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Po  sjezdu  důvěrníků. 

Není  pochyby,  že  sjezd  pražský  je  důležitým  bodem  v  rozvoji 
politiky  strany  svobodomyslné.  Nepostavil  sice  politiku  naši  na  nové 
základy,  schválil  jen  cestu,  kterou  se  poselstvo  české  bralo,  ale 
právě  toto  jednomyslné  schválení  postupu  delegace  české  na  říšské 
radě  je  něčím  víc,  než  absolucí,  která  se  tak  často  dává  za  to,  co 
se  už  stalo  a  čeho  nelze  více  změniti.  Resoluce,  přijatá  dne  28.  září 
t.  r.  ve  velké  síni  staroměstské  radnice  sborem  zemských  důvěrníků 
strany  svobodomyslné  znamená  konečné  osvobození,  konečnou 
emancipaci  od  povrchového,  prázdného  radikalismu  let  právě  minu- 
lých. Počátkem  této  nutné  emancipace  byl  již  sjezd  nymburský  — 
sjezd  pražský  je  dokončením  tohoto  nutného  processu. 

A  toho  bylo  potřebí.  Ne  pro  zničení  odboje,  udupání  minority, 
jak  bývalo  to  v  Cechách  zvykem  pod  heslem  » svornosti  a  autority «, 
nýbrž  pro  jasnosť  a  určitosť,  a  pro  upřímnost  k  lidu. 

U  nás  máme  v  životě  stran  zvláštní  nechuť  proti  ostrým,  jasně 
vyhraněným  rysům.  V  touze  po  velikosti  strany,  po  jednomyslnosti 
odporu  celého  českého  lidu  zakrývány  různosti,  které  nedaly  se  na 
vždy  zakrýti.  Opposice  proti  zmírajícímu  Staročešství  spojila  tolik 
různých  živlů,  že  strana  tím  musila  ztratiti  na  vnitřní  síle  a  na  vý- 
znamu na  venek,  nedovedla-H  se  na  konec  odhodlati  ku  vnitřnímu 
sjednocení  i  na  nebezpečí,  že  různé  frakce  od  ní  odpadnou.  Vše  to 
bylo  tím  horší,  že  stranu  chvílemi  zachvacovaly  živly,  kterým  stě- 
žejný program  strany  z  r.  1891  byl  archem  potištěného  papíru, 
kterého  buď  neznaly  neb  nechtěly  znáti,  ba  proti  kterému  zřejmě 
a  otevřeně  vystupovaly. 

Zde  musilo  přijíti  k  naprosté,  nepokryté  rozluce.  Strana,  za- 
stupující veškeren  téměř  lid  český,  nesmí  se  poddávati  terrorismu 
malé  frakce.  D  )jista  nikomu  nenapadne,  upírati  někomu  právo, 
aby  vždy  a  všude  uplatňoval  své  názory.  ToUk  uznání  svobody 
myšlení  a  jednání  jsme  si  už  v  Cechách  vybojovali.  Ale  žádati 
musíme,    aby  tak  činil  loyalně,   pod  vlastní  vlajkou  —  a  ne  na  be- 
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drech  strany  a  za  stranu,  ku  které  vnitřně  nepatří,  ku  které  však 
se  na  venek  přece  hlásí,  poněvadž  to  v  boji  proti  straně  není  bez 
výhody.  Tak  dál  to  nešlo  víc,  aby  členové,  důvěrníci  strany  byli 
zárc»veň  členy  výkonných  sborů  stran  druhých,  zjevně  straně  svo- 
bodomyslné nepřátelských.  U  nás  se  to  trpělo.  Snad  mohlo  se  to 
nazývat  českým  dobráctvím  —  jinde  by  to  nazvali  chabou  bez- 
zásadností,  a  dávno  byU  by  učinili  konec  takovému  nepřiroze- 
nému stavu. 

\^elikou  zásluhou  sjezdu  je,  že  v  této  příčině  učinil  konec  vší 
dvojakc>sti  —  formálně  i  věcné.  Na  sjezd  pozváni  toliko  ti  důvěr- 
níci, kteří  se  hlásí  jedině  ku  straně  svobodomyslné,  a  věcně  zna- 
mená usnesení  sjezdu  konečné  vrácení  se  k  duchu  programu 
z  r.   1891,  přizpůsobené!  10  novým  poměrům  politickým. 


Sjezd  podroben  u  nás  ovšem  kritice  nejostřejší.  Po  lle  různých 
týdenníků,  pražsl<ých  i  mimopražských,  se  zdálo,  že  český  lid  je 
vzbouřen  proti  svým  poslancům,  že  sjezd  musí  skončiti  téměř  jedno- 
hlasným odsouzenírň  politiky  mladočeské  —  a  zatím  byly  na  sjezdu, 
obeslaném  důvěrníky  z  celých  Cech,  návrhy  sboru  poslaneckého  při- 
jaty téměř  jednohlasně.  Kdo  zná  poněkud  poměry  v  Cechách,  a  trochu 
také  psychologii  českého  čtenáře  novin,  pro  toho  není  tu  překvapení. 
Tištěné  slovo  půscbí,  působí  mnoho,  suggestivně  —  ale  nesmí  se 
ho  zneužívati.  U  nás  není  ani  potuchy  po  spravedlivé  objektivnosti 
ve  veřejném  tisku  —  u  nás  se  "neposuzuje,  neuvažuje,  nýbrž  všecko 
s^T^  ^'^^^^  nebo  chválí,  a  přečasto  ne  podle  obsahu,  nýbrž  podle 
osoby,  nebo  stran\%  nebo  odstínu  v  straně,  o  který  se  jedná.  Tím 
otupuje  se  zbraň,  kterou  noviny  bez  odporu  jsou.  Čtenář  novin, 
zejména  ten,  který  je  vzdálen  osobních  třenic,  nechutí  a  nevraži- 
vostí, soudí  o  mnoho  spravedlivěji,  klidněji  a  rozvážněji,  než  jeho 
noviny.  Proto  dopadá  to  na  sjezdech  důvěrníků  z  pravidla  docela 
jinak,  než  si  různé  listy  přejí,  a  také  jinak,  než  očekává  nepřátelská 
žurnalistika,  skojend  v  blahou  naději  radikálním  bouřením  přečetných 
našich  menších  list.°i.  Jak  bylo  by  to  hezké,  kdyby  mladočeský 
radikalism  pomohl  německé  obstrukci  ze  slepé  uličky,  donutil  v  ny- 
nější situaci  mladočeské  poselstvo  k  » nejrozhodnější  opposici«  a  po- 
mohl zase  Němcům  do  sedla!  A  ne  těm  starým  Němcům,  té  slabé, 
bezmocné  liberální  straně,  nýbrž  Němectvu  zfanatisovanému  do  kraj- 
nosti  proti  všemu,  co  není  německé.  Hlavní  list  vídeňský  byl  dost 
naivní,  že  své  sklamání  a  svou  zlobu  otevřeně  přiznával  —  a  v  Českých 
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listech  se  to  otiskuje  jako  pozoruhodný  hlas  —  proti  mladočeské 
delegaci.     Opravdu    až    dojímavá    naivnosť  —   anebo   něco   horšího. 

Radikálně  pokroková  strana  volá  národ  do  zbraně  proti  straně 
svobodomyslné,  poněvadž  prý  zradila  mladočešství.  Děkujeme  za  to, 
co  zde  se  prohlašuje  za  pravé  a  poctivé  mladočešství!  Bohudíky, 
že  strana  svobodomyslná  setřásla  se  sebe  konečně  poslední  zbytky 
politiky  velikých  frásí  a  malých  skutků,  politiky,  která  utracovala 
mladé  síly  a  svěží  energii  na  bezúčelné  bouření,  jež  nanejvýš  pro- 
spívalo těm  přátelům  českého  národa,  kteří  dočkati  se  nemohli  příle- 
žitosti, aby  nové  hnutí  českého  Hdu  lámaH  persekucí  a  policejní 
politikou.  Bohudíky,  že  na  dlouho  pominuly  doby,  kdy  nutiU 
nás,  abychom  měU  za  národní  hrdinství,  když  někde  v  noci  po- 
užito nepřítomnosti  strážníků,  aby  pomazány  byly  dvouhlavé  orly 
a  poštovní  schránky. 

Poštovní  schránky  a  orly  očistili,  a  »Cislajtanism«  zůstal,  jak 
byl .  .  Nedivte  se,  že  zahostilo  se  v  českém  lidu  tolik  skepse  a  ne- 
důvěry k  hrdinným  frásím!  Tu  chcete,  aby  český  lid  dále  šel  po 
cestě  planých  demonstrací?  A  to  chcete  dnes,  kdy  vidíme,  jak 
všecko,  co  je  nacionálně-německé,  bouří  u  nás  nevídaným  úsilím 
proti  pouhým  ministerským  nařízením,  podporováno  mocnou  žurna- 
listikou, síleno  projevy  z  Německa,  projevy  německých  professorů, 
politiků,  celé  německé  žurnalistiky,  a  přece  bez  výsledku  .í^ 

Za  jazyková  nařízení  Rakousko  v  základech  se  otřásá,  pravi- 
delné funkce  státu  jsou  přervány,  zákonodárství  nepracuje  —  a  my 
máme  lidu  slibovati,  že  mu  dobudeme  celého  státního  práva 
r  á  z  e  m  .f^  Kdo  může  a  smí  žádati  od  nás  takové  klamání  lidu,  ta- 
kový hřích  na  důvěře  lidu.?'  Nebyla  by  to  nejhorší,  neprominutelná 
nepoctivost.?*  Mohla-U  se  taková  veliká  a  prázdná  slova  omlouvati 
dříve  politickou  naivností  a  lehkověrností,  všeobecným  utlačením  — 
dnes,  kdy  vidíme  bezvýsledný  boj  všeho  Němectva  proti  pouhým 
ministerským  nařízením,  byly  by  takové  sliby  úmyslnou  lží  a  kla- 
mem. Takovou  politiku  musíme  přenechati  těm,  kteří  nikomu  ne- 
zodpovědní mohou  v  politice  dělati,  co  z  nejsubjektivnějšího  svého 
stanoviska  za  dobré  uznají. 

Poslanci  strany  svobodomyslné  ovšem  slyší  výčitky,  že  jsou 
už  jako  Staročeši.  Jak  nespravedlivá  to  výčitka !  Staročeši  nemohli 
dosíci  na  záchranu  své  strany  od  hraběte  Taaffa  ani  stínu  vnitřní 
úřední  řeči,  a  jednalo  se  jim  jen  o  soudy  —  a  dnes  vydána  jsou 
jazyková  nařízení,  platící  pro  všecky  úřady,  mimo  vojenské.  Možno 
sice  litovati,    že   prováděcí   nařízení   tak   sklamala   českou   veřejnost, 
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ale  veliký  princip  jazykových  nařízení  přece  zůstal.  Povinnost  všech 
úřadníků    zeměpanských    znáti    oba  jazyky    zemské,   je  tak  vážným 
krokem  k  upevnění  jednoty  a  celistvosti  království,  že  ani  prováděcí 
nařízení  nedovedou  veliký  jeho  význam  seslabiti.     A  konečně  neza- 
pomeňme, jak  dlouho  to  trvalo  v  Haliči,  než  jazykové  nařízení  tam 
provedeno,    vzpomeňme  na  odpor  mocné  bureaukracie,  která  každé 
novotě  v  cestu  se  staví  —  a  musíme  doznati,    že  není  možno,    aby 
v  tak  krátké   době  jazyková   nařízení   provedena  byla  v  celém  roz- 
sahu, se  všemi  důsledky  §  7.    Tu  je  povinností  delegace  české,  být 
na  stráži,  a  kus  po  kuse  dobývati  plného  uznání  prohlášenému  prin- 
cipu   rovnoprávnosti  a  rovnocennosti.     Jak    dlouhý    boj    musili  jsme 
bojovati  za  opavské  gymnasium!     Ale  to  u  nás    všecko    nic  nezna- 
mená. U  nás  tak  mnozí  ještě  myslí,  že  stačí  bouřná  schůze,  nepod- 
dajná  resoluce,  aby  se  nám  všecko  do  klínu  sypalo.     Ne  —  strana 
svobodomyslná  je  docela  něco  jiného,  než  byli  Staročeši.    Staročeš- 
ství   zhynulo    neomylnictvím,    autoritářstvím   —    musilo    počíti   něco 
nového.  Methoda  politiky  naší  je  docela  jiná,  třeba  i  vnější  obrysy, 
utvoření  pravice,  byly  v  tomto  okamžiku  stejné.  My  jsme  samostatní 
a  neodvislí  na  všecky    strany.    Se  šlechtou  jsme  ve  spojení,    ale  ne 
pod  její  vedením,  s  vládou  chceme  být  v  poměru  smluvném,  chceme 
loyálně  se  s  ní  shodnout,    ale   vláda  i  česká    veřejnost    dobře    vědí, 
že    poselstvo    české    pevně   je    odhodláno    nepodporovati    vládu    ani 
chvíli    déle,    kdyby    odpírala    nebo    odkládala   to,    co  jednou  slíbila. 
Kdo  nemá  smysl  pro  tyto  rozdíly,  toho  ovšem  těžko  přesvědčovati. 
Ne,  nejen  my  —  celá  pravice  je  jiná.     To  není  více  ta  slabá,  pod- 
dajná  pravice,   jaká   byla    za    dob  TaaíTových  —  ve  všech  je  nový 
duch,  duch  odhodlanosti  a  bezohlednosti,    která  snad  leckdy  jde  až 
příliš  daleko,  dál,  než  to  společnému  programu  pravice  slouží. 

Ale  ovšem,  my  zradili  prý  svobodomyslný  program,  za- 
prodali se  klerikalismu,  zradiH  moderní  školu!  Především  těžko 
chápati,  odkud  se  najednou  vzalo  takové  nadšení  u  nás  pro  tu 
novou,  bureaukratickou  školu,  kde  se  smí  českému^ylastenectyí^^^^^^^ 
jen  tak^,jíkra,dkemr~^ždyť  snad  posud  chceme  školu  svob-odnou, 
ale  svou,  .českou  školu!  A  tu  přec  můžeme  mlr jenoni" autóno- 
misací  školství.  Anebo  snad  máme  býti  proti  této  autonomii  ve 
školství,  aby  si  alpští  Němci  nesměli  zaříditi  svou  školu,  jak  se  jim 
to  líbí?  Platí  snad  autonomie  jen  pro  nás?  Ostatně  zdá  se,  že  není 
dnes  právě  nejvhodnější  doba  pro  svobodomyslné  missionářství 
v  alpských  zemích,  kdy  všemi  silami  musíme  bojovati  proti  útoku 
spojeného  Němectva  za  práva  a  svobody  jazyka  svého,  a  kdy  alpští 
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Němci  jsou  jediní,  kteří  věrni  svému  národu  přejou  stejné  právo 
také  ostatním.  Máme  snad  my  pomáhati  k  tomu,  aby  v  alpských 
zemích  zvětšen  byl  vliv  německo-nacionálního  učitelstva,  jakož  vidíme 
v  severních  Cechách?  Je  to  v  prospěchu  národa  našeho,  aby  také 
v  alpských  zemích  poroučela  nejkrajnější  německá  strana.^  Ne, 
buďme  svobodomyslní,  doma,  pro  sebe  —  ale  nevnucujme  nikomu 
své  přesvědčení.  • 

Zradili  jsme  prý  svobodu,  když  neopřelijsme  se  se  vším  důrazem 
pokusům  o  změnu  jednacího  řádu.  A  přece  nechtěl  nikdo  z  českých 
poslanců  obmeziti  svobodu  slova,  právo  každého  poslance  všemi 
parlamentárními  prostředky  bojovati  za  své  přesvědčení  —  ale 
jestliže  mnozí  i  čeští  poslanci  mají  za  to,  že  musí  být  učiněn  konec 
parlamentárním  projevům,  které  parlament  snižují  na  stupeň  hospody 
posledního  řádu  —  pak  opravdu  nehřeší  na  svobodomyslnosti !  Kdyby 
se  jen  slova  » svoboda «  u  nás  nebralo  tak  přespříliš  nadarmo! 

Ne,  strana  svobodomyslná  nemusí  se  báti  kritiky,  i  sebe 
ostřejší.  Strana  není  neomylná  —  ale  má  všecku  příčinu,  s  klidným 
svědomím  státi  za  své  jednání  a  počínání,  A  zejména  státi  může  a 
dovede  za  své  usnesení  ze  dne  28.  září. 

Resoluce  přijatá  sborem  důvěrníků  otevřeně  a  upřímně  pro- 
hlašuje, že  není  více  místa  pro  politickou  romantiku.  Strana  nesli- 
buje lidu,  že  rázem  dobude  mu  celého  obsahu  státního  práva,  nýbrž 
slibuje,  že  krok  za  krokem,  kus  po  kuse  chce  dobývati  to,  co  při- 
pravuje půdu  pro  samostatnější  život  v  zemích  koruny  české,  a  co 
je  částí  velikého  našeho  programu.  Po  150  let  pracoval  centraUsmus 
proti  právům  zemí  koruny  české  —  to  nelze  odčiniti  za  okamžik, 
proti  tomu  nutno  bojovati  dlouho,  bez  ochabnutí,  a  všemi  prostředky 
poUtické  taktiky.  My  musíme  síliti  intellektuálně  i  hospodářsky, 
abychom  vydrželi  dlouhý  boj  a  dovedli  využitkovati  konečného  ví- 
tězství. Co  je  práce,  těžké  práce  v  českých  zemích !  Naše  rolnictvo 
nám  chudne,  řemeslnictvo  v  různých  odvětvích  stěží  dovede  uhájit 
svou  existenci.  Tu  musíme  pracovati,  organisovati  naše  rolnictvo, 
naše  řemeslnictvo,  donutiti  stát,  aby  zasáhl  zde,  kde  tolik  je  práce 
a  povinností,  pevnou  rukou,  a  nešetřil,  kde  je  potřeba  rychlé  a  vy- 
datné pomoci. 

Ať  nikdo  se  neklame,  cesta  ku  dosažení  konečného  cíle  na- 
šeho, osamostatnění  zemí  koruny  české  v  rámci  Rakouska  tak,  aby 
dána  byla  zemím  plná  míra  samostatnosti  vnitřního  života  státního, 
i  aby  nalezena  byla  pravá  míra  hospodářsky  a  politici^  nutné  spo- 
jitosti s  ostatními  zeměmi  mocnářství,  —  cesta  ta  je  daleká  a  těžká. 
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Abychom  došli,  potřebujeme  přede  vším  jedno :  abychom  věřili  jen 
a  jen  sobě,  jen  na  sebe  spoléhali,  ale  zároveň,  abychom  se  nepřece- 
ňovali. A  v  tom  je  celá  politika  strany  svobodomyslné,  jak  schvá- 
lena byla  sjezdem  svatováclavským. 

My  jsme  dost  skromni,  abychom  věděli,  že  »Cislajtanism«  ze 
dneška  na  zítřek  nepovalíme,  že  našich  60  hlasů  netvoří  na  říšské 
radě  většinu  —  ale  my  dobře  víme,  že  těchto  60  hlasů  padá  při 
každém  rozhodování  těžce  na  váhu,  a  že  60  poslanců  —  dbalých 
svých  povinnosti,  bdělých  a  obezřelých  —  na  říšské 
radě  mnoho  zmůže.  Ovšem  kdybychom  my  prováděli  takovou  ob- 
strukci,  jako  Němci,  našH  by  proti  nám  odvahy  dost,  aby  nám 
jednacím  řádem  překazili  podobné  znemožňování  parlamentárních 
prací.  Ale  v  neurčitých,  rozháraných  poměrech  stran  na  říšské  radě 
je  60  pevných,  jednosvorných  hlasů  závažným  faktorem  i  bez 
hřmotné  obstrukce.  A  s  touto  pevnou,  jednolitou  falangou  chceme 
a  musíme  operovati.  Mluví  se  tak  mnoho  a  tak  zbytečně  o  přílišné 
důvěřivosti  k  vládě !  Ano,  poměr  náš  k  vládě  je  bližší,  než  snad  je 
politicky  výhodno,  prostě  proto,  že  útok  Němců  pro  jazykové  naří- 
zení jde  na  vládu  i  na  nás.  Této  logice  poměrů  a  událostí  se  nikdo 
neubrání,  ani  my,  ani  vláda.  Ale  to  platí  jen  pro  zevnějšek,  kdy  se 
o  nic  nejedná,  kdy  se  nic  nedělá  v  parlamentě,  kdy  se  nic  nepovoluje. 
V  tu  chvíli,  kdy  poselstvo  české  musí  dáti  své  hlasy  za  požadavky  vlády, 
v  tu  chvíli  musí  býti  poměr  mezi  vládou  a  českým  národem  jasný.  Clara 
pacta  boni  amici  je  předním  tonem  svatováclavské  resoluce.  My  chceme 
podporovati  vládu,  když  odhodlá  se  vésti  zákonodárství  a  správu 
v  duchu  adresního  návrhu,  v  duchu  autonomie  království  a  zemí 
a  národní  rovnoprávnosti.  A  to  nejsou  prázdná  slova,  pouhé  the- 
oretické  pojmy  —  to  musí  se  ukazovati  v  určitých  skutcích,  ve 
věcech,  na  které  máme  my  plné  právo  a  které  je  možno  splniti. 
Jestliže  vláda  se  k  tomu  neodhodlá  —  bude  poměr  náš  k  ní  jasný. 
My  půjdeme  svou  cestou,  bez  strachu  o  sebe  a  s  důvěrou  v  bu- 
doucnost. 

Ale  vláda  se  neodhodlá  k  tomu,  aby  český  Hd  ještě  jednou 
naplněn  byl  trpkým,  těžkým  sklamáním.  Neodhodlá  se  k  tomu, 
poněvadž  se  nedovede  tak  těžce  prohřešiti  na  zájmech  dynastie  a 
říše.  Tam,  kde  rozhoduje  se  o  osudech  říše,  zajisté  je  pochopení 
pro  to,  co  nového  se  rodí  v  naší  polovici  říše.  Ten  starý  centralism 
visí  ve  vzduchu,  je  to  sice  parlament  a  bureaukracie  —  ale  pod- 
klady toho  centralismu  jsou  ty  tam.  Buďme  objektivní  a  spravedliví. 
Jak  my  se  bránili    proti  centralismu,    tak  přirozeno  je,    že  stará  ně- 
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mecká  škola  jej  chtěla,  a  ne  vždy  toliko  za  účely  národními.  My- 
šlenka, že  v  mnohojazyčném  Rakousku  musí  býti  tmelem  poměrně 
nejčetnější  národnost,  byla  samozřejmou  nejen  pro  Němce,  nýbrž 
i  pro  všecko,  co  bylo  bureaukracií,  nebo  od  ní  záviselo.  Tato  my- 
šlenka dala  se  i  provésti  i  na  tak  dlouho  udržeti,  dokud  jednotlivé 
národy  jednak  vlastním,  novým,  samostatnějším  životem,  a  pak 
rozšířením  volebního  práva  nepřišly  k  větší  platnosti,  a  jjokud  Němci 
sami  dovedli  vyplniti  svou  úlohu.  Jestliže  chtěli  Němci  podržeti  své 
prvenství,  museli  býti  ochotni  dáti  jednotlivým  národům  tolik  práva, 
co  sami  mají,  a  spokojiti  se  tím,  že  jejich  jazykem  mluví  centrální 
úřady,  celá  armáda  atd.  To  dalo  by  jim  pro  všechny  časy  dosti 
přednosti  a  dosti  výhod  před  druhými  národy  v  Rakousku.  Obě 
podmínky  se  nesplnily.  Rozšířením  volebního  práva  Němci  centra- 
listé  ztratili  svou  většinu,  a  místo,  aby  byli  spravedlivějšími  k  ná- 
rodům neněmeckým,  dali  se  uchvátiti  nej brutálnějším  národním 
chauvinismem,  a  došli  až  tam,  že  musili  se  vlastními  stranníky,  ně- 
meckými velkostatkáři,  dáti  napomenouti,  aby  nezapomínali,  že  jsou 
mezi  Německem  a  Rakouskem  ještě  hranice. 

Centralismus,  založený  na  převaze  německé,  ztratil  tedy  pod- 
mínky, které  jej  činily  možným.  Nelze  ovšem  doufati,  že  by  rázem 
zmizel,  jako  domek  z  karet.  Prostou  setrvačností  bude  se  držeti 
ještě  dost  dlouho,  třeba  visel,  jak  řečeno,  ve  vzduchu. 

Ale  boj  proti  němu  bude  snadnější  a  výslednější,  poněvadž 
ztratil  na  ceně  i  v  očích  těch,  kteří  posud  jej  měli  za  jedinou  spásu 
říše.  To  tím  spíše,  protože  za  Němce,  s  kten^rni  jíti  nelze,  nutno 
hledati  náhradu  —  a  tou  jsou  Slované  a  konservativní  Němci.  Au- 
tonomistická  pravice  s  její  programem  autonomie  a  rovnoprávnosti 
je  historickou  nutností,  ona  je  nutným  článkem  ve  vracení  se  naší 
polovice  říše  k  přirozeným  základům,  které  opustil  absolutistický 
centralismus.  V  tomto  rozvoji,  nutném  a  nevyhnutelném,  my  Če- 
chové státi  musíme  v  první  řadě,  ^,e  starým  programem,  progra- 
mem státního  práva  a  rovnoprávnosti.  Čím  více  naše  váha  ve  státu 
bude  růsti,  tím  rozhodněji  a  pevněji  musíme  státi  za  ideální,  opravdu 
český  program  rovného  práva  všem  národům.  Budoucnost  nesmí  býti : 
na  místo  Rakouska  německého  Rakousko  slovanské,  nýbrž  heslem 
pro  budoucnost  musí  být :  Rakousko  stejně  spravedlivé  ke  všem 
národům,  královstvím  a  zemím,  beze  vší  umělé  převahy  jednoho 
nad  druhým.  A  k  té  budoucnosti  jdeme  —  a  nikdo  víc  jí  neslouží, 
než  německá  obstrukce. 
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Jen  nezapomínejme,  že  žijeme  ve  velké  době,  že  naše  říše 
prodělává  krisi,  jaké  tu  ještě  nebylo,  že  třesou  se  pod  centralisač- 
ním  systémem  všecky  jeho  základy,  že  na  místě  dosavadního  musí 
přijíti  něco  nového,  lepšího  —  a  pak  dojista  každý  uzná,  že  v  době 
takové  sbor  poslanecký  důvěrníkům  jiné  resoluce  předložiti  nemohl. 
V  době,  kdy  všecko  kvasí,  všecko  je  otázkou,  sjezd  svatováclavský 
řekl  to,  co  říci  musil :  Strana  svobodomyslná  chce  v  duchu  pro- 
gramu složeného  v  návrhu  adressním  jíti  s  pravicí,  chce  podporo- 
vati vládu,  když  v  tomto  duchu  provede  veškerou  správu  státní. 
Kdyby  sbor  důvěrníků  řekl  více  nebo  méně,  byl  by  se  dopustil  po- 
litické chyby  a  sotva  by  byl  uspokojil  ty,  kteří  bez  toho  a  za  každou 
cenu  mluví  a  píší  proti  všemu,  co  strana  svobodomyslná  podniká 
a    na    čem    se    usnáší.    Strana    svobodomyslná    konečně    chce    jíti 

svou   cestou.  Dr.   Karel  Kramář. 

Ve  Vídni,  4.  října  1897. 


Dvě  léta  vlády  hr.  Badeniho, 

Napsal  Jos.  Penízek. 

I. 

Na  počátku  byl  banket. 

Nikoli  z  úředního  listu,  z  raportů  policejní  korespondence,  ví- 
deňským denníkům  dodávané,  dověděla  se  veřejnost  spolehlivě  o  slo- 
žení nového  kabinetu. 

Předposlední  sobotu  zářijovou  r.  1895  hr.  Kazimír  Badeni 
vystrojil  svým  budoucím  kolegům  soirée  v  ústranní  síni  restaurace 
poblíže  západní  dráhy,  kde  nalézalo  se  generální  ředitelství  státních 
železnic,  jehož  presidentem  byl  dr.  Bilinski.  Chlubností  hostinského 
tato  první  schůze  ministerstva,  ještě  nedosazeného,  vyzrazena.  Touha 
po  reklamě  stravovateU  vzácných  návštěvníků  prominuta,  redaktor 
uvedeného  věstníku  však  odpykal  indiskretnost  svoji. 

Reminiscenci  tu  jen  jako  malý  příspěvek  ke  genesi  nynější 
vlády. 

Publikace  její  jmenování  ve  Wiener  Zeitung  2.  října  byla  tudíž 
překvapením  očekávaným. 

Hr.  Badeni  pokládán  mužem  budoucnosti  již  dávno.  Slul  jím 
nejen,  ale  byl  jím  také.  Jenom  jednoho  měl  soupeře,  hr.  Frant. 
Thuna.  Avšak    toliko  do-r,    1393,     V  době,    kdy   t^nto   posýlal  do 
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Vídně  vzkazy,  že  zachránil  dynastii  a  monarchii  česlcý  národ  a  kdy 
domníval  se,  navrhnuv  a  vynutiv  výminečný  stav,  býti  na  vrcholu 
moci,  ve  skutečnosti  hvězda  jeho  překročila  zenit.  Příbuzným  nebylo 
to  tajemstvím. 

Vstoupiti  v  čelo  koalice,  která  spikla  se  proti  volební  opravě 
Steinbachově,  zvané  Taaffově,  za  součinnosti  arciknížete  Albrechta 
vypracované  a  panovníkem  podporované,  haličský  místodržitel  se 
zpěčoval.  Z  četných  důvodů.  Nevěřil  v  dlouhé  trvání  spolku  » vel- 
kých«  stran.  Komando  »otce«  koalice,  hr.  Hohenwarta,  nebylo 
svůdno  pro  něj,  věkem  valně  mladšího.  Při  jeho  stycích  s  okolím 
mocnáře  nebyly  mu  neznámy  disposice  jeho  vůči  čelným  tvůrcům 
a  representantům  vnitrorakouské  triple-aliance .  Zajisté  doneslo  se 
mu,  že  na  místech  nejvyšších  po  pádu  hr.  Taaffa  důtklivě  připo- 
menuta hr.  Hohenwartovi  povinnost  vítěze  a  že  slyšel  trpká  slova, 
když  omlouval  stářím  zdráhání  své,  státi  se  nástupcem  toho, 
jejž  pomáhal  poraziti.  Nebylo  vůbec  od  počátkův  ústavnosti  kabi- 
netu, jenž  těšil  se  tak  skrovné  přízni  koruny  jako  régime  Plenerův, 
Nicméně  hr.  Badeni  nekřižoval  plány  polských  vůdcův.  Assistoval 
dokonce  činně  při  budování  systému  nepolitické  politiky.  Vedl  si 
jako  šenkýř,  který  slevky  dělá,  sám  však  se  jich  nenapije.  Vrátil 
se  do  Lvova,  čekaje  lepší  chvíle. 

Dostavila  se  brzy.  Neminuly  ještě  dva  roky  a  hrdá  working 
majority,  zůstavivši  bídné  torso  trestního  zákona,  nedodělanou  berní 
reformu,  nehotový  civilní  proces  a  nenačatý  rozpočet,  byla  roz- 
metena. Nahoře  byl  její  los  rozhodnut,  když  na  památné  radě 
za  předsednictví  císaře  proti  jeho  intencím  prošel  návrh  Plenerův, 
aby  se  budžet  odstavil,  vymohlo  třetí  provisorium  daňové  na  květen 
a  červ^en  a  dojednal  celý  soubor  nových  zákonů  berních.  Protokol 
o  této  ordre  de  bataille  je  spis  nad  míru  zajímavý.  Skoda,  že  leží 
ve  skrytém  archive.  Z  podrobností  jeho  sálaly  by  paprsky  ozařující 
posici  jednotlivých  účastníků  co  nejdrastičtěji.  Snad  by  se  ukázalo 
také,  že  někteří  měli  stanoviska  —  dvě ! 

Pád  dole  byl  iminentní.  V  této  situaci  osvědčil  starý  Hohen- 
wart  diplomatickou  obratnost  věru  brilantní.  O  hr.  Kuenburgovi 
nemluvím.  Byl  vůdcem  nominelním,  íigurantem.  Na  něj  vyzráti  ne- 
bylo žádným  uměním.  Ale  nejen  legační  rada  ve  výslužbě,  Plener, 
též  lišácký,  na  všechny  strany  obezřelý  baron  Chlumecký  nepostihl, 
že  stejně  jak  je  vtlačil  podle  své  vůle  do  koalice,  tak  je  z  ní  vy- 
tlačil podle  svého  prospěchu.  Viděl,  že  její  smrt  je  neodvratnou. 
Ale  nemohlo   jemu,  její  zakladateli  a  morálnímu    původci,  býti  Iho- 
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stejno,  jaký  bude  tento  skon.  Určil  jeho  spůsob  —  hravě,  jistě, 
suverénně.  Nehlučně,  s  chladnou  a  jistou  vypočítavostí  effektů. 
Levice,  ve  své  národní  zaslepenosti,  ve  své  vášni  a  v  tupém  strachu 
před  německými  radikály,  zbavujícím  ji  všeho  rozmyslu  a  rozhledu, 
p odčinila  se  mechanicky  jeho  plánu. 

Koalice  byla  pro  ni  založena.  Pro  zachování  její  fysické  državy 
a  posledního  záblesku  morální  váhy.  Nebyla  si  vědoma  své  schá- 
tralosti  a  nepostřehla,  že  účastenství  ve  vládě  je  více  nežli  maxi- 
mum pro  stranu,  jejíž  úbytě  rychle  pokračovaly.  Neuměla  se  po 
boku  Polákův  a  konservativců  národně  snášet,  přikrčit  a  schoulit, 
jak  se  sluší  výměnkářům,  chtěla  se  vypnout  a  vztýčit  —  a  sbořila 
krytbu  nad  vlastní  hlavou.  Její  byl  zájem,  aby  se  nesesul  asyl,  do 
kterého  jí  pomohl  hr.  Hohenwart,  a  bylo-li  chybou,  že  do  něho 
vkročila,  bylo  ještě  větší,  že  jej  sbořila. 

Při  volební  opravě  ve  výboru,  jejíž  osnovu  se  dvěma  pod- 
kuriemi  pro  malopoplatníky  a  kvalifikované  dělníky  jménem  sub- 
komitétu  dr.  Rutowski  mu  předložil,  byla  by  se  katastrofa  udala 
s  prudkostí  srážky  vlaků  na  těchže  kolejích  proti  sobě  je- 
doucích. 

Tomu  snažil  se  hr.  Hohenv^art  zabrániti.  Pociťoval,  že  jest 
jeho  zájmem,  aby  koalice,  jeho  dílo,  nevzala  za  své  » hlavním  a 
předním  úkolem «,  pro  který  byla  sformována,  volební  reformou. 
S  mistrovskou  zručností,  tak  že  soupeřové  nepozorovali,  oddálil 
tuto  causám  litis  a  dirigoval  nepřátelské  voje,  které  měly  býti  spo- 
lubojovníky, proti  sobě  k  zápasu  jinam,  o  nepatrnůstku  celjské  po- 
ložky. Utkaly  se  12.  června  v  budžetní  komisi.  Německá  levice  po- 
ražena vypověděla  služby  kn.  Windischgraetzovi  ještě  týž  večer. 
Jeho  kabinet  —  po  týdnu  formálně  —  propuštěn.  Tak  spěšně  a  ne- 
slavně, že  neposlán  ani  do  parlamentu  pro  rozpočet  na  r.  1895, 
který  by  se  odstupující  vládě  byl  povolil. 

Hr.  Erich  Kielmansegg  byl  jenom  zvěstovatelem  příští  hr. 
Badeniho.  Sám  je  urychlil.  Vyložil  panovníkovi,  že  provisorní  ka- 
binet v  příčině  obnovy  rakousko-uherského  vyrovnání  s  vládou  ma- 
ďarskou platně  vyjednávati  nemůže.  Tak  stalo  se,  že  v  Išlu  18.  srpna 
chef  zemské  vlády  haličské  pověřen  úkolem,  sestaviti  definitivní 
ministerstvo  s  precisním  programem  politicl<ým  a  pracovním. 

Svobodnou  volbu  neměl  úplně.  Mně  již  6.  června,  v  den 
zahájení  delegací,  hr.  Hohenwart,  jejich  člen,  po  rozmluvě  s  bar. 
Gautschem,    tolikéž    do  nich  zvoleným,    mohl  sděliti,  že  tento  bude 
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zase  ministrem  vyučování  —  ovšem  prý  s  jinou  direktivou  a  jiným 
smýšlením,  nežli  měl  poprvé. 

Bylo  to  přáním  panovníkovým.  Stejně  hr.  Badeniovi  dáno  na 
srozuměnou,  by  si  přibral  zástupce  konservativní  šlechty  z  království 
Českého.  Tomuto  pokynu  vyhověl  tím  ochotněji,  že  shodoval  se 
s  jeho  vlastní  vůlí,  rozptýlit  u  torystické  strany  v  Cechách  rozmr- 
zelost,  jakou  jevila,  vidouc,  že  po  princi  Alfredu  Windischgrátzovi 
nepovolán  opět  stoupenec  její  ke  správě  státu,  a  býti  s  ní  v  dobrých 
stycích.  Na  zájezdě  ke  hr.  Thunovi  do  Bubenče  rozhodl  se  pro  hr. 
Ledebura,  domnívaje  se,  že  jeho  výrok  o  jeunesse  dangereuse  je 
vyvážen  na  druhé  straně  příkrým  jeho  protivenstvím  k  bývalým  li- 
berálům  německým  z  Cech.  Ještě  více  pak  měl  ruce  vázány,  když 
uskutečněn  projekt  systemisování  zvláštního  ministeria  železničního 
a  pro  tento  ressort  delegován  náměstek  chefa  generálního  štábu 
podmaršálek  Guttenberg,  jenž  v  kabinetu  vedle  hr.  Welsersheimba 
pokládá  se  toliko  za  vyslance  společné  armády. 

Zbyly  ještě  pouze  tři  portefeuily.  V  příčině  těchto  dostal  za 
vademecum  všeobecnou  a  zásadnou  parolu :  z  řad  poslaneckých  ne- 
směl býti  žádný  ministr.  S  dolní  sněmovnou  nemíti  vůbec  spojení, 
zůstati  nezávislým  na  její  částech  a  moci  se  povznésti  nad  ně  a  po- 
kud lze,  jim  velet  a  je  podrobovat  řízení  a  vedení  vlády,  —  takový 
byl  dán  hr.  Badenimu  rozkaz  a  takový  byl  též  ideál  jeho.  Alespoň  horoval 
proň,  jakoby  mu  nebyl  vnuknut,  nýbrž  jakoby  sám  si  jej  byl  zvolil. 

Že  koalice  byla  na  dlouho  posledním  pokusem  vlády  parla- 
mentní, císař  sám  prohlásil.  Baronu  Chlumeckému  v  den  odstoupení 
kabinetu  Windischgraetzova  pravil,  že  levice  kácela  své  ministry  od 
Schmerlinga  po  Wurmbranda,  nejvíce  tak  upevňujíc  přesvědčení 
o  nutnosti  ministerstva  mimoparlamentního.  Mimoparlamentního 
v  užším  smyslu :  pokud  jde  o  sněmovnu  volenou.  Neboť  z  kabinetu 
Badeniova  náležejí  senátu  čtyři  ministři ;  vyjímaje  ministra  zeměděl- 
ství všichni  přišli  ze  státní  služby.  Ovšem  Rittner  a  Bilinski  přijali 
letos  mandát.  Ale  ten  je  jim  jen  pojistkou  do  budoucnosti  a  ministr 
financí  si  jím  zabezpečil  chanci  státi  se  vůdcem  kola  polského,  kdyby 
se  z  krásných  síní  paláce  prince  Eugena  vystěhoval. 

Hr.  Badeni  nepotázal  se  s  dobrou,  když  dr.  Bilinského  vytrhl 
z  oboru,  v  němž  byl  od  7.  ledna  r.  1892,  do  kterého  se  s  velikou 
rychlostí  vpravil  a  se  kterým  rostl,  a  jej  učinil  kancléřem  pokladu. 
Nikoli  proto,  že  by  pokračovatel  Czedikův  pro  tuto  hodnost  byl 
nespůsobilým.  Naopak  i  Bilinski  byl  finančníkem  ex  professo  a  dů- 
vodnou byla  naděje,  že  theoretik  a  professor  stane  se  výtečným  pra- 


12  Česká  Revue. 

ktil^em  jako  theoretik  a  professor  Julian  Dunajewski.  Je  pracovníkem 
neúnavným  a  jeho  svědomitost  vzorná.  Pro  každý  kabinet  by  byl 
akvisicí  znamenitou  při  všestranných  vědomostech  a  zkušenostech. 
Pochopitelnou  byla  také  snaha  premiéra,  nováčka  to  na  půdě  ví- 
deňské a  povolaného  ke  práci  s  osobami,  mu  dosud  úplně  cizími, 
míti  » speciálního  přítele «,  jakým  byl  Dunajewski  hr.  TaaíTemu, 
k  tomu  soukmenovce,  jenž  uměl  si  vykračovati  na  půdě  parlamentní 
a  znal  různé  proudy  tam  zápolící  z  autopsie,  třebas  mu  nedopřál 
býti  duší  kabinetu,  kterou  byl  bez  odporu  Dunajewski  Taaffovi 
celých  deset  let. 

Avšak  portefeuille  financí  je  z  eminentně  politických.  A  podle 
tradice,  která  se  zahostila  z  éry  Dunajewského  po  jeho  konfliktu 
s  bar.  Pinem,  pro  tohoto  vražedném,  žádný  výde]  nemůže  býti  vě- 
nován bez  souhlasu  ministra  financí.  Tento  má  tudíž  ingerenci  na 
všechna  odvětví  státní  administrativy  a  je  pokladníkem,  k  němuž 
jíti  se  musí  pro  peníze  dvakrát :  jednou,  aby  je  povolil,  podruhé, 
aby  je  dal. 

Jak  vidno,  má  ministr  financí  pravomoc,  která  vztahuje  se  na 
všechny  ressorty,  a  tedy  postavení  do  jisté  míry  vyvýšené. 

Když  hr.  Badeni  s  Bilinskim  nastoupil,  byl  hr.  Goluchowski 
půl  pátá  měsíce  v  úřadě  a  dr.  Rittner  již  predestinován  za  ministra 
pro  Halič.  Čtyři  Poláci  nabyli  tak  šesti  portefeuilů  současně,  hlav- 
ních a  nejdůležitějších,  a  nejen  v  Německu  a  na  Rusi,  také  v  Ra- 
kousku a  tu  netoliko  v  táboře  Německém  a  ne  pouze  závistně 
mluvilo  se  o  polské  převaze  a  polském  importe.  Na  počátek  cesty 
hr.  Badeniho  nebyl  to  průvod  tuze  líbezný.  Setkal  se  již  s  hotovým 
dojmem  a  byť  tento  nebyl  zjevně  nepřátelským,  potajně  jím  byl. 
V  pozdějším  stadiu  připletly  se  do  rivality  ke  všemu  ještě  spod- 
ničky. Byly  tu  předsudek  a  nepřejícnost,  a  ty  jsou  často  horší  nežli 
zášť.     Hr.  Badeni  všude  se  s  nimi  setkal  a  dodnes  jich  nezažehnal. 

Bylo  by  proň  s  prospěchem,  kdyby  dr.  Bilinského  byl  nevy- 
rval z  jeho  sféry,  vymohl  jeho  jmenování  prvním  ministrem  že- 
lezničním. 

Hr.  Badeni  je  povaha  měkká,  sensitivní.  Vůbec  impres- 
sionista,  člověk  a  politik  momentního  dojmu.  Proto  citlivý  a  také 
nestálý.  Nedostává  se  mu  vrozené  otrlosti  a  příkrosti,  Irteré  bý- 
vají pro  státníka  vítaným  rekvisitem.  Neumí  maskovati  přechod 
anebo  skok  z  pravá  na  levo  a  naopak  a  klikatina  jeho  cesty  má 
následkem  toho  ostré  úhly  tam,  kde  by  jiný  zatočil  v  okrouhlé 
linii.  To  také  z  té  příčiny,  že  nemá  oné  dávky  flegmatu  a  bezohled- 
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nosti,  jimiž  vynikal  hr.  Taaffe,  a  raději  kompromituje  sebe  nežli 
jiné.  Prostředků  ze  zbrojnice  Nalžovského  pána,  jehož  byl  dauphi- 
nem  a  favoritem,  užívá  jen  poskrovnu.  Je  seriosnějším,  upřímnějším, 
přímějším,  —  vlastnosti  to  v  občanském  životě  za  cnosti  pokládané, 
ale  v  politice,  kde  se  snese  již  nedůslednosti  a  falše  notný  díl,  jen 
když  vede  k  úspěchu,  se  proměňují  někdy  v  chybu. 

Hr.  Badeni  je  také  lehkomyslným,  ale  nikoli  ve  špatném  slova 
smyslu:  jen  lehkověrným,  ne  lehkokrevným.  Optimistou,  jehož 
sankvinismus  žádné  sklamání  nezmenšilo,  neřkuli  zničilo.  Jeho 
ráznost  neplyne  z  karakteru,  ale  ze  svědomitosti,  ze  smyslu  pro 
železnou  nezbytnost  a  z  citu  vyvinutého  za  dlouholeté  kariéry  byro- 
kratické pro  příkazy  povinnosti  ke  převzetým  anebo  k  uloženým 
úkolům.  Dobrým  administrátorem  slul  z  Haliče.  S  centrálními 
úřady  vždy  se  snášel.  Jenom  jednou  měl  s  hr.  Taafifem  konflikt. 
V  době  cholerové.  Vlastně  nikoli  s  hr.  Taaffem,  ale  s  jeho  prvním 
odborným  chefem,  baronem  Erbem,  jehož  diktatuře  se  nechtěl  pod- 
robit a  jenž  odešel  na  odpočinek,  sotva  se  hr.  Badeni  ubytoval  na 
Židovském  náměstí.  Tuto  svoji  pověst  ve  Vídni  záhy  utvrdil.  Nikdy 
se  v  ministeriu  vnitra  tak  nepracovalo  jako  nyní.  Hr.  Taaffe  viděl 
své  referenty  sotva  některou  sobotu.  Faktickým  ministrem  byl  bar. 
Erb.  Tento  nepolepšitelný  centralista,  nepřítel  Slovanův  a  pomáhač 
Němcův,  užíval  moci  své  s  celou  libovůlí  nezodpovědného  velmože. 
Za  hr.  Badeniho  je  zcela  jinak.  Referenti  podávají  si  dvéře  a  kde 
byl  jaký  restant,  vyřízen. 

Touha  se  informovati  co  nejdůkladněji  a  se  všech  stran,  vy- 
slechnouti sporná  mínění  a  nabyti  vědomostí  pokud  možno  podrob- 
ných, jest  u  něho  silná.  Proto  rád  obcuje  s  poslanci  různých 
směrův    a  vyhledává  žurnalisty  všech  odstínů  politických. 

Vídeňská  půda  byla  proň  nejen  cizí,  ale  také  kluzkou.  Halič 
znal,  uměl  ji  spravovati  dle  spůsobu  v  zemi  obvyklého.  Ale  cokoli 
leželo  západně  od  Krakova,  byla  mu  terra  incognita.  Co  pak  se 
tam  sběhlo  bez  ohlasu  v  obvodu  politickém,  jenž  byl  mu  svěřen, 
posuzoval  jen  z  dálky  kalnými  skly  haličského  tisku  a  ještě  kal- 
nějšími vídeňského,  nebo  zvěděl  z  druhé  ruky,  od  bratra  Stanislava, 
ve  Vídni  domácnějšího,  vírům  parlamentárním  a  politickým  bližšího, 
s  osobami  známějšího,  bystrého  pozorovatele,  talentovaného  vyjed- 
navatele  a  též  obratného  řečníka,  který  mu  razil  a  rovnal  cestu  a 
připravoval  atmosféru. 
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« 

Poměry  vídeňské  byly  hr.  Kazimíru  Badenimu  nejen  r  o  z  s  á- 
hlými,  jichžto  velikost  zarážela  a  jichžto  spletitost  mátla,  nýbrž 
také  novými.  V  Haliči  povědomý  terrain  a  na  něm  plnoprávní 
Poláci  a  ponížení  Rusové  ;  v  Haliči  působnost  reprodukující  bez  namá- 
havé součinnosti  povely  vlády  vídeňské.  A  jaké  pohodlí  a  jaká  příjem- 
nost, býti  náměstkem  v  království,  jehož  dominující  národ  a  represen- 
tace staly  se  od  oné  chvíle,  kdy  proneseno  slavné  confiteor  :  »K  Tobě 
stojíme,  pane!«,  ne  tak  vlastní  zásluhou  jako  spíše  momenty  vněj- 
šími :  vratkostí  německé  strany  liberální  a  zahraniční  politikou  mon- 
archie —  vládními,  státními,   císařskými ! 

Jako  nositel  těchto,  nyní  pravověrných  tradicí  Poláků  rakou- 
ských povolán  za  prvního  rádce  koruny.  V  jeho  programe,  v  jeho 
postavení  a  vystupování  vůči  stranám  vidíme  patrný  ráz  těchto  fun- 
damentálních artikulů  polskohaličské  politiky.  Hr.  Badeni  zůstal 
vykonavatelem  vůle  panovníka,  zůstal  jeho  místodržitelem.  Jen  dě- 
jiště se  změnilo,  jen  území,  do  správy  mu  dané  se  rozšířilo,  jenom 
moc   vzrostla. 

Rozdíl  byl  náhlý  a  hr.  Badeniho  tísnil  tlakem  ohromným. 
Zvláště  v  první  chvíU.  Tam,  doma  lehkost  a  hravost  v  ovládání 
věcí  a  lidí,  spočívající  dílem  na  zvyklosti  dílem  na  setrvačnosti  ata- 
vistických  zařízení;  tady  svízel  nad  svízel,  které  se  navzájem  stup- 
ňovaly a  násobily,  zastrašující  nadbytek  obtížných  problémův  a 
k  tomu  milieu  lidí  nevyzkoušených  a  z  velké  části  nevraživých. 

Ze  je  Polákem,  má  své  stránky  výhodné,  ale  také  nevýhodné. 
Jako  Polák  mohl  se  nadít  u  Slovanů,  hlavně  Cechů,  větší  důvěry 
nežli  Němec,  buďsi  byrokrat,  buďsi  konservativec.  Jako  Polák  zdál  se 
nejvyšším  činitelům  nejvhodnějším  prostředkova tělem  mezi  Cechy  a 
Němci.  Avšak  sám  za  nedlouho  uznal,  že  právě  jako  Polák  uložiti 
si  má  reservu  v  lecčems,  kde  by  jiný  si  vykročil,  stanovit  si  mezí, 
které  by  jiný  překročil,  a  býti  Cunctatorem,  kde  by  jiný  zjednal 
fait  accompli.  Bezpočtukrát,  vyzýván  k  rozmachu,  resignovaně  na- 
mítl:  »To  bych  mohl  učiniti,  kdybych  byl  německým   feudálem!« 

Kde  mu  nebránila  demarkační  čára,  kterou  pro  svoji  působ- 
nost vůči  Němcům  rýsoval  sám,  zdržovaly  jej  ohledy  na  Polský 
klub.  Nemá  tam  samé  přátele.  Seděly  v  něm  tři  bývalé  excelence 
a  četné  in  spe.  Tyto  vědí,  že  jejich  naděje  a  touha  nemůže  býti 
splněna,  protože  a  dokud  je  ministr-presidentem  Polák. 

Vedle  toho  čist$  osobního  momentu  působí  z  Kola  polského 
pod  povrchem  a  hladinou  proud,  jenž  zasluhuje  s  naší  strany  ve- 
škeré pozornosti. 
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Za  patnáctileté  vlády  hr.  Taaffa,  zvláště  pak  od  vstupu  Jul. 
Dunajewského  do  ní,  zvykla  si  delegace  polská  hráti  prim  v  majoritě. 
Tohoto  prvenství  svého  střehla  žárlivě.  Proto  se  jí  nechtělo  po  r. 
1891  do  trojnohé  majority,  ve  které  levice  se  svými  105  muži  měla 
fysickou  převahu.  Proto  počalo  jí  býti  za  krátko  nevolno  v  koalici, 
ve  které  její  svrchovanost  závodila  s  vlivem  německých  liberálů. 
Proto  a  jen  proto  stáli  Poláci  za  svého  spolku  s  nimi  a  s  konser- 
vativci  blíže  těmto  a  nerozpakovali  se  to  vyhlašovati  již  v  líbánkách 
» trojhranného  cizoložství «,  jakým  koalice  byla  jednou  nazvána. 
Proto  neradi  slyší  a  vidí,  kterak  postavení  Cechů  se  lepší,  kterak 
roste  jejich  préstige  a  kterak  rázem  dostali  se  do  popředí  nejen 
pravice,  ale  celé  vnitrorakouské  politiky.  Strach  před  devalvací 
vlastní  hodnoty  ještě  rozmnožen,  když  povolilo  napjetí  mezi  kabi- 
nety vídeňským  a  petrohradským  a  když  právě  Poláku  Goluchow- 
skému  podařilo  se,  zaplašiti  nad  Něvou  původní  nedůvěru  a  připra- 
viti půdu  a  podmínky  pro  dorozumění  a  přátelství  obou  souverainů, 
jež  umožnilo  také  poslancům  českým  jiné  stanovisko  ke  vládě  spo- 
lečné. Nic  po  té  stránce  není  tak  významno,  jako  že  zlepšením 
stykův  obou  dvorů  zlepšil  se  také  nevalný  dříve  poměr  mezi  hr. 
Goluchowskim  a  hr.  Badenim. 

Od  spodního  proudu  onoho  v  Kole  polském  teče  pramének 
na  levo,  jenž  nikdy  nevyschl.  Ani  za  nejtužší  vojny  mezi  pravicí 
a  německými  centraHsty.  Pokaždé,  když  všechny  mosty  mezi  nimi 
spáleny,  Poláci  udržovaU  spojení  s  Uberálními  Němci  čluny  a  pon- 
tony.  Třeba  jen  konstatovati  faktum,  že  jejich  odporem  povalena 
byla  r.  1886  žádost  » Českého  klubu «,  by  známý  návrh  Schar- 
schmidův  na  uzákonění  státní  němčiny  byl  odmítnut  a  limine.  A  také 
nyní  a  to  právě  v  posledních  dnech  vyskytly  se  zjevy,  toto  rozpo- 
znání potvrzující.  V  okamžiku,  kdy  pravice  radila  se  o  svém  postupu 
naproti  stranám  obstrukčním,  učiněn  polský  podnět,  aby  se  jim 
vyhradilo  místo  v  presidiu,  a  po  důkladném  koši,  který  dali  Němci 
z  království  hr.  Badenimu,  zvoucímu  je  na  vídeňské  konference 
s  Cechy  o  spořádání  jazykových  poměrů  na  základě  projektu  Ulbri- 
chova  a  Pferschova,  mohla  v  » Slovu  polskiem«,  patentním  orgáne  klu- 
bovním propagovati  se  opravdově  myšlenka,  by  zastavila  se  na  čas 
platnost  jazykových  výnosův  a  Čechové  aby  z  nich  sleviU.  My  jsme 
inspiraci  tu  prostě  ignorovali.  Aby  tak  Polákům  někdo  se  osmělil 
doporučit,  učiniti  tolikéž !  A  přece  je  mezi  jazykovým  výnosem 
z  r.   1897    pro    království  České    a  jazykovým    výnosem  z  r.  1869 
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pronikavý  rozdíl  ten,  že  oním  stanoví  se  rovnost  obou  jazyků  zem- 
ských ve  vniterním  úřadování  až  po  hranice  administrativních  obvodů, 
tímto  však  výhradnost  polského  jazyka  v  dosahu  tom,  že  jazyk 
rusko  haličský  v  interní  službě  je  bezprávným. 

Nepřipomínám  úkazů  těch,  abych  podněcoval  k  nějaké  ani- 
mositě,  nýbrž  abych  napomenul  k  opatrnosti,  a  pak  i  z  toho  důvodu, 
že  chci  býti  toho  dbalým,  vylíčiti  věci,  jak  ve  skutečnosti  jsou, 
nikoli  jak  si  jich  přejeme.  Musíme  počítati  v  poHtice  s  existentními 
faktory,  chceme-li  činiti  správný  kalkul.  Bylo  by  chybou,  kdybychom 
mysliU,  že  zájem  pro  jazykovou  rovnoprávnost  jest  u  Poláků  stejně 
silným  jako  náš.  Není,  protože  býti  nemůže.  Netoliko  se  zřetelem 
na  druhý,  skoro  stejně  početný  národ  v  zemi,  ale  také  proto,  že 
je  psychologicky  nemožno,  by  někdo  stejně  horoval  pro  cíl,  ke 
kterému  spěje  druhý,  ke  kterému  sám  však  již  dospěl.  Sytý  nikdy 
nepocítí  strasti  a  touhy  lačného. 

Co  jsem  tu  pověděl  o  Polácích,  dlužno  míti  na  mysli  a  to 
v  míře  ještě  větší  u  německých  konservativců,  protože  jsou  Němci 
a   kolkol    obklopeni    dravým    proudem    nesmiřitelného    teutonismu. 

Zcela  jinaké  jsou  a  mohou  býti  disposice  Slovincův  a  Chor- 
vatů.  Jim  jsme  my  zákopníky  a  každý  pokrok  náš  je  morální  po- 
silou jejich.  Praktický  jejich  smysl  stejně  jako  instinkt  to  vycítil. 
Jejich  osud  je  spjat  s  naším.  Stojí  nám  nejen  blíže  nežli  Poláci, 
nýbrž  staví  se  také.  Proto  jen  úsměv  vylouditi  může  deklamace 
hlavního  orgánu  »Mladé  Moravy «,  který  současně  dostává  pokyny 
od  generálního  štábu  t.  zv.  radikálně-p  okr  okove  strany  v  Praze  a 
pravoslavně-absolutistického  vrchního  komanda  petrohradského  a 
jemuž  je  kníže  Uchtomský  a  jeho  hlasatel  nejvyšší  autoritou  o  po- 
třebách a  zájmech  nás  Cechů,  —  deklamace  o  hrozném  činu  a 
černé  zradě,  které  se  dopustiU  poslanci  čeští,  spokojujíce  se  jazyko- 
vými výnosy  pro  češtinu,  nikoU  však  pro  Slovince,  Chorvaty  a  Ru- 
síny  platnými ! 

Je  neskonale  smutno,  že  se  vůbec  může  takové  mínění  odvá- 
žiti do  veřejnosti  a  publicisticky  zastávati,  mínění,  které  z  nevědomosti 
vzešlo  anebo  na  nevědomost  spekuluje.  Neboť  prostý,  neklamaný 
rozum  neupřc,  že  nebýti  polského  vniterního  jazyka,  nebylo  by  če- 
ského, a  nebýti  toho,  nebude  slovinského ;  že  Poláci  byli  by  musili 
čekati  26  let,  aby  nebyli  zrádci  na  nás,  a  my  snad  ještě  čtvrtstoletí, 
bychom  nebyli  zrádci  na  »Jihoslovanech.« 
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Dovodil  jsem,  že  nestejná  je  blízkost  ostatních  stran  nynější 
většiny  k  nám  a  že  stejný  intores  v  příčině  jazykové  rovnoprávnosti 
mají  jen  Slovinci  a  Chorvaté,  kteří  však  chtějí  autonomii  jiné, 
nežli  my.  (Pokračování.) 
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švédské  dámě.*) 
Báseň  H    Ibsena,  přeložil  Karel    Kučera. 

V  Dráždanech,  v  prosinci  1870. 

i^áí  no,  dnes  to  zkusím  přec, 
ač  svou  dlouhou  zamlklostí, 
slibům  neučiniv  dosti, 
bojím  se,  že  prohrám  věc  — 
vždyť  opustiv  Stockholm  vlídný, 
povinován  díků  dluhy, 
íaiaonů  přistav  v  luhy, 
v  Isidiny  nahléď  stuhy, 
na  všechno,  led  na  rtech  tuhý, 
zapomenout  moh'  já  bídný, 
v  slední  noc,  co  na  »Lyraně« 
rukou  dáním,  slovem,  rtem 
slíbil  já  -  -  tož  dopisem 
odvděčit  stisk  vlídné  dlaně. 

Smím.?"    Zda  ještě  právo  mám.í* 
Božíčkn,  kdo  v  právo  věří.í' 
Násilím  dnes  vše  se  měří, 
ať  to  pravda  čili  klam. 
Zkrátka :    chci ;    však  ne  jak  Prus 
mocí  práva,  se  zbraněmi. 
Uprchlík  tak  dlouho  němý 
milosti  též  žádá  kus. 


*)  H.  Ibsen  súčastnil  se  slavnostního  otevření  průplavu  Suezského. 
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Žiji  zde  již  dlouhý  čas, 

v  Paříži  jak  žijí  as. 

Žvastu  rek,  tož  Němec  tlustý, 

jenž  chce  zvrátit  světy  ústy, 

v  žerdi  prapor,  křik  a  řev, 

—  »Wacht  am  Rhein«   se  zove  zpěv 

obležení  pás  můj  hustý. 

Mnohdy,  věru,  do  všech  cév 

kruh  jde  těsný,  staví  krev. 

Hospodský  tlach,  politika, 

pečeně  má  denní  z  psíka, 

v  městských  novinách,  kde  Musy 

německé  jdou  chromou  chůzí, 

prostřeno  mám  na  stůl,  v  mísy, 

po  francouzsku  ragout  krysí. 

Ještě  hůř,  kdy  zvěst  mi  ptáci 

z  vlasti  nosí  vetřelí ; 

plebs  kdy  z  kusů  výstřely 

naděj  světla,  jara  kácí ; 

budoucna  kdy  z  prasklé  miny 

povstávají  černé  stíny, 

kdy  meč  v  rukou  stupělý 

na  snů  vzhlížím  zříceniny. 

Tedy,  abych  nelhal  vlastně, 
z  potřeby  Ust  píši  Vám, 
do  balonu,  větrů  hrám, 
svěřím  ho,  snad  dojde  šťastně. 
Holubici  poslal  bych ; 
holubice  —  pták  naděje, 
po  vlhkých  zde  hrobu  zdích 
havran  jen  se,  sova  chvěje. 
Havranů,  sov  užít  křídel 
pro  list  dámám,  kdož  to  viděl.?* 

Nuž,  jak  víte  —  loňský  rok, 
mráz  kdy  žlutil  listí  v  keři, 
Málarské  kdy  nebe  v  šeři, 
v  delty  luh  jsem  sunul  krok. 
Slunce  tam  a  dnové  léta. 
Odrazem  zář  bleskná  vzlétá. 
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ledovec  jak  u  nás  z  fjordů. 
Palem  háje,  sykomoru 
blíž  tu  zřít,  zas  na  obzoru, 
zeleň,  modř  jich  stíny  v  houští. 
Na  velbloudu  beduína 
s  ženou  zahlédli  jsme  v  poušti. 
Vyjeveně  připomíná 
Seveřan  kýs  v  první  chvíli : 
» Vizte  pštrosy,  páni  milí!« 
Z  Kahýry  nás  vzhůru  Nilem 
»Ferus«  plavil  v  běhu  čilém. 
Chufu  shléd  jsem  pyramidu, 
Kors  kde  měl  kdys  proklamaci, 
sfinx  co  tkvěla  v  meditaci, 
tehdy,  dřív,  dnes,  zítra  v  klidu. 

V  hrobku  Hassanovu  šerou 

po  břiše  jsme  lezli  derou. 

Cas  tu  řádil  bouřným  mrakem; 

těžko  určit,  jak  je  stará ; 

zvíme  jen,  co  poví  všem 

egyptolog  neúnavný  — 

věříme  mu  s  vděčným  zrakem  — 

že  až  v  pravěk  sáhá  dávný. 

Farao,  bůh,  ministrem 

kdy  měl  pana  Putifara, 

Josef  syn  Jakubův,  slavný 

pana  ministra  byl  svakem. 

Pod  Memnona  kolos,  nohy, 

šli  jsme  též  —  jak  víte,  zpíval  — 

zoře  paprsk  zem  kdy  líbal ; 

ale  hubu  držel  šibal 

stará.    Vrtochů  to  příval 

skald  má  z  Kambysovy  doby, 

soudce  král  kdy  do  útroby 

sáh'  mu,  sic  snad  neobratně, 

recensoval  nitro  zdatně. 

Tak  zamrzá  pěvec  mnohý  — 

potratí  řeč  hňupec  strohý. 

2* 
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Na  trůn  obdivu  pak  sedá, 
náhradu  v  tom  za  zpěv  hledá. 

Tak  i  stařec  Memnon  v  tronu, 
na  pověsti  puklých  tonů, 
daň  shrabuje,  peněz  dost, 
zašlých  věků  kolem  skvost, 
v  audienci  pánů  sbory 
přijímá,  i  prosté  Nory, 
Peer  Gynta,  mou  maličkost. 
Než  čí  rty  by  v}díčily 
šesti,  sedmi  týdnů  sen.? 
Nuž  vezměte  za  vděk  s  tím, 
co  tu  volně  črtám,  dím 
z  plavby  řekou  krokodilí, 
světlem,  žárem  opojen. 

Vyříci  však  nemám  síly, 

jak  co  pašové  jsme  žiH 

v  čtyřech  archách  Noěmových ; 

vedle  našich  pluly  stěžně 

též  čtyř  bárek  útlých,  nových 

pro  genus,  jež  zovou  něžné. 

»Ferus«  na  obroku  měl 
tři  medvědy  hřmotných  těl 
ze  Severu ;    franských  kurů 
jedenácte ;    hlavy  vzhůru, 
hříbat  oheň  v  údech,  lebce, 
z  Spaněl  čtyři  bujné  hřebce, 
skoků  znalí,  šli  si  křepče. 
Soud  obecný  bez  ostychu 
v  mužstvu  lodním  živočichů 
mnoho  viděl  z  rodu  »Osel.« 

Z  Svýcar  byl  tu  divný  posel, 
kozel,  amfibium  rasou, 
bude  bydlet  »pod  vod  řasou, « 
k  tomu  ovšem  kopa,  řad 
z  pra —  Či  staré  Germanie 
zkrotlých  téměř,  divých  kanců. 
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odrůdou  k  nim  pár  as  štvanců, 
vojenských  se  šelem  druží ; 
lesní  zvěř  s   » entrustungs «   kůží ; 
knihomol  hle  z  Brasilie, 
jiná  zvěř  tu  drobná  frnčí, 
souborně  již  zovou  srnčí ; 
item  —  ale  dosti  snad ! 

Za  vůdcovství  dragomanů, 

na  východ  tu,  v  západ  tam, 

vizte  v  jízdě  karavanu 

k  starých  obrů  ruinám. 

Sírou  plání,  pouště  žlutí 

létli  jsme  jak  na  peruti, 

ač  náš  průvod  v  pravdě  pouze 

na  oslích  jel,  kdo  byl  rek 

velbloudí  seď  v  pahrbek. 

Jaký  jásot,  v  blahé  touze 

veselí  jak  v  žertů  změti 

znělo  tlupou  šťastných  dětí ! 

Muž  jen,  co  zřel  pštrosy  v  písku, 

jemuž  k  duhu  nešel  cval: 

»Osli!    to  hle  zvíře «  řval 

» patří  muži  v  službách  tisku  .^ 

Oře  chci  mít,  zvíře  jisté, 

ne-li,  hrocha  krve  čisté ! «   — 

Luxor,  Denderu,  Sakkaru, 
Edfu,  Assuan  a  Phile 
pominu,  chci  této  chvíle, 
v  malou  lícen  péro  chýle, 
zanésti  Vás  na  ^Saharu. 

Dojista  váš  slyšel  sluch, 
karavana  když  se  plaví 
mořem  pouště  a  bouř  divá, 
Samům  písek  zvíří  v  vzduch, 
vše  se  zjeví,  co  hloub  skrývá, 
zátiší  to  obraz  pravý. 
Ci  správněji,  krok  se  brodí, 
nekonečnem  ulic  chodí, 
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smrti  kde  se  kosa,  cep 
se  přírodou  spojil  živou, 
v  architekturu  až  divou 
věkem  ztrnul  žití  tep. 

Zebro,  obratle  a  hnáty 
sloupních  podstavců  jsou  pláty; 
tříšt  velbloudích  lebů,  misky 
hlavic  sloupních  spadlé  třísky  ; 
zubů  žlutých  řídké  řady 
balkonů  jsou  balustrády ; 
•  prsty,  jimiž  vítr  hraje, 
puklých  řims  jsou  střechy  kraje, 
rytířů  jak  prapor  starý 
kaftanů  se  chvějí  cáry. 

Myslete,  že  obraz  rysy, 
v  nichž  klid,  slunce  chvěj  ně  visí, 
roste,  roste,  k  věčnu  letí, 
že  se  vrší  tisícletí;  — 
myslete  si  svět  těch  hrobů, 
pravěku  že  karavana 
zkameněla,  zasypána  — 
Egypt  znáte,  jeho  dobu. 

Tak  jest.  Průvod  z  rána  kdysi 

vyšel;  v  knihách  moudrost,  um, 

hieroglyfické  rysy 

napřed  nesl  kněží  tlum. 

Králů  bozi,  bohů  králi 

plání  věků  jeli  v  záři ;  — 

sedla  vysním  na  polštáři 

Osiris  a  Iris  pláli 

v  němé  nádheře  a  v  dáli 

Horus,  Hathor,  Thme  a  Ptah, 

Amon  Re  a  Amon  Ra 

v  zástup  lily  blesky  s  tváří, 

prchá  noc  a  mdloba  stáří.  (Dokončení.) 
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XII.  nnezinárodní  sjezd  lékařský  v  |VIoskvěl9 — 27. 

srpna  1897. 

Sděluje  docent  dr.  Lad.  Baškovec. 
I.    Mezinárodní    sjezdy    vůbec. 


^B  přeceňován.     Neschází  i  těch,  kteří  se  domnívají,  že  ze  středu  sjezdů, 
^B,ze    středu    tolika    učených    hlav    celého  světa,    nejspíše    vzejíti    musí 
spása  trpícím,~  a  kteří  považují  podobný  sjezd  za  mezník  v  pokroku 
vědy    lékařské.     S    tohoto    hlediska    nesmíme    se    dívati    na    mezi- 
národní sjezdy  lékařské. 

Význam  jich  se  změnil  od  té  doby,  co  jest  v  Evropě  více 
středisek  vědeckého  bádání,  středisek  to  více  méně  rovnocenných 
a  co  lékařský  tisk  úžasnou  produkci  rychle  rozšiřuje.  Jest  to  výlet 
učených  i  neučených  lidí,  k  jehož  programu  patří  též  přednášky 
a  odborné  rozmluvy.  Práce,  znamenající  pokrok  ve  vědě  a  pro- 
spívající skutečně,  vznikly  tiše  a  bez  hluku  a  vnikly  z  pracoven  do 
světa.  Na  mezinárodním  sjezdu  berlínském  uvedl  prof.  Koch  svůj 
tuberkulin  způsobem  možno  říci  reklamním,  a  tu  právě  hojně  na- 
vštívený tento  sjezd  byl  příčinou,  že  lékařstvo  i  nemocní  hrnuli  se 
se  všech  stran  do  Berlína  pro  zklamání  bezcenným  léčivem.  Na- 
proti tomu  největší  muž  tohoto  století,  Pasteur,  v  tiché  práci,  ne- 
hlučné, nehlomozné,  klidně  logickým  chodem  činil  objevy,  jež  zna- 
menají největší  vědecký  pokrok  a  s  výsledky  prací  svých  nechodil 
se  chlubit  před  velká  shromáždění ;  za  práce  ty  neklidil  hlučný  po- 
tlesk tisíců.  Za  to  sklidil  ale  vděk  celého  potomstva,  jež  nepřestane 
mu  žehnati  jako  největšímu  dobrodinci  svému. 

Celý  průběh  sjezdů,  jich  účastenství  i  vedení  činí  dojem  pa- 
rádní přehlídky  učenců  celého  světa.  Veliký  nával  způsobuje  časové 
omezení  diskussí,  nádhera  veřejných  shromáždění,  účastenství  i  dám 
v  přednáškách,  to  vše  je  dostatečné  výroku  svědectví.  Dnes  na 
sjezd  mnoho  účastníků  jede .  ze  zvědavosti,  nebo  proto,  aby  užilo 
výhod  a  slev  sjezdových ;  mnozí  dokonce  aby  na  trh  uvedli  novou 
léčebnou  svou  methodu  neb  nový  lék  a  z  toho  materielně  hojně  těžili. 

O  slavnostních  večerech,  při  buffetech  bývá  namačkáno  a  při 
šampaňském  jeví  se  největší  horlivosť  sjezdová,  nadšení,  rovnosť 
i  bratrství. 

Menší  horlivosť  viděti  jest  v  sekcích  při  přednáškách.  Málo 
jest  z  tisíců  těch,    kteří  jsou  jich   horUvými  navštěvovateU.    Více  tu 
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viděti  passantů  než  vytrvalých  posluchačů.  Není  také  divu!  Jed- 
noho venku  čeká  žena,  druhý  pozván  jest  k  obědu,  třetí  neviděl  to 
ono  museum  a  pod.  Všickni  ti  netrpělivě  naslouchají  přednášce  a 
v  půli  odcházejí,  vědouce,  že  za  krátko  (nestalo-li  se  tak  již  dříve) 
přečtou  si  pohodlně  doma  celou  přednášku,  kterou  zde  mají  býti 
zdržováni.  Ba  ani  ti,  co  přednášejí,  nejsou  nejhorlivější.  Jiní  do- 
konce ani  přednáškou  hlavu  si  nelámou,  neběžíť  jim  o  to,  aby  před- 
nášeli na  sjezdu  samém,  jako  spíše  o  to,  aby  jméno  jejich  skvělo 
se  mezi  přednášejícími.  Odevzdají  rukopis  své  přednášky  referentům 
a  o  sjezd  se  nestarají.  Aniž  ])y  byli  přednášeli,  mohou  čísti  v  časo- 
pisech mezi  sjezdovými  referáty  svou  přednášku.  Kmen  pilných  a 
trpěHvých  navštěvovatelů  sekcí  stále  se  tenčí.  I  přednášejících  ubývá. 
Ti,  co  již  byli  přítomni  nějakému  sjezdu,  dávno  již  si  odvykli  s  uta- 
jeným dechem  a  povzneseným  vědomím  naslouchati  přednáškám 
při  otevření  sjezdů. 

Mezinárodní  sjezdy  lékařské  nesou  pečeť  mody  a  bohužel 
i  »kšeftu«.  Jeden  vynikající  klinik  berlínský  odnesl  si  ze  sjezdu 
moskevského  mnoho  tisíc  rublů.  Váha  sekčních  přednášek  spočívati 
může  ještě  v  demonstracích  různých  method  léčebných,  praeparátů 
neb  method  experimentálních.  A  tak  přirozeně  ti,  kterým  již  ne- 
běží o  to,  aby  byU  slyšáni,  přednášek  se  neúčastní  a  raději  se  baví. 
Viděl  jsem  o  posledním  sjezdu  mnoho  mužů  zvučných  jmen,  kteří 
nepřednášeli,  a  mnoho  slavných  mužů  vědy  lékařské  scházelo  vůbec. 
Slovy  těmito  nechci  ale  odsuzovati  myšlenku  sjezdů  vůbec.  Chci 
jenom  do  pravých  kolejí  přivésti  ony  přehnané  úsudky  o  důležitosti 
sjezdů,  jež  často  slýcháme  neb  čteme.  Jest  velmi  příjemno  jedno- 
tlivým pracovníkům  za  tak  vhodné  příležitosti,  jak  tomu  o  sjezdu 
jest,  seznámiti  se  s  cizími  pracovníky  téhož  oboru,  vyměniti  s  nimi 
názory,  které  zde  spíše  nám  jsou  přístupny  z  rozhovorů  než  z  práce 
psané. 

II.    Sjezd    moskevský. 

O  předposledním  sjezdu  v  Římě  přijato  pozvání  zástupců 
Ruska,  i  stanoveno,  že  XII.  sjezd  odbýván  bude  v  Moskvě  a  ni- 
koliv v  Madridu,  jak  původně  se  zamýšlelo.  Sjezdu  moskevskému 
hledělo  se  s  napjetím  vstříc  na  všech  stranách.  Ruská  vláda  a  úřady 
přišly  účastníkům  sjezdu  vstříc  s  ochotou  nevídanou.  Povolily  zdarma 
členům  sjezdu  jízdu  od  hranic  až  do  Moskvy  i  zpět  a  postaraly  se 
o  zlacinění   jízdného    při    různých    výletech  po  Rusi  i  odstranily  též 
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mnohé  nepříjemnosti,  jež  jsou  jinak  spojeny  s  cestováním  po  Rusku 
a  hleděly  zde  pobyt  kongressistům  co  možno  zpříjemniti. 

Myslím,  že  také  proto  bylo  účastenství  na  sjezdu  tak  veliké. 
Sjelo  se  přes  7003  členů :  800  Němců,  800  příslušníků  monarchie 
naší,  400  Francouzů,  HOO  Angličanů,  120  Američanů,  4l00  Rusů 
a  jiných  zástupců  skoro  všech  kulturních  národů.  Cechů  přibylo 
do  Moskvy  přes  10(). 

Ruská  věda  lékařská  nebyla  kongressistům  neznáma.  Každý 
lékař  zná  chirurga  P  i  r  o  g  o  v  a,  klinika  Botkina  a  Zacharina, 
jakož  i  z  novějších  autorů  Mečnikova,  Lukjanova,  Pod- 
wisockiho.  Rot  ha,  Korsakova,  Filatova,  Ticho- 
mirova,  Ovsjanikova,  Smirnova,  Sečenova,  Dur- 
dufiho,  Bechtěreva,  Dehia,  Vatraševskiho,  Bo- 
brova a  j.,  kteří  mají  závažné  slovo  v  mezinárodním  koncertu 
lékařském. 

Všichni  byli  jsme  překvapeni  rozvojem  a  zřízením  klinik,  labo- 
ratoří a  museí  lékařských.  Netroufám  si  mluviti  o  klinikách  jiných, 
ale  pokud  se  týče  kliniky  chorob  nervových  a  duševních,  pokud  mi 
známo,  není  lepších  v  ostatní  Evropě.  Kliniky  ty  jsou  ideálně 
krásně  zřízeny  a  zařízeny.  Sluší  podotknouti,  že  mimo  Paříž  a 
Moskvu    není    v  celé  Evropě    samostatné  kliniky  chorob  nervových. 

Divím  se,  hledě  k  tomu  všemu,  i  ku  síle  a  moci  ruské,  proč 
se  Rusové  v  Hteratuře  lékařské  neomezují  jen  na  ruský  jazyk  a  proč 
píší  tak  mnoho  též  jazykem  německým  a  francouzským.  Když  jsem 
v  té  příčině  své  podivení  vůči  ruským  autorům  vyslovil,  sami  mne 
ujišťovali,  že  práce  jen  rusky  psaná  zůstává  bez  povšimnutí  v  ostatní 
Evropě.  Sami  uznávají  nutnost,  psáti  jiným,  obecněji  známým  ja- 
zykem a  s  dobrým  svědomím  podřizují  tu  hrdosť  národní  obecnější 
potřebě  a  prospěchu. 

O  sjezdu  také  Rusové  většinou  přednášeli  francouzsl^y  nebo 
německy.  Ruské  přednášky  byly  vzácností.  Rusové  chtěli  tím  také 
ještě  více  přijíti  v  ústrety  svým  hostům.  Cizí  národové  mohli  se 
v  Moskvě  přesvědčiti,    co  že  to  pozornost  a  pohostinství  slovanské. 

Viděl  jsem  zvláště  Němce  velice  nadšené  a  v  přípitcích  svých, 
jež  i  rusky  někteří  pronášeli,  pro  Rusy  přímo  horující.  Profesor 
Mendel  z  Berlína  kloně  se  hluboko  před  ruskou  srdečností  a  po- 
hostiností  doznal,  že  ze  všech  sjezdů  nejlepší  jest  sjezd  moskevský 
a  ku  své  hanbě,  pravil,  musí  přiznati,  že  sjezd  berlínský  daleko  za 
moskevským  pokulhával. 
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Pokud  jsem  pozoroval  v  sekci  sedmé  (nemoci  nervové),  neusk:) 
obecné  pozornosti  jakési  intimnější  bratříčkování  mezi  Rusy  a  Němci, 
načež  Francouzové,  zdálo  se,  po  tichu  žehrali.  Byli  tím  sami  vinni. 
Mnozí  nejlepší  jich  pracovníci  sjezdu  se  neúčastnili,  za  to  Němci 
vyslali  na  sjezd  hojnost  nejpřednějších  svých  zástupců  vědeckých. 

Na  mezinárodním  sjezdu  moskevském  vystoupili  jsme  my 
Cechové  poprvé  jako  samostatné  sdružení.  Maďaři  a  Poláci  již  dříve 
na  sjezdech  mívali  své  vlastní  komitéty.  Bylo  zcela  přirozeno  a  odů- 
vodněno, že  vystoupili  jsme  tu  vedle  ostatních  národností  rakousko- 
uherských  samostatně.  Není  třeba,  aby  lékařstvo  české  a  český  vě- 
decký dorost  ostýchal  se  kdekoli  vystupovati  jménem  českého  národa. 

Specielně  do  Moskvy  jeli  jsme  naplněni  obzvláštními  pocity. 
Jako  Slovany  přirozeně  zajímala  nás  nejen  lékařská  stránka  sjezdu, 
ale  byli  jsme  i  zvědavi  poznati  z  vlastního  názoru  pc^měry  kulturní 
a  pokud  možno  i  politické. 

Jest  velmi  těžko  za  několik  dní,  pod  dojmy  slavnostních  nálad 
posuzovati  všechno  dosti  objektivně.  Často  se  stává,  že  ten,  komu 
se  přihodila  nějaké  nehoda,  kdo  byl  sklamán  ve  svých  aspiracích, 
kdo,  budiž  mi  dovoleno  tak  napsati,  se  dobře  nenajedl  a  nenapil, 
posuzuje  všechno  černě  a  naopak. 

Znal  jsem  již  Rusy  z  Paříže,  kde  činili  na  mne  povahou  svou 
velmi  dobrý  dojem.  Poznal  jsem  je  jako  muže  slova,  hloubavé 
a  praktické.  Týž  dojem  odnáším  si  z  Moskvy.  Poznávám  v  Ruších 
Hd  chytrý,  srdečný  a  slovanský.  Nemám  ani  času  ani  potřebné 
schopnosti  snad  ku  nějaké  studii  neb  úvaze  politické  a  sociální, 
smím-li  však  vysloviti  i  na  tomto  místě  dojem,  jaký  ve  mne  ná- 
vštěva v  Moskvě  zanechala,  tož  shrnuji  jej  ve  slova: 

Moskva  jest  bohatá,  svérázně  slovanská  a  silná. 

Ideu  vzájemnosti  slovanské  pochopuji  i  z  praktického  hlediska 
a  považuji  ji  za  ideu  zdravou.  Mám  za  to,  že  lze  s  rozumem  hovo- 
řiti i  o  možnosti  jednoho  sprostředkovacího  jazyka  slovanského, 
kterým  přirozeně  může  býti  jen  jazyk  ruský. 

Není  nemožná  myšlénka  založení  všeslovanského  Sborníku 
vědeckého.  Slované  mají  navazovati  mezi  sebou  styky  nejen  v  ohledu 
kulturním  a  jazykovém  ale  i  národně  hospodářském. 

Slované  rozdvojeni  slouží  zájmům  cizím,  Slované  mezí  sebou 
se  bijíce,  bijí  se  za  zájmy  cizí.  Nesčíslněkráte  pronášené  tyto  my- 
šlénky znova  se  vám  vynořují  ve  středu  mohutné  Rusi. 

Z  politických  ohledů  nedošlo  v  Moskvě  ke  schůzi  zástupců 
všech  slovanských  komitétů.     Však   přítomnost    českých   hostí   byla 
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náležitě  oceněna.  Maje  čest'  býti  hostem  generálního  tajemníka  sjezdu 
prof.  Rotha,  mohl  jsem  z  bezprostředního  pramene  čerpati  zprávy 
o  postupu  i  smýšlení  sjezdovém.  Ze  strany  naší  nebylo  možno  če- 
kati snad  zvláštních  pozorností  na  sjezdu  mezinárodním. 

Stačí  nám,  že  předseda  a  representant  našeho  komitétu  prof. 
Hlava  sympaticky  všude  byl  vítán  a  vážen,  jakož  i  že  česká  práce 
došla  sympatického  přijetí. 

Samostatné  naše  vystoupení  na  mezinárodním  tomto  kolbišti 
jest  jen  dalším  prováděním  myšlénky,  hlásané  od  nás  ode  všech, 
kteří  jsme  také  za  hranicemi  práci  sledovali  a  kteří  toužíme  po  tom, 
aby  práce  česká  stala  se  přístupnou  cizině.  Myšlénka  tato  zhusta 
bývá  u  nás  na  pranýř  stavena. 

Rusové  sami  mohou  nám  tu  býti  příkladem,  že  netřeba  za- 
dati národnímu  vědomí,  píšeme-li  vědecky  i  v  cizím  jazyku.  Po  ná- 
vratu z  Moskvy  ještě  více  trvám  na  slovech,  jež  jsem,  vrátiv  se 
z  Paříže,  před  lety  napsal  ve  svých  ^Zápiskách  z  Paříže «  a  jež 
znějí  doslovně: 

»Jest  záhodno,  aby  ti,  kdož  práce  jiných  pracov- 
níků posuzovati  se  snaží,  také  v  cizině  práci  a  její 
dělníky  poznávali.  Prospěch  z  toho  jest  mnohonásobný- 
Chladně-li  k  analyse  cizí  práce  a  kvalifikaci  cizích  vě- 
deckých pracovníků  přistoupíme,  vrátíme  se,  myslím, 
s  plným  uspokojením  do  své  vlasti. 

Práci  českou  učiniti  cizině  přístupnou,  ať  jižvpře- 
kladech  či  referátech,  doporučuje  se  z  mnoha  vážných 
důvodů.  Káže  to  nejen  povinnost  k  nám  samým,  tojest 
ku  jménu  českému,  nýbrž  itouha  po  obecném  pokroku 
ahumanitě.  Vniveč  rozplývají  se  tu  osobní  malicherné 
výčitky  a  každý  rozruch  a  vzlet  u  nás  ničící  škarohlíd- 
ství.  Jako  v  umění,  třeba  i  ve  vědě,  aby  pracovníci 
čeští  vstoupili  na  mezinárodní  kolbiště  a  měřili  síly 
své  s  cizími  pracovníky.  Tím  nemusí  a  nesmí  ni  v  nej- 
menším trpěti  kultus  mateřského  jazyka. « 

Necháme-h  sami  sebe  poznati  cizině,  lépe  učiníme,  než  pře- 
necháváme-li  důležitou  tuto  věc  svým  nepřátelům. 

III.    Průběh    a    organisace    sjezdu. 

Bezprostředně  před  zahájením  sjezdu  19.  srpna  odhalen  byl 
pomník  velkého  ruského  chirurga  Pirogova  na  Dívčím  poli  právě 
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před  budovou  kliniky  chirurgické,  při  čemž  měli  předseda  slavnost- 
ního komitétu  prof.  Diakonov  a  rektor  university  moskevské 
Nekrasov  velmi  případné  ruským  vlastenectvím  a  humanitou 
dýšící  řeči. 

Sjezd  sám  zahájen  byl  v  prvém  veřejném  shromáždění  ve 
velkém  divadle  císařském  na  náměstí  téhož  jména  velkoknížetem 
Sergejem  Alexandr  ovičem  slovy :  » J  e  s  a  1  u  e  1  e  d  o  u- 
xiěme  congrěs  International  de  médecine,«  načež 
ministi-  vyučování  D  e  1  i  a  n  o  v  v  přiměřeném  delším  latinském 
oslovení,  jakož  i  předseda  sjezdu  prof.  Sklifosovski  ve  fran- 
couzské řeči  pozdravili  přítomné. 

Representanti  různých  národů  a  delegáti  universit,  učených 
spolků  a  společností  zasedli  kol  příznivce  sjezdu,  velkoknížete 
Sergeje  Alexandr  o  viče,  na  jeviště,  ostatní  účastníci  zaujali  místa 
v  hledišti  a  v  ložích. 

Generální  sekretář  prof.  Roth  podal  zprávu  o  průběhu  pří- 
prav sjezdových  a  vítav  rovněž  přítomné  ukončil  slovy:  »Hled'te 
nás  poznati  a  budeme  přátely  a  všichni  spojíme  se 
v  boji    proti   jednomu    nepříteli,    proti   nemoc  i. « 

Dále  pozdravil  přítomné  starosta  moskevský,  načež  mluvili  zá- 
stupcové států  a  předsedové  národních  komitétů. 

Prvý  mluvil  generální  štábní  lékař  C  o  1 1  e  r  za  Německo.  Za- 
ujal dobrou  posici  v  prvé  řadě  vedle  řečnické  tribuny.  Mluvil 
s  pathosem,  vášnivě,  lichotil  Rusku  a  ruské  vědě  a  odměněn  byl 
hlučným  potleskem.  Když  vyvolán  byl  zástupce  Francie  Dujardin- 
Beaumetz,  než  ještě  počal  mluviti,  propuklo  shromáždění  v  ne- 
konečný potlesk.  Bylo  viděti,  jak  generální  štábní  lékař  pan  Coller 
netrpělivě  sebou  zmítá.  Týž  byl  prvý,  který  volal  » bravo «  a  tleskal, 
když  vyvolán  zástupce  italský.  Shromáždění  však  tendenční  výzvy 
pana  Collera  neuposlechlo. 

Potleskem  spontaním  uvítán  byl  též  zástupce  turecký  Džamil 
Pasa.  Oslovování  delegátů  přijata  byla  všeobecně  sympaticky, 
všechna  vrcholila  ve  velebení  humanity  a  většinou  lichotila  moci  a 
slávě  ruské.  Mluveno  bylo  téměř  výhradně  německy  a  francouzsky. 
Rusky  promluvili  pouze  zástupce  bulharský  a  český.  Ruské  oslovení 
prof.  Hlavy  vyvolalo  nekonečnou  bouři  potlesku.  ByU  jsme  všichni 
Čechové  upřímně  dojati  přijetím,  jehož  se  oslovení  zástupce  našeho 
dostalo.  Prof.  Hlava  si  je  také  plně  zasloužil.  Mluvil  stručně  a 
s  případnou  skromností  uvedl  českou  práci  na  forum  internationalní. 

(Pokračování.) 


CONSTANTIN    MlíUNIER.  29 

Constantin  Meunier. 

Napsal   Karel   B.   Mádl. 

Tout  passe.     L'art  robuste 
scul  a  1'étertiité. 

Th.  Gautier. 

Jsou  lidé  vážní,  usedlí,  zásad  pevně  zakotvených  a  ne  bez  ná- 
mahy a  práce  nabytých,  kteří,  když  ne  s  nevolí  a  nepříznivým  okem, 
tedy  aspoň  s  nedůvěrou,  kterou  netají  a  neskrývají,  pohlížejí  na 
umělecký  ruch  posledních  desítiletí.  Zdá  se  jim,  jakoby  všechny 
zdravé,  dosud  skálopevné,  staletími  posvěcené  principy  uměleckého 
tvoření  nohami  byly  šlapán}^,  jakoby  kaceřováno  bylo  všechno,  co 
věky  byly  vytvořily  a  co  by  mělo  býti  vůdčím  světlem  nám,  jejich 
potomkům.  Zdá  se  jim }  Nikoliv.  Je  tomu  tak.  Poslední  čtvrt- 
století je  jedinou  velikou  revolucí  uměleckou,  ovšem  že  ne  náhlou, 
jediným,  nepředvídaným  zážehem  blesku  zničenou,  ale  po  drahný 
čas  roztroušenými  silami,  oddělenými  a  isolovanými  skupinami  a 
sdruženími  připravovanou.  Tato  revoluce  má  svoje  hesla,  má  svoje 
mučenníky,  má  svoje  hříchy,  ale  má  také  svoje  hrdiny  a  vítěze. 

Pryč  s  tradicí !  Vraťte  se  ku  přírodě !  —  To  jsou  hesla,  která 
čteme  na  obou  stranách  praporu  nad  hlavami  zástupů  bojovníků 
rachotí vě  se  třepetajícího.  Proti  nevolnickým  nohsledům  se  obra- 
cejí, proti  všem,  kteří  nevěřili  v  pokrok  lidstva  a  umění,  jehož  by 
si  dobylo  vlastní  silou  a  ze  sebe,  proti  těm,  kteří  se  obestavili 
obrazy  a  plastikami  starých  mistrů  tak  těsně  a  tak  vysoko,  že  touto 
zdí  a  barikádou  zaclonili  si  všechen  výhled  do  přírody  a  skuteč- 
nosti, kteří  je  nastavěli  tak  hustě,  že  šum,  ba  ani  ruch  a  křik  roz- 
vířeného života  jich  vrstevníků  a  bratrů  k  nim  nepronikal.  Jak  jiní 
jindy  viděli,  tak  chtěli  tito  epigoni  viděti ;  co  starší  mi.  'ři  byli  ze 
sebe  a  ze  své  doby  vykonali  a  vytvořili,  to  bylo  jich  živnuu  půdou, 
to  jejich  zbožňovaným  vzorem.  Zbožňovali  jej,  ale  bohužel  také 
nápodobili.  Proti  tomu  se  vzpírá  mladé  umění  vší  mocí  a  s  ve- 
škerým náponem  energie.  Ne  ve  starém  umění,  ale  v  přírodě 
věčné,  živé,  stále  se  ohrožující  a  přece  vždy  stejně  velké  a  velebné 
vidí  pravý  zdroj  svého  umění.  Z  jejího  zurčícího  a  kolotavého  pra- 
mene chtějí  čerpati.  Každý  svojí  miskou,  svojí  nádobou.  Vrací  se 
ku  přírodě  a  každý  svojí  cestou.  Individuálnost,  osobní  rázovitost 
znovu  povýšena  nade  všecko.  Osobitý,  pokud  možno  na  nikom 
a  na  ničem  nezávislý  projev  umělecký  platí  a  má  pouze  cenu. 

Kdo  je  proti  oněm  heslům  ?  Kdo  má  dost  odvahy  a  troufa- 
losti,   aby    proti    původnosti   stavěl  epigonství  .?*    Kdo  je  tak  nešťast- 
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ným,  na  smyslech  porušeným  nebo  nedokonalým,  že  proň  nekvete 
a  nevoní  kvítí  na  luhu  a  nepěje  pták  na  větvi? 

Utíkali  jsme  se  do  minulosti,  někdy  pro  posilu,  někdy  pro 
zapomnění  a  někdy  snad  ani  si  neuvědomělí,  že  tato  snaha  retro- 
spektivní může  se  státi  výrazem  resignace,  s  jakou  poustevník  vy- 
hledává tichou,  nedostupnou,  vírem  a  proudem  života  nedotknutou 
samotu,  ne  ku  plodné  práci  —  jenom  k  nerušené  kontemplaci. 
Mnohé  naučení  brali  umělci  ze  starého  umění,  jenom  jedno  ne  a  to 
právě  to,  které  je  nejvlastnějším  kořenem  a  základem  jeho,  že  totiž 
každé  umění,  každý  jeho  stylový  obrat,  každé  jeho  obohacení  a  roz- 
množení, každá  jeho  nuance  jest  výronem  a  výrazem  doby,  v  jejichž 
mezích  vzniká,  roste  a  také  odkvětá.  Tak  zůstal  náš  devatenáctý 
věk  dlouho  bez  svého  umění.  Nyní  ale  všechny  snahy  soustřeďují 
se,  aby  je  nalezly  a  nám  vydobyly,  aby  daly  době,  co  jí  náleží. 
Nestalo  se  to  pravidelným,  urovnaným,  rozumným  přehledem  říze- 
ným bojem,  stalo  se  to  bouřlivou  revolucí,  jejíž  záchvěvy  dosud  po- 
ciťujeme. A  revoluce  v  překotném  zápalu  nejspíše  vybočí  tu  onde 
z  mezí  a  její  partisani  zničí  při  vznícené  a  překypělé  vášni  více, 
nežli  pravidelné  a  moderně  disciplinované  vojsko.  Ale  když  uklidní 
se  mysli,  když  krev  se  stiší  po  boji  a  vítězství,  dobré  ovoce  bude 
nalezeno. 

Návrat  ku  přírodě  je  v  říši  umění  hotovou  událostí.  Jak 
Parsové  ohni,  tak  noví  umělci  klaní  se  Přírodě ;  stala  se  jim  zase 
idolem,  jediným  a  nade  vše  vysoko  povzneseným  vzorem,  pramenem 
všeho  nadšení  a  tvoření.  La  nature  —  praví  veliký  sochař  Rodin  — 
il  n'y  a  qďElle  et  l'on  ne  fera  jamais  autre  chose  que  de  la  copier.*) 

Příroda,  život ! 

Umění  devatenáctého  věku,  ono,  které  jedině  jemu  náleží,  které 
co  do  své  ráznosti,  samostatnosti  a  pokrokovosti  se  slušně  řadí 
k  velkým  epochám  minulým,  počalo  krajinou,  malbou  krajin.  Pak 
teprve,  ne  najednou,  jenom  zvolna  —  krok  za  krokem,  o  každou  píď 
země  muselo  býti  bojováno  —  vydobyt  život,  moderní  život  v  jeho 
nesmírné  mnohotvárnosti,  život  na  venku  v  poli,  na  ulici  měst  a 
v  rodině,  v  jeho  prosté  malebnosti  a  pravdivosti,  se  všemi  jeho 
tužbami,  s  jeho  radostí  a  tísní,  s  jeho  požitky  a  úzkostmi,  s  jeho 
trudy  a  klopotnými  snahami.  Rolník  a  měšťák,  dělník  a  muž  salonu, 
žebrák  a  flaneur  nabyli  domovského  práva  v  umění  té  doby,    která 


*)  Nestává  jiného  mimo  přírody,    pouze  Ona  jest    a  nelze  ničeho  jiného 
činiti,  nežli  ji  kopírovati. 


CONSTANTIN    MeUNIER.  81 

je  také  byla  zrodila.     A  netoliko  předmět  nalezen,  také  svůj  vlastní 
výraz  má  proň  moderní  umění  .... 

Byly  doby,  kdy  výtvarná  mohutnost  ducha  Hdského  se  zrovna 
vyčerpávala    tu    pouze  v  sochařství  a  stavitelství,  jako  v  Heladě,   tu 
v  architektuře  jako  za  vlády  gotiky,  a  jenom  snad  renesance  v  Itálii, 
doba  mužů  v  pravdě  universalných,  smí  se  honositi,  že  nebyla  ma- 
cechou   žádnému    ze    tří    velikých  umění.    V  našem    věku    má   jistě 
štětec    převahu    nad    dlátem.     Ne   pouze  číslem  svých  adeptů  a  vý- 
tvorů.    Štětec  se  svojí  měkkou,  pružnou  špicí  ukázal  se  ohnivějším, 
bojovnějším  a  také  dříve  vítěznějším,    nežli  kovové  dláto.     Malířství 
převzalo  vedení  odboje  a  výboje  a  sochařství  v  celku  jen  následuje 
v  jeho  šlépějích  po  cestě  jím  ražené    a  obsazuje  výšiny  jím  útokem 
vzaté.     Také    do    dílen    sochařských    vnikají  nyní  ona  druhdy  revo- 
luční hesla,    také    sem   nyní  zalehá  ohlas  živoucího  života,    ale  musí 
ještě    zápolit    se    stejnými    předsudky    a    zásadami,   s  jakými  se  byl 
před  tím    utkal  v  atelierech   malířů.     Dosud   tu  rodí   a   strojí  se  zá- 
stupy a  voje,  sestavené  z  bohů  a  bohyň   dávno   v  niveč  se  rozpad- 
lých,   roje  idealných  alegorií  a  malebných  zjevů  minulých,   pitoresk- 
ních časů.    Vzniklé    ve    fantasii,    oplozené,    zúrodněné    vzory    antiky 
nebo    renesance    či    baroka,    jeví    také   jejich    tvářnost.     Ukazují    se 
jednou    v  ušlechtilých    liniích    a    formách    klasických   svých  předloh, 
jinde  v  jarosti  šestnáctého,  nebo  čilé  pohyblivosti  osmnáctého  věku, 
[se    všemi  přídatky  a  atributy,    v  typech  dávno  již  hotových,    jejichž 
's  a  útvar  nežije  více  ani  ve  skutečnosti    ani    v  ideálu    naší    doby. 
fModerní    hlava,    tvář    člověka    druhé   polovice   devatenáctého   století, 
[má  pouze  oprávnění  při  portrétu ;    šat,  v  němž  my  chodíme,   nezdá 
5e    být   plasticky  výrazný  a  zajímavý  a  umělec  i  obecenstvo  snesou 
jej   nanejvýše   na  drobných  genrových   figurkách,   které   se  vytvářejí 
íce  pro. zábavu,  nežU  pro  umělecký  požitek.     Postava  lidská  v  nahé 
jvé  kráse,  div  přírody,  zaměstnává  mysl  a  fantasii  plastikovu.  Avšak 
Iři  ve,    nežli  ji  odevzdá  sádraři,   kameníku  nebo  kovolitci,   musí  býti 
opravena  a  upravena,  zušlechtěna  tak,  aby  se  nelišila  od  plastického 
ideálu  řeckých    nebo  vlašských  mistrů,    musí  se  jí  dostati  mytologi- 
ckého  nebo  alegorického  názvu,  aby  umění,  které  ji  bylo  právě  vy- 
tvořilo,   neupadlo    v  nebezpečí    ztratiti    svůj    aristokratismus    a  svoje 
povznesení. 

Není  dojmu  nudnějšího  a  prázdnějšího,  nežU  jakým  působí 
práce  tohoto  druhu  a  není  dojem  ten  tísnivější  a  trapnější,  nežU 
kdy  utkáte  se  s  nimi  na  výstavách,  obklopenými  malbami  a  obrazy 
našeho    života  a  našeho  cítění,    s  nimiž  ony  nemají  více  nic  společ- 
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ného.  Mezi  nimi  zeje  tu  propast,  která  musí  býti  a  bude  překle- 
nuta. Již  se  narodili,  juž  pracují  ti,  kteří  toto  spojení  provedou. 
Jméno  umělce,  stojící  nad  touto  statí,  patří  jednomu  z  nich. 

Před  krátkým  časem  viděl  jsem  půl  sta  jeho  prací ;  to  zna- 
mená dílo  půl  jeho  života,  dílo  jeho  zralosti.  Nic  neprozrazuje,  že 
by  jich  tvůrce  teprve  hledal  a  nejistě  se  ohlížel :  padesáte  těch  soch, 
reliéfů,  skupin,  maleb  a  pastelů  je  z  jedné  litiny,  vyvřely,  jeden  za 
druhým,  z  jediného  hlubokého  ducha,  hotového,  určitého  a  nezdol- 
ného názoru  životního  a  uměleckého  a  jejich  podivuhodná  jednot- 
nost a  síla  výraznosti  a  prosté  přesvědčivosti  pojednou  a  na  ráz 
ukazuje  jeden  z  velkých  cílů  moderní  plastiky. 

Co  představují  tyto  plastiky }  Ni  jeden  Zeus,  ni  jeden  Hermes 
mezi  nimi,  žádná  Afrodita  nebo  Dryada,  žádný  satyr  nebo  Cudnosť, 
Astronomie,  Polyhymnie,  Jaro  nebo  Kain  či  Ábel.  Jsou  to  dělníci, 
ustaraní,  udření  pracovníci  z  polí,  vod,  přístavů,  dolů  a  továren ! 
Ženci,  nakladači,  nosiči  těžkých  břemen,  rybáři,  cihláři,  kováři,  skláři, 
rozsévači,  porážecí  z  jatek,  oráči,  slévači !  Zapraženi  ke  kolu  práce, 
těžce,  supivě  oddychující  ve  chvíli  odpočinku,  rozkročení  v  chodu, 
shroucení  v  sedě.  Na  místě  bohů  a  bohyň  páriové,  na  místě  ele- 
gantních Alegorií  drsní  plebejci,  zčernalí  mourem  a  prachem,  zalití 
a  lesklí  potem  námahy  z  každé  póry  těla  ven  se  tlačícím.  Není  tu 
heroické  posy,  dramatického  vzepnutí  a  posunu,  úpravných  linií, 
» pěkně «  uložených  draperií.  V  nich  prostě  obráží  se  kus  skutečnosti, 
kus  pravdy  životní,  ne  veselé  a  jásavé,  ale  nade  vše  dojímavé. 
C.  Meunier,  jich  velký  tvůrce,  jeví  se  tu  ve  své  negaci  umělosti  a 
hledané  posy,  ve  své  positivnosti  předmětu  a  způsobu,  jakým  jej 
k  plastickému  účinku  přivádí,  sochařem  cele  moderním,  umělcem, 
který  žije,  cítí  a  tvoří  v  letech  osmdesátých  a  devadesátých  devate- 
náctého věku  v  Louvainu,  středu  belgické  Černé  Země.  Její  vzduch 
dýše :  těžký,  černý,  prosycený  uhelným  prachem  a  syčící  parou;  po 
její  půdě  plné  strusek  a  kamení  chodí;  s  jejími  moderními  kyklopy 
se  stýká  a  s  nimi  cítí.  V  tomto  okolí  a  ovzduší  rodí  se  jeho  díla, 
jejichž  předmět  i  tvar  nalézá  ve  skutečnosti,  v  přírodě  a  jež  bez- 
prostředně, aniž  by  dříve  pátral,  v  jaké  formy  Praxiteles  nebo  Do- 
natello,  Slutter  nebo  Michelangelo  svoje  vidiny  a  představy  byli 
vtělovali,  upevňuje  v  podajné  hlíně  nebo  nezničitelném  bronzu. 
C.  Meunier  učinil,  co  mnozí  malíři  před  ním  :  opustil  tradici  a  vrhl 
se  v  náruč  přírodě  a  životu. 

Co  toto  píšu,  jsou  dojmy  z  výstavy  drážďanské,  ale  není  to 
objev.     Constantin   Meunier    byl   jinými   již    objeven.     Francouzské, 
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anglické,  německé  listy  odborné  jsou  naplněny  jeho  chválou ;  má 
svoje  absolutní  obdivovatele,  nadšence,  jako  jest  O.  Mirbeau, 
C.  Lemonnier  nebo  G.  Geffroy,  a  celý  svět  ví,  že  C.  Meunier  jest 
obdivuhodným  zjevem  v  moderní  plastice.  Od  osmi  let  není 
o  tom  sporu. 

Bylo  by  slušno  (aspoň  běžný  zvyk  tak  žádá),  vylíčiti  úvodem 
životopis  tohoto  mistra,  avšak  já  vím  o  něm  pramálo.  Je  to  asi 
toto :  Narodil  se  v  Merbecku-les-Bruxelles  roku  1831.  Šestnáctiletý 
vstoupil  na  akademii  bruxellskou,  po  deset  let  učil  se  v  atelieru 
suchého,  studeného  akademika  Ch.  A.  Fraikina  a  opustil  jej  ne- 
spokojený a  neukojený,  a  stal  se  malířem.  Minulo  dalších  patnáct, 
dvacet  let  a  Meunier  objevil  se  v  pařížském  Salonu  jako  sochař, 
skoro  nepovšimnutý.  Teprve  světová  výstava  1889  ukázala  všechnu 
mohutnost  a  úchvatnou  hloubku  jeho  umění.  Nyní  žije  a  působí 
jako  ředitel  akademie  v  Louvainu,  vážný  a  bystrý,  myslivý  a  pra- 
covitý, jako  muž,  který  prožil  třicet  let  svého  života  v  neskonalé 
bídě,  v  mučivém  nedostatku,  v  tísni  a  nouzi,  jaká  buď  ničí  nebo 
zoceluje,  drtí  neb  upevňuje. 

Nevím,  kdo  byl  Meunierovým  učitelem  malby,  za  to  jsem  se 
dočetl,  že  umělec  sám  ukazuje,  jak  velký  vliv  měl  naň  Charles  de 
Groux.  Jistě  se  setkali  duchové  příbuzní  a  v  mnohém  společní. 
Společná  jim  byla  bída  a  nouze  a  z  té  vyvřelá  umělecká  soucitnost 
s  chudými  a  poníženými,  s  robotnými  a  obtíženými,  které  Ch.  de 
Groux  v  době  skvělých  historií  Wappersových,  Biěfvrových  a  Gallai- 
tových  stavěl  po  bok  nádherným  šlechticům  a  nadšeným  hrdinům 
v  atlasu  a  sametu,  v  lesku  kovové  zbroje  a  zlatem  planoucích  šperků. 
Žije  mezi  chudinou  antwerpských  úzkých,  těsných  a  křivolakých 
uliček,  maje  ji  stále  na  očích  a  cítě  s  ní  všechen  její  trud,  maloval 
De  Groux  prostě,  co  viděl:  sešlé  postavy  městských  dělníků  a  že- 
bráků, venku  a  v  dusných  jejich  příbytcích,  v  jejich  fysické  a  často 
mravní  schátralosti.  Líčil  je  pouze,  nevymýšleje  si  o  nich  žádných 
historek  nebo  anekdot;  jeho  štětec  byl  nástrojem  jeho  soustrasti  a 
ne  přístrojem  nadnášejícího  se  vtipu  nebo  velkoměstské  melo- 
dramatičnosti. 

C.  Meunier  strávil  také  některý  čas  ve  Spanělích,  kopíruje  zde 
velikého  Velasqueza,  Alonza  Cana,  Zurbarana,  Murilla,  a  jejich|  temný 
realismus,  jejich  umělecká  přísnost  a  věrohodnost,  jejich  obdivu- 
hodná malířská  pravda  a  také  trochu  jich  španělská  krutost  zane- 
chaly v  prvních  malbách  Meunierových  znatelné  stopy.  Maloval 
prý   mnichy,    ponuré,    uzavřelé    v  tichém   útulku  klášterních  chodeb, 
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kostelů  a  zahrad.  Maloval  prý  krvavá  martyria  svatých  s  naturali- 
stickou bezohledností.  Neznám  jich,  ale  viděl  jsem  v  bruxellské 
Galerii  moderních  mistrů  jeho  » Výjev  ze  selského  povstání «,  po- 
chmurný, truchle  zasmušilý,  životně  napjatý,  kde  pod  těžkým,  čer- 
ným, mračným  a  dýmem  požárů  obtěžkaným  nebem  tísní  se  v  úkrytu 
několik  psaneck}'ch  rodin :  ženy  ve  smrtelné  nejistotě,  muži  v  pev- 
ném odhodlání  a  pozorně  po  nepříteli  střehoucí.  Courbet,  De  Groux 
a  Spanělé  stáli  tomuto  obrazu  kmotry. 

Když  se  v  Paříži  vítězně  objevily  první  práce  Meunierovy,  jeho 
první  postavy  Borinage,  obyvatelé  Černé  Země,  sdružiU  bystrozrací 
kritikové  (nebylo  jich  mnoho),  kteří  ihned  postřehli  a  vycítili  uchvacu- 
jící sílu  a  pravdu  jeho  umění,  jméno  Meunierovo  s  Milletovým.  Jistě 
že  podobnost  byla  nápadná.  Meunierův  odpočívající  pudler,  v  té 
do  sebe  shroucené  pose,  se  zrakem  námahou  vytřeštilým,  otevře- 
nými ústy  supivě  vydechující,  paží  mocných,  ale  bezvládně  po- 
kleslých, je  v  pravdě  krevný  bratr  onoho  Milletova  Odpočívajícího 
vinaře  ve  sbírce  E.  Maye,  který  ve  stejné  skoro  pose,  na  zemi  sedě 
pod  šedým  žhoucím  nebem  namáhavě  oddychuje.  Záldadný  ethický 
rys  zjevů  Milletových  jde  také  dílem  C.  Meuniera  a  nejeden  výrok, 
nejeden  princip  umělecký,  jak  jej  J.  F.  Millet  byl  vyslovil,  nalézá 
nanejvýše  případnou,  ba  drastickou  illustraci  v  postavách  Meuniero- 
vých.    Ale  to  je  jen  příbuznost  duchů,  ne  poměr  žáka  k  mistru. 

C.  Meuniera  odloudil  štětci  a  malbě  Auguste  Rodin,  zjev  ve  fran- 
couzské plastice  dnes  zrovna  gigantický,  unášející  hloubky  a  inten- 
sity, který  i  tenkráte  svírá  nás  v  čarovný  kruh  svého  umění,  kdy 
se  zdá  bizarním  neb  inkoherentním.  Rodinova  robustnost,  síla  a  od- 
vaha dravce  nádherného  byly  asi  zevní  pružinou,  která  Meuniera  při- 
vedla k  podstavci  modelerskému.  V  Rodinovi  nalezl  Meunier  sou- 
druha a  přítele,  který  mu  dovedl  ukázati,  kterak  se  vzdoruje  všed- 
nosti, módě,  kterak  umělec,  má-li  v  sobě  vlastního  ducha,  svoji 
krev  a  sílu,  stává  se  hrdinou,  rekem,  poněvadž  musí  míti  odvahu 
vyhledati  si  svoje  cesty,  jinými  nešlapané.  Jednou  v  hovoru  vy- 
slovil Rodin  toto  svoje  vyznání  víry:  »Avant  tout,  Poeuvre  doit 
étre  vivante.  L'expression  définie,  dont  nous  voulons  doter  la  vie, 
ne  vient  qďaprěs ;  la  beauté  des  formes  ne  vient  qu'en  troisiěme 
lieu:    c'est  le  couronement  finál.     Mais  le  principál,    c'est  la  vie.«*) 

(Pokračování.) 


*)  Dílo  umělecké  musí  býti  především  živé.  Konečná  výraznost,  kterou 
chceme  život  vypraviti,  přijde  ve  druhé  řadě,  krása  forem  teprve  na  třetím 
místě:  ta  je  závérnou  korunou.  Hlavní  věc  je  však  život. 
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Napsal  docent  dr.  O.  Š  u  1  c. 

Člověk  původně  ovládán  jest  pudem  sebezáchovám :  veškerá 
činnost  lidská  tomu  pudu  svědčí,  a  člověk  koná  —  dokonalejšími 
ovšem  schopnostmi  obdařen  —  jen  to,  co  nižší  organismy  za  jedno- 
dušších podmínek  k  platnosti  přivádějí.  Každá  představa,  každý  po- 
znatek má  pro  člověka  nejpůvodněji  jen  potud  cenu,  pokud  směřuje 
k  jeho  sebezáchovám.  Na  tom  stupni  poutá  pozornost  člověka  jas 
blesku  a  burácení  hromu,  ježto  mu  zkázou  hrozí,  vzbuzuje  jeho 
zájem  chladivý  stín  lesa  neb  doupě  zvěře,  ježto  mu  k  prospěchu 
slouží.  Zkrátka,  v  těch  počátcích  rozvoje  pozoruje  člověk  zprvu  to, 
co  jest  proň  nutné,  aby  buď  prospěchu  došel  neb  zkázy  se  va- 
roval. V  druhé  řadě  poutá  člověka  vše  nové,  posud  nespatřené, 
tím  více,  čím  náhleji  se  to  objeví,  čím  více  povybočí  z  rámce  každo- 
denní všednosti  a  čím  ostřeji  se  obráží  na  jednotvárném  pozadí 
obvyklosti.  Tím  vyšší  jest  pro  nový  úkaz  zájem,  čím  více  překva- 
puje svou  netušeností,  zdánlivou  na  prvý  pohled  nesouvislostí  se 
zjevy  známými.  Jest  to  přirozený  zájem  pro  podivuhodné.  Čeho 
doma  hrubě  si  nevšímáme,  to  v  podobě  málo  změněné  poutá  nás 
na  cestách,  v  cizině:  tam  slunce  nám  svítí  jasněji,  květiny  nádher- 
něji  kvetou,  poměry  všecky  zdají  se  chvályhodnější ;  vrátivše  se 
domů  shledáváme  opět  vlast  svou  pozoruhodnější  a  krásnější  než 
před  tím.  —  Tak  lidstvo,  vedeno  nutností  a  překvapováno  podivu- 
hodností  zjevů  shromažďovalo  prvé  základní  poznatky  přírody,  ja- 
kožto východiska  věkům  budoucím. 

Při  tom  člověk  ode  dávna  stejné  řadil  k  stejnému,  podobné 
k  podobnému,  uvykl  jistým  pořadům  dějů,  jisté  souvislosti,  kterou 
v  ně  ovšem  do  jisté  míry  i  subjektivně  sám  vkládal  považuje  zvolna 
předchozí  za  příčinu  následujícího,  následující  pak  za  důsledek 
předchozího.  Tak  mohutnělo  tušení  o  svazku  příčinném  (nexus 
causalis)  všech  dějů  v  přírodě. 

Na  základě  tohoto  tušení,  třeba  z  počátku  nejasného  aneb 
neuvědomělého,  dostavilo  se  časem  pozorování  úmyslné,  účelné, 
skutečné  spojování  zjevů  podmiňujících  se  zjevy  podmíněnými,  až 
posléze  —  neznámo  ovšem  kdy  —  vykonal  člověk  první  expe- 
riment. To  jest  pozměnil  jednu  z  podmínek  celkových,  a  čekal, 
jak  se  tím  změní  výsledek.  Pokus  jest  otázka  tímto  způsobem 
přírodě  položená.  Odpověď  přírody,  jíž  k  našim  smyslům  promluvila, 
nutno  pak  duševně  zpracovati.    Vyspělá  vědecká   činnost  má 
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dvojí  stránku:  pokus  a  přizpůsobení  názoru  našeho  pokusům.  Jen 
o  ty  se  opíráme.  Nic  neplatí  osobní  mínění,  předsudek  neb  autorita. 
Pozorujme  blíže  tu  dvojí  stránku. 

Řekli  jsme  předem,  že  v  experimentování  hlavní  děj  spočívá 
v  neustálých  pozměnách.  Dnes,  kdy  experimentování  jest  duší  věd 
exaktních,  kdy  uvykli  jsme  mu  jako  prostředku  nezbytnému,  lehko 
dáti  příkladů  hojnost.  Mějme  jednoduché  kyvadlo :  těžkou  kuličku 
na  ohebné  niti  zavěšenou.  Na  čem  asi  záleží  doba  kyvu }  Několik 
pozměn  provedených  nám  zodpoví  tu  otázku.  Rozkývejme  předem 
kyvadlo  jednou^, více,  podruhé  méně,  tak  aby  jednou  větší  podruhé 
menší  výk}^vy  činilo.  Za  stejnou  dobu  (ku  př.  za  ^/^  minuty)  napo- 
čítáme stejný  počet  kyvů.  Přivažme  dále  místo  olověné  kuličky  na 
naši  nit  kuličku  lehčí,  mosaznou  neb  i  dřevěnou,  a  opakujme  pokus. 
Hle,  zase  najdeme  za  touž  dobu  stejný  počet  kyvů  jako  prve.  Po- 
sléze zkraťme  kyvadlo,  ku  př.  na  čtvrtinu  původní  délky.  Shledáme, 
že  kýve  rychleji.  Učinili-li  bychom  kyvadlo  čtyřikráte  delší,  bude 
důsledně  kývati  dvakráte  volněji.  Z  toho  soudíme:  doba  kyvu  ky- 
vadla závisí  jen  na  jeho  délce,  (kteréž  zkušenosti  ostatně  v  životě 
obecném  k  řízení  kyvadlových  hodin  zhusta  užíváme). 

Takým  způsobem  dobýváme  na  přírodě  odpovědí.  Ty  od- 
povědi vždy  jsou  správné,  jen  na  nás  jest,  abychom  se  správně 
tázaU,  a  zodpovědění  správně  porozuměli.  Načrtnutým  výkonem 
není  však  vyšetřování  skončeno.  Chceme  znáti  ještě,  jakým  způ- 
sobem doba  kyvu  na  délce  kyvadla  závisí,  jinými  slovy  řečeno, 
chceme  znáti  přesnou  souvislost  mezi  délkou  kyvadla  a  dobou  kyvu, 
takovou,  kterou  můžeme  mathematicky  přesně  vyjádřiti.  I  měníme 
délky  kyvadla  a  zaznamenáváme  příslušné  doby  kyvu.  Seznáme 
záhy,  že  platí  obecně,  to  jest  pro  všecka  kyvadla  zákon  jedno- 
duchý: aby  kyvadlo  kývalo  2krát,  3krát,  4krát  .  .  .  rychleji, 
musí  býti  4krát,  Okřát,  16krát  .  .  .  kratší.  A  tím  jsme  původní 
pouhé  kvalitativní  pozorování  prohloubili  měřením,  jež  vedlo 
k  vyjádření  vztahu  číselného,  na  poznatek  kvantitativní.  A  toť 
povšechný  cíl  věd  exaktních:  mezi  veličinami  na  zjevech  přírodních 
k  platnosti  přicházejícími  nalézati  vztahů  kvantitativních.  Nalezené 
vztahy  na  základě  experimentu  jsou  zaručeně  platné,  bezpodmínečné, 
jsou  úhelnými  balvany  budovy  věd,  na  nichž  bezpečně  budovati 
můžeme  úsudky  další.  Zákony  přírodní  jsouce  všeplatné  mají  zcela 
jiný  ráz,  než  ku  př.  pravidla  grammatická,  nepřipouštějíce  výjimky. 
Spíše  dají  se  porovnati  s  ethickými  příkazy:  tyto  praví,  co  za  určitých 
okolností  státi  se  má,  ony  praví  co  státi  se  musí. 
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Přechod  ovšem  od  bezděčného  pozorování  přírody  ku  pozo- 
rování úmyslnému  a  účelně  zařízenému  pak  dokonce  až  k  té  výši, 
kde  jednotlivec  činí  pozorování  vědecká  a  jich  zpracování  svým  ži- 
votním jediným  úkolem,  svým  pravidelným  zaměstnáním,  povlovně 
se  dál,  a  tají  v  sobě  mnoho  stupňů,  z  nichž  jmenovaný  stupeň 
nejvyšší  jest  možný  jen  následkem  konstrukce  poměrů  společen- 
slvých  založených  na  principu  dělení  práce,  neboť  jen  ten  může 
veškerý  život  zasvětiti  klidnému  studiu  vědeckému,  kdo  pozbaven 
jest  starostí  o  zaopatřování  nejnutnějších  prostředků  životních. 

Vizme,  kterak  přizpůsobení  dějů  duševních  faktům  pozoro- 
vaným schopno  jest  stálého  rozšiřování,  ale  současně  i  opravování, 
což  obé  k  dokonalosti  vždy  vyšší  vede.  Příklad  buď  prostinký : 
uvykli  jsme  na  představu,  že  těžká  tělesa  padají  dolů,  jakmile 
nejsou  podepřena.  Dejme  tomu,  že  neznáme  principu  páky:  a  vi- 
díme pojednou,  jak  těleso  lehčí  zvedá  těleso  několikráte  těžší  do 
výše.  Zde  vidíme  faktum,  proti  němuž  nelze  vésti  námitek,  jež  hlásí 
se  k  pravdě;  obvyklý  způsob  pojímání  však  rovněž.  Nastane  zvláštní 
stav  psychický :  spor  obou  požadavků,  poměr  jich,  jehož  vysvětlení 
jest  na  ten  čas  pro  biem  a.  Aby  se  vysvětlilo,  musí  v  duševních 
stavech  nastati  pozměna,  která  starší  nazírání  dovede  uvésti  v  soulad 
s  nově  pozorovaným  zjevem. 

V  našem  příkladě  jest  věc  jednoduchá :  nutno  zkrátka  vedle 
účinkující  váhy  (kterou  tu  zoveme  často  » silou «)  tělesa  bráti  v  úvahu 
i  dráhu,  kterou  proběhne.  A  tu  zase  pokusy  dle  podobného  sché- 
mata jako  při  kyvadlu  vedou  nás  k  poznání  zákona.  Chci-li  na  páce 
zvednouti  (přesně  vzato :  v  rovnováze  udržeti)  závaží  jisté 
závažím  2krát,  Skrát,  4krát  .  .  .  menším,  musím  působiti  podél 
dráhy  2krát,  Skrát,  4krát  .  .  .  větší,  což  patrně  jen  tehdy  možno 
jest,  když  příslušné  rameno  páky  jest  v  stejném  poměru  delší. 
Mathematicky  to  vyjadřujeme,  že  součin  ze  síly  a  dráhy  musí 
býti  pro  obě  ramena  páky  stejný.  Tento  součin,  který  jest  měrou 
práce,  zůstává  tedy  při  používání  páky,  a  všech  strojů  vůbec 
veličinou  stálou.  Pákou,  ani  jiným  strojem  nelze  práci  žádnou  z  í- 
skati,  z  ničeho  vyrobiti.  A  ještě  výše  stoupajíce  docházíme  ko- 
nečně úsudku,  všeplatného  o  zachování  velikosti  práce  na 
strojích.  Jest  to  obdoba  názoru  o  zachování  (nezničitelnosti)  hmoty, 
to  jest  o  neproměnném  součtu  jejím. 

Zmíněným  výkladem  problema  páky  jest  rozluštěno:  spor  po- 
žadavků původně  zdánlivě  nesjednatelný  odstraněn.  Psychický  stav 
tomu  odpovídající  jest    uspokojivý  klid,  mír,    zkrátka  esthetický  po- 
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žitek  z  odstranění  sporu.  Tak  experiment  a  duševní  zpra- 
cování jeho,  možno-li  až  po  stránku  kvantitativní,  jsou  základní 
činností  vědeckou. '  Jak  už  nastíněno,  jest  cesta  tato,  ač  pracná  a  na- 
máhavá, přece  jistá  a  bezpečná,  vedoucí  k  cíli,  k  poznání  pravdy. 
V  čem  pak  nejvíce  bezpečnost  vědecké  činnosti  spočívá,  jest  v  z  á- 
jemná  kontrola  obou  dvou  stránek  té  činnosti.  Poznatky  bu- 
dujeme jen  na  základě  pokusů,  a  učiníme-li  z  nabytých  poznatků 
jakýkoli  důsledek,  další  tedy  krok  z  prvu  jen  v  mysli  vykonaný, 
hned  žádáme  kontroly,  aby  experiment  nám  potvrdil,  že  krok  ten 
neu činěn  mimo  stezku  pravdy.  Kdo  nekontroluje  hned  ten  prvý 
a  pak  každý  krok  důsledků  svých  v  mysli  vykonaných,  patrno, 
kráčí  brzy  směrem  bludu  a  klamu.  Kdo  však  činí  tak,  jist  si  jest, 
že  pevně  třímá  v  rukou  žezlo  pravdy.  Toť  rozdíl  dvou  cest :  na- 
máhavé cesty  positivních  věd,  leč  po  půdě  pevné,  a  cesty  pohodlného 
filosofování,  často  skvělou  fantasií  lákavého,  leč  zkušeností  nezaru- 
čeného. 

Příkladů,  kterak  snadno  ocitnouti  se  lze  na  scestí,  když  odvra- 
címe zraků  od  skutečnosti,  skytá  historie  rozvoje  věd  exaktních  hojnost. 
Jedním  z  velmi  poučných  jest  vznik  tak  zvané  flogistické  theorie 
hoření,  která,  ač  pravým  opakem  jest  pravdy,  po  celé  století  XVIII. 
víry  docházela.  Původcem  její  jest  J.  Becher  a  zejména  žák  jeho 
J.  Stáhl  (1660  až  1734).  Plamen  z  hořlaviny  vzhůru  vystupující 
svádí  k  domněnce,  že  z  hořlaviny  spalováním  něco  uniká,  pryč 
prchá.  To  zdání  přijato  za  pravdu,  a  ono  »něco«,  které  spálením 
z  látky  uchází,  nazváno  flogiston.  Hoření  jest  tudíž  unikání  ílogista 
z  hořlaviny.  Toť  prvý  mylný  krok  na  scestí.  Důsledek  toho  učení 
jest:  hmota  po  spálení  musí  být  lehčí  než  před  tím.  Kdyby  tento 
důsledek  byli  přívrženci  flogistu  kontrolovali  pokusem,  hned  by  byli 
seznaH,  že  jest  mylný,  neboť  víme,  že  opak  jest  pravdou:  hořlaviny 
hoříce  přibírají  ze  vzduchu  kyslík  a  tím  stávají  se  těžšími.  A  tu 
poskytuje  historie  zase  důkaz  setrvačnosti  lidského  ducha,  houžev- 
natosti, kterou  lpí  na  úsudku  jednou  přijatém,  spíše  ovšem  z  pohodl- 
nosti, než  snad  z  vrozené  odmítavosti  ku  pravdě.  I  když  četní  po- 
zorovateté  seznali  (Rey,  Mayow,  Lemery  aj.),  že  látka  spálením 
vzniklá  jest  těžší  látky  původní,  i  když  seznáno,  že  k  hoření  třeba 
jest  vzduchu  (B  o  y  1  e),  hájena  theorie  flogistická.  Jedni  přívrženci 
řeldi,  že  ta  pozorování  jsou  »rázu  podřízeného «,  druzí  si  pomohli 
nesmyslným  výkladem,  že  » flogiston  jest  záporně  těžký «.  Ba  sám 
J.  Priestley,  jenž  kyslík  odkryl,  a  tudíž  byl  tak  blízek  seznání 
pravé    podstaty    hoření,    zůstal    do    své    smrti    (1804)    přívržencem 
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theorie  flogistické.  Bylo  třeba  teprve  prací  velkého  A.  Lavoisiera, 
(f  1794),  jenž  pokusy  přesvědčivými  zvrátil  theorii  flogistickou,  do- 
kázav, že  hoření  jest  slučování  s  kyslíkem. 

Jako  zde,  tak  i  jinde  všude  ukázalo  se,  že  » pravda  vítězí «, 
i  kdyby  na  okamžik  umlčen  byl  sám  její  hlasatel.  Toho  dokladem 
jest  nám  slavný  hvězdář  Galileo  Galilei  (1564  až  1642),  otec 
moderního  badání  fysikálního  vůbec.  Jsa  přesvědčen  na  základě 
platných  úsudků  vědeckých,  a  od  r.  1609.,  kdy  dalekohled  byl  vy- 
nalezen, na  základě  přímých  vlastních  pozorování  o  správnosti  sou- 
stavy K  o  p  e  r  n  í  k  o  v  y,  dle  níž  Země  spolu  s  ostatními  oběžnicemi 
kol  Slunce  obíhá,  zakusil,  jak  těžký  tehdy  byl  boj  s  předsudky 
a  vírou  v  autority,  zejména  v  » božského «  středověkem  zbožňovaného 
filosofa  Aristotela,  jehož  učení  po  tolik  staletí  šmahem  slepě 
bylo  přijímáno  a  o  němž  ještě  r.  1692  fysik  jeden  tvrdí,  že  »jeho 
učení  jest  svrchovanou  pravdou,  ježto  jeho  rozum  jest  vrcholem 
rozumu  lidského «.  A  neméně  těžký  boj  byl  s  výrolcy  písma  sv.^ 
kterých  se  tehda  jako  norem  i  pro  vědy  přírodní  hojně  používalo. 
Dnes  věda  očištěna  od  středověkých  předsudků  a  víry  v  autority, 
zbavena  nepřístojné  kontroly  theologů,  jichž  učení  a  pravomoc 
omezena  na  pouhé  věci  víry,  kdežto  vědy  svým  rozmachem  mo- 
hutným na  pevných  základech  experimentu  a  střízlivého  logického 
úsudku  z  poznatků  nesčíslných  a  přepestrých  budují  skvostnou 
budovu  vědění  a  objektivní  pravdy. 

A  jako  střízlivý  experiment  vahami  důsledně  byl  mylné  theorie 
flogistické  zhoubou,  tak  dostalo  se  otáčení  Země  přímého  důkazu 
také  experimentem  —  kyvadlem.  Následkem  setrvačnosti  zachovává 
kyvadlo  rovinu  1-cyvů,  po  celou  dobu,  co  kýve,  nezměněnu.  Toho 
užil  L.  Foucault  (1819  až  1868)  k  přímému  důkazu  otáčení 
Země.  Dejme  tomu,  že  možno  jest  kyvadlo  nad  polem  zemským 
rozkývati.  Těmi  kyvy  vyznačí  se  v  prostoru  světovém  určitá  ne- 
hybná rovina.  Poznamenáme-li  pod  kyvadlem  při  počátku  pokusu 
tuto  nehybnou  rovinu  kyvu,  jest  patrno,  že  otáčením  se  Země  pod 
kyvadlem  nebude  po  chvíli  nějaké  tento  poznamenaný  směr  se 
směrem  roviny  kyvu  souhlasiti.  Ježto  se  Země  za  1  den  (=  24  hodin) 
otočí  o  360*^,  musí  ten  nesouhlas  obnášeti  za  1  hodinu  —  čili  15^. 
Na  severní  točně  ovšem  by  nemohl  ani  sám  Nansen  experimen- 
tovati, což  však  nevadí.  Pokus  Foucaultův  lze  kdekoliv  jinde 
provésti,  jenže  jsou  pak  pozorované  úchylky  za  1  hodinu  menší 
než  15^,  a  sice  tím  menší,  čím  blíže  jsme  rovníku.  Leč  ty  úchylky 
lze  předem  vypočísti,  a  pokusy  ukázaly   s  výpočtem  úplnou  shodu! 
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Jako  zde  i  jinde  shroiitilo  se  spuchřelé  lešení  středověkých 
názorů  a  na  těch  troskách  pořizuje  se  nádherná  budova  věd  expe- 
rimentálních, ten  velechrám  exaktního  vědění  lidského. 

Věnujme  bližší  pozornost  způsobu  té  stavby.  Poznatky  nabyté 
zkušeností  zprvu  vztahují  se  k  zjevům  různorodým,  zdánlivě  souvi- 
slosti nejevícím.  Volme  fysiku  za  příklad.  Tu  vyslovena  věta 
o  kyvadle ;  jinde  seznáno  chvění  zvučících  těles,  vystopována  záko- 
nitost o  vyrovnávání  se  teploty  mezi  tělem  teplým  a  chladnějším, 
poznány  jisté  vlastnosti  paprsku  světelného,  a  jiné  a  jiné  ještě 
obory  by  bylo  lze  uvésti.  Přišly  nové  a  další  zkušenosti :  nastal 
úkol  zařaditi  je  k  zkušenostem  dle  určitého  hlediska  příbuzným, 
to  jest  úkol  klassifikace. 

Vznikla  tak  mechanika,  nauka  o  klidu  a  pohybu  těles,  aku- 
stika či  nauka  o  zvuku,  nauka  o  t  e  p  1  e,  a  nauka  o  světle  či 
optika.  Porovnávajíce  pak  v  každém  oboru  poznatky  spolu  pří- 
buzné můžeme  k  společným  jich  zjevům  přihlížeti,  různé  odmysliti, 
a  tímto  pochodem  nabyti  vět  obecnějších,  o  celé  řadě  případů 
platných. 

Mám  kývající  kyvadlo,  rozkmitané  pružné  pero,  přimyslím  si 
koloběh  Země  kolem  Slunce,  co  těm  pohybům  jest  společného }  To, 
že  v  jistých  odstavcích  časových  stejným  způsobem  se  opakují,  jsou 
periodické.  I  mohu  hned  zkoumati  zákony  pohybů  periodických. 
Než  postupme  dále.  Rozkmitaná  ladička  zvučí,  přesvědčím  se 
snadno,  že  hlaholící  zvon  i  znějící  struna  též  jsou  rozkmitány  a  po- 
kusy další  k  tomu  vedou,  že  i  vzduch,  jehož  prostřednictvím  ty 
útvary  slyším  zněti,  též  v  pohybu  periodickém  se  nalézá. 

Hle,  ten  důležitý  druh  pohybu  mechanického  poznán  jakožto 
příčina  zvuku.  A  dovolíme-li  si  v  krátkosti  prozraditi,  že  i  světelné 
i  tepelné  úkazy  lze  pohyby  periodickými  vysvětlovati,  máme  příklad 
zobecnění  názoru  určitého  na  pole  velmi  široké,  příklad  indukce, 
kterou  stoupáme  k  větám  vždy  obecnějším,  za  to  ovšem  vždy  ab- 
straktnějším, čím  více  od  skutečných  jednotlivostí  se  povznášíme 
k  obecnostem.  Tu  duch  indukující  stoupá  vždy  výše,  až  dospívá 
vrchních  zákonů  vědeckých,  které  v  ten  čas  vyspělost  vědění  urči- 
tého oboru  představují.  Ovšem,  že  cesta  jest  vždy  namáhavější  a 
nebezpečnější,  aby  se  na  zcestí  klamu  nezbloudilo.  Poznatky  nabyté 
tou  cestou  jsou  jisté  a  určité,  připojí-li  se  k  pozorování  induktiv- 
nímu poznání,  že  mezi  zjevy  uvažovanými  vládne  svazek  příčinnosti. 

Ovšem  že  na  vyspělém  již  stanovisku  vědeckém  nepojímáme 
příčinnost    tak,   jak    původně    pojímána    byla,  a  jak  se    dosud  děje 
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v  životě  obecném,  kde  příčina  má  vždy  ráz  jakési  libovolné  náhody, 
nýbrž  jako  podklad  základního  požadavku  vědeckého  myšlení,  že  z  a 
stejných  podmínek  děje  se  stejné,  aneb  jak  se  Helm- 
holtz  vyslovil:  že  » princip  příčinnosti  není  nic  jiného,  než  pře- 
svědčení o  zákonnitosti  zjevů  přírodních. «  Tato  věta  jest  základem 
vědecké  práce  veškery  :  kdyby  jen  jedinkráte  stala  se  od  ní  výminka, 
marno  by  bylo  naše  úsilí,  nebylo  by  možno  provésti  jediného  vě- 
decky spolehlivého  úsudku.  Místo  zákonitosti  nastala  by  náhod- 
nost aneb  bylo  by  tak,  jakoby  se  děly  zázraky,  neb  působili 
skřítkové. 

Stojíce  pak  na  vrcholu  poznání  vědeckého  se  zálibou  přehlížeti 
můžeme  tu  nekonečnou  pestrost  všech  zjevů  světa  vnějšího,  z  nichž 
až  k  obecným  pravdám  jsme  dospěli.  A  chtíce  podřaděnost  jich 
obecnému  svému  stanovisku,  nalezeným  zákonům,  ukázati,  d  e- 
dukujeme  zpět  z  obecností  jednotlivosti  a  sice  nejen  ty  pouze, 
od  nichž  jsme  původně  vyšli,  nýbrž  i  jednotlivosti  jiné,  které  plynou 
jako  důsledek  z  přijatých  vět  obecných. 

Jest  to  vědecké  předurčování  zjevů,  předpovídání  ne  z  domně- 
nek, ale  z  důvodů,  činnost,  kterou  širší  veřejnost  pojímá  jakožto 
prorokování,  jehož  splněním  pak  nejspíše  se  prokazuje  mocnost 
a  úspěch  vědy,  a  nejspíše  se  získává  důvěra  vrstev  nejširších  ve 
výsledky  činnosti  vědecké.  Nuže,  vědy  exaktní  na  tak  pevném  stojí 
stanovisku,  že  si  v  případech  přemnohých  toto  vědecké  prorokování 
dovoliti  mohou,  a  jistota,  s  kterou  dostavuje  se  splnění,  jest  trium- 
fem experimentálního  směru  věd  přírodních,  jest  odměnou  za  pernou 
induktivní  i  deduktivní  práci  vynaloženou  k  vystižení  zákonů  pří- 
rodních. 

Místo  četných  příkladů,  postačiž  vylíčiti  podrobněji  dva  veliko- 
lepé  úkazy  vědecké  dedukce,  které  vždy  budou  ozdobou  dějinám 
vědeckého  rozvoje,  jsouce  dokladem  převahy  positivního  vědění  nad 
směry  čistě  spekulativními. 

Jeden  příklad  ze  světa  látek  nás  obklopujících,  z  chemie, 
druhý  z  dálného  světového  prostoru,  z  astronomie. 

Rozhlížejíce  se  vůkol  ve  světě  vnějším,  postřehujeme  v  něm 
nevylíčitelnou  rozmanitost  útvarovou.  Ode  dávna  tázal  se  duch 
lidský:  z  čeho  jest  toto  všecko,  ta  nádhera  širé  přírody,  okrášlená 
ozdobou  rostlinstva,  oživená  pohyby  tvorstva.?*  A  ode  dávna  týž 
duch  poznával,  že  rozmanitost  látková  (starým  stačily  4  živly)  daleko 
jest  menší  než  rozmanitost  útvarů  světa.  V  útvarech  složitých  na- 
lézány součásti  jednodušší,  a  to  namnoze  stejné  součásti  v  útvarech 
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různých.  Většina  materiálu  těl  rostlinných  i  živočišných  vyžíhána 
bez  přístupu  vzduchu  zůstavuje  touž  látku:  dobře  nám  známý  uhlík, 
základní  to  součást  přírody  organické.  Ohromná  řada  látek  z  pří- 
rody vzatých  opatrně  sušena  pouští  páry  vodní,  na  důkaz,  že  v  lát- 
kách těch  obsažena  jest  voda.  A  jinými  a  jinými  pochody,  někdy 
obtížnými  a  složitými,  dospěla  chemie,  pokračujíc  takto  cestou  ana- 
lytickou k  velké  řadě  součástí  jednodušších  oproti  oněm,  z  nichž 
vyšla.  Opakujíc  a  pozměňujíc  výkony  své  dovedla  některé  z  nale- 
zených součástí  dále  rozkládati,  jiné  nikoliv.  Voda  rozložena  proudem 
elektrickým  u  vodík  a  kyslík,  kteréžto  látky  jakož  i  zmíněný 
uhlík  dále  rozložiti  neumíme.  Takovým  látkám  díme  prvky, 
i  známe  jich  nyní  kolem  sedmdesáti.  Není-li  to  obdivuhodný  výkon 
chemie  analytické,  když  ten  chaos  látek  nás  obklopujících  přivedla 
na  70  látek  pro  nás  nyní  jednoduchých. 

Prvky  pak  slučují  se  v  různém  počtu  a  v  poměrech  různých 
v  látky  vlastností  nových :  a  odtud  temeni  veškerá  rozmanitost  lát- 
ková světa  vnějšího.  Ač  počet  možných  sloučenin  jest  ohromný, 
všelikou  představu  přesahující,  přece  zákon  slučování  prvků  jest  velmi 
jednoduchý  a  vždy  týž.  Zkušeností  nalezeno,  že  relativní  množ- 
ství každého  prvku,  jímž  on  s  jinými  prvky  ve  sloučenství  vchází, 
dáno  jest  číslicí  pro  každý  prvek  určitou,  stálou.  To  číslo  slučo- 
vací  zove  se  hmotou  atomovou  (méně  správně  váhou  atomo- 
mou).  Známe-U  tedy  atomové  hmoty  prvků,  ku  př.:  kyslík  =16, 
dusík  =  14,  tvrdíme,  že  nejsou  jiné  sloučeniny  možné,  než  16  částí 
kyslíku  se  14  č.  dusíku,  neb  16  č.  kyslíku  se  2  X  l'^  c.  dusíku, 
neb  2  X  16  č.  kyslíku  se  14  č.  dusíku  atd.,  zkrátka  n  X  14  č. 
dusíku  s  m  X  16  č.  kyslíku,  kde  n  a  m  jsou  čísla  celá  a  z  pra- 
vidla malá.     Toť  výraz  slučovacího  zákona  o  poměrech   násobných. 

Patrno  z  toho  náčrtku,  že  čísla  atomová  jsou  pro  chemii  důle- 
žitosti základní.  Jest  to  pro  každý  prvek  nesmazatelná  pečeť  jeho 
individuality,  s  kterou  on  veškery  sloučeniny  prochází. 

V  obdobných  sloučeninách  prvků  záhy  poznávány  znamenité 
podobnosti,  když  porovnáván  tvar  krystallový,  rozpustnost,  stálost 
oproti  různým  činidlům  chemickým  i  jiné  a  jiné  vlastnosti,  a  tak  na 
základě  podobností  těch  kupily  se  prvky  těch  obdobných  sloučenin 
ve  skupiny  přirozené.  Kuchyňská  sůl  (chlorid  sodnatý,  slouče- 
nina plynného  zelenožlutého  ostře  páchnoucího  chlóru  a  měkkého 
stříbrolesklého,  snadno  se  zapalujícího  kovu  sodíku)  má  úplnou 
obdobu  v  chloridu  draselnatém,  jenž  jakožto  sylvin  přichází 
v  mocných    ložiskách    Stassfurtských,    a    obsahuje    prvek    draslík 
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sodíku  na  vlas  podobný.  Sodík  (23),  draslík  (39),  pak  rubidium 
(85)  a  cesium  (1 33)  dva  nad  míru  vzácné  prvky,  ve  vodách  ně- 
kterých minerálních  v  pranepatrných  stopách  nalezené  (B  u  n  s  e  n  a 
Kirchhoff)  skládají  takovou  přirozenou  skupinu.  Vlastnosti  jich 
jsouce  nad  míru  podobné,  odlišují  se,  řekli  bychom  jen  co  do 
intensity  některých  zjevů,  a  sice  ve  jmenovaném  pořadí  tou 
měrou,  jak  jich  atomové  hmoty  (v  závorkách  udané)  stoupají.  Čím 
vyšší  atomová  hmota,  tím  snáze  se  ty  prvky  na  vzduchu  zapalují 
(s  kyslíkem  slučují).  Také  výše  uvedený  chlór  (35)  je  členem 
takové  rodiny.  Druží  se  k  němu  brom  (80)  z  ložisek  Stassfurt- 
ských  a  i  ó  d  (127)  z  popela  rostlin  mořských  připravovaný.  Ty 
prvky  dávají  nad  míru  podobné  sloučeniny,  ku  př.  se  sodíkem : 
bromid  a  iodid  sodnatý,  látky  to  soli  kuchyňské  velmi  podobné. 
Samy  ukazují  při  té  chemické  podobnosti  pěkný  chod  vlastností 
s  pořadím  atomových  hmot :  chlór  jest  plyn  zelenožlutý,  neochotně 
se  s  l^slíkem  slučující,  brom  jest  kapalina  rudohnědá,  více  než  3kráte 
hutnější  vody,  iód  dokonce  tělo  pevné,  vzhledu  polokovového  skoro 
5kráte  hutnější  vody.  Sloučeniny  pak  bromu,  a  tím  spíše  iodu 
s  kyslíkem,  jsou  již  stálejší. 

Toť  podstata  velikolepé  induktivní  koncepce  ruského  che- 
mika D.  Mendělejeva,  který  dle  pořadí  hmot  atomových  prvky 
srovnal  ve  svou  proslavenou  periodickou  soustavu.  Klad 
v  řadu  prvek  za  prvkem  dle  stoupajících  atomových  hmot  tak 
dlouho,  až  dospěl  k  prvku,  jehož  vlastnosti  jevily  obdobu  s  prvním 
prvkem  řady,  pročež  začal  tím  prvkem  řadu  druhou.  A  hle,  prvky, 
jež  v  obou  řadách  nad  sebe  přišly  (ve  sloupcích),  prokazují  obdobu 
úplnou. 

Ten  pochod  opakoval,  až  veškery  prvky  vyčerpal.  Leč  práce 
nebyla  namnoze  snadná !  Musilť  ob  čas,  aby  podobný  prvek  pod 
podobný  řadil,  místo  v  řadě  přeskočiti,  čímž  v  soustavě  vznikly 
mezery.  Leč  geniálný  Mendělejev  ihned  ty  mezery  vyložil : 
jsou  to  místa  příslušná  prvkům  posud  neznámým,  neodkrytým. 
Z  vlastností  prvků  sousedních  předpověděl  Mendělejev  nyní  již 
na  základě  dedukce  i  atomové  hmoty  i  vlastnosti  těch  posud  ne- 
známých prvků  s  jistotou  až  překvapující ! 

A  vědecké  to  proroctví  splnilo  se  záhy  ku  stkvělému  potvrzení 
celé  soustavy.  Zvlášť  objev  prvku,  který  vystihl  r.  1875  Lecoq 
de  Boisbaudran  v  leštěnci  jednom  zinkovém,  a  na  počest  své 
vlasti  g  a  1 1  i  u  m  nazval,  ukázalo  hloubku  vědecké  přesvědčenosti 
Mendělejeva. 
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Když  prvek  odkryt,  neshodovaly  se  vlastnosti  valně  s  předpo- 
vědí. Leč  původce  soustavy  s  neotřesenou  důvěrou  připsal  to  ne 
chybě  své  dedukce,  leč  chybám  experimentálným !  A  vskutku,  když 
více  a  čistého  gallia  připraveno,  ukázalo  se,  že  to  jest  prvek  do 
podrobnosti  hliníku  (aluminiu)  podobný,  jak  předpověděno ! 

Periodická  soustava  prvků  není  filosofická  spekulace,  jest  to 
výplod  kritického  srovnání  tisícerých  experimentálných  fakt  chemie 
anorganické.  Proto  triumf,  který  ona  slavila,  jest  triumfem  experi- 
mentálného  směru  vědy,  důkazem  pevné  půdy,  po  níž  kráčí  moderní 
chemie.  Přes  to,  nyní  jako  dříve,  jest  filosofům  volno  libovati  si 
v  učení  o  jediné  prahmotě  aneb  o  tom  se  příti,  zda  ty  atomy  che- 
miků jsou  přece  něco   » reálního «. 

Zde  může  promluviti  chemie  organická  nejlépe.  Na  základě 
seskupování  atomů  těch,  jimž  chemik  mistrně  vládne,  může  poříditi 
skvostná  barviva,  účinné  léky,  jichž  výroba  jest  zdrojem  millionové 
industrie,  jež  by  i  filosofa  velmi  ideálního  uspokojila.  Ty  soustavy 
chemických  formul,  atomových  shluků,  jichž  sterá  proměna  jako 
hříčka  vypadá,  mají  ozvěnu  ve  světě  vnějším. 

Jen  tak  a  ne  jinak  přeměňují  se  látky  chemické  jedna  v  druhou 
a  ta  zdánUvá  hříčka  písmen  jest  výplodem  statisíců  experimentů, 
z  nichž  nyní  kouzelným  proutkem  vzorců  nové  a  nové  důsledky 
umíme  vyčarovati. 

Co  do  přesvědčivosti  stěží  lze,  tuším,  srovnati  co  s  velikolepými 
experimentálními  doklady  soustavy  Mendělejeva  v  té  míře,  jako  dě- 
jiny objevu  nejzazší  oběžnice  naší  soustavy:  Neptuna.  Chemie 
těch  nových  neznámých  prvků  sdělána,  možno  říci,  na  psacím  stolku  : 
zcela  tak  předpověděna  existence  nejvzdálenější  planety.  Pokochejme 
se  na  chvíli  tou  chloubou  výsledků  astronomie ! 

Indukcí  ukázal  nesmrtelný  Isak  Newton  (1643  až  1727),  jak 
děje  zdánlivě  tak  různé,  jak  pád  kamene  k  Zemi,  oběh  Měsíce  kol 
země,  i  oběh  Země  kol  Slunce,  stejným  se  řídí  zákonem  přitažlivosti 
(gravitace).  Mathematicky  se  vyjadřujeme,  že  ta  přitažlivost, 
která  působí  mezi  každýma  dvěma  tělesy,  ať  kdekoU  jsou  v  prostoru 
světovém,  roste  úměrně  s  hmotností  každého  z  obou  těles,  klesá 
však  úměrně  s  druhou  mocninou  vzdálenosti.  To  jest,  mezi  stej- 
nými tělesy  když  jest  vzdálenost  dvakrát,  třikrát,  čtyřikrát  .... 
větší,  jest  přitažlivost  čtyřikrát,  devětkrát,  šestnáctkrát  .  .  .  menší, 
čili  klesne  na  čtvrtinu,  devítinu,  šestnáctinu.  Lze  dokázati  s  přesností 
mathematickou,     kdyby    v     prostoru    světovém    jen    Slunce    bylo    a 
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jediná  oběžnice,  ku  př.  Země,  že  by  se  pohybovala  kolem  Slunce 
v  elipse  mathematicky  přesné. 

Soustava  naše  však  honosí  se  větším  počtem  oběžnic,  a  tu 
důsledně  dle  téhož  zákona  gravitačního  každá  z  oběžnic  působí  ne- 
ustále na  všechny  ostatní,  ovšem  přiměřeně  své  hmotnosti  a  své 
vzdálenosti.  Tím  vznikají  úchylky  od  jednoduchého  pohybu  ellip- 
tického,  zvané  poruchy. 

Z  velikosti  oběžnic  a  ze  vzájemné  polohy  lze  ty  poruchy,  roz- 
sáhlými ovšem  výpočty,  určiti  s  přesností  vyhovující  pozorováním. 
Ten  důsledek  osvědčil  se  na  všech  oběžnicích,  mimo  U  r  a  n  a.  Přes 
nejpečlivější  počet  rostly  tu  úchylky,  až  r.  1840  dostoupily  hodnoty 
jedné  minuty  obloukové,  tedy  asi  tolik,  co  obnáší  třicátý  díl  prů- 
měru Měsíce.  Na  místě  o  tuto  veličinu  úchylném  nalézal  se  Uran 
oproti  místu  oblohy  počtem  určenému.  Tak  byli  astronomové  o  oprá- 
vněnosti svých  dedukcí  přesvědčeni,  že  byli  si  jisti,  že  úchylky  ty 
působeny  jsou  poruchy  oběžnice  posud  nepozorované,  ještě  vzdále- 
nější než  jest  Uran.  Počtářům  naskytla  se  nová,  ovšem  obtížná 
úloha  :  z  poruchů  určiti  polohu  nového  a  neznámého  světa ! 

Adam  a  Leverrier  tak  učiniU,  a  výsledek  práce  jich  ko- 
runován netušené  brzy.  Na  zprávu  Leverrier ovu  (dne  23.  září 
1846)  postřehl  ještě  téhož  dne  GaHe  v  Berlíně  Neptuna,  nejzazšího 
známého  člena  naší  soustavy  :  vzdálenost  jeho  jest  průměrně  třicatero- 
násobná  než  vzdálenost  Země  od  Slunce  a  oběh  kolem  Slunce  trvá 
164  roky ! 

Nelze  než  k  úvaze  této  přimknouti  nadšená  slova  f  prof.  A. 
Seydlera  (Živa  I.  20.):  »V  bezměrných  končinách  všehomíra 
vznáší  se  oběžnice  prostému  zraku  stěží  viditelná ;  přes  to  dovoluje 
zákon  onen  (gravitační)  běh  její  stopovati  tak  přesně,  že  odchylka 
neobnáší  tolik,  co  by  zakryl  šířkou  vlasu  drženého  v  také  vzdále- 
nosti, že  přestává  skorém  býti  viditelným «  .  .  .  » rozum  praví 
smyslu:  tam  ji  hledej,  spatříš  ji  na  tomto  místě  oblohy  —  a 
smysl  rozumu  poslušný  potvrzuje  předvídání  jeho  .  .   .« 
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Sí:aroínodní. 

Napsal   Fr,    Herites. 

I. 

Celé  městečko  sbíhalo  se  ke  kostelu,  kde  s  vozů  slézala  selská 
svatba. 

Nevěsta  byla  mladá,  mladičká  a  kvetoucí,  ženich  starší  již  muž, 
k  padesátce  nedaleko,  a  celým  zjevem  svým  jako  strom,  jehož  ko- 
řeny jsou  ohlodány  a  jejž  nečeká  jiného,  než  pozvolné  hynutí. 

Vyslovila  se  tak  matka  nevěsty  k  hospodáři,  když  poprvé  jí 
přišel  s  těmito  vdavkami.  A  zaražen  byl  věru  trochu  pantáta  a  ná- 
sledující výmluvnost  ženina  a  pláč  Anduly  hnaly  jej  hodně  do 
úzkých.  »Pravda«,  sám  přisvědčoval,  ochotně  přistupuje  k  posměchu 
bližnímu,  » cvrčky  jako  když  louská.  A  pro  vejšku  si  k  Pánu  Bohu 
přišel,  až  když  mu  došla  míra,«  vtipkoval,  nešetře  selského  svého 
humoru,  sám  statný  chlapík  a  silný  jako  hromotluk  při  svých  šesti 
křížkách. 

»Ale  to  bydlo,  do  jakého  by  se  tu  přišlo «,  padlo  mu  zase  do 
hlavy.  » Taková  krásná  živnost!  Půl  druhého  lánu!  Samé  pšeničné 
pole  a  luka !  Stavení  pod  tašky !  Všecko  bez  krejcaru  dluhu !  Ani 
žádný  výměnek  na  tom!  Žádných  podílů  nikam  k  placení!* 

Sousedé  domlouvali.  Sousedé  popichovali. 

»A  Bláha  nechce  ani  žádné  věno«,  hučel  dál  tlampač  do  uší 
v  hospodě.  »Jenom  dvě  neb  tři  tisícovky,  aby  se  zrovna  neřeklo, 
že  se  oženil  jako  nějaký  pobuda. « 

Sedláku  sbíhaly  se  sliny  v  ústech  a  dělaly  se  laskominy,  že 
by  takhle  lacino  se  zbavil  dcery.  Tak  krásná  příležitost  se  nena- 
skytne  každý  den,  holenku.  A  celá  ves  by  se  mu  jistě  vysmála, 
kdyby  si  nechal  jí  ujíti,  kdyby  ji  pustil  z  ruky. 

Konečně  nemůže  dát  nic  na  ženské!  Rozum  musí  mít  on 
a  ne  ony! 

»Snad  ještě  já  jsem  tady  pánem  v  domě  —  ne.^«  rozkřikl 
se  na  dceru  i  na  ženu,  jež  nesměle  shledávaly  nové  a  nové  proti- 
důvody  k  rostoucímu  chvalozpěvu  selského  samovládce. 

Otálet  nebylo  lze,  třeba  bylo  se  rozhodnout,  a  brzy,  hned  co 
možná.  Vždyť  byly  žně  přede  dveřmi.  Vdovcem  nemůže  Bláha  zů- 
stat. Hospodyně  aby  byla  raději  dnes  než  zítra  zas  nová  na  živnosti. 
Nedají-U  mu  dceru  Kovandů,  vezme  si  jinou. 

Svatba  byla  ujednána  zkrátka.  Všecko  všude  smluveno  a  umlu- 
veno, jak  se  patří  mezi  muži. 
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'  Ani  si  nemyslel  tvrdohlavec,  že  ho  v  rozhodné  chvíli  ty  safra- 
porské  sukně  tak  rozdělají  na  měkko.  Andula  před  otcem  vrhla  se 
na  kolena  a  zoufale  zaklínala  jej,  aby  se  rozpomenul  ještě  dokud 
čas  a  neudělal  ji  do  smrti  nešťastnou. 

Nedalo  se  však  už  docela  nic  změnit.  To  už  byl  kontrakt 
u  notáře  udělán  a  zaplacen,  koláče  napečeny,  hosté  sezváni. 

»Však  se  všecko  vyrovná  a  uhladí «,  chlácholil  a  těšil  s'edlák 
dceru  i  sebe,  pojednou  sám  stávaje  se  jaksi  těžkomyslným,  když 
mělo  sedati  se  na  vůz  a  Anna  s  rodičemi  se  loučila.  » Všecko  se 
sesedne  časem  v  životě,  jako  bláto  na  vyschlém  rybníce. « 

»A  slzy  u  nevěsty  jsou  jenom  do  krásy «,  přizvukovala  se 
všech  stran  selská  morálka,  když  na  stupních  oltáře  nevěstino  »ano« 
ve  stkáni  se  ztrácelo. 

Tak  Jan  Bláha  a  Anna  Kovandová  z  chrámových  dveří  vy- 
cházeli jako  muž  a  žena,  spojeni  poutem  nerozlučitelným,  spojeni 
podle  řádu  církve  i  zákona  do  smrti. 

II. 

Vozy,  které  přivezly  svatebčany  z  vesnice  do  města,  objížděly 
kolem  kostela,  za  sebou  v  řadě,  z  níž  některý  jen  na  chvíli  odbočil, 
aby  zastavil  před  rožním  domem  na  náměstí,  s  hoblovačkami  nad 
vraty,  ■  kam  byli  uchýlili  se  »páni  muziky «,  jak  jenom  falešné  za- 
písknutí  Idarinetu  ukončilo  fanfáru  oslavnou,  že  šťastně  průvod  na 
místo  se  dostal. 

Na  poplach,  že  svatba  z  kostela  už  jde,  vyskákala  muzika 
přes  ochvojené  žebřiny  a  stojíce,  stěsnáni  na  malé  prostoře  vozu, 
postrkávaného  trhaně  netrpělivostí  a  bujností  koní  ku  předu  a  zas 
na  zad,  venkovští  hoši  v  kašketech  na  hlavách,  rozjařeni  pivem, 
spustili  na  novo  veselou  skočnou,  nafukujíce  červené  tváře  do  žlu- 
tých plechů. 

Svatebčané  zvolna  usazovaU  se  do  vozů,  nemajíce  příliš  na 
spěch,  spíše  s  úmyslnou  váhavostí  měli  se  k  věci,  aby  ti  měšťáci 
kolem  do  kola  na  ně  zevlující  mohli  dostatečně  popásti  se  na  selské 
jich  slávě  a  nadiviti  se   jí. 

Nejvíce  novomanželé  dali  si  na  čas,  vlastně  nevěsta  to  byla, 
která  oči  uplakané  do  krvavá,  ale  utišena  již,  stále  ještě  měla  co 
pořádati  na  hlavě  propletené  zeleným  vínkem  myrtovým,  rovnati  co 
na  šatech,  než  usedla  konečně  k  muži  na  sedadlo  otevřené  bryčky, 
po  levé  straně. 
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Družička,  také  uplakaná,  ale  nyní,  po  odbytém  obřadu  zas 
vesele  se  smějící,  sedíc  s  mládencem  na  voze  následujícím,  nedoč- 
kavě již  a  netrpělivě  pohlížela  na  Annu,  ačkoli  to  čekání  zde  na 
ulici  nebylo  jí  nijak  nepříjemným;  neboť  dobře  postihla,  ačkoli  se 
nedívala,  kterak  hlouček  mladých  pánů  opodál  upírá  k  ní  oči,  což 
jenom  lichotilo  samolibosti  venkovské  krásky.  V  rozpacích  oškubá- 
vala  lístky  z  rozmariny  zapíchnuté  na  ňadrech  s  velikou  mašlí  bílé 
pentle.  Kdyby  ten  její  mládenec  přece  byl  k  čemu  a  nějak  se  k  ní 
měl,  aby  se  také  ona  před  těmi  městskými  panáky  mohla  pochlubiti 
co  umí.  Ale  on,  venkovský  furiant  hotový  vždy  k  zábavě,  samý 
smích  a  žert,  tady,  v  nezvyklém  okolí,  byl  jako  zařezaný,  a  jakoby 
se  styděl  děvčat,  od  hezké  sousedky  obraceje  se  na  druhou  stranu, 
nevěda  co  jiného,  zapálil  si  na  cestu  viržinku  i  plival  s  vozu  na 
dlažbu. 

Muzika  popojela  do  náměstí  a  za  ní  hnuly  se  vozy  druhé, 
v  čele  novomanželé,  jež  následovali  mládenec  s  družičkou,  a  dále 
ostatní  hosté,  více  méně  natlačení  do  jednotlivých  vozů,  s  opentle- 
nými  koňmi,  již  nepokojně  již  dupali  do  půdy  a  nyní  uvolněni 
s  radostí  dali  se  do  běhu,  pobízeni  ještě  opratí  i  bi5em.  Třikrát 
jelo  se  kolem  kašny,  třikrát  objelo  se  náměstí,  při  čemž  vozy  před- 
jížděly se,  aniž  by  kdo  dbal  nebezpečí  takové  kratochvíle  a  z  vozu 
jednoho  vystřelena  i  slavnostní  salva  bez  ohledu  na  přísnou  dotyč- 
nou zápověď  dozorčích  orgánů  místního  pořádku.  Aby  si  nemohl 
dopřát  zaplatit  desítku  pokuty  takový  selský  baron!  Koně  vyděšeni 
střelnou  ranou  vzpírali  se  a  začaH  se  opravdu  plašiti,  což  spůsobilo 
však  u  těch  venkovských  lidí,  zvyklých  zacházeti  se  zvířaty  za  všech 
okolností  vnějších,  jen  rozkoš  stupňovanou  ještě  tím  viditelným 
strachem  uhýbajících  se  a  utíkajících  měšťáků,  nad  něž  tak  cítili  se 
povznesenými  ve  své  přirozené  odvaze  a  statečnosti. 

Tryskem  ujížděla  pryč  z  města  selská  veselka.  Však  takových 
málo  jich  dnes  jest  vídati,  jako  bývalo  jindy.  V  ohybu  silnice  za 
mýtem  mizel  poslední  vůz,  jakoby  skromně  drže  se  za  ostatními. 
V  košatině  na  slámě  houní  přikryté  vezl  několik  jen  už  mizerných 
babek,  za  nimiž  klátily  se  z  vozu  vyčuhujíce  mužské  boty,  jichž 
majitel,  na  něhož  -se  nikde  místa  nedostalo,  protože  na  něm  ani 
doma  na  vsi  pranic  nezáleželo,  takto  se  svezl. 

III. 

Na  vozech  bylo  živo,  hlučno  celou  cestou;  i  výskot  mísil  se 
v  hovor  a  zpěv  a  hudbu. 
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Jen  novomanželé  mlčky,  nemluvně  jeli,  sedíce  vedle  sebe  a  ne- 
pohlednouce  ani  na  sebe. 

Anna  dívala  se  upřeně  do  krajiny.  Tudy  chodila  denně  do 
Školy.  Tady  přes  kopec,  pěšinou,  aby  si  nadešli,  s  ostatními  žáky- 
němi a  žál<y  z  vesnice  do  města  se  brali  z  rána  a  z  večera  se  vra- 
celi, v  letě  v  zimě.  Tady  se  hroudovali  a  brouzdali  ve  sněhu,  jehož 
sem  vítr  závěje  vždy  nakupil.  Tu  se  sklouzávali  na  zamrzlé  strouze 
a  tady  s  vršku  váleli  se  dolů  a  tam  na  podzim  ohníčky  dělali 
a  brambory  pekli  s  pasál^  a  tam  odpočívali  a  pohádky  o  strašidlech 
vyprávěli  si  na  té  mezi  pod  planou  hruší,  která  z  jara  obalovala 
se  svým  čistým  bílým  květem,  že  byla  jako  jeden  jediný  květ. 
Čejky  a  káňata  na  jaře  rozpustile  plašili,  brodíce  se  v  mokru  okraje 
rybníka,  kde  měly  svá  hnízda,  z  nichž  s  křikem  vyletovaly,  a  večer 
slídili  po  rodině  kachen,  která  z  rákosí  ostražitě  vyplula  na  tichou 
vodu. 

Vzpomínky  do  šťastného  dětství  táhly  myslí  Anny,  jako  děje 
se  nám  vždy  v  oněch  chvílích  života,  před  nimiž  stanuli  jsme  jako 
před  vážnou  hranicí,  jíž  považujeme  všecko  štěstí  své  za  uzavřeno 
a  pro  svou  budoucnost  nic  více  nečekáme,  ani  nedoufáme. 

Jedna  tvář,  jedna  bytost  počala  míhati  se  všemi  těmi  obrazy, 
bezvýznamnými  a  všedními  každý  o  sobě,  ale  jako  celek  ozářenými 
světlem  poesie  zrozené  v  nás  samých. 

Opřádaly  dál  pavučiny  vzpomínek  duši  Anny.  Jako  bludičky, 
myšlenky  na  první  její  lásku  tryskaly  z  paměti  a  srdcem  chvěly 
a  třásly  jak  vítr  pokosenou  travou. 

Nyní  jest  po  všem.  Nyní  jest  vše  ukončeno.  Ten,  kterého 
milovala  svým  mladým  srdcem,  pro  ni  nesmí  více  žíti  a  ona  musí 
být  mrtvá  pro  něho. 

Bylo  smutno  a  teskno  Anně,  smutněji  a  teskněji,  čím  dále 
blížili  se  ke  vsi  po  táhlé,  bílé  silnici. 

»S  neděle  začneme  klást  žito«,  prohodil  Bláha,  když  zatáčeli 
na  polní  cestu  a  míjeli  jeho  pole. 

»Aby  dal  Pánbůh  časy  na  děla«,  odpověděla  žena. 

Vůz  zastavil.  Byli  na  místě. 

IV. 

V  hospodě  vesnické  bouřily  a  vířily  ještě  dozvuky  svatebního 
veselí,  když  Anna  vytratila  se  a  utekla  se  domů. 

Nebyl  to  již  její  domov,  jako  host  jen  přišla.  Neobývá  již  tu 
světničku,  nízkou,  s  malým  okénkem  do  sadu,  na  němž  po  ní  zbylo 
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několik  květináčů  s  rozetkou,  bazalkou  a  fialami.  Vystěhovali  ji 
odtud  pod  večer.  Zde  usídlí  se  nyní  mladší  sestra. 

Vklouznuvši  na  rozloučenou  do  té  světničky  své  bývalé,  Anna 
zahleděla  se  ven ;  tím  malým  okénkem,  jež  bylo  otevřeno,  ven  se 
zahleděla,  u  něhož  hodiny  a  hodiny  stávala  a  pohlížela  toužebně 
tam  k  té  chalupě  za  vsí,  na  kopci,  v  níž  Václav  Harmach  na  svátky 
a  na  prázdniny  přicházeje  k  rodičům,  bydlel. 

Bránili  jejich  lásce  také  z  jeho  strany.  Chtěli  ze  syna  míti 
kněze,  sluhu  Páně,  a  báli  se,  aby  srdce  nezastavilo  jeho  cestu. 

Vlekl  se  stín  vystupující  tam  k  chalupě  na  kopci  v  sivém 
přísvitu  měsíční  noci. 

V  okně  Kovandových  statku  vedoucím  do  sadu  kmitlo  se 
světlo.     Jakoby    mezi    těmi    pěstěnými    tu  květy  vykvetl  zlatý  květ. 

Stanul  Václav  Harmach  zaražen  a  jako  by  váhal,  má-li  se 
dále  bráti,  anebo  uchýliti  s&  z  cesty,  jíti  za  tím  daným  znamením, 
které  volávalo  jej  v  tajené  objetí  lásky  a  dnes  tak  už  neočekávaně, 
netušené  vrženo  do  cesty  jeho. 

Anna  dobře  byla  postřehla  v  kostele  Václava,  stranou  tam 
mezi  soudruhy  pod  kruchtou.  Zachytla  jeho  pohled  hněvu  a  opo- 
vržení, kterým  šlehl  po  ní  ze  svých  vroucích,  horoucích  oČí  a  který 
tak  zařezával  se  do  jejího  krvácejícího  srdce,  jako  ostřice  do 
bosé  nohy. 

Přišel,  aby  na  vlastní  oči  viděl,  kterak  jej  láska  jeho 
zrazuje. 

S  rukama  sepjatýma,  zoufale  pozdvihujíc  je,  hlavu  tisknouc 
bolestně  na  okenní  římsu,  klečela  Anna  ve  své  světnici. 

Kdyby  jenom  byl  býval  přišel  dříve!  Snad  byla  by  dovedla 
nalézti  síJy  a  otci  se  vzepříti,  postaviti  se  proti  jeho  přísné  vůli. 
Ale  on  zde  nebyl,  aby  povzbudil  ji  a  neštěstí  od  ní  odvrátil,  za- 
chránil ji. 

Nyní  jest  vše  marno.  Všecko  jest  ztraceno  již.  Bylo  Anně, 
jakoby  jedině  její  velikou  vinou. 

Věřila,  že  Václav  nemůže  jinak,  nežli  jí  pohrdati,  zatra- 
covati ji. 

S  rukama  sepjatýma,  zoufale  pozdvihujíc  je,  hlavu  tisknouc 
bolestně  na  okenní  římsu,   klečela  tu  Anna. 

Jediné  slovo,  jediné  chce  míti  slovo  ještě  od  něho :  Od- 
puštění .  .  . 

Musí  od  něho  slyšeti,  z  jeho  rtů  slyšeti  to  slovo,  a  pak  se 
děj  vůle  Boží  .  .  . 
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Anna  pozdvihla  hlavu.  Stín  v  povzdáH  byl  zmizel. 

Znova  spínala  ruce  do  prázdna,  do  tmy.  Duše  její  rozletěla 
se  tam,    do  té  noci    hluché  a  němé,    neslyšící  ji,    neodpovídající   jí. 

Vracela  se  zpět  duše  Anny  a  přinášela  sebou  to  hrozné  prázdno 
a  zoufalou  tu  tmu,  noc  táhlou,  nekonečnou,  hlubokou. 

V. 

Nastala  sklizeň  polní  úrody  a  mladá  hospodyně  na  statku  za- 
sypána byla  prací,  mořila  se  v  starostech,  jež  nová,  nezvykle  velká 
domácnost  v  nejvyšším  svém  napjetí  ročním  sebou  přinášela. 

Nebylo  ani  času  na  jiného  mysleti,  než  na  žence,  mlatce, 
čeleď  a  dobytek,  pole,  stodoly  a  stáje,  což  celou  čilost,  hbitost  a  píli 
selky  vyžadovalo  a  od  rána  do  noci  nepřetržitě  v  napjetí  udržovralo. 

Chválil  si,  pochvaloval  hospodář,  že  tak  dobře  trefil  s  druhou 
ženou  a  také  ona  nijak  si  nestěžovala  nikomu  na  své  manželství, 
vpravujíc  se  do  poměrů,  na  něž  se  vdala,  s  vrozenou  svědomitostí, 
podobající  se  až  zálibě  na  novém  okolí  a  rychle  probouzející  se 
lásce  k  tomuto. 

Z  chalupy  na  kopci  za  vesnicí  jediná  teninká  pavučina  ne- 
předla  se  k  Bláhů  statku.  Václav  Hermách  zůstal  doma  přes  celé 
prázdniny,  ale  skorém  ani  nevyšel  přes  práh,  pohřížil  se  do  knih 
s  hladem  člověka,  který  se  bojí  smrti  a  v  horečné  vůli  zachrániti 
se,  cpe  do  sebe  sousto  za  soustem,  nedbaje  toho,  zůstane-li  v  krvi 
jeho,  otrávené  a  umírající,  jediné  zblo  k  opravdovému  osvěžení  a 
uzdravení  jejímu. 

Po  prázdninách  k  radosti  rodičů  a  k  pýše  celé  vesnice  Václav 
Harmach  vstoupil  do  semináře. 

VI. 

Den  za  dnem  plynul. 

Zima  přešla,  kterou  vesničané  zapadlých  krajů,  když  skončeno 
už  i  s  mlatem  a  není  vlastně  jiného  nic  na  práci  než  draní  a  pře- 
dení, žijí  podobně  svým  zvířatům  domácím  v  odpočinku  přerývaném 
jen  pohybem  tím  nejnutnějším,  v  jakési  poloviční  stuhlosti  a  dřímotě, 
a  kdyby  bylo  lze,  pohřížili  by  se  i  se  vším  svým  dobytkem  do 
tvrdého  spánku  zimního,  jako  jiní  tvorové  v  přírodě,  s  níž  ve  všem 
se  shodují. 

A  jaro  minulo,  i  léto.  Od  tajemného  klíčeni  až  k  uzrání 
svému  stoupalo  a  rostlo    osení    a  končilo    pádem,    smrtí,    aby  dalo 
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setbu  pro  příští  pokolení  a  zachován  byl  rod,  který  by  bez  smrti 
vyhynul  a  smrtí  jenom  dál  žije. 

Svou  jednotvárností  a  pravidelností  jakoby  v  nekonečném 
váhání  se  vlekl,  míjel  v  skutečnosti  ten  život  na  vsi  těm,  kteří  jej 
žili,  JEiko  let  ptáka. 

Zas  přešla  zima  a  jaro  i  léto.  Zas  bylo  po  žních,  po 
dělech.  — 

Třetím  rokem  již  byla  ženou.  Třetím  rokem  byla  hospodyní 
bohatého  statku,  na  který  se  přivdala,  Anna  Bláhová. 

Hospodář  nemohl  ani  dost  vynachváliti  si  pracovitosti  a  moudré 
rozvahy  ženiny,  v  které  nejen  měl  oporu  svrchovanou  v  domácnosti, 
ale  i  náhradu  za  sebe  na  všech  stranách,  když  za  poslední  zimy 
vážně  onemocněl  a  od  těch  dob  nebyl  s  to  nijak  zotaviti  se,  sebrati 
se.  Často  ani  za  léta  nevyšel  ven  ze  světnice  anebo  nečinně,  před 
statkem  protahoval  se  a  hřál  na  slunci.  Jen  tak,  že  světem  se 
potácel. 

»Moje  ty  ubohá  děvečko,*  dívajíc  se  za  manžely,  když  od- 
cházeli z  návštěvy  u  rodičů,  povzdychla,  zavzlykala  matka  Anny 
ačkoli  tato  nikdy  nestěžovala  si,  slovem  si  neposteskla.  A  ačkoli 
s  uspokojením  hladil  si  šednoucí  vlasy  za  uchem,  když  všude,  kam 
přišel,  slyšel  do  nebes  vynášeti  bohatství,  sídlící  a  množící  se 
u  Bláhů  na  statku,  také  otec,  když  s  Annou  se  někdy  sešel  a  za- 
hleděl se  do  jejích  roztoužených  a  smutkem  zachmuřených  očí,  za- 
pomínal se  až  k  něžnému  mazleni  se  s  ní,  vůči  odrostlým  dětem 
nezvyklému  na  vsi. 

VII. 

V  klerice,  kolář  na  krku,  jako  theolog  přišel  Václav  Harmach 
do  vesnice.  Poslední  prázdniny  vždy  trávil  kdesi  v  jiném  kraji  a 
ani  na  svátky  nikdy  domů  nepřicházel  k  rodičům.  Nikomu  neřekl, 
proč  tak  vyhýbá  se  a  úzkostlivě  straní  těch  míst,  kde  se  zrodil  a 
'prožil  svoje  dětství.  Bál  se,  opravdu  se  bál  dlouho  setkání  s  tou, 
již  miloval,  jejíž  nevěře  klnul,  ale  na  niž  nikterak  nemohl  zapo- 
menouti. 

Však  nyní  zapomněl.  Však  nyní  konečně  ten  pošetilý  blud 
svého  srdce  potlačil  nadobro  a  z  kořene  vyvrátil  z  něho  květinu 
mladé  lásky  své.  Sebevědomě,  s  hrdým  ovládáním  sebe  Václav  Har- 
mach vyšel  vstříc  Anně,  vyhledal  ji  sám,  s  jakousi  zúmyslnou  pomsty- 
chtivostí chtěl  uraziti  ji  tím  okázalým  mrazem  své  duŠe. 
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Než  jediný  pohled  z  těch  hlubokých,  zasmušilých  jejích  očí 
rozptýlil  všechen  mráz  a  roztál  ledy,  jež  jako  škraboška  jen  oba- 
lovaly srdce,  v  němž  starý  oheň  lásky  doutnal  a  jehož  jiskry  rázem 
vyšlehly  v  plameny  .  .  . 


»Ah  —  teď  to  začíná  býti  tedy  přec  trochu  interessantní, « 
přerušila  čtenářku  hezká  slečinka  s  načechranými  vlasy,  v  tom 
dlouhém  límci  ke  krku  vypadající  jako  lískový  oříšek.  »Nyní  tedy 
konečně  něco  přijde.  Všechny  ingredience  k  románu  jsou  tu,«  — 
smála  se  mladá  dáma  hodně  rozpustile.  » Trochu  dlouho  to  na 
každý  způsob  trvalo  s  tím  panem  milencem  .  .  . «  vložila  s  nádechem 
posměchu. 

»Nu  tak,  jak  áá\}«  —  — 

Slečna  zábly štěla  očima  jaksi  netrpělivě,  ačkoli  upřímně  řečeno 
ji  to  každodenní  tetino  předčítání  příliš  nelákalo  a  také  dnes  nijak 
ji  nebavilo  a  myslela  pořád  více  na  svůj  lawn  tennys  a  svůj  bicykl 
a  snad  ještě  jiné  věci  zábavné. 

Stará  paní  převrátila  několik  listů  knihy  a  dále  převracela 
je,  jako  nedočkavá  čtenářka,  nemohoucí  se  dočkati,  kterak  to  na 
konec  dopadne. 

Slečna  byla  v  celku  také  spokojena  s  takovým  rozřešením 
lektury  ;  byla  podívala  se  na  hodiny  a  shledala,  že  asi  mladý  svět 
lázeňských  hostí  dole  v  zahradě  začíná  se  již  scházeti  k  umluvenému 
výletu.  » Zkrátka:  ti  dva  se  milovali  ted  a  byli  šťastni, «  řekla  zna- 
lecky shrnujíc  obsah  dalších  kapitol  knihy.  » Zapomněli  na  celý  svět 
a  oddali  se  jen  své  lásce «   —  — 

»Ale  vždyť  ona  byla  vdaná  ženština, «  podotkla  stará  paní  a 
zčervenajíc  po  celé  tváři  s  podivením  zahleděla  se  na  svou 
milou  neti. 

Slečna  vypukla  v  nehorázný,  ukrutný  smích  a  kuckajíc,  že  se 
div  nezadusila,  převalila  se  na  pohovku  pranic  nedbajíc,  že  si  roz- 
cuchá pečlivě  upravenou  frizuru  žaponskou. 

»My  jsme  byh  přece  počestní  lidé  oba,«  stará  paní  náhle 
zblednuvši  povstala  a  zavřela  knihu. 

Slečna  teď  usedla  a  s  pootevřenými  ústy  zadívala  se  na  starou 
paní.  »Snad  to  není  naposled  něco  jako  román  tvé  mladosti,  tetinko  .?« 
otázala  se. 

Stará  paní  obrátila  se  v  leknutí  nad  tím  prozrazením  z  minu- 
losti života  svého,  spěšnými  kroky  brala  se  ke  dveřím. 
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»Ale  počkej  tetičko, «  volala  za  ní  neť.  »Teď  prosím  dočti 
přec  jen  tu  knihu.  Ted  jsem  děsně  zvědava  —  — « 

Zastavila  se  stará  paní  a  těžce  oddychujíc  hlubokým  vzrušením, 
vracela  se  pomalu  zpět  na  své  předešlé  místo. 

Avšak  slečna  vyskočila  vstříc  staré  paní  a  popadnuvši  ji  kolem 
krku,  hlasem  měkkým  a  něžným,  jakým  se  mazlíváme  s  dětmi, 
opakovala  v  jakési  shovívavé  útrpnosti :  »Moje  ubohá  tetinko  .  .  . 
Jak  jsi  ty  byla  asi  staromodní!  —  — « 


Ze  staré  školy  a  fary. 

Podává  JUDr.  Jaroslav  Eaasz. 

Zajímavá  postava  starého  » kantora «  v  rámci  prosté,  někdy 
dosti  schátralé  budovy  školní  mizí  vždy  více  z  paměti  současníků. 
Nové  zákony  školní,  jimiž  se  veškeré  poměry  naprosto  změnily,  sla- 
vily již  251eté  výročí,  a  generace,  která  navštěvovala  školu  v  pře- 
chodní době,  kdy  nastala  působnost  jejich,  vzpomíná  jen  mdle  staré 
školy.  Pamatuje  se  snad  ještě  na  nízkou  budovu,  v  jejichž  oknech 
byly  někdy  místo  rozbitých  tabulek  skleněných  desky  plechové, 
jejíž  podlaha  byla  prohnilá,  propadala  se  i  pod  lehkým  krokem 
žactva  a  poskytovala  mnohé  úkryty  pro  hračl^  a  vítanou  příčinu 
ku  všelikým  allotriím.  V  mlze  tanou  mnohému  asi  na  mysli  černá 
i  zlatá  kniha,  pestré  prémie  a  odměny  dobrých  mravů,  rákoska 
i  jiné  prostředlcy  kárné,  ale  rozptýlená  mysl  i  paměť  mladé  gene- 
race nedovede  vše  to  již  spojiti  v  plastický  obraz,  třeba  by  měla 
dobrou  vůli  k  tomu.  A  starší  lidé,  kteří  pozorovali  život  školní  po 
několik  generací,  nepovažují  vzpomínky  na  něj  za  nic  zvláštního,  ba 
pravidelně  nemají  příležitosti,  by  je  rozpředli.  A  přece  byl  by  nej- 
vyšší čas,  aby  vzpomínky  ty  byly  ještě  zachyceny.  Neboť  vše 
ostatní  ze  staré  školy  již  vymírá.  Zmizely  z  osad  šedivé  postavy, 
s  tváří  pečlivě  oholenou  až  na  podbradek,  s  černým  hedbávným 
šátkem  kolem  krku,  —  jsou  již  dávno  na  stálé  pensi  za  zdí  hřbi- 
tovní ;  ba  tenčí  se  již  i  řady  těch,  kteří  ze  staré  školy  přešli  na 
novou  školu  a  na  jichž  vysvědčeních  se  skvěly  ještě  v  levém  rohu 
dolenním  lakonické  poznámky:  »Er  spricht  auch  deutsch,«  nebo 
»Kann  als  Gehilfe  an  bóhmischen  Tri vialschulen  gebraucht 
werden.« 

Národopisný  ruch,  který  se  za  posledních  let  po  všech  krajích 
českoslovanských    rozšířil    a    po    většině    si   horlivě  všímá  i  poměrů 
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školských,  měl  by  také  pečlivě  přihlédnouti  k  poměrům  staré 
školy :  zachrániti  modellem,  kresbou,  fotografií,  co  zbylo  ze  starých 
budov  a  předmětů  školních,  rekonstruovati  jejich  vnitřní  rozdělení 
a  zařízení,  jak  naznačoval  kdysi  program  ústředního  odboru  škol- 
ského národopisné  výstavy  českoslovanské,  na  níž  měl  býti  podán 
i  obraz  bývalé  školy. 

Pravá  stará  škola  zašla  bez  toho  již  před  novými  zákony  škol- 
skými :  reformy  za  Marie  Terezie  a  Josefa  II.,  pak  sociální  převraty, 
zvláště  zrušení  svazku  poddanského  a  roboty,  vyvážení  pozemkův 
a  závad,  hlavně  desátků,  zrušení  patronátu  školního,  vybavení  školy 
z  dozoru  církevních  úřadů,  setřelo  znenáhla  úplně  ráz  dřívější  školy. 
Hojné  doklady  o  tomto  postupu  dávají  listiny  v  archivech  zá- 
meckých, zápisy  hospodářských  úřadů  bývalých  vrchností,  inventáře 
farní,  v  nichž  se  děje  také  zmínka  o  příjmech  » kantora «  a  po- 
měrech školních,  pamětní  knihy  farní  a  školní,  staré  kontrakty 
a  knihy  pozemkové,    kde  se  uvádějí  dávky,  poskytované  kantorům. 

Poměry  ty  měly  by  se  blíže  studovati,  dokud  jest  ještě  dosti 
látky  týkající  se  jich;  zvláště  měly  by  spolky  učitelské  věno- 
vati jim  pozornost  a  zříditi  stálé  referenty,  kteří  by  sbírali 
látku  o  staré  škole  a  o  výsledcích  podávali  pravidelně  ve  schůzích 
zprávy,  jež  by  mohly  býti  doplňovány  vzpomínkami  starších  učitelů. 
Především  mělo  by  se  hleděti  také  k  funkcím  církevním,  při  nichž 
» kantor «  assistoval,  a  k  dávkám,  jichž  za  to  požíval,  o  nichž  mnoho 
se  jedná  také  v  aktech  vyvažovačích ;  neboť  původ  dotyčných  po- 
měrů sahá  často  do  dávné  minulosti,  souvisí  s  různými  zvyky  a  po- 
věrami, osvětluje  nám  poměry  společenské,  drahotní  atd. 

Poměry  staré  školy  dlužno  vždy  uvažovati  v  souvislosti  s  po- 
měry kostela,  u  něhož  škola  vznikla. 

Vezměme  konkrétní  případ : 

Kníže  Oldřich  z  Eggenberka  zakoupiv  r.  1623  od  královského 
fisku  panství  Chýnovské  a  Ratibořické,  založil  v  Chýnově  r.  1626 
plebánii  pro  všecky  statky  své,  k  níž  náleželo  5  filiálních  kostelů 
s  2  městysi  a  32  vesnicemi.  R.  1628  založil  v  Chýnově  kantorství 
spojené  s  kostelnictvím.  Podobně  jako  hrobař  nadán  kantor  kromě 
štoly  i  »posnopným«,  a  to  od  každého  sedláka  2  snopy  žita  i  ovsa, 
od  chalupníka  1  snopem  žita  a  ovsa,  pak  koledou  neb  novoročním 
darem  a  haléřem  svatojirským  s  pomláskou,  jak  svědčí  urbarium. 
V  inventáři  farním,  sepsaném  děkanem  P.  Jiřím  Heidlerem  r.  1754., 
praví  se  o  tom:  ^Kantor  a  spolu  varhaník.  Od  panství 
dostává  roční  služby  30  zlatých,  15    grošů   kromě   toho,    co  má  za 
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vyučování  mládeže,  dále  přijímá  »posnopného«  na  žitu  od  každého 
rolníka  dva  snopy,  rovněž  tolik  ovsa  a  několik  ječmene,  též  tak  od 
každého  rolníka  i  měšťana  dostává  dvě  vejce;  ostatní  příjmy  jeho 
jsou  z  nadání,  koledy  a  pohřbů.  ^)  —  Kolik  bral  kantor  z  nadání  v  in- 
ventáři uvedených,  nenaznačuje  se  (dle  pozdějších  fassí  činilo  to  11  zl. 
11  gr.),  ač  se  uvádí,  že  starší  kaplan  dostává  z  nich  6  zl.  (za  mši 
30  gr.,  za  žalm  15  gr.).  Štola  od  dávných  časů  činila:  za  oddavky, 
kromě  slepice  a  koláče  ^)  1  zl.  45  gr.  (více  neb  méně),  za 
ohlášku  18  gr.,  za  pohřeb  dospělého  se  čtenou  mší  1  zl.  45  gr.,  za 
menší  pohřeb  oO  gr.,  za  křest,  kromě  slepice  24  až  30  gr.,  za  úvod 
6  gr.,  za  zápis  6  gr.,  za  čtenou  mši  15  až  24  gr.,  za  zpívanou  1  zl. 

10  gr.  Svobodníci,  kteří  nedávali  desátek,  platili  větší  štolu,  až  dvoj- 
násobnou. Koledy  platil  každý  rolník  3  gr.  vedle  kusu  plátna  (parti- 
cula  Hni).  »Letník«  (caseatio)  činil  za  krávu  3  gr.,  vajec  dával  měšťan 
i  rolník    děkanu    po   4,    výměnkář  a  chalupník  po  2,    což  činilo  asi 

11  kop,  kantoru  po  2.  Děkan  měl  desátků:  veliké  míry:  žita 
128  měřic  3  čtvrtky,  ovsa  136  měřic,  jež  přiváželi  povinní  po 
sv.  Havlu,  za  to  dostávali  po  loku  piva  (haustus  cerevisiae)  a  skývě 
chleba,  vydání  na  to  činilo  asi  7  zl.  Z  vesnice  Klouzovic  dostával 
děkan  desátku  24  slepic,  za  jichž  odvedení  se  vděčil  rovněž  lokem 
piva.  Ze  Lhoty  Zárybniční  přivážel  mu  každý  rolník  dříví  (kládu 
sosnovou  neb  smrkovou,  celkem  7,  z  Turovce  8),  za  jichž  složení 
dostal  lok  piva  a  skývu  chleba.  Piva  zbylo  panu  děkanovi  dosti, 
neboť  dostával  z  pivovaru  12  sudů  ročně,  ovšem  na  odvolání,  musil 
vždy  za  ně  žádati  a  sloužiti  za  to  každého  týdne  2  mše  za  zesnulou 
vrchnost.  Důchod  panský  odváděl  mu  ročně  21  zl.  46  grošů  4  den. 
z  desátků  (» železných  krav«) ;  pak  za  zvonění,  na  almužnu  a  z  louky 
1  zl.  24  gr.  Dále  dostával  z  panství  40  sáhů  dříví,  musil  však 
žádati  o  ně  v  kanceláři  během  Hstopadu  a  obstarati  si  dovoz  a  roz- 
štípáni. Z  panských  rybníků  měl  ročně  kopu  neb  centnýř  kaprů 
jako  fundaci.  Rovněž  měl  24  liber  sýra,  a  na  štědrý  večer  štědrovku 
(semella  seu  celta),  od  obce  však  nedostával  ničeho.  Na  sv.  Martina 
poskytovalo  mu  panství  husu.    Koncem  roku  přivezli  mu  ze  zániku 


')  Cantor  et   simul    organista. 

A  Dominio  annui  servitii,  praeter  id,  quod  ab  instructione  prolium,  per- 
cipit  30  fl.  15  gr.,  praeterea  ex  manipulatione  de  siligine  a  quolibet 
oeconomo  duos  manipulos,  tantum  de  avena,  et  quosdam  hordě  i, 
item  a  quolibet  rustico  et  civě  duo  ova  accipit;  reliqui  proventus  ex 
fundationibus,  colleda  atque  funeribus  eidem  obveniunt. 

')  Jinde  věnovala  nevěsta  za  oddavky  šátek  hedvábný  s  rozmarinou. 
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5  měřic  2  čtvrtky  žita  a  5  měřic  ovsa.  Měl  také  dva  potoky,  menší 
pramenící  u  Klouzovic  z  rybníka  »Sadnice«  a  ústící  do  většího,  jenž 
jde  od  panské  hráze  u  Chejnova  až  k  rybníku  »Oprava«  a  až  »do 
zájezdků«.  V  potocích  těch  chytal  raky  a  menší  ryby.  Ostatní  ryb- 
níky děkanské :  jeden  nad  Klouzovicemi,  druhý  v  děkanství,  nedávaly 
takřka  ryb.  Z  některých  zahrad  v  městečku  bral  1  zl.  5  gr.  de- 
sátku ;  obec  Chýnovská  platila  mu  za  4  mše  za  panující  a  zesnulou 
vrchnost  2  zl.  20  gr.  Polí  neměl  mnoho,  jen  8  měřic  pod  pan- 
skými pozemky  »na  stráni «  a  nad  obecním  rybníkem  »Palidov- 
ským«,  pak  louku,  z  níž  bral  5  až  6  for  sena.  Fundovaný  kaplan 
pro  Ratibořice  měl  2('0  zl.  od  panství,  pak  6  sudů  piva  za  obvyklé 
sypání  ječmene  a  chmele,  s  podobným  závazkem  jako  děkan.  Druhý 
kaplan,  jejž  vydržoval  děkan,  dostával  podobně  6  sudů  piva,  za  něž 
se  však  musilo  ročně  žádati. 

Kantor  (ludimagister)  měl  ovšem  příjmy  menší.  Ustanovoval 
jej  pán  s  vědomím  děkanovým.  Udržování  školy  a  oprava  její  děla 
se  ze  záduší ;  tak  r.   1750  vystavěna  znovu  z  kamene. 

Vedle  půvoního  » kantora «  zřízen  kněžnou  Marií  Ernestinou, 
» ovdovělou  a  vládnoucí  vévodkyní  krumlovskou  a  kněžnou  z  Eggen- 
berku,  okněžněnou  hraběnkou  v  Gradišce  a  paní  v  Aquileji,  rozenou 
z  knížecího  domu  Svarcenberského«  roku  1715  varhaník  s  platem 
30  zl.  15  gr.,  k  čemuž  ona  věnovala  na  odvolání  10  zl.  a  osadníci 
měli  přispívati  20  zl.  15  gr.  Však  rolníci  z  osad  přifařených,  kteří 
vedle  třetiny  připadající  na  filiálu  Ratibořickou  měli  platiti  dvě  tře- 
tiny této  částlcy,  neměli  valné  chuti  platit.  Chejnovští  sice  svolili, 
ale  ostatní  prohlásili  svými  rychtáři,  že  bez  toho  dávají  kantoru 
desátek  a  dosti  jiných  platů,  tak  že  nemohou  téměř  ani  obstáti, 
.-^idé  z  ostatních  kostelův  a  kaplí  pak  udávali,  že  kantoru  platí  de- 
sátek ve  snopech  (manipuli,  manipulatio)  za  zpěv,  když  se  v  kostele 
jejich  konají  služby  boží,  a  že  v  kostelích  svých  nepotřebují  var- 
haníka. Kancelář  v  relaci  své  potvrzovala,  že  nemohou  asi  také  býti 
nuceni  k  novému  platu ;  že  by  však  měli  částku  20  zl.  15  gr.  za- 
praviti  oni,  kdož  jsou  přifařeni  k  Chýnovu  a  to  měšťané  Chejnovští, 
kteří  slyší  denně  mši  svatou  a  o  nedělích  a  svátcích  i  hudbu,  měli 
by  platit  z  větších  domů  ročně  po  12  gr.  a  z  menších  po  6,  sedláci 
po  6^2  a  chalupníci  po  3  gr.,  což  by  kontribuční  úřad  měl  mě- 
síčně vybírat.  Při  tom  uváděno,  že  sedláci  z  fary  Vězeňské  (u  Pa- 
cova),  dávají  učiteli  ročně  desátku  6  strychů  žita  a  tolikéž  ovsa, 
což  je  velice  málo  a  protože  učitel  nedostane  kromě  toho  (akcidencí) 
ani  5  zl.,  nemůže   býti  řádně  živ.     Po  dlouhou   dobu   byl   učitelem 


58  Česká  Revue. 

výměnkář,  který  však  před  2  roky  zemřel  a  od  té  doby  vy- 
měnili se  již  3  učitelé  a  » žádný  nemůže  při  tom  vydržet. «  Aby  však 
na  příště  mohl  býti  vydržován  takový  člověk,  schopný  ku  kantor- 
ství  kostelnímu,  navrhovala  kancelář,  by  tam  každý  rolník  na  příště 
kromě  zrna  dával  kantoru  po  žních  po  2  snopech  žita  a  pravě 
tolik  ovsa,  chalupníci  po  1  snopu.  Na  to  odpověděla  kněžna,  aby 
se  stal  pokus  příměti  chýnovské  měšťany  a  osadníky  k  platům 
shora  naznačeným  (»dass  Ihr  tentiren  móget,  die  Šach  also  ein- 
zurichten«)  a  kdyby  se  zdráhaH,  aby  se  jim  dále  domlouvalo  a  re- 
monstrovalo,  že  jsou  povinni,  platit  varhaníka,  sice  že  budou  o  něj 
připraveni  a  že  bude  se  jim  spokojiti  s  tichou  mší,  což  by  městysi 
a  celé  farnosti  cti  nedodalo,  načež  se  asi  jinak  rozmyslí  a  návrh 
přijmou.^)  Co  se  týče  učitele  Vězeňského  uznala  vrchnost,  že  desátek 
posavadní  nestačí  k  výživě  jeho,  protože  má  tak  malé  přídavky 
(accidencie)  a  proto  aby  mohl  spíše  obstáti,  měl  by  býti  vzat  nějaký 
chalupník,  nebo  výminka ř,  který  by  zastával  službu  po 
zemřelém ;  pakli  by  takového  nebylo,  musí  se  arci  přijati  jiný 
a  hleděti  patřičným  způsobem,  aby  osadníci  byli  pohnuti,  by  de- 
sátek zvýšili,  jak  navrženo.*)  Chýnovští  »nabyli  rozumu«  a  přispívali 
na  varhaníka. 

R.  1725  obnovil  dědic  Eggenberku,  kníže  Adam  ze  Svarcen- 
berka  nadání  pro  varhaníka,  povoliv  »k  rozmnožení  slávy  boží«  na 
pomocníka  školního,  jenž  měl  zároveň  býti  hudebníkem  (musicus) 
10  zlatých,  pak  1  strych  pšenice,  5  strychů  žita,  Y2  strychu  ječmene, 
1  strych  hrachu,  26  žejdlíků  přepouštěného  másla,  26  liber  sýra, 
26  žejdlíků  sádla  a  5  sáhů  dříví,  ovšem  zas  odvolatelně. 

Tyto  dávky  pojímány  sice  do  fasí  platův  učitelských,  ale  mě- 
něny při  každém  zřízení  nového   učitele.     Původně   vydržoval  učitel 


')  >Sollten  sie  aber  sich  dessen  weigern,  so  werdet  Ihr  denen  selben 
ferners  zusprechen  und  remonstriren,  dass  die  Pfarrmennig  den  Organisten  zu 
besolden  ja  schuldig  seie  oder  dessen  beraubt  werde,  und  mit  einer  stillen 
Messe  Verlieb  nehmen  músse,  welches  gewiss  dem  Markth  und  der  ganzen 
Pfarmennig  kein  Ehre  sein  wúrde,  worauf  sie  zweifelsfrei  sich  eines  anderen 
besinnen  und  das  Vorstehende  accordiren  werden.« 

*)  »so  werdet  ihr  erstlich  sehen,  ob  nicht  ein  Chalupner  oder  Auss- 
nehmer  in  diesem  Dorf  Wiežna  wáre,  der  den  Schulmeisterdienst  gleich  dem  Ver- 
storbenen  Aussnehmer  verrichten  kónnt.  Solíte  aber  Keiner  obhanden  sein,  auf 
diesen  Fahl  músste  schon  ein  anderer  aufgenohmmen  werden,  Ihr  aber  m  i  t 
gutter    Manier    die    Pfarrmennig    dahin    zu    disponiren    trachten,     dass 

Ein  jeder   Bauer   nach   der   Erndtzeith   2    Garben dem    Schulmeister 

reiche,« 


Ze  staré  školy  a  fary.  59 

pomocníka  svého  (varhaníka) ;  od  r.  1787  dělili  se  oba  učitelé  Je- 
línek a  FoUberger  o  příjmy.  Pense  povolována  učiteli  pouze  na 
určitý  počet  let,  tak  že  dostal  r.  1813  Tomáš  Jelínek  751etý  kmet 
za  551etou  službu  »z  pouhé  milosti,  zatím  na  3  roky«  10  zlatých, 
pšenice  2  čtvrtky,  žita  3  strychy,  ječmena  1  strych,  hrachu  2  čtvrtky, 
přepouštěného  másla  13  žejdlíků,  sýra  13  liber,  dříví  3  sáhy.  Prvým 
učitelem  stal  se  pomocník  Jan  FoUberger,  jemuž  ponechán  do- 
savadní důchod  304  zl.  37^3  gr.,  jak  byl  ve  fassi,  »aby  zatím 
nebylo  zbytečných  rozmíšek  s  řízením  zemským « 

Učitel  FoUberger  měl  dle  fasse  z  r.  1813  od  panství  na  odvolání 
(a  pak  ještě  pro  svou  osobu)  20  zl.  20  gr.  1 1/2  d-  ("h^O  ^1.) ;  1  strych 
(-j-l)  pšenice  po  2  zl.  72,  5  (-(-9)  str.  žita  po  1  zl.  42,  1  strych 
2  čtvrt,  ječmene  (+2  čtvrt.)  po  2  zl.  12;  26  (+13)  žejdl.  pře- 
pouštěného másla  po  10  gr.,  26  žejdl.  soU  po  3  gr.,  26  (-|-13) 
liber  sýra  po  3  gr.,  9%  (-[-2)  sáhů  dříví  po  36  gr.,  pak  desátku 
obilního  1  str.  žita  v  zrnu'^)a20ve  snopech  (po  1  zl.  42 
a  1  zl.  16  gr.)  a  20  str.  ovsa  v  snopech  (po  36  gr.)  (snopy  od 
osadníků),  podobně  od  nich  31/2  kopy  vajec  velkonočních 
po  3  den.,  štoly  50  zl.,  fundací  13  zl.,  koledy  18  zl.,  školného 
46  zl. ;  pak  od  panství  3  sudy  piva  po  8  zl.,  3  libry  ryb  po  4  den., 
koledy  1  zl.  4  gr.,  z  fundac  13  zl.  42,  celkem  304  zl.  37 V2, 
z  čehož  na  osadníky  připadalo  173  zl.  42,  tedy  přes  polovici. 
Z  toho  měl  však  pomocníkovi  (Bernardu  Pelcovi  z  Pacova)  dávati 
za  plat  a  stravu  80  zl.  a  4  sáhy  paliva  ročně.  Dávky  poskytované 
panstvím  byly  ovšem  odvolatelny  a  rozdělení  jejich  na  oba  učitele 
mohlo  se  měniti. 

Když  se  pak  počet  dětí  školních  rozmnožil,  nařídilo  zemské 
řízení,  by  byl  ustanoven  druhý  pomocník,  také  toho  měl  vy- 
držovati učitel  z  platu  svého-.  Následkem  toho  a  pro  chudobu  při- 
školených,  kteří  mu  dluhovaU  školného  203  zl.  30  gr.,  žádal  r.  1831 
učitel  Jan  Svoboda  za  přídavek,  jehož  byl  požíval  předchůdce 
jeho  FoUberger.  Obdržel  však  »z  pouhé  milosti  na  6  let  toliko 
V2  strychu  pšenice,  3  str.  žita,  V2  strychu  ječmene  a  1  sud  piva, 
jak  navrhl  hospodářský  úřad,  jenž  uváděl,  že  žadatel  je  velmi  hor- 
livým a  zachovalým  učitelem,  že  má  několik  pochvalných  dekretův 
od  úřadů  školních  a  že  podobně  horlivě  koná  povinné  funkce  při 
kostele  děkanském.  (Pokračování.) 


^)  Pšenice    a  žito    sypány   na  shánčný    korec,   ječmen,    oves  a  hrách  na 
vrchovatý. 
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Jan  flrany. 

Napsal  FrantiseJe  Brdheh. 

I. 

Poesie  maďarská  počala  se  v  století  tomto  vyvíjeti  pod  vlivem 
hlavně  tří  cizích  směrů  a  sice  pod  vlivem  poesie  antické,  francouzské 
a  německé. 

Jazyk  madarslcý  sám,  teprv  Kazinczym  (1759 — 1831)  ze 
všednosti  pozdvižen  a  jak  k  vyšší  prose  tak  i  k  poesii  spůsobilým 
učiněn,  získal  těmito  cizími  vlivy  na  všestrannosti  a  uhlazenosti  tím 
více,  anať  literatura  v  oné  době  politického  bezvětří  nebyla  ještě 
výrazem  a  pěstitelkou  citů  sv^obody  jako  později,  nýbrž  celý  její 
směr  spěl  jedině  k  povznesení  jazyka  národního. 

Tak  jako  literatura  se  starala  ve  směru  jednom  o  povznesení 
a  vytříbení  jazyka,  tak  pečovaU  ve  směru  druhém  činitelé  političtí 
o  jeho  rozšíření  do  všech  oněch  institucí,  v  nichž  dosud  za- 
stoupen nebyl.  Zejména  počalo  býti  již  na  sněmu  roku  1825  usi- 
lováno o  to,  aby  členové  rodiny  panovnické  maďarštinu  si  osvojovali 
a  třetí  článek  zákonů  na  sněmu  r.  1836  daných  prohlašuje  jenom 
maďarský  text  zákonů  za  autentický.  Článek  zákona  šestý  z  r.  1840 
uvádí  jazyk  maďarský  do  úřadů  královského  místodržitelství,  do  krá- 
lovské komory  a  do  matrik;  v  letech  1843 — 1844  učiněn  byl  tento 
výhradním  jazykem  jednání  sněmovního  (jen  poslové  zemí  připo- 
jených mohli  ještě  šest  let  hlasovati  po  latinsku),  dvorní  kanceláře 
a  kurie  (nejvyššího  soudního  dvora).  Dne  17.  listopadu  r.  1847  již 
i  král  Ferdinand  V.  zahájil  sněm  v  jazyku  maďarském.  Toto  šíření 
se  jazyka  národního  dělo  se  v  zákonodárství  hlavně  na  úkor  latiny 
a  v  úřadech  na  úkor  ustupující  němčiny. 

Po  letech  dvacátých  počalo  se  v  národě  maďarském  ponenáhlu 
probouzeti  vědomí  toho,  jak  daleko  zůstal  v  kultuře  za  ostatními 
vzdělanými  národy  západu  a  že  jedině  povýšením  se  na  stejnou 
úroveň    se  sousedy   může   existenci  svou    do  budoucna    zabezpečiti. 

Historie  dalších  let  pak  jest  vskutku  obrazem  podivuhodně 
rychlého  vývoje  národa  v  duševním  i  hmotném  ohledu,  jakémuž  po- 
dobného jen  ještě  snad  v  národě  českém  bylo  pozorovati.  Hlavním 
činitelem,  jenž  dával  iniciativu  i  směr  tomuto  politickému  i  kultur- 
nímu pokroku,  byla  ovšem  literatura,  která  se  počala  znenáhla  vy- 
mykati z  vlivů  cizích  a  jedině  její  zásluhou  bylo,  že  velká  přeměna, 
která  se  s  národem  maďarským  v  první  polovici  tohoto  století  stala, 
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se  udala  zcela  na  základě  a  ve  smyslu  národním,  tak  že  národ,  jak 
u  vzdělání  pokračoval,  tou  měrou  také  u  vědomí  nelrodním  se 
sesiloval. 

Vlády  vídeňské  a  zvlášť  vláda  Metternichova  pokoušely  se 
neustále  zbaviti  Uhry  zřízení  konstitučního  a  od  roku  1812  nebyl 
svoláván  žádný  sněm;*  když  pak  v  letech  1821 — 1822  vydána  byla 
nařízení,  týkající  se  odvodu  vojenského  a  vy^bírání  daní,  spatřovaly 
v  tom  některé  komitáty  —  tato  posavadní  střediska  autonomního 
života  v  Uhrách  —  útok  namířený  přímo  na  kořeny  staré  konstituce 
a  zahájily  čilou  agitací,  které  přispěla  na  pomoc  také  literatura 
svými  tehdejšími  representanty  Karlem  Kisfaludym  (1788 — 1830), 
Kólcseym  (1790—1838)  a  zejména  Michalem  Vórósmartym  (1800  až 
1855).  Poesie  jejich  sestoupivši  s  mlhavých  výšin  všeobecně  lidského, 
počala  se  sebevědomě  ubírati  směry  praktických  potřeb  politicl^ch 
i  národních  svého  národa  a  stala  se  služebnicí  národní  politiky  ve 
smyslu  slova  toho  nejlepším.  Řada  básní  vlasteneckých,  kterými  tato 
trojice  národu  svému  doby  minulé  slávy  a  velikosti  připomínala 
a  k  lásce  a  obětavosti  pro  vlast  povzbuzovala,  nebyla  malým 
činitelem  v  tomto  přípravném  údobí  národu  maďarskému,  spějícímu 
rychlým  krokem  ku  svému  úplnému  obrození. 

Sněm  roku  1825,  k  jehož  svolání  císař  František  po  dlouhém 
zdráhání  odhodlati  se  byl  nucen,  byl  pro  národ  maďarský  výcho- 
dištěm  všech  jeho  dalších  reforem  národních.  Národ,  zastoupený 
tehdáž  ovšem  jedině  svou  šlechtou,  žádal  nápravu  dosavadních  po- 
rušení ústavy  a  zajištění  svých  svobod.  Zajímavo  jest,  že,  kdežto 
téměř  u  všech  jiných  národů  vycházely  a  vycházejí  opravné  snahy 
politické  i  sociální  větším  dílem  z  dola  nahoru,  z  vrstev  lidových 
do  vrstev  vyšších,  u  Maďarů  toho  pravý  opak  vidíme.  U  nich 
šlechta  sama  také  snad  v  dobře  pochopeném  vlastním  zájmu  počala 
prováděti  demokratické  reformy  s  hůry  dolů,  počítajíc,  že  jen 
v  zdravém  tělese  národním,  za  jehož  organickou  součástku  se  vždy 
považovala,  může  i  jí  býti  zdrávo. 

Ve  sněmu  r.  1825  jednalo  se  také  o  jazyku  národním  a  ža- 
lováno na  jeho  zanedbávání,  když  dne  3.  listopadu  hrabě  Štěpán 
Széchenyi  ponejprv  vystoupil  a  věnováním  celoročního  svého  dů- 
chodu základ  maďarské  akademie  učinil.  Od  této  chvíle  stal  se  tento 
neobyčejný  muž  skutečným  rádcem  a  vůdcem  svého  národa.  Jako 
otec  uchopil  děcko  národ  za  ruku  a  vedl  jej  na  cesty  osvěty  a  po- 
kroku hospodářského.  Účinek  roku  1830  vydaného  jeho  spisu 
Hitel  (Úvěr,  důvěra,  víra)  byl  obrovský.  Ve  spise  tomto  spatřoval 
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Széchenyi  příčiny  dosavadní  stagnace  v  uherských  feudálních  institucích, 
v  předsudcích  institucemi  těmito  živených,  v  neplodném  politisování 
a  v  nečinnosti  svádějící  vinu  neúspěchů  vždy  na  jiného.  Popírá,  že 
by  příčina  toho,  že  národ  zůstal  zpět,  byla  jedině  ve  vládě,  popíral 
že  Uhry  »byly«,  nýbrž  volá,  že  teprv  » budou «,  staví  před  národ, 
zrcadlo,  v  němž  celý  chorobný  jeho  stav  zřetelně  se  obráží  a  nazna- 
čuje lék,  který  vede  k  uzdravení. 

Oposice  sněmovní,  v  jejíž  řadách  již  i  mladého  Deáka  nalé- 
záme, vymohla  znenáhla  duchem  nové  doby  vyžadované  přeměny 
starých  institucí,  zmírnila  a  upravila  poměr  robotních  pánů  k  robotou 
povinným,  urovnala  poměry  jednotlivých  náboženských  vyznání 
k  sobě,  uvalila  břemena  i  na  šlechtu  dosud  daním  nepodléhavší 
a  vyslovila  zákonem,  že  i  nešlechtic  přístup  má  míti  ku  každému 
úřadu  v  zemi. 

Oposici,  která  se  vlastně  právem  stotožňovala  s  celým  národem 
a  s  velikou  většinou  šlechty  samé,  podporovala  v  boji  proti  vládě  stále 
rostoucí  falanx  literátů,  vykonávajíc  odkaz  svého  r.  1830  zemřelého 
vůdce,  Karla  Kisfaludyho,  aby  setrvali  jen  pod  praporem  oprav 
a  oposice.  Nikdy  také  nedostoupila  vlastenecká  poesie  takového 
rozkvětu,  jako  v  oné  době.  K  Vórosmartymu  a  Kólcseymu  přidru- 
žili se  Bajza,  Vachott,  Garay,  Czuczor,  Eótvos  a  j. 

Sami  nadšeni,  budili  nadšení  v  lidu,  ale  plnou  naději  v  bu- 
doucnost národa  vysloviti  přec  se  neodvažovaU.  Jakýsi  trpký  ton 
bolestné  nejistoty  proznívá  všemi  jejich  zpěvy  a  přechází  v  nej- 
slavnější hymně  lidu,  v  Szózatu  Vorosmartyově,  ve  fatalistické 
odevzdání  se  v  možnou  smrt  národa.  »Még  jóni  fog,  még 
jóni  kell  egy  jobb  kor.  (Ještě  přijde,  ještě  přijíti  musí 
doba  lepší  .  .  .)  pěje  tu  básník  a  hned  v  následujícím  verši  kloní 
hlavu  s  resignací  »vagy  jóni  fog,  ha  joni  kell  a  nagyszerii 
ha  lál  (aneb  nadejde,  přijít-li  musí,  velikolepá  smrt). 

I  ostatní  odvětví  pěkné  literatury  urovnávaly  cesty  ku  řešení 
otázek  politických  a  sociálních,  zejména  činili  tak  Eótvos,  Petr 
Vajda,  Josika  svými  romány  a  novelami. 

Od  roku  1840  veřejný  tisk  větší  volnosti  nabyvší  vystoupil 
na  kolbiště  jako  poslední  a  jal  se  hřmotněji  domáhati  oprav  radi- 
kálnějších, úplné  přeměny  vládního  systému  a  národní  samo- 
statnosti. 

Vůdčí  úloha  přešla  s  umírněnějšího  Széchenyiho  a  jeho  stou- 
penců na  ohnivějšího  a  brzy  popularity  nabyvšího  Kossutha.  Hnutí 
r.  1848  ve  Francii  a  později  i  v  bližší  Vídni  nastalé  nalezlo  i  v  Uhrách 
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již  dostatek  vznětlivé  látky  k  výbuchu  hotové.  Dne  15.  března  byla  pro- 
hlášena v  Pešti  svoboda  tisku  a  Petófiova  revoluční  píseň  Talpra 
magyar  hí  a  haza  (Vzhůru,  Maďare,  vlasť  volá)  byla  první,  která 
opustila  tiskárnu  bez  censury  a  zahájila  krátkou,  ale  nade  vše 
bouřlivou  periodu  maďarské  poesie  revoluční. 

Tomuto  nadšenému  pěvci  a  věštci  svobody  a  práv  lidu  již 
před  několika  lety  postoupil  Vórosmarty  primát  v  poesii  ma- 
ďarské. — 

Za  okolností  těchto  a  když  Petóíi  stál  již  na  nejvyšším  stupni 
své  slávy  a  lásky  -národa,  uzrával  pozvolna  vzdálen  od  literárního 
centra  pešťského  v  Nagy  -  Szalontě  župy  biharské,  v  menším  to 
typickém  maďarském  městečku  v  lůně  selské  rodiny  největší  do  té 
doby  básnický  talent  maďarský  —  Jan  Arany. 

Příznivý  osud  tomu  chtěl,  aby  než  ještě  Petoíi  na  věky  zmizel, 
oba  tito  největší  poeti  národa  maďarského  osobně  se  seznaU  a  jak 
rozumí  se  samo  sebou,  vroucí  přátelství  spolu  uzavřeli. 

Když  byl  neznámý  venkovan  ze  svého  zákoutí  zaslal  společ- 
nosti Kisfaludyově  r.  1847  svou  epickou  báseň  Toldi  a  společnost 
dílo  cenou  poctila  a  uveřejnila,  obráceny  byly  rázem  zraky  celého 
maďarského  národa  na  městského  písaře  v  Szalontě,  jenž  vedle 
psaní  prosaických  městských  protokolů,  ze  své  mateřštiny  tak  ne- 
skonale krásný  poklad  poesie  vykouzliti  dovedl. 

Petófi  spěchal  básní  pozdravit  svého  soudruha,  » jemuž  mezi 
tím,  co  jiní  vavřín  po  listech  sbírají,  hned  celý  věnec  patří. «  »Tvůrci 
Toldiho  posílám  svou  duši  v  objetí «  —  horuje  Petóíi  dále  a  v  za- 
slaném dopise  žádá  Aranye:  » Pište  mi  něco  o  sobě,  něco,  všechno, 
jak  jste  stár,  zda  svoboden  neb  ženat,  sivý  neb  snědý,  vysoký 
neb  nízký,  vše,  vše  mne  bude  zajímati. «  Za  krátký  čas  oslovuje 
již  svého  nového  neznámého  přítele  důvěrným  »ty«  a  osnuje  s  ním 
plány  literární.  Největší  maďarský  lyrik  a  největší  maďarský  epik 
počali  vyměňovati  mezi  sebou  dopisy  veršem  i  prosou,  z  nichž 
některé  zachovány  v  pozůstalosti  Aranyově  a  v  nichž  se  zrcadlí 
jedna  z  nejzajímavějších  episod  tehdejší  pohnuté  doby. 


Aranyem  povznesena  byla  poesie  maďarská  posud  na  stupeň 
nejvyšší.  Jeť  on  nejen  nejobsažnějším  a  umělecky  nejdokonalejším, 
nýbrž  i  nejnárodnějším  básníkem  Maďarů,  nejušlechtilejším  represen- 
tantem lidového  směru.  Lidové  a  umělé  nalézáme  v  jeho  dílech 
v  nejladnější  harmonii  a  nemají  Maďaři  posud  nikoho,    kdo  by  byl 
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národ  svůj  v  jeho  minulosti  i  přítomnosti,  v  jeho  spůsobu  myšlení, 
v  jeho  citech  a  v  jeho  jazyku  tak  hluboce  a  opravdově  pochopil 
jako  Arany.  Produkcí  svou  obsáhl  všechny  druhy  výpravné  poesie 
a  stal  se  tvůrcem  maďarské  umělé  ballady. 

Jak  Arany,  největší  epik  Maďarů  svůj  vlastní  básnický  úkol 
pojímal,  seznati  lze  nejlépe  z  následujících  jeho  slov,  kterých  užil 
v  jednom  ze  svých  kritických  článků  jednajících  o  tehdejších  směrech 
v  literatuře  maďarské.  Pravíť  tam:  »v  poesii  naší  jest  od  jakési 
doby  lyrický  živel  v  převaze.  Tuto  převahu  dlužno  vyvozovati 
hlavně  ze  slavných  výsledků  Petófiových,  kterého  vědomky  ne- 
vědomky každý  nápodobuje.  Nemíním  tím  ono  laciné,  primitivní 
nápodobování,  když  mladá  musa  jen  pouhými  reminiscencemi  se 
živí  a  přece  hrdou  jest,  že  je  původní ;  tento  druh  napodobování 
byl  a  bude  vždy  v  jisté  době  života  právě  tak  jako  koníček  a  dře- 
věná šavle.  Ale  míním  tím  onu  zaujatost  lepších  duchů,  kteří  se  ne- 
dovedou vymaniti  z  jakéhosi  čarokruhu  a  nejsou  s  to  pod  vlivem 
vládnoucího  genia  svou  individualitu  vyvinouti  a  k  platnosti  při- 
vésti, kteří  by  snad  za  okolností  jiných  mohli  se  státi  samostat- 
nými hvězdami,  ale  nyní  jen  v  mdlém  ohonu  vlasatice  se  ztrácejí. 
To  nenazývejme  školou.  V  poesii  netvoří  školu  genius,  nýbrž  ony 
talenty  asi  stejně  velikosti,  z  nichž  ani  jeden  není  tak  velikým,  aby 
záři  druhého  pohltil  a  ani  jeden  tak  malomocným,  aby,  ztrativ  svůj 
vlastní  karakter,  jen  nápodobitelem  nazýván  býti  mohl.  Genius  stojí 
sám,  nemá  školy.  Kdo  s  ním  v  jednom  směru  se  vydá,  buď  jej 
musí  překonati  aneb  za  ním  beze  stopy  v  temnotách  se  ztratiti. 
Ve  stopách  Petófiových  pochybný  jest  úspěch.  Jeho  záře  spíše 
v  šero  uvrhne  ony,  kteří  do  sféry  jeho  paprsků  padnou.  Není  nám 
tudíž  po  tom  se  pachtiti,  jak  bychom  se  mohli  státi  podobnými 
jemu,  nýbrž  spíše,  jak  bychom  mohli  uniknouti  z  oné  duševní  pod- 
řízenosti, která  nás  byť  i  nevědomky  do  jeho  magického  kruhu 
táhne.  Razme  nové  cesty,  abychom  mohli  volněji  vyvinovati  svá 
individuelní  nadání.  To  stane  se,  když  jak  v  lyrice  od  směru  jeho 
směry  rozdílné  zvolíme,  tak  i  ostatní  obory  poesie  předmětem 
svých  studií  učiníme  a  je  s  nadšením  pěstovati  budeme. «  Zde  muž, 
jenž  chce  kráčeti  cestou  vlastní!  (Pokračování.) 
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f^ozhledy. 

z  nejnovější  literatury  o  národnosti.  Právo  národnosti  — '■ 
toť  bojovné  heslo,  pod  kterým  nejvíce  zápasů  stran  se  vede  a  jež 
v  našem  století  způsobilo  nejvíce  a  největších  válek.  Pod  heslem 
tímto  sloučila  se  Itálie  a  Německo,  heslo  toto  zaznívalo  při  osvo- 
bozování národů  balkánských  a  pod.  A  vnitřní  zápasy  národnostní 
vedou  se  v  jednotlivých  státech  s  urputností  dosud,  nejen  u  nás, 
ale  i  jinde.  V  Anglii  otázka  irská,  v  Německu  otázka  polská, 
dánská,  lotrinská,  v  Rusku  polská  a  maloruská  atd.  jsou  spory 
o  právo  národnosti,  jež  ovšem  nevyřizují  se  theoreticky,  ale  posi- 
tivními zákony,  parlamentárními  zápasy,  zápasy  národohospodář- 
skými a  pod. 

Ale  právo  národnosti,  za  něž  tolik  již  bojů  se  vedlo  a  vede, 
není  dosud  přesně  formulováno,  ano  ani  pojem  národnosti  samé 
dosud  není  přesně  vymezen.  Což  divu  tedy,  že  někteří  politikové 
a  státníci  právo  toto  vůbec  popírají.  Rozumí  se  samo  sebou,  že 
zase  proti  nim  vyskytli  se  jiní,  kteří  pokoušejí  se  o  vymezení 
pojmu  národnosti  a  dokázání  práva  národnosti.  Tím  vznikla  veliká 
literatura.  Zejména  po  zabrání  Elsas  a  Lotrinska  Německem  vznikla 
bohatá  literatura  polemická  o  této  věci,  nejvíce  ovšem  německá 
a  francouzská. 

U  nás  boj  národnostní  pohlcuje  téměř  všecky  síly  a  zatlačuje 
všecky  ostatní  veřejné  otázky  do  pozadí,  a  vede  k  důsledkům  ne- 
pochopitelným tomu,  kdo  nezná  tohoto  našeho  zápasu ;  na  př.  naše 
politické  spojenectví  s  konservativci  západní  Evropa  nepochopí,  ne- 
znajíc onoho  boje.  Za  těchto  poměrů  bylo  by  přirozeno,  kdyby 
u  nás  literatura  o  národnosti  se  pěstovala  více,  než  kdekoliv  jinde, 
kdyby  theoretikové  naši  otázku  tu  prohlubovali  a  praktickým  poli- 
tikům snášeli  co  možná  nejvíce  látky.  Nyní  by  toho  bylo  zvláště 
třeba.  Rozšířilo  se  u  nás  hnutí  sociálně  demokratické ;  strana  tato 
má  theoretiky,  a  výborné  theoretiky,  po  celé  Evropě.  A  strana  tato 
potírá  theoreticky  princip  národnostní,  popírá,  že  by  právo  národ- 
nosti mělo  býti  podnětem  oněch  tuhých  bojů,  jež  se  pro  ně  sku- 
tečně vedou.  Sama  vede  boj  proti  ostatním  třídám  společnosti,  boj 
internacionální,  a  proto  jest  jí  nevhod,  jestliže  někde  jiné  boje  zaba- 
vují  mysli.  Ona  volá  k  nám,  abychom  ustali  v  národnostním  boji 
a  v  tomto  volání  cítíme  výčitku,  že  vedeme  bjj  národnostní,  jen 
abychom    se  tím  vyhnuli    důležitějšímu,    těžšímu    zápasu  sociálnímu. 
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A  v  takové  době  je  přímo  ku  podivu,  nejen  že  málo  theoreticky 
v  otázce  o  národnosti  pracujeme,  ale  jak  si  nevšímáme  cizí  o  ní 
literatury. 

R.  1896  mimo  články  v  odborných  časopisech  vyšly  o  národ- 
nosti dva  větší  spisy,  polský  a  italský.  Prvý  sepsal  B.  A.  Licki 
pod  názvem  Narodowošč  nowoczesna.  Studjum  socjolo- 
giczne.  Petrsburg,  Ksiegarnia  K.  Grendyszyňskiego ;  str.  204  +  II. 
Z  Italů  známý  sociolog  Čeho  Ferrari  vydal  La  Nazionalitá 
e  la    vita   sociále.  Palermo,  R.  Sandrou.  Str.  385  +  VII. 

Licki  pojímá  národ  jako  novověký  útvar  sociální,  který  se 
tedy  teprve  v  nové  době  vyvinul  a  jejž  sluší  historicky  vysvětliti. 
Jeho  názor  je  materialistický,  vznik  národa  vykládá  jen  na  základě 
hmotných  životních  potřeb.  Při  tom  však  polemisuje  proti  jinému 
materialistickému  výkladu,  totiž  proti  výkladu  Karla  Kautského. 
Chceme-li  tedy  Lickému  rozuměti,  musíme  dříve  seznati  výklad 
Kautského.  Tento  výklad  je  starší  a  rádi  bychom  předpokládali,  že 
jest  všeobecně  znám.  Neboť  jeho  výklad  je  právě  sociálně  demo- 
kratická theorie  o  vývinu  národnosti  a  jest  psán  velmi  bystře.  Poláci 
i  Rusové  vydali  jeho  překlad  jako  zvláštní  brožuru.  U  nás  nečetli 
jsme  nikde  o  něm  ani  zmínku,  proto  načrtneme  zkrátka  jeho  obsah. 
Vyšel  v  Neue  Zeit  r.  1887,  str.  392-405,  442—450,  pod  ná- 
zvem Die  moderně  Nationalitát.  Dle  něho  místo  národů 
byly  původně  jen  přirozené  kmeny,  jež  pojila  krevní  příbuznost 
a  jež  dělily  se  v  gentes.  Kmeny  byly  kočovné;  když  pak  ujala  se 
orba  a  některé  z  nich  se  usadily  jako  rolnické,  stalo  se  i  společné 
sídlo  pojítkem.  Tyto  kmeny  a  rody  (žijící  v  jedné  obci)  postačily 
samy  sobě;  vše,  čeho  potřebovaly,  doma  samy  si  vyrobily.  Proto 
byly  exklusivní  a  nepřijímaly  cizince  do  svého  středu.  Jen  v  době 
nebezpečí  spojovaly  se  ku  obraně  se  sousedy.  Častější  neb  trvalejší 
spojení  nastalo :  1 .  Hrozilo-li  stále  nebezpečí  od  vnějšího  nepřítele. 
2.  Jestliže  příroda  byla  nepřátelská  a  k  jejímu  přemožení  třeba  bylo 
stálého  spojení  více  sil.  3.  Při  vyšším  obchodu  a  průmyslu. 

1.  Usedlé  kmeny  rolnické  jsou  bohatší  než  kočovné  a  budí 
zálusk  kočovných,  loupeživých  kmenů.  Tyto  jsou  lepšími  bojovníky 
než  rolníci.  Proto  spojují  se  sousední  kmeny  rolnické  na  obranu. 
Jsou-li  nájezdy  kočovných  kmenů  stálé,  spojení  trvá,  vůdce  a  jeho 
kmen  má  stále  nejvyšší  vojenskou  moc,  vzniká  centrální  vojenská 
vláda,  vzniká  pocit  souvislosti  jednotlivých  kmenů  pod  jednou  vládou. 

2.  Druhý  případ  vyskytuje  se  zvláště  na  východě  při  velikých 
řekách  (Nil,  Eufrat  s  Tigrisem  a  pod.).    Úrodné  jejich  pobřeží  láká 
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obyvatele  k  sobě,  ale  s  hrůznou  pravidelností  každoroční  povodně 
ničí  práci  jejich,  jestliže  není  chreíněna  umělými  stavbami  vodními. 
K  této  hospodářské  práci  je  potřebí  stálého  spojení  kmenů  na 
březích  usazených.  Z  pravidla  však  sloučila  kmeny  první  a  druhá 
příčina  současně  dohromady.  Jednotlivé  obce  (rody)  a  kmeny  po- 
držely svou  samosprávu,  ale  vedle  nich  byla  uznaná  centrální  despo- 
tická moc  vojenská  ve  velikých  střediskách  (Babylon).  Někdy  se 
stávalo  ve  válce,  že  ústřední  vláda  dostala  se  vítězi  a  místo  vlád- 
noucího kmene  zaujali  nepřátelé.  Pokud  chovali  se  jako  drancující 
dobyvatelé,  byli  odpornými  cizáky  a  daly  se  pokusy  svrhnout  cizí  jho 
(Hyksové  v  Egyptě).  Jestliže  však  ujali  se  jen  vlády,  přizpůsobili 
se  zvykům  dosavadním,  pak  byla  změna  ve  vládě  venkovským 
kmenům  celkem  lhostejná.  Centrální  moc  byla  hospodářskou  nut- 
ností a  jedno  bylo,  kdo  ji  má.   Vládnoucí  kmen  stal  se  aristokracií. 

H.  Ústřední  sídlo  stalo  se  velkolepým  opevněným  vojenským 
táborem,  do  něhož  ústilo  bohatství.  S  bohatstvím  rostl  přepych, 
s  ním  průmysl,  obchod,  s  těmi  vyšší  vzdělanost.  Venkov  z  toho 
všeho  měl  málo.  Zůstával  primitivní  vedle  vysoké  kultury  ústředního 
sídla  despotické  vlády.  Pokud  vyvíjel  se  společný  vnitřní  život, 
společné   mravy    atd.,    vůdcem    byl    vládnoucí    kmen    (aristokracie). 

V  Evropě  jest  jiná  příroda  než  v  orientě  (rozuměj  v  Egyptě 
a  v  jihozápadní  Asii).  Jest  chudší,  žádný  kraj  zvlášť  neláká.  Rolník 
nikdy  nemá  plodin  nazbyt.  Velikých  měst  a  silných  středisek  nebylo 
potřeba.  Kde  přece  povstala  města,  vyvíjela  se  pomalu  a,  na  rozdíl 
od  orientu,  vyvíjela  se  i  s  okolím.  Výlučnost  obcí  a  tím  i  samo- 
statnost jejich  byla  tím  pevnější.  Řím  zničil  tuto  kommunalní  ome- 
zenost, ale  protože  nedal  žádné  náhrady,  rozpadlo  se  jeho  dílo. 

Ve  feudálním  středověku  marky  jsou  zcela  obdobný  starým 
obcím.  Jsou  autonomní,  hospodářsky  samostatné,  obyvatelstvo  lne 
jen  k  sobě  a  nechce  s  cizími  nic  míti.  Ústřední  moc  je  í-ice  také 
jako  v  orientě,  ale  je  chudší,  slabší.  Přes  to  přece  však  jednotlivé 
kraje  lákaly  k  nájezdům  a  k  loupeži,  proto  stavěly  se  hrady 
k  ochraně.  Průmysl  zůstával  však  pořád  jen  domácký  a  obchod  byl 
mdlý.  Časem  vzrůstem  průmyslu  vznikla  i  města,  ale  malá  a  malo- 
měšťáci  byli  právě  tak  exklusivní  jako  venkované.  Řemeslníci  utvo- 
řili si  cechy,  do  nichž  těžko  cizí  byl  přijat.  Ale  časem  města  osvo- 
bodila se  od  nadvlády  šlechty,  průmyslníci  a  obchodníci  chtěli  býti 
účastni  vlády,  která  jim  nebyla  lhostejná,  jako  sedlákům.  Za  marky 
nastoupila  hospodářsky  města  s  okolím.  Samostatná  města  se  spo- 
jovala spolu  k  jistým  účelům.    Obchodem  zkvetla  a  zbohatla  a  ka- 

&* 
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pitál  nabyl  moci  od  14.  stol.  Kapitalistické,  obchodnické  měšťáctvo 
nabývá  stále  více  moci,  účastní  se  vlády,  tím  přebírá  i  vůdčí  úlohu 
v  oboru  duchovním,  jeho  názory,  city  a  snahy  jsou  vůdčími.  A  tyto 
nové  názory  a  tužby  kapitalistického  měšťáctva  —  toť 
moderní  národnost. 

V  středověku  vládl  křesťanský  kosmopolitismus  vedle  parti- 
kularismu s  maloměšťáctvím.  Sedlák  a  řemeslník  spokojili  se  s  ma- 
lým okrskem  pro  svou  činnost.  Ale  později  kupec  neomezil  se  na 
malý  okrsek.  Cím  více  se  vzmáhal,  tím  většího  okrsku  potřeboval, 
a  tím  vzdálenější  trhy  mu  sloužily.  Ale  na  cizích  trzích  setkával  se 
s  konkurencí.  V  Cařihradě  kupec  benátský  a  janovský  musil  závo- 
diti s  kupcem  řeckým.  Tehdy  benátský  kupec  pociťoval,  že  čím 
Benátky  jsou  mocnější,  tím  více  on  že  má  v  Cařihradě  privilegií, 
čím  je  větší  moc  vlasti  a  národa,  tím  že  je  větší  kupcův  zisk. 
Kupec  stal  se  národnostním  šovinistou.  A  v  mnější  době  právě  zase 
němečtí  kupci  mají  nejvíce  důvodů  radovati  se  ze  znovuzřízení  ně- 
mecké říše. 

Světovým  obchodem  sesílil  i  vnitrozemský,  cizí  výrobky  a  plo- 
diny octly  se  s  domácími  na  společném  trhu.  Do  města  plynulo 
obyvatelstvo  a  města  vzrostla.  Jazyk  města  stal  se  pro  celé  okolí 
proti  latině  i  proti  nářečím  jazykem  společným.  Časem  i  vláda 
přesídlí  do  měst,  jež  pak  vynikají  nejen  hospodářsky,  ale  i  politicky, 
a  ovšem  též  intellektuálně.  Výroba  v  rodině  pro  rodinu  hyne,  do- 
mácký průmysl  pro  samospotřebu  se  neudržel,  kde  je  dosud,  je 
v  žoldu  kapitalistů.  Tím  hyne  patriarchální  rodina,  jednotlivec  stává 
se  závislým  na  celém  národě.  Nenáhle  i  řemeslník  a  sedlák  těží 
z  velikosti  a  moci  národa,  počíná  na  něm  míti  zájem  a  domáhá  se 
účastenství  ve  vládě. 

S  pádem  feudalismu  padá  rytířstvo.  I  ve  vojště  je  to  znáti. 
Dříve  bylo  důležito  jízdectvo,  rytíři,  v  novověku  je  pěchota,  řeme- 
slníci a  sedláci.  Ti  nyní  bojují  za  národ  a  slávu  vlasti.  Politiku 
ovšem  vedou  dynastie  a  kupecké  zájmy.  V  armádě  stírají  se  zvlášt- 
nosti různých  krajů,  na  bojišti  ssaje  se  společně  nepřátelství  k  cizím 
národům.  Dokud  měšťáctvo  bylo  revolucionářské,  dělníci  a  sedláci 
šU  s  ním,  i  oni  potřebovaU  mocné  vlasti.  Národnost  vyvinula 
se  na  podstatě  obchodu,  jím  řídí  se  její  hranice  a  útvar. 
Protože  při  obchodu  je  hlavním  spojovacím  prostředkem  řeč,  neboť 
s  kým  se  srozumím,  s  tím  se  snáze  dohodnu,  rád  s  ním  pracuj 
atd.,  jest  řeč  i  hlavním  činitelem  národnosti.  Protože  přírodní  a  země- 
pisné poměry  mají    vliv    na  obchod  (na  dobré  spojení,    na  snadnoH 
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výrobu),    mají    tím   vliv   i    na  národnost.     Idea    národnostní  je  idea 
občanská,  jejím  nositelem  je  měšťáctvo. 

Klassická  forma  moderního  státu  jest  stát  národnostní,  kde 
totiž  obyvatelstvo  buď  výlučně,  buď  v  převážné  většině  jest  jediné 
národnosti.  Pravých  národnostních  států  je  málo,  a  v  některých 
státech  je  více  hotových  národností;  na  př.  v  Svýcarech  a  v  Ra- 
kousku. Rakousku  věnuje  Kautsky  zvláštní  stať,  kterou  pro  zají- 
mavost zvláště  pro  nás  ve  výtahu  též  uvedeme. 

Rakousko  povstalo  spojením  více  zemí,  jež  sdružil  strach  před 
Turky.  Německá  knížata  ráda  nechala  jeho  panovníkům  titul   císaře 
za  to,  že  na  nich  byla  tíha  chrániti  Evropu  před  záplavou  tureckou. 
V  18.  století   pominulo    nebezpečí    turecké    moci   a  tím   i  úkol  Ra- 
kouska.    Zůstal    z  něho    pouhý    stín,   jejž    pak    zničila    francouzská 
revoluce    a    pozdější    války.     Uvnitř    říše    jednotliví    národové    mají 
snahy  odstředivé,  které  seslabuje  jen  společný  nepřítel,    totiž  Rusko 
a  jeho  panslavismus.     Z  něho    mají    největší  strach  Uhři  a  Poláci  a 
proto  těmto  na  tom    nejvíce    záleží,    aby    se   říše  Rakouská   udržela 
pohromadě.     Až   přestane    strach    před    Ruskem,    klesne    i    význam 
Uhrů  a  Poláků.  Byrokracie  chtěla  ovšem  vypěstit  zvláštní  rakouskou 
národnost,  ale  to  se  nepodařilo  z  hospodářských    důvodů.     Obchod 
zámořský  neprochází  jediným    střediskem,  nýbrž  zboží  jde  z  Terstu 
nebo   z   Hamburku   přímo    do   jednotlivých  částí  říše,    obilních  trhů 
je  více,    německé    části    Cech    Labem,    drahami    a    vším    obchodem 
patří  více  k  Německu  než  k  Rakousku    a   proto  jejich    obyvatelstvo 
je   nejnacionálnější.     Němci    ze    zemí   alpských   jako    všichni   horalé 
a  jako  sousední  Bavoři   a  Švýcaři   jsou    dosud   středověcí  partikula- 
risté  (konservativní  autonomisté).  Nejsou  tedy  ani  Němci  hospodářsky 
jednotní,  cd  nich  pak  odlučují    se  Uhři,   Hrvati,  Poláci ;    tito    dosud 
by  rádi  tvořili  se  soukmenovci  svými  v  Rusku  a  v  Německu  jedinou 
říši.  Mezi  všemi  rakouskými    národy  jedině   Čechové  netouží  nikam 
za  hranice  a  pouze  protitlakem,  že  jiní  bojí  se  panslavismu,  mají  tu 
slabost,  že  s  ním  koketují.  Dokud  hospodářská  otázka  mezi  rakou- 
s)<ými  národy  se  neurovná,  není  možno  ani  řešit   otázku  jazykovou. 
Jazyková    otázka   je    zdánlivě   jen    nejpřednější ;    v  Irsku  vidíme,   že 
národnostní  boj  se  udržel  jen  z  důvodů  hospodářských,  neboť  Irové 
se  poangličili    a  vůbec    o  jazyk    v  národnostním    boji  irském  se  ne- 
jedná.    Politika    Anglie  proti  Irsku  byla  tatáž,    jako  proti  Americe ; 
ale  Irsko  bylo  bližší  a  slabší  a  proto  se  neosvobodilo. 

(Dokončení.) 
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Samospráva.  Letošního  roku  vyšel  opět  péčí  statistické  kan- 
celáře zemědělské  rady  statistický  přehled  o  přirážkách 
k  přímým  daním,  pak  příjmů  a  výdajů  obcí  a  okresů 
v  království  Českém  a  to  za  rok  1893.  Publikace  ta 
obsahuje  cenná  podrobná  data  o  těchto  poměrech.  Uvedeme  zde 
některé  zajímavější  cifry,  přirovnávajíce  je  k  posledním  údajům 
z  roku  1891,  abychom  ukázali,  jaké  změny  v  těchto  dvou  létech 
nastaly. 

Suma  přímých  daní,  předepsaná  v  celém  království  Českém, 
zvýšila  se  za  tu  dobu  o  657.743  zl.  Tím  ovšem  vzrostla  zemská 
i  okresní  školní  přirážka,  které  sice  zůstaly  v  procentech  nezvýšeny, 
ale  vynesly  zvýšením  svého  základu  rovněž  značně  více. 

Jinak  jest  tomu  s  přirážkami  okresními  a  obecními.  Nejen  že 
rozmnožil  se  výnos  jejich  vzrůstem  základní  přímé  daně,  než  stouplo 
i  průměrné  procento  jejich,  takže  oboje  přirážky  ty  vzrostly 
naproti    dani   vlastně    dvakráte. 

Okresní  přirážky,  které  činily  v  r.  1891  16-38Yo  přímých  daní, 
obnášely  v  r.  1893  již  17'92Yo  předepsané  daně,  obecní  (a  osadní) 
a  školní  obecní  přirážky  stouply  prvá  z  15*88^0  roku  1891  na 
17-39o/o  v  r.  1893,  druhá  z  8-84o/o  na  9'74Vo  veškerých  daní,  kttTé 
samy  se,  jak  shora  řečeno,  rozmnožily  o  více  než  půl  millionu. 

V  celém  království  zaplaceno  na  dani  a  přirážkách  v  r.  1893 
o  2,186.386  zl.  více  než  před  dvěma  léty. 

Rozvržení  okresních  přirážek  na  jednotlivé  okresy  v  hlavních 
rysech  se  nezměnilo ;  okresy  s  nejnižší  a  nejvyšší  přirážkou  jsou 
v  podstatě  tytéž  jako  v  r.   1891. 

Poměry  se  pro  veškeré  ptjplatnictvo  zhoršily,  ale  zhoršily  se 
celkem  stejnoměrně  ve  všech  okresích. 

Co  se  tkne  přirážky  obecní,  předepsána  byla  v  roce  1893  při- 
rážka v  219  obcích,  ve  kterých  předešle  nebylo  přirážky  žádné  a  ve 
144  obcích  počalo  se  s  vybíráním  nové  obecní  školní  při- 
rážky. 

Kdežto  v  r.  1891  jedna  místní  obec  (bez  měst  Prahy  a  Liberce) 
průměrem  zaplatila  3.301  zl.  daně  a  2.974  zl.  přirážek,  úhrnem 
6.275  zl.,  připadlo  v  r.  1893  na  jednu  obec  3.346  zl.  a  3.550  zl., 
úhrnem  6.896  zl.,  tedy  průměrem  již  o  621  zl.  více  na  veřejných 
dávkách.  Poněvadž  však  v  témže  období  přibyly  22  místní  obce, 
jest  přírůstek  těchto  dávek  fakticky  ještě  větší. 

Kdežto  v  r.  189 1  odváděl  poplatník  v  království  Českém  prů- 
měrně  na   jeden   zlatý  daně   něco  přes  87  kr.  přirážek, 


Samospráva.  71 

zaplatil  za  dvě  léta  později  téměř  91  kr.  při  jednom  zlatém.  Připočte  li 
se  pak  i  příspěvek  na  obchodní  komoru  a  dávka  z  nápojů,  platilo  se 
v  r.  1893  průměrem  Izl.  02  kr.  dávek  na  jeden  zlatý  daně. 

Vezme-li  se  pak  za  základ  pro  obě  přirovnávaná  léta  počet 
obyvatelstva  v  království  dle  sčítání  z  r.  1890,  vychází  na  jednoho 
obyvatele  v  r.  1893  přírůstek  přímé  daně  o  11  kr.,  na  dávkách 
o  82  kr.,  úhrnem  93  kr.  na  jednu  osobu. 

Výpočet  ten  ovšem  není  zcela  správným,  poněvadž  není  vzat 
zřetel  na  rozmnožení  obyvatelstva  v  těchto  dvou  rocích. 

Co  se  týče  jmění  obecního,  rozmnožila  se  hodnota  jeho  za 
toto  období  o  13,810.410  zl.,  z  čehož  však  připadá  více  než  8  mil- 
lionů  čili  60^0  na  samotné  město  Prahu.  Průměrem  přibyly  jedné 
místní  obci  653  zl.  na  jmění. 

Příjmy  obecní  stouply  o  7,051.2-59  zl.,  vydání  jen  o  6,541.644  zl., 
takže  přebytek  v  těchto  létech  zvýšil  se  o  více  než  1/2  niillionu. 

Všechny  prameny  příjmů  téměř  se  zvětšily. 

Jedině  výnos  obecního  jmění  a  přirážek  k  nepřímým  daním 
klesl  relativně  přes  to,  že  obecní  jmění  vzrostlo,  jak  shora  uvedeno. 
Příčinu  toho  hledati  jest  v  neblahých  poměrech  hospodářských. 

Rovněž  všechna  odvětví  nákladů  vyjímaje  výdaj  na  provádění 
policejních  předpisů,  vykazují  zvýšení.  Při  tom  však  správa,  úřední 
potřeby  a  náklad  na  udržování  obecního  jmění  poměrně  k  celé  po- 
třebě zlaciněly. 

Stejně  jako  obecní  příjmy  a  výdaje  zvýšily  se  příjmy  okresů 
o  873,812  zl.,  výdaje  však  o  1,022.110  zl.,  následkem  čehož  klesl 
přebytek  příjmů  za  tato  dvě  léta  o  148.298  zl. 

Tím  liší  se  hospodářství  okresův  od  obecního.  Kdežto  tam 
přebytku  v  období  uvedeném  přibylo,  zde  přebytek  klesl,  kterážto 
okolnosť  vysvětluje  se  nestejným  poměrem  ve  vzrůstu  příjmů  a  vý- 
dejňv  u  obou  hospodářství. 

Vlastní  příjmy  okresů  z  důchodků,  mýt  a  pod.  klesly.  Rela- 
tivně snížil  se  také  důchod  z  přirážek  (v  r.  1891 :  5S-69Vo,  v  r.  1893  : 
50'98Yo  veškerých  příjmů),  za  to  rozmnožily  se  však  tak  zvané  »jiné 
příjmy  «. 

Odůvodniti  by  se  to  dalo  tím,  že  okresy  sáhaly  více  k  půjčkám, 
v  rubrice  té  účtovaným,  čemuž  nasvědčuje  i  zvětšení  obdobné  rubriky 
výdajové. 

Při  výdajích  snížil  se  toliko  náklad  na  chudinství,  ostatní  po- 
třeby vyžadovaly  větších  sum.  I  správa  okresů  jako  správa  obcí 
stojí  v  r.  1893  relativně  méně  než  předešle,  byť  se  celkově  zdražila. 
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Konečně  budiž  zmínka  učiněna  o  tom,  že  se  zdá,  že  data  od 
jednotlivých  okresů  nebyla  sestavena  na  stejných  zásadách,  což  lze 
pozorovati  zejména  při  přirovnání  některých  rubrik  fjako  nákladů 
správních)  podobných  a  sourodých  okresů.  Poznámka  ta  není 
nikterak  spisu  na  újmu  a  lze  věci  odpomoci  podrobným  výkladem 
o  významu  jednotlivých  rubrik.  Dr.  J.  K. 

Úvahy.  Dr.  Pantůček  Ferdinand.  Oorganisacia  pří- 
slušnosti  soudní    dle   nových   zákonů  procesních,    Praha  1897. 

Přednášky  konané  spisovatelem  o  nové  jurisdikční  normě 
y  Právnické  jednotě  v  Praze  daly  podnět  ku  vážnému  dílu  tomuto, 
jež  je  prvním  systematickým  zpracováním  rozsáhlého  materiálu  tohoto 
oboru. 

Autorova  svědomitá  píle  neméně  jest  záslužnou  jako  výrazná 
přehlednost  jeho  díla  ovládající  lehce  látku  sebe  obsažnější.  Spiso- 
vatel řeše  mnohé  sporné  otázky  vlastním  domyslem  došel  k  vý- 
sledkům, jichž  správnost  dnes  přístupné  materialie  zákona  namnoze 
potvrzují  autorovi  satisfakci  přinášejíce. 

Práce  právě  ukončená  rozpadá  se  ve  dva  díly,  z  nichž  prvý : 
»Cásť  všeobecná«  jedná  o  pravomoci,  organisaci  a  příslušnosti 
soudní  vůbec,  díl  druhý:  »Cásť  zvláštní«  posuzuje  ve  třech  od- 
děleních příslušnost  předmětnou  a  místní  ve  věcech  sporných,  ne- 
sporných a  exekučních.  Dílo  jest  zakončeno  dodatkem,  jenž  obsahuje 
vylíčení  ustanovení  přechodných,  a  zevrubným  ukazovatelem  pramenů 
i  seznamem  věcným. 

Hlavní  péče  byla  věnována  dílu  prvému,  ve  kterém  uložen 
obsažný  materiál  předpisů  nových  zákonů  i  norem  starého  práva, 
iež  mlčky  v  platnosti  ponechány. 

Díl  tento  jedná  po  stručném  úvodu  o  organisaci  řádných 
i  všech  mimořádných  soudů,  jichž  kompetenci  vytýká,  a  o  soudních 
úřadech  a  osobách.  Tato  partie  nabývá  zvláštního  významu  tím, 
že  ve  stručném  a  přec  bohatém  obsažně  přehledu  shrnuje  předpisy, 
jež  při  nepřehlednosti  pramenů  (zejména  Kaserer :  Justizverwaltung) 
nedosti  byly  známy. 

V  oddílech  o  odmítnutí  soudců  a  soudcovských  orgánů  sluší 
všimnouti  si  rozdílu  mezi  důvody  soudce  po  zákonu  vylučujícími  a 
důvody  pouhé  předpojatosti  soudcovy  a  vylíčení  řízení  v  tomto 
směru. 

Názory  co  do  pořadu  právního,  předem  výklad  neurčitého 
§  3.  jur.  normy,  který  soud  jest  totiž  povolán  rozhodovati  o  rekur- 
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šech  proti  usnesením  soudů  okresních  ve  výkonu  pravomoci  kau- 
sálné,  došly  úplného  potvrzení  v  §  207.  nového  jednacího  řádu  pro 
soudy  prvé  a  druhé  stolice. 

Další  pojednání  dílu  prvého  o  řízení  při  rozhodování  otázky 
příslušnosti  soudní  i  tím  zajímá,  že  kriticky  probírá  nedosti  přesná 
ustanovení  §§41  — 16  jur.  normy  a  ukazuje,  pokud  předpisy  ty  platí 
i  pro  řízení   nesporné. 

Z  četných  otázek  budiž  upozorněno  na  výklad  §  487  c.  pr., 
kterým  cestou  přirozenou  a  v  souhlasu  s  ostatními  ustanoveními  líčí 
se  stanovisko  zákonné  co  do  příslušnosti  soudu  sborového  prvé 
stolice  jako  soudu  odvolacího,  čímž  nejlépe  je  vyvráceno  mínění  dra 
Truttera  (das  ost.  Civilprocessrecht),  že  ku  správnému  výkladu  §  toho 
dojde  se  jen  tehdy,  předpokládá-li  se  v  něm  chyba  tisková  smysl 
jeho  v  pravý  opak  přeměňující ! 

V  dílu  druhém  vytknouti  sluší  zvláště  zdařilý  článek  o  před- 
pisech stran  zjištění  ceny  za  účelem  konstatování  kompetence  soudu 
závislé  na  ceně   předmětu. 

V  části  jednající  o  věcech  exekučních  se  zvláštní  pílí  sesku- 
peny v  přehledný  systém  předpisy  o  soudní  příslušnosti  po  celém 
řádě  exekučním  roztroušené,  při  čemž  i  jiných  ustanovení  exek.  řádu 
bylo  se  dotčeno.  . 

Z  dílu  zvláštního  o  jednotlivých  forech  jednajícího  vyniká  líčení 
o  foru  pozůstalostním,  sporů  o  nemovitý  statek,  místa  plnění  a 
foru  jmění. 

V  celém  spisu  přihlíženo  jest  i  ku  německému  civ.  řádu  a  li- 
teratuře příslušné. 

V  době  tak  blízké  zavedení  nového  řádu  civilního  dlužno  vítati, 

že  nebyly  požadavky  praxe    puštěny  se  zřetele  a  neseno  se  snahou 

poskytnouti  i  praktickým    právníkům    pomůcku    při    studiu    nových 

zákonů  velmi  vítanou.  Dr.  Ladislav  Dvořák. 

* 

Zemědělství.  V  oboru  zemědělství  vytknouti  jest  jako  cha- 
rakteristickou známku  roku  postupné  stoupání  cen  obilních,  kteréž 
průběhem  žní  v  náhlé  hausse  dostoupilo  svého  vrchole.  Nízké  ceny 
obilní,  které  s  malými  úchylkami  od  let  osmdesátých  rok  od  roku 
přiostřovaly  krisi  zemědělskou,  počaly  již  v  roce  minulém  ustupovati 
cenám  vyšším  dostoupivše  v  Praze  od  1.  ledna  1896  do  31.  pro- 
since 1896  při  pšenici  z  8*20  zl.  na  9  zl.,  ve  Vídni  ze  7*60  na 
8'90  zl.  Během  žní  1897  dostoupila  pak  cena  okolo  13  zl.,  načež 
zvolna  poněkud  klesla  udržujíc  se  přes  to  na  slušné  výši.     Příčinou 
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tohoto  stoupání  cen  obilních  jest  v  prvé  řadě  menší  výtěžek  letošní 
světové  sklizně  obilní;  není  však  pochyby,  že  též  haussová  spekulace 
ku  zvýšení  cen  spolupůsobila.  Nebezpečné  tvářnosti  nabylo  stoupání 
cen  ve  Francii,  která  před  nedávném  k  ochraně  své  produkce  země- 
dělské uzavřela  se  zvýšenými  cly  obilními,  takže  při  nedostatku 
vlastního  obilí  stouply  letos  tamní  ceny  pšenice  až  na  30  franků 
a  výše.  Obyvatelstvem  žádáno  otevření  hranic  cizímu  obilí.  Ukázalo 
se  tu,  jak  citlivým  jest  obchod  v  případě  pravděpodobného  nedo- 
statku tak  nezbytného  předmětu  výživy,  jakým  jest  obilí.  Situace 
ato  láká  ovšem  tím  více  ku  spekulacím,  čím  méně  spekulace  v  pří- 
padě takovém  jest  na  místě.  Zdá  se,  že  měl  kus  pravdy  prof.  Ruhland 
alespoň  tehdy,  když  tvrdil,  že  ani  dnešní  rozvoj  komunikační  nechrání 
nás  úplně  před  možností  značné  drahoty  obilí.  Náprava  nynějšího 
obchodu  obilního,  jenž  jest  více  spekulační  hrou  než  obchodem,  do- 
konalejší úprava  statistiky  obilní  a  případně  i  organisace  rolnických 
obilních  skladišť  (myšlénka  to  poslední  dobou  v  Německu  fedrovaná), 
přispěly  by  tu  k  žádoucí  nápravě.  Máť  zemědělství  zájem  na  ustálených 
cenách  plodinových,  nikoli  na  nesprostředkovaném  kolísání  cen,  jehož 
zpravidla  využitkují  vrstvy  jiné.  Vzpomínáme  tu  nyní  na  rozsáhlé 
plány  nynějšího  ministra  orby  v  příčině  nápravy  obchodu  obilního. 
Kam  se  poděly.^ 

Jiná  jest  otázka,  jak  dlouho  setrvají  as  nynější  zvýšené  ceny 
obilní.  Náhlé  letošní  zvýšení  cen  má  ovšem  po  většině  příčiny  jen 
dočasné.  Zdá  se  však,  že  letošní  menší  výtěžek  žně  bude  přec  míti 
trvalejší  vliv  na  výši  obilních  zásob  a  přebytkův  a  že  ceny  byť 
i  časem  poklesly,    přec  zůstanou    nad  nízkými-  cenami  let  minulých. 

Méně  utěšeny  jsou  poměry  cukrovarnictví  a  tím  i  naděje  na 
lepší  zpeněžení  cukrovky.  Krise  cukrovarnická  vleče  se  dále.  Pro- 
dukce řepy  byla  sice  u  nás  opětně  značně  omezena  (roku  1896 
v  Cechách  167.880  ha,  roku  1897  pouze  139.259  ha),  avšak  za  to 
Německo  pěstování  řepy  téměř  neomezUo  a  tak  není  naděje,  že  by 
aadprodukce  cukerní  v  dohledné  době  zmizela  z  obzoru.  Německo 
sice  zavedlo  loni  kontingent  pro  výrobu  cukerní,  leč  výše  kontingentu 
(17  milionů  q  suroviny  ročně)  jest  taková,  že  ve  skutečnosti  omezení 
výroby  nedocíleno.  V  poslední  době  ohrožen  pak  náš  vývoz  americkou 
reformou  celní,  dle  níž  zvýšeno  opětně  clo  cukerní  a  sice  při  rafi- 
nádě  na  1*95  centů  za  libru  (t.  j.  as  8*91  zl.  ve  zlatě  za  metr.  cent). 
K  tomu  však  přistoupí  u  států  majících  vývozní  prémii  celní  přirážka 
ve  výši  celé  prémie.  Ustanovení  toto  jest  ovšem  s  to,  náš  vývoz 
cukru  do  Ameriky  zcela  zničiti. 
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Jisté  ozdravění  průmyslu  cukrovarnického  očekáváno  bylo  od 
nového  zákona  o  dani  cukerní,  jímž  měly  zavedeny  býti  vhodné 
kartely  proti  nemírnému  zvyšování  produkce  cukerní.  Zákon  o  dani 
cukerní  však  za  neblahých  poměrů  politických  neprojednán  a  tak 
platí  nadále  pouhý  prozatímní  zákon  z  roku  1896.  Za  poměrů  těchto 
sáhli  cukrovarníci  ku  svépomoci  utvořivše  dva  kartely  (surováren 
a  raffinerií).  Raffinerie  garantují  surovárnám  cenu  ló  zl.  za  surovinu 
pro  tuzemský  konsum  určenou.  Cítáme-li,  že  domácí  konsum  obnáší 
as  třetinu  naší  výroby,  činil  by  při  dnešní  ceně  12  zl.  příplatek 
raffineriím  za  každý  metr.  cent  veškeré  vy- robené  suroviny  as  1  zl., 
takže  následkem  kartelu  zpeněží  suro várny  cukr  za  13  zl.  Kartel 
platí  na  dobu  o  let.  Podobně  i  v  Německu  pracuje  se  čile  k  usku- 
tečnění kartelu  cukrovarnického. 

Jiná  jest  však  otázka,  jaký  prospěch  budou  míti  z  kartelu  toho 
producenti  řepy.  Prozatím  jest  asi  na  zvýšení  cen  cukrovky  malá 
naděje.  Průměrná  cena  řepy  činila  v  poslední  kampani  90  kr.  a  cu- 
krovarníci sotva  se  odhodlají  při  ceně  cukru  13  zl.  cenu  řepy  zvý- 
šiti. Jedinou  naději  pro  rolnictvo  hledati  lze  tedy  ve  zlepšení  situace 
na  světovém  trhu  cukerním.  Rolnictvo  ovšem  s  obvyklou  nedůvěrou 
pohlíží  na  nový  kartel  obávajíc  se,  aby  ochranná  organisace  cukro- 
varnictva  nezneužila  svých  zbraní  proti  rolnictvu.  Rolnictvo  žádá 
proto  státní  dozor  pro  kartely  cukrovarnické  a  vláda  jest  ochotna 
požadavku  tomu  vyhověti.  Zdali  však  tento  státní  dozor  zájmům 
rolnictva  positivní  prospěch  přinese,  jest  ovšem  otázkou. 

Proti  šířícímu  se  konsumu  sacharinu  zvedá  se  další  odpor. 
K  cukrovarnictvu  a  rolnictvu  přistoupilo  nyní  i  obchodnictvo,  a  žádá, 
by  prodej  sacharinu  dovolen  byl  pouze  k  účelům  léčivým  na 
lékařský  předpis.  — 

Setření  o  škodách  letošní  červencovou  povodní  způsobených 
právě  skončeno.  Škody  tyto  odhadnuty  úředně  celkem  na 
13,749.000  zl.  (z  čehož  připadá  na  veřejný  statek  2,325.000  zl.,  na 
velkostatky  1,011.000,  na  průmysl  4,098.000  a  na  ostatní  obyva- 
telstvo, hlavně  rolnictvo  6,313.000  zl.).  V  to  nejsou  započteny  ještě 
škody  krupobitní  obnášející  letos  skoro  7  milionů  zlatých.  K  ulevení 
této  kalamity  zřízen  při  zemské  vládě  pomocný  sbor,  jenž  po  zjištění 
škod  usnesl  se  vyžádati  od  státu  k  ulevení  bídy  nesplatnou  podporu 
1,358.0C0  zl.  a  nezúročitelnou  zápůjčku  1,007.000  zl. 

Opětovná  živelní  pohroma  letošní  pohnula  znova  palčivou 
otázkou  regulace  vodstva  a  zalesňování  holých  strání,  jakožto  ochran- 
ných prostředků  proti  povodním.  Obáváme  se  však,  že  tyto  otázky 
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Opět  usnou  právě  tak,   jako    všecky    větší    akce  národohospodářské, 
jichž  řešení  u  nás  stále  se  odkládá. 

Podobně  volají  rok  od  roku  se  opakující  škody  krupobitní  po 
úpravě  pojišťování  krupobitního.  Za  dnešních  neuspořádaných 
poměrů  tohoto  pojišťovacího  odvětví,  s  nimiž  souvisí  i  vysoké  sazby  po- 
jistné (obnášející  průměrně  2  procenta  hodnoty)  jest  sotva  desetina  ho- 
spodářů a  stejná  as  část  poškozených  plodin  pojištěna.  Škody  krupobitní 
obnášejí  pak  ročně  v  Cechách  4  až  9  miUonů  zL,  tedy  průměrně  více 
než  škody  požární.  Ze  nezajištěné  škody  na  hospodářský  stav  rolni- 
ctva nepůsobí  příznivě,  nelze  pochybovati  a  proto  jeví  se  úprava  tohoto 
pojišťovacího  odvětví  přímo  sociální  potřebou  stavu  rolnického.  Ve  pro- 
spěch úpravy  pojišťování  tohoto  zřízením  zemské  pojišťovny  po  vzoru 
bavorském  vyslovila  se  nedávno  též  zemědělská  rada  (český  odbor).  — 
Zcela    klidně  odbyl    se  v  září  t.  r.  prvý  akt  zemské   ankety 
zemědělské :    instrukční    porada  vyšetřujících  komissařů.    Anketa  má 
za   účel    vyšetřiti    nynější    stav    českého    zemědělství    a  příčiny  jeho 
krise,  jakož  i  udati  prostředky    k  nápravě.     Předmětem   vyšetřování 
má  býti    (dle  vzoru  posledních  zemědělských  anket  bavorské    a  ba- 
denské)  vždy  jistá  typická  obec  se  svým  zemědělským  obyvatelstvem. 
Rozvrhu    české    ankety    vytýkána    byla    značná   rozsáhlost  dotazníku 
(144  otázek)  a  veliký  počet  zvolených  typických  obcí  (122  obcí  v  i)b 
vyšetřovacích    obvodech;    v  Bavorsku    vyšetřováno   pouze    24  obcí.) 
Ústřední    komisse  anketní  však  setrvala   na  svém  rozvrhu.    Vyšetřo- 
vací komisaři  jsou  již  jmenováni  a  to  z  velké  části  ze  středu  hospo- 
dářského učitelstva.     Co  nejdříve   přistoupí   se  ku  výběru  typických 
obcí  a  příštím  rokem  provedeno  bude  vlastní  šetření.  — 

Sjezd  českých  raiffeisenských  záložen  konán  nedávno  v  Zá. 
kavě,  nepřinesl  však  mnoho  nového.  Při  dnešním  rozvoji  našich 
záložen  občanských  a  hospodářských  nezbývá  u  nás  drobným 
záložnám  Raiíifeisenských  valného  působiště,  ač  za  jistých  okolností 
nelze  ani  těchto  malých  ústavů  podceňovati.  Činnost  těchto  drobných 
záložen  podporuje  » ústřední  jednota  českých  hospodářských  spole- 
čenstev«,  která  právě  přeměnila  se  ve  společenstvo  dle  zákona 
z  r.  1873  a  má  se  státi  společnou  bankou  pro  vzájemnou  výměnu 
kasovních  přebytků  a  opatřování  úvěru  Raiffeisenským  záložnám. 
Dnes  nachází  se  ovšem  činnost  Ústřední  jednoty,  mající  za  členy 
své  62  záložen,  dosud  ve  skrovných  počátcích. 

Drobné  záložny  RaiíTeisenské  mají  tedy  již  svoji  ústřední  orga- 
nisaci.  Nebylo  by  na  místě,  aby  též  naše  okresní  záložny  hospo- 
dářské podobnou  organisaci  si  vytvořily?  — ý. 
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Obchod  a  průmysl.  Reforma  konsulátů  v  Německu. 
V  Německu  se  pomýšlí  na  rozmnožení  konsulátův  a  obsazení  ně- 
kterých konsulátů  konsuly  z  povolání.  Uvádí  se,  že  ze  700  kon- 
sulátů německých  pouze  \h)  je  podřízeno  konsulům  z  povolání  a  to 
ve  Francii  jen  4,  v  Rakousku  '^  a  ve  Velké  Britanii  2.  Také  kva- 
lifikace konsulů  je  prý  chatrná,  tak  že  nestačí  na  podávání  zpráv 
o  obchodu.  Zvláště  se  žádá,  by  definitivnímu  zřízení  za  konsula  před- 
cházela aspoň  při  důležitých  místech  praxe  u  komory  obchodní  neb 
u  velikého  závodu  obchodního  a  aby  volba  osob  děla  se  s  náležitou 
opatrností.  Hlavně  dlužno  si  přáti,  by  zakládány  byly  sbírky  vzorkův 
a  musea  obchodní.  U  nás  ministerstva  již  před  lety  seznala,  jak  dů- 
ležitou je  pro  konsuly  praxe  obchodní  a  přikázala  elévy  konsulární 
do  praxe  některým  důležitějším  komorám  obchodním.  Ve  Francii 
uvažuje  se  otázka,  zdali  by  konsulátům  neměli  býti  přiděleni  obchodní 
attaché,  kteří  by  sbírali  zprávy  obchodní  o  poměrech  trhu,  kon- 
iunkturách,    vládnoucí  módě  atd. 

Americký  Cyclttrust  rozešel  se  a  byl  nucen  snížiti  cenu 
velocipédů  o  H5Yo  následkem  soutěže  malých  továren,  jež  mohou 
vyráběti  laciněji.  Následkem  toho  klesla  cena  amerických  kol  prvé 
jakosti  na  75  dollarů  a  klesne  prý  dokonce  na  50  d.  Výrobky 
americké  jsou  v  Anglii  velice  oblíbeny  a  továrníci  angličtí  snaží  se 
nadarmo  vytlačiti  je  z  trhu.  Proto  snížiU  také  ceny  o  30 '^/o,  tak  že 
kola  prvé  jakosti  stojí  nyní  180  zl.  (1(3  guineí)  a  druhé  jakosti 
135  zl.  Poptávka  po  kolech  je  nyní  dosti  slabou,  protože  v  loni 
pro  nedostatek  zboží  a  velikou  poptávku  mnozí  kupovali  kola  za 
veliké  ceny,  jen  aby  si  je  zajistiH.  V  prvé  polovici  r.  1897  vyvezla 
Anglie  kol  za  857.000  1.  št.  (v  r.  1896  za  916.000  a  v  r.  1895  za 
824  tisíc  1.  št),  však  přívoz  činil  381.0001.  št.  a  to  v  červnu  67.0J01.  št., 
kdežto  vývoz  v  měsíci  tom  byl  1 16.000  1.  št.  V  loni  zřízeno  mnoho 
nových  akciových  společností  na  výrobu  kol,  jichž  dividendy  a  akcie 
nyní  klesaji.  Surovina  anglická  k  výrobě  kol  je  nyní  velice  laciná 
a  lze  očekávati,  že  krise  uvedená  pohne  naše  výrobce  k  čilejšímu 
vývozu  do  angHckých  osad,  zvláště  v  jižní  Africe. 

Výroba  velocipédů  ve  Štýrsku  rozmohla  se  velice  přes 
silnou  konkurenci  ciziny.  Suroviny  a  součástky  strojů  bere  z  hutí  štýr- 
ských, z  Prahy,  Brna,  Porýnska,  Vestfálska  a  Anglie.  Stroje  se 
vyvážejí  do  Německa,  Dánska,  Švédska,  Norska,  Ruska,  Itálie,  na 
Východ  a  v  novější  době  i  do  Belgie,  jižní  Afriky  a  Ameriky,  ba 
i  do  AustraUe.  Ovšem  vývozu  na  Východ  překážejí  nejisté  poměry 
a  zápletky  politické,    kdežto  vývoz  na  Rus  stěžují  cla  příUš    vysoká 
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a  zdlouhavé  řízení  celní.  Roku  1895  vyvezeno  1.955  kusů  v  ceně 
136.850  zl.,  r.  1896  již  4.907  kusů  v  ceně  343.490  zl. ;  roku  1895 
byl  přívoz  ještě  větší,  než  vývoz  (činil  2343  kusů  za  339.735  zl.), 
r.  1896  obnášel  již  jen  polovici  vývozu  (2.088  kusů  za  302.760  zl.). 
Vývoz  tedy  stoupl  o  lbO'9^lQ  a  přívoz  klesl  o  10"8o/o.  Srovnání 
dát  v  příčině  ceny  ukazuje,  že  se  přivážejí  drahá  kola  cizozemská 
lepší  jakosti.  Cena  strojů  klesá  zřizováním  nových  továren  a  velko- 
výrobou. Kdežto  dříve  na  trhu  vládly  výrobky  anglické,  zaplavují 
nás  nyní  stroje  německé.  Štýrská  výroba  soutěží  s  cizinou  hlavně 
jakostí  svých  výrobkův  a  může  proto  vyvážet  i  do  Německa,  kde 
vládne  výroba  hromadná  nehledící  k  dobré  kvalitě  zboží. 

Sociální  otázka.  Zaměstnání  žen  a  dětí.  Dle  12.  výroční 
zprávy  úřadu  pro  práci  ve  Spojených  Státech  zvětšil  se  počet  zaměst- 
naných žen  a  mladistvých  dělníků  relativně  k  počtu  zaměstnaných  mužů. 

Mezi  ženami  zase  přibylo  poměrně  vdaných. 

Tento  příbytek  ukazuje  na  časnější  sňatky  a  tedy  na  nepříznivé 
sociální  poměry  dělnictva. 

Zdánlivě  potvrzují  čísla  vyznačující  relativní  přírost  zaměstnaných 
žen  a  mladistvých  pracovníků  Marxovu  theorii  o  postupném  vytlačo- 
vání muže  lacinější  prací  žen.  Ale  jak  svědčí  podrobné  pozorování 
rozdílu  mzdy  žen  a  mužů,  není  onoho  postupu  v  skutečně  pokraču- 
jících odvětvích  průmyslu. 

Zdá  se,  že,  jak  míní  novější  badatelé,  v  pokračujícím  průmyslu 
je  snaha  směřující  ku  rovnosti  mzdy  žen  i  dětí  i  mužů,  předpoklá- 
dajíc ovšem  stejnost  pracovního  výkonu.  Užívá  se  tedy  žen  i  dětí 
tam,  kde  mohou  uplatnit  jisté  přirozené  přednosti  své  práce. 

Důvody,  uváděné  pro  dávání  přednosti  práci  žen  a  dětí  jsou: 
nejčastěji  že  je  žena  pečlivější,  způsobilejší;  dosti  často  lacinější, 
méně  přístupna  stávkování,  že  snáze  s  ní  lze  jednat,  že  spokojeny 
jsou  ženy  svojí  dílčí  prací  a  tu  a  tam,  že  nepijí. 

K  slovanské  politice  Čech  ve  středověku.  Naše  slovanství  žije 
dosud  z  práce  a  nadšení  velké  doby  národního  znovuzrození. 
Pravím  velké  doby  :  nechať  se  v  snahách  jejích  hlavních  představi- 
telů, v  rozsáhlých  jejích  koncepcích,  programech  a  nadějích  ozývá 
nadšená  troufalost  příliš  důvěřivého  mládí,  legitimovala  přece  tato 
doba,  doba  Dobrovských,  Kollárů  a  Safaříků,  vážnost  a  horoucnost 
svých  snah  prací  tak  horlivou  a  velikou,  že  malá  přítomnost  naše 
musí  k  ní    vzhlížeti    v   úctě    a    obdivu.    Tenkráte    snažila    se    česká 
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věda  i  česká  poesie  obsáhnouti  široký  horizont  všeho  Slovanstva, 
tenkráte  byU  jsme  prací  i  snaženíni  vskutku^  piynúiit  naezL_Sloya^^^ 
tenkráte  si  zasloužila  německá  Praha  čestný  název  Prahy  slovariské^ 
Dnes  po  padesáti,  osmdesáti  létech  stojíme  nad  zanedbanou  hřivnou 
s  prázdnýma  rukama,  hrdi  jen  smutnou  pýchou^  že  je  to  hřivna 
naše,  svůj  primát  slovanský  jsme  dávno  ztratil i^^  ani  ho  neoželivše, 
a  poklady  práce  velké  Vlastenecké  generace  tlely  by  v  českém 
museu   nepovšimnuty,  kdyby  z  nich  netěžila  Rus  a  Polska  .... 

Gollovy  » Cechy  a  Prusy  ve  středověku«*)  nejsou  zajisté 
knihou,  jež  by  chtěla  býti  kladena  vedle  vehkých  prací  doby  pro- 
buzení, ale  kusem  práce  v  tom  směru  jsou  přece.  Kniha  GoUova 
vrací  se  přece,  abych  tak  řekl,  k  starým  láskám,  k  starému  vel- 
kému programu,  a  přilehá  k  němu  těsně  nejen  svým  thematem,  ale 
především  svým  bohatým  myšlenkovým  obsahem,  svou  literární 
cenou. 

Od  doby  Kollárovy,  jehož  romantický  bol  nad  osudem  po- 
labských Slovanů  promluvil  v  Slávy  Dceři  tak  hluboce  elegickými 
tóny,  nevymizel  ten  bolestný  motiv  stesku  a  žaloby  z  naší  litera- 
tury. V  Čechově  Dagmaře  setkáváme  se  s  druhým  projevem  jeho, 
ještě  působivějším  stkvělou  formou  básníkovy  velké  rhetorické  dikce. 
Gollovou  knihou  dotýká  se  téhož  motivu  česká  historická  věda. 
Cech  líčí  svou  Dagmar,  českou  královskou  princeznu,  jako  horoucí, 
uvědomělou  Slovanku :  v  její  mysli  vzrušené  bolem  nad  zkázou 
Vinety  rodí  se  chorobná  vise  umučené  Slávy,  jí  vkládá  básník  do 
úst  dojemnou  prosbu  za  lepší  osud  nešťastného  plemene  slávského 
na  Baltu.  Tak  řeší  básník  otázku  o  poměru  Cech  k  výboji  ger- 
mánskému na  slovanském  severu  —  může-li  ji  stejně  zodpověděti 
historik.?  Není  sympatické  stanovisko  básníkovo  jen  bolestnou  po- 
etickou Hcencí.f* 

Na  tuto  otázku  dává  odpověď  kniha  GoUova.  Goll  neobrací 
se  sice  do  krajin  mezi  Šálou  a  Odrou,  kde  Slovanstvo  podlehlo 
dříve,  než  v  Cechách  dovedli  si  uvědomiti,  že  zkáza  jeho  je  těžkou 
ranou  pro  Cechy  a  stálou  hrozbou  do  budoucnosti,  jde  dále,  k  vý- 
chodu, kam  do  krajin  mezi  Dolní  Vislou  a  Němenem  pronikla  nej- 
zazší  přední  stráž  výboj ného  Němectva.  Tam  na  Dolní  Visle,  kde 
usídlil  se  řád  německých  rytířů,  aby  podmanil  si  nejprve  pohanské 
Prusy  a  potom  šířil  svou  moc  dále  v  stálých  válkách  s  Litvou  a 
Polskem,    trval  boj  déle,  houževnatější   a  zoufalejší   než   na    západě. 


*)  Jaroslav  Goll,  Čechy  a  Prusy  ve  středověku,  Praha  1897. 
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tam  vyvinula  se  situace,  která  měla  odtud  určovati  velikou  politiku 
evropského  východu  až  do  dob  nejnovějších.  Jaké  stanovisko  za- 
ujaly Cechy  k  tomuto  plemennému  boji  o  břehy  Baltu,  jak  chápaly 
svou  úlohu,  jaká  byla  jejich  slovanská  politika  .í'  To  jsou  asi  otázky, 
jež  si  klade  a  řeší  práce  Gollova. 

Ku  konci  10.  století,  pak  od  polovice  13.  až  do  konce  středo- 
věku jsou  Cechy  v  čilém  styku  se  zeměmi  na  Baltu,  zasahují  přímo 
v  jejich  boje  a  zápasy,  v  jedné  době  dokonce  odvažují  se  smělého 
plánu  podmaniti  české  říši  Litvu!  Ale  tendence  této  politiky,  deroucí 
se  nejednou  výbojně  na  sever  k  břehům  Baltu,  jsou  v  rozdílných 
dobách  rázu  naprosto  rozdílného.  Ve  vývoji  českých  styků  se  stře- 
dověkým Pruskem  lze  postřehnouti  patrně  tři  fáse,  z  nichž  v  prvé 
jeví  se  česká  politika  bezděky  slovanskou,  v  druhé  vědomě  něme- 
ckou, v  třetí  konečně  uvědoměle  slovanskou.  Fási  prvou  musíme 
ovšem  z  této  řady  vyloučiti  - —  její  snahy  nejsou  projevem  politiky 
státní,  jsou  zásluhou  jednotlivce,  jenž,  chtěje  raději  trpěti  než 
bojovati  za  své  idey,  odcizil  se  otčině,  ale  jenž  přes  to  jeví  se 
Cechem  dobrým,  možno  snad  říci  že  velikým.  Jest  to  sv.  Vojtěch, 
kterému  Goll  věnuje  dvě  tři  stránky  —  čekali  bychom  více  — 
úvah  poutajících  jemným  porozuměním  a  překrásnou  formou.  Biskup 
Vojtěch,  odchovanec  německo-latinské  školy  magdeburské,  jediný 
z  českého  kléru  ujal  se  práce,  jež  kdyby  byla  nalezla  v  českém 
duchovenstvu  následovníků  a  vzdělavatelů,  mohla  nám  snad  zachrá- 
niti polabské  Slovany.  Sv.  Vojtěch  chtěl  státi  se  apoštolem  Luticů, 
kázal  slovo  boží  pohanským  Prusům  a  v  jejich  zemi  zpečetil  své 
snahy  krví  mučennickou  —  první  český  » bojovník  boží«,  jenž  pře- 
dešel husitské  boží  bojovníky  Sirotčích  polních  vojsk  k  břehům 
Baltu  ....  Apoštolem  Slovanů  se  nestal,  ale  zásluhou  jeho  bylo 
přece,  že  v  Hnězdně,  v  krajinách,  kde  později  měl  slovanský  a 
německý  živel  zápasiti  o  půdu,  bylo  založeno  přes  protesty  ně- 
meckých prelátů  arcibiskupství  na  Němcích  nezávislé.  Ironie  osudu 
chtěla  tomu,  že  sv.  Vojtěch,  patron  Cechů  a  Poláků,  stal  se  i  pa- 
tronem poněmčeného  Pruska,  že  dnes  jeho  jméno  vedle  jmen 
Fridrichů  a  Vilémů  připjato  je  v  královském  rodě  pruském  k  tradici, 
proti  níž  byl  stál  a  proti  níž  bojuje    padl. 

Sv.  Vojtěch  dědice  svých  snah  v  Čechách  nenalezl,  porozu- 
mění nedošel  —  pokřesťanění  severních  Slovanů  a  Prusů  ujali  se 
Němci.  Ku  konci  12.  století  bylo  lirozné  to  dílo  pokřesťanění  od 
Sály  až  k  dolní  Odře  dokonáno,  a  Slované  polabští  náleželi  historii. 
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Živel  německý  rozšířil  své  území  až  k  hranicím  Polska,  pronikal  do 
Slezska,   Pomořan,    do  přístavů  baltských,   Cechy  sevřel  se  tří  stran 
—  pochopiU   konečně   v   Polsku  a  v  Cechách,    že    hrozí   nebezpečí 
Co  v  Polsku,  rozervaném  v  bezpočet  knížectví,  se   dalo,  o  tom  po- 
učuje nejlépe  zaslepený  čin  knížete  Konráda  Mazovského  —  Konrád 
v  létech  třicátých  13.  století  povolal  na  dolní  Vislu  řád  Německých  ry- 
tířů,   aby  získal   spojence  v  boji  s  pohanskými   Prusy!     V  Cechách 
prostých  konečně  domácích  bojů,  rostoucích  rychle  k  politické  moci, 
povolával  stejnou  dobou  král  Václav  I.  do  země  německé  kolonisty. . . 
Tu    počíná    se    dotčená    druhá    fáse  v  poměru  Cech  k  Prusku.     Po 
Václavovi  nastoupil  v  Cechách  Přemysl  Otakar  II.,  stkvěly  král  hrdina 
můžeme   snad    říci  největší  něroeckýkrél^   jenž  kdy  byl  na  českém 
trůně.    Ten  ovšem  podporoval  řád,  zakládající  tou  dobou  již  vlastní 
stát  na  Baltu.     Dvakráte  vypravil  se  na  pomoc   řádu,    na  první  vý- 
pravě  založil   mu  město  Královec,    novou  baštu  německého  výboje, 
dnes    korunovační    město    pruských   králů.     Snil  i  o  tom  podmaniti 
si  Lit\ai    neb   aspoň   některé   krajiny  na  jejím  pomezí  a  založiti  pro 
tyto    nové    části    české   říše   arcibiskupství  v  Olomouci.     Neochotou 
stolice  papežské  sešlo  s  plánu,   jehož  zdar  by  předpokládal  beztoho 
získání  Slez,  ano  i  ostatního  Polska.  Byl  by  ^nad  velký  král  choval 
plány  tak  dalekosáhlé  .^^     Nevíme  —  jeho  říše  nerostla  k  severu,  ale 
k  jihu,  k  Adrii,  Přemysl  Otakar  stal  se  tvůrcem  první  říše  rakouské. 
GoU,   jenž  často    překvapí    čtenáře    duchaplnou   paradoxní  větou  — 
vzpomínám  jen  trefného  výroku,    že  částečná  germanisace    naše    za- 
chránila   nás   před   germanisací  úplnou  —  poznamenává  tu  vhodně, 
že  pádem  Přemyslovým,  s  nímž  zvykla  si  legenda  stotožňovati  takřka 
založení   potomního   Rakouska,    byla  první  říše  rakouská  rozbita  na 
kusy.     A  lze  dodati,  že  vítěz  na  Moravském  Poli  zničil  nejen  první 
Rakousko,  ale  i  německé  Rakousko  a  že  věc  slovanskou  v  Cechách 
posílil.  .  .  S  ním  zajisté  byla  ve  velezrádném  spojení  proti  svému  kráU 
ta  strana  v  Cechách,  kterou  můžeme   nazvati  vlasteneckou  nebo  ná- 
rodní, strana,  jíž  vítězství  Rudolfovo  pomohlo  k  vládě,  a  v  Otakarovi 
zemřel  král,  jehož  rozsáhlá,  systematická  kolonisace  Cech  a  Moravy 
německým  obyvatelstvem  má  přední  zásluhu  na  štěstí  i  neštěstí  ná- 
rodního rozdělení  naší  vlasti,  král,  jemuž  české  kroniky  vkládají  do 
úst  i  ten  hrozný  výrok,  že  se  již  postará  o  to,  aby  na  pražském  mostě 
nebylo  viděti  Čecha !  A  jest  to  přece  týž  král,  z  jehož  kanceláře  vyšel 
dokument,  prodchnutý  tak  jasným  a  určitým  uvědoměním  slovanským, 
že  ozvaly  se  (ač  neprávem)  pochybnosti  o  jeho  pravosti.  V  manifestu 
k  národu  polskému  —  tak  lze  označiti  povahu  i  určení  tohoto  paměti- 
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hodného  spisu  —  jejž  vydal  Otakar,  stroje  se  k  poslednímu  boji  s  Ru- 
dolfem, zapřísahá  král  Poláky,  aby  mu  přišli  pomáhat  » proti  nenasytné 
chtivosti  německé «  a  vykládá,  že  Cechové  jsou  přední  hradbou  Slo- 
vanstva, že  podlehnou-h,  povalí  se  zkáza  dále  na  Polsku .  .  .  Ale 
stkvěly  tento  projev  slovanství  připouští  takřka  jen  jeden  a  to  smutný 
závěr  —  netřeba-li  z  něho  asi  čerpati  přesvědčení,  že  němectví  královo, 
osvědčené  celým  jeho  životem  a  jeho  snahami,  nebylo  bezděčné, 
ale  vědomé  a  uvážené  ? 

Václav  II.  vrátil  se  po  bouřUvých  létech  vyhlazovací  války 
protiněmecké  v  Cechách  brzo  k  politice  otcově.  Bázlivý  slaboch  byl 
šťastnější  než  otec  hrdina  —  získal  takřka  bez  boje  království  Polské. 
Tu  můžeme  pozorovati,  že  plány  Otalcarovy  na  dobytí  Litvy  nebyly 
tak  zcela  dobrodružnými,  že  situace  byla  nadobyčej  příznivá,  že 
pevné  a  obratné  ruce  by  se  bylo  mohlo  podařiti  připoutati  k  Čechám 
trvale  Polsko  a  snad  i  Litvu ....  A  k  tomu  měly  přistoupiti  ještě 
Uhry !  Ale  Václavem  III.  ztraceno  všechno  —  Jan  Lucemburský 
musí  v  lopotné  snaze  po  nových  výbojích  počínati  od  začátku. 
Podaří  se  mu  získati  Slezsko,  synu  jeho  Lužici  a  Braniborsko  .  .  . 
Přirozený  spád  Cech  k  severu,  staré  tendence  politiky  Otakarovy 
a  Václavovy  vedou  tedy  přece  k  úspěchu,  ale  je  to  úspěch  v  ně- 
meckých krajinách,  podmíněný  německou  politikou  Cech.  Co  by 
se  bylo  mohlo  státi,  kdyby  bylo  bývalo  v  Cechách  tou  dobou  po- 
chopení pro  přirozené  poslání  Cech,  zdaž  by  nebylo  ještě  možno 
získati  Polsko?  Ale  Jan  Lucemburský  je  nepřítelem  Polsky  a  ještě 
větším  příznivcem  řádu  než  jeho  předchůdci.  Rád  byl  tenkráte  na 
výsluní  moci,  sídlo  velmistrův,  hrad  Marienburk  na  Visle,  byl  cen- 
trem velké  síly  vojenské  i  finanční,  slavným  na  , křesťanském  západě, 
odkud  proudily  k  němu  davy  stkvělého  rytířstva,  hrozným  za  Ně- 
menem,  na  severovýchodě,  kam  nosil  zhoubu  a  smrt.  Také  král 
Jan  se  těchto  bohatýrských  »reys«  na  Litvu  několikráte  zúčastnil, 
dvakrát  vedl  tam  syna  Karla  .  .  .  Ale  pohanská  Litva  Gedyminova 
a  Litva  statečných  synů  jeho  Olgěrda  a  Kějstuta  bránila  se  silou 
zoufalou  —  řád  přicházel  si  na  svých  výpravách  do  Zmudi  častěji 
a  častěji  pro  porážku.  To  je  již  pak  doba,  jež  je  počátkem  konce, 
doba,  do  níž  pověst,  slavná  básní  Mickiewiczovou,  klade  zradu 
Konráda  Wallenroda,  Litvína,  jenž  stal  se  rytířem  a  velmistrem  řádu, 
aby  jej  zničil  a  vydal  v  ruce  jeho  nepřátel.  A  stejnou  asi  dobou 
nastává  obrat  ještě  důležitější:  syn  Olgěrdův  Jagěllo  přijímá  křest 
a  stává  se  králem  polským  (1386)  a  proti  rozpínavým  snahám  řádu 
organisuje  se  velká  říše  polsko-litevská. 
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Je-li  toto  soustředění  sil  v  Polsku  a  Litvě  ještě  takřka  bez- 
děčné —  Goll  ukazuje,  že  boj  s  řádem  nebyl  původním  cílem  unie 
(to  byla  snaha  získati  větší  moc  na  východě,  v  krajinách  ruských), 
nýbrž  jejím  následkem  —  dozrává  v  Čechách  k  úplnému  vítězství 
obrat,  jenž  se  připravoval  od  prvého  násilného  výbuchu  po  smrti 
Otakarově  nehlučně  po  sto  let.  V  Čechách  jakoby  najednou  po- 
čínají chápati,  že  v  bojích  na  Baltu  jest  místo  Čech  po  boku  Polsky 
a  proti  řádu  .  .  .  Sympatie  k  Polákům  jsou  hlavním  obsaliem  to- 
hoto slovanského  uvědomění,  a  když  r.  1409  povstáním  Žmudi, 
řádu  již  obětované,  počíná  se  prvá  velká  válka  unie  polsko-litevské 
s  řádem,  jsou  to  čeští  válečníci,  kteří  ve  velikém  počtu  přispívají 
k  vítězství  Poláků  u  Tannenberka.  Mezi  nimi  je  také  muž,  jenž 
stkvělou  budoucnost  měl  teprv  před  sebou  —  Jan  Zižka  z  Trocnova, 
a  z  vítězství  projevuje  radost,  zajisté  ohlas  polských  sympatií  v  české 
společnosti  vůbec,  Mistr  Jan  Hus.  A  také  politika  Václavova  jakoby 
dotknuta  vítěznou  silou  obratu  opouští  tradice  starší,  opouští  řád  a 
spřáteluje  se  s  Polskem.  Politika  tato,  ač  nepřetrvala  rok  1410,  je 
přece  významná  —  Václav  byl  zároveň  králem  římským,  a  v  říši, 
jejíž  sympatie  náležely  ovšem  řádu,  mohla  stěžovati  si  opposice 
právem  na  českou  politiku  německého  krále. 

Tu  pozorujeme,  že  to,  co  lze  nazvati  zahraničnou__politikou 
husitismu,  připravovalo  se  dlouho  a  hotovo  bylo  celá  léta  dříve. 
Tak  vedl  silný  nacionalismus  husitského  hnutí  české  kacíře,  hleda- 
jící pomoci  a  opory,  přirozeně  k  Polákům  a  pak  ještě  dále  do 
Litvy,  k  synu  Kějstutovu,  Vitoldovi.  Jménem  Vitolda,  » požádaného « 
krále  Českého,  přichází  do  Čech  Korybut,  a  v  královských  listech 
polských  té  doby  ozve  se  nejednou  srdečná  zmínka  o  zvláštní  lásce 
králově  k  Čechám,  k  jejich  » slavnému  slovanskému  lidu«.  V  Čechách, 
vítězících  zatím  nad  německými  vojsky  říšskými,  roste  národní  my- 
šlénka až  k  pojetí  a  programmu  velkého  zápasu  Slovanstva  s  Ger- 
mánstvem,  plamenné  manifesty  Pražanů  vzpomínají  v  Polabí  vyhu- 
beného Slovanstva . . .  R.  1433.  ubírají  se  známou  cestou  k  severu  opět 
česká  polní  vojska,  ale  tentokráte  táhnou  na  pomoc  Polákům,  do  boje 
proti  řádu.  Nic  nepůsobí  kontrastem  živějším,  nic  nekarakterisuje  účin- 
něji celý  obsah  obratu  a  nové  situace,  než  toto  tažení  Sirotkův  pod 
panem  Čapkem  ze  Sán  k  Baltu,  postavené  proti  vojenským  po- 
mocím, jež  vodili  kdysi  proti  Prusům  a  Litvě  králové  Otakar  a  Jan. 
Divoký  národní  ráz  tohoto  tažení  —  před  městem  Tčevem  dal  pan 
Čapek  několik  jatých  Čechů,  kteří  .byli  sloužili  řádu,  upáHti,  » pro- 
tože se  spojili  s  Němci    proti  jazyku    svému  slovanskému «  —  jeho 
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sebevědomé  heslo:  » Proti  všem  Němcům  !«,  jeho  slavnostně  oká- 
zalý pozdrav  Baltu  —  vše  svou  hrdou  sebedůvěrou  vojensky  rytířského 
národa  vyvolává  maně  vzpomínku  na  milióny  duší  téhož  plemene, 
jež  musilo  v  Polabí  podléhati  německému  výboji  s  tak  němou 
passivností,  že  národní  jméno  jeho  —  také  naše  jméno  —  mohlo 
se  státi  na    celém  křesťanském  západě  potupným  názvem  otroka . . . 

Ale  není  vše  tak  ideálně-slovanské  ani  v  době  husitské.  Ce- 
chové si  musili  svůj  zápas  za  kus  přesvědčení  vybojovati  v  boji 
proti  všem  sami,  bez  pomoci  polské,  král  polský  Vladislav,  ač  Če- 
chům přál,  koruny  české  nepřijal,  Vitold  litevský  stal  se  z  přítele 
nepřítelem  Čechů  a  spojencem  císaře  Sigmunda,  v  Čechách  pak  po 
smrti  Sigmundově  nebyla  ta  strana,  jež  proti  Albrechtovi  (bonus, 
licet  Teutonicus  —  praví  o  něm  český  kronikář)  chtěla  míti  králem 
polského  prince  Kazimíra,  silná  dost,  aby  dobyla  nějakých  úspěchů. 
Všemu  tomu  věnuje  GoU  pozornost  a  všude  —  obíraje  se  zejména 
obšírně  v  jemných  pronikavých  studiích  motivy  politiky  Vladislavovy 
a  Vitoldovy  —  podává  výklad,  \ýklad,  jehož  resultátem  hlásí  se 
poznání,  že  city  a  ideje,  i  když  jsou  hluboké  a  vroucí,  nejsou  ještě 
interessy,  že  interessy  jsou  mocnější  než  národní  sympatie  a  že  jimi 
především  nesena  jest  politika  států  a  národů.  Tento  klidný  realismus, 
jenž  proniká  všude  k  jádru  věci  a  staví  události,  poměry  a  osoby 
do  pravého,  jasného  světla,  jest  velkou  předností  GoUovou ;  jeho 
zásluhou  je  také,  že  kniha  podává  tolik  nového  nejen  ve  věci  samé, 
ale  i  v  mimochodem  prohozených  poznámkách  o  věcech  českých. 
Odkazuji  jen  na  krásná  místa,  kde  spisovatel  mluví  o  povaze  hnutí 
husitského,  o  malém  politickém  rozhledu  husitských  stran,  o  neštěstí 
české  roztržky  náboženské,  o  Lipanech.  Kniha  jeví  krátce  stopy 
nejen  jemného  vzdělání  odborného,  pilné  práce  a  velkého  rozhledu, 
ale  především  —  a  není  to  neposlední  věc  v  historiografii  — ducha! 

Po  r.  1433,  zdálo  by  se,  není  v  Čechách  možná  jiná  poHtika 
k  boji  Polsky  s  řádem,  než  byla  Čapkova.  Byla  přece  —  a  za- 
stancem jejím  není  nikdo  jiný,  než  král,  v  němž  zvykli  jsme  si,  ač 
nevždy  právem,  viděti  takřka  personifikaci  národní  snahy  a  tradice, 
král  Jiří  z  Poděbrad.  Jiří  není  sice  nepřítelem  Polsky,  ale  ani  ne 
řádu,  chce  prostředkovati,  smiřovati,  kloně  se  přece  dosti  patrně 
více  k  řádu  než  k  Polsce.  Jsou  to  zase  zájmy,  jež  velí  diplomati- 
sujícímu  králi  toto  stanovisko.  Za  vlády  Jiřího  rozzuřila  se  mezi 
Polskem  a  řádem  dlouhá,  třináctiletá  vojna  (1453 — 1466),  jež  za- 
dala konečně  řádu  ránu  smrtelnou.  Jakou  roli  hrála  v  ní  česká 
státní  politika,   jsme  pověděli  —  jak  chovala  se  k  ní  česká  společ- 
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nost?  I  tu  ukazuje  se  značnou  měrou  změna  situace,  patrné  od- 
chýlení od  velkých  tradicí  doby  nedávné  —  většina  českých  váleč- 
níků stojí  sice  při  Polsce,  ale  na  straně  řádu  bojuje  Cechů  více, 
než  kdykoliv  před  tím,  mezi  nimi  jeden,  jenž  je  více  než  placený 
žoldnéř,  jenž  s  láskou  a  obětavostí  bezpříkladnou  zasvětil  síly  své 
klesající  moci  řádu,  pan  Bernart  z  Cimburka.  Účastenství  z  Cech 
je  vůbec  neobyčejně  četné  —  jde  jistě  do  tisíců  —  ano  lze  říci,  že 
hlavními  vůdci  vojenské  akce,  většinou  hetmanův  i  důstojníkův  vůbec 
jsou  na  obou  stranách  samí  Cechové.  Je  to  jeden  ze  sociálních 
následků  husitských  vojen,  ten  bezpočet  žoldnéřů  a  válečníků,  hleda- 
jících obživy  v  cizině,  a  GoU  zavděčil  se  velice  českému  místopisu, 
sebrav  jména  těchto  condottierů  z  drobné  i  vyšší  šlechty  české 
s  úplností  dosud  jedinou.  Vítězství  Polska  v  této  válce  usnadněno 
bylo  zajisté  předem  tím,  že  s  ním  proti  řádu  stáli  vlastní  poddaní 
řádoví,  německé  rytířstvo  a  německá  města  pruská,  povstavší  proti 
tuhé  vládě  marienburské,  ale  v  druhé  řadě  přičinili  se  o  ně  nejvíce 
čeští  válečníci.  Nejen  ti,  kteří  bojovali  za  žold  polský,  ale  i  ti,  kteří 
sloužili  řádu.  Řád  totiž  vysílen  dlouhým  bojem,  jenž  vyčerpal  všechny 
jeho  prostředky  finanční,  byl  nucen  dáti  své  pevnosti  v  zástavu 
vlastním  žoldnéřům,  žádajícím  marně  zaplacení.  A  tyto  posádky, 
většinou  české,  nerozpakovaly  se  prodati  zastavené  hrady  a  města, 
mezi  nimi  slavný  Marienburk,  kde  velmistr  chován  takřka  v  zajetí, 
Polákům !  Dávaly  sice  řádu  nové  a  nové  lhůty,  byly  oprávněny 
jednati  tak.  jak  jednaly,  ale  potěší  nás  přece,  čteme-li,  že  doma 
v  Cechách  platilo  nařknutí  někoho,  že  je  zrádcem  Marienburským, 
za  potupu,  jíž  kdo  byl  nevinen,  nechtěl  na  sobě  a  na  svých  dětech 
nechati...  Tak  dosti  neslavně  zvítězila  v  třináctileté  válce  nad  » zá- 
konem křížovým «  Polska,  řád  mírem  toruňským  obmezen  na  vý- 
chodní Prusy,  ztrativ  své  hlavní  sídlo  a  odříznut  od  německého  zá- 
padu, byl,  jak  se  zdálo,  odsouzen  na  Baltu  k  politické  smrti  neb  aspoň 
mdlobě  .  .  . 

Ale  tu  vstupuje  náhle  na  bojiště  nový  činitel,  a  s  ním  počíná 
se  tragika  moderních  dějin  polských.  Jako  spojenec,  přítel  a  za- 
chránce řádu  hlásí  se  najednou  Moskva  —  s  jejím  carem  Vasilem 
Ivanovičem  umlouvá  císař  Maximilián  jménem  řádu  spolek  proti 
Polsku,  k  ní  obrací  se  poslední  velmistr  řádový  Albrecht  Hohen- 
zoUernský,  jenž  své  žádosti  o  pomoc  carskou  podpisuje  jako  » věrný 
kníže  a  poddaný  Vaší  císařské  Milosti «  ...  S  pomocí  Ruska,  dy- 
chtícího po  tom,  aby  řád  již  již  táhl  »na  Krakov, «  odvažuje  se 
velmistr  Albrecht  r.  1519  poslední  války  s  Polskem,  v  níž  tentokráte 
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—  takřka  první  příspěvek  k  přímým  stykům  českoruským  —  účastní 
se  čeští  válečníci  jen  na  straně  polské.  Válka  řádu  prospěchu  nepřinesla 

—  r.  1525  mu  sil  velmistr  Albrecht  na  rynku  krakovském  skloniti 
koleno  před  svým  lenním  pánem,  králem  Polslcým.  Tento  »hold 
pruský «  oslavil  velkolepým  obrazem  Matějko  .  .  .  Pohlédneme-li  dále 
do  budoucnosti,  je  to  smutná  a  bolestná  oslava  .  .  .  Velmistr  Al- 
brecht přestoupiv  k  protestantství,  založil  na  Baltu  ze  zbytku  zemí 
řádových  hohenzollerské  vévodství  pruské,  jež  stalo  se  dědicem  tradicí 
řádových  a  jež  davši  později  jméno  státu  braniborskému,  povalilo 
jím  přece  konečně  v  prach  Polsku . . .  Fridrich  II.  je  mstitelem  řádu 
a  jeho  dědicem,  dědicem  jeho  snah  i  jeho  politiky.  Zkázy  Polska 
dosáhl  pomocí  Ruska,  tímže  hrozným  prostředkem,  k  němuž  uchy- 
lovali se  již  velmistři  15.  století,  nejhorlivěji  onen  poslední  velmistr 
a  pivý  vévoda  z  rodu  HohezoUernského.  » Prusy  zvítězily  nad  Pol- 
skem a  Moskva  nad  Litvou.  Ani  toto  konečné  rozřešení  » pruské 
otázky «   není  štěstím  pro  Slovanstvo. « 

Těmito  slovy  končí  se  zajímavá  kniha  Gollova. 

Dr.  Jos.  Pekař. 

Z  poesie  domácí.  Česká  poesie  XIX.  věku  jest  název  nové 
velké  anthologie  české  poesie,  s  jejímž  vydáváním  bude  v  těchto  dnech 
počato.  Dílo  vydává  u  J.  R.  Vilímka  spolek  českých  spisovatelů  belle- 
tristů»Máj«,  z  jehož  středu  ustavila  se  redakce  skládající  se  z  básníků 
Jarom.  Boreckého,  Ad.  Černého,  Ant.  Klášterského,  Jar.  Kvapila,  Lad. 
Quise,  K.  V.  Raisa  a  Jar.  Vrchlického.  Pohnutkou  k  vydání  obsáhlé 
anthologie  české  poesie  byla  okolnost,    že  starší    sbírky  toho  druhu 
isou  jednak  neúplné,  jednak  hledíce  k  potřebám  školy,  jednostranné, 
a  že    v  době  kdy    literatuře    německé   dostalo  se  velké  čtyřdílné 
anthologie    české    poesie    zásluhou    prof.   Alberta,     sami    ve    svém 
jazyku   podobného   díla  jsme  neměU.    Pořadatelstvo   majíc  na  mysH 
velké  vzory,    Lemmerovu    anthologii  poesie    francouzské  a  obsáhlou 
anthologii  anglickou  The  Poets  and  the  poetry    of  the  Cen- 
tu r  y  učinilo  výbor  se  stanoviska  uměleckého  na  rozdíl  od  dosa- 
vadních podobných  publikací,  stojících  na  stanovisku  literárně  histo- 
rickém.  První  svazek,  opatřený  úvodem  redakce  z  péra  Jar.  Vrchli- 
ckého obsahuje    poesii  českou  od  Jana  KoUára    do  Havlíčka.     Celé 
dílo  rozpočteno  je  na  pět  objemných  svazků.  K  prvnímu  svazku  co 
nejdříve  se  vrátíme. 

Viktor  Dyk,  A  porta  inferi.  (1895—1897).  (Grosman  a  Svo- 
boda, nakladatelství.  V  Praze  1897.)  Kniha  p.  Dykova  těšila  se  u  kritiky 
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většinou  přijetí  velmi  lichotivému.  A  nebyla  příčinou  toho  jen  ta  okolnost, 
že  přišla  náhodou  po  celé  řadě  nezdařených  debutů  literárních.  I  v  pro- 
dukci na  cenné  novink}^  bohatší  uhájily  by  si  tyto  básně  svoje  místo. 

Mladá  kniha.  Několik  svěžích,  melodických  čísel  ji  otevírá; 
mnohý  malebný  obraz,  mnohý  delikátní  ton  kmitne  touto  řadou 
citů  a  nálad  někdy  vskutku  suggestivních.  Ale  je  jisté  úskalí :  na 
čtenáře  působí  nálada  jen  potud  suggestivně,  pokud  může  vzpomín- 
kou na  prožité  nebo  analogií  vyvolati  v  sobě  příbuzné  tony;  při- 
rozeně tedy  spíše. jen  nálada  všeobecnější;  ale  budu-H  líčiti  svoje 
city  a  dojmy  po  některé  čistě  individuelní  události,  a  tuto  událost, 
tento  popud  čtenáři  zamlčím,  je  nebezpečí  nejasnosti  a  nepůsobivosti 
velmi  na  snadě;  a  tomu  se  nevyhnul  p.  Dyk  v  několika  číslech 
(ku  př. :  3J.  X.   1896,  16.  I.  1897). 

V  několika  nevyšel  bez  vlivů  cizích,  mnoho  je  tu  nehotového 
—  ale  to  jsou  celkem  jen  nutné  příznaky  mládí.  Chci  jemu  na  účet 
připočísti  i  hezky  mnoho  poseurství  a  aíTektovanosti,  která  by 
zajisté  napadla,  i  kdyby  dedikace  přímo  neupozorňovala  na  přítom- 
nost těchto  vlastností.  Příští  kniha  p.  Dykova  měla  by  nás  přesvěd- 
čiti, že  jsou  tyto  neumělecké  vlastnosti  skutečně  jen  údělem  jeho 
dvaceti  let  a  nikoli  podstatným  rysem  jeho  individuality. 

Sacerdotium.  Básnil  Fr.  B.Vaněk,  Illustroval  A.  Runié- 
(Básnické  obzory  katolické  č.  V.  Nový  Jičín  1897.).  » Srdce  věřící, 
obzvláště  však  kněžské,  najde  v  těchto  verších  ohlas  svých  vlastních 
nejušlechtilejších  výkřiků.  Každému,  kdo  s  námi  nevěří,  vyzní  hluše, « 
praví  v  úvodním  slově  p.  Lutinov. 

Schází  mi  patrně  potřebná  kvalifikace:  u  mně  vyzněly  sku- 
tečně hluše,  ačkoli  na  mne  udělaly  dojem  ku  př.  z  cizích  zbožné 
verše  Mistralovy  a  z  domácích  některé  básně  X.  Dvořáka.  Chápu-li 
se  tedy,  nekompetentní  soudce,  péra,  děje  se  proto,  že  chci  říci 
několik  slov  o  illustracích  p.  Runié,  o  této  kreslené  básni,  jak  ji 
jmenuje  v  příkladné  skromnosti  p.  autor. 

Nejsem  z  těch,  kteří  odsuzují  napřed,  zavrhují  práce  Bílkovy 
a  priori  a  » nechápou,  že  prostinká  linie  praví  někdy  více  než  kankán 
barev«,  jak  praví  polemický  p.  Lutinov. 

Chápu  krásu  dekorativní  linie,  uznávám  za  svrchovaně  sugges- 
tivní  linie,  dejme  tomu,  Michelangelovy  Ledy,  ale  od  toho  jest  ještě 
velmi  daleko  až  k  vyhlašování  kreseb  p.  Runié  za  umění. 

Je-li  kresba  ve  svém  nevkusu  přímo  utrpením  pro  oko,  jako 
jeho  »in  certamine,«  vyzývá-li  přímo  k  parodii  svou  naivností  a  hle- 
daností  svého  výkladu  a  blíží  se    ve    svých   snesitelnějších    partiích 
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plagiátu  —  pak  je  skutečně  jen  diskreditováním  vážnosti  celé  knihy 

vylilašuje-li    se    něco   podobného   za  umění,    malbu  myšlenek  a  ge- 

nialnost.  _m. 

* 

Nová  prosa.  Referuje  R.  Bazar  o  v.  Jako  v  zrcadle  mají  se 
v  revui  obrážeti  všechny  paprsky  duševního  života  národa.  Jde  o  to 
zachytiti  všechny  jeho  složky,  poskytnouti  čtenáři  pohled  do  mnoho- 
tvárné spleti  duševních  proudění,  vzájemně  se  křížících  a  prostupu- 
jících. Revue  má  býti  nejen  historií,  ale  i  kontrolou  veškerého 
duševního  života  v  určitém  celku.  Má  odhalovati  samé  kořeny  do~ 
máčí  kultury,  zjistiti  příliv  cizích  šťáv  do  nich,  ukázati  jaký  jest 
poměr  jejich  k  okolí,  jež  je  obklopuje,  do  jaké  až  míry  kotví  v  do- 
mácí půdě.  Z  revue  má  čtenář  poznati  všechny  stránky  života,  jímž 
jeho  národ  žije.  To  může  se  státi  jen  se  stálým  zřetelem  ke  stej- 
ným projevům  života  jiného  národa.  Tím  samým  je  již  dán  kritický 
ráz  každé  revue.  Jaký  je  za  takových  okolností  úkol  její  Uterární 
rubriky } 

Zde,  myslím,  třeba  klásti  hlavní  důraz  na  to,  aby  Hterární 
l-Q-itika  vystihla  citovou  a  myšlenkovou  náplň  děl,  o  něž  jde.  Nemá 
prostě  klasifikovati  literární  zjevy  a  rozdávati  chválu  nebo  hanu. 
NikoUv.  Její  úkolem  jest,  zjistiti  jaké  myšlenky  to  jsou,  jež  oděny 
byly  v  symboly  literárního  díla,  jaká  citová  a  myšlenková  vření 
kypí  v  nich.  Jde  o  to,  vykládati  tyto  symboly,  objasňovati  je.  Ale 
při  tom  nesmí  se  zapomínati,  že  není  možno,  rovné  nerovným  mě- 
řiti, že  není  možno  díla,  vytrysklá  z  mohutného  vzplanutí  tvůrčího 
citu  uměleckého,  rozebírati  pytevním  nožem  chladné  úvahy.  Jest 
nutno,  vystihnouti  a  čtenáři  sprostředkovati  dojmy,  jež  vyklíčily 
v  duši  kritikově  při  četbě  určitého  díla,  zjistiti  tyto  subjektivní  dojmy 
a  vyšetřiti,  jak  dalece  se  kryjí  nebo  nekryjí  s  těmi,  jež  autor  asi 
vyvolati  chtěl.  Jda  po  stopách  básníkových  a  buduje  na  jeho  zá- 
kladech, snaží  se  kritik  z  daných  prvků  znovu  vytvořiti  básnické 
dílo,  vzbuditi  jeho  illusi  ve  svém  čtenáři,  vyvolati  jeho  náladu,  dáti 
cítiti  vůni  díla,  o  něž  jde.  Literární  kritika  jest  tedy  tvůrčí,  jest 
stejnorodou  a  rovnocennou  práci  autorově  a  jako  taková  genrem 
čistě  uměleckým.  Pro  ni  neplatí  jisté,  nade  všechnu  pochybnost  po- 
vznesené a  jako  nezvratné  pravdy  uznávané  maximy.  Nutně  tomu 
tak  musí  býti,  protože  kritika  jest  právě  jako  umění  svobodná  a  ne- 
odvislá  na  všechny  strany.  Nestaví  se  pod  prapory  určitých  směrů 
a  škol.  Uznává  oprávněnost  každého  zjevu,  získanou  již  pouhou  exi- 
stencí jeho.  A  nestojíc  na  cimbuří  jedné  školy,  sestupuje  na  tu  půdu, 
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ze  které  dílo  vypučelo,  staví  se,  chtíc  objasniti  a  znovu  vykouzliti 
magickou  visi  autorovu,  na  jeho  stanovisko.  V  každém  jednotlivém 
případě  a  vůči  každému  dílu.  Postavivši  se  na  půdu  díla  samého, 
dává  na  sebe  působiti  jeho  tvaru,  síle,  vůni,  barvě,  náladě.  A  kon- 
statuje dojmy  a  reakce,  jež  práce  v  duši  kritikově  vyvolává.  Jest 
tedy  čistě  subjektivní,  náladová  a  proto  relativní.  Ale  tuto  ztrátu 
absolutní  její  platnosti  vyváží  umělecká  cena  její,  tvůrčí  její  charakter. 
Tím,  že  vyslovujeme  postulát  kritiky  literární,  stavící  se  v  ka- 
ždém případě  na  stanovisko  autora,  jímž  se  zabývá,  nepřimlouváme 
se  za  bezkrevný,  mdlý  diletantismus,  opíjející  se  všemi  vůněmi 
a  oslněný  všemi  barvami.  Naopak.  Myslíme,  že  je  nezbytným  po- 
žadavkem, aby  kritik  určitě  formuloval  svoje  stanovisko  vůči  dílu 
kritisovanému  s  plným  ohněm  a  vášnivou  krví  celé  své  bytosti,  aby 
při  příležitosti  té  přivedl  svoji  individualitu  k  plné  platnosti.  Jeho 
kritika  budiž  obrazem  těch  prudkých  vnitřních  krisí  a  reakcí,  které 
zmítaly  jeho  duší  při  četbě  kritisované  práce,  budiž  překonáním 
kritisovaného  díla.  A  čím  více  a  čím  hlouběji  vylíčí  nám  tyto  sub- 
tilní processy,  čím  intensivnější  zpovědí  bude  jeho  kritika,  s  tím 
větší  plastikou  a  reliefností  zvedne  se  pak  na  tomto  osobitě  zbar- 
veném pozadí  ostrý  profil  autorova  díla,  jež  všechny  tyto  processy 
vznítilo. 

Vyznačivše  takto  všeobecné  stanovisko  svoje,  ukázavše  zorný 
úhel,  pod  jakým  chceme  se  dívati  na  určité  zjevy  domácí  Hteratury, 
přistoupíme  hned  k  některým  význačnějším  publikacím  poslední  se- 
sony.  Stojíme  ted  na  rozhraní  dvou  period  knihkupeckého  trhu. 
Uplynulá  kampaň  jest  skončena,  billance  její  uzavřena,  poslední  jejf 
ohlasy  padly  právě  v  horečný  ruch  příprav  k  novému,  hlavnímu 
trhu.  Snad  bude  právě  v  tomto  okamžiku  na  místě,  přehlédnouti 
ještě  jednou  její  rozvahu,  oceniti  její  výsledky. 

Při  této  příležitosti  není  lze  opomenouti  zjevu,  který  je  velice 
zajímavým  a  do  jisté  míry  i  charakteristickým.  Přehlížíme-li  billancí 
kampaně  právě  uplynulé  a  v  ní  zase  zvláště  položku,  týkající  se 
účasti  mladšího  dorostu  spisovatelského  na  literární  produkci,  upoutá 
naši  pozornost  dozajista  ten  zjev,  že  mezi  knihami,  vydanými  v  této 
době  mladšími  našimi  literáty,  knihy  veršované  mají  rozhodnou  pře- 
vahu. Nedotýkáme  se  zde  jejich  kvalitativně  ceny,  poukazujeme 
prostě  na  číselný  poměr  veršů  a  prosy.  A  tu  hned  současně  spo- 
zorujeme  zjev  jiný :  kdežto  totiž  všechny  veršované  knihy  našich 
mladých  básníků  až  na  drobné  výjimky  nesou  týž  nebo  alespoň 
velice  příbuzný  ráz,    z  prosaických  svazků  poznáváme  několik  ostře 
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odlišených  profilů.  Tanou  nám  zde  na  mysli  knihy  obou  M  r  š  t  í  k  ů, 
jakož  i  práce  J.  MerhautovyaF.  X.  Svobody. 

Bratří  Mrštíkové  dostaviU  se  letos  se  dvěma  kniliami.  Z  těch 
»Bavlnkovy  ženy  a  jiné  povídky«  (vydal  J.  Otto),  jsou  společnou 
prací,  kdežto  » Pohádka  máje«  (nakladatel  týž)  jest  dílem  Viléma 
Mrštíka.  Obě  knihy  jsou,  nehledě  k  ostatním  jejich  kvalitám,  velice 
zajímavé.  Z  nich  lze  si  skonstruovati  s  naprostou  určitostí  literární 
fysiognomie  jejich  autorů.  Vilém  Mrštík  je  více  básník  ryze  de- 
skriptivní,  impreosionistický,  ovládající  velikou  skálu  barev  a  tonů 
bystrý  pozorovatel  a  malíř  zevnějška.  Aloisů  Mrštíkovi  nelze  do- 
jista  upříti  značného  daru  pozorovatelského.  Ale  jeho  pracím  ne- 
dostává se  té  rozplývavé,  měkce  rozlité  poetické  nálady,  která  je 
význačná  pro  díla  jeho  bratra.  Je  více  obrácen  k  vnitřku,  nemá 
takové  čisté  radosti  a  pestré  krásy  ze  zevnějších  zjevů.  Mocný  drama- 
tický vzruch  a  spád  jeho  prací,  překypující  jakási  síla,  jež  dýše 
z  jeho  prosy  —  to  vše  činí  jej  výborným  vypravovatelem.  Za  to 
postrádáte  u  něho  feerickou  nádheru  a  barvitost  slohu,  mlhavý  opar 
nálady,  kterou  dýší  povídky  Vilémovy  a  jimž  se  můžete  obdivovati 
na   » Pohádce  máje.» 

»Pohádka  máje«  je  vlastně  náladově  - —  deskriptivní  báseň 
v  prose,  feerie  s  oslňujícím  aparátem  dekorativním.  Na  svěže  von- 
ném pozadí  rozkvetlé  májové  přírody  s  její  bujnou,  vonnou  vege- 
tací odehrává  se  tu  před  vašimi  zraky  jarní  sen  lásky  dvou  mla- 
dičkých srdcí.  Student  Ríša,  mladý  právník,  který  nejkrásnější  léta 
svého  mládí  utlouká  v  daremné  nečinnosti,  potáceje  se  bez  cíle  a 
prázdně  prudkými  doušky  pěnivý  pohár  života,  setkává  se  v  od- 
lehlém zákoutí  moravském  se  zlatovlasou,  mladičkou  dcerou  lesní- 
kovou, takovým  prostým  kvítkem,  jenž  vypučel  v  lesním  zátiší  pod 
krovem  rodné  myslivny,  ale  který  je  tak  krásný  a  svůdný,  že  při 
pohledu  naň  vzkypí  krev  v  žilách  a  srdce  bouřněji  zabuší.  Léta 
žila  zde  v  tomto  tichém  ústranní  a  šum  lesních  stromů  skolébával 
mladou  duši  její  v  snění.  Teď  pojednou  cizinec  vnikl  v  její  svatyni. 
Mladý,  hezký  hoch,  první  muž,  který  se  krásnému  tomu  děcku 
dvoří.  To  vše  působí  na  ni  mohutným,  zcela  novým,  ale  tak  divně 
sladl<;ým  dojmem.  Brání  se  novým  těm  citům,  jež  klíčí  v  mladém 
čistém  jejím  srdéčku,  ale  konec  konců  všechen  boj  je  marný.  Cím 
dál  ztrácí  více  půdy  pod  drobounkýma  svýma  nožkama,  až  konečně 
podlehne  novým,  před  tím  nikdy  nepoznaným  těm  citům.  A  nad 
hlavami  těch  dvou  šťastných,  nadlidslqr  štastných  lidí  šumí  májové 
lesy  a  hlaholy    ptactva    nesou    se  korunami  a  louky    všude  kolem 
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smějí  se  ve  své  syté,  svěží  zeleni  a  tisíce  květů  rozpuklo  ve  vlahých 
vlnách    májového    vzduchu.     Ale  čisté  srdce   Helenčino  poznalo  ne- 
známou do  té  chvíle  slasť  mladé  lásky,  již  také  první  hoře  se  hlásí 
a  krásné    modré    oči   její    zarosí    se   slzami.     A  tu  stává    se  teprve 
ženou,  uvědomí  si  všechny  skryté  síly  své  bytosti  a  užívá  jich  hned, 
aby  si  pojistila  lásku  milovaného  hocha.    Taková  jest  jejich  májová 
pohádka.     Končí    prosaicky    svatbou    —    jako    všechny     pohádky. 
Tento  prostičký  děj  (zachytili  jsme  jen  hlavní,  ale  nejdůležitější  jeho 
niť)  poskytl  Vilému  Mrštíkovi  dosti  motivů,  aby  z  nich  spředl  sym- 
fonii   barev  a  vůní    na    pět    set    hustě  potištěných  stran.     Symfonii, 
kde    hned    bouří  a  hřímá    nezkrocená,    kypící    láska  k    životu,  hned 
zase  tajemnými  ševely    nese  se  tklivá    píseň  o  mladém    štěstí.     Ale 
celek   vyznívá    mohutnými    akkordy    radosti    ze  života,  z  jeho   krás, 
radosti  z  divukrásné    Boží    přírody.     Je  to  nadšehá    hymna   mládí  a 
lásky,  radosti  a  štěstí,    gloriosní    hymna    na  rodný  kraj,  jehož  dech 
vane  z  knihy.     Autor  cítí  tu  teplou,  nadšenou  radost    ze  života,  cítí, 
jak  mu  hraje  v  každé  krůpěji   krve,    jak    se    klade  do    tepen  a  za- 
chvívá  srdcem  a  v  tomto  opojení    rozkoše  a  tvůrčího   nadšení  zraku 
jeho  vpíjí  všechny  divy  svého  okolí,   jejich  pestrou,  měnivou  krásu, 
vůně  tohoto  světa  rozehrává   jeho    nervy  a  tu  v  divokém   bouřném 
spádu  řítí  se  mu  slova  na  rty,  aby  vylíčila  všechny  oslňující  a  opí- 
jející krásy,  jichž  jest  duše   plna.     Hýří  v  barvách,    brouzdá  se  jich 
záplavami,  jásá  nad   jejich   pestrou    hrou.     Ale  v  rozmachu    tvořivé 
síly  zapomíná,  že  prudké  svity  barev  unaví  konečně  naše  oko  a  že 
čím  více  zrak  utkvívá  na  krásném,  pestře  se  třpytícím  povrchu,  tím 
více  se  nám  stýská  po  vnitřku,  který  nám  tato  zevní  nádhera  zaha- 
luje. Tímto  hromaděním  velikolepých  dekorací  trpí  na   konec  i  po- 
stavy tak    rozkošné  a  srdci    našemu    tak   blízké,  jakou  jsou  Ríša  a 
zlatovlasá,  krásná  Helenka,    oblita   čarovnou    gloriolou    mládí  a  ne- 
vinnosti.    Splývají  na  konec  s  celým  svým  pozadím  v  jedinou  fee- 
rickou  apotheosu  jara.     A  podobně  má  se  to  i  se  stylem  Mrštíko- 
vým.     Nikdo    neupře,    že   Mrš  tik   jest   snad    nejbravurriější  „st^jjsta, 
jakého  známe.     Ale  snaha,  rozehřáti   všechny    barvy  a  jiskry  svého 
slohu,  zavedla  jej   snad  přece  jen  trochu  daleko.  Na  nejedné  stránce 
zdá  se  vám  tento  krásný,    barvitý  a  pružný    sloh  přece  jen  přílišně 
přetíženým. 

Poetické  kráse,  pohádkovému  kouzlu  a  jakémusi  důvěrně 
srdečnému,  upřímnému  tónu  celé  knihy  ovšem  svého  obdivu  ne- 
odepřete. Jenom  duše  opravdového  básníka  mohla  spřísti  toto 
jemňoučké,    mihavé    předivo    luzné    pohádky.      Duše   často    prudká, 
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lehce  vznětlivá,  ale  ve  svém  vlastním  jádru  měkká,   tichá.     O  měk- 
kosti  této    duše,    o   její    naivitě    a   upřímnosti    přesvědčí    vás    i   po- 
vídka » Stařenka «   z  knihy  »Bavlnkovy  ženy «.    Jak  prostičký  to  příběh 
a  přece  jak  nevýslovně  dojímavý  a  tklivý.    Jakoby  dvě  bytosti  byly 
v  něm,  má  Vilém  Mrštík  i  prudkou,  bouřlivou  krev,  která  při  sebe 
menším  popudu  zvenčí  vzkypí,  zjitřené  smysly,  pijící  chtivě  všechnu 
plnosť  a  bohatství  tvarů  a  zvuků,  barev  a  světel,  v  duši  bolně  roz- 
vlněnou, citlivou  a  po  moravsku  měkkou.    I  nejlehčí  tlak  zevnějšku 
zanechává   v  ní   bohaté   a  trvalé  stopy.     Struna   hlubokého,  vřelého 
soucitu  stále  v  ní  se  chvěje.     Chvílemi  zdá  se,  jakoby  neměl  smyslu 
než   pro   krásu  zevnějška,   jež  oslňuje  jeho  zrak.     Ale  pak  z  hloubí 
srdce  ozve  se  takový  tklivý  a  hluboký  tón,  který  svědčí,  že  tu  ne- 
byly jen  oči  opojeny,    ale  že   i   duše  vzplanula  plným  žárem.     Tak 
i   v    »Pohádce   máje«    a    v    »Bavlnkových   ženách«.     Maluje    živými 
barvami   svého    nádherného    slohu,    uvádí    v   úžas   jemnými   detaily, 
svědčícími   o  neobyčejně   bystrém    a   citlivém  daru  pozorovatelském, 
ale   v  téže  chvíli  již    více   než   všemi    těmi   ryze  zevními  prostředky 
uchvátí   silou  svého   prostého,   neumělkovaného  citu.     Někdy  ovšem 
ještě  záliba  v  pestré,  blýskavé  dekoraci  zdržuje  jej  od  hlubšího  pro- 
niknutí  k  vlastnímu   jádru   celku,    k  tajemným,   zpola  bezvědomým 
pochodům  duševním.  V  tomto  ohledu  ještě  asi  ruské  a  francouzské 
vlivy  jeho   literární   výchovy   sráží   se   v  něm.     Smysl   pro  barvu  a 
tvar,    pro  zevní   ruch    a   spád,    který   se   zdá   býti   dědictvím   rasy, 
zbystřen  na  studiu  děl  velikánů  moderní  francouzské  literatury.  Měk- 
kost a  srdečná  upřímnost   v  něm   vypučely   dojista  pod  živným  de- 
chem  ruských   realistů.     K   tomu  ještě   nutno    připočísti   překotnou 
prudkost  jeho  temperamentu   a  dotkli  jsme  se  asi  všech  základních 
prvků  jeho  povahy.   To  vše  ozývá  se  také  v  jeho  díle.    Začal  svoji 
literární  kariéru  jako  obrazoborce,    který  třískal  domnělé   nebo  sku- 
:ečné  modly  na  potkání.    Ale  byť  i  ještě  dnes  pociťoval  časem  nut- 
nost švihnouti  si  po  nějakém  domnělém  nebo  skutečném  Molochovi, 
nezvratným  faktem  jest,  že  vývoj  jeho  jde  směrem  právě  opačným, 
než  jak  by  se  bylo  dle  jeho  začátků  souditi  mohlo.     (Pokračování.) 


Hudba  f  K.  Bendi.  Občasné  zprávy  v  této  rubrice,  které 
budou  se  vztahovati  ku  pozoruhodným  zjevům  tvorby  i  reprodula:e  hu- 
dební, zahajujeme  pod  čerstvým  ještě  bolestným  dojmem  ztráty,  jež 
stihla  umění  domácí  úmrtím  vynikajícího  skladatele  českého,  Karla 
B  e  n  d  1  a.  Zemřel  po  trapné  nemoci,  která  horlivou,  neúnavnou  činnost 


Hudba.  93 

jeho  skladatelskou  již  roku  předešlého  úplně  ochromila,  dne  20.  září 
t.  r.  maje  stáří  59  roků. 

V  létech  šedesátých  byl  jedním  z  oněch  nadšených,  mladých 
umělců,  kteří  stáH  v  čele  mohutného  hudebního  hnutí  v  Cechách. 
Jako  řiditel  Pražského  Hlaholu  (od  r.  1865.)  byl  horlivým  pěsto- 
vatelem  a  šiřitelem  zpěvu  sborového,  který  z  práce  ducha  jeho 
čerpal  síly  i  nadšení ;  byl  jedním  z  prvních,  kdož  mladému  opernímu 
ústavu  českému  věnovali  síly  své  (již  r.  1868  provedena  na  jevišti 
českém  první  jeho  opera  »Lejla«);  záhy  vyniknul  i  v  ostatních 
oborech  skladby  hudební,  a  stoje  po  boku  Smetanovu  vedle  A.  Dvo- 
řáka a  Zd.  Fibicha  měl  jeden  z  vůdčích  úkolův  při  práci  ku  po- 
vznesení českého  umění  hudebního. 

Jsa  povahou  svou  v  podstatě  konservativec,  nedovedl  z  po- 
čátku rozohniti  se  pro  reformatorské  snahy  Smetanovy  na  poli 
hudebního  umění  dramatického,  ač  jinak  byl  upřímným  ctitelem 
zakladatele  české  opery.  Jeho  touha  nesla  se  vždy  k  široké,  sladce 
pějící  melodii.  Bohatý  zpěv,  prostě  modulující  byl  signaturou  jeho 
tvoření,  v  němž  původně  převládaly  barvy  Mendelssohnovské. 

Vlivem  Smetanovým  přilnul  Bendi  později  k  tonu  národnímu 
a  z  lyriky  jeho,  dříve  meUsmem  romantiky  německé  oplývající, 
počal  vždy  zřetelněji  vyznívati  ohlas  českého  zpěvu  Hdového.  Velký 
zájem  jevil  Bendi  pro  melodické  tvary  orientalské ;  rád  se  jimi  obíral 
a  rád  chápal  se  příležitosti,  která  dovolovala  mu,  uvésti  je  ve 
skladbách  svých ;  toho  dokladem  jsou  orchestrální  rhapsodie  jiho- 
slovanské,  v  lyrice  Cigánské  melodie.  Hebrejská  elegie  atd.,  hlavně 
pak  opereta  Indická  princezna  a  opery  Černohorci  a  Lejla. 

Jeho  prvním  a  největším  úspěchem  divadelním  byla  Lejla 
(r.  1868.).  V  té  jako  přednosti  dramatické  skladby  Bendlovy  vyni- 
kaly případnost  hudebního  výrazu,  vzletný  projev  a  znamenitý  smysl 
pro  eťfekt  scénický.  V  příčině  drastického  effektu  přihlížel  skladatel 
ku  způsobu  Meyerbeerovu,  který  z  počátku  byl  mu  vzorem  a 
i  v  pozdějších  letech,  v  kterých  nadvláda  zevního  eífektu  z  části 
ustoupila  prohloubení  práce  dramatické,  zachoval  si  jistý  vliv  na 
tvorbu  skladatelovu. 

Bendi  až  do  pokročilého  věku  byl  přívržencem  skladby  homo- 
fonní  a  dlouho  nemohl  se  spřáteliti  se  směrem  polyfonním,  který 
hudbě  české  určil  B.  Smetana  a  v  kterém  následovali  mistra  umě- 
lečtí druhové  Bendlovi  Dvořák  a  Fibich.  Teprve  po  návratu  svém 
z  Itálie  (1881.),  když  seznal,  že  v  hudbě  české  obdržely  vrch  snahy 
pokrokářské  tou  měrou,  že  operní   skladbou   formy  starší  nelze  jim 
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čeliti,  a  když  po  provedení  Černohorců  viděl  se  dosti  osamoceným 
v  obhajování  práva  historické  opery  rázu  Meyerbeerovského,  opustil 
konservativní  stanovisko  své  a  jal  se  —  z  prvu  ještě  zdrželivě,  dále 
pak  stále  rozhodněji  —  skládati  ve  slohu  polyfonním. 

Zároveň  spřátelil  se  s  požadavky  moderního  dramata  hudeb- 
ního a  přidal  se  v  opeře  své  » Dítě  Tábora «  (provedené  roku  1892., 
akademií  čestnou  cenou  poctěné)  ku  straně  pokrokářské.  Jest  to 
práce  vážná,  nejzralejší  a  nejcennější  z  dramatických  prací  Bendlových, 
ovšem  poněkud  stížená  nezvyklostí  skládání  ve  slohu  deklamatorním, 
užívání  motivů  příznačných  a  vedení  orchestru  proudem  symfonickým. 
Bendi  trochu  pozdě  začal  s  novotami  ve  směru  pokrokářském ;  že 
však  vůbec  začal,  bylo  zásluhou  a  výhodou  pro  tvorbu  jeho  v  po- 
sledními období  činnosti  skladatelské ;  v  té  učinil  vážný,  úctyhodný 
krok  ku  předu. 

Konečně  z  popudu  Českého  kvarteta,  jehož  studie  i  úspěchy  sledo- 
val s  napjatou  pozorností,  odhodlal  se  i  vstoupiti  na  půdu  hudby  ko- 
morní, již  před  tím  konsenkventně  byl  míjel.  V  oboru  tom  z  doby  dří- 
vější znám  jest  jedině  fragment  sonáty  houslové,  nikterak  nevynikající. 
Tím  více  vyniklo  jeho  kvartetto  pro  nástroje  smykací  zFdur  (op.  119.), 
které  uveřejnil  dva  roky  před  smrtí  svou.  Skladba  tato  překvapovala 
dovedností,  s  kterou  umělec,  sonátové  formě  nezvyklý  a  o  čtyř- 
hlasou  skladbu  instrumentální  před  tím  takřka  ani  nezavadivší,  ovládal 
tu  na  ponejprv  kvartetní  sloh,  aniž  by  iím  cítil  se  obmezován  nebo 
sklíčen  ve  své  invenci.  Spíše  naopak  ušlechtilá  forma  kvartetní  pů- 
sobila blahodárně  na  vynalézavost  skladatelovu  a  uchránila  ji  před 
zabíháním  do  projevů  konventionelních,  jimž  Bendi  i  v  starším  věku, 
který  učinil  jej  vybíravějším  a  opatrnějším,  nedovedl  vždy  se 
ubrániti. 

Poslední  novinkou  z  hbitého,  obratného  a  pilného  péra  Bend- 
lova  byla  koncertní  ouvertura,  jež  provedena  byla  v  loňském  jubi- 
lejním Slovanském  koncertě.  Liší  se  od  dřívějších  orchestrálních  děl 
skladatelových  zvláštní  důkladností  a  pečlivostí  práce,  hlavně  však 
logickým  a  důsledným  provedením  stavby  motivické  na  základě 
tvarů  polyfonních.  Zdá  se,  že  nové  tělo  skladby  ducha  poněkud 
tísnilo;  myšlenkový  vzlet  nejde  do  velké  výše  —  snad  jeví  se  tu 
účinek  značné  tělesné  únavy,  jež  předcházela  chorobě,  která  nejdříve 
ducha  a  pak  i  tělo  schvátila. 

Bendi  nebyl  umělcem  pronikavě  svérázným,  nýbrž  povahy 
ekletické,  vnějším  vlivům  se  poddávající  a  projevy  své  bezděčně  za- 
milovaným   vzorům    svým    přizpůsobující.     Na  něm  vyplnilo  se,  že 
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povahy  eklektické  ve  věcech  umění  bývají  nejvjímavějšími ;  žil 
v  hudbě  české,  ale  udržoval  styk  s  dobrou  hudbou  celého  světa. 
Měl  nejživější  zájem  pro  každý  vynikající  zjev  v  umění  hudebním, 
ať  byl  bhžší  povaze  jeho  umělecké,  či  od  ní  se  vzdaloval,  ať  sou- 
hlasil s  názory  jeho,  či  jim   odporoval. 

S  mladistvým  zápalem  hájil  věci  dobré,  pro  nepatrné  měl 
známý  přátelům  jeho  úsměv  ironický,  který  znamenal  odmítnutí 
neb  pohrdání. 

Ač  velkou  část  činnosti  své  věnoval  opeře  a  dramatickým  ta- 
lentem svým  mnohého  získal  úspěchu,  byl  Bendi  předem  lyrikem, 
pěvcem  nadšení  vlasteneckého  a  roztoužené  písně  milostné.  Bendlovy 
písně  a  dueta  (do  set  počtem),  hlavně  pak  jeho  sbory  pronikly 
všady,  kde  český  zpěv  jest  domovem  a  učinily  jméno  skladatelovo 
nad  jiné  populárním.  První  písně  Bendlovy  byly  rázu  výslovně  Men- 
delssohnovského,  utíkaly  se  k  melodii  melismatické,  starajíce  se 
teprve  v  druhé  řadě  o  šťastné  vystižení  nálady.  Později  prohloubila 
se  lyrika  Bendlova  a  přilnutí  její  k  tonu  národnímu  dalo  jí  nový 
život  a  nový  půvab.  Byla-li  invence  skladatelova  dříve  někdy  málo 
vybíravá,  tak  že  bez  rozpakův  sáhla  k  nejbližšímu,  nehledíc  k  tomu, 
zdaU  jest  to  i  nejlepší,  tož  později  i  v  písni  autokritika  jeho  stala  se 
přímou  a  pilně  bděla  nad  tím,  aby  sloh  sborů  a  ráz  písně  nezavadil 
o  všednost. 

Bylo  tedy  veškeré  konání  Bendlovo  proniknuto  snahou,  aby 
zdokonalil  své  umění  a  prospěl  pokroku;  pro  snahu  tu  vedl  boj 
o  vlastní  hudební  povahu,  konservativní,  lehkému  projevu  a  staré 
tradici  nakloněnou.  A  zvítězil.  K  lásce,  s  kterou  chována  bude  pa- 
mátka Bendlova  v  hdu  českém,  jemuž  nadšeně  pěl  o  vlasti,  svobodě 
a  slávě,  druží  se  úcta  k  umělci,  kterému  heslem  byl  pokrok  a 
prospěch  umění  národního !  Em.  Chvála. 

Výtvarná  umění.  @  —  Od  mnohých  let  žijí  v  naší  obci  umělecké 
dvě  myšlenky,  které  občas  sice  usínají,  časem  však,  iniciativou  jedno- 
tlivců hotují  se  vtěliti  se  v  pevný  útvar.  Obě  čelí  k  jisté,  pevné,  zdravé 
a  silné  organisaci  českých  umělců  a  zároveň  k  jich  umělecké  representaci. 
Před  některým  měsícem  dostalo  se  jednání  o  nich  zase  jednou  do 
proudu.  Před  krátkou  dobou  obojí  opětně  usnulo.  Naši  umělci  po- 
strádají dosud  totiž  vlastního  spolčení,  určitého  sdružení  na  prospěch 
svých  zájmů  uměleckých.  Schází  jim  spolek,  jenž  by  jedině  a  vý- 
hradně patřil  umělcům,  kteří  by  sami,  jinými  neobmezováni,  interessů 
svého  stavu  byli    pečliví.     Umělecká  Beseda,    vzniklá    za   podmínek 
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dávno  již  přežilých  a  překonaných,  nevyhovuje  ani  svým  složením 
ani  prostředky  ani  tendencemi.  Spolek  sv.  Lukáše  po  pětadvacet 
let  za  to  slušně  se  stará  o  hmotné  zabezpečení  stáří  svých  členů, 
nově  sestouplá  družina  Mánesa,  nejmladší  generace,  čilá,  čiperná, 
plná  zápalu,  naznačuje  v  zárodku  ráz,  snahy  a  práci,  jakou  by  bu- 
doucí velký  spolek  všech  českých  umělců  asi  podniknul.  Tenkráte, 
zdálo  se,  že  cíle  nového  spolku  byly  prakticky  vytknuty,  snahy  a 
jednání  soustřeďovaly  se  k  tomu,  aby  založen  a  zbudován  byl  Dům 
umělců  stabilní  a  representativní  domácnost,  kde  by  zároveň  —  a 
toho  je  v  Praze  jak  soli  třeba  —  pořádaný  byly  výstavy  vážně 
uměleckých  zásad,  ne  pouze  trhové.  Dokonce  nepochybuju,  že  by 
se  sdružení  českých  umělců  podařilo  přivésti  do  Prahy  zcela  jiný 
výběr  cizích  děl  uměleckých,  nežU  je  to  možno  Krasoumné  Jednotě, 
že  by  dovedli  právě  tímto  výběrem  informovati  a  interessovati 
pražské  obecenstvo  a  tvorbu  uměleckou  zcela  jinak,  zdravěji  a  inten- 
sivněji, nežli  se  dosud  v  našem  městě  děje,  že  by  ve  vlastním  zájmu 
na  vlastní  prospěch  i  svoji  produkci  nám  předváděli  úplněji  a 
trvaleji.  • 

Ale  dříve  ještě,  nežli  rozhovory  a  výklady  o  věci  dostaly  se 
z  kruhu  akademických  debat,  došla  z  Vídně  zvěst,  že  celá  řada,  a 
to  právě  předních  výtvarníků  českých,  zahajuje  v  říšském  městě 
secessi  proti  tamějšímu  Kilnstlerhausu.  Tento  fakt  nemile,  ba  trpce 
se  dotekl  těch,  kteří  usilují  o  domácí  spolek  zajisté  právem.  Potřeba 
organisace  v  domově  je  naléhavější  snad,  nežli  kdy  jindy,  otázka 
její  nerozluštěná  a  tu  kdo  uměním  svým  a  postavením  platí,  pomá- 
hají právě  těmito  vlastnostmi  v  cizím  městě,  kde  heslo  mladého, 
nového  umění  kryje  svým  pláštěm  interessy  velmi  materielní,  které 
Praze  jsou  dočista  cizí. 

To  zarazilo  ty,  kteří  s  ohnivým  zápalem  a  sanguinickou  horli- 
vostí chtěli  vybudovati  doma  organisaci,  o  jejímž  významu  nelze 
pochybovati.  Ti  také  správně  si  přáli,  aby  aspoň  morálně  při  práci 
první  místa  zaujaly  první  síly  a  když  viděli,  že  se  ty  jinde  pro 
jiné  a  nedomácí  zájmy  zaujaly  a  angažovaly,  ochabli  přirozeně  ve 
svém  počínání. 

Druhé  je  toto:  Ob  čas,  obyčejně  zevními  pohnutkami  vyvo- 
lána, vynoří  se  tužba,  aby  na  některém  velkém,  veřejném  kolbišti 
české  umění,  jako  celek  osobitý  a  pro  sebe  vystoupilo.  Mezi- 
národní umělecké  výstavy,  dnes  všude  se  vyskytující,  vyvolaly  toto 
přání.  Moje  soukromé  přesvědčení  jest,  že  by  takové  korporativní 
vystoupení,  vlastně  vystavení,   nebudilo  takové  sensace,  jakou   pro- 
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pagatoři,  obyčejně  žurnalisté,  nebo  umělci  ne  právě  výrazné  fysio- 
gnomie,  očekávají.  Cizina  by  našla,  co  nejedni  doma  víme,  že 
máme  slušný  počet  vážných,  opravdových,  ba  vynikajících  umě- 
leckých zjevů,  že  ale  nemáme  svého  svérázného  umění.  Ale  ukázati 
pohromadě  a  souvisle  první,  stálo  by  také  za  to  a  také  nám  by 
mohlo  takové  zápolení  sražené  íálanxe  národní  s  cizinou  přinésti 
značnou  morální  posilu  a  dosud  ne  všady  pociťované  poznání,  kde 
vlastně  svoje  cíle  umělecké  máme  hledati. 

Veliká  výstava  světová,  kterou  Paříž  chystá,  znovu  oživila  onu 
myšlenku.  Tenkráte  opravdu  se  nalezly  hlavy  a  ruce,  které  dovedly 
počítati  se  skutečnosstí,  které  braly  v  úvahu  dané  poměry  doma 
i  v  cizině.  První  kroky  akce  obrátily  se  tentokráte  ku  pravým, 
rozhodujícím  místům.  Co  bylo  v  plánu  snad  ještě  nedokonalé,  bylo 
by  se  snadno  průběhem  času  a  práce  zlepšilo  a  zdokonalilo.  Ale 
dnes  je  i  tento  zámysl,  aby  české  umění,  muž  vedle  muže,  na  svě- 
tovém závodišti  svoji  potenci  a  produkci  ukázalo,  mrtev.  Muži 
iniciativy  marně  se  dovolávali  těch,  kteří  zase  po  právu  své  hodnoty 
umělecké  a  svého  významu  měli  se  postaviti  v  čelo  a  vésti  ostatní 
družinu  v  boj.  Odřekli  v  poslední  chvíli. 

Mezitím  ustavilo  se  ve  Vídni  veliké  komité  pro  obeslání  vý- 
stavy pařížské  cislajtánskou  polovicí  mocnářství  a  jeho  částí  jest 
výpomocné  komité  umělecké  pro  Cechy,  v  němž  z  umělců  zasedají 
Václav  z  Brožíků,  J.  V.  Myslbek  a  F.  Ohmann.  Jejich  úřední  sta- 
rostí bude  vyhledati,  vybrati  v  české  produkci  díla  dobré  kvaUfikace 
a  přiřaditi  je  k  ostatní,  kterou  říše  naše  v  Paříži  se  hodlá  represen- 
tovati. Domníval  jsem  se  v  první  chvíli,  že  toto  výpomocné  komité 
samo  provede,  co  zmínění  hodivci  zamýšleli,  byl  jsem  však  poučen, 
že  tato  starost  není  v  programu  jmenovaného  komitétu. 

®  —  Horliví  obhajovatelé  starých  památek  uměleckých  v  Praze, 
kteří  ale  nejsou  vždy  jejich  úředně  ustanovenými  ošetřovateli,  sestavili  již 
několikráte  a  veřejnosti  na  oči  postavili  seznam  oněch  staveb  a  soch 
starého  data,  o  něž  jsme  v  posledních  letech  nedbalostí,  netečností 
lhostejností,  neporozuměním  a  někdy  též  železnou  nevyhnutelností 
přišli.  Seznam  je  bohužel  bohatý  a  bohužel  neukončený.  Rozšiřuje 
se  každým  rokem  o  některé  číslo.  To  je  v  pravdě  bolestné  a  žalost- 
nější hlavně  tam,  kde  pro  boření  neuvedeny  buď  žádné  důvody, 
buď  takové,  které  se  nezdají  býti  obsolutní  naléhavostí  a  ne- 
ústupností. 

Městská  rada  oznámila  tyto  dny,  že  zbořen  bude  kostel 
sv.  Karla  B.  a  podtrhla    při    tom,    že    se   tak    děje  z  rozkazu  mini- 
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sterstva  vyučování,  jemuž  patří  starost  a  péče  o  podobné  památky. 
Tím  ale  nikterak  správa  města  nedovede  nám  vytlačiti  z  paměti, 
že  cna,  když  zrégulovala  ulici  Resslovu,  velmi  tvrdošíjně  naléhala  na 
zboření  tohoto  rozkošného  díla  Dienzenhoferova.  Víme,  že  nebyla 
sama,  že  programy  a  projekty  nové  budovy  české  polytechniky 
s  tklivou  důsledností  bořily,  zatím  aspoň  na  papíře  vše,  co  ještě 
z  emeritního  domu  zůstalo  a  tedy  také  kostel  sv.  Karla  B.  Více 
nežli  Praha  starala  se  o  zachování  aspoň  kostela  ústřední  komise 
pro  zachování  uměleckých  památek  a  před  rokem  či  dvěma  stála 
záležitost  již  tak  dobře,  že  bylo  ustanoveno  sloučiti  stavbu  kostela 
s  budovou  nové  techniky  a  využiti  jeho  vnitřku  pro  knihovnu. 
Kdyby  se  bylo  tak  stalo,  kdyby  byl  ku  provedení  zámyslu  zvolen 
architekt,  Idierý  jest  umělcem,  mohla  míti  česká  polytechnika 
knihovnu  onoho  bohatého  a  příjemného  vzhledu  a  uměleckého 
dojmu,   jakým     se   krásné     bibUotheky    barokních    klášterů    honosí. 

Kostel  sv.  Karla  B.  bude  tedy  přece  zničen.  Praha  bude 
chudší  o  jedno,  ne  poslední,  dílo  svého  největšího  architekta  nové 
doby.  Linkovaná  regulace  ulic  rozhoupala  proti  němu  prvního  be- 
rana. Její  autoři  v  theatrální  pose  ukazovali  na  podkopaný,  své  půdy 
zbavený,  od  okolí  odtržený  kostel,  který  takto  prý  na  dál  zůstati 
nemůže.  Ze  by  regulační  útvary  byly  se  měly  říditi  podle  Dienzen- 
hoferova díla,  že  nové  okolí  mělo  býti  k  vůli  němu  řešeno,  že 
niveau  a  prostranství  kolem  měly  býti  nově  tak  založeny,  aby 
všechna  .umělecká  hodnota  k  plné  ano  zvýšené  platnosti  přišla,  to, 
zdá  se,  nikdo  nikdy  si  k  mysU  nepřipouštěl. 

Naproti,  na  odkopané  výšině,  isolován  a  v  bědném  stavu 
stojí  kostel  sv,  Václava,  gotická  stavba  průměrné  ceny.  Ta  má  být 
zachována,  vyspravena,  doplněna  a  pěkné  bijou  Dienzenhoferovo, 
které  má  všechny  vlastnosti,  aby  se  stalo  krystalisačním  bodem  krásné, 
pohledově  unášející  konfigurace  jednoho  koutku  nové  Prahy,  zmizí. 
Je  to  proto,  že  kostel  sv.  Václava  je  o  tři  století  starší  kostela 
Dienzenhoferova.?  Což  rozhoduje  stáří  a  ne  umělecká  kvalita?  Což 
dosud  vězíme  v  úzkoprsé  intoleranci  gothofilů.f*  Zdá  se,  neboť  ještě 
dříve  nežli  kostel  sv.  Karla  B.  zmizí  s  povrchu  země  a  z  architekto- 
nického obrazu  Prahy  druhé  dílo  Dienzenhoferovo,  bývalé  opatství  bene- 
diktinů staroměstských,  budova  ušlechtilého  zjevu,  krásných  proporcí 
a  detailů,  solidní,  že  staletí  mohla  ještě  přečkat  a  celým  generacím 
dobře  sloužiti,  mizí  proto,  poněvadž  asanační  plán  projektuje  na  jejím 
místě  kousek  náměstí  a  kousek  ulice  .  .  . 
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®  —  Zatím  ale  jinde  činost  restaurátorská,  která  u  nás  zabírá 
místo  velmi  význačné,  neutuchá.  Ovšem  stále  ještě  věnuje  svoje  síly 
skoro  výhradně  středověku.  Díla  dob  následujících  netěší  se  valně 
její  přízni.  Karlovský  kostel  má  býti  opraven.  Byl  sice  nedávno  vy- 
spraven, ale  jen  kuse  a  jeho  zkomolený  vzhled  mu  zůstal  i  s  těmi 
třemi  jako  propadlými  plechovými  báněmi  a  zbarokisovanými  tvary 
architektonickými.  Program  restaurační  se  tentokráte  čte  velmi  pří- 
jemně. Nevím  sice  v  té  chvíli,  zdali  nedostatek  peněžitých  prostředků 
aneb  opravdu  vážná,  rozumná  rozvaha  jej  diktovala.  Jednostejno. 
Je  umírněný,  tolerantní,  ne  slepě  fanatický.  Slibuje  tvar  staré  jehla- 
nové střechy,  Irterý  známe  z  rytin  aspoň  v  hlavních  rysech,  slibuje 
očistu  obdivuhodné  hvězdové  klenby,  sejmutí  zevní  omítky  a  pone- 
chávaje některé  přídatky  minulého  věku,  které  jistě  ani  architekto- 
nickému dojmu  vnitřku  ani  malebnosti  nejsou  na  úkor,  je  snad 
prvním  hlasatelem,  že  časy  přehorlivé  purifikace  a  problematických 
novodobých  doplňků,  přece  jednou  pominou. 

®  —  Jednoho  a  téhož  dne,  28.  července,  zemřeH  dva  bývalí 
řiditelé  pražské  akademie:  Eduard  rytíř  Engerth  a  Josef  Matyáš 
z  Trenkvvaldu.  První  vládl  pražské  škole  umělecké  mezi  lety  1854 
a  1865.,  druhý  byl  bezprostředním  jeho  nástupcem  do  roku  1872., 
kdy  přešel  na  akademii  vídeňskou.  Engerth  byl  rodem  Slezan, 
narodil  se  r.  1818  v  Plesu,  Trenkwald,  o  šest  let  mladší,  byl 
Pražan.  Engerth  založil  si  svou  slávu  » Zajetím  dětí  Manfredových«, 
velikou  pathetickou  scénou,  divadelní  zřetelnosti  a  na  svůj  čas  (1853) 
překvapující  barevnosti.  V  Praze  nastoupil  vládu  po  Rubenovi,  jistě 
mužnější,  jadrnější  malíř,  kterému  nescházela  ani  zdravá  citovost  a 
úpravnost.  Jeho  umění  ovšem  nesmí  nikdo  posuzovati  podle  prázdné, 
nehybné  » Smrti  Eurydiky,«  díla  pozdního  stáří,  které  jako  danajský 
dar  se  před  rokem  ocitlo  v  Rudolíinu.  Engerthova  ředitelská  pů- 
sobnost v  Praze,  jeho  vliv  na  tehdejší  žáky,  nebyly  asi  valný.  Již 
proto  ne,  že  jeho  produkce  již  tentokráte  patřila  Vídni,  kde  v  těchže 
letech,  kdy  vedl  pražský  ústav,  maloval  v  novolerchenfeldském 
kostele,  ve  dvorní  opeře,  v  císařském  hradě,  aneb  aspoň  práce  ty 
připravoval  a  jeho  » Bitva  u  Zenty«,  dílo  značné  vervy  a  výmluv- 
nosti —  před  Makartem  ovšem  —  » nejlepší  historický  obraz  ra- 
kouský«,  jak  je  Eitelberger  označil,  sotva  v  Praze  dokonáno,  ocitlo 
se  ve  Vídni,  ohlašujíc  vstup  Engerthův  na  tamnější  akademii.  V  Praze 
vystupoval  více  aneb  aspoň  znatelněji,  mimo  školu  jako  předseda 
četných  slavností,  při  nichž  umění  vyhrazena  byla  větší  úloha  a  svojí 
váhou  a  radou  při  Spolku  pro  dostavení  domu.  Odjížděje,  zanechal 
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tu  ještě  program  a  náčrty  pro  malířskou  výzdobu  kostela  sv.  Cyrila 
a  Methoděje  v  Karlíne.  Byl  to  také  do  jisté  míry  odkaz  jeho 
nástupci. 

M.  Trenkwald  jest  odchovancem  Rubenovým.  Se  svým  mi- 
strem odešel  také  ('851)  do  Vídně,  kde  poblíží  C.  Rahla,  ohnivého 
koloristy,  nezůstalo  naň  beze  všeho,  ale  zdá  se  mi  pouze  dočasného 
vlivu.  I  jinak  ještě  je  Trenkwaldovo  jméno  s  Rubenovým  spojeno. 
Podle  kartonů  tohoto  provádí  obrazy  pro  Turnov  a  hlavně  pro  Bel- 
veder pražský.  V  jeho  historickém  stylu,  s  akademickou  správností 
koncipuje  také  sám  některé  scény,  kde  jako  v  » Bitvě  u  Lipan « 
pojednou  prozrazuje  vřelost  a  dramatickou  hybnost,  jaká  Rubenovi 
byla  cizí.  Ale  romantická  svobodomyslnost,  kterou  vtělil  do  kartonu 
»Tetzel  prodává  odpustky«  (1852),  ustoupila  po  Trenkv/aldově  ná- 
vratu z  Říma  náboženské  klidnosti,  ano  vroucnosti  a  citové  vni- 
třnosti, které  se  v  malbách  apsid  chrámu  karlínského  objevují  a 
dospívají  vrcholu  v  jeho  v  pravdě  ušlechtilých  legendách  Mariánských 
ve  Votivním  kostele  vídeňském. 

Uvádím  několik  význačných  prací  Trenkwald  o  vých  v  Praze 
nebo  pro  česká  města:  Z  roku  1844  » Anděl  strážce «,  1845  »Sed- 
láci  na  útěku «  a  »Smrt  Karla  XII. «,  1848  » Výjev  z  bouří  selských «, 
1849  » Bitva  u  Lipan «  (maj.  hr.  Desfour),  1852  » Přenesení  ostatků 
sv.  Vojtěcha  do  Prahy «,  1854  » Vladislav  zříká  se  trůnu «,  1855 
» Založení  university  pražské «  a  1862  » Bitva  u  Lipan «  (fresky  v  Bel- 
vederu), 1855  »Přepadení  Karla  IV.  v  Pise«,  1864  kartony  pro  okno 
kaple  Arnoštovy  v  dómu,  dva  oltářní  obrazy  v  Jindřichově  Hradci  a 
koncem  let  sedmdesátých  » Anděl  na  hrobě  Kristově «  a  » Mater 
Dolorosa«   v  hrobce  hrabat  Thunů  v  Děčíně. 

Trenkwaldova  síla  neležela  ani  ve  hloubce  karakteristiky,  ani 
v  barvě.  Cosi  měkkého,  řekl  bych  příjemného  vyznačuje  jeho  umění 
zejména  v  pracích  mužné  zralosti ;  co  úhledná,  dovedná  kartónová 
kresba  v  obratné  a  jistým  citem  vedené  ruce  může  vyjádřiti,  toho 
nejednou  dosáhl.  Kdo  s  ním  osobně  se  stýkali,  vědí  dobře,  že  i  co 
člověk  byl  měkkého,  příjemného  karakteru,  přátelsky  konciliantní 
ku  svým  žákům,  jejichž  vývoj  a  úspěchy  i  tenkráte  pozorně  a  sym- 
paticky stopoval  a  jimž  nejednou  i  cesty  pěkně  urovnával,  kdy 
dávno  škole  jeho  byli  odrostli. 

@  —  Zemský  výbor  království  českého  vypisuje  za  obvyklých 
podmínek  veřejný  konkurs  na  skizzy  dvou  portrétních  soch  pro 
České  Museum.  Nepatřím  k  zásadným  odpůrcům  uměleckých  kon- 
kurencí,   ba  domnívám  se,    že  jim    spíše    přeju.     Arci    že  všechny. 
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všechny    zkušenosti    posledních    let   přivolávají   mi    na  paměť  velmi 
bledé    výsledky    konkurencí    obmezených  i  neobmezených   a   divím 
se  vždycky    heroismu    našich  umělců,    kteří  přece  prodělali  aktivně 
či   pasivně    konkurence    o  fontánu,    o    uměleckou    výzdobu    Rudol- 
fina,   nového    mostu.    Živnostenské    banky,    pomníku  Husova    a  j., 
a    přece    se    vždy    s    novou   chutí    vrhají    v    zápas.    Ačli    tato    chuť 
není  pouze    zdánlivou  a  v  pravdě  jen  krutou  nutností.       Zdá  se  mi 
vždycky,    že     vypsání  uměleckého    konkursu   je  tenkráte    na  místě, 
kdy  se  jedná  o  řešení  nové  velké  úlohy  a  kdy  napřed  není  možno, 
absolutně    možno  s  jistotou  a  bezpečím    napřed  ukázati    prstem   na 
onu  sílu  uměleckou,    která  je  s  to  toho  úkolu.    Anebo  —  i  takové 
okamžiky  jsou  —  kdyby    se  nám  jich  rovnocenných   nabízelo  hned 
několik.  Zemský  výbor  před  několika  málo  lety  rozdělil  beze  všeho 
malířskou  výzdobu  Musea  jednotlivým  umělcům,   jichž  jména  a  do- 
savadní produkce    přinášejí  záruku  zdaru   sebou.     To  bylo  správné, 
rozumné  a  pěkné.    Ze  ale  pojednou    se    vypisuje    konkurs    na    dvě 
sochy,  na  dvě  podobiznové  postavy  Kašpara  Šternberka  a  Jindřicha 
Clam-Martinice,    tomu    již  nelze    dobře    rozuměti.     Bylo    by    přece 
urážkou    dožádaných    členů    poroty,    kteří  jsou   tu  jaksi    poradním 
sborem  Zemského    výboru,    kdybychom  se  o  nich  domnívali,  že  by 
ihned  v  řadách  našich  plastiků  —  ty  řady  nejsou  přece  nepřehledné 
—  nedovedli    označiti    jednoho    nebo    dva   umělce,    kterým  by  bez 
předchozí    konkurence    mohla  býti   práce  svěřena.     Co  přine>e  tato 
konkurence.^     Deset,    dvacet    třiceticentimetrových    sošek    dobře    či 
špatně  postavených,  při  nichž  se  sochaři  budou  jedině  snažiti  pěknou 
posu    nalézt.    O    formaci    hlavy,    výmluvnosti    fysiognomie,    výrazu 
daných  individualit    při  tom  nemůže  býti    řeči  a  tak  zůstane  vlastní 
jádro  úlohy  nerozřešené.     Ctyřcentimetrová    skiza  hlavy    neobsahuje 
vždy  záruku  silného,  zdatného  díla  psychologického. 

Snad  se  řekne  na  omluvu,  co  se  obyčejně,  trochu  bezmy- 
šlenkově,  opakuje  v  podobných  případech :  Podnik  je  z  peněz  ve- 
řejných a  peněžité  ceny  se  vydají  mezi  umělce.  Nechci  totiž  po- 
užiti zde  banálního,  ale  nejednou  slyšeného  slova:  peníze  přijdou 
mezi  umělec,  které  dlužno  podporovat. 

Předně  nejedná  se  o  podporu  almužnovou  a  nesmí  jednak 
v  čestném  zájmu  věci  i  českých  umělců.  A  zdali  pak  se  považuje, 
že  tato  forma  podpory  je  nanejvýše  problematická  .f^  Deset,  patnáct 
umělců  věnuje  čas  i  peníze,  často  těžce  sehnané,  na  práci,  má  vy- 
dání, které  mu  nikdo  nenahradí,  poněvadž  jen  dva  tři  obdrží  ceny; 
má  zklamané    očekávání    a  nesplněnou    naději.    A    veřejné    peníze.?* 
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Ano,  to  je  pohnutka  velmi  závažná  a  opravdová,  princip,  který 
dlužno  zachovávati.  Jenže  si  právě  vzpomínám,  že  stavba  Zemské 
banky,  na  níž  přece  veden  náklad  ze  stejné  pokladny,  provedena 
byla  bez  těchto  ohledů,  bez  konkursu. 

V  našich  poměrech  vidí  bohužel  umělci,  zejména  mladší, 
pravou  spásu  v  konkurencích.  V  těch  vidí  jedinou  příležitost  vy- 
niknouti a  ukázati,  anonymně,  co  umí  a  dovedou.  Je  v  tom  malá 
mýlka,  ale  mám  pro  ně  také  omluvu.  Mýlí  se  v  tom,  domnívají-li 
se  na  okamžik,  že  se  pracuje  volněji,  tvoří  svěžeji,  diktuj e-li  thema 
jiný,  kdežto  podle  lidské  organisace  by  každý  jiný  soudil,  že  umělec 
se  nej intensivněji  rozžhaví  pro  ideu  tvorebnou,  kterou  sám  si  nalezl 
a  vybral  a  že  na  její  vtělení  všechny  své  nejlepší  síly  věnuje.  Tu 
ukáže,  seč  je,  tu  rozvine  všechny  stránky  svého  talentu,  na  vý- 
sledku této  práce  uvidí  ostatní,  jakými  vlastnostmi  se  jeho  umě- 
lecké tvoření  honosí.  A  mezi  těmito  jinými  jsou  budoucí  jeho  ob- 
jednavatelé. Tak  by  mělo  být.  Jenomže  ti,  kdo  mocí  svého  bohat- 
ství, úřadu  a  postavení  ocitnou  se  jednou  v  řadách  objednavatelů, 
nemívají  vždycky  asi  žádoucího  zájmu,  na  tož  porozumění  pro  dílo 
umělcké  a  jeho  jakost.  A  to  zase  umělce  toužící  po  konkurenci 
omlouvá.  Co  nám  schází,  jest  vychování  umělecké. 

Otázka  uměleckých  konkursů  jest  otázkou  palčivou  a  mnozí 
v  dobré  vůli  se  pokoušeli,  neli  ji  rozřešiti,  aspoň  uvésti  ji  na 
dobrou  dráhu.  Příčiny,  proč  se  to  nedaří,  jsou  četné  a  rezavé. 
Opakující  se  trapné  konce  konkurencí :  rozmíšky,  nespokojenosti, 
spory  a  nevůle,  jež  jim  jdou  v  zápětí,  lze  vždycky  předvídat,  ale 
nepodařilo  se  dosud  předem  odstranit.  Naděje  na  vítězství,  naděje 
na  dosažení  vypsané  zakázky  vždycky  trochu  zakalí  jasný  výhled 
a  chladnou  rozvahu  těch,  kdo  zasedají  k  hotovení  konkurenčních 
náčrtků  tak  dalece,  že  pro  tu  chvíli  zapomenu,  na  čem  se 
před   některým    měsícem    slavnostně    ve    spolcích    a  resolucích   byli 

usnesli. 

* 

Vědy  přírodní.  Vědy  přírodní  v  použití  svém.  Jest 
chybou,  se  kterou  se  často  i  u  velmi  soudných  mužů  setkáváme,  jakoby 
ve  vědách  přírodních  měnily  se  základní  theorie  tak  často  a  principielně, 
že  co  včera  prý  bylo  pravdou,  dnes  není  správno,  a  co  dnes  věříme,  zítra 
odvoláme.  Mínění  to  jest  zcela  neoprávněno.  Pravda,  že  opouštíme 
ochotně  theorii,  která  faktům  zjištěným  neodpovídá,  pravda,  že  nej- 
větší část  práce  naší  jest  věnována  ku  zkoušení  trvanlivosti  theorii, 
avšak  přechody  v  theoriích   kardinálných   nejsou   náhlé,    theorie  ná- 
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sledující  absorbují  své  užší  předchůdkyně,  které  jim  razily  cestu. 
O  ustrojení  hmoty  máme  názor,  který  tušen  předřeckými  my- 
slitely  nabývá  pod  dlátem  našich  experimentů  tvářnosti  čím  dále 
tím  makavější.  Vágní  názor  o  prvcích,  z  nichž  že  vše  stvořené  jest 
zbudováno,  dostal  v  prvcích  chemických  konkrétní  podstaty. 
My  nevíme,  kolik  jich  jest:  dnes  odkryje  Lecoq  de  Boisbaudran 
g  a  1 1  i  u  m,  zítra  Němec  germanium,  pozítří  Rakušan  a  u  s  t  r  i  a- 
c  u  m,  Rus  r  u  s  s  i  u  m  atd.  Mnohý  z  těch  prvků  pozná  se  prací 
prohloubenější,  usilovnější  za  jiný  dávno  známý,  jiný  jest  podivnou 
intimní  směsí  více  prvků  dávno  poznaných,  ale  jiný  obstojí  zkoušky. 
Od  každého  nově  odkrytého  prvku  žádáme,  aby  si  zaujal  jakési 
místo  v  theorii  vyjádřené  zákonem  Mendělejeva,  v  níž  srovnáni 
jsou  známí  prvkové  dle  oněch  stálých  váhových  poměrů, 
v  nichž  se  slučují,  v  nichž  prokazují  se  ve  všech  vlast- 
nostech chemických  i  fysikalných.  Ty  hodnoty  číselné 
opakují  se  a  vnucují  se  nám  pořade,  s  tím  číslem  setkáš  se  všude, 
kdy  o  prvek  narazíš.  To  číslo  jest  nám  výrazem  osobitosti  toho 
prvku,  s  ním  prvek  zasadíme  ve  sloučeninu,  s  ním  každý  prvek 
z  každé  sloučeniny  umíme  vyjati.  Číslo  to  máme  za  výraz  váhy 
nejmenší  částice  prvků  a  že  částici  tu  nazýváme  atomem,  říkáme 
tomu  číslu  hmota  atomová.  Ta  veličina  je  stálá ;  atomová  theorie  po- 
depřená statisíci  fakty  nedá  se  zvrátiti  zvukem  jerišským,  postaví-li 
někdo  theorii  jinou,  musí  nám  dle  ní  těch  stotisíc  sloučenin  dříve 
vyložiti  a  i  pak  neučiní  ještě  nic  nového. 

V  čele  těch  prvků  i  jejich  atomových  váh  stojí  vodík,  plyn 
nejlehčí,  a  ten  se  do  té  Mendělejevovy  theorie  už  nehodí:  on  stojí 
tak  daleko  od  ostatních  sám  a  sám,  že  ho  postavili  jako  generála 
před  frontu  ostatních,  manipulujíce  zatím  s  těmi  ostatními.  A  co  tu 
je  práce.  Každá  úrodná  theorie  rodí  tisíce  myšlenek,  a  ty  myšlenky 
dlužno  v  naší  skutečně  reálné  vědě  realisovati:  theorie  předvídá 
nové  prvky  s  určitými  váhami  atomovými  —  ty  dlužno  hledati. 
Časem  strkali  se  dva  prvkové  na  jedno  místo  v  tabulce  Menděle- 
jeva, dlužno  je  rozsaditi,  fakty  rozsaditi,  ne  nápadem. 

Všickni  prvkové  jevili  jakousi  chemickou  chuť  slučovací,  ten 
větší,  onen  menší.  Tu  vystoupí  angličtí  pracovníci  s  novými  prvky: 
heliem,  které  dávno  nám  svítilo  se  Slunce  a  s  některých  světů 
vzdálených  i  argonem,  který  jsme  neviděli  při  tisících  analys 
vzduchu,  jejž  dýcháme.  Ti  dva  prvkové  nehodí  se  do  systému  Men- 
dělejeva,   ony  jsou   zvláštní,    ony   nemají   žádné  chemické  chuti  slu- 
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čovací,    a  přece  bylo  jich  číslo  atomové   stanoveno  s  jistou   bezpeč- 
ností, vždyť  u  plynů  máme  method  tolik,  a  oba  jsou  plyny. 

Odkrytí  argonu  a  helia  jest  patrně  jen  počátkem  toho,  co 
přijde,  střecha  krásné  stavby  geniálním  Rusem  zbudované  stává  se 
nám  úzkou.  Ale  tolik  jest  jisto:  nebýti  zákona  Mendělejeva,  my 
bychom  nevěděli,  že  před  námi  otevírá  se  nová  říše  poznatků,  které 
hlouběji  povedou  ku  osvětlení  podstaty  hmoty.  Jest  něco  hlub- 
šího, co  pod  prvky  leží !  ? 

Pravou  zásobárnou  některých  velmi  vzácných  prvků,  odkudž 
se  tito  občas  rojí,  jsou  minerály  monazity,  nedávno  jen  učen- 
cům známá  interesantní  individua,  jichž  nyní  však  na  tisíce  centů 
ze  všech  dílů  světa  nabízejí.  Vždyť  staly  se  monazity  základem  no- 
vého ohromného  průmyslu,  z  nichž  upravují  se  kysličníci,  kteří  svítí 
ze  známých  hořáků  Auerových.  Od  roku  1823  z  monazitů  ty 
prvky  lákají  a  dnes  patenty  soukají.  Monazity  pocházejí  z  nejstarších 
hornin  zeměkoule.  Jsou-H  v  žule  složky  hrubě  krystalované,  jsou 
i  monazity  tam  vtroušeny  v  kouscích  hrubých,  jsou-li  ony  složky 
drobňounké,  jsou  i  ony  v  zrnkách  drobných.  Brasilské  pobřeží  pro- 
vincií Bahia,  Minas  Geraes,  Rio  de  Janeiro,  San  Paulo,  severní  Ka- 
rolina, Konektikut,  Rhode  Island,  New  York  vrhají  jich  tisíce  centů 
na  trh  světový.  A  opět  zcela  ojediněle  vyklubl  se  monazit  z  bomby, 
sopečné  to  vyvrženiny  překrásného  území  jezera  Laach-ského  v  Po- 
rýnsku.  Nejnověji  Rusko,  minerálně  tak  bohaté,  počíná  louditi  mo- 
nazity a  minerály  spřízněné  ze  Sibiře,  ba  i  ze  samé  blízkosti  Petro- 
hradu od  jezera  ladožského.  Veliké  kusy  se  sbírají  při  hornickém 
lámání  živce  pro  výrobu  porcelánu  v  Norvežsku,  avšak  tím  nabývá 
se  jen  něco  přes  tunu  monazitů,  největší  čásť  vybrakovala  příroda 
sama,  zvětravší  tvrdé  horniny,  přesmykavší  je  obrovskými  ledovci 
pravěkými  a  uloživší  jednotlivé  součástky  hornin  podle  jejich  potažné 
váhy  báječnou  činností  věčně  klopotně  valících  se  bystřin,  ručejů 
i  veletoků  horských.  Lehčí  křemen  a  živec  valí  se  a  rozemílá  dále, 
těžší  monazit  zůstane  tam,  kde  terén  zastavil  prudší  tok  i  zmírnil 
nosnou  energii  vcdy  (aluviálné  uloženiny).  Účelné  plavení  doicončí 
výběr.  Avšak  zde  jest  teprv  počátek  práce,  za  liorníkem  přichází 
chemik,  jenž  subtilnou  analysou  dělí  intimní  složky  monazitů  a  mi- 
nerálů spřízněných  i  upravuje  zeminy  k  napájení  punčošek  tělísek 
žárových,  upotřebiv  zbytek  ve  sklárnách  k  docílení  čirých  skel.  A  ty 
zeminy  jednotlivé  štěpí  dále  theoretik,  aby  postihl  Tvůrce  v  ději, 
jak  On  tvořil  prvky! 
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Ale  i  zde  oznamují  se  pokroky  zcela  nové.  Francesco  de 
Vita  napájí  chumáček  ^/g^,  mm.  tlustých  drátů  platinových  masou 
»Fulgor«  zvanou,  jejíž  složení  tají,  a  která  v  suchém  vzduchu  svítí 
při  teplotě  lOGO*^  briliantním  světlem  bílým,  v  jiných  plynech  světlem 
zbarveným.  Hrušky  elektrickým  žárovkám  podobné  vyplňuje  těmi 
suchými  plyny  a  rozžhavuje  platinové  nosiče  hmoty  svítivé  proudem 
elektrickým,  jehož  spotřebuje  sotva  y^ — i/g  ^^^  spotřeby  lamp  po- 
savadních  uhlíkovým  vláknem  svítících.  Předběžné  pokusy  byly 
velmi  podařené. 

Minerálně  bohatství  na  zeměkouli  zmáhá  se  úžasně, 
ze  všech  stran  přicházejí  zprávy  o  nových  úspěších  v  dobývání  kovů, 
s  nimiž  pomalu  ani  rady  sobě  věděti  nebudeme,  co  s  nimi.  Nejstarší, 
člověkem  používaný  kov,  m  ě  ď,  má  v  průmyslu  hojného  odbytu, 
neboť  varné  nádoby  se  z  něho  hotoví  i  tovární  pánve ;  mnoho  mědi 
potřebuje  umění  (bronz),  umělecký  průmysl  (mosaz)  i  válečnictví. 
Vody  kolem  města  Butte  v  Montavě  (Americe)  tekoucí,  odpadne  to 
vody  šachet  Anatonda  i  St.  Lorenz-minů,  jsou  měďnatými  solemi 
modrozelený.  Vtipný  Amerikán  Ladford  dávaje  čtvrtinu  užitku 
majitelům  hutí  a  obětuje  2400  zlatých  ročně,  těží,  srážeje  měď  z  vody 
v  čistících  jámách  železnými  odpadky  za  72  tisíc  zlatých.  —  Známo 
jest,  že  nejstarší  památky  kovové  z  Egypta  hotoveny 
jsou  z  mědi.  Nověji  analysoval  Berthelot  šípy,  zbraně  a  mlaty 
z  Chaldeje,  jichž  stáří  páčí  se  mezi  4000—3000  r.  př.  Kr.  i  shledal : 
široké,  veliké  kopí  a  sekyra  byly  téměř  z  čisté  mědi,  jiná  sekyra 
z  trosek  domů  krále  Ur-Nina  byla  z  mědi,  v  níž  nalezeny  sledy 
arsenu  i  fosforu.  Jelikož  tyto  hmoty  již  častěji  ve  staré  mědi  nale- 
zeny byly,  zdá  se,  že  staří  ze  zkušenosti  jimi  měď  svoji  tvrdili, 
jelikož  ani  stopa  cínu  v  mědi  nebyla,  vidno,  že  i  v  Chaldei  doba 
mědi  byla  před  bronzovou.  Malá  vejčitá  nádoba  byla  ze  železa, 
z  téhož  pramene  malý  kavalek  ze  stříbra  měl  95^0  kovu  toho. 
Lišten  zlata  chaldejského  choval  též  mnoho  stříbra.  Dr.  H  a  r  d  e  n 
analysoval  železné  nástroje  egyptské.  Dva  pilníky  z  r.  600  př.  Kr. 
obsahovaly  stopy  uhlíku,  i  byly  měkké;  bronzy  z  1500  př.  Kr.  ob- 
sahovaly obvyklá  množství  cínu. 

Naše  Museum  chová  pěknou  sbírku  meteoritů.  Do  dnes 
známe  530  míst,  na  nichž  meteory  nalezeny  byly,  ve  sbírkách  na- 
lézá se  jich  celkem  32412  kg.  Kamenných  povětroňů  jest  4015  kg., 
mesosideritů,  palasitů  2337  kg.  a  železných  26060  kg.  Některý  po- 
větroň  jest  tak  veliký,  že  ve  všech  sbírkách  čelnějších  kousek  z  něho 
se  nachází,  jiné  jsou  velmi  vzácné,  a  že  cena  jest  obráceně  poměrná 
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velikostí  padlého  kusu,  chápeme,  že  mnohý  meteor  má  cenu  da- 
leko nad  zlato  vynikající.  Chemická  analysa  všech  meteorů  není 
zcela  podrobně  stejnoměrně  provedena,  i  jest  ovšem  studium  jejich 
dnes  otázkou  peněz.  —  Velmi  pěkný  výklad  o  božské  úctě,  jíž  se 
meteority  těšily,  kterak  je  Zanzibarci  (meteor  sbírek  mnichovských) 
před  misionáři  chrániH,  olejem  denně  čerstvě  natírali,  atd.  měl  prof. 
H.  A.  Newton.  Z  výkladu  dovídáme  se,  že  moudří  Japonci,  kteří 
právě  staví  továrnu  na  lití  ocelových  děl  dle  K  r  u  p  p  a  a  rejdu  na 
pancéřové  vlastní  lodi,  že  ti  podnes  ctí  kousky  meteoritů,  jež  v  po- 
kladech domácích  se  nalézají,  poctou  božskou.  Kdož  by  se  divil 
Hindům,  kteří  nevědí,  čemu  se  dříve  mají  klaněti.  —  Riditel  Smith- 
observatoře  B  r  o  o  k  s  pozoroval  letos  v  dubnu  při  denním  světle 
odpůldne  Merloira,  v  jeho  největší  východní  vzdálenosti  od  Slunce. 
I  viděl  mezi  3—4  hodinou  táhnouti  četné  hejno  meteorů  přes  pole 
dalekohledu,  jichž  v  půl  hodině  na  sta  spočítal.  Jejich  jasnost  byla 
jako  Vegy  a  směr  letu  obrácen  k  Slunci.  — 

Známá  jsou  ohromná  železová  ložiska  švédská,  avšak 
budoucnost  v  železe  předpovídá  se  Laponsku.  Z  výstavy  stokholm- 
ské  docházejí  číslice  výroby  velmi  povzbuzující.  Produkce  proslave- 
ných polí  magnetovce  Gellivarského,  jenž  215  tisíc  čtverečných  metrů 
zaujímá,  vstoupla  z  r.  1892  z  135  tisíc  tůn  na  388.781  t.  roku  1895. 
Avšak  to  není  nic  oproti  ohlášeným  novým  ložištím  severněji  po- 
oženým  u  Kirunavary  a  Luossavary,  jež  odhadují  na  500  tisíc  m^, 
a  ložiskám  Ruotivarským,  jichž  rozloha  páčí  se  na  300.000  m^. 
Avšak  což  rozloha,  jaké  jsou  to  rudy!  60 — 65 7o  železa  chovají.  Již 
sestaven  jest  syndikát  a  dráha  nejsevernější  v  Evropě,  která  se  staví, 
dodá  železo  lodím,  které  spůsobí  sensaci  na  železářském  trhu  světa. 
Velmi  často  nadhazuje  se  otázka,  kolik  má  V.  Britanie 
ještě  uhlí,  i  jsou  dobromyslní  politikové,  kteří  hrozí  prstem,  po- 
čkejte, jen  až  —  — .  Prof.  Ed.  Hulí  vydal  o  té  věci  právě  spis 
s  podrobnými  výpočty.  Vynechav  ílece  pod  dvěma  stopami  silné 
i  vykázav  výtěžek  od  r.  1870 — 1895  a  s  velikou  pravděpodobností 
i  spotřebu  od  1896 — 1899  stanoví  zásobu  koncem  století  do  hloubek 
4000  stop  k  disposici  stojící  na  81.683,000.000  tůn,  v  čemž  jest  za- 
počteno i  155,300.000  t.  uhlí  irského,  kteréž  má  interes  více  lokální. 
Ovšem  podceňovati  nelze  interes  ten,  neb  průmysl  irský  šíří  se 
v  té  míře,  že  i  nepřehledná  rašeliniště  irská  geniálními  inženýry 
anglickými  zavedena  v  kruh  využitkování  a  rašelina  použita  s  pro- 
spěchem i  v  průmyslu  železářském,  i  u  vysoké  peci.  Kniha  pana 
Hulla:    our    coal-resources    at    the    close    of   the  XIX. 
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Century  (London  Spon  1897)  má  i  hojných  statistických  dat 
o  průmyslu  železářském  i  zásobách  uhlí  evropského.  Německo  (kamž 
po  anglicku  počítá  Cechy  i  s  Moravou)  vykazuje  koncem  století 
109_tisíc  milionů  tun  uhlí  karnenného,  hnědé  v  to  nepočítajíc. 

Velmi  zajímavé  věci  byly  zjištěny  od  bakteriologů,  v  jaké 
míře  že  i  mikrobi  účastnili  se  při  úpravě  zemských  flecí  uhelných, 
problému  to,  k  němuž  první  ukázal  profesor  chemie  při  německé 
naší  vysoké  škole  technické  pan  G  i  n  1 1.  Než  o  tom  promluvíme 
si  po  druhé. 

Od  okamžiku,  kdy  člověk  postaven  byl  na  zemi,  byl  ve  stálém 
boji  se  vším  životným.   Ty  největší  potvory,  jak  se  zdá,  už  uondal, 
tak    že    opustily   zemi  a  uchýlily   se   do    museí,    a  boj    týká   se  čím 
dále  tím  tvůrků  menších  a  není  doba  daleká  i  budeme   nejúčinnější 
nepřátely  své  hledati  za  mezemi   viditelná.    I  bylo  nám  jakýmsi  za- 
dostiučiněním, že  tvůrkové  ti  jsou  velmi  citliví,  ten  nemůže  žíti  nad 
temperaturou   tou  a  tou,   jiný   zmírá   v   prostředí,   jež    sám   žitím   si 
znečistil.     První   větší   rána  do  důvěry  té  byla   dána   Effrontem, 
technologem    ruským,   jenž   kvasnice    dovedl  v   té   míře   uvykati   na 
silné  chemikálie,  že  i  zředěný  fluorovodík  snesou  a  pracují  pak  zdárně 
za  každých  podmínek.  I  neleká  nás  už  správa  pánů  Vele  y-ů  z  Ox- 
fordu, kteří  oznamují,    že  jim    malouninký    kok  zkalil  zásoby  rumů. 
Ve  74,6<^/o  dle  váhy  alkoholu  žije  ta  roztomilá  bestiola!  Také  velice 
nemile  jsme   se   zmátli  v  naší   domácí    včelce.     Bylo   rozšířeno 
mínění,    že  její  palčivý  hrot  jest   zkalen  asi  kyselinou   mravenčí,    po 
níž    bodnutí   pálí  jako   po   šťávě   mravenců   a  kopřiv.     J.    Langer 
extrahoval    dvanáct    tisíc    žahadel    včelek  i  nalezl   v    nich   sice   něco 
kyseliny  mravenčí  avšak  vedle  ní  zásadu  dusíkatou  velmi  jedovatou 
hadímu  jedu  podobnou.    Otrava  tou  látkou  způsobuje  onu  palčivou 
bolest   i   má   včelka    ku    své    obraně    roztoku    jedového    průměrně 
0*00035    g.    tudíž    množství    dosti    značné.     Kolem    nás    samý    jed 
i  v  dechu  i  potu  lidském!    Kolik  problémů   bezprostředního  bádání 
chemického,  jaké  jsou  ty  jedovaté  látky,  jak  souvisejí  s  bílkovinami, 
proč  v  abrus  precatorius,  obecně  rozšířené  leguminose  indijské 
a  jihoamerické    tají   se  jed,    jehož   miligram    zabíjí    morce,    a  jehož 
třicet  miligramů  netkne  se  želvy.  A  kolik  jiných  zajímavých  otázek! 
Tedna  z  nejzajímavějších  zdá  se  mi  býti  ta  podivuhodná  vzájemnost 
všech    tří    říší    přírodních!     Každý    asi    mluvil   již    o   popeli    rostlin, 
každý   ví,   že   rostlina    spálena   aneb    na  podzim    setlívajíc   zůstavuje 
hromádku  popele,  látek  to  minerálných.  Proč,  k  čemu  má  rostlinka 
látek  těch  potřebí,   k  čemu  rozkládá  jí  příroda  horniny,    aby  z  nich 
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kořínky  ssály  soli  draselnaté,  jak  vloudí  se  ten  draslík  do  těla  bylin- 
ného, jak  ostatní  kovy?  Jak  jsou  látky  ty  vázány?  A  ony  jsou  in- 
timně vázány,  neb  přetěžko  jest  buničinu  bylinnou  zbaviti  posledních 
stop  minerálných,  přetěžko  učiniti  papír  zcela  popele  prostý  (papír 
cigaretový,  chemický  filti-ovací).  A  mimo  kyselinu  uhličitou  ze  vzduchu 
a  dusíku  sbírá  rostlina  svoje  materialie  stavební  ze  země  kamenné 
a  žije  zde  též  ze  zbytků  v  rozkladu  se  nalézajících  těl  živočišných 
a  rostlinných.  Zvláště  příjemný  jsou  rostlině  ony  posloupné  produkty 
rozkladu  bílkovin,  bere  je  ochotně,  máť  uspořenou  práci.  Tak  roste 
kukuřice  čileji,  dáme-li  ji  dusíka  z  asparaginu  než  z  ledku  a  jak  se 
daří  masožravým  bylinám,  jejichž  zajímavé  studium  děkujeme  Dar- 
winovi, a  které  zažívají  bílkoviny  zvířecí  zvláštními  enzymy  tak 
jak  zažívací  organy  zvířat  vyšších.  A  jak  plíží  se  líný  parasit  bylinný 
k  rostlině,  která  majíc  chlorofyl  musí  a  chce  pracně  rozkládati 
a  uzpůsobovati  svoji  potravu  ze  vzduchu  a  mízy  rolní !  A  všimněte 
si  onoho  bujného  života  řas  e  u  g  1  e  n  a,  v  a  u  c  h  e  r  i  a  a  s  p  i  r  o  g  y  r  a 
i  vyšších,  které  ať  si  pod  ledem  neb  v  teplouňku  letních  BO^,  ať  si 
při  direktním  slunečném  sálání  neb  i  bez  něho  v  roztocích  0,02  pro- 
centových však  i  0, 1  ba  pomalu  i  lO^o-ových  hbitě  hltají  rozkladné 
produkty  fekálií  tekoucích  řek.  Co  v  roztok  vejde  zvířecího  dusíka- 
tého, rychle  se  spotřebuje,  ale  i  celé  kousky  přivlékají  vlákna  vau- 
cherií  a  tráví.  Samočistění  řek,  zdravotní  policie  při- 
rozená pod  velikými  městy.  Může  míti  přírodozpytec  dlou- 
hou chvíli,  může  fňukati  své  nemužné  ignorabimus?  Pracuj,  synu, 
a  nech  konečné  věci  až  na  konec! 

Něco  o  průmyslu.  Nechť  si  naše  mínění  o  dobrém  či 
špatném  vlivu  průmyslu  na  rozvoj  člověčenstva  i  mravnosti  a  sociálních 
vztahů  jsou  jakákoliv,  tolik  pro  dnes  jest  nad  pochybnost  jisto,  že 
jsouce  uprostřed  národů  průmyslně  silných  a  obývajíce  zemi,  která 
zdroji  průmy siných  surovin  oplývá,  musíme  i  my  průmysl  stále  na 
programu  míti.  Švýcarsko*),  země  mírumilovná,  nemající  budžetu 
zahraničného  a  vojenského  ministerstva  o  velikých  nárocích,  země 
živená  krásami  sil  přírodních,  ze  zelení  údolí  a  boků  skal,  vodo- 
pádů i  ledovců  jest  zároveň  zemí  pro  průmysl  nejnepříznivěji  polo- 
ženou, ale  jednou  z  nej průmy slnějších  v  Evropě.  Švýcarsko  leží 
uprostřed  kontinentu,  nemá  vodních  cest,  které  by  je  příznivě  spo- 
jovaly s  přístavy  mořskými,  podmínkami  to  s  průmyslem  souvislého 


*)  O  poměrech  průmyslu    švýcarského   psal    u   nás   v  »Li  stech  Che- 
mických* p    F.  S.,  ze  článku  mnoho  zde  použito. 
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obchodu,  a  tak  splavnými,  které  by  dovolovaly  přivážeti  surovinu 
z  ciziny.  A  té  jest  Švýcarsku  zapotřebí,  nemať  ono  ani  uhlí  ani  rud, 
nemá  mineralií  ani  pyritu,  ani  ledku,  ani  soli  a  j.  Z  té  příčiny 
nemá  Švýcarsko  tak  zvaného  průmyslu  velikého  chemického,  jenž 
jest  zabezpečen  pouze  tehda,  když  výroba  domácí  spotřebu  převy- 
šuje a  když  země  může  nadprodukci  bez  velikých  výdajů  dodati 
lacinými  cestami  na  trhy  cizí.  Nejprve  nebylo  lze  pomýšleti  ani  na 
krytí  spotřeby  domácí,  neřkuli  na  soutěž  se  silnými  sousedy,  starou 
průmyslně  silnou  Francií  a  právě  v  rozpuku  omládlých  sil  vyráže- 
jícího Německa. 

Švýcarsko  postupovalo  takto:  nejprve  hledělo  z  laciných 
surovin  cizích  upraviti  výrobky,  při  nichž  materiál  výrobny  jest 
hledíc  ku  vykonané  práci  na  trhu  nabízené  ceny  zcela  nepatrné, 
i  zmohl  se  průmysl  hodinářský,  textilní  a  strojnický.  Nedostatek 
paliva  přirozeného  uhrazován  vydatností  krásných  bystřin  a  vodo- 
pádů horních,  kteréž  jsou  zdrojem  elektřiny,  která  moderně  začíná 
hráti  velice  důležitý  úkol  v  průmyslu  chemickém.  Kupujíc  kuchyňskou 
sůl  připravuje  si  Švýcarsko  methodami*  elektrolytickými  chlor,  chlo- 
rečnany,  chlornatany,  sodu  i  žíraviny  ku  výrobě  barviv  nutné.  Elek- 
trickými methodami  vyrábí  továrny  v  Neuhausenu  aluminium, 
v  Pellegarde  i  St.  Michel  du  Maurienne  rafinují  americkou  i  fran- 
couzskou měď  i  vyrábějí  zinek.  Ba  elektřinou  z  těch  zdrojů  čistí 
Švýcarsko  své  odpadní  vody  městské  a  průmyslové  i  bílí  surovou 
drť  papírnickou,  dělá  karborundum  i  acetylén  k  osvětlování.  Správ- 
cové kultu  chápou  záměry  kolegů  svých  od  obchodu,  i  povolávají 
na  vysoká  učení  výborné  učitelské  síly  i  zařizují  bohatě  dotované 
laboratoře  elektrotechnické. 

Roku  1885  dovezly  Švýcary  za  1,013.560  fr.  barviv  a  vy- 
vezly za  5  milionů,  roku  1895  dovoz  se  patrně  nezvýšil,  vývoz 
vstoupl  na  16  milionů.  Švýcary  předstihly  ve  výrobě  barviv  Francii 
i  Anglii,  země  to,  ve  kterých  se  průmysl  barvářský  zrodil.  Dnešní 
výroba  barviv  anilinových  obnáší  ročně  v  Evropě  125  mil.  franků 
i  súčastněny  jsou  země  asi  v  poměru  tomto: 

Německo 90  miliony 

Švýcary 16         » 

Francie .  10        » 

Anglie 9        »         franků. 

Největší  rozmach  průmyslný  v  Evropě  dostavil  se  od  let  osm- 
desátých v  Německu.  Všickni  se  pamatujeme  na  zdrcující  vzkaz 
přísného  jurora   Německého  prof.    Rouleaux   z  výstavy   washing- 
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tonské,  jenž  o  výrobcích  průmyslu  země  své  r.  1876  pravil :  billig 
und  schlecht!  Od  té  doby  neuplynulo  .  dvacet  let  a  na  poli  prů- 
myslném  stojí  Německo  dnes  dle  úsudku  celého  závistivého  světa 
na  jednom  z  prvních  míst.  Událost  to  závažná,  která  zasluhuje 
studia^  neboť  naše  bezprostřední  sousedství  s  Německem  i  ve  vlastní 
zemj_s  Němci  volá  k  ostražitosti  a  pilnému  se  učení  v  těch  dobrých 
slTá|ikách__od  nich.  V  boj ícTT  svých  politických  neustoupiti  ani  na 
píď,  naduté  paiíóvačnosti  kmene  toho  postaviti  hrdost  z  poctivé 
práce,  kterou  nám  nikdo  neupírá,  ani  oni,  však  práci  tu  využitko- 
vati  lépe,  obratněji,  k  tomu  zření  míti  musíme,  a  v  té  příčině 
mnohému  lze  naučiti  se  od  nich.  Učiti  se,  stále  se  učiti,  neboť  ne- 
zapomeňme, že  mimo  Němce  máme  za  sousedy  ""velmi  učelivé 
a  bezohledné  Maďary,  jichž  závody  a  státem  favorisované  filiálky 
konkurují  už  s  hašteřící  se  Cislajtanií  »pod  samými  glasími  císařské 
Vídně «. 

Prusko  bylo  do  nedávná  státem  čistě  hospodářským,  hospo- 
dářští matadoři  v  Prusku  a  Německu  za  interesy  hospodářské  bo- 
jující nemají  však  pouze  dobré  ceny  pšenice  na  mysh,  nýbrž  bojují 
též  za  svůj  sociální  a  politický  prestiž,  naproti  tomu  kruhy  prů- 
myslné  dbají  jedině  o  výdělek  i  jsou  zcela  spokojeny,  vytlačí-li 
ministr  zahraničných  záležitostí  obchodně  Rusko  ze  zemí  balkán- 
ských, a  vplížili  se  Německo  třeba  zase  po  boku  Ruska  i  Francie 
k  obchodu  čínskému.  Ostatně  může  vláda  průmyslu  nemilé  sociální 
požadavky  rovnati,  jak  jí  je  Hbo,  jen  nežádati  zkrácení  dividend. 
Průmysl  kapitalistů  jest  zcela  hrubě  materielní,  egoistický. 

Podle  sčítání  .obyvatel  dle  zaměstnání  v  Prusku  ze  dne 
14.  června  18^5  nastal  památný  obrat  r.  1882.  Do  té  doby  bylo 
v  Prusku  42-39o/o  zemědělců,  odtud  klesá  počet  na  35-37o,  kdežto 
počet  s  průmyslem  souvisících  dělců  vstoupl  z  r.  1882  ze  33^0  na 
38*P/o  pro  rok  1895.  Ze  státu  hospodářského  stává  se  stát  prů- 
myslový. Vyšinutí  ^průmyslu  němecMio  _děkuje  Němecl^o  mimo 
politickou  situaci  a  národní  charakter  (co  Němec  to  systém !)  předem 
švym  Jkolám.  O  tom  jde  jeden  hlas.  Vyslovil  to  zcela  otevřeně 
Haller  ve  svém:  raport  sur  1'  exposition  Internationale  de  Chi- 
cago 1895,  Leroy  Beaulieu  v  krásném  článku  Journal  des 
Débats  led.  1897  a  E.  E.  Williams  v  Anglii.  Zcela  souhlasně 
psaly  Nov  oje  Vremja  v  srpnu  1896.  Lipslcý  theoretik  prof. 
Ostwald  vyčetl  zcela  otevřeně  anglickým  učencům  i  továrníkům : 
Vaši  studenti  pěstují  málo  theorie,  používajíce  školy  ku  věcem 
jiným  spěchají  do  praxe  s  malou  přípravou,   naši  studující  neučí  se 
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jen  na  vysoké  škole  učebním  knihám  a  tomu  co  již  jest  známo, 
nýbrž  k  výzkumům  sami  ruce  přikládají  a  tím  zvykají  si  na  samo- 
statné myšlení  u  vědě  své  i  luští  otázky  průmyslové  hravě  ku  po- 
kroku průmyslu. 

Avšak  nestačí  jen,  aby  studující  opustil  vysoké  učení  s  velikým 
fondem  vědomostí  a  měl  snahu  theoreticky  dále  prospívati,  i  to- 
várník musí  míti  ten  smysl  vyvinutý.  V  Anglii  jsou  posud  továrníci, 
kteří  se  theorii  vysmívají,  jak  to  bylo  v  létech  padesátých,  když 
Liebig  navštívil  Anglii.  Mr.  P.  pravil  Liebigovi :  Jest  to  vše  pěkné 
s  vaší  theorii,  ale  vysvětlete  mi  tuto  zkušenost  moji:  čím  více 
hmoždýři  rohy  a  kosti  roztloukající  křičí,  tím  více  mám  berlínské 
modři  a  modř  je  krásnější,  dám-li  ji  s  vodou  pumpovati  vzhůru 
a  dovolím-li  téci  ji  po  schodech  dolů.  Na  to  Liebig:  přidejte  tave- 
nině  kostí  a  rohů  něco  železného  prášku  i  nemusíte  své  hmoždýře 
roztloukati,  i  bude  více  modři,  vždyť  modř  obsahuje  železo!  a  vhoďte 
do  té  kaše  pár  hrstí  chlorového  vápna  i  nemusíte  ji  na  schody 
pumpovati,  neboť  modř  je  tím  briliantnější,  čím  více  až  do  jistého 
stupně  se  okysličí !  Tento  komiclcý  příklad  však  po  dnes  má  hojných 
podobných.  Letos  rozkázala  anglická  vláda  městu  D.,  aby  opatřilo 
vody  pitné.  Městské  zastupitelstvo  radilo  se  i  povolalo  známého 
v  městě  kouzelného  hledače  (hádače)  vody,  jenž  rychle  místo,  kde 
vodu  hledati  naznačil.  Již  byla  půjčka  sjednána,  když  několik  členů 
rady  oznámilo  věc  vládě.  Vládní  znalec  zjistil,  že  kouzelník  chtěl 
vody  dovrtati  se  na  vrstvě  zcela  nepropustné,  která  na  sta  metrů 
vody  do  hloubky  postrádá.  Roku   1897  a  v  Anglii! 

Jak  naproti  tomu  Německo?  O  prázdninách  loňských  zemřel 
v  Bonne  slavný  profesor  Kekule  ze  Stradonic,  jeden  z  nej- 
větších theoretiků  Německa,  potomek  emigrantů  českých  i  zanechal 
knihovnu  velikolepou.  Knihovnu  zakoupila  továrna  elberfeldská 
Bayer  a  spol.  za  vysokou  sumu  a  postavila  ji  v  laboratoři  své. 
Továrna  u  Frankfurtu  platila  po  drahná  léta  theoretika  svého  tisíci 
librami  ročně  (jak  vypravoval  Sir  H.  Roscoe  na  kongresu,  jejž  svo- 
lali Angličané  za  účelem  pozdvižení  technického  učení)  i  neplatila 
bez  užitku,  jediný  jeho  nález  zaplatil  mnohonásobně  i  zavedl  v  to- 
várně nový  odbor,  jenž  bude  na  dlouho  monopolem  závodu. 

Znamenitý  technolog  švýcarský  Lunge  radil  ve  zmíněném 
kongresu,  jenž  navštíven  byl  aristokracií  anglickou  i  plutokracií 
i  obchodníky,  učenci  i  živnostníky  za  předsednictví  vévody  z  Devons- 
hiru :  má-li  anglický  průmysl  zkvétati,  jest  nutno  dáti  vedení  továren 
výborným,  vědeclcy  vzdělaným  mužům,  kteří  poznali  theorii  do  nej- 
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zazších  záhybů,  kteří  nelekají  se  nahodilých  obtíží  i  překážky 
rozumem  rychle  dovedou  odstraniti.  Sami  původně  přemýšlejíce, 
jsou  mužové  tací  též  zárukou  pokroků  průmyslu,  a  jen  v  pokroku, 
v  novém  jest  síla  jeho ! 

Německo  jediné  vyhovělo  požadavku  tomu  zmodernisovavši 
své  university.  Nezanedbávajíc  nižádného  směru  filosofického  ani 
filologicko-historického  obdařilo  své  fakulty  filosofické  přírodnickými 
laboratořemi  bohatě  vypravenými,  bohatě  dotovanými.  To  spořivé 
Prusko  vydává  na  svá  chemická  laboratoria  miUony  marek,  a  dnes 
jest  Anglie  i  Francie,  ba  i  Amerika  na  tom,  zcela  dle  německého 
způsobu  filosofické  své  fakulty  zreformovati. 

Ve  Svýcařích  to  byla  polytechnická  škola  curišská,  která  dle 
mínění  Svýcarů .  pozvedla  úroveň  průmyslu  domácího.  Bohaté  po 
válce  francouzské  Německo  ovšem  zdá  se  nám  nedostižitelným 
u  vydáních  svých  kultu  věnovaných  i  bude  snad  poučnějším  pří- 
kladem malé  Švýcarsko.  Nepatrný  stát  ten  vystavěl  mimo  řadu 
svých  vysokých  škol  svoji  e  i  d g e  n  o  s  s.  p  o  1  y  t  e  ch  n  i  s  ch  e  S  ch  ul e 
v  Curichu  nákladem  následujícím  : 

stavby 
ústřední  stavba  .    .    .  1,800.000    fi 

observatoř 175.000     » 

škola  hospodářská  .  250.000  » 
ústav  chemický  .  .  1,300.000  » 
ústav  fysikálný  .  .  1,200.000  » 
ústav  hosp.  výzkumný      202.000     » 

Celkem  6.108.000  franků;  roční  dotace  obnáší  jeden  milion 
franků.  Suma  ta  jest  ovšem  proti  štrasburským  universitním  stav- 
bám, které  stály  'ó2  milionů  marek,  malou,  avšak  jsou  země  vel- 
moci, kde  zdá  se  býti  i  ona  sumou  transcendentálnou. 

První  podmínkou  zdaru  přírodozpytných  ústavů  dnes  jest  dů- 
kladné zařízení  a  bohaté  dotování,  neboť  pokrok  jest  možný  pouze, 
kde  o  přístrojích  a  pomůckách  nouze  není,  kde  v  starých  zdech 
voda  se  neztrácí,  kde  špatná  ventilace  pracovníků  nezabijí.  Tu  pod- 
mínku splniti  jest  povinností  státu  a  žádati,  aby  podmínka  V3^plněna 
byla,  první  povinností  moderních  zástupců  národa. 

Průmysl  a  polní  hospodářství  nejsou  zcela  souhlasnými  faktory 
života  státního,  ale  opět  jest  to  věda,  rationelní  hospodaření,  která 
polní  hospodářství  a  hospodářský  průmysl,  ve  světové  konkurenci 
dnes  i  pro  rolníka  nutný,  povznáší.  V  Anglii  se  hospodaří  rationál- 
něji  než  v  Německu,  ač  tam  žádného  hospodářského  protekcionismu 


instalace 

dohromady 

275.000    fr. 

2,075.000    fr. 

75.000     » 

250.000     » 

150.000     » 

400.000     » 

400.000     » 

1,700.003     » 

500.000     » 

1,700.000     » 

81.000     » 

288.000     » 
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není,  i  jest  nám  v  té  příčině  velmi  poučnou  tabulka  statistická.  Ve 
»volkswirtschaftliche  Zeitfragen«  srovnává  Ed.  Tiessen  výnos 
100  hektarů  půdy  v  tůnách  při  žních  I89V5  roku: 


v  An 

glii 

v  Německu 

1894 

1895 

1894 

1895 

pšenice      .    . 

215 

184  ..    . 

152 

145 

ječmene     .    . 

.    .    218 

201  ..    . 

149 

143 

ovsa  ,    .    .    . 

.    .     199 

182  .    . 

134 

130 

bramborů 

.    .    958 

1417  .    .    . 

960 

1042 

krmné  řepy  . 

.  3566 

3414  ,    .    . 

1546 

1413 

sena  .    .    ,    . 

.    .    430 

332  .    .    . 

307 

355 

Průměrné  výnosy  jedněch  z  nejhorších  žní  Anglie  jsou  v  obilí 
daleko  vyšší  nad  nejlepší  žně  německé,  i  uznávají  Němci,  že  polní 
hospodářství  anglické  vedeno  jest  od  let  čtyřicátých  zkušenými, 
theoreticky  velmi  vzdělanými  odborníky.  Vzdělání  odborníků  těch 
i  kontrola  práce  jejich  jest  vedena  ústavy  a  výzkumnými  stanicemi 
bohatě  dotovanými.  Stanice  takové  jsou  rozšířeny  po  celé  zemi, 
jsou  držány  sice  hospodářskými  společnostmi,  však  subvencionovány 
státy.  Nejlépe  zorganisované  jsou  stanice  výzkumné  v  soustátí  ame- 
rickém. Mimo  stanice  přím.o  s  hospodářskými  ústavy  spojené  mají 
Spojené  Státy  padesát  čtyři  výzkumné  ústavy,  jimž  Stát  dává 
podpory  roční  mezi  36 — 48  tisíci  zlatých  každé.  Podobně  jest  orga- 
nisováno  hospodářské  výzkurnnictví  v  Německu,  kdež  jednotlivé 
ústavy  jsou  přímo  ve  spojení  s  čilými  slmtečně  universálnými  uni- 
versitami. Společnosti  hospodářské  dotují  své  stanice  přiměřeně, 
v  nichž  vědecky  vynikající  řiditel  může  pak  za  pomoci  řady  po- 
mocníků luštiti  problémy  hospodářské  a  to  ne  snad  ve  sldeněných 
nádůbkách  v  malém,  nýbrž  na  velikých  zkusných  polích,  ve  stájích 
s  četou  zvířat  pokusných,  v  lihovarech  i  pivovarech  jen  pro  stanici 
zřízených.  A  takových  stanic  jest  po  Německu,  Francii,  Dánsku 
i  Norsku  mnoho  i  prosím  své  čtenáře,  aby  si  v  některém  z  násle- 
dujících čísel  C.  R.  všimU  zařízení  a  podporování  podobných  stanic 
našich,  na  něž  se  ovšem  činí  požadavky  tytéž. 

Tu  ze  všeho  viděti,  že  stát  musí  ku  povznesení  průmyslu 
sám  v  jistých  stránkách  činně  působiti.  Německo,  lépe  řečeno  Prusko, 
dodalo  průmyslovým  výrobkům  svým  akuratesy,  dokonalosti  i  pří- 
mým vzorem,  jejž  pěstuje  v  Reichsanstaltu  charlottenburském 
u  Berlína.  Pod  dozorem  největších  fysiků  i  chemiků  zkoušejí  se 
materiálie,  doporučují  kovy  i  slitiny,  studují  dřeva,  slda,  kost,  por- 
celány ;  hotoví  se  přesné  přístroje,  měří  i  vydávají  se   certifikáty  vý- 
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robkům  dokonalým.  Nechci  tím  říci,  že  by  všechny  výrobky  ně- 
mecké snad  byly  dokonalost  sama,  avšak  kdo  tam  chce,  může 
prostředky  státem  skýtanými  postaviti  práci  konkurence  schopnou 
a  dle  rozpočtů  amerických  vzrostl  vývoz  r.  1896  z  Německa  o  250 
milionů  dolarů,  kdežto  anglicky  vývoz  klesl  o  TÓO  milionů  v  témže 
čase.  Zde  dlužno  hledati  Hlavní  fcnd  řevnivélío  napnutí  anglicko- 
německého  a  ne  v  lápáliích,  o  nichž  se  rozepisují  občas  noviny; 
cifry  vývozu  rozhodují  o  antipatiích  anglické  veřejnosti.  Než 
o  tom  níže. 

Že  ve  světě  dnes  pochopiU,  jaký  veliký  význam  má  podpora 
školství  a  zvláště  bohatá  výzbroj  laboratoří  přírodovědeckých,  toho 
důkazem  jsou  mimo  podpory  státní  i  znamenitá  muniíicence  sou- 
kromá obrácená  k  podpoře  universit  i  technik.  O  Německu  netřeba 
se  šířiti,  to  skutečně  zahájilo  éru  podpor  státních  praktického 
výzkumu  na  universitách*),  avšak  i  Francie  vzmužila  se  po  létech 
sedmdesátých  znamenitě.  Francie  vynikala  v  celém  století  našem 
po  pádu  Napoleonově  velikou  řadou  jmen  vědeckých  skvělých,  jichž 
význam  neležel  jen  ve  snaze  science  pour  la  science,  nýbrž 
jejichž  práce  měla  i  rozkvětu  průmyslu  býti  věnována.  Pasteur, 
nedoceněný  Dubrunfaut,  předtím  Payen,  C  he  vr  eul,  jsou 
jména  chemické  techniky  prvního  řádu.  Vlády  však  neměly  dosta- 
tečného porozumění;  v  době,  kdy  jediný  den  zábav  ccmpiégne- 
ských  zaplatil  stát  stvůrám  Napoleona  III.  statisíci,  odmítí  ministr 
prosbu  Pasteurovu  za  1500  franků  dotace  roční.;  v_době,_kdy 
za  tisíce  milionů  vytahovaU  maršálkové  francouzští  kaštany  z  ohně 
sebastopolského  a  připravovali  hrobovou  lhostejnost  ruskou  pro  dny_ 
sedanskéj^  stála  universita  berlínská  tenkráte  chudý  stát  pruský 
daleko  více  než  všechny  tehda  nejvíce  klasicko-filologické  university 
francouzské,  Rok  1859  přivedl  na  trh  vynález  francouzský,  první 
barvivo  anilinové  fuchsin  (Verguin).  Způsob  přípravy  byl  mo- 
nopolem jednoho  domu  lyonského,  který  ten  fuchsin  dělal  velmi 
draze.  Ale  co  plátno,  francouzský  zákon  z  r.  1844  (po  dnes  v  plat- 
nosti jsoucí)  chrání  ne  způsob  přípravy,  nýbrž  objekt  —  látku. 
Každý  vynálezce,  který  připravil  fuchsin  laciněji,  musil  z  Francie 
pryč,  a  nesměl  fuchsin  dělati  jinak.  Tím  vznikla  veliká  industrie 
německá  a  švýcarská,    která    vzpružila    ambice    individua,    povznesla 

*)  Němečtí  drobní  vládci  nemajíce  budžctu  zahraničného  a  téměř  ani 
vojenského,  hledali  konejšení  svých  pretensí  a  dostih  výsost ných  ve  svých 
divadlech  a  universitách.  Obojích  má  Německo  hojnost  a  výborně  zdiscipli- 
novaných. 
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materielný  blahobyt  země,  ovšem,  jako  vše  lidské  též  přinesla  tu 
a  tam  mnoho  zla. 

Anglie  má  zavedení  protekční  lepší,  ale  angličtí  učenci  pova- 
žovaU  práci  pro  průmysl  za  snahy  inferiorní.  Zcela  jinak  Amerika. 
Výstava  chikagská  překvapila  Evropu  i  vzbudila  u  znalců  přesvěd- 
čení, že  i  v  nejmodernějších  průmyslech  není  doba  vzdálena,  kdy 
náš  starý  kontinent  těžce  pocítí  konkurenci  americkou.  Přirozeně 
surovinami  bohatá  země,  lid  praktický  a  na  sebe  odkázaný  i  tím 
podnikavý,  bohužel  i  bez  historicko-ethických  skrupulí,  opatřený 
školami,  ld:eré  muniíicencí  soukromou  oplývají  bohatými  prostředky, 
s  vyučováním  docela  ne  svobodným!  Má  své  podivnůstky 
Amerikán  :  veliký  sládek  Papst  z  Milwaukee  vystavil  model  svého 
pivovaru  ze  zlata,  ale  lid  je  vytrvalý,  má  talent  organisační,  rozumí 
správnému  dělení  práce,  neochabuje  v  boji  o  úspěch,  a  síla  indi- 
vidua nikým  netlumená  pěstuje  se  v  něm  již  ve  škole  dětské.  Ná- 
rod chápe  hluboký  smysl  associace  a  umí  dobře  využitkovávati 
methodického  rozčlánkování  i  živých  sil,  jichž  pomoci  má  zapotřebí. 
Sami  bez  pomoci  státní  mají  na  př.  i  republikáni  švýcarští  svoji 
societě  suisse  des  Industries  chimiques,  jejíž  úkolem 
jest  srovnávati  veškeré  otázl^ry  týkající  se  funkcionování  továren,  po- 
měry pojišťování  proti  úrazům,  rozumné  pořádání  statistiky  i  rokování 
každý  rok  v  jiném  městě  o  úspěchu  a  vymoženostech  jednotlivých 
odvětví.  Práce  ki-átce  vážná,  účelná,  ne  spolky  založené  pro  předsedy 
a  valné  hromady  s  titulovanými  předtanečníky ! 

Ještě  jeden  vytknouti  jest  úkol  správy  státní,  rozumné  ale 
i  benevolentní,  však  přísné.  Téměř  každé  odvětví  průmyslové  a  zvláště 
odvětví  průmyslu  chemického  vykazuje  odpadků,  které  jsou  okolí 
tak  nepříjemný  jako  továrníkovi  samému.  Jest  v  zájmu  obou  dvou 
stran,  aby  odpadky  ty  co  nejpřesněji  byly  odstraňovány,  by  okolí 
obtěžováno  nebylo.  Tento  punkt  požadavků  hygieny  a  techniky 
přivésti  v  soulad,  jenž  by  nepoškodil  zájmů  stran,  jest  předním 
úkolem  úředních  znalců.  Úkol  ten  jest  v  pravdě  dosti  obtížný, 
jednak  jest  hygiena  nauka  velmi  mladá  rozběhnuvší  se  ku  luštění  velikých 
problémů  zdaru  lidstva  po  stránce  tělesné  s  málo  opřenými  pre- 
misami a  za  druhé  skládá  se  nauka  ta  ze  samých  jednotlivých  ka- 
pitol, mezi  nimiž  není  posud  svazků.  Jen  zkušený  sbor  poradní 
i  technicky  skutečně  vzdělaný,  při  zemsl^ch  vládách  ustanovený, 
v  němž  zasedal  by  ku  př.  místodržitelský  rada  chemik,  jenž  by  ne- 
nechal doklady  tisíce  předchozích  případů  továrních  ležeti  bez  pro- 
spěchu  v  archivu    a  jenž    by    znalecky    mohl    hájiti    interes    státní 
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i  obecný  a  neškodil  zájmům  průmyslu,  jen  takový  sbor  může  dnes 
přinésti  zemím  prospěch.  Naše  pražská  obchodní  a  živnostenská 
komora  předložila  právě  výtečně  sestavený  referát  ve  smyslu  tom 
i  jest  referentu  této  črty  příjemno,  že  od  let  v  soukromí  i  ve  vý- 
kladech (ku  př.  ve  spolku  architektů  a  inženýrů)  myšlenky  téže  vždy 
se  zastával. 

Za  jiné  příležitosti,  až  promluvíme  si  o  university  exten- 
sion,  to  jest  o  rozšíření  universitních  výkladů  i  pro  širší  vrstvy 
národa,  kdy  přimlouvati  se  míníme,  aby  v  obecném  interesu  roz- 
šíření to  poskytlo  předem  učitelům  obecných  škol  materiál,  aby 
nám  všechny  vrstvy  národa  mohli  povyšovati  u  vzdělaní,  promluvíme 
si  o  připuštění  dělníků  ku  takovým  výkladům  odborovým.  Jest 
zajisté  zcela  správno,  hledá-li  každá  vrstva  národa  u  vyšším  vzdě- 
lání předem  podklad  z\ýšených  nároků  existenčních,  avšak  vzdělání 
vyššímu  musí  předcházeti  vzdělání  nižší,  ne  nadarmo  jsou  střední 
školy  před  vysokými.  Zanedbalo-li  dělnictvo,  ať  si  vinou  kohokoliv, 
elementární  vzdělání  v  době,  která  k  tomu  bývá  stanovena,  může 
se  vzdělání  to  opatřiti  mu  později,  proti  tomu  zajisté  nebude  ná- 
mitky, avšak  ku  vzdělání  odbornému  se  asi  nedospěje.  Vzdělání 
skutečné  odborné  vyžaduje  veliké  procento  celodenního  času,  i  víme, 
jak  malá  část  těch,  kteří  cele  se  mají  věnovati  práci  odborné, 
skutečně  též  obstojí.  Polovzdělání  pak  může  při  veliké  složitosti 
průmyslového  chodu  vésti  zvláště  u  dělníků  k  výsledkům  nebez- 
pečným, kdyby  každý  z  nich  do  manipulace  chtěl  se  vkládati  i  ná- 
hledem svým  vlastním.  Tím  nechci  říci,  že  by  nebylo  snad  mezi 
dělníky  talentů,  kteří  by  se  k  takovému  vzdělávání  lépe  třeba  ne- 
hodili, než  mnohý  ze  zapsaných  absolventů  středních  škol,  aniž 
dnes  rozhodnouti,  zdaž  by  zvláště  pro  technická  studia  nebylo  s  vý- 
hodou, vložiti  mezi  střední  školu  a  vysokou  nějaký  čas  dělný 
v  továrně.  Jak  se  zápalem  by  se  pak  pracovalo,  jak  málo  vypadala 
by  škola  mučením,  jak  šlo  by  se  ke  studiu  s  přesvěd- 
čením. 

K  závěru  článečku,  jenž  měl  k  některým  otázkám  s  průmy- 
slem souvisícím  ukázati,  chci  ještě  připojiti  poznámku:  nechť  ne- 
myslí sobě  čtenář,  že  by  referent  považoval  Německo  za  stát  prů- 
myslově ve  všem  dokonalý,  že  by  ve  snahách  i  výkonech  průmyslu 
německého  viděl  samý  ideál,  nijak.  I  zde  v  době  moderní  vyklíčily 
honbou  po  penězích  a  titulech  v  kruzích  vysoké  inteligence  autority. 
Jichž  dílo  jest  záhubné  a  jež '  nepřetrvá  autory  své,  a  do  toho  víru 
padají  k  žalu  poctivých  i  lidé,    jichž  jméno  bývalo  ctěno.    Však  ku 
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Cti  vlád  budiž  řečeno,  že  majíce  porozumění  souvislosti  vzdělání 
duševního  a  výnosu  práce  i  užitku  fiskálního  nespoří  v  otázkách 
kultu,  přijímají  ochotně  rad  dobrých,  nechť  si  jdou  odkudkoli  i  že 
věda  nejvíce  nachází  se  v  rukou  nadšenců.  Ke  všem  zde  jen  do- 
tčeným jednotlivostem  se  v  rubrice  této  vrátíme.  ííp^-'**-'*'**'*^* 

Astronomická  zpráva  na  říjen.  V  říjnu  v  9  hod.  večer 
jest  již  tak  temno,  že  můžeme  začíti  svá  pozorování,  zvlášť  ve  druhé  polo- 
vici   měsíce,    kdy   Měsíc   vychází  až  k  ránu.    Vyjděme   si   na   volné 
prostranství,  kde  bychom  nebyli  rušeni  světlem  města  a  rozhlédněme 
se  po  obloze.  Je  celá  přepažena  velikým  pásem   mléčné   dráhy, 
jakoby  se  byl   po  temném  nebi  rozestřel  jemný,    světlý  oblak.    Dle 
dosavadních  pozorování  je  to  nesčíslné  množství  hvězdiček,  jež  však 
ani  největšími  dalekohledy  není  jednotlivě  viděti.  Právě  nad  pozoro- 
vatelem čili  v  zenitu  dělí  se  jedna  polovice  mléčné  dráhy  ve  dvě 
ramena,  z  nichž  levé  sklání  se  k  obzoru  kolmo  právě  na  jihozápadě. 
Druhá    polovice    mléčné    dráhy,    nerozdělená,    sklání    se    od  zenitu 
téměř  přesně  k  severovýchodu.  Dle  toho  můžeme  —  ovšem  jen  zcela 
hrubě  —  stanoviti  ostatní  základní  směry  světová :  díváme-li  se  tam, 
kam    směřuje    polovice    jednoduchá,    a  rozevřeme-U  paže  v    pravém 
úhlu,    máme  po  pravé   ruce  Východ,    po  levé  ruce  Sever.    Na- 
opak obrátíme-li  se  obličejem  k  levému  rameni  rozdvojené  polovice, 
máme    po  pravé    ruce    Západ,    po  levé  ruce   Jih.    Tam,    kde  se 
mléčná    dráha    rozštěpuje,    nalézá   se    krásné    souhvězdí    Labutě 
v  podobě   velkého    kříže.    V  právo    od  něho,    blízko   mléčné  dráhy 
jest   nejjasnější   hvězda   říjnové    oblohy  V  ega,    kteráž  s  nejbližšími 
Tivězdičkami  tvoří  malé   ale  význačné  souhvězdí    Lýry.    Nejjasnější 
hvězda   levé   větve  mléčné  dráhy,    téměř  uprostřed   mezi    zenitem  a 
obzorem  je  A  t  a  i  r  v  souhvězdí  Orla.  V  jednoduché  polovici  mléčné 
dráhy  blíže  zenitu  snadno   vyhledáme  souhvězdí    Kassiopeje  ve 
tvaru    j^.    Nejjasnější    hvězdy    této    části    obzoru    jsou    Kapella 
vlevo  od  jednoduché  polovice  dráhy  blízko  nad  obzorem,  a  Alde- 
baran  vpravo   od  mléčné  dráhy  blízko  nad  obzorem,  neboť  právě 
vychází.    Kapella   je    v  souhvězdí    Vozky,    Aldebaran  v  souhvězdí 
Býka.  Nad  Aldebaranem  v  tomtéž  souhvězdí,  stkví  se  jasná,  hustá 
skupina    hvězd    známých    pod   jménem    Plejády    čili    Kuřátka. 
Severní  obzor  vyplňují  souhvězdí    Velkého    a    Malého    Vozu. 
Prodloužíme-li  zadní  dvě  kola  Velkého  Vozu,  nalezneme  asi  v  pěti- 
násobné jich   vzdálenosti  jasnou  hvězdu :    Polárku,    od  níž    vodo- 
rovně v  levo  je  položeno  slabé  souhvězdí  Malého  Vozu,   obklopené 
polokruhem  sedmi  stejně  jasných  hvězd  souhvězdí  Draka. 
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Z  oběžnic  není  na  večerní  obloze  žádnou  viděti.  Za  to  na 
ranní  obloze  stkví  se  již  od  3  až  4  hodin  Venuše  jako  Jitřenka 
a  v  druhé  polovici  měsíce  Jupiter.  Venuše  je  výše  nad  obzorem 
a  blíží  se  den  ku  dni  k  Jupiteru.  Největší  přiblížení  nastane  ve  dnech 
19.  a  20.  října. 

Ve  dnech  3.  až  11.  října  bylo  možno  spatřiti  Slunci  nejbližší 
oběžnici  Merkur  a.  A  sice  také  na  ranní  východní  obloze,  asi 
půl  druhé  hodiny  před  východem  Slunce.  Zjev  ten  náleží  mezi 
vzácnější  úkazy  astronomické,  takže  na  př.  sám  Koperník  si  před 
smrtí  stěžoval,  že  Merkura  nikdy  neviděl. 

Příčina  toho  nevězí  snad  v  tom,    že  by  to  byl  zjev    málo  ná- 
padný,   vždyť    i  nejstarší    astronomové   již    Merkura    znali,    a   dobře 
jeho    pohyb    vypozorovali.     Merkur  svítí  velmi  jasně,    ale   pouhým 
okem    bývá   jej    jen    několikráte   do    roka    viděti.    On     totiž    obíhá 
velice  blízko  Slunci,  jednou  kolem  za  88  dní.    Kdyby  Slunce  méně 
jasně  svítilo,    na  př.   jako    Měsíc,    viděli    bychom   Merkura    ve    dne 
stále,  jednou  blízko,    po  druhé  dále  od  Slunce,    ale  nikdy  dále  než 
28^  (1^  jest  na  obloze  velmi  přibližně  dvojnásobný  průměr  sluneční 
desky).    Z  toho  následuje,  že  když  je  Slunce  více  než  28^  nad  ob- 
zorem, že  vždy  také  Merkur  jest  již  nad  obzorem,    a  jen  pro  jasné 
světlo  sluneční  jej  nevidíme.   Podobně  když  je  Slunce  více  než  28^ 
pod    obzorem,    jest    také    Merkur    pod    obzorem  a  není  jej    viděti. 
Avšak   může    se  státi,    že  slunce   je  méně    než    28*^  pod    obzorem 
a  Merkur  nad  obzorem  —  a  to  je  onen  případ,  kdy  pouhým  okem 
můžeme    jej    spatřiti.     Zdánlivou    vzdálenost  Merkura  od  Slunce  ve 
stupních,    nazýváme   jeho    elongací,    a  sice  elongací  východní 
nebo  západní  podle  toho,  nalézá-H  se  Merkur  v  poledne  od  Slunce 
na  Východ  nebo  na  Západ.    7.  října  jest  největší  západní  elongace 
Merkura  o  18 ^  jest  tedy  v  poledne  Merkur  od  Slunce  o  18*^  vzdálen 
na  západ  (v  právo).    Za  odpoledne  se   tato  vzdálenost   velice  nepa- 
trně změní    a  následkem  toho    Merkur   zapadne    dříve    než    Slunce. 
Do  rána  jest  změna  vzdálenosti  zas  jen  nepatrná,  a  Merkur  vychází 
před  Sluncem,  jest  J  i  t  ř  e  n  k  o  u.  Až  v  prosinci  bude  elongace  Mer- 
kura východní,    bude    Slunce   zapadati   dříve  a  Merkur  zasvitne   na 
večerním    nebi    jako    Večernice.    Stejné    zjevy   jako  u  Merkura 
nastávají  také  u  Venuše.     Jenže  její  elongace    bývá   vždy   mnohem 
větší    než    u  Merkura.     Na  př.  7.  července    měla    Venuše    západní 
elongaci  46°.  Ostatní  oběžnice  všecky  mohou  míti  elongaci  až  180° 
a  proto  mohou  býti    nad  obzorem  v  rozličnou  dobu  denní  i  noční, 
podle  toho  jaká  jest  právě  jejich  elcngance.  Když  jest  elongace  90°, 
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je  oběžnice  v  kvadratuře.  A  sice  v  kvadratuře  horní,  když  je 
elongace  západní,  a  v  kvadratuře  dolní,  když  je  elongace  východní. 
V  horní  kvadratuře  vychází  oběžnice  o  půlnoci,  vrcholí  při  východu 
Slunce  a  zapadá  v  poledne.  V  dolní  kvadratuře  vychází  v  poledne, 
vrcholí  při  západu  Slunce  a  zapadá  o  půlnoci.  Když  jest  elongace 
ISO^  je  oběžnice  v  o  pp  o  sici,  vychází  při  západu  Slunce.  To  jest 
nejpříhodnější  doba  k  jejímu  pozorování,  neboť  je  celou  noc  vidi- 
telná. Ještě  užíváme  názvu  konjunkce  pro  elongaci  nejmenší.  — 
Nebývá  to  obyčejně  0^  nýbrž  až  i  6^  i  7 ^  Oběžnice  v  kon- 
junkci se  Sluncem  není  viditelná,  ale  ovšem  snadno  viditelná 
v  konjunkci  s  Měsícem.  Na  př.  Venuše  dne  24.  října  v  5  hodin 
ráno.  jsí. 

Politický  přehled.  Ve  vniterní  politice  je  1 .  srpen  důležitým 
milníkem.  Toho  dne  hr.  Badeni  shromážděné  parlamentní  komisi 
pravice  po  její  předsedovi  Jaworském  vzkázal  poselství,  že  vláda  se 
odhodlala,  příště  opírati  se  o  pravici.  Ve  slově  » příště*  zračí  se 
celý  obrat  v  plánech  ministr-presidenta.  Jím  samým  praví  se,  že 
dosud  o  ni  se  neopíral,  opírati  nechtěl,  alespoň  nikoliv  o  ni 
s  a  m  o  t  n  u. 

Dlužno  zapamatovati  si,  že  odhodlání  to  nebylo  dobrovolným, 
ale  vynuceným  a  že  hr.  Badeni  dospěl  k  němu  po  dvouletém  skoro 
bloudění,  po  dlouhém  experimentování  a  vyjednávání,  jehož  účelem 
bylo  získati  pro  většinu  alespoň  levice  část. 

V  době  od  náhlého  skončení  první  kampaně  nové  říšské  rady, 
tudíž  celé  tři  měsíce,  vláda  nic  jiného  nečinila,  leč  přemýšlela  a  vy- 
mýšlela, kde  se  to  bejlí  rodí,  co  se  pro  lásku  hodí. 

Jiný  sebevědomý  ministr,  třebas  i  bez  železné  ruky,  byl  by 
vzdor  tak  svévolný,  obstrukci  tak  bezdůvodnou  a  řádění  tak  bez- 
uzdné,  jaké  tropily  německé  oposiční  strany,  ztrestal,  jim  impo- 
noval pevností  a  provedl  důsledky  nepřátelství  z  leva  zabočením 
v  právo. 

Než  hr.  Badeni  a  všichni  jeho  rádcové  po  celé  léto  hledali 
modalitu,  jak  by  obstrukci  smířili  ochotným  ústupem  vlády. 
A  když  selhal  jeden  prostředek,  užito  jiného  se  stejným  nezdarem. 
Nejen  t.  zv.  liberální  velkostatek,  jenž  přidal  se  k  revoluci  napo- 
sledy, také  vlastní  její  původcové,  poslanci  německo-pokrokové  strany 
z  království  zváni  zdvořile  a  laskavě  na  konference,  na  kterých  se 
jim  slibovalo  zrušení  jazykových  výnosů,  přistoupí-li  na  proposice, 
z  nichž  hlavní  byla  trojdílnost  Cech  s  územím  smíšeným,  německým 
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a  českým.  To  vše  přes  excesy  za  prázně  parlamentní,  jimi  osnované, 
přes  výpravy  do  Němec  a  přes  podrobení  se  komandu  Schónererovu. 
Ten  operoval  takticky  znamenitě.  Nikde  se  nedral  po  popředí,  ale 
ve  skutečnosti  vedl  on.  Protože  pak  dal  vyhlásiti,  že  bude  praný- 
řován jako  zrádce,  kdo  by  se  odvážil,  účastniti  se  nějaké  porady 
před  odvoláním  jazykových  »Aufruhracte«,  nešli  Schlesinger  a  sou- 
druzi na  vídeňské  konference  a  hr.  Oswald  Thun  s  dr.  Baernreiterem, 
kteří  slíbili  se  dostaviti,  svoji  přípověď  zrušili. 

Málokdo  na  levici  si  byl  vědom,  že  postavení  hr.  Badeniho 
tím  jenom  upevněno.  Kdyby  Němci  byli  přišli,  vyslechli  zámysly 
druhé  strany  a  vlády  a  pak  prohlásili,  že  substrát,  na  jehož  základě 
mělo  býti  rokováno,  sice  přijímají,  že  však  úmluv  žádných  s  hr. 
Badenim  činiti  nechtějí,  nýbrž  s  jiným  ministrem,  k  němuž  mají 
důvěru,  —  snad  byl  by  ochotě  takové  hr.  Badeni  dnes  již  obětován. 

Avšak  po  příkrém  refus,  které  mu  Němci  dali,  vymohl  si 
v  Išlu  souUas  koruny,  by  si  upravil  svůj  poměr  ke  pravici  podle 
potřeb  státu  a  zájmů  vlastních.  Užívaje  této  plnomoci  přiklonil  se 
ke  pravici. 

Než  očekával-li,  že  tato  se  mu  beze  všeho  vrhne  v  náručí 
a  vydá  se  do  jeho  služeb,  klamal  se.  Takových  disposic  u  ní  ne- 
bylo. Jednak  proto,  že  nezapomněla,  kterak  hr.  Badeni  toužil  po 
jiné  majoritě  a  nechtěla  býti  milostnicí  faute  de  mieux,  jinak  z  toho 
důvodu,  že  pamatovati  chtěla  na  sebe  a  své  interesy,  které  s  pro- 
spěchy hr.  Badeniho  nejsou  naskrze  shodný. 

Proto  zodpověděla  billet  ďamour  jeho  dosti  chladně :  že  chce 
navzájem  podporovati  jej,  ale  že  trvajíc  na  základech,  v  adrese 
většiny  vyslovených  a  důrazně  akcentujíc  solidaritu  její  stran,  že  vyšle 
odbor,  aby  s  ním  dále  vyjednával. 

To  se  také  stalo.  Vláda  formulovala  svoje  postuláty,  majorita 
svoje.  Onano  žádala  zlomení  obstrukce  a  schválení  t.  zv.  státních 
nutností ;  tato  v  obou  směrech  vedla  si  zdrželivě.  Pokládala  zdolání 
odboje  v  parlamentě  za  úkol  vlády,  jehož  odium  na  sebe  vzíti  se 
zpěčovala  tím  více,  čím  méně  věděla,  zdali  tato  vláda  chce  býti 
vládou  v  intencích  její.  Obstarávati  pak  » neodkladné  nezbytnosti «  — 
takový  byl  jednomyslný  hlas  —  příslušeti  může  zjevným  stra- 
nám vládním.  Těmi  pak  kluby  pravice  slout  a  býti  nechtěly, 
dokud  ministerstvo  navzájem  se  nezaručí,  vládnouti  v  jejich  duchu 
a  splniti  hlavní  jejich  důležitosti. 

Tyto  transakce  vlekly  se  do  předvečera  nové  kampaně,  do 
23.  září.  Četné  momenty  je  stěžovaly.  Především  veliký  aparát  sborů 
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parlamentní  komise  pravice,  kde  se  mají  díti  stipulace,  kde  se  však 
dlouze  a  zdlouhavě  a  zevrubně  o  nejmenší  drebeti  řeční.  Potom  roz- 
hodnutí vlády,  býti  při  celé  akci  ke  přemožení  obstrukce  passivním 
divákem,  nevděčnou  tu  proceduru  zůstaviti  stranám  většiny  a  presidiu 
poslanecké  sněmovny,  z  nich  vyšlému  a  diktovati  jim  mimořádná, 
částečně  násilná  opatření,  jimiž  uvolnila  by  se  cesta  —  pro  ni.  S  pro- 
jelrty  svými  však  nepochodila.  Zápas  o  ně  měl  v  následek,  že  ma- 
jorita ráno,  když  se  parlament  sestupoval,  neměla  ještě  vyhlédnuta 
presidenta.  Třetí  překážkou  byla  nespolehlivost  katoHcké  strany  li- 
dové, která  co  chvíli  nalézala  záminku  k  diversím.  Jednou  jí  byl 
celý  systém  tuze  slovanským,  zvláště  českým,  podruhé  bouřila  se 
pro  »neloyálnost«,  které  se  dle  její  mínění  dopustili  Cechové,  do- 
končujíce s  mJnistr-presidentem  rozmluvy,  v  březnu  počaté.  Jindy 
zase  předstírala  ohledy  na  německo-nacionální  hnutí,  které  jí  prý 
působí  rozpalsy.  Pokaždé  měla  nějakou  vytáčku.  Any  ostatní  strany 
pravice  dbaly  povinností,  jakéž  ukládá  solidarita,  bar.  Dipauli  vy- 
kročil z  řad  a  šel  na  veřejnost  publikacemi,  jež  vykládali  odpůrci, 
nikoli  neprávem,  jako  známky  neshod  a  jako  skutky  politického 
franktirérství,  společných  hesel  nešetřícího,  a  na  výboj  o  vlastní 
újmě  vycházejícího. 

Četa,  vedená  bar.  Dipaulim  a  dr.  Ebenhochem,  nikdy  nevy- 
nikla  kázní,  nikdy  nedala  se  zařaditi  v  jednotný  šik,  nikdy  dlouho 
nesetrvala  v  klidném  a  věrném  spolužití  s  jinými.  Vždycky  byla 
elementem  negace,  rozkladu  a  rozbr^^e.  Positivní  výkony  nejsou  její 
force,  ale  rušivá  její  síla  je  veliká.  Chová  víru,  že  bude  hledaným 
činitelem  a  že  její  pomoc  jí  bude  zaplacena  cenou,  jejíž  velikost 
ustanoví  si  sama.  In  parenthesi  dodávám,  že  tuto  pretentiósnost  za- 
vinili jen  liberálové  němečtí.  Kurs  hodnoty  katolické  strany  lidové 
pro  parlamentní  konstelace  by  klesl,  jakmile  by  eskontovali  budou- 
cnost, kterou  neodvrátí  žádným,  sebe  Utějším  odporem,  a  přistoupili 
na  stanovisko  rovného  práva  všech  národů.  Fakticky  také  bar.  Di- 
pauli mohl  nabyti  pro  formaci  majority  důležitosti  teprve,  když  bylo 
na  jevě,  že  nejen  Funke,  Gross  a  soudruzi,  ale  také  Ludwigstorff, 
Baernreiter  a  soudruzi  tkví  v  minulosti  a  pro  příkazy  doby  přítomné 
a  pro  právo  nemají  smyslu. 

Takový  je  nedostatek  smyslu  a  citu  pro  pospolitost  a  druž- 
nost u  německých  konservativců,  že  prese  všechny  důtklivé  domlu- 
vy a  rozklady  ostatních  spojenců  podali  svůj  návrh  na  vypracování 
jazykového  zákona  zvláštním  výborem  »za  účelem  zrušení  jazykových 
výnosův«  a  to  vzhledem  »na  skutečné  znepokojení  v  Cechách  a  na 
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Moravě«.  Strany  obstrukční,  jichž  heslem  je:  »Pryč  s  jazykovými 
výnosy !«  tento  návrh  uvítaly  jásotem  oprávněným:  neboť  jednak 
uznává  se  jím  rozechvění,  do  německého  lidu  vnesené  a  nastrojené 
jako  přirozená  reakce  výnosů  těch,  jinak  se  boj  proti  nim  morálně 
posilňuje,  přidružují-li  se  k  němu  také  poslanci,  o  kterých  hlásáno 
dosud,  že  jejich  ideálem  jest  jenom  Rím.  A  dostaví  se  zcela  logický 
soud:  »Jak  zle  je  zajisté  Němcům  v  zemích  koruny  české,  hnula-li 
národní  jejich  strázeň  samými  necity  klerikálními  ? « 

Nechať  tudíž  motivy  návrhu  toho  jsou  jakékoli:  aťsi  je  to  je- 
šitnost a  ctižádost  podavatele,  aťsi  snaha,  čeliti  důmince,  že  je 
prázden  národního  smýšlení,  aťsi  spekulace,  státi  se  nepříjemným 
a  nepohodlným  pravici  a  vládě,  aťsi  jiný  potajný  úmysl,  —  návrh 
ten  je  signálem,  čeho  se  s  této  strany  lze  nadíti,  kdyby  se  pustila 
do  politického  vyděračství.  Nevíme,  jak  se  jí  toto  zdaří  jinde. 
U  Cechů  —  tolik  můžeme  se  vší  určitostí  předpověděti  —  pohoří. 
Ti  neleknou  se  hrozeb  a  zapnou  kapsy.  Jejich  posice  je  takovou, 
že  ke  strachu  a  leku  není  příčiny. 

Nerozpakuji  se  říci,  že  hlavní  vinu  má  hr.  Badeni.  Svým 
zdráháním  provésti  důsledky  svého  naklonění  se  ku  pravici.  Když 
po  krisi  v  prvních  dnech  dubnových  neodstoupil,  když  neučinil  tak 
po  nezdaru  všech  experimentů,  sjednati  nějaký  modus  vivendi  s  ně- 
meckou obstrukcí  a  když  odhodlal  se  odchýliti  se  od  směru  polo- 
vlevo  směrem  zrovna  na  právo,  zbyla  mu  jen  jedna  možnost: 
upřímně  přilnouti  ku  pravici,  zaplatiti  nedůvěru  její  hotovými  skutky 
a  deklarovati  se  nejen,  ale  počínati  si  také  jako  ministr  její.  Neboť 
madame  Politika  je  žárlivá  žena :  chce  muže  celého,  nebo  ho  nechce 
vůbec.  Do  dneška  hr.  Badeni  neučinil  žádného  vyznání  uspokoju- 
jícího a  nemohl  tudíž  býti  překvapen,  nebyla-li  v  usnesení  výkon- 
ného výboru  pravice  ze  dne  22.  m.  m.  žádná  zmínka  o  něm,  a 
byla-li  v  něm  pouze  řeč  o  pevné  vůli,  »s  celou  oddaností  a  roz- 
hodností, kterých  imperativně  vyžadují  vážnost  státu,  důstojnost 
parlamentu  a  parlamentarismu  vůbec,  zasaditi  se  o  zdárné  a  oprav- 
dové  splnění  neodbytných  potřeb  státu  a  lidu.« 

Po  dvou  dnech  nové  kampaně  pravice  svolila  ku  přestávce, 
by  v  ní  dospěla  s  hr.  Badenim  k  nějakým  koncům.  Tato  pausa 
jeho  zraněním  v  souboji  s  posl.  Wolfem  prodloužena  na  deset  dní. 
Ani  o  soukromé  ani  o  politické  povaze  duellu  toho  se  neprone- 
seme,  podle  rady  básníka  anglického: 

»V  tu  tajnou  skrýši  nenahlédej  mnoho, 
co  byla  jeho  křehkost  a  co  čest !« 
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Ale  reální  eíŤfekt  byl,  že  rozpravy  hr.  Badeniho  v  příčině 
definitivního  spořádání  vzájemného  poměru  se  stranami  pravice  byly 
přerušeny.  Do  dnes  nejsou  skoncovány,  na  škodu  vlády  stejně  jako 
majority.  Dokud  se  tyto  styky  nevyjasní  a  neustálí  tak,  aby  zaho- 
stila  se  naprostá  vzájemnost  a  důvěra,  nebude  a  nemůže  býti  mezi 
nimi  obapolnosti,  Idierá  je  nezbytnou  podmínkou  jakékoli  kooperace 

Byl  vrchovatý  čas,  že  pravice  odhodlala  se  konečně  ke  vni- 
terní své  organisaci  a  dala  si  statut,  který  těžkopádnost  jejích  prací 
uklidil  a  je  zjednodušil.  Jím  dává  se  stranám  majoritním  poměrné 
zastoupení  v  nepočetném  výboru  výkonném,  v  němž  největší  kluby 
mají  členy  tři,  nejmenší  jednoho.  Ze  třicetičlenného  sboru  parla- 
mentní komise,  která  byla  malým  sněmem,  a  ve  které  se  mnoho 
debatovalo  a  málo  udělalo,  vybéře  se  tak  malý,  ale  hybnější,  čilejší 
sbor  dvanácti  mužů,  Icterý  bude  výkonným  výborem  nejen  dle  jména, 
nýbrž  také  podle  skutkův.  Ovšem  zlá  nehoda  tomu  chtěla,  že  právě 
kdy  tyto  stanovy  byly  ve  vší  tichosti  kluby  samými  schváleny,  ka- 
tolická strana  lidová  uskutečnění  organisace  té  učinila  svým  extem- 
porem  z  role  disciplinované  družiny  velice  problematickým. 

V  době  této  nehotovosti,  která  trvá  déle,  nežli  je  v  zájmu 
obou  činitelů,  vlády  a  pravice,  prospěšno  a  zdrávo,  konaly  se  dva 
sjezdy  české  a  jeden  -  slovinsko-chorvatský,  jimiž  manife- 
stována jednota  Čechův  a  Slovinců  spůsobem  skvělým,  osvědčena 
vůle,  státi  po  boku  stran  pravice  v  boji  za  samosprávu  a  rovno- 
právnost národně-jazykovou  a  podporovati  vládu,  jenom  podá-li 
skutily  svými  garancie,  že  působiti  chce  v  duchu  programových 
zásad  spojených  stran  majoritních. 

Imposantní  byl  sjezd  českých  měst,  5.  září  v  Praze  ko- 
naný. Svolán  byv  ke  protestu  proti  německé  útočnosti  vůči  českým 
menšinám,  dokumentoval  jednotu  Cechů  ze  všech  zemí  koruny  české 
jako  pevnou  jich  odhodlanost,  nedopustit,  aby  kterákoli  .větev  národa 
byla  násilím  a  zlobou  hubena.  Nebyly  promluveny  četné  řeči,  ale 
proto  nebyla  to  schůze  parádní.  Účinnějším  nad  drobnou,  do  po- 
tůčků se  rozplývající  diskusi  byl  jednotný  proud  pronesených  pro- 
slovů, jejich  jednolitost  a  společný  ráz  a  byla  konečně  politická 
sféra,  do  které  veškerý  tento  projev  povznesen.  Jeho  dojem  na 
účastníky  byl  hluboký  a  mohutný,  o  němž  ti,  kdož  opodál  nebo 
nepřátelsky  stojí,  nemají  představy. 

Ve  Vídni  porozuměU  dosahu  tohoto  kongresu:  jak  vláda,  tak 
levice.  Ze  ni  ta  ni  ona  nebyly  spokojeny,  bylo  důkazem,  že  pořa- 
datelé nejednali  nikomu  vděk,  leč  potřebám  národa.    Socialisté  po- 
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řádajíce  toho  dne  průvody,  jež  byly  namířeny  proti  shromáždění  na 
staroměstské  radnici,  zase,  jako  často,  nevěděli,  co  činí.  Neboť  péče 
o  české  menšiny  je  z  veliké  ne-li  z  hlavní  části  starostí  o  vrstvy,  ze 
kterých  rekrutuje  se  jejich  armáda. 

Schůze  poslanců  na  sněme  království  Českého  a  na 
radě  říšskéapotom  sboru  zemských  důvěrníků  národní 
strany  svobodomyslné  podaly  potěšlivý  důkaz  o  pevnosti, 
sdružené  s  rozmyslností,  o  věrnosti  k  zásadám,  která  dobře  dá  se 
sloučiti  s  porozuměním  pro  potřeby  okamžité  situace  a  správnou 
taktiku  všech,  kdož  účastni  byli  důležitého  usnášení  se  těchto  kor- 
porací. Vyspělost  a  znalost  umožnily  votum  téměř  jednohlasné 
a  vyloučily  vítězství  většiny  nad  menšinou,  kterých  vůbec  nebylo. 
Třebas  i  různili  se  temperamentem,  nazíráním  na  věci  přítomné, 
větší  či  menší  důvěřivostí  k  budoucím,  soudem  o  postupu  a  vírou 
k  jiným,  —  ani  jeden  nevy vstal,  kdož  by  byl  mohl  s  klidným  svě- 
domím doporučiti  delegaci  české,  by  vydávala  v  nebezpečí  pří- 
znivější chanci,  která   pro  ni  nadešla. 

V  rozměrech  velikých  odbyl  se  první  všeslovinský  sjezd 
v  Lublani.  Projektován  byl  pro  Celovec  a  měl  být  odvetou  za  tamější 
sjezd  oposičních  Němců  z  Alpských  zemí.  Těmito  pohroženo  násilím  a 
dobré  duše  slovinské  se  mu  vyhnuly.  Na  1700  účastníků  přišlo  do  metro- 
pole slovinské,  také  zástupce  klubu  poslanců  českých,  haličsko-ruských, 
jakož  oposice  sněmu  chorvátského.  Delegáti  z  jednotlivých  zemí,  Slovinci 
obydlených,  tlumočili  svoje  stesky  a  požadavky.  Také  politický  život 
Slovinců  doma  je  rozrýván  vniterními  boji;  ale  na  venek  a  tam, 
kde  jde  o  to,  položiti  na  váhu  celek,  zmlknou  jako  na  povel,  roz- 
díly a  protivy,  a  slyšeti  jenom  unisono  společného  dychtění.  Po 
leckteré  stránce  jsou  našimi  žáky,  ale  po  té  mohli  bychom  učiti  se 
od  nich. 

Ve  znamení  cest  nalézala  se  zahraniční  politika.  Jako  vítěz 
vrátil  se  Faure  z  Rusi,  jako  triumfátor  slaven  v  Dunkirchenu,  Paříži, 
Havru.  Přinesl,  o  čem  odpůrci  Francie  nadějně  pochybovali,  nač 
tam  toužebně  čekali :  zjevenou  alianci  rusko-francouzskou. 
Již  umírnění  republikáni  stávali  se  netrpělivými,  když  mezi  carem  a 
presidentem  republiky  vyměněny  nejvřelejší  a  nejvlídnější  projevy, 
ale  kouzelného  slova  »spojenství«  v  nich  nebylo.  Již  nepřátelé  ny- 
nější republiky,  z  pravá  i  z  leva,  posměšně  a  štvavě  komentovali 
návštěvu  chéfa  státu  na  dvoře  petrohradském.  Již  v  Berlíně  jásali, 
že  mezi  manifestacemi  jemu  a  císaři  Vilému  tam  uspořádanými  ne- 
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bylo  dosud  pražádného  rozdílu.  Avšak  aranžéři  a  ceremoniáři,  kteří 
stanovili  program  pobytu  presidentova  u  carských  manželů,  řídili  se 
praktickým  pokynem:  » Konec  dobrý  —  celek  dobrý*  a  hlavní 
eíŤfekt  uchovali  k  loučení.  Tu  stala  se  manifestace,  o  které  nikoli 
hyperboHcky  bylo  praveno,  že  náleží  k  nejdůležitějším  událostem 
konce  tohoto  věku. 

Dva  momenty  jí  dodaly  kromobyčejné  váhy:  jednou  že  stala 
se  s  nejrozhodnějším  důrazem  na  mír,  spravedlnost  a  právo, 
potom  pak  že  nesena  byla  jednomyslným  nadšením  všeho  lidu 
ruského,  jehož  vroucnost  o  hodně  stoupla  nad  teplotu  vítání 
oficiálního. 

Odlesk  jasu,  sálajícího  ze  sensace  té,  padl  ovšem  také  na  pre- 
sidenta Faura,  na  kabinet  Melinův  a  hlavně  na  ministra  vnějších 
záležitostí  Hanotauxa.  Vláda  —  udrží-li  se  dotud  —  půjde  do  nových 
voleb  s  heslem,  že  jenom  stabilita,  spočívající  v  majoritě  rozmyslně 
demokratické  republiky  zaručuje  Francii  přízeň  Rusi,  v  posledních 
dnech  letošního  srpna  okázale  proklamovanou. 

Tak  se  tedy  dovršilo,  co  přip''avovali  Gambetta  se  Skobelevem. 
Laboulay,  Flourens  a  Mohrenheim,  Giers  a  Lobanov,  Grévy,  Kazi- 
mír Perier  a  Carnot  i  car  Alexandr  III.,  ze  sblížení,  ke  kterému 
vedlo  Francii  a  velříši  slovanskou  společné  úsilí,  čeliti  supremacii 
Hohenzollernsko-  Bismarckova  Německa  v  Evropě,  stala  se  r.  1891 
entente  a  nyní  spolek  politický  a  vojenský  na  výboj  a  odboj. 

Zajisté  bude  v  nastávající  kampani  komory  žádáno,  by  se 
smlouva  jí  předložila.  Pochybujeme,  že  s  úspěchem  a  že  také  ne- 
spomůže  námitka:  smlouva  rakousko-německá  byla  publikována. 
Účel  uveřejnění  toho,  které  stalo  se  v  okamžiku  největšího  napjetí 
mezi  dvoj  spolkem  a  Ruskem,  byl  tomuto  dáti  na  srozuměnou,  že 
oba  jeho  sousedé  jsou  proti  němu  in  času  belli  zajedno. 

Všude  pociťován  dosah  tohoto  sjednocení  obou  vehkých  ná- 
rodů. Nejvíce  v  Německu.  Třebas  i  dojem  nedoznán,  vyzníval  sly- 
šitelně z  výroků  německého  císaře  ke  králi  Humbertovi  v  Hom- 
burgu,  že  příjezd  tohoto  je  důkazem  »neotřesitelnosti  a  pevného 
svazku  troj  spolkového «  a  k  císaři  rakouskému  na  hradě  budínském, 
kde  mluvil  stejným  smyslem  i  tonem.  Ze  při  tom  Zrinyho  nazval 
Maďarem,  dlužno  počítati  na  vrub  téže  německé  důkladnosti,  se 
kterou  jeden  list  v  Německu  citát  »Moriamur  pro  rege  nostro«  uve- 
řejnil jako  zvolání  » Královny  Moriamur,«  druhý  pak  zmaten  slovem 
»rege«  je  vyhlásil  za  proklamaci  » Krále  Moriamur.« 
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Váha  aliance  na  lodi  »Pothuau«  cárem  i  Faurem  na  adresu 
celé  Evropy  promulgované  posouzena  byla  nejlépe  v  interviewu  fran- 
couzského listu  s  kn.  Bismarckem,  který  dle  zprávy  o  rozmluvě  té 
se  vyslovil,  že  by  spolek  ten  mohl  se  státi  povážlivým,  kdyby  se 
oddělila  rakouská  monarchie  od  Německa.  Interview  ukázal  se  brzy 
apokryfním,  ale  tu  lze  povědět:  trovato,  ma  vero.  Maďaři  za  pro- 
šlých neděl  byli  stále  in  dulci  j ubilo.  Jim  a  jejich  velikášství  li- 
chotilo, že  císař  Vilém  přišel  do  jejich  metropole,  že  je  vynášel,  až 
z  toho  doma  jeho  poddaní  byli  mrzuti,  což  mu  vyneslo  arci  bez- 
mezné  pocty  celého  národa  Arpádova;  že  po  německém  císaři  přišli 
královští  manželé  rumunští  na  politickou  návštěvu,  kterou  Maďaři  splatili 
čestným  doktorátem  královně,  »Carmen  Sylvá«,  literatuře  se  zo- 
voucí.  Jižtě  myslili  v  Uhrách,  že  nadešel  okamžik,  kdy  prováděti  se 
počne  zlomyslný  pokyn,  »aby  těžisko  monarchie  se  přeložilo  do 
její  východní  poloviny. «  Ještě  více  pak  rozmnožena  radost,  když 
císař  povolil  ze  soukromých  peněz  na  výzdobu  Budapešti  histori- 
rickými  památníky  půl  milionu.  Na  růžově  bengalský  svit,  ze  všech 
událostí  těch  proudící,  padl  hustý,  tmavý  stín  stavem  obležení  v  celé 
pětině  Chorvatska  zavedeným  a  suspensí  sněmu  zemského.  To  jsou 
daleko  viditelné  výsledky  politiky,  nikoli  chorvatské,  nýbrž  vládně 
uherské.  To  je  rozervaný  a  rozedraný  rub  skvělého  na  pohled  a  na 
venek  líce. 

Z  měsíce  cest  a  návštěv  jednu  nad  jiné  ceníme  a  radostně 
vítáme.  První  prodlení  carských  manželů  ve  Varšavě. 
Zůstavilo  příznivý  dojem.  Nevedlo-li  ke  smíru,  k  uklizení  starého 
hněvu,  ke  potkání  obou  národů  v  přátelství  a  plné  shodě,  tož  při- 
pravilo pro  vyrovnání  jiný  lepší  vzduch,  zmírnilo  protivy  a  sokové 
si  vyšli  v  ústrety.  S  obou  stran  ukázala  se  ochota,  uvolnit  a  zmírnit 
napjetí,  hledat  a  najíti  modus  vivendi. 

My  se  svého  českého  a  v  pravdě  slovanského  zřetele,  my, 
kteří  chceme  a  musíme  býti  stejně  přáteli  všech  bratrských  kmenů 
slovanských,  toto  zahájení  družnějších  styků  polsko-ruských,  tuto 
průpravu  k  nim,  vítáme  s  opravdovým  povděkem.  Jako  jsme  želeH 
rozporu  rusko-bulharského  a  byli  rádi,  když  stala  se  mu  přítrž,  tak 
litovali  jsme  sekulárního  nešváru  rusko-polského  jako  velikého  ba 
největšího  neštěstí  v  rodině  slovanské  a  vítati  budeme  den,  jenž 
bude  jeho  koncem. 

Nám  nepřísluší  zasahovati  do  sporu  toho  a  staviti  se  na  tu  či 
onu  stranu.  NaŠe  sympatie  a  naše  láska  věnovány  buďtež  rovnou 
měrou  oběma  národům.  Oba  jsou  našim  srdcím  stejně  blízci  a  vrou- 
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cím  je  naše  přání,  by  stali  se  blízci  sobě  navzájem.  Již  veliký  pěvec 
Rusi  pravil,  že  rozmíšku  tu  srovnati  náleží  jen  Rusům  a  Polákům 
a  žádnému  třetímu  národu.  Tento  příkaz  je  platným  také  dnes. 
A  my  se  zachovejme  podle  něho.  Přidejme  se  ke  hlasům  ruských, 
konservativně-pravoslavných,  nejnárodnějších  žurnálů  » Moskevských 
Vědomostí «  a  » Nového  Vremeni«  hlásajících:  » Všichni  Rusové  po- 
dávají bratrům  Polákům  ruce  k  jednotě  a  svornosti !« 

Slehl    do    temnoty   rusko-polské    nevraživosti    paprsek    lásky. 
Nechať  přinese  světlo  i  teplo!  jos.  Penízek. 


S  m  é  s. 

o  Adě  Negri,  básnířce  italské  i  našemu  čtenářstvu  z  některých  překladů 
Jar.  Vrchlického  známé,  rozpisuje  se  pod  záhlavím  »Portraits  contemporains« 
v  11.  čísle  > Revue  bleue«  pan  Ernest  Tissot.  I  z  této  studie  jest  patrno,  že 
úsudek  o  umělecké  cenč  poesií  paní  Negri  kolísá  v  Itálii  dosti  povážlivě. 
Dva  z  největších  umělců  slovesných  poloostrova  :  Gabriele  ďAnnunzio  a  Antonio 
Fogazzaro  neváží  si  valně  jejích  časových  silnou  tendencí  zbarvených  veršů 
a  za  nimi  prý  rtojí  většina  jejích  současníků  i  přes  velké  knihkupecké  úspěchy 
obou  sbírek  »Fata!ila«  a  »Terapeste«  {7.  a  9.  vydání).  Proti  hlasům  těmto 
stojí  hymnické  úsudky  ciziny,  ve  Francii  Edouard  Rod,  v  Německu  Paul  Heyse 
srovnávají  poetku  jeden  s  Tolstým,  druhý  s  Augustem  Barbierem.  Ada  Negri 
nečte  kritik  o  svých  básních  zásadně.  Žije  nyní,  bývalá  vesnická  učitelka 
v  Motta- Visconti  jako  choť  továrníka  ve  Valla-Mosso  u  Milana.  Zajímavé  jest, 
co  odpověděla  panu  Tissotovi,  když  se  jí  dotazoval,  jaké  bude  její  budoucí 
dílo.  Napsala  mu :  »Již  je  tomu  šest  měsíců,  co  žiju  ve  spojení  s  mužem, 
kterého  miluji  a  který  mr.e  vášnivě  miluje,  vzdav  mi  celý  život.  Prostá 
a  usměvavá  cottage,  kde  žijeme,  leží  mezi  pahorky  a  divokými  vrchy 
Bielesse.  Daleko  od  příliš  hlučného  a  zimničného  života  Milánského,  pro  který 
jistě  jsem  narozena  nebyla,  v  té  zdravé  a  zářící  samotě  chci  se  připravovati 
k  sepsání  nové  knihy  mnohem  dokonalejší,  ideálu  povznesenějšího,  veskrz 
láskou  prochvěnt3.« 

V  tomtéž  čísle  píše  velmi  zábavně  pan  Albert  Cim  o  krádežích  knih  Již 
slavný  Scahger  napsal  na  průčelí  své  bibliotéky  »Ite  ad  vendentes!«  výstrahou 
pro  všecky,  kdo  méli  laskominy,  dlužiti  se.  »Čert  vezmi  všecky,  kdo  se  knihy 
vypůjčují*  napsil  malíř  du  Moustier  na  dveře  své  bibliotéky.  Ale  přece  marně. 
Monsignore  Pamfilio,  později  papež  Inocenc  X.,  sebral  při  návštěvě  atelieru 
umělcova  pod  sutanu  výtisk  vzácného  díla  »Dějiny  koncilu  Tridentského.< 
Malíř  to  však  spozoroval,  knihy  se  zmocnil  a  budoucího  papeže  krátce  vy- 
hodil. »Je  to  včru  relmi  pěkné,  že  lidé  jako  vy,  máte  tak  vzácné  knihy? 
pravil  monsignore.  —  »Vaše  Eminencí  dělá  mi  velkou  čest,  odpověděl  malíř, 
ale  je  to  hanba,  že  v  průvodu  vašem  jsou  takoví  loupežníci.  Když  se  stal 
Msgn.  Pamfilio  papežem,  hrozeno  bylo  du  Moustierovi  exkomunikací,  a  že  zčerná 
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jako  uhel.  Ale  malíř  odvětil:  »To  budu  jen  rád,  jsem  bez  toho  až  příliš  bílý 
(vlasy  a  vousy).  Také  prelát  Dominik  Passionei,  rád  se  vydlužil  pro  vždy 
vzácné  exempláry  a  provozoval  tento  sport  ve  velkém  po  klášteřích  švýcarských 
s  takým  úspěchem,  že  si  založil  během  času  nádhernou  bibliotéku.  Známý 
filosof  a  akademik  Willemain  nevrátil  nikdy  knihu,  již  si  vydlužil,  a  chtčl-li 
šlechetný  majitel  druhdy  přijíti  k  svému,  musil  se  z  pravidla  schovati  za  ta- 
jemníka pana  filosofa  a  knihu  si  prostě  zpět  ukradnouti.  Ve  velkém  prováděl 
krádeže  knih  slavný  mathematik  hrabě  Libri  hlavné  při  inspekcích  biblioték 
venkovských,  které  byly  jeho  dozoru  svěřeny.  Od  roku  1842 — 1847  Libri  od- 
cizil za  500.000  franků  rukopisů  a  knih,  které  prodával  ve  Francii  a  do  Lon- 
dýna. Tím  zbohatl  na  milion.  Aby  se  neprozradil,  dával  knihám  »nové  kabáty«, 
v  čemž  dospěl  k  neobyčejné  hbitosti  a  virtuosnosti.  Roku  1846  byl  prozrazen, 
a;e  šetření  proti  němu  zastaveno,  mělť  v  učeném  světě  hojných  zastanců, 
mezi  nimiž  byl  i  Arizot.  Roku  1848  vyšetřování  proti  němu  obnoveno,  Libri 
se  to  však  v  čas  dozvěděl  a  prchl  do  Anglie  s  30.000  knih  sebraných  a  ukra- 
dených. Byl  odsouzen  k  ztrátě  svých  úřadů  a  hodností  a  k  lOletému  vy- 
hnanství.  Libri  z  Anglie  protestoval,  svaluje  vše  na  politickou  mstu  svých  ne- 
přátel. Na  straně  jeho  byli  mužové  jako  Paul  Lacroix,  La^^oulay  a  .Mérimée. 
Roku  1863  žádala  paní  Libri  o  zrušení  rozsudku  a  při  té  příležitosti  odpo- 
věděl prokurátor  Dupin  obhájcům  Libriho:  »V  této  aféře  Libri  jsou  lidé, 
kteří  jednají  s  lehkostí  ptáků  kolibri.«  Žádost ,  byla  ovšem  zamítnuta,  část 
knih  z  krádeže  Libriho  koupila  zpět  vláda  francouzská  r.  1888.  Nejednou 
byli  sami  bibliotékáři  zloději,  jak  dosvědčuje  případ  Harmondiův  v  Troyes, 
který  byl  pro  své  krádeže  odsouzen  na  čtyři  roky  do  žaláře.  Velké  krádeže 
bývají  páchány  u  nakladatelů  od  vlastního  jejich  personálu.  ^Cim  vypravuje 
dále  o  »dámě  s  deštníkem*,  která  měla  zvlášť  spadýno  na  romány  Bourgetovy. 
Tyto  zmizely  v  deštníku,  jejž  nosila  zavřený,  ale  nestočený  s  sebou.  Zvláštním 
spůsobem  si  pomáhal  ku  knihám  jeden  Lyonský  doktor  R**.  Při  návštěvě 
u  knihkupce  vyeskamotoval  kterýkoliv  svazek  nějakého  díla,  vrátil  se  za  týden 
nebo  dva  a  chtěl  koupiti  celé  dílo.  Jelikož  toto  však  nebylo  úplné,  smlouval 
tak  dlouho,  až  je  dostal  laciněji.  Ani  objem  a  tíha  velkých  svazků  nezalekla 
zloděje  knih.  Právě  v  tom  jsou  specialisty.  K  Hadettovi  chodíval  jeden  ctitel 
literatury  ve  velkém  plášti,  v  němž  odnášel  velké  svazky.  Odnesl  najednou 
v  dvojí  podšívce  pláště  dvanáct  silných  dílů  -^Zeměpisu  Reclusova*.  Jiný  sebral 
pět  svazků  Slovníka  Littrěova,  vyložených  venku  před  krámem  v  ceně  80 
franků.  Strčil  cedulku  do  kapsy,  svazky  vzal  pod  paždí  a  vešel  drze  do  krámu^ 
kde  jej  prodal  po  smlouvání  s  antikvářem  za  tř.cet  franku.  Zajisté  by  se 
i  v  naší  praksi  nakladatelské  a  antikvářské  našly  podobné  případy.  Ale  horší 
nad  tyto  zloděje  z  nouze,  jsou  zloději  amatéři  aneb  ti,  kteří  žijí  v  domněnce, 
že  jest  kniha  věc  bezcenná,  že  vydlužená  se  vrátiti  nemusí.  Tito  jsou  ti  praví 
a  nejhorší  škůdci  knihov&n  soukromých,  proti  nimž  by  mělo  býti  zakročeno 
s  přísností  bezohlednou  dle  známého  verše  Nodierova : 

Z  Vypůjčené  knihy  vždycky  zlo  jen  klíčí, 

přečasto  se  ztratí,  ale  vždy  se  zničí. 


Redaktor  Prokop  Podiipský.  Vydavatel  Edvard  Beauřort.  —    Tiskem  Edvarda  Beaiiforta  v  Praze' 

NákladcTTi  vlastním. 


fíávštěva. 

z  denníku  moderního  poety. 

tliJ  ak  bylo  tomu.    Sám  jsem  v  noci  seděl 
u  svého  stolku,  v  mráčky  kouře  hleděl 
a  snil  a  nesnil.    Venku  byla  zima, 
svit  lampy  mé  se  chvěl  mi  před  očima 
a  pištěl  slabě  jako  muška  v  síti. 
A  byla  chvíle,  kdy  zas  člověk  cítí, 
vše,  co  kdy  ztratil.    Snil  jsem  —  nesnil,  nevím ; 
jen  vím,  že  opřen  o  stůl  loktem  levým 
jsem  ztrnule  zřel  do  plamenů  žlutě 
a  jako  bezduch  seděl  nepohnutě, 
jak  ne  již  člověk,  jenom  mrtvé  tělo. 
Tu  světlo  lampy  náhle  pozachvělo 
se,  jak  když  křídlo  zavane  v  ně  šumné  — 
a  neznámá  mi  žena  stála  u  mne. 
Tak  byla  bledá,  ó,  tak  hrůzně  bledá, 
zrak  měla  plachý,  jak  když  něco  hledá 
a  chví  se  bázní,  před  čím  —  těžko  říci ; 
a  plno  vrásek  tmělo  se  jí  v  líci, 
ač  byla  mladá.    Sešlé  měla  šaty, 
vlas  scuchaný  a  nedbale  jen  spjatý, 
a  nohy  plné  vlhkých  skvrn  a  bláta, 
jak  ten,  jenž  dlouho  špínou  ulic  chvátá. 
V  můj  fauteuil  blízký  usedla  si  tiše  — 
já  slyšet  mnil,  jak  namáhavě  dýše  — 
a  počla  mluvit,  stále  jaksi  v  strachu : 
»Tak  zde  mě  máš  a  vidíš,  milý  brachu! 
Viď,  to  se  se  mnou  divná  stala  změna, 
a  vypadám  to,  pěkně  umořená! 
Nu,  ty's  už  musel  vědět  o  té  věci, 
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však  možná,  že  jsi  nepomyslil  přeci, 

že  tak  mě  spatříš.  Co  se  ptáš  mne  hledy -^ 

Co  díváš  se  tak?  Ha,  ha!  naposledy 

mne  nepoznáváš  v  mojí  bídě  ani; 

snad  kdybys  potkal  mě  kdes,  do  mé  dlani 

bys  nějaký  groš  almužny  mi  vtlačil, 

a  poznav  mě,  snad  dále  bysi  kvačil, 

by  nenapadlo  hlásit  se  mé  zlobě. 

Však  nic  ti  plátno,  patříme  už  sobě, 

ty  mně,  já  tobě,  dnes  i  zítra,  vždycky, 

jak  na  věky  nás  spojil  život  lidský, 

ty  smíš  mě  vyhnat,  leč  pak  půjdeš  taky. 

Ty  ještě  zdiven  zvedáš  ke  mně  zraky.?* 

Nu,  vidím  již,  že  vyprávěním  kusým 

ti  něco  z  dávna  připomenout  musím, 

že  také  já  jsem  čistou  krásou  kvetla, 

líc  růží  nach  a  oči  plné  světla, 

a  že  jsi  tehdy  —  jaký  dojmů  příval!  — 

na  krásu  mou  a  sílu  hrdý  býval. 

Teď  ovšem  jsem  již  jako  lupen  svadlý, 

jenž  se  stromu  spad',  jako  jiné  spadly, 

leč  když  tak  noha  drsně  přes  něj  kráčí, 

ten  lupen  vlhký  je  jak  oko  v  pláči 

a  jakby  vzdychl  mluvou  lesa  jemnou.  — 

Co  jsi  to,  co  jsi  učinil  jen  se  mnou ! 

To  bylo  v  podzim  před  třiceti  lety, 
kdy  na  zemi  už  vadly  všecky  květy, 
když  chladnou  nocí,  v  které  svítil  měsíc, 
jsem  létla  šírém,  země  se  tak  děsíc, 
jež  dole  spala,  a  přec  zas  k  ní  hnána, 
předivnou  touhou.    Svěží  co  květ  z  rána, 
jak  mlha  lehká,  bělostná  a  skvělá, 
jsem  létla  na  zem ;  v  očích  odrážela 
se  hvězd  mi  záře  jako  liljí  bělo, 
a  nitro  se  mi  dosud  jemně  chvělo 
jak  dálné  hudby  harmonickým  echem. 
A  čím  jsem  blíže  zemi  byla  spěchem, 
tím  slyšela  jsem  více  šumot  listí, 
jež  vítr  srážel  v  divé  nenávisti. 
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a  jeho  šumot,  jenž  se  z  dola  vlnil, 

tál  v  hudbě  sfér  a  moje  nitro  plnil 

tak  divným  steskem.    Pak  jsem  zemi  zhlídla 

a  v  tobě  svoje  složila  jsem  křídla. 

Zprv  po  domově  stesk  mě  jímal  tuze, 

po  bílých  cestách,  po  hvězdnatém  luze, 

leč  pak  jsem  zvykla;  kdykoli  však  ve  sny 

jsem  padla  tiché,  jako  ohlas  plesný 

jsem  slyšela  sfér  hudbu  v  přísném  tichu. 

O,  tenkrát  ti  to  nic  nebylo  k  smíchu, 

ty's  rozuměl  mi,  ples  i  stesk  můj  chápal, 

a  jak  jsi  rostl,  jásal  jsi,  když  zápal 

mi  zvedl  křídla  — -  ty's  jim  tehdy  věřil ! 

a  nes  tě  výš,  až  prostor  se  kol  sšeřil, 

až  ztratili  jsme  pro  hvězdy  zem  z  očí. 

O,  vzpomínáš  těch  nocí,  kdy  se  točí 

jak  ve  závrati  hlava,  sněním  špitá, 

kdy  velká  hvězda  před  zrakem  ti  kmitá 

a  nezdá  se  ti  těžko  letět  pro  ni, 

kdy  nesmrtelných  květů  dech  ti  voní, 

kdy  v  nitru  se  ti  budí  sladké  zvěsti, 

jak  ráje  odkaz,  ztraceného  štěstí } ! 

Sny  básníků  a  mudrců  všech  věků 

my  chtěU  prosnít,  najít  nových  léků 

na  rány  lidstva,  opíjet  se  znova 

vší  krásou  světa.    Slova,  slova,  slova ! 

O,  tenkráte  jsem  rozuměla  všemu, 

vše  ke  mně  mluvilo  v  tom  tvorstva  sněmu, 

já  věděla,  co  květ  šepotá  mechu, 

co  vlna  vlně  v  tajném  praví  vzdechu, 

s  čím  stroin  se  k  stromu  důvěřivě  sklání, 

ký  smysl  mělo  ptačí  zajásání. 

O,  kde  to  všecko!  Klíč  už  ruka  nemá 

k  těm  krásným  tajům,  příroda  mi  němá. 

Kde  oné  hudby  slýchávané  znění, 

kde  čistota  má  bílá,  hvězdné  snění, 

má  křídla  sněžná,  rozlet  jejich  dlouhý, 

mé  illuse,  mé  naděje  a  touhy } 

Ty  víš  to  nejlíp.  V  sešlém  bídném  cáru, 

9* 
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zrak  kalný,  svadlá  táhnu  všední  káru 
a  hořce  pláču  potom  nocí  temnou. 
Co  jsi  to,  co  jsi  učinil  jen  se  mnou.^ 

Já  s  tebou  šla,  vždy  důvěrně  se  tulíc, 
a  ty's  mě  vlekl  dlažbou,  špínou  ulic, 
a  odporem  když  vázla  moje  noha, 
ty's  ubíjel  mě.    VzaPs  mi  víru  v  Boha 
i  víru  v  sebe.    Sla  jsem  s  tebou  věrně, 
a  ty's  mou  krásu,  mladost  probil  v  herně, 
již  zvete  žitím.    Když  jsem  výše  chtěla, 
tu  strhal  jsi  mi  křídla  chtíčem  těla, 
nic  nedbaje  na  bolest  moji  lkavou, 
a  číší,  dýmem  cigár,  pustou  vřavou, 
kde  rozpustí  se  v  ostré  žíravině 
i  velké  perly.  UjařmiPs  mě,  míně, 
že  především  je  síly  rňojí  třeba, 
bys  jistý  krov  měl,  krb  a  skývu  chleba, 
a  živil  jsi  mě  kalem  všedních  mozků. 
Zde  zříš  své  dílo  —  krásy  mojí  trosku ! 
Za  hudbu  sfér  jsi  dal  mi  vtip  jen  kluzký, 
jejž  za  pitky  jsi  sebral,  přátel  schůzky, 
a  sny  mé  bílé  jako  dětské  klamy 
jsi  nečistými  zahnal  vidinami. 
Vím,  přišly  chvíle  zoufalství  a  bolu, 
a  písniček  pár  zrobili  jsme  spolu 
i  v  lenosti  tvé,  ale  s  jakou  vlohou! 
Pro  písek  sypký  blízko  u  tvých  nohou, 
v  němž  sem  tam  jiskry  třpytivě  ti  plály, 
jsi  z  mysli  pustil  mládí  hvězdu  v  dáli. 
A  když  ti  potom  odsoudili  přísně 
tvůj  chabý  vzlet  a  chudobu  tvé  písně, 
tys  trýznil  mě  a  nevzpomněl  jsi  na  to, 
že  sám  jsi  dávno  promrhal  mé  zlato, 
mé  pravé  šperky,  a  že  s  velkým  věnem, 
jež  přinesla  jsem  tobě,  v  neumdleném 
jsme  mohli  trysknout  ve  nádherném  letu 
a  u  hvězd  stanout.  Vidíš,  tuto  metu 
jsi  pustil  z  očí.  A  co  tedy  nyní } 
Jsem  mdlá  a  slabá,  jsem  tvou  otroky  ní. 
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jíž  zmizel  sen,  jak  když  se  oči  přemnou. 
Co  jsi  to,  co  jsi  učinil  jen  se  mnou!« 

A  žena  skryla  dlaněmi  si  tváři 

a  vypukla  v  pláč  hořký,  v  němž  se  sváří 

i  vztek  i  lítost,  vichrem  noční  hluše. 

Já  pohnul  sebou  --  vzkřikl:    Ty's  má  duše, 

má  duše  vlastní ! .  . .  Hlas  mi  v  hrdle  vázne  . . . 

A  na  fauteuilu  zelo  místo  prázné, 

sám  u  stolku  jsem  svého  němý  seděl 

a  modrým  kouřem  v  lampy  plamen  hleděl . . . 

Ant.  Klášterský. 


Dvě  léta  vlády  hr.  Badeniho, 

Napsal  Jos.  Penízek.  (Pokračování.) 

II. 

Přes  to,  že  první  svoji  cestu  vykonal  do  Prahy  ke  hr.  Frant. 
Thunovi  a  že  portefeuille  zemědělství  dal  hr.  Ledeburovi,  byla 
smýšlení  konservativní  šlechty  vůči  hr.  Badenimu  ledové.  Všechny 
komplimenty,  vyměněné  mezi  ním  a  místodržitelem  českým,  nemohly 
klamati  bedlivého  pozorovatele,  že  historická  šlechta  respektovala  sice 
vůli  a  volbu  panovníkovu,  ale  k  vyvolenému  premiéru  chovala 
s  těží  jen  tajenou  aversi.  Tiskla  mu  pravici,  kterou  jí  podával,  přeje 
sobě,  žíti  s  ní  v  přátelství,  v  srdci  svém  hostila  však  city  nevlídné. 
Nestaly  se  lepšími,  ani  když  princ  Karel  Schwarzenberg  v  předvečer 
první  kampaně  hr.  Badeniho  vzdal  se  mandátu.  Znám  motivy  re- 
signace  té.  Nebyly  ani  dost  málo  politické,  nýbrž  toliko  rodinné. 
Otec  i  choť  chtěli  jej  míti  ve  svém  poblíží.  Odchod  jeho  z  parla- 
mentu byl  pro  zámysly  chefa  nové  vlády  velevítaným.  Princ  ne- 
toliko z  příbuzenské  příchylnosti  ke  hr.  Thunovi,  ale  také  proniknut 
vědomím  a  pretensemi  svého  stavu  a  rodu,  sdílel  rozmrzelost  a  nevoli 
jejich  nad  rozhodnutím,  kterým  dána  byla  přednost  místodržiteli 
a  šlechtici  polskému  před  českým;  princ,  jakkoli  sotva  překročil 
zákonně  minimální  stáří  pro  volitelnost,  měl  ve  skupině  velkostat- 
kářské  více  moci  nežli  starý  hr.  Deym  a  Pálífy ;  princ  konečně 
svojí  minulostí  a  svým  smýšlením  byl  překážkou  sblížení  historické 
šlechty  s  národními  poslanci  českými,  jaké  bylo  v  intencích  její 
stejně  jako  hr.  Badeniho.     Tento    svoji    dobrou  vůH  vůči  šlechtě  té 
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osvědčil  naprostou  neutralitou  v  záležitosti  kompromisu  obou  skupin 
velkostatkářských,  liberálně-německé  a  konservativní  a  to  prese  vše- 
chen nátlak  frakce  konservativní,  na  kompromis  ten  naléhající. 

Se  šachovnice  byla  figura  v  cestě  stojící  sic  uklizena,  sblížení 
však  mezi  hr.  Badenim  a  hr.  Thunem  se  nedostavilo.  Naopak  oddálení. 

Bylo  předem  očividno,  že  dvě  individuality  tak  markantní 
a  samostatné,  k  tomu  autokratické,  ba  diktátorské,  jakými  se  oba 
tito  aristokraté  a  byrokraté  v  aktivitě  své  presentovali,  se  vedle 
sebe  nesnesou. 

V  posledních  letech  vlády  hr.  Taafifa,  ještě  více  však  za  sla- 
bého prince  Windischgraetze  hr.  Thun  dělal  v  Cechách  politiku 
svoji.  Nelekaje  se  výčitky,  že  vyzradil  úřední  tajemství,  pochlubil 
se  veřejně  na  sněme  královstv^í  českého,  že  výminečný  stav  vyšel 
z  jeho  podnětů  a  že  vláda  vídeňská  byla  tudíž  jen  vykonavatelkou 
jeho  iniciativy. 

Dlužno  doznati,  že  o  neudržitelnosti  posice  své  vůči  chefu, 
který  shromážděným  úředníkům  ministeria  vnitra,  nastupuje  svůj 
úřad,  důrazně  pověděl,  že  politiku  chce  a  bude  provozovati  jen  on 
a  takto  vyslovil  výstrahu  též  adresovanou  do  Prahy,  hr.  Thun  byl 
si  vědom  hned  od  počátku  a  že  nerozpakoval  se  provésti  důsledky. 
Zadal  za  propuštěnou. 

Hr.  Badeni  a  hr.  Thun,  —  oba  dopustili  se  velikých  chyb. 
Hr.  Badeni,  že  ji  nepřijal  hned  a  hr.  Thun,  že  na  ní  pevně  netrval; 
hr.  Badeni,  že  hr.  Thuna,  hrdopyšného  grandseigneura,  jenž  koman- 
doval Vídeň  a  na  podzim  r.  1893  se  ještě  oddával  klamu,  že  českou 
oposici  zdolá,  ponížil  ke  zjevnému  prohlášení,  že  chce  býti  poslušen 
jeho  povelů  a  ke  projevu  ochoty,  s  touto  českou  oposici  pracovat 
a  se  s  ní  udobřit  a  srovnávat,  hr.  Thun  sám,  že  předstíraje  dobro- 
volnost v  p odčinění  se  příkazům  z  Vídně  vzbudil  důminku,  jakoby 
neváhal  vykoupiti  setrvání  v  úřadě  sebezapřením,  které  nebylo  hrdin- 
stvím, nýbrž  slabostí,  jedině  k  tomu  účelu,  by  měl  kus  půdy, 
odkud  by  operoval  dál,  osnoval  odvetu  a  připravoval  svoje  povýšení. 

Ve  hře,  která  se  provozovala  mezi  Prahou  a  Vídní,  byl  hr. 
Thun  v  situaci  horší.  SpůsobU  si  ji  sám.  Bud  měl  odhodlaně  jíti 
hned  a  se  zachovati  pro  budoucnost,  anebo  se  podrobiti  hned 
a  snášeti  los,  býti  stlačenu  na  pouhého  administrativního  úředníka. 
K  takové  energii  se  však  nevzchopil.  On  se  podřídil  a  pořád  byl 
na  odchodu.  Od  první  demise  ke  třetí  klesal.  Naposledy  prokázal 
bezděky  hr.  Badenimu  laskavost  :  uvedl  ho  do  vítané  tísně,  ve  které 
jeho  žádo-:ti  za  propuštěnou  nemohl  ncv\  hověti.    Tento  neuvalil  na 
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sebe  odium,  že  jej  odpuzoval  a  mohl  proti  všem  výčitkám  se 
brániti  námitkou,  že  splnil  jen  vůli  hr.  Thunem  opětně  projevenou. 
Hr.  Badeni  duši  českého  národa  neznal,  mohl-li  se  nadít  od 
něho,  že  s  hr.  Thunem  bude  za  dobře.  Ministrpresident  mínil,  že 
v  politice  nemá  být  ani  věčného  přátelství  ani  věčného  nepřátelství, 
a  spoléhal,  že  jako  chtěl  býti  hr.  Thun  jiným,  t.  j.  takovým,  jak 
budou  si  přáti  ve^  Vídni,  tak  i  český  národ  bude  jiným  k  němu. 
Věřil  v  možnost  spolubytí  a  součinnosti  jejich  do  poslední  chvíle 
a  slyše  opačné  projevy  poslanců  českých,  ukazující  na  citový  mo- 
ment, odtušil :  Psychologií  se  nedělá  politika.  Teprve,  když  v  roz- 
počtové debatě  stalo  se  českou  delegací  prohlášení,  všechnu  pochyb- 
nost vylučující,  poznal,  že  hr.  Thun  musí  být  odklizen  z  cesty 
k  českému  národu  a  poselstvu  a  také  na  něm  splnil  osud  všech 
výminečných  místodržitelů. 

V  té  příčině  pravil  dr.  Kramář  10.  prosince  1895:  »Domnívá-li 
se  hr.  Badeni,  že  bylo  možno  připravovati  mezi  ním  a  námi  lepší 
styky,  nežU  jaké  byly  za  vlád  dřívějších,  tož  nechť  nezapomene,  že 
není  mezi  ním  a  námi  žádného  nepřátelství.  My  jsme  mu  neublížili 
ničím,  on  nám  také  ne,  ale  mezi  hr.  Thunem  a  českým  národem 
leží  příkrá  minulost,  která  prominuta  a  zapomenuta  býti  nemůže. 
Soukromníku  přísluší  přední  povinnost,  konati  křesťanskou  cnost 
odpouštění  a  promíjení ;  avšak  národové  mají  jinou  psychologii 
a  jiné  zásady:  národ  musí  boj  počatý  vésti  do  konce.  Neklademe 
požadavek,  aby  hr.  Thun  byl  propuštěn  a  zcela  výslovně  proti  tomu 
protestuji,  by  slova  naše  takto  byla  vykládána,  a  to  prostě  proto, 
že  jsme  vyrostli  na  vzdor  hr.  Thunovi,  více  nežli  dřív  a  pak  pro- 
tože doznáváme,  že  propuštění  místodržitele  je  věcí  exekutivy,  do 
které  nechceme  zasahovat,  a  za  třetí,  že  nemáme,  co  bychom  za 
takovou  koncesi  hr.  Badenimu  navzájem  dali.  Nežádáme  tedy  tuto 
demisi,  zůstavujíce  to  státnickému  rozmyslu  J.  E.  p.  ministrpre- 
sidenta. « 

V  inspirované  stati  vládního  žurnálu  k  odchodu  hr.  Thuna 
byl  uveřejněn  komentár,  v  němž  praveno,  že  hr.  Badeni  chce  pro- 
vozovati politiku  reální  a  taková  že  je  možná  nikoli  se  stranami 
odumřelými,  nýbrž  živoucími. 

Jakkoli  historická  šlechta  po  pádu  koalice,  po  resignaci  prince 
K.  Schwarzenberga,  hlavně  pak  po  listopadových  volbách  na  do- 
mácí sněm  řídila  se  touže  zásadou  a  přiblížila  se  k  nové  represen- 
taci českého  národa,  změna  v  českém  místodržitelství  rozmnožila 
studenost  její  styků  s  hr.  Badenim   ještě  o  několik  stupňů.     Trvalo 
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hodně  dlouho,  nežli  se  staly  vlažnými.  Vroucími  nikdy  nebyly  a  také 
nebudou. 

O  hr.  Thunovi  samu  možno  užiti  slova  kn.  Bismarcka,  že 
náleží  k  lidem,  kteří  nevědí,  kdy  přestati.  Neumíť  ani  snášeti  svůj 
pád  s  klidem,  jakýž  —  aspoň  na  venek  —  zachovávati  mají  po- 
litikové. A  hr.  Thun  v  autokritice  skromným  není.  Jeho  »Heil  Bo- 
denbach!«  ukázalo,  že  je  malým  a  malicherným.  Tam,  kam  nemohl 
a  nechtěl  vkročiti  aktivní  místodržitel,  nesměl  mlstodržitel  ve  vý- 
službě okázale  přijímat  a  vzdávati  hold.  Nejméně  pak  od  občanstva, 
které  zastavilo  doma  práci  pro  stát  a  jehož  zástupci  ji  zastavují  na 
říšské  radě.  Hr.  Coudenhove  ani  netuší,  jak  podrývá  své  postavení, 
bera  svého  předchůdce  na  potaz,  nadbíhaje  mu  a  bezděky  se 
dávaje  jím  voditi.  Vroubek  již  pro  to  ve  Vídni  má.  Pozor,  aby  jich 
nepřibylo. 

Nebylo  větší  rozervanosti  a  rozháranosti  poměrů  nad  ony,  jaké 
hr.  Badeni  ve  Vídni  zastal. 

Disjecta  membra  koalice,  výbuchem  rozházené,  ležela  na  par- 
lamentním kolbišti.  Všechno  bylo  rozloženo  v  části.  Zajisté,  takový 
stav  měl  pro  příchozíh )  také  příznivou  stránku.  Mohl  uvolněné 
prvky  spojit  a  je  uvésti  do  skupenství  a  formy  podle  svých  potřeb 
a  přání.  Ale  na  druhé  straně  tísnil  nedostatek  všelikého  krystalisačního 
střediska  a  spolehlivé  opory.  Nikde  nebylo  sebe  temnější  kontury,  ze 
které  bylo  lze  předpovědět  alespc  ň  pravděpodobný  vývoj. 

Česká  op  osice  otužena  čtyřletým  tažením,  mravně  zmohutnělá 
persekucí  v  parlamentě  i  mimo  něj  a  neschýlena  —  nechť  se  mluví, 
co  se  mluví  —  tlakem  výminečných  opatření,  vedla  fakticky  sně- 
movnu. Zjednala  si  respekt  a  váhu.  Již  v  kampani  delegační  jevily 
se  první  známky  obratu  v  její  prospěch.  Jimi  nesvábena,  zůstala  na 
pevné  výspě  svého  stanoviska. 

Z  koaličních  spojenců  jen  Poláci  unikli  katastrofě :  levice  a  kcn- 
servativci  pozbyli  v  ní  své  celistvosti.  Bar.  Chlumecký  marně  tlumil 
rozpory  a  rozbroje.  Ztrativ  svého  generála  Plenera  kolísal  se  voj 
německých  liberálů  v  politice  velne  ruky,  kterou  zastíral  absolutní 
svoji  bez  významnost. 

V  centru  sice  hlasovali  ještě  se  Slovany  pro  celjskou  položku 
také  němečtí  konservativci.  Ale  již  v  listopadu  vyvedl  bar.  Dipauli 
většinu  jejich  do  » katolické  strany  lidové «,  kteráž  akcentovala  dů- 
razně svoje  němectví.  Hr.  Hohenwart,  jenž  vedl  po  volbách  r.  1891 
sedmdesát  poslancův,  osamocován  vždy  víc.  Naposledy  velel  třiceti 
mužům  a  z  těch  osmnáct  bylo  velkostatkářů  z  Čech. 
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Do  tohoto  zmatku  a  neladů  bylo  třeba  tvořivé  rulcy;  do  této 
neurčitosti  bylo  třeba  jasné  hlavy;  do  této  rozplizlosti  bylo  třeba 
pevné  vůle ;  do  této  neurčitosti  bylo  třeba  vůdce  s  nezkaleným  zorem 
a  krokem  neklopýtajícím.  Hr.  Badeni  si  nepřinesl  leč  důvěru :  důvěru 
mocnáře,  důvěru  k  jiným  a  důvěru  v  sebe  sama. 

Ty  ho  neopustily  ani  ve  chvílích  nejtrudnějších,  kdy  neviděl 
východu  z  labyrintu.  Nikdy  jsem  ho  neviděl  malomyslným,  sklíčeným, 
beznadějným,  zoufalým.  Žádný  rakouský  ministr  nezakusil  v  krátké 
době  tolik  strastí,  tohk  příkrého  nepřátelství  a  tolik  sklamání ;  jeho 
vlas  ve  dvou  letech  zbělel,  —  celý  sestárl  o  deset  rokův,  ale  víra 
v  poslání,  vědomí  povinnosti  a  svěžest  ke  práci  jsou  stejný  jako 
byly  na  počátku,  kdy  pokládal  obzor  bezmračným  a  cestu  před 
sebou  bez  úrazů.  K  nadějnosti  té  přispěly  arci  počátečné  úspěchy 
a  zdar  každého  díla.  Nepozoroval  ovšem,  že  clair  obscur,  v  nějž 
zahaloval  své  úmysly,  že  zdrželivost  na  všech  stranách  a  že  zatím- 
nost  a  nehotovost  věcí  byly  mu  pomocníky,  a  nepomyslil,  že  na- 
dejde chvíle,  kdy  bude  musiti  vykročiti  z  přítmí  a  pološera  na  slunně 
jasný  den,  že  reserva  má  své  meze  a  konce  v  politickém  životě 
a  že  žádné  provisorium  není  věčným.  Rozčarování  se  dostavilo. 
Bylo  bolestným  a  trpkým.  Ale  uspíšilo  vyjasnění.  Pro  něj  i  pro  jiné. 

(Pokračování.) 


Constantin  Meunier. 

Napsal   Karel   B.  Mádl.  (Dokončení.) 

Avšak  krása,  o  níž  tu  Rodin  mluví,  nemá  nic  společného  s  onou 
chladnou,  vyreílekto vanou,  tak  zvanou  ideálnou  krásou  zjevu  lid- 
ského, z  něhož  ruka  umělcova  odstranila  pozorně  všechnu  příchuť 
země.  Nikoliv,  je  to  krása,  která  dle  slov  Milletových  se  tají  a  zá- 
roveň oku  umělcovu  a  uměleckému  odhaluje  v  harmonii  člověka 
s  jeho  činností.  A  tyto  dva  výroky  mužů  svérázných  a  pevných 
ve  svém  umění,  kteří  tvoří  v  přemýšlení,  kteří  si  vlastní  pěstí  vy- 
bojovali svoje  názory,  tyto  dva  výroky  lze  jako  motto  připojiti  ku 
každému  dílu  Meunierovu,  která  od  roku  1885.  v  hojných  řadách 
vycházejí   z  jeho  tiché  dílny. 

Ta  leží  v  samém  středu,  v  srdci  onoho  kraje  Belgie,  který 
ve  svých  útrobách  kryje  její  bohatství.  Na  tisíce  lidí  spouští  se 
šachtou  denně  do  jejího  nitra,  aby  v  bojovné  práci  vynesli  odtud 
černé  její  poklady.  Na  tisíce  lidí  pohybuje  se  denně  kolem  žárů 
vysokých  pecí.     Zde,    kolem  umělce,   kolem  jeho  pracovny  a  dílny, 
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všady  zejí  černé  otvory,  vedoucí  ku  středu  země,  čnějí  tmavé  mina- 
rety a  mohyly  komínů  a  pecí  dýmající  a  čadivým  kouřem  a  mourem 
prosycující  ovzduší;  kolem  ní  rachotí  řetězy  a  syčí  rozpálené  železo 
jak  proudy  žhavé  lávy,  jejími  okny  vnikají  ke  sluchu  mistrovu  temné, 
dunivé  rány  bucharů.    Vyjde-li  z  rána,  za  studeného  ještě  šera  nebo 
za    pozdního    večera    ven,    potkává    shrbené    plece,    široká    zkřivená 
ramena,  mozolité  ruce,  tvrdé,  apatické,  bezvousé  tváře  mužů  k  denní, 
kyklopské  robotě  vycházející  nebo  ji  na  chvíli  opouštějící  a  Meunier 
jde  stejn3^m  krokem  s  těmito  chmurnými  batailony,  vážně  a  soucitně 
pohlíží  těmto  svým  druhům  do  očí  bez  lesku    a  naslouchá  jich  roz- 
hovorům.   On  cítí  s  nimi  jako  jeden  z  nich.   Ví,  že  jejich  život,  od- 
měřený, tichý  a  mlčenlivý  jako  mnichů,  které  kdysi  maloval,  má  jen 
dvě  fase,  v  nichž  se  cele  a  plně  vyčerpává :  práci  a  odpočinek.    Nic 
jiného    neleží  mezi  tím;  žádný  úsměv,  žádný  jásavý  rej,    žádná  roz- 
jařující  a  uvolňující  veselost.    Práce  a  odpočinek  dělníka,  pracovníka 
jsou  také  jediná  themata  Constantina  Meuniera.    Vidí  jen  nesmírnou 
námahu,  ničivou  tíhu  tvrdé  práce,  která  svaly  až  k  prasknutí  napíná, 
je  vyžírá  a  všechnu  šťávu  muže  vystřebává;  vidí  jej  odpočívati  jako 
zlomeného,  sklíčeného  giganta,    jehož  prsa  chvatně  a  z  hluboká  vy- 
dechují  jako    měch,    kterým  před  chvílí  rozdmy choval  žár  plamenů, 
jež  kůži  jeho  sežehnuly  a  záplavou  potu  zalily.     Tragika  práce  pro- 
víjí se  jako  základný  a  jediný  motiv  jeho  celým  dílem  ale  bez  onoho 
vzpůrného,    dramatického    vzrušení,    bez    oné   velkolepé  a  tak  divně 
jímavé   lyriky  Germinalu.     Meunierovi    pudleři,    kovkopové,    horníci, 
kováři,  železáři  jsou  brutální,  úžasně  tvrdí  a  drsní;  člověk  je  v  nich 
zredukován    na  zvíře,    na  ono  animal  farouche,  o  němž  La  Bruyěre 
mluví.     Někdy   jen    podoba,    forma   je    dělí    od    čtvernožce.     Také 
tohoto    soudruha    v    práci    Mennier    modeloval :     starého ,     sešlého, 
osleplého  koně  z  dolů,  tohoto  spoluherce  sociálného  dramatu,  který 
tu    stojí    vyhrblý    a   zničený,    kosti  vysedlé,    maso  zmizelé,    tělo  bez 
pružnosti,  všechnu  sílu  maje  z  těla  vyssátou.  Všechna  tragika  úmorně 
ničivé    a    vše    rozrušující,    organismus    rozkládající    práce   je    vtělena 
v  tomto  smutně  schlíplém,  odumřelém  zjevu  ubohého  zvířete. 

Praví  se  nejednou:  C.  Meunier  jest  umělec  socialista.  Trvám, 
že  v  tom  je  mýlka.  Meunierovo  umění  je  prosto  všeliké  tendence, 
která  by  mimo  hranice  uměleckého  cítění  a  tvoření  ležela.  Jeho 
umění  je  Čistě  lidské  a  proto  tak  silné  a  dojímavé,  je  to  umění  nej- 
vyššího Soucitu  s  lidem  poměry  porobeným,  s  moderními  robotníky, 
jejichž  svalstvo  vyžaduje  naše  zmohutnělá  industrie  v  oběť.  Útrpným 
zrakem  na  ně  pohlíží,  na  rasu  sníženou  na  pouhý  mechanismus,  ale 
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nikde  neozve  se  u  něho  ostrý  svist  socialistických  hesel.  Jeho  díla 
mlčí  a  nic  nevykládají  o  nevyrovnaných  protivách  nízké,  úporné 
práce  a  bezcitného  kapitalismu,  nikde  nehlásají  o  nerovnosti  třídní, 
o  zášti,  kterou  proletář  proti  bourgeoisii  nenávistně  plane.  C.  Meunier 
věnuje  prostě  umění  svoje  páriům  práce,  chce  býti  a  jest  věrným 
a  v  nejhlubším  svém  nitru  pohnutým  líčitelem  jejich  kyklopských  zjevů, 
jejich  fysické  námahy  a  zkušenosti  a  vytváří  své  sochy,  reliéfy,  pa- 
stely a  malby  s  touže  ponurou,  zasmušilou  vážností,  s  touž  zachví- 
vající  melancholickou  koncentrací  a  patetikou,  s  jakou  jeho  modely 
kopou  ve  tmavých  katakombách  dolů,  nebo  v  planoucí  záři  železné 
pece  tepou  v  kovadlinu  nebo  smýkají  ohromnými  břemeny. 

Ze  všeho  ruchu  světa  kol  něho  kolotajícího  a  vířícího  vybral 
si  jeden  shluk  lidí,  jediný  a  zdánlivě  neširoký  výstřih,  jeden  chmurný 
kout,  zaklopený  dusivým,  těžkým  vzduchem,  bojiště  industriálné 
práce,  a  to  prochází  stále  a  znovu  a  vždy  z  něho  vyvažuje  a  vytě- 
žuje kompletní  dílo  umělecké.  J.  F.  Millet  pěje  velkou,  místy  tragickou, 
jinde  idylickou  epopeji  o  rolníku.  C.  Meunier  hlásá,  jaký  je  život 
muže  v  dolu  a  huti.  Oba  vidí  před  sebou  pracovníky,  jimž  práce 
není    potěšením,    nýbrž   jhem,    těžkým,    tíživým,    ale    nesvržitelným. 

V  potu  tváře  své  jejich  muži  si  dobývají  suchou  skývu  svého  ve- 
zdejšího chleba.  Zde  je  také  ono  místo,  kde  se  oba  velcí  mistři 
dotýkají,  kde  stojí  těsně  vedle  sebe,  jako  dva  robustní,  odhodlaní 
bojovníci,  kteří  dobývají  nový  kus  moderního  života  modernímu 
umění. 

Kdysi  věnovalo  umění  všechnu  svoji  dovednost  a  mohutnost 
bohům ;    potom    králům   a   mocným    světa,    hierarchii   a  aristokracii. 

V  našem  věku,  málem  před  našima  očima,  stává  se  umění  demo- 
kratickým. Předmět,  který  oslavuje  a  posvěcuje,  náleží  kruhům  a  vrst- 
vám, jichž  vylíčení  se  umění  dosud  vyhýbalo  a  činíc  tak,  tvoří 
v  duchu  doby,  podvoluje  se  velikým  proudům  myšlenkovým  nové 
společnosti  a  splácí  dluh,  jejž  bezděky  bylo  si  navršilo.  Avšak  po- 
krok neleží  pouze  v  rozšíření  hranic  představitelného,  v  zabrání 
nových  předmětů  a  zjevů.  Lid  obecný,  dělný  a  pracovny  pokrývá 
v  obrazech  již  stěny  hrobek  nilských  a  objevuje  se  na  plochách  maleb 
nizozemských,  než  ti,  kteří  jej  zobrazovaH  a  ti,  pro  něž  tak  činili, 
pohlíželi  naň  okem  chladného  despoty  nebo  požívavého  bohatce; 
jedněm  sloužil  k  vyjádření  bezmezné  jich  moci,  druhým  jako  živý 
a  malebně  zajímavý  kontrast  vlastního  žití.  Umělci  i  kupci  jejich  vý- 
tvorů viděli  zde  jen  interesantní  svět,  který  je  bavil  svojí  drsností 
a  nemotorností,    kam  o  posvícení  a  svátcích  chodí  jako  vznešení  po- 
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zorovatelé  a  baví  se  jeho  komičností.  C.  Meimier  a  všichni  stoupenci 
jeho  tendencí  a  uměleckých  zámyslů  jsou  ale  přímí  synové  doby  pore- 
voluční a  pohlížejí  na  tuto  plebs,  na  tyto  nebohé  a  ponížené,  na  tyto 
zjevy  prací  zkrušené  okem  lidského  soucitu,  cítí  s  nimi  a  trpí  s  nimi. 
Proto  také  každé  jeho  dílo  má  tolik  suggestivní  moci  a  síly,  poně- 
vadž je  v  něm  umělecky  uzavřen  a  vtělen  kus  té  velké  bídy  člově- 
čenstva prací  krutě  stíženého. 

Constantin  Meunier  platí  dnes  za  prvního  sochaře  belgického, 
po  patnácte  let  je  jméno  jeho  sloučeno  s  plastickou  prací.  Ale  ta 
nevyčerpává  všechno  jeho  tvoření.  Po  dlouhých  letech  zase  sáhl  po 
štětci  a  barevných  křídách.  Myslím,  že  se  jeho  malby  a  pastely, 
prese  všechnu  horlivou  chválu  O.  Mirbeaua,  daleko  nevyrovnají 
jeho  sochám  a  reliéfům.  Jsou  těžké  a  hlinité  v  barvě,  jsou  zasmušilé 
a  špinavé,  více  kreslené  nežli  malované.  Přes  to  tvoří  podstatnou 
část  jeho  umění,  neboť  v  nich  předvádí  umělec  obraz  kraje,  v  němž 
jeho  lidé  žijí  a  pracují.  Je  to  velkorysá  dekorace,  tragického  vzhledu, 
neboť  na  ní  leží  chmura  neskonalého  trudu  a  bídného  zápasu  o  ani- 
mální  existenci.  Upady  a  hluboké  úvozy,  rozlehlé  pláně  a  daleké 
horizonty,  černá  a  rudá  půda,  zpřerývaná  a  převrácená,  o  sypkém 
kamení  a  sporé,  hubené  travině,  zatopená  šedočerným  vzduchem, 
proklaným  rudými  zážehy  vysokých  pecí :  v  řadách  a  zástupech 
zvedají  se  z  této  půdy  zděné  obeHsky  komínů,  temněrudých  a  zčer- 
nalých, pylóny  pecí,  křižují  se  po  ní  mosty  j"ák  vlákna  obrovité 
pavučiny,  jak  řetězy  okovů,  přebíhají  po  ní  koleje  vlečných  drah 
a  drnčí  po  ní  káry  a  smyky.  Neskonalý  smutek  klade  se  velkým 
stínem  na  tento  kraj  Černé  Země,  Borinage  ...  V  něm  není  místa 
pro  jásavou  veselost,  pro  překypující  bujnost  flámského  pokolení 
Rubensova. 

Rubensovy  ženy  zářivého  masa,  Rubensovi  muži  vřelé  zdravosti ! 
Kam  se  poděli  .í*  Zrodila  opravdu  jedna  vlasť  obě  pokolení,  Ruben- 
sovo  a  Meunierovo.ř*  Zajisté.  Rubensovi  Flámové  a  Meunierovi  Va- 
lonové  jsou  synové  téže  země,  třeba  že  ne  jednoho  kmene  a  rodu, 
avšak  právě  tato  dvě  jména  mistrů,  postavíme-li  je  vedle  sebe,  nade 
vše  nápadně  ilustrují  aristokratismus  umění  sedmnáctého  a  demo- 
kratismus umění  devatenáctého  věku.  Mimo  to  Belgie  a  její  umění 
jsou  plny  překvapujících  nuancí.  Mezi  plošinami  mořských  břehů 
a  hustými  hřebeny  a  řetězy  hor  východních  leží  žírné  kraje,  mírně 
zvlněné,  vedle  rudonosných  skal  a  uhelných  tůní  šumí  zeleň  hustých 
lesů  a  jak  vzrušený  povrch  moře  pohybuje  se  pláň  obilí.  Vedle  měst^ 
v  nichž  populace  se   tísní,    kupí  se  drobné    osady,    družiny   nízkých. 
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přízemních  domků,  z  nichž  vycházejí  ony  čety  pracovníků,  které 
Meunier  líčí.  A  v  umění?  Vedle  zdravého,  jarého  Rubense  a  jeho 
družiny  vykazují  dějiny  jeho  fantasty  rázu  Aekenova  a  Breughelova, 
jímavé  sensitivy,  jakým  byl  Rogier  van  der  Weyden  a  Memling, 
vedle  křepkých,  vedle  robustních  plastik  Jefa  Lambeauxa  věší  F. 
Khnopff  delikátní  mystické  visiony  a  tlumeným  šeptem  recituje  M. 
Maeterlinck  svoje  divná  dramata.  Je  tu  také  místo  pro  robustní  me- 
lancholii Meunierovu. 

Milletovo  umění  má  jediného  hrdinu,  sedláka;  Meunierovo 
pracovníka,  dělníka.  Toho  vyhledává  a  nalézá  všude,  ne  pouze  v  re- 
víru horním.  Vyjde-li  do  polí,  na  široká  žitniště,  na  rozlehlou,  roz- 
brázděnou  roli,  na  břeh  moře,  do  přístavu  Šeldy,  na  porážku  nebo 
do  sklárny  či  do  cihelny,  vidí  zase  jen  člověka  při  práci,  cele  za- 
ujatého v  jejím  vykonávání,  jako  spoutaného  její  nezbytností  a  sví- 
ravostí.  Obrovská  těla  nosičů  a  nakladačů  lodních  stojí  před  námi, 
zvedající  jako  železný  jeřáb  těžká  břemena;  sklář  dýmá  v  dlouhou 
píšťalu  všechen  dech  svých  plochých  prsou;  porážeč  stojí  k  smrtící 
ráně  připraven,  těžké  kladivo  v  obou  rukou  váže,  se  zasmušilým 
výrazem  námahy  ve  tváři;  rozsévač  s  pokleslými  špičatými  koleny 
jde  pravidelným  krokem  brázdou  a  s  vážnou  opravdovostí  metá 
zrní  v  rozevřený  povrch  země;  žnec  shrbený,  se  šijí  sníženou,  zalé- 
vající se  potem,  šine  se  za  svojí  břitkou  kosou,  ve  velkém  oblouku 
jak  kyvadlo  se  kmitající ;  tři  lidé  zapražení  jak  tažné  zvíře  s  úžasným 
napjetím  všeho  svalstva  vlekou  za  sebou  těžký  pluh  nebo  navršený 
povoz  po  rozoraném  ouhoru;  v  úpalu  slunce,  sežehnutí  a  uřícení 
vážou  jiní  obilí  ve  snopy ;  těžkým,  namáhavým  krokem  stoupá  malý 
kůň,  obtížený  rybákem  a  jeho  lovem,  sypkým  pískem  dyny;  polo- 
nazí cihláři  kopou  a  hnětou  žlutou  hlínu  a  vrší  hranice  cihel  .  .  . 

Meunier  nezná  radostné  práce,  v  jeho  očích  je  Práce  hrozné 
zatížení  člověčenstva,  jeho  celé  dílo  —  Bible  Práce,  jak  je  Lemon- 
nier  nazval  —  je  oblité  potem,  prosycené  únavným  zážehem  slunce, 
obestřené  černými  oblaky  dýmu  a  kouře,  jimiž  prochvívají  těžké  od- 
dechy znavených  i  tupé  rány  kladiv.  Práce,  kterou  ve  svých  po- 
stavách a  reliéfech  personifikuje,  je  v  pravdě  kletbou,  kterou  stíženo 
je  pokolení  Hdské  z  ráje  vypuzené  a  vyhnané.  Není  možno  jíti  lho- 
stejně, nebo  se  smíchem  na  rtech  a  vtipem  v  ústech  kolem  těchto 
zjevů,  jejichž  lidská  inteligence  je  porušena,  ne-li  zničena  nevypsatel- 
ným  ničivým  tlakem    stálého  fysického,  urputného  boje  o  život. 

Pokolení,  které  umělec  předvádí,  je  ovšem  nad  jiné  mohutné. 
Hřmotná  těla,  paže  jako  kleště,  nohy  sloupy,  jejichž  hřmotnost  zvy- 
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sují  ještě  těžké,  nemotorné  dřeváky,  trupy  svalnaté  jak  by  z  Vulká- 
nový dílny  vyšly,  lebky  široké  a  kulaté  s  vlasem  krátce  střiženým, 
tváře  oholené,  rozryté  vráskami,  oko  zapadlé  do  stinného  důlku, 
krátká,  suchá  ústa  polootevřená.  Co  v  nich  je  plastického,  Meunier 
plně  vytěžil.  Mohutně  prodírá  se  kostra  na  venek  systémem  svalů 
tuze  napjatých,  nebo  vysílením  povolujících.  Trup  se  jeví  v  celé  své 
plastické  nahotě,  anebo  jen  lehká  a  jako  potem  prosáklá  košile  při- 
líná  k  prsoum  a  zádům,  ničeho  nezakrývajíc.  Nade  vše  výmluvná 
je  posa  těchto  dělníků.  Nenaleznete  ji  ve  staré  plastice,  poněvadž 
tam  není  těchto  zkrušených  pracovníků.  Jak  často  se  zdá  (a  snad 
tomu  tak  je)  jakoby  sochaři  viděli  vrchol  své  práce  zvednouti  svým 
sochám  jednou  pravou,  po  druhé  levou  paži,  v  lokti  ji  ohnout,  k  prsoum 
přitisknout ;  jednou  tu  a  podruhé  onu  nohu  nechat  vykročit,  posadit 
nebo  postavit  své  manequiny  a  jakoby  všechny  tyto  posy,  kterými 
staří  mistři  obor  plastiky  byli  obohatili,  sloužily  jen  k  tomu,  aby 
na  jich  lešení  rozvěšena  býti  mohla  a  v  pěkné  záhyby  upravena 
draperie  širokého  řasnatého  roucha.  Tyto  starosti  jsou  Meunierovi 
cizí.  Jeho  modely  přinášejí  si  svoje  posy  sebou.  Obojí  patří  skuteč- 
nému, činnému  životu  a  tento  jich  zdravý  původ,  tato  jich  nerozluči- 
telná,  v  sebe  zakloubená  souvislost  a  organičnost  činí  je  nanejvýše 
případnými,  výmluvnými  bez  frásí,  výraznými  bez  hledaného  afektu. 
Meunier  nevymýšlí  ni  akci  ni  pósu,  neurovnává  ateliérový  model. 
Jeho  nakladač,  své  síly  vědomý,  jeho  dýmající  sklář  nebo  v  sebe 
zapadlý,  odpočívající  a  oddechující  pudler  stojí  a  sedí  u  něho  tak, 
jak  je  zajisté  bezpočtukráte  umělec  ve  skutečnosti  byl  viděl,  tenkráte, 
kdy  se  domnívali  býti  nepozorováni  a  vedli  si  tak,  jak  to  jejich 
fysická  činnost  a  mechanika  sama  sebou  přináší.  Obří  těla  dělníků 
v  huti,  nežli  vyzvednou  káru  nákladu  z  pod  jícnu  pece,  nebo  jiní 
svalovití  pracovníci  nežli  otočí  velikým,  těžkým  kolem  stroje,  sklá- 
dací nežli  vynesou  na  svých  bedrách,  co  loď  přivezla,  vykonají  jistou 
řadu  pohybů  z  největší  části  platných  a  účelných,  některé  však  také 
mimotné  a  plané.  Bez  odporu  jsou  pohyby,  gesta  první,  za  určitým 
cílem  vykonaná,  všeobecně  plastická,  ale  v  jich  sumě  jsou  obsažena 
také  ta,  která  se  zvláštní  expresivností  a  případností,  v  jakési  kon- 
densovanosti,  vyjádří  účel  a  jakost  vykonávané  práce.  V  nich  jako 
ve  výslednicích  sbíhají  se  a  skládají  všechny  obraty  a  pohyby  ostatní. 
Trefně  a  jistě  zachycené,  upevněné  v  plastickém  obraze,  objeví  se 
jednoduché  a  přirozené,  výmluvné  a  přesvědčivé,  samy  sebou  sroz- 
umitelné a  pro  tyto  vlastnosti  také  umělecké,  neboť  zapadají  jako 
správné  ozubená  kola  v  ústrojí  uměleckého  díla,  podřizujíce  se  jeho 
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jednotě  a  zároveň  ji  sesilujíce.  To  jsou  pohyby  a  pósy  Meunierových 
postav :  jasné,  široké,  až  grandiosní,  plasticky  výmluvné,  nemajíce 
nic  hledaného,  nic  nepřirozeného  a  nepravdivého  v  sobě. 

C.  Meunier  jest  plastik  široký  a  lapidárný:  uchopuje  svůj 
předmět  v  jeho  jádru,  vystihuje  jej  v  jeho  nejvnitrnější  podstatě 
a  podává  jeho  zjev  syntetickou  formou  v  hlavní  jeho  výraznosti. 
Miluje  velké  pohyby,  tvary  a  plochy,  pomíjí  drobných,  náhodných 
a  pro  jeho  zámysly  rušivých  detailů ;  často  jsou  i  tváře,  obličeje  jeho 
postav  spíše  naznačeny  nežli  provedeny  a  přece  jen  s  takou  pod- 
statností,  že  i  z  jejich  málo  článkovaných  hmot  vy  víra  zřetelně 
a  zajímavě  ona  veliká  melancholie  životní,  kterou  nepředstihlým 
spůsobem  vtělil  ve  velikolepou  hlavu  svých  »Antwerp«. 

Mezi  jeho  reliéfy  vynikají  čtyry  z  posledních  let,  v  nichž  per- 
sonifikuje Práci  v  přístavu,  huti,  strojovně  a  na  poli,  v  nichž  jako 
ve  čtyřech  velkých  ohniscích  sbíhají  se  paprsky  všeho  jeho  uměle- 
ckého nazírání  a  cítění.  Čtyry  granitové  balvany,  čtyry  ohromující 
články  obrovitého  pomníku  Práce,  čtyry  chmurně  grandiosní  strofy 
Písně  o  energii  práce  lidské.  I  tu  je  Meunier  svým  a  proti  vší  aka- 
demické tradici.  Ti  mohutní,  polonazí  jeho  muži,  napjatí,  shrbení 
a  vzepření  mají  také  své  okolí.  Jejich  těla  nerýsují  se  na  neutrálném, 
to  jest  klasicky  prázdném  pozadí.  Mají  kolem  sebe  svoje  pece  a  káry, 
obrovská  kola,  lodní  mosty  a  houště  obilí,  mají  nad  sebou  těžké » 
bouří  a  parnem  nasycené  mraky,  dým  a  sykající  páru,  proudem 
z  výhně  vycházející.  Proti  všem  zákazům  esthetiky  přísné  observance. 
Ale  tato,  která,  mimochodem  řečeno,  dovede  se  právem  nadchnouti 
pro  pitoresknou  plastiku  dveří  Ghibertiho,  je  vůči  reliéfům  Meunie- 
rovým  v  neprávu.  V  neprávu  proto,  že  umělec  nezkracuje  a  nepo- 
rušuje jednotnost  svého  díla,  naopak,  tím  že  dovede  naznačiti,  na- 
pověditi  jakost  a  ráz  okolí,  vytváří  díla  obdivuhodné  celistvosti 
a  výrazuplné  hodnoty. 

Procházeje  opět  a  znovu  výstavu  prací  Meunierových  v  Dráž- 
ďanech, zpomínal  jsem  si  živě  dvou  před  tím  zažitých  velkých  dojmů. 
Jeden  z  nich  vyvolal  český  umělec,  druhý  zase  C.  Meunier. 

Onen  český  umělec  je  Fr.  Hergesel  a  jeho  dílo  »Hakování«, 
výjev  z  našich  hor,  tvrdý  a  zkrušující:  Tři  ženy  táhnou  těžce  a  na- 
máhavě pluh  vyrývající  brázdy  do  povrchu  horského  svahu.  Jdou 
těsně  vedle  sebe,  trup  ku  předu  nahnutý,  paže  si  kladou  navzájem 
kolem  krku  jako  spínající  řetězy,  nohy  se  opírají  pákou  o  tvrdou, 
nepodajnou  půdu.  Předmětem  i  ethickým  podkladem  staví  se  dílo 
českého   umělce   po   bok   Meunierovým.     Nemá   sice  jeho   prostoty 
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a  jednoduchosti  formy,  která  je  individuální  u  obou,  jeví  ale  totéž 
hnutí  soucitu  a  tudíž  dojímavost  nalezneme  u  obou;  i  z  této  práce 
vystupuje  ostrá  čpavost  lidského  potu,  jímž  vykupují  si  tyto  bytosti 
svůj  denní  chléb.  Mne  dojal  tento  výjev,  kdykoli  jsem  před  skupinou 
Hergeselovou  stál  a  vděčně  stiskl  jsem  ruku  umělci,  který  vyvážil 
ji  z  našeho  života,  z  jeho  běd  a  trudů,  které  nás  se  dotýkají  a  na 
nás  naléhají.    V  takové  práci  se  opravdu  »kus  našeho   srdce  třese «. 

Druhý  dojem  byl  tragičtější,  mocně  rozrušující,  vzbuzený  a  vy- 
volaný notou,  která  se  u  Meuniera  zřídka  ozývá,  snad  proto,  že  v  ní 
se  vyvrcholuje  všechna  intensita  jeho  citu. 

Přede  dvěma  lety  vstoupil  jsem  do  vestibulu  Musea  bruxell- 
ského  a  zde  pojednou  jsem  se  ocitl  před  skupinou  grandiosní  síly 
a  výmluvnosti.  Le  Grisou  —  třaskavé  plyny  —  jmenuje  ji  umělec. 
Na  zemi  leží  mrtvé  tělo,  skoro  nahé,  sedrané,  zubožené  úmornou 
prací  a  drtivostí  katastrofální  smrti;  leží  tu  rovně  natažené  jako 
Holbeinův  mrtvý  Kristus  v  Basileji,  bez  vlády  a  síly,  již  málem 
v  rozkladu.  A  nad  ním  nachyluje  se,  sklání  žena  v  prostém,  chudém 
šatu,  sepjaté  ruce  svislé  a  ke  kolenoum  přimknuté.  Její  líc  se  halí 
v  temno  stínu,  její  tvář  je  sotva  naznačená,  ale  celé  hnutí  postavy, 
obrat  hlavy  mluví,  vypráví  o  neskonalé  bídě,  o  nezměrném  bolu 
a  žalu,  o  tragice  výjevu  a  to  řečí  zvuků  otřásajících  duší. 

Veliké  bojiště  Černé  Země  má  své  padlé,  mrtvé,  oběti.  Jejich 
smrt  náhlá  a  blesková,  často  nad  jiné  hrůzně  bolestná  je  srdcervoucí 
výkřik  vyrážející  ob  čas  z  prsou  prací  dušených.  Podzemní  ty  otřasné 
katastrofy  mají  v  zápětí  výjevy  skupiny  Meunierovy.  Nejednou  asi 
je  viděl,  nejednou  stopoval  tu  mučivou  nejistotu  žen,  které  potáci- 
vým  krokem  jdou  od  mrtvoly  k  mrtvole  a  třesavým  zrakem,  jehož 
slzy  vyschly,  hledají  mezi  rozbitými,  roztříštěnými  a  zohavenými  těly 
svého  živitele,  muže,  otce  či  syna.  A  jak  se  tu  sklání  žena  Meunie- 
rova  nad  rozdrásanou  mrtvolou  celá  schvácená  žalem  a  bolestí,  stojí 
tu  jak  Mater  dolorosa,  veliká  ve  své  bídě,  nevýslovně  jímavá  a  úchvatná 
ve  svém  neštěstí  —  moderní  Pieta. 

Na  jednom  pastelu  zachytil  Meunier  hromadný  obraz  katastrofy. 
Nízká,  rozlehlá  kolna  je  plná  truchlivé  temnoty.  Na  zemi  a  pryčnách 
rovně  nataženi  leží  zde  muži  mrtví  —  jich  řady  dlouhé  a  bez  konce 
ztrácejí  se  v  těžké  tmě  prostory.  Několik  žen  shrbených  a  schoulených 
sedí  zde  na  stráži  mrtvých.  Vše  rozplývá  se  v  hustém,  tísnivém, 
dusivém  ovzduší  veliké  melancholie  .... 

Vedle  hučí  a  duní  stroje,  rachotí  káry,  řinčí  řetězy,  hučí  dým 
a  syčí   pára  a  dříve    nežli   bude   zažita  a  přemožena    všechna  bolest 
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katastrofou  vyvolaná,  nežli  umrou  echa  všech  výkřiků  a  nářků,  me- 
chanismus ocitne  se  zase  v  běhu  a  pohybu  a  Moři  tuři  dále  budou 
konati  svoji  Práci,  jejíž  jsou  obětí. 

Ale  oko  velikého  umělce  nad  nimi  bdí,  srdce  velikého  člověka 
s  jejich  jedním  tepem  bije  a  svým  dílem,  svým  uměním  posvěcuje 
jejich  trud  a  bídu.  Jsou  bezejmenní  sice,  ale  jeho  výtvory  vstupují 
do  říše  duchů. 

V  srpnu  1897. 


Balonový  list 

švédské  dámě. 

Báseň  H.  Ibsena,  přeložil  Karel    Kučera. 

(Dokončení.) 


JMLpis  s  čelem  zlatým  kráčí 
podle  řeky,  za  ním   kvačí 
rabi  řadou  nepřehlednou,  — 
a  kde  průvod  v  oddech  kles, 
pylony  se  síingy  zvednou. 
Desky,  obelisků  les 
obrázkovým  písmem  šepce 
o  vítězstvích,  hrobů  lebce ; 
tisíc  chrámů,  sloupů  loubí 
karavany  cestu  vroubí ; 
pyramidy  tisíceré 
zbylé  její  stany  šeré. 
Z  severu  tu  zavál  dech, 
v  moři  pouště  v  bouř  se  zježí, 
v  karavany  stopu  šleh' ;  — 
Kácejí  se  králi,  kněží, 
bozi  všici  klesnou  v  rum; 
Farao  a  jeho  dům 
v  zapomnění  písku  leží. 
Zástup  tam,  kam  došel  v  kroku, 
padá  zdrcen,  bezduch,  klet;  — 
v  sarkofágu  tisíc  roků, 
slunci  skrytá  a  dne  oku, 
v  klec  mumie  spjatý  ret, 
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zpráchnivěla   v  času   toku 
kultura  čtyř  tisíc  let. 

Tyto  karavany  kosti 
my,  co  Khedivovi  hosti 
shlédli  k  Nubie  až  prahu ! 
Kol  Abydu  tlum  Fellahů 
závěj  poušti  vyklízel, 
k  jihu  dál  vstříc  Karnak  šel, 
podstavců  les  na  zem  svátý, 
pravěku  co  obří  hnáty; 
Rhamesea  hlavic  třísky, 
velbloudí  jak  leby,  misky; 
Sloupů  sto  v  Luxoru  síni, 
jak  otroci  v  poutech  siní, 
němě  dělo  slova  pravá: 
»Tak  zachází  světa  sláva !« 

Obraz  ten  mé  stíhal  sny, 

Nil  kdy  potom  západ  s  chrámy, 

a  já,  co  duch  nad  vodami, 

tušil  výklad  stajený. 

O  vánocích  v  bouřném  skřeku 

skučí  Tor  a  duje  v  les, 

zapadlí  též  bozi  Řeků 

žijí  život  ještě  dnes. 

V  Kapitolu  na  trůnu 

Zeus  dosud  »tonans«    » stator «. 

Egypt  kde  má  idol  snů.^ 

Kde  je  Horus.?  Kde  je  Hathor.?* 

Ani  stopy,  ani  tuchy; 

pověsti  ni  pahýl  suchý. 

Odpověď  lze  snadno  mít. 
Osobitosti  kde  není, 
ve  formě  kde  nelze  zřít 
radost,  strasti,  záští,  hněvy, 
tepen  úder,  krve  svit  — 
vznešenost  ta  všecka  —  plevy, 
kostry  suché  rachocení. 
Jak  tu  Juno  pravdivou, 
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hrdou  tvář  kdy  hněvy  rvou, 
zálet  starcův  překvapí-li!  — 
Zlaté  sítě  lapen  hrou 
není-li  Mars  muž  v  té  chvíli? 

Jaké  však  měl  Egypt  bohy? 
Řada  čísel,  značek  stohy. 
Kde  jich  účel,  žití  cíle? 
Jen  a  jen  by  zmrtvělí 
ztrnule  soch,  maleb  v  díle 
v  oltářní  žár  hleděli. 
Jestřábí  ten  zobák  nosí, 
druhý  zase  péra  pštrosí; 
zde  bůh  dne,   tam  noci  bůh, 
pro  to,  ono  zvláštní  duch;  — 
žádný  neměl  za  cíl  žíti, 
tápat  ve  tmách,  hřešit  s  chutí, 
vznést  se  opět,  hříchy  smýti. 
V  čtyřtisícileté  rmuti 
proto  leží  Egypt  v  kobě, 
bez  jména  jak  mrtvý  v  hrobě. 

Z  toho  zříte,  drahá  paní,  — 
obléhacím  kruhem  spjat, 
jizbu  zavírám,  bych  skrání 
dovnitř  moh'  se  zahloubat. 
Venku  pro  mne  těchy  není, 
táhne  s  ptactvem  v  podjeseni, 
ale  zřím-li  dovnitř  okem, 
jaro,  naděj  pučí  skokem. 
Z  karavan  pohřbených  kostí 
stavím  dráhy  budoucnosti. 
Po  schodech  jak  točitých 
zákonně  duch  stoupá  lidský; 
kruhem  týmž  a  těsným  vždycky, 
po  cestách  týchž,  strmitých ; 
s  vůlí  touž,  být  cíle  bližší  — 
stanovisko  vždy  jen  vyšší. 

Tak,  hle !  v  naší  doby  zoři 
kolmo  jsme  nad  Faraónem. 


10* 


-^  BESEDA  <§^ 

Zimném  Ros^í^ 
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Zas  bůh  král  svým  blýská  tronem, 

zas  osobnost  mizí  shonem 

zástupu,  jenž  snahou  hoří, 

hafá,  hloubá,  staví,  boří, 

páté  přes  deváté  tvoří. 

Zase  pyramidu  robí 

jako  výtvor  celé  doby. 

Tepny  vzdouvají  se  řekou, 

zase  krev  a  slzy  tekou, 

svět  by  viděl  ku  cti,  chvále 

mausoleum  boha  krále. 

To  dnů  našich  karavana, 

s  ní  jde*  Hathor,  s  ní  jde  Horus, 

především  pak  Udí  chorus, 

jemuž  slepá  víra  dána. 

Jaké  množství  skvělých  děl 

vítěz  cestou  vystavěl! 

V  bouři  lidu  jaká  síla! 
Jak  tu  každý  sázel,  vlek* 
po  egyptsku  kamének, 
aby  celku  forma  žila! 

Bez  hany  jak  nástin  čistý; 
výpočet  jak  přesně  jistý! 

Ba,  vše,  věru,  velké  tak, 
že  svět  otevírá  hubu;  — 
a  přec  těsně  branou  zubů 
chví  se  »aber«,  pochyb  mrak. 
Skepse  nit  se  vine  s  útku: 
Zda  to  velké  velkým  vskutku  .f* 

V  čem  že  velkost  díla  tkvi} 

V  následků  ne  velikosti, 

v  duchu  však,  jenž  dílem  chví 
jasné,  silné  osobnosti. 

Dobrá;  Germanů  což  davy 
bouřně  hřmící  na  Paříž.? 
Kdo  tu  celý  muž  je,  pravý? 
Vítězství,  kde  hanby  kříž? 
Kdy  osoba  leskem  vzplála. 
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by  ji  ústa  millionů 
zpěvem  nesla  domů  kol? 
Skadrona,  pluk  polem  sálá, 
štáb  —  alias  špehoun  cválá, 
smečka  psů  to  v  divém  honu, 
větří  zvěř  a  pádí  v  dol. 

Vím,  zde  sláva  není  doma.  — 
Lov  ten  nehne  pěvce  rtoma; 
a  jen  to  vzplá  věčným  zjevem, 
co  vy  vrší  básník  zpěvem. 

Pomněte  na  šiky  Švédů, 

Gustav  Adolf  jak  hřměl  v  předu, 

V  Benderách  též  vězně,  muže,  — 

Pedra  Vessla  na  fregatě, 

jak  plál  nocí  v  bleskném  šatě  — 

hrdinů  Královské  hloubi;  — 

nad  nimi  stře  pamět  růže, 

se  zpěvy  se  potlesk  snoubí, 

tisíc  hrdel  zpívá,  troubí, 

jak  by  vešlo  jaro  bůže 

v  lidské  srdce,  v  hájů  loubí. 

A  pak  dnešních  mužů  květ, 
vizte :  Fritze,  Blumenthaly, 
a  ty  pány  generály, 
číslo  šest,  či  číslo  pět! 
Barvy  Pruska,  smrti  barvy  — 
v  záři  černobílých  stuh, 
nikdy  z  činu  drsné  larvy 
nevzletí  zpěv  motýl  v  luh. 
Na  čas  hedvábí  snad  přede, 
umře  však,  se  nevyvede.  - — 

S  vítězstvím  jde  ztráta  v  klusu. 
Pruský  meč   —  bič  bude  Prusů. 
Početní  jen  výkon  suchý 
nikdy  nep  o  vznesl  duchy. 
Tam  hrdinských  básní  není, 
národa  kdy  z  pozdvižení 
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krásného  a  volných  sil, 

štábu  pouhý  stroj  jen  zbyl, 

v  němž  se  důvtip  v  dýky  mění  - 

poesii  zápolení 

kdy  von  Moltke  zavraždil. 

Démonickou  tak  ta  moc, 

jež  ted  běhy  světa  váží: 

Hádankou  svou  zašla  v  noc, 

sfinga  v  moudrosti  své  stráži. 

Vítězný  těch  čísel  šik 
smete  dechem  okamžik, 
jako  bouří  v  poušti  pláni 
padnou  modly  z  nenadání. 
Bismarck,  starců  jiných  tlupy, 
Mnemonových  sloupů  trupy, 
v  trůnu  ságy  budou  sedět, 
bez  písně;|vstříc  zoři  hledět. 

Než  jak  my,  Khediva  hosti, 
po  jízdě  tou  mrtvých  říší, 
za  zvuků  jsme  za  slavnosti 
nové  době  byli  bližší,  — 
jako  my  v  choř  světa,  zpěv 
točili  jsme  korouhev 
při  průplavu  otevření, 
ze  Suezu  úkradem 
shlédU  zaslíbenou  zem,  — 
tak  i  ducha  toužné  vření 
na  průplavech  puku,  vzniku, 
při  sbratření  světa  tvorů, 
za  chorálů,  hymnů  díků, 
světel  krásy  požárem, 
zavesluje  v  ranní  zoru 
s  lodí  v  zaslíbenou   zem. 

Neboť  doba  lačná  krásy. 
S  tou  se  Bismarck  nevytasí. 

V  slavnost  tu  zda  půjdem,  paní.? 
Kdož  to  ví,  kdy  zvěst  a  psaní 
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donese  nám  holubice? 
Dotud  v  jizbě  na  čekání 
beru  glacé  rukavice; 
dotud  chlácholím  svou  hlavu, 
básním  pansky  na  velínu; 
ať  lidičkám  dobrým  slynu 
pohanem,  ať  hněv  mám  davu; 
hrůzou  je  mi  zástup  vratký, 
kvasnic  kal  a  syrovátky, 
vyčkámť  příští  doby  svátky 
ve  svatebním,  čistém  hávu. 

S  tím  pak  s  Bohem!  letem  střel, 
balone,  zdráv  doletěl! 
Vzduch,  toť  básníkova  říše;  — 
k  severu  pluj,  padni  s  výše 
v  Málarský  břeh,  v  náruč  města, 
sestupu  tam  snazší  cesta, 
než-li  Telemarky*)  fjel. 

Elf  v  gondole  na  podpatku 

vrtí  se.  Kéž  záhy  zvím, 

s  lehounkým  že  se  zbožím 

lehkých  myšlenek  a  řádků 

v  Norrmalmu**)  vrh'  kotvy  patku. 


XII,  mezinárodní  sjezd  lékařský  v  Moskvě  19. — 27. 

srpna  1897. 

Sděluje  docent  dr.  Lad.  Haškové c.  (Dokončení.) 

Zástupce  Japanu  pan  Haga  v  německé  řeči  zval  účastníky 
sjezdu  na  příště  do  Tokia.  Pan  Haga  a  Japan  dlouho  si  počkají 
na  mezinárodní  sjezd  lékařský,  neboť  příští  určen  v  Paříži  r.  1900. 
Po  té   pak  již  netrpělivě  čekají  Spanělové   na  sjezd   v  Madridě. 

Officielním  zástupcem  rakouského  ministerstva  vyučování  byl 
pan  A.  Spina,  profesor  české  university. 


*)  Telemarken,  kraj  v  Norsku,  kamž  za  války  pruskofrancouzské  doletěl 
balon  z  Paříže  vypuštěný. 

*♦)  Severní  část  Stockholmu. 
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Když  byli  delegáti  domluvili,  pozval  ještě  zástupce  města  Petro- 
hradu účastníky  sjezdu  do  tohoto  sídelního  města   k  návštěvě. 

Na  to  byli  voleni  čestní  předsedové  sjezdu  a  to :  čtyři  za 
Německo,  čtyři  za  Francii,  čtyři  za  Rakousko-Uhersko,  a  to  před- 
sedové jednotlivých  komitétů,  Hlava  za  český,  Rydigier  za 
polský,  Gussenbauer  za  německý.  Per  tik  za  uherský,  a  jiní 
zástupcové  národních  komitétů. 

Za   chabé   pak   již   pozornosti    odbývány  slavnostní  přednášky. 

Prvý  přednášel  prof.  Virchow,  který  se  těšil  vůbec  o  sjezdu 
neobyčejné  pozornosti  Rusů  a  sledován  byl  všude  hlučnými  ova- 
cemi, jež  on  s  blahosklonností  až  dětinnou  přijímal.  Přednášel: 
»Die  Continuitat  des  Lebens  als  Grundlage  der  bio- 
logischen  Anschauung.«  V  přednášce  své  líčil  rozvoj  biologi- 
ckých nauk  a  těšil  se  z  toho,  jak  i  pathologie  stává  se  větví  biologie. 

Interessantní,  úctyhodný  stařec  Virchow,  ale  zdá  se,  že  po- 
kročilý jeho  věk  vtiskuje  již  ráz  mnohým  jeho  projevům. 

Prof.  Lauder-Brunton  z  Londýna  přednášel  o  »vztahu 
mezi  fysiologií,  farmakologií,  pathologií  a  praktickou 
m  e  d  i  c  i  n  o  u. « 

Akcentoval  význam  chemického  bádání  v  moderní  medicině 
a  v  podstatě  asi  pravil  toto :  fysiologie,  farmakologie  i  pathologie 
snaží  se  spojiti.  Pathologie  hledí  nyní  poznati  povahu  i  působení 
jedů  mikrobů  a  tím  spojuje  se  s  farmakologií,  která  dávno  již  přešla 
ze  studia  bylin  a  minerálů  ke  studiu  mikrobů  a  tak  ke  tvoření  jich 
toxinů  či  jedů  rozpustných.  Jedy  zvířecí,  rostlinné  i  minerální  stá- 
vají se  též  předmětem  studia  pathologů.  Poukazuje  pak  a  roz- 
váděje šíře  celý  proces  zažívací,  oceňuje  Brunton  úlohu  jednotlivých 
žláz  při  zažívání.  Pojednává  pak  blíže  o  chemismu  buněčném  a 
končí  vzpomínkou  na  záslužné  základní  práce  Pasteurovy. 

Třetí  přednášel  prof.  Lannelongue  z  Paříže  o  »léčení 
chirurgických   tuberkulos«. 

Druhé  veřejné  shromáždění  odbýváno  v  neděli  dne  22.  srpna 
o  2.  hodině  odpolední.  Přednášel  prof  Krafft-Ebing  o  >etio- 
logii  progressivní  paralysy«.  Oceňuje  sice  po  zásluze  vý- 
znam, jaký  má  v  šíření  se  trapné  této  nemoci  moderní  vyčerpa- 
nost následkem  přemrštěného  shonu  za  výdělkem,  jaký  vliv  má 
v  téže  příčině  požitek  četných  dráždidel  a  nepřirozeného  spůsobu 
žití,  přichází  přece  ku  přesvědčení,  že  to  syfilis,  která  jest  »con- 
ditio  sine  qua  non«  při  výbuchu  progressivní  paralysy.  Určité 
toto    tvrzení   z  úst    takové    autority,    za   jakou    se    považuje    obecně 
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Krafft-Ebing,  zní  nebezpečně.     Zmiňuji    se    na  jiném   místě    o  tom, 
že  věta  Krafft-Ebingova  není  dokázaná. 

Dále  přednášeli  prof.  Senn  z  Chicaga,  prof.  Meč  niko  v 
z  Paříže  a  prof.  Robert  z  Barcelony. 

Třetí  veřejné  shromáždění,  při  kterém  zároveň  sjezd  byl  ukon- 
čen, odbýváno  ve  čtvrtek  26.  srpna.  Přednášel  tu  prof.  Ley  den 
z  Berlína  o  »nynějším  stavu  léčení  tuberkulósních 
a  o  státní  péči  o  ně«.  V  přednášce  té,  jak  přirozeno,  když  i  tu- 
berkulin  selhal,  nemohl  pověděti  Leyden  nic  nového.  Dále  před- 
nášel Lom b roso  z  Turina,  známý  zakladatel  nauky  o  typu  dege- 
nerovaných a  o  typech  zločinců,  o  »nových  horizontech  a  no- 
výchapplikacíchpsychiatrie«  a  prof.  Lukjanov  z  Petrohradu 
o  >inanici  jádra  bunečného«.  Jádrem  interessantní  této  před- 
nášky byla  snaha  dovoditi,  že  jádro  není  elementárním  organismem, 
že  jest  to  sice  jednotný  ale  komplikovaný  organismus,  jehož  biolo- 
gické vlastnosti  mají  býti  prozkoumány. 


I 


Účastníci  sjezdu  rozděleni  byli  v  patnácte  sekcí  a  to : 

I.  Anatomie.  (Včetně  antropologie,  normální  histologie.) 
II.  Obecná  a  chemická  fysiologie. 

III.  Všeobecnápathologie  a  pathologická  anatomie. 

IV.  Všeobecnátherapie,  farmakologie,  balneologie 
a  klimatologie,  far  makogn  osie  a  farmacie. 

V.  Nemoci  vnitřní. 
VI.  Nemoci  dětské. 

VII.  Nemoci  nervové  a  duševní. 
VIII.  Dermatologie  a  venere  ologie. 

IX.  Chirurgie,  odontologie. 
X.  Vojenské  lékařství. 

XI.  Ofthalmologie. 
XII.  Choroby  ucha,  hrtanu  a  nosu. 

XIII.  Gynekologie. 

XIV.  Hygiena,     veřejná    medicína,     zdravotní     stati- 
stika, epidemiologie. 

XV.  Soudní  lékařství. 

Přednášky  konaly  se  jednak  v  universitě  (naproti  manéži), 
jednak  v  Assemblée  de  la  Noblesse  (Dvorjanskoje  sobranie),  jednak 
na  klinikách  v  sálech  prostranných,  řádně  osvětlených  a  pohodlných. 
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Z  českých  pracovníků  účastnili  se  sjezdu  přednáškami  v  sekci  I.  docent 
Schrutz  (Les  rapports  des  vaisseaux  sanquins  des  espaces  et 
des  bourses  muqueuses  de  la  main)  a  prof.  Maydl  (Sur  1'  inclu- 
sion  foet  ale  á  cause  ď  un  cas  ď  operation  par  laquelle  fut 
enlevé  de  1'  abdomen  ď  un  adolescent  de  17  ans  un  foetus  de 
40  ctm  de  longueur;  demonstrace  fotografií). 

V  sekci  III.  měl  ofticielní  referát  prof.  Spina  (Úloha  cév  a  paren- 
chym  u  při  zánčtu.  Přednášeli:  prof.  Hlava  (1.  Sur  la  pancréatite  dite 
hémorrhagique  et  purulente,  2.  Silicoaluminosis  pulmonum),  docent 
Kimla  (1.  Sur  la  dégénérescence  kystique  des  reins,  du  pancréas 
et  des  poumons.  2.  Contribution  á  la  biologie  et  á  la  morphologie 
du  bacille  t  ub  er  culeu  x),  dr.  Veselý  (rovněž  o  biologii  bacila 
tuber  kul  osního),  dr.  Honí  (1.  o  morbilosní  pneumonii,  2.  o  bacilu 
tyfovém).  Docent  Pěšina  (o  immunisaci  proti  pneumokoku),  dr 
Kose    (o   immunisaci  proti  stafyloc.   pyog.   aureus). 

V  sekci  IV.  prof.  Bělohoubek  (1.  O  chemickém  účinku  chlo- 
ralhydratu  ve  zvířecím  těle;  2.  >0  Paris  quadrifolia*  se  sta- 
noviska soudního) 

V  sekci  VII.  prof.  Maixner  (Quelques  observations  sur  la 
symptom  atologie  de  la  syringomyelie)  a  docent  Haškovec 
(Contribution  a  1'  étude  de  la  pathogěnie  de  la  maladie  de 
Basedow),  který  též  podal  sdělem'  o  práci  dr.  Mourka  a  Hessa^  týkající 
se  jemných  změn  motorických  buněk  míšních  po  různých  otravách. 

V  sekci  IX.  prof.  Michl  (de  la  hepatop exie). 

V  sekci  XI.  docent  Mitvalský  (Pathologie  des  conduits  lac 
rymaux),  prof.  Deyl  (Anatomické  vysvětlení  t.  z  v.  makulárních 
kolobomů  přednášel  rusky,  provázen  bouřnou  pochvalou. 

V  sekci  XIV.  dr.  Zahoř  (L'  effet  de  la  vaccination  publique 
surlemouvementdelavarioleaPrague). 

Organisace  sjezdu  byla  obecně  chválena  a  jmenovitě  účastníci 
sjezdu  římského  vysoko  vynášeli  sjezd  moskevský  nad  sjezd  římský. 
Mimo  tři  jmenovaná  slavnostní  shromáždění  poskytnuta  byla  členům 
sjezdu  příležitosť  vzájemně  se  poznati  o  večerních  slavnostech  a  ban- 
ketech, jichž  bylo  hojnost. 

Za  účelem  přijetí  a  zabavení  dám  zavítavších  na  sjezd  se- 
stoupilo se  také  zvláštní  komité  dám  za  předsedání  pí.  Sklifosovské 
a  stojící  pod  protektorátem  samy  velkokněžny. 

Do  okolí  moskevského  projektovány  četné  výlety,  jež  skytaly 
nejen  mnoho  zábavy,  ale  i  poučení.  V  době  mimo  sjezd  podnik- 
nuty částí  kongresistů  výlety  do  Petrohradu,  Nižního  Novgorodu,  na 
Kavkaz  a  Krim. 

Bohatství  Kremlu,  množství  nádherných  rázovitých  chrámů  a 
staveb  veřejných,  zajímavé  sbírky  musejní  (museum  polytechnické, 
museum  historické,  galerie  Trétjakova,  museum  Rumjancevovo,  palác 
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bojarův   Romanov),    skytaly   nám   mnoho    poučení   a    požitku    umě- 
leckého. 

Ačkoliv  se  mohlo  zdáti,  že  neznalost  ruského  jazyka  mnohým 
činiti  bude  obtíže,  přece,  díky  ochotě  ruských  kolegů,  nebylo  po- 
zorovati žádných  obtíží.  Na  všech  stranách  a  jmenovitě  v  manéži 
bylo  množství  ruských  studentů,  kteří  ovládali  jazyk 
německý  a  francouzský  a  kteří  s  obdivuhodnou  vytrvalostí 
a  ochotou  všechna  vysvětlení  podávali. 

Členové  sjezdu  obdrželi  plán  i  průvodce  Moskvou,  obsahující 
podrobné  poučení  o  pobytu  i  životě  na  Rusi.  Denně  vycházel  žurnál 
sjezdový  v  jazyku  francouzském,  který  zpravoval  čtenáře  o  všech 
událostech  i  předsevzetích  sjezdových.  Mimo  to  podán  byl  nám 
i  lékařský  průvodce  po  Moskvě,  jakož  i  plány  a  podrobné  popisy 
klinik  a  humánních  ústavů,  o  nichž  šíře  referovati  na  tomto  místě 
není  mým  účelem. 

Spokojuji  se,  jak  jsem  se  byl  již  zmínil,  souhrnným  označením, 
že  jsem  v  evropských  městech,  jako  v  Paříži,  Vídni  a  Berlíně 
lepších  klinik  a  ústavů  neviděl. 

Ačkoli  po  celou  dobu  trvání  sjezdu  panovala  prudká,  nesnesi- 
telná vedra,  přece  valná  čásť  účastníků  rozjela  se  ještě  dále  po  širé 
Rusi,  odjíždějíc  z  Moskvy  s  nejlepšími  vzpomínkami. 

Protektorem  sjezdu  byl  sám  ruský  car  Mikuláš  II.,  který 
také  zástupce  jednotlivých  komitétů  k  recepci  do  Petrohradu  pozval. 
Sjezd  odbýván  za  patronáže  velkoknížete  Sergeje  Alexandr o- 
viče.  Čásť  vynikajících  účastníků  sjezdu  byla  ubytována  v  Kremlu 
jako  hosté  carovi. 

IV.  Práce  sjezdová. 

Co  do  vlastní  práce  sjezdové  jen  o  málo  věcech  lze  na  tomto 
místě  referovati.  Pokud  mi  známo,  nebylo  na  sjezdu  sděleno  nic 
tak  epochálního  a  směrodatného,  aby  tím  i  nelékařské  obecenstvv) 
vyrušeno  býti  mělo.  Přednášky,  většinou  zajímavé  jen  pro  užší  kruh 
lékařský,  pouze  z  části  mohou  býti  přístupny  i  širšímu  obecenstvu 
a  o  těch  se  zmíním. 

Účastnil  jsem  se  pouze  prací  sekce  VIL ;  o  ostatních  referovati 
mohu  na  základě  tisknutých  referátů. 

Tak  v  sekci  I.  přednášel  prof.  Enders  o  mechanismu  vývoje; 
prof.  Čermák  z  Jurjeva  o  struktuře  živoucí  hmoty  a  j.  Byla  tu 
řada  též  zajímavých  zpráv  anthropologických. 
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V  sekci  II.  dr.  Comte  z  Paříže  přednášel  o  upotřebení  foto- 
grafie ve  fysiologii  (upotřebení  chronofotografie  Mareyovy),  dr.  Ver- 
gara  Lope  z  Mexika  o  nové  theorii  dýchání. 

V  sekci  III.  přednášeli  dřiKimla,  Poupě  a  Veselý  o  bio- 
logii a  morfologii  bacilla  tuberkulosního.  V  pokusech  svých  konsta- 
tovali autorové,  že  tuberkulin  Kochem  v  obchod  uvedený  není  té 
účinnosti,  jaká  se  mu  připisuje.  Vlastní  jejich  pokusy  v  té  příčině 
jsou  daleko  zajímavější  a  důležitější.  Prof.  Petrucci  z  Brusselu 
přednášel  o  theorii  dědičnosti  a  immunity. 

V  sekci  IV.  poukázáno  Viktorovemna  organotherapii  a  pro- 
jednány některé  detaily  elektrotherapie.  Prof.  Bogoslowski 
z  Moskvy  oprávněně  oznámil  thema  »o  potřebě  souhlasu  vyučování 
farmakologie  s  klinikou«.  Rozumí  se,  že  četní  majitelé  léčebných 
ústavů  neopomenuli  se  ukázati  a  podati  zprávu  o  zdárných  výsled- 
cích svého  působení. 

V  sekci  V.  pro  vnitřní  lékařství  poutala  diskuse  o  podstatných 
příčinách  chlorosy,  jíž  súčastniU  se  Gilbert,  Charrin,  Grald, 
Gerhardtaj.  Zajímavé  bylo  sdělení  Sir  Duckworthaz  Londýna 
o  příznacích,  pozorovaných  v  průběhu  aífekcí  mozkových,  spočíva- 
jících v  úplné  zástavě  dýchání  více  hodin  před  zástavou  srdce.  Zjev 
ten  pozorován  při  abscessu  a  krvácení  mozkovém. 

Rovněž  zde  poukázáno  bylo  Grumnachemz  Berlína,  Bene- 
diktem a  Buxbaumem  na  prospěšnost  Roentgenových  paprsků 
v  diagnostice  nemocí  vnitřních.  Paprsky  těmi  dokázána :  aneurysmata 
aorty,  tuberkulosní  indurace  a  kaverny  v  plících,  centrální  tuberku- 
losní  hnízda  v  plících,  syíilitické  zduřeniny  kostí,  fraktury  kostí, 
kaménky  ledvinové  i  žlučové,  uzle  kloubní  při  dně  a  jiné.  V  téže 
sekci  podal  prof.  Drozda  z  Vídně  návrh  rationální  léčby  ftisy 
plícní.  Zde  též  projednáno  théma  o  vlivu  heredity  na  různé  cho- 
roby a  blíže  projednána  pathogenesa  a  léčba  chorob  jater,  žaludku 
a  ledvin.  Dr.  Sturzycki  z  Krakova  podal  zprávu  o  nových  lécích 
srdečních. 

V  sekci  VIL,  (nemoci  nervové  a  duševní)  projednáno  několik 
závažných  otázek.  Marinesco,  Van  Gehuchten,  Goldscheider, 
Flatau,  Ballet  a  Dutil  pojednali  o  jemnější  struktuře  buňky 
nervové;  ku  pathologii  buňky  nervové  přičinili  pp.  Mourek  a  Hess 
cenný  příspěvek.  Bernheim  z  Nancy  o  hypnotismu  a  suggesci  a 
vztahu  jich  ku  soudnímu  lékařství  a  chorobám  duševním.  Síře  poho- 
vořeno o  podstatě  a  léčení  tabes  (úbytě  míchy)  a  progressivní  páraly sy. 


XII.    MEZINÁRODNÍ    SJEZD    LÉKAŘSKÝ    V    MOSKVĚ.  157 

Přibývá  stále  zastánců  učení,  že  obě  choroby  hlavně  sledují  po  ná- 
kaze přijíčné,  ano  někteří  vyhlašují  i  tyto  choroby  za  syíilitické. 
Ale  hlasy  tyto  jsou  přehnané,  odvážné  a  v  sociálním  ohledu  jsou 
s  to,  aby  mnoho  zmatku  nadělaly.  Dokud  budeme  bezpečně  a  ne- 
zvratně znáti  případy  tabes  i  paralysy,  a  ty  známe,  jež  nejsou  v  ni- 
žádném spojení  se  syfiHs  —  dotud  nelze  považovati  je  za  choroby 
syíilitické.  Zmínku  zasluhuje  též  novější  léčení  tabes  Frenkelem 
opět  zavedené  a  pozůstávající  v  methodickém  cvičení  končetin,  jež 
má  ten  účel,  aby  chorobné  individuum  učilo  se  ovládati  své  pohyby, 
ačkoliv  následkem  snížené  citlivosti  končetin  a  smyslu  svalového  ob- 
jevila se  ataxie.  Methoda  ta  odporučena  byla  též  z  kliniky  Leyde- 
novy.  Ve  schůzi,  konané  spolu  se  sekcí  chirurgickou,  ukázáno  na 
některé  velmi  pěkné  výsledky  chirurgie  v  chorobách  mozkových 
a  prof.  Henschen  z  Upsaly  ukázal  i  na  praktický  výsledek  Roent- 
genových  paprsků  v  chirurgii  mozku. 

V  sekci  chirurgické  (IX.)  sděleny  důležité  detailly  ku  chirurgii 
plic,  žaludku  a  střeva.  Pozornost  vzbudilo  léčení  hrbu,  násilným 
rozdrcením.  Přednášel  o  něm  Sonnesco  z  Bukurešti  a  Redard 
z  Paříže  a  j.  Běží  tu  o  hrby  povstalé  následkem  kariosních  processů 
v  obratlech,  jež  se  za  chloroformové  narkosy  náhlou  extensí  a  pro- 
tiextensí  vyrovnávají.  K  methodě  té  radil  již  Hippokrates,  ale  až 
do  poslední  doby  zrazováno  bylo  před  touto  methodou.  Teprve 
francouzský  chirurg  Chipault  dokázal  její  prospěšnost  před  ně- 
kolika léty.  Dále  snad  bude  zajímati  naše  čtenáře  sdělení  dr.  Crédého 
z  Drážďan  o  antiseptickém   působení   solí   stříbrných   při  léčení  ran. 

V  sekci  XIV.  projednána  otázka  o  tuberkulose  hovězí  a  o  jejím 
■vztahu  ku  tuberkulose  lidské.  Ukázáno  statisticky  na  šíření  se  tu- 
berkulosy  hovězí,  její  nebezpečí  i  stanovena  pravidla,  jak  jí  zabrániti. 

Sdělení  v  téže  sekci  Wiréniusova  z  Petrohradu  týkající  se 
přetížení  žáků  ve  školách  i  hygieny  škol,  nechceme  rovněž  pomi- 
nouti mlčením.  Autor  stěžuje  si  na  to,  že  školy  nejsou  dosti  hygie- 
nicky zřízené;  fysický  vývoj  i  zdraví  nynějších  žáků  nejsou  dosta- 
tečné, hledíc  ku  nervositě  nynějšího  století.  Celý  směr  vedení  ve 
školách,  mimo  anglické,  deprimuje.  Studium  přesahuje  často  inte- 
lektuelní  schopnost  žáka.  Mozek  přetěžuje  se  a  zanedbává  se  ra- 
cionální péče  periferních  nervů,  jakož  i  vůle  i  charakteru ;  dítko  více 
nuceno  jest   sedět,    než  jest  to  ku   prospěchu   zažívajícím    orgánům 

Zajímavé  sdělení  v  téže  sekci  učinil  Mennella  z  Říma  o  ve- 
locipedismu  t.  j.  o  následcích  nemírné  jízdy  na  velocipédu.  Autor 
naříká,  že  jízda  na  velocipédu  se  přehání,  a  že  prospěch,  který  z  ní 
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měl  plynouti,  zvrátil  se  v  neprospěch.  Jízda  na  velocipédu  zrazovati 
se  má  těm,  kteří  jsou  náchylní  ku  chorobám  srdce,  plic  a  pohlav- 
ních ústrojů.  Petit  konstatoval  tři  náhlá  úmrtí  velocipédistů.  Nelze 
odporučovati  velocipéd  starcům,  za  to  není  příčiny,  proč  by  ženy 
nemohly  jezditi  na  velocipédu.  Zde  též  projednána  otázka  o  zkou- 
mání pitné  vody,  o  šíření  se  i  následcích  alkohoHsmu  atd. 


Není  možno  dnes  hledíc  ku  rozsáhlému  materiálu  přednášek 
sjezdových  a  užšímu  intere^su  většího  počtu  jich  referovati  obšírněji 
o  práci  sjezdové.  Běželo  mi  spíše  o  zachycení  celkového  obrazu  a 
dojmu,  jejž  jsem  si  ze  sjezdu  odnesl. 

Sjezd  bude  míti  i  praktické  výsledky:  vhodné  styky  to 
vědecké  mezi  pracovníky  našimi  a  ruskými,  o  čež  hlavní  má  zásluhu 
horlivý  tajemník  našeho  komitétu,  docent  dr.  Pěšina. 

Předsedou  českého  národního  komitétu  byl  prof.  Hlava,  místo- 
předsedy prof.  Maydl  a  Maixner,  pokladníkem  prof.  Chodoun- 
s  k  ý,  tajemníkem  docent  Pěšina,  členy  výboru :  prof.  Pavlík, 
Raýman,  Spina,  Reinsberg,  Horbaczewski, 'Janošík,  Ja- 
novský, Mareš,  dři  Ostrčil^  Prokeš,  Míchal,  Veselý  a 
docent  Haškové c. 

Rovněž  i  na  příštím  mezinárodním  sjezdu  v  Paříži  budeme  míti 
své  zastoupení  vlastním  komitétem  českým.  Můžeme  se  těšiti  již 
předem,  že  účastenství  české  bude  tak  hojné,  ano  i  hojnější,  než 
bylo  na  sjezdu  moskevském  a  že  i  tu  hlas  český  v  mezinárodním 
zápase  dojde  té  platnosti  a  té  váhy,  jaké  došel  v  Moskvě  a  jaká 
mu  také  přísluší. 


fiové  projekty   v  oboru   pojišťování   požárového. 

Dr.  F  r.    F  i  e  d  1  e  r. 

V  bouřlivě  rozpěněném  víru,  ve  kterém  zmítá  se  právě  říšský 
náš  parlament,  mohou  otázky  toliko  politické  udržeti  se  na  povrchu 
hladiny ;  odborné  otázky  hospodářské  tonou  v  tomto  víru,  a  sebe 
větší  jich  důležitost,  sebe  naléhavější  potřeby  zúčastněných  vrstev 
obyvatelstva  nejsou  s  to  dokázat,  aby  hospodářské  tyto  otázky  po- 
šinuty  byly  v  popředí  a  staly  se  předmětem  věcných,  všeho  politi- 
ckého strannictví  prostých   úvah. 

Není  divu,  že  za  poměrů  tak  mimořádných  odborná  kritika 
pouští  se  s  tak    malou    chutí  do  posuzování  jednotlivých  hospodář- 
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ských  předloh,  které  objevily  se  na  stolcích  poslaneckých  během 
tohoto  zasedání  říšské  rady.  Jestiť  to  úkolem  málo  vděčným  zabý- 
vati se  jen  trochu  podrobněji  některou  z  hospodářských  předloh, 
jež  neposkytují  planoucímu  žáru  politickému  nové  potravy,  a  jež 
právě  proto  pomalu  sice,  ale  neúprosně  spějí  vstříc  svému  koneč- 
nému osudu,  to  jest  klidnému  spánku  v  některém  regálu  archivů 
říšské   rady. 

S  myšlenkami  tak  pochmurně  naladěnými  uvítati  sluší  před- 
lohu zákona  o  pojišťování  budov  proti  ohni,  která  říšskému  našemu 
parlamentu  v  této  době  prudkých  politických  vášní  jím  zmítajících 
vládou  byla  předložena. 

Utone  předloha  tato,  jako  již  mnoho  jiných,  v  hlubinách  par- 
lamentárního  víru,  do  kterého  zapadla,  či  podaří  se  jí  dostati  se  na 
povrch,  ať  již  v  původní  formě,  anebo  ve  formě  vytříbené  poradami 
výborovými?     K  otázce  té  nelze  dnes   odpověděti. 

Přes  to  nebude  však  nevhodno  zabývati  se  touto  předlohou 
blíže,  a  to  z  příčiny  dvojí.  Po  prvé  jest  jisto,  že  následkem  tlaku 
veřejného  mínění  k  nějakému  zákonnému  upravení  pojišťování  po- 
žárového konečně  dojíti  musí,  a  že  při  tom,  i  kdyby  nynější  vládní 
předloha  nestala  se  skutkem,  vždy  bude  na  tuto  vládní  předlohu 
brán  ohled  jako  na  materiál  pro  posouzení  této  otázky  veledůležitý. 
Máť  každá  taková  předloha,  která  vyskytne  se  jako  nejprvnější 
návrh  na  regulování  určitých  poměrů  nebo  na  upravení  nějaké  nové 
instituce,  nepopiratelný  a  dalekosáhlý  vliv  na  budoucí  regulování 
těchto  poměrů,  nebo  na  útvar  nové  instituce,  třeba  zůstala  předloha 
ta  neuskutečněna ;  není  příliš  smělé  tvrditi,  že  první  taková  předloha 
vtiskuje  celé  budoucí  akci  ráz  nesmazatelný,  čili  jinými  slovy,  že 
každá  příští  regulace  poměrů,  o  které  jde,  spočívá  více  méně  na 
základech  vybudovaných  nejprvnější  předlohou.  Zjevno  z  toho,  jak 
důležité  pro  ráz  jednotlivých  veřejných  institucí  jest  smýšlení  těch 
osobností,  které  nejprvněji  zúčastněny  jsou  při  pracích  směřujících 
k  tomu,  aby  instituce  ty  uvedeny  byly  v  život. 

Druhá  příčina,  pro  kterou  není  nezajímavo  zabývati  se  trochu 
vládní  předlohou  o  pojišťování  budov  proti  ohni,  jest  rázu  více  po- 
litického. Nynější  většina  na  říšské  radě  prohlašuje  se  za  autono- 
mistickou ;  pojítkem  stran  ve  většině  té  zastoupených  jest  snaha, 
aby  svézákonnost  a  správní  samostatnost  jednotlivých  zemí  ve  všech 
oborech  zákonodárství  i  veřejné  správy  byla  hájena  a  rozšířena. 
Protože  vládní  předlohy  mohou  uskutečněny  býti  jenom  tehdy, 
jestli  prohlásí  je  většina  za  přijatelné,  musí  vláda,   počítá-li  na  pod- 
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poru  většiny,  ve  svých  předlohách  přicházeti  vstříc  autonomistickým 
zásadám  této  většiny,  a  to  ne  snad  jen  v  předlohách  povahy  spíše 
politické,  nýbrž  též  v  předlohách  odborně  hospodářských.  Dle  toho 
tedy,  jak  učiněno  zadost  principům  autonomistickým  v  konkrétních 
vládních  předlohách,  —  jako  ku  př.  právě  ve  vládní  předloze  o  po- 
jišťování budov  proti  ohni,  —  měřiti  lze  stupně  obratu,  jaký  snad 
nastal  ve  smýšlení  rozhodujících  vládních  kruhů  vůči  autonomistickým 
zásadám  většiny. 

Bylo  by  klamné,  domnívati  se,  že  jediným  mocným  vzmachem, 
jedinou  rozhodující  bitvou  dopomůže  se  zásadám  autonomistickým 
k  vítězství  ve  veškerém  našem  veřejném  životě;  centr alisující  směr, 
který  ovládal  legislaci  i  administraci  této  říše  po  dobu  sto  let  již 
přesahující,  vytvořil  tak  pevné  ústrojí,  že  může  toto  vyměňováno 
býti  jenom  část  po  části,  krok  za  krokem.  Tím  řečeno  tolik,  že 
jedna,  nikoliv  malá  část  úkolu,  aby  zřízení  této  říše  odpovídalo  zá- 
sadám autonomistickým,  záleží  též  v  tom,  aby  všechny  zákonné 
předlohy  přizpůsobovány  byly  požadavkům  autonomním,  a  aby  cen- 
traUsující  tendence  z  předloh  těch  byly  vylučovány. 

Pokud  vládní  předloha  o  pojišťování  budov  proti  ohni  hoví 
více  směru  autonomistickému,  nebo  zrcadlí-li  se  v  ní  spíše  až  dosud 
pěstovaný  směr  centralistický,  bude  lze  posouditi  z  věcného  obsahu 
této  předlohy. 

Mýlil  by  se,  kdo  by  vládní  předlohu  a  požárovém  pojišťování 
označiti  chtěl  jako  další  krok,  kterým  by  v  otázce  pojišťování  po- 
stupováno mělo  býti  na  dráze  zahájené  u  nás  zbudováním  institucí 
úrazového  i  nemocenského  pojišťování  dělnického.  Zakročení  státu 
v  oboru  pojišťování  posléze  uvedeném  vyvoláno  bylo  z  příčin  i  z  po- 
měrů zcela  jiných,  než  v  oboru  pojišťování  požárového.  Organisace 
obou  oborů  pojišťování  dělnického  byla  opatřením  sociální  politiky 
státu  sledujícím  zjevnou  tendenci,  aby  v  hospodářském  zápasu  o  se- 
trvání na  míře  životní  postavení  dělníka  bylo  sesíleno ;  a  poněvadž 
šlo  při  tom  o  obory  pojišťovací  zcela  nové,  ve  skutečném  životě 
dosud  nezastoupené,  měl  stát  ruce  úplně  volné,  i  vyhověl  jen  ná- 
zorům moderní  doby  o  úkolech  státu  v  oboru  hospodářském,  když 
za  základ  pro  úrazové  i  nemocenské  pojišťování  dělnické  položil 
dvě  hlavní  zásady :  zásadu  veřejnosti  a  zásadu  nucenosti.  Při  po- 
jišťování požárovém  netlačí  se  sociální  stránka  tak  v  popředí,  ač 
i  tu  stát  povolán  jest,  aby  chránil  hospodářsky  slabší,  to  jest  ma- 
jitele menších  a  méně  bezpečných  stavebních  objektů,  a  aby  opatřil 
jim    zabezpečení    pro    případ    požáru    výhodněji,    než  dosud  možno. 
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Mnohem  spíše  jde  při  tomto  oboru  pojišťovacím  o  to,  aby  odstra- 
něna byla  právní  nejistota,  která  za  dnešních  neupravených  právních 
předpisů  o  pojišťování  činí  situaci  jednotUvého  pojištěnce  tak  ne- 
jistou. 

V  tomto  směru  musí  zákonodárství  podrobiti  se  moci  fakti- 
ckých poměrů.  Přes  nedostatek  právních  předpisů,  —  neboť  v  pěti 
článcích  všeobecného  zákoníka  občanského  (§§  1288  až  1292)  má 
poskytnut  býti  právní  základ  pro  všechny  obory  pojišťování!  — 
vyvinulo  se  a  zmohutnělo  pojišťování  požárové,  jakož  i  jiné  obory 
pojišťování,  ku  př.  pojišťování  rentové,  následkem  soukromé  potřeby 
bez  spolupůsobení  moci  veřejné,  tak  že  tato  moc,  chtějíc  zasáhnouti 
v  tyto  poměry  pojišťovací,  nemá  již  ruce  volné,  ježto  nemůže  za- 
vříti prostě  očí  před  skutečností,  že  na  základě  svobody  pojišťovací 
vznikla  a  působí  v  této  říši  celá  řada  pojišťovacích  podniků  s  roz- 
sáhlou klientelou,  že  v  tomto  oboru  investovány  jsou  velké  ka- 
pitály representuj ící  přiměřenou  moc  hospodářskou,  a  že  mezi  pod- 
niky těmi  a  jich  klientelou  navázána  hustá  síť  styků,  jež  nelze  bez 
hospodářského  nebezpečí  tak  snadno  jako  nějaký  gordický  uzel 
rozetnouti.  Z  příčin  těchto  má  vládní  předloha  o  pojišťování  požá- 
rovém ráz  jiný,  než  jaký  stopovati  lze  v  zákonech  o  pojišťování 
dělnickém. 

Nynější  poměry  v  oboru  pojišťování  požárového  zavdávají 
podnět  k  mnoha  různým  steskům  se  strany  pojištěných.  Následkem 
zmíněného  již  nedostatku  podrobnějších  právních  předpisů  spočívá 
pojištění  toto  veskrze  na  smlouvě,  kterou  pojištěný  uzavírá  s  poji- 
šťovacím podnikem.  Uváží-li  se,  že  nejčetnější  vrstvě  pojištěných 
schází  i  nejpovrchnější  vědomosti  právnické,  že  druhá  strana,  podnik 
pojišťovací,  přichází  jí  vstříc  s  hotovou  smlouvou  sepsanou  na  základě 
bohatých,  dlouholetých  zkušeností  a  s  opatrností  opírající  se  o  nej- 
jemnější právnické  íinessy,  snadno  lze  pochopiti,  jak  vlastně  pojištěný, 
uzavíraje  pojišťovací  smlouvu,  musí  více  méně  slepě  spoléhati  se  na 
slušnost  pojišťovacího  podniku,  a  jak  jedině  soutěž  mezi  pojišťovacími 
podniky  poskytuje  mu  záruky  ochrany.  Dozor,  který  přísluší  vládním 
orgánům  nad  pojišťovacími  podniky,  a  který  jeví  se  v  tom,  že  dle 
starého  spolkového  zákona  (cis.  patent  ze  dne  26.  listopadu  1852 
ř.  z.  č.  253),  zapotřebí  ku  zřízení  podniků  pojišťovacích  koncesse,  po 
případě  zvláštního  povolení  ku  připuštění  cizích  takových  podniků 
k  nám  (zákon  ze  dne  29.  března  1873  ř.  z.  č.  42),  dále  že  podniky 
ty  podrobeny  jsou  pojišťovacímu  regulativu  ze  dne  5.  března  1896 
ř.  z.  č.  31.,  poskytnouti    má  pojištěným  bezpečnost,    že    pojišťovací 
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podnik  bude  v  ohledu  peněžním  vždy  s  to,  aby  vyhověl  závazkům 
pojištěním  na  se  vzatým ;  dále  však  dozor  tento  nejde,  a  nemůže 
pro  nedostatek  zákonných  předpisů  jmenovitě  vztahovati  se  na  obsah 
pojišťovacích  smluv  v  jednotlivých  případech  mezi  pojištěnými  a  poji- 
šťovacími podniky  uzavřených. 

V  této  právní  nejistotě  pojištěných  vězí  důvod  hlasitého  toho 
volání,  aby  zjednána  byla  náprava.  A  jako  při  každé  příležitosti 
hledány  bývají  k  odstranění  vad  prostředky  hned  nej radikálnější, 
činěny  byly  také  při  této  příležitosti  návrhy,  kterými  by  v  oboru 
požárového  pojišťování  nynější  stav  měl  býti  nahrazen  stavem  opačným, 
t.  j.  návrhy,  aby  zrušena  byla  dosavadní  volnost  v  tomto  oboru 
panující,  a  aby  veřejná  moc  vzala  sama  toto  pojišťování  do  svých 
rukou.  Podle  politického  stanoviska,  ku  kterému  různí  navrhovatelé 
patří,  navrhováno  za  tím  účelem,  aby  pojišťování  požárové  bylo  po- 
státněno, anebo  dle  požadavku  autonomistů,  aby  v  jednotlivých 
zemích  bylo  pozemštěno ;  a  s  monopolem  státu  neb  zemí  na  po- 
žárové pojištění  souvisela  by  nucenost  pojišťovací,  to  jest  závazek 
každého  majitele  budovy,  dle  kterého  by  majetek  svůj  musil  dáti  poji- 
stiti u  ústavu  k  tomu   monopolisovaného. 

K  nejkrajnějšímu  tomuto  stanovisku  nepřistoupila  vláda  ve  své 
osnově  o  pojišťování  budov  proti  ohni,  i  odůvodňuje  to  v  motivech 
k  osnově  té  připojených.  Nehledíc  k  právní  otázce,  je-li  po  právu 
přípustno,  aby  monopolisováním  pojištění  dosavadní  koncesse  jedno- 
tlivých podniků  byly  prohlášeny  za  zrušené,  nehledíc  dále  k  tomu, 
že  by  četná  třída  obyvatelstva  zaměstnávající  se  nyní  soukromým 
pojišťováním  zbavena  byla  prostředků  existenčních,  doufá  vláda,  že 
přiměřenou  úpravou  pojišťování  též  soukromé  podniky  budou  nu- 
ceny konati  úkoly  své  takovým  způsobem,  jakým  by  je  konaly 
podniky  veřejné. 

Tuto  přiměřenou  úpravu  pojišťování  docíliti  míní  vláda  trojím 
způsobem,  a  to : 

1.  že  poměr  mezi  pojištěným  a  pojišťovatelem  nemá  na  příště 
spočívati  výhradně  na  smlouvě  volně  mezi  těmito  stranami  uzavřené, 
nýbrž  že  poměr  ten  v  hlavní  své  podstatě  ovládán  má  býti  podrob- 
nými předpisy  zákonnými,  vylučujícími  disposici  stran, 

2.  že  nad  zachováváním  zákonných  těchto  ustanovení  bdíti  má 
vláda  odbornými  orgány,    zvláště  k  tomu  zřízenými,  a  konečně 

3.  že  může  majitelům  budov  uložena  býti  povinnost  nuceného 
pojištění,  aniž  by  tím  ale  činnost  soukromých  podniků  pojišťovacích 
byla  vyloučena. 
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Vládní  osnova  o  pojišťování  požárovém  postavila  se,  jak  ze 
zásad  právě  uvedených  zřejmo,  na  stanovisko  kompromisní  spro- 
středkujíc  jaksi  mezi  různými  návrhy,   jež  byly  činěny. 

Již  dle  objemu,  jaký  vyměřen  ve  vládní  předloze  předpisům 
uskutečňujícím  každý  ze  tří  právě  uvedených  účelů,  zřejmo,  že  hlavní 
těžiště  pro  nastávající  úpravu  požárového  pojišťování  klade  vláda 
do  předpisů,  kterými  poměr  mezi  pojištěným  a  pojišťovatelem  má 
býti  ovládán,  a  které  patřily  by  vlastně  jako  doplněk  do  předpisů 
práva  občanského.  Tato  příslušnost  jest  však  jen  zevní;  vnitřním 
svým  obsahem  nesrovnávají  se  tyto  předpisy  vládní  předlohy  na- 
prosto se  zásadou  svobody  smluvní,  která  v  našem  obligačním  právu 
důsledně  provedena.  Jest  vůbec  zajímavo  stopovati  v  těchto  před- 
pisech, jak  moderní  nauka  o  úkolech  státní  moci  v  oboru  hospo- 
dářském vniká  poznenáhlu  i  do  oboru  práva  občanského,  a  jak 
v  zájmu  veřejném  podrobuje  za  nedotknutelnou  druhdy  pokládanou 
všemohoucnost  stran  upravujících  právní  své  poměry  v  tomto  oboru 
právním  obmezením  dalekosáhlým. 

Oproti  dosavadním  předpisům  o  pojišťování  (§§  1288  až  1291 
všeob.  zák.  obč.)  chystají  předpisy  vládní  předlohy  (§§  1.  až  60.) 
změnu  pronikavou,  jejíž  konečné  cíle  bylo  by  lze  vystihnouti  stručně 
snad^touto  karakteristikou :  Pojišťování  budov  pro  případ  požáru 
nemůže  pro  hospodářskou  důležitost  tohoto  opatření  ponecháno 
býti  volné  úvaze  majitele  budovy,  nýbrž  tento  jest  k  tomu  povi- 
nován. Povinnosti  této  odpovídá  povinnost  pojišťovacích  ústavů 
přijímati  přihlášky  ku  pojištění.  Pojištění  zabezpečiti  má  pojištěnému 
náhradu  skutečné  škody,  i  nemá  majitel  budovy  práva  zneužíti  po- 
jištění k  účelům  spekulačním.  Veřejná  moc  musí  pojištěným  po- 
skytnouti záruky,  že  pojišťovací  ústav  splní  v  plné  míře  povinnosti 
pojištěním   převzaté. 

Tyto  jako  konečné  naznačené  cíle  vládní  předlohy  nebyly  by 
uskutečněny  pouhým  uzákoněním  této  předlohy,  nýbrž  teprve  tehdy, 
kdyby  zemská  zákonodárství  provedla  opatření,  která  v  této  před- 
loze zůstavují  se  jim  k  provedení  (zavedení  nucenosti  pojišťovací, 
zřízení  všeobecných  zemských  pojišťoven). 

Vytknuvše  takto  povšechný  ráz  vládní  předlohy  snáze  poroz- 
umíme jednotlivým  jejím  předpisům,  i  vysvětlíme  sobě  důvody 
toho,  že  většina  předpisů  ukládá  pojišťovacím  podnikům  nové  po- 
vinnosti. (Dokončení.) 
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fírnold  Boeklin. 

Napsal    Karel    B.    Mádl 

Šestnáctého  října  rozezvučel  se  po  celém  Německu  oslavný 
hlahol  zvonů.  Hymnické  verše  a  sloky  dithyramb  létly  rozvlněným 
vzduchem,  všechny  měřily  ku  švýcarskému  městu,  ku  Basileji  a  ku 
stráním  fiesolským,  a  shoustly  v  těžký,  omamující  oblak  kol  šedi- 
nami pokryté  hlavy  muže,  který  téhož  dne  dovršil  svůj  sedmdesátý 
rok  života.  V  ten  den  zase  znovu  a  docela  jednosvorně  a  jednomyslně, 
objevilo  se  všemu  světu,  že  všechen  německý  národ  pohlíží  k  tomuto 
německému  Svýcaru  jako  ku  prvnímu  velikánu  v  říši,  kde  barvy  a  štětec 
vládnou.  Jak  divné  a  přece  jen  všední  jsou  osudy  uměleckého  zjevu  Ar- 
nolda Bócklina!  Zprvu  sotva  povšimnut,  potom,  a  to  velmi  dlouho,  od- 
mítán, kaceřován,  předmět  školometských  výsměchů,  malíř,  který 
nedovede  kreslit,  fantasista,  který  patří  do  blázince  a  pak  —  pak 
pojednou  je  tu  nová,  kvasící,  silná  generace,  nové  mládí,  které 
v  Bócklinovi  vidí  svého  krále,  v  jeho  umění  nade  vše  vyvýšený 
vzor.  Jeho  svět,  tam  divný,  složitý,  barvou  sálavý,  tu  těžce  melan- 
cholický a  jinde  zvláštní  komikou  ozařovaný,  svět  podivných  krajů, 
báječných  netvorů,  zářivých  nymf  a  asketických  anachoretů,  svět 
smavých  luhů  a  teskných  skalisek,  svět  kouzelně  Hbých  zvuků  a 
bolestivého,  škytavého  pláče,  ten  svět,  kde  modrý  květ  odumřelé 
romantiky  v  nové  a  nebývalé  nádheře  své  jemné  lupeny  rozkládá 
a  omamující  vůni  vydává,  objevuje  se  jako  zem  zaslíbená,  jak  Eldo- 
rado,  jehož  zlaté  brány  Arnold  Bócklin  otevřel  všem,  kteří  milují 
čar  poesie  a  v  úctě  mají  geniální  zjevy,  v  nichž  vrcholí  intelektuelní 
potence  člověčenstva.  Na  sklonku  devatenáctého  věku  stojí  starý 
Boeklin,  ale  pouze  dle  let  starý  a  jsou  mezi  Němci,  kdo  pevně  věří, 
kterým  se  zdá,  že  on  korunuje  všechen  vývoj  malířského  hnutí  na- 
šeho století,  že  všechny  evoluce  od  klasicistů  přes  Nazareny  a  ro- 
mantiky k  realistům  a  naturalistům  udaly  se  jedině  proto,  aby 
přivodily  konečný  produkt  —  Arnolda  Bócklina. 

Nemíním  a  nechci  zkoušeti  pevnost  a  trvanlivost  jejich  vě- 
rouky. Nepochybně,  že  by  se  nalezlo,  že  jsou  ještě  jiné  cesty 
otevřeny,  a  že  umění  moderní  tak  hned  nebude  kulminovati  v  jediné 
individualitě,  že  uniformitost  směrů  a  proudů  v  dnešním  rozlehlém, 
členitém  a  různorodém  světě  kulturním  na  poli  práce  duševní,  v  říši 
tvoření  jest  ne-li  utopií,  aspoň  dlouho  nedostižitelným  cílem.  Ale  jako 
zjev  umělecký,  který  podivuhodnou  silou  své  individuality,  nezmarnou 
rázovitostí    svého    zevnějšího    nazírání    a  vnitřního  vidění  po  dlouhá 
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léta  vtěluje  do  svých  děl  jednu  z  významných  částí  lidského  ducha, 
Arnold  Bcklin  tu  bude  státi  vždy  a  vlny  jeho  významu  přelévají  se 
daleko  přes  národnostní  hranice. 

Staré  německé  umění  má  dva  daleko  zářící  a  planoucí  vrcholky, 
dva  vysoké  hroty  vše  ostatní  jako  štíty  Alp  převyšující:  Durera  a 
Holbeina.  Dva  realisty  nejčistšího  zrna,  kteří  všemi  kořeny  a  každou 
čivou  svojí  tkví  ve  skutečnosti,  kteří  jsou  malíři  podobizen  úžasné 
věrohodnosti,  kteří  neodvažují  se  nižádné  pozměny  reálného  života, 
kteří  německý  svět  šestnáctého  věku,  jeho  kroj  a  lid  bez  rozpaku 
překřtívají  na  Betlehem  a  Jerusalem,  na  Marii,  Krista,  Piláta  a  všechny 
svaté  a  světice  boží.  Ale  týž  realista  Diirer  sedí  při  svém  kolečkovém 
okně  a  ryje  do  mědi  velikolepou  Melancholii  a  chmurně  strašlivou 
jízdu  Rytíře,  Smrti  a  Ďábla  tmavými  stíny  lesa.  A  týž  realista 
Holbein  kreslí  na  malé  štočky  divý,  fantastický  Rej  Smrti  a  kaustický 
úsměv  zvlňuje  jeho  jemné  rty.  Tak  dvě  duše  sedí  prý  v  německém 
těle.  Dva  hledy  má  německý  muž.  Jedním  ostře  uchopuje  reálnost 
zjevů,  druhým  zpytavě  nahlíží  do  svého  nitra  a  co  tam  vidí,  divné 
sny  a  fantasie  vynáší  na  povrch.  Faust  není  jiný.  »Der  Malér  —  po- 
znamenal si  jednou  A.  Durer  —  ist  inwendig  voliér  Figuren;  wer 
sie  herausreissen  kann,  der  hat  sie«. 

Filosofická  hloubavost  svedla  Němce  kdysi  až  ke  Corneliovi, 
německé  snění  až  ku  Schwindovi  a  nyní  zase,  kdy  prostý  naturahsmus 
v  umění  péra  a  štětce  jest,  anebo  co  nejdříve  bude  překonán,  má 
nastati  znova  zase  éra  Fantasie.  Sny  a  tuchy  vnitř  člověka  ve  skrytu 
žijící,  jich  podivné  záchvěvy  a  tajuplné  nuance  derou  se  na  povrch 
a  domáhají  se  uměleckého  výrazu.  Kaceřovaný,  kamenovaný,  pro- 
následovaný Idealismus  uvádějí  zase  na  zlatý  trůn  a  na  jeho  stupních 
klečí  zástupy  holdujících.  Je  to  idealismus  arci  a  na  štěstí  zcela 
jinaký,  nežli  oněch  nohsledů  a  epigonistů,  kteří  jej  viděli  a  nalézali 
v  pouhém  jméně  antických  zjevů  a  v  pouhé  formě  klasické  plastiky, 
prázdný,  lichý,  anemický,  nepravý,  nevlastní.  Idealismus  novoidealistů, 
chce  býti  dítětem  své,  naší  doby,  z  našich  dojmů  a  pocitů  vykvetlý, 
v  jehož  výtvorech  by  zhoustly  a  stělesněly  vzletné  představy  zrozené 
v  půdě  zkypřené  a  zmrvené  vším  naším  bytím,  našimi  bolestmi  a 
strastmi,  naší  potácivou  radostí,  našimi  neklidnými  vzněty.  Znaveni 
a  znechuceni  naturaUstickou  pravdou  a  formulí,  přesyceni  dokumenty, 
strojili  se  k  dobrodružné  jízdě  do  tajuplných  dálek,  do  sfér  kouzel- 
ných barev,  do  šíře  fantasie  a  snů,  odhodláni  míti  svoji  fantasii 
a  sníti  svoje  sny,  ne  ty,  které  juž  jednou  byla  prožila  pokolení 
dávno  trouchnivějící.  Když  ale  oře  sedlali  s  okem  toužně  v  tajemné 
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šero  dálavy  upřeným,    tu  zřeli  a  spozorovali,    že    tam,    daleko  před 
nimi  nese  se  jezdec,  sám  a  sám  snivě  projíždí  čarovné  nivy  a  lesy, 
stéká  divukrásná  skaliska,  jak  by  oř  jeho  démanty  byl  okován.  To 
byl  Arnold  Bócklin  a  za  ním,  za  ním  pustila  se  nejmladší  mládež.  Byl 
jejich  otcem,  stal  se  jejich  vůdcem,  nevěda  o  tom,  jest  jejich  bohem. 
Odkud  vyšel  a  co  jej  uvedlo  na  tyto  nešlapané  cesty  .í* 
Kdo  jsou  zvyklí  vysvětlovati  každý  zjev   z  okolí,  vykládati  jej 
jako  produkt  stávajícího  milieu,  kdo  věří  na  vlivy  starších  na  mladší, 
ocitnou  se  při  Bócklinovi  v  tisícerých  nesnázích.  Tento  veliký  fantast 
a  divný    až    bizarní   poeta    zrodil  se  v  městě  plném  všednosti  a  re- 
álné prosy.  Vyšel  z  rodiny  kupecké  a  navštěvoval  gymnasium  jako 
tisíce  jiných.  Jeho  teta  byla   prý   dovednou    malířkou   —    ale  co  to 
značí,  když  vlastní  synové  kypících  umělců  zůstávají  všedními  lidmi  ? 
Navštěvoval  akademii   dusseldorfskou  —  ale  kde  jest  u  něho  stopy 
i  nejvzdálenější,    po    sladkém   jejím  a  citlivůstkářském    romantismu  .^^ 
Byl   žákem  J.    W.  Schirmera    —  ale  jaký    to  rozdíl    mezi  krajinami 
tohoto  mistra  a  vysněnými  luhy  Bocklinovými !    Zdržoval  se  po  ně- 
jaký čas  v  Bruselu  —  ale  zůstal  slepým   pro    Wapperse,    Biěfvra    a 
všechen  jejich  barvitý  historismus.  Pobyl  krátce   v   Paříži  —  ale  nic 
více  odtud  neodnesl  nežli  dojmy  otřásajících  revolučních  hrůz  a  vražd 
v  červnu   ]84i^.  Žil  v  Itálii  a  se  zanícením  mluví  o  starých  slavných 
mistrech  —  ale  v  jeho  dílech  neozve  se  nikde  jejich  ton,  nepronikne 
nikde  jejich  forma.    Pouze    dva,   tři   z    dálky   připomenou   Poussina, 
Bičující  se  eremita   v    Schackově  galerii    vznikl  prý  —  tvrdí   Fr.  A. 
Schack    —   pod    dojmem   Tizianova    sv.    Jeronýma    v    Miláně,    jeho 
Venuše  Amora  vysílající  vyvolá  na  mysl  zářivé  jméno  Giorgionovo. 
A  to  je  vše  v  celé  té  velké    legii  jeho    děl  a  toto   vše  je  nad  to  a 
prese  všechno    proniknuto,    prostoupeno  osobností  Bócklinovou  tak, 
že  by   hříchem    bylo,    viděti    zde   nohsledu,   kde  umělec  jen  podnět 
bral.  A  přece  jest  Itálie  mateřskou  půdou  umění  Bócklinova.    Stále 
se  sem  vrací.     Přijíždí   sem   z    Basileje,    vrací   se    sem   z    Mnichova, 
z  Výmaru,  z  Curichu,  přebývá  v  Římě  a  bloudí  na  pobřeží,  usazuje 
se  ve  Florencii  a  sytí  se  pohledem  na  nivy  Toscany.  Sabinské  vrcliy, 
Olevano,  Tivoli,  Casciny,  stráně  staré  Etrurie  jsou  kraje,  jimiž  stále 
bloudí,  jejich  krásy  do  sebe  saje  a  vpíjí,    jejichž  zvýšený  obraz  bez 
úmoru   a   bez   ustání  líčí.    Jejich  obraz,  ale  jaký  jen  on,  sám  jediný 
vidí,  svým  vnitřním  zrakem  vidí ;  jejich   obraz    sesílený,   stupňovaný 
ve  formě,  v  barvě,  ve  světle,  oživený  divnými  tvory  a  zjevy,  jednou 
v   jásavé   hymně,    podruhé   ve    tklivé   ekloze  a  po    třetí  v  divokém, 
hrůzostrašném  vzbouření. 
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Bócklin  kdysi  procházel  italské  kraje  po  boku  Osvalda  Achen- 
bacha.  Tatáž  lada  viděli  a  stejnými  stržemi  se  prodírali,  pohlíželi  na 
tytéž  villy  a  táž  města,  před  nimi  prostíralo  se  totéž  rozteklými  bar- 
vami planoucí  moře,  totéž  žhoucí  nebe  měli  nad  hlavami,  tutéž  zá- 
plavu světla  v  očích.  Achenbach  maluje  skvělé  veduty,  zatopené 
sálavým  sluncem,  rozhárané  žhoucími  barvami,  nádherné  obrazy 
jižní  krásy,  pro  nás  seveřany  jediný,  velkolepý,  cizokrajný  ohňostroj 
nevídaných  efektů,  nečekaných  překvapení.  Itálie  Achenbachova  jest 
Itálie,  o  jaké  sní  zdejší  turista.  Bócklin  jde  všude  se  svým  soudruhem, 
ale  nemaluje.  Tvrdí  se  o  něm,  že  nekreslí  a  nemaluje  studií  nikdy. 
Za  to  jeho  nitro  stává  se  ohromnou  zásobárnou,  nevyčerpatelným 
skladištěm,  nepřebranou  schránkou  viděných  obrazů  a  zažitých  dojmů 
krajinových.  Není  geografem,  není  vedutistou.  BóckUn  je  poetou. 
Jemu  je  příroda  podkladem  jeho  snění.  Skutečnost  kraje  před  ním 
rozloženého  jest  jen  pomůckou  jeho  vlastních  představ,  jeho  fantasie. 
Co  viděl  kdys,  to  prožívá  ve  svém  nitru.  Jeho  mysl  a  srdce  vydávají 
kvas,  který  přijaté  a  nahromaděné  obrazy  naplňuje  novým  životem, 
až  vytrysknou  zase  jako  zjevy  divné  pohádky,  plny  nového,  jinými 
netušeného  kouzla  a  půvabu  a  jimi  procházejí  a  prohánějí  se  postavy 
dívek  v  nádherných  šatech,  skvoucí  nymfy,  kozonozí  fauni,  tmavo- 
oké  nereidy  a  divocí  kentauři. 

Základní  nota  Bocldinova  umění  jest  krajina,  kraj,  který  žije, 
dýše,  jásá  a  sténá,  který  mluví  a  zpívá,  který  se  směje  v  myriádách 
květů  a  pláče  a  kvílí  ve  švihavém  a  divokém  větru. 

Tedy  Bócklin  malířem  ideálných,  náladových  krajin  s  mytho- 
logickou stafáží?  Ano,  jenže  všude  třeba  podložiti  starému  pojme- 
nování nový  význam.  Jeho  krajiny  jsou  komponované  v  tom  smyslu, 
že  nepodávají  věrnou  podobiznu  kraje,  ale  nejsou  komponované  po 
spůsobu  Clauda  Lorraina  na  příklad.  Stromy,  skály  a  architektury 
Bócklinovy  jsou  prosté  vší  děláno sti  a  theatrálnosti,  jsou  pravdivé 
a  přece  zase  jich  formy  a  hlavně  barvy  mají  cosi  zvýšeného,  sesíleného, 
ano  někdy  také  intensivnějšího,  nežli  jich  vzory,  nebo  spíše  jich  vý- 
chodiště  v  přírodě. 

Než  lepší  a  výhodnější  každého  všeobecného  výkladu  je  po- 
staviti se  před  některý  kraj  Bócklinův.  Pokud  přehlédnouti  mohu 
jeho  půlstoletou  produkci,  vidím,  že  mají  pravdu  ti,  kdo  tvrdí,  že 
umění  mistrovo  zůstalo  od  svého  počátku  do  dnes  stejné.  Bócklin 
vystoupil  jako  hotový  umělecký  karakter.  A  přece  zase,  chci-li  jej 
vyložit  a  pokud  slovy  jde  vystihnout,  bych  nejraději  předvedl  celou 
jeho  galerii,  kus  po  kuse.  Nejvnitrnější  základ  jeho  je  arci  všude  týž, 
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ale  jako  fasety  démantů  září  každé  dílo  jeho  novou  barvou  a  notou. 
Tedy  zatím  dva,  tři. 

Ostrov  mrtvých!  Kde  jen  viděl  Bocklin,  kde  nalezl  toto  místo 
ohromného  smutku,  tuto  truchle  nádhernou  poslední  residenci  těla 
lidského.?'  Kdesi  v  širém,  dalekém  moři,  z  hladké,  rovné,  ni  nejslabším 
hnutím  větru  nezčeřené,  hluboce  safírové  hladiny  pojednou  náhle, 
příkře,  jako  hlasitý  výkřik  v  tišině  přírody  vyrůstají  dvě  strmé, 
v  úhlu  se  sbíhající  skalní  stěny.  Několik  otvorů  v  nich  —  hroby 
a  hrobky.  V  koutě  obou  srázů  vysoké,  tmavé,  těžké,  hutné,  hrotité 
koruny  cypřišů.  A  k  otvoru  široce  zejícímu  šine  se  bárka  pohřební; 
světlé  postavy  na  ní  vztýčené  odrážejí  se  krutě  na  tmavém  pozadí 
kráteru  smrti. 

Tři  věky  lidské!  Nad  mírným  úpadem  rýsuje  se  v  pozadí 
klidný  obrys  renesanční  villy,  poloskryté  v  zelené  změti  košatých 
stromů.  Smaragdová  stráň  svažuje  se  dolů,  rozeseté  květy,  pestrými 
hlavičkami  drahokamů  prohledají  její  měkkou  trávou  a  přibíhají,  jako 
veselá  záplava  až  ku  nízkým  břehům  tiché,  nerušené  tekoucí  vody, 
v  dáli  zastíněné  několika  vysokokmenými  stromy.  Drobné  děti,  jak 
rozpustilí  andílkové,  skotačí  v  zelených  vlnách  trávy,  v  pozadí  mihne 
se  silhueta  kontemplatívního  muže  volným  krokem  podél  vody 
jdoucího  a  zvuky  sladkých  akordů  rozlévají  ze  strun  kytary  a  na- 
plňují vonné,  křišťálové  ovzduší.  Slyšíte  šepot  tlumeného  hovoru  dvou 
zamilovaných,  sedících  na  květnatém  palouku. 

Hle,  luh  se  směje!  Sieh'  es  lacht  die  Au!  připojil  umělec 
k  obrazu,  kde 

dech  vonný,  teplý  jara 
ve  ňadrech  země  hárá 
a  parou  stoupá  z  řek, 
na  vlny  jiskry  hází 
a  samé  zlato  sází 
do  očí  pomněnek. 

A  ty  verše  zaznívají  mi  v  duši,  vystupují  na  rty,  kdykoH  zpomenu  si 
kterého  obrazu  Bocklinova,  v  němž  mistr  vždy  znovu  a  znovu, 
s  nezdolnou  svěžestí  a  nezmarným  vnitřním  štěstím  vyličuje  jásavou 
nádheru  kraje  v  květu.  Svíravá  melancholie  a  třepetavé  fanfáry  pro- 
buzeného Jara,  to  jsou  dva  póly  Bocklinova  krajinářského  umění. 
Teskná  trudnomyslnost  vedle  radostně  veselého  světla  sedí  v  jeho 
duši  a  střídavě  se  vynořují  na  povrch  a  vtělují  v  jeho  barvité  vidiny. 
A.  Bocklin  je  zjev  ztajený,  jeho  velká  díla,  dnes  miliony  srdcí  k  ry- 
chlejšímu tepu   vzpružující,  jsou  známa  všady,   ale  muž,  který  je  ze 
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svého  nitra  vyvážil  a  nám  na  oči  staví,  zůstává  málem  skrytý.  Jeho 
životopis  je  vlastně  jen  několik  malých  dat,  týkajících  se  jeho  měni- 
vého pobytu  a  jen  málo  je  těch,  kteří  z  blízkého  přátelského  styku 
jej  znají.  Jeden  z  nich  —  F.  Pecht  —  nakreslil  před  lety  podobiznu 
tohoto  »podivného  svatého «  asi  těmito  slovy:  » Často  je  barokním 
a  vždycky  geniálním,  při  tom  povaha  cele  démonická.  V  nejvyšší 
míře  je  náchylný  ku  hloubání  a  rozumování  a  oproti  životu,  při 
světských  otázkách  naivní  jak  dítě  a  jako  toto  prostý  vší  podezří- 
vavosti  k  osobám  jemu  úplně  cizím.  A  zase  jindy  i  proti  nejlepším 
a  nejobětavějším  přátelům  nedůvěřivý.  Dnes  sálá  skvostným  humorem 
a  zítra  je  zasmušilý  a  nepřístupný:  nikdy  a  v  ničem  nevypočítatelný. « 
Žádné  zprávy  o  osobnosti  Bocklinově,  jež  jsem  jinde  našel,  nemění 
na  základních  rysech  tohoto  náčrtu  ničeho.  Bócklin  je  snílek  dobrého 
citlivého  srdce  a  citovost,  cituplnost  dovede  vyvolati  světlo  i  také 
tmu  v  duši,  neboť  dove  ě  piú  sentimento,  li  ě  piú  martirio,*)  zapsal 
si  Lionardo  da  Vinci  kdysi  do  svých  poznámek.  Myslivý,  až  smrtelný 
smutek  a  zdravě  tryskající  veselí  sídlí  v  Bocklinovi  a  sám  se  k  tomu 
přiznává  ve  vlastních  podobiznách.  Na  jedné,  paletu  a  štětec  v  ruce, 
pozvedl  hlavu  a  vy  zírá  ven.  Ne  ven.  Jeho  otevřené  oko  otáčí  se 
z  obrazu,  ale  hledí  ve  sny,  obrací  se  do  vnitř,  jeho  ucho  naslouchá 
divně  příšerné  hudbě,  tónům,  jež  mu  vyluzuje  z  houslí  za  ním  stojící 
Smrt.  Na  druhé  stojí  ruku  v  bok  a  vesele  pozvedá  číšku  rudého 
vína.  Spokojený  klid  a  vlahá  radost  vyzařují  mu  z  bodrého  pohledu. 
Živá,  velikolepá  příroda,  kraje  zaklopené  nebem,  otevřené 
do  velkých  dálek  nebo  sevřené  temnými  skalisky  je  Bócklinova  ohromná 
harfa  o  četných  strunách,  do  nichž  jako  ztracen  v  myšlenkách  a 
snění  zasahá  a  jejíž  zvuky,  dle  nálady  umělcovy,  řadí  se  v  akordy 
smutku  nebo  radosti.  K  ní  se  stále  vrací,  od  ní  stále  vychází  a 
všechno  dílo  jeho  fantasie,  silné  a  zdravé  až  do  nejjemnějších  zá- 
chvěvů, je  krásnou  demonstrací  staré  pravdy,  že  nic  si  nedovedeme 
představiti,  nic  vysníti,  nic  vytvořiti,  co  jsme  ve  skutečnosti  neviděli. 
V  tom  také  leží  Bócklinova  modernost.  Snad  nikdy  před  námi 
nežila  láska  ku  matce  přírodě  větší.  Naše  oko  lační  po  pohledu 
na  zelenou  pláň,  na  stromovitou  stráň,  na  šer  barvy  šumi- 
vého lesa,  na  pohyblivé  zrcadlo  vody,  naše  oko  nedovede  se  na- 
sytit živou  polychromií  kraje,  jeho  měnivým  světlem.  Sem  se  utíkáme, 
zde  nalézáme  souzvuk  s  náladou  svojí  duše.  Ne  pouze  tvarová  krása 
kraje  nás  zajímá;  my  jsme  s  ním  v  těsnějším,  hlubším,  intimnějším 


*)  Kde  je  mnoho  citu,  tam  je  mnoho  utrpení. 
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spojení.  Jednou  vnášíme  doň  kus  své  duše,  podruhé  z  něho  vy- 
stupující nálada  proniká  naše  nitro,  rozvinuje  je,  zachvívá  jím.  Pří- 
roda, jejíž  všechny  taje  toužíme  znáti,  k  nám  mluví  a  my  s  ní 
hovoříme  jako  druh  s  druhem,  jako  s  přítelem,  v  jehož  duši  nalezne 
každá  strast  a  každá  radost  naše  ohlas  a  který  pro  nás  má  vždycky 
slova  povznášející  veleby  a  umírňujícího  klidu.  Pro  nás  žije  příroda, 
žije  luh  i  háj,  žije  tůň,  moře  a  ticho  skal.  Arnold  Bócklin  pak 
proto  je  velkým  a  moderním  umělcem,  že  je  vnímavějším  pro  písně 
a  hymny  přírody  nežli  kdo  jiný  a  že  ve  formě  a  barvě  dovede  ge- 
niálně pro  vždy  uzavříti,  uvězniti  prchavé  a  přece  zase  stále  se 
vracející  nálady  kraje,  aby  v  nás,  k  naší  potěše  a  radosti  ozvaly 
se  vždy,  kdykoli  na  jeho  obrazy  pohlédneme. 

Dva  základní  tóny  má  jeho  umění,  ty  zaznívají  určitě  a 
zřetelně,  ale  ne  stejnotvárně,  ne  únavně.    Jejich  barva  se  mění. 

Villa  na  moři.  Přepadení  piráty.  Jízda  Smrti, 
Cesta  do  Emaus  a  jiné  patří  koněm,  kde  příroda  pláče,  hněvá 
se,  truchlí  a  hrozí.  Sedavý  jižní  podzim  sklání  se  nad  krajem, 
chladný  vítr  ohýbá  cypřiše  jak  tmavé  velké  luky,  v  únavně  smutné 
monotonii  přihrnují  se  dlouhé,  tmavé,  rovně  ploché  vlny  na  písek 
břehu.  Rozsochaté,  fantasticky  navěšené  skály,  přes  něž  se  umělé, 
ohromné  oblouky  mostů  pnou  a  na  nichž  tvrdý  hrad  stojí,  vyční- 
vají vysoko  z  moře.  Nesmírná,  těžká  oblaka  valí  se  dusivým 
vzduchem,  vlny  moře  se  bouří,  vztekle  nabíhají  na  rozsochy,  vy- 
lézají jak  rozvášnění  oblehatelé  vzhůru  po  skalách,  tříští  se  v  pěnu, 
padají,  hřmí  a  řvou  vztekle.  Rachotí  hrom  a  příšerně  rudá  záplava 
ohně  dere  se  ze  všech  otvorů  hradních.  Příroda  zuří  a  lidé  plení 
a  vraždí  za  její  divoké  hudby.  Kol  kamenité  cesty  stojí  rozštípené, 
rozeklané  stromy.  Jich  prořídlými  korunami  zmítá  vichr,  strašidelně 
šumí  křovím,  zvedá  šelestící  zrudlé  spadlé  listí  a  tímto  krajem,  za- 
klopeným šedivou  chmurou  hopsá  na  kostnaté  herce  strašlivý  kost- 
livec kolem  rozvaleného,  opuštěného  domu.  Na  olevanské  vrchy 
padl  stín  večera.  Tma  houstne  mezi  olivami  a  šero  noci  blíží  se 
tiše  a  nutně  k  městečku  na  vrchu.  •  Sotva  že  rozeznáte  tři  postavy 
chvátající  hlubokým  přítmím  háje  po  hrbolaté  stezce  vzhůru.  » Zůstaň 
s  námi,  pane,  neb  se  připozdívá !« 

Ty  těžkomyslné,  smutné  kraje,  jejichž  atmosféra  mysl  v  pouta 
jímá  a  hrůzu  či  tesknost  v  srdce  vlévá,  oživují  tu  onde  lidské  zjevy. 
Vlastně  to  není  slovo  pro  ně  případné.  Ona  žena  v  antickém 
tmavém  šatu  s  pochýlenou  k  prsoum  hlavou  stojí  při  skalním  útesu 
na  písku  břehu,  jako  stělesněná  nálada,  jako    personifikace  vší  me- 
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lancholie  kraje.  Vražedný  kostlivec  soustřeďuje  v  sobě  všechno 
tragické  rozpadání  se,  zanikání  přírody  a  lidstva,  vzteklí  piráti,  vraž- 
dící, ženy  smýkající,  hrnou  se  do  loděk  jako  krevní  synové  bezcitné 
a  ničivé  bouře  zmítající  se  nad  skalami  a  mořem.  To  není  více 
pouhý  přídavek  k  líčení  kraje,  to  není  ledabylá,  přidaná  stafáž,  to 
není  vsunuto  v  obraz  k  vůli  zajímavosti,  nebo,  »aby  měl  sosák  si 
co  při  tom  myslit. «  Živí  tvorové  pohybující  se  v  této  přírodě  patří 
k  ní  jak  její  nedílná  součást,  jsou  nositeli  její  nálady,  jsou  vyjadřo- 
vatelé  její  mluvy  zrovna  tak  jako  šelestící  vrby  při  bažině  úzko- 
listým  rákosím  zarostlé,  jako  ty  balvany  a  skály,  jako  šplouchající 
nebo  rozčeřené  vlny,  jako  ten  vichr  nad  krajem  letící. 

A.  Bocklin  maloval  Ticho  v  lese  a  Příboj  moře,  dva 
náměty,  jež  by  každého  jiného  —  o  tom  mohu  být  přesvědčen  — 
okamžitě  zavedly  na  vyšlapanou  cestu  alegorií,  nebo  svedly  do 
náruče  akademické  mythologie.  Bocklin  však  právě  v  nich,  na  ne- 
velkých plochách,  ukazuje  všechnu  velikost  své  původnosti  jako 
snad  nikde  jinde. 

Slyšeli  jste  někdy  ticho  v  lese?  Pevně  stojí  rovné  sloupy 
stromů,  jejich  zelenou,  šelestivou  klenbou,  tam  nahoře  ve  vrcholcích 
jde  pohyb;  světlo,  které  se  prodralo  jejich  skulinami,  rozlévá  se 
dole  všady  stejně  mírnou  záplavou.  Vzduch  teplem  a  svitem  pro- 
sáklý jakoby  stál  nad  pružným  mechem  a  drobným  listím  borůvek. 
Pojednou  v  tom  jemném  šumu  slyšíte  ticho  !  Beze  vší  příčiny  zatají 
se  dech  a  zastaví  žilobití.  Na  malý,  krátký  okamžik  hluboká,  ne- 
vysvětlitelná úzkost,  tušení  čehosi  divného,  neznámého,  nepocho- 
pitelného se  vás  zmocní.  Poeta  Bocklin  toto  nevystižitelné,  sotva 
slovy  naznačitelné  určitým  tvarem  a  tělesnou  barvou  vám  předvádí. 
Divné  zvíře  neslyšitelným  krokem  jde  lesem,  rovný  roh  vyrůstá 
mu  z  čela  nad  velkým  vypouleným  okem  a  na  jeho  vysokém 
hřbetu  sedí  nehnutě,  žena  vážné  tváře.  Princezna  lesů  na  svém  ko- 
moni,  zjev  divné  pohádky,  ne  z  tohoto  světa  a  přece  uvěřitelný, 
ano  pravdivý. 

SlyšeH  jste  šum,  pleskot  a  tříštění  vln  moře  vždy  znovu  a 
znovu  narážející  na  skálu  pobřežní,  roztékající  se  po  její  kamenné 
patě,  rozlévající  se  v  bílé  syčící  pěně.?  Básníci  milují  tuto  divně 
jímavou  a  nebeskou  hudbou  okeanu.  Její  tesklivost  a  smutnou 
melancholii  maluje  Bocklin.  V  prolomu  skal  o  kamennou  stěnu 
opřená  stojí  žena,  jejíž  světlé  tělo  prokmitává  pobledlou  zoří  prů- 
svitným šatem.  Smutné  bócklinovské  oko  vyzírá  ven,  letí  po  hře- 
benech vln  daleko,  daleko  a  prsty  její  ruky  bezděky  sahají  do  strun 
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ohromné  harfy,  jejíž   kvílivá   píseň  v  jedno  splývá  s  velebným  zpě- 
vem   pohnutého  moře. 

Před  zrakem  Bócklinovým  rodí  příroda  takové  tvory.  Vtěluje 
se  v  ně,  svůj  život  do  nich  vlévá,  v  nich  její  obraz  jak  v  čarovném 
zrcadle  se  obráží.  Z  její  krve  pošli,  jsou  sestry  stromů  a  skal,  jsou 
děti  vichrů  a  vod.  Staří  Hellénové  viděli  přírodu  takto  živou  a  oži- 
venou. Divný,  náhlý  výkřik  a  hvizd  v  dusivém  parnu  letního  dne 
a  šumivá  hudba  rákosí  vycházely  z  úst  šklebivého  Pana  nebo 
ronily  se  z  jeho  lkavé  siryngy.  Z  nitra  stromu  vyskočila  Dryada, 
divoký  Kentaur  letěl  o  závod  s  vichřicí,  z  rozpěněného  moře  vyno- 
řují se  Tritoni  a  Nereidy.  Antropomorfismus  staré  Hellady  ožil  v  Bóc- 
klinovi.  Ne  však  cestou  literární.  Basilejský  mistr  sídlící  na  zeleném 
bílým  villami  prokvětlém  svahu  fiesolském  čte  a  miluje  svoje  klasiky. 
Zná  verše  Ovidovy  a  Theokritovy,  svého  Plauta  a  Juvenala,  ano  ani 
Vitruvia  a  Aristotela  se  nerozpakuje  otevříti,  vyzná  se  v  archeologii 
klasické  jako  kdokoli,  ale  jeho  malby  jsou  prosty  všeho  prachu 
školního,  prosty  všeho  antikvářství.  Maluj  e-U  vodní  a  zemní  tvory, 
jaké  také  řecká  mythologie  znala,  děje  se  to  ne  proto,  že  se  vyzná 
v  klasickém  bájesloví,  že  ve  sbírkách  viděl  mramorové  podoby  oné 
rozpustilé  družiny  velkých  bohů,  ale  prostě,  že  i  jeho  vlastní  básnická 
tvořivost  a  obrazotvornost  oživuje  mu  lesy,  skály  a  moře  postavami 
a  zjevy  stejnou  logikou  zrozenými,  jako  se  byly  vyrojily  ve  vzňaté 
mysli  starých  Řeků.  Jeho  Fauni,  Tritoni,  Nereidy  nejsou  bytosti 
rozumem  vyvolané,  němou  rozvahou  zplozené,  jsou  to  živí  tvorové, 
z  masa  a  kostí,  v  jich  žilách  proudí,  plane  krev,  v  nich  kypí  síla, 
humor,  vášeň  jako  v  lidech.  Jen  míra  je  jiná.  Kozonozi  Bócklinovi 
jsou  silní  jako  zvěř,  jeho  vodní  panny  a  ryboocasé  nereidy  mají 
skvělé  tělo,  v  němž  hoří  žádost,  prozrazující  se  každým  hnutím 
a  hlavně  jich  hlubokým,  velkým,  temným  okem,  jeho  břichatí  nebo 
svalnatí  kentauři  mají  v  sobě  krev  hřebce.  Vynořují  se  občas  ze 
solné  tůně.  Jejím  safírem  prokmitají  bílá  těla  nereid,  zapadají  do 
širokých  brázd  vln,  zčeřují  je  v  bílou,  hladce  smykavou  pěnu,  vy- 
lézají na  osamělé  útesy  skalní,  odpočívají  tu  v  širokém  rozložení, 
překocují  se  do  vod,  honí,  škádlí  se,  laškují,  smějí,  řehotají.  Tuleňo- 
vité  hlavy  vodních  mužů  polovyjeveně,  položádostivě  vyhledají 
z  moře  a  křik  drobné,  dětské  havětě  se  mísí  do  táhlých  zvuků  vy- 
louděných  ze  zavinuté  mušle  nebo  ze  strun  primitivní  harfy.  To 
divné  a  divoké  pokolení  je  zdravé  jako  jeiich  bílé  zuby  a  zdravím 
svým,  jaře  divokým,  z  vřavy  ven  se  tlačícím  se  netají,  ať  jsou  při 
hře  neb  v  odpočinku,  pohrávající  si  s  nestvůrnými  mořskými  hady, 
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jako  s  domácím  psíkem,  anebo  s  bílými  racky.  Marně  proti  tomuto 
Bócklinovu  světu  a  rodu  bojovali  aristarchové.  To  nejsou  mytho- 
logičtí tvorové,  volali,  nemají  vážnosti  a  klasické  ušlechtilosti,  jsou 
špatně  kresleni  a  bídně  modelováni,  jejich  barvy  nejsou  přirozené! 
Též  E.  Du  Bois-Reymond  ve  velké  slavnostní  řeči  akademické  vy- 
slovil nad  nimi  anathema,  poněvadž  odporují  všem  vědou  poznaným 
zákonům  přírodním.  Ale  A.  Bócklin  nechce  býti  illustrátorem  Mytho- 
logie pro  gymnasia,  aniž  žádá,  aby  jeho  obrazy  byly  zařaděny  do 
anatomických  atlasů.  Je  prostě  poetou  velké,  silné  obrazivosti,  po- 
divuhodné tvořivosti,  je  duch  řeckému  pokrevně  příbuzný  ve  své 
fabulistice  a  ne  jeho  nedomřelou  kopií. 

Ano  poetou  je,  velikým  básníkem  samorostlým  a  venkoncem 
svérázným,  poetou  jemného  cítění  a  někdy  rozbujněného  humoru 
a  křičivé  veselosti,  je  snílek  a  visionář,  který  cítí  vůni  myriád  ane- 
monek,  sedmikrás,  zvonečků,  který  zářivým  okem  ssaje  do  sebe 
zlato  pampelišek  a  blankyt  cyan,  který  při  zvučícím  křišťálu  pramene 
vidí  na  stráži  seděti  jemnodeché  víly,  ze  slují  skalních  vylézati  duho- 
vané ještěry,  který  slyší  pronikavý  hvizd  Pana  a  zpěvy  tančících 
rusalek.  Vidí  pažit  plát  a  pestřit  se  jak  plášť  Salomounův,  vidí  hlu- 
binu mořskou  modřejší  nežli  jiní,  myslí  hlouběji,  vidí  bystřeji,  cítí 
silněji  nežli  kdo  jiný.  Hudba  jde  jeho  obrazy :  veliké  harmonie,  tu 
vážné,  zasmušené  a  truchlivé,  tu  jásavé  a  hymnické.  Jednou  je  to 
lkavá  ekloga  a  po  druhé  grandiosní  symfonie.  Bócklin,  vášnivý  mi- 
lovník hudby,  který  rád  naslouchá  tonům  Palestriny,  Orlanda  di 
Lassa,  Scarlattiho  neboBacha,  sní  své  obrazy  a  prožívá  je.  »Jednou 
navštívil  jsem  Bocklina  —  vypravuje  hrabě  Schack  —  když  maloval 
Svatý  háj.  Vyrazil  jako  z  těžkého  snu,  a  řekl  mi,  že  od  časného 
jitra  maluje  tento  les  a  představuje  si  všechnu  nádheru,  která  vněm 
je  skryta«.  Odtud  také  ta  jejich  úžasná  suggestivní  síla,  odtud  ta 
mohutnost  a  nesmazatelnost  dojmů,  kterými  působí  přes  všechny 
své  nedostatky. 

A  Bócklin  nemá  dobrého  školního  vzdělání.  Na  akademii 
díisseldorfské  strávil  jen  asi  dvě  léta  a  to  vysvětluje  jeho  formální 
chyby  a  neúplnosti.  Ale  kdo  by  pro  skreslené  paže  nádherné  ženy 
pohrávající  s  hadem,  měl  odvahu  zatratiti  tuto  báseň  letního  moře  ? 
Komu  jsou  s  to  jen  ledabyle  naznačení  andílkové  naslouchající  hra- 
jícímu eremitovi  zakrýti  rozehřívající  tklivý  humor,  jakým  působí 
ten  cele  ve  svou  hudbu,  jistě  špatně  ze  skřipek  vyluzovanou,  zabraný 
stařeček  skloněný  před  soškou  matky  bozi}  Kdo  chce  mentorovat 
grandiosní    evokaci    antického    kraje  a  antické   pobožnosti   v   Uctí- 
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vání  ohně   nebo    Cestě   k  Bac  chove    svatyni?     Komu   platí 
víc  bezchybný  pravopis  nežH  unášející  vzlet  poety? 

Všechny  správné  akademie  dám  za  divukrásný  kolorit  Bock- 
linův.  Intensita  jeho  barev  nemá  sobě  rovné,  jejich  sytost,  háravost, 
jejich  výmluvnost  a  výraznost,  jejich  podivné  a  jímavé  sestavy  a  har- 
monie vyproudily  ze  štětce  velikého  koloristy.  Snad  opravdu  nej- 
většího našeho  věku.  Ovšem,  že  procházejí  tyto  barvy  prismem 
jeho  silného  a  svérázného  ducha  a  pak  vyzařují  zvláštním,  obyčej- 
nosti  nezvyklým  vidmem. 

Basilejská  rada  s  pýchou  ukazuje  na  velikou  neohroženost  a 
samostatnost  svého  rodáka,  na  nezlomnou  stálost  jeho  vlastního, 
osobitého  cítění  a  myšlení,  jak  se  na  syna  republiky  sluší.  Kamkoh 
Bócklin  zasáhl,  všude  to  projevuje  a  to  měrou  takovou,  že  děsí 
všechny  všedního  nebo  pohodlného  smýšlení,  všechny,  kdo  nízko 
chodí  a  žádají,  aby  umělec,  muž  z  boží  milosti,  nevyčníval  nad 
jejich  horizont,  poněvadž  nemají  chuti  ani  vůle  pohlížeti  vzhůru. 
Proto  se  také  ozývá  proti  Bócklinovi  křik  banausů,  proto  s  radostí  na- 
lézají na  něm  chyby  a  neúplnosti.  Jsou  tu  a  naznačil  jsem  je  a  myslím 
také,  že  nejedná  skutečná  bizarnost  vloudila  se  do  díla  Bócklinova 
z  oposice  a  svéhlavosti  originálního  ducha   proti   všednosti  a  nízkosti. 

Sotva  že  se  poněkud  uklidnily  mysle  jeho  zvláštní  fantastikou 
pobouřené,  sotva  že  počali  chápati  jeho  umělecké  zámysly,  tendence 
a  cíle,  sotva  že  počínali  míti  důvěru  v  smělý  let  jeho  obrazivosti, 
vynořily  se  BóckUnovy  obrazy  náboženské.  Mrtvý  Kristus  h  jeho 
oplakávání  jest  jejich  motivem.  Matka  boží  a  Magdalena  pláčou  a 
naříkají  nad  chladnou  mrtvolou  celou  svou  bytostí.  Jejich  žal  je 
nesmírný,  jejich  sten  a  vzlyk  jde  nade  vši  míru,  jejich  pláč  zne- 
tvořuje  rysy  obličeje,  ale  velikost  ztráty  a  hloubka,  intensita  cítění 
je  tak  veliká,  že  musí  se  projevovati  touto  přemírou.  Než  i  zde 
oblévá  skupiny  lkajících  a  plačících  nad  tím,  jejž  milovaly,  jímavá 
atmosféra,  uchvacující  poesie  bolu  a  tklivá  harmonie  barev. 

Sedmdesát  let  prožil  Arnold  Bocklin  a  dosud  je  v  plné  práci. 

Snů  Si  skutečnosti  lůno  plné  květů,  plné  plodů 

otevřels  jak  ve  pohádce  a  tam  lidstvo  pozval  k  hodu, 

sáhl  ve  tmu  minulosti,  do  pravěku  černých  mythů, 

v  přírody  laj,  věčné  koužlo,  v  harfu  nálady  a  citů 

do  orgie  skvčlých  barev  stopils  dumu  gigantickou, 

z  dna  vln  jejich  ozývá  se  písní  velkou  —  vždy  však  lidskou. 

Z  hymny,   kterou  J.  Vrchlický  pěl  o  Bócklinovi,  jsou  vyjmuty 
tyto  verše.  Jméno  Bócklinovo  ozvalo  se  v  české  literatuře  jen  u  bá- 
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sníků  a  je  div,  že  právě  básníci  první  pochopili  jeho  nádherně  vzlet- 
nou píseň  tvarů,  barev  a  tonů? 

Sedmdesát  let  žije  A.  Bócklin  a  stojí  tu  rovně  vzpřímený  jak 
gigant,  jak  některý  olbřím  jeho  vlasti,  vehký  ve  svém  klidu  a  své 
práci.  V  den  jeho  narozenin  zpomínal  jsem  tohoto  jeho  obrazu : 

U  bílé  zdi,  uprostřed,  klec  besídky,  zelení  porostlá.  Písčité 
cesty  vedou  k  ní  a  kolem  ní.  Rovné  záhony  brčálů  vroubí  úpravný 
pažit,  z  jehož  zeleni,  přímou  čarou  vysázené,  zvedají  se  tulipány  bílé, 
žluté,  fialové  a  růžové  hyacinty.  Vůně  jejich  stoupá  k  čistému, 
sluncem  prozářenému  nebi.  V  loubí  sedí  dva  staří  lidé,  bok  vedle 
boku,  ruku  v  ruce;  muž  a  žena.  Tato  ve  spokojenosti  stáří  hledí 
před  sebe.  Mír  a  klid  je  v  její  tváři,  zář  štěstí  oblévá  její  zjev. 
Šedivý  muž  pochýlil  hlavu  do  dlaně.  Pod  jeho  bílým  vlasem  jdou 
zpomínky  na  to,  co  bylo  před  tím :  trud  a  zápasy,  boje  a  činy,  zá- 
mysly a  nezdary,  ale  také  vítězství  a  dobře  vykonaná  práce.  Teď 
je  klidný  a  odpočívá.  V  jeho  ruce  leží  ruka  jeho  ženy,  jeho  mi- 
lenky, jeho  druha,  jeho  spolubojovnice.  Neskonalý,  nevyslovitelný 
mír  vane  tímto  obrázkem.  Jeho  naprostá  symetrie,  jeho  přímé  čáry 
barevné,  jeho  čistá  úpravnost  dojímá  svým  absolutním  klidem. 
V  takové  harmonii  tichého,  ničím  nevyrušovaného  štěstí,  v  ukrytém 
zákoutí,  mimo  bouř  a  hluk  a  tlačenici  světa  čekají  šťastní,  v  míru 
blažení,  beze  strachu  a  chvění  konec  i  tohoto  tichého  blaha.  Všechno 
je  daleko  za  nimi,  všechny  snahy  a  tužby,  všechno  snažení  a  práce 
a  myslí  si,  co  Bócklin  sám  na  kamenné  obrubě  crčícího  pramene 
napsal : 

Vita  somnium  breve. 

Šťasten,  kdo  potom  říci  může,  že  snil  jej  dobře. 

V  říjnu  1897. 


Ze  staré  školy  a  fary. 

Podává   JUDr.   Jaroslav    Haas  z.    (Dokončení.) 

Deputát  fassovní  udělován  učitelům  na  3,  na  i)  let,  ano  »ad  per- 
sonam«  i  doživotně  dle  dobrozdání  a  odporučení  hospodářského 
úřadu ;  když  lhůta  prekární  prošla,  žádaU  učitelé  znovu,  dovolávajíce 
se  především  toho,  že  se  všemožně  snažili  podporovati  a  rozmnožovati 
hudbu  kostelní. 

Zřizováním  lokaHí  ubývalo  ovšem  učiteli  desátkův  od  osadníků, 
protože  připadaly    novým   učitelům,  ač  ze  začátku  býval  o  to  spor. 


176  Česká  Revue. 

Z  té  příčiny  žádal  na  př.  již  r.  1804  učitel  Follberger  za  přídavek, 
udávaje,  že  má  již  po  18  let  týž  plat,  poloviční,  že  nemůže 
žíti  s  ženou  a  6  nezaopatřenými  dětmi  pro  drahotu,  že  nemůže 
z  hotových  peněz  opatřiti  oděv  rodině,  zvláště  když  musí  pod- 
porovati syna,  jenž  se  věnuje  stavu  kněžskému.  Hospodářský  úřad 
potvrzoval  to,  hlavně  pak  drahotu  potravin  a  potřeb  rostoucí  každým 
dnem,  oznamoval  však,  že  nebylo  dobře,  když  ustanoveni  pro 
Chýnov  2  učitelé,  protože  z  rozdělené  služby  nemůže  ani  jeden  ani 
druhý  živ  býti,  a  vrchnost  pak  obtěžují  žádostmi  za  přídavky,  na- 
vrhoval tedy,  by  příště  byl  ustanoven  pouze  jeden  učitel,  jenž  by 
konal  službu  s  pomocníkem  (adstans).  Patron  však  odročil  roz- 
hodnutí o  tom. 

Když  5  filiálních  kostelů  se  oddělilo  od  mateřské  osady  Chej- 
novské,  přiřknuto  posnopné,  štola  a  ostatní  dávky  novým  učitelům 
teprve,  když  převzali  kostelní  službu  při  filiálkách ;  však  kde  zřízena 
pouze  škola  filiální,  zůstaly  dávky  učiteli  školy  Chejnovské,  jako 
při  zřízení  školy  Dobronické,  kde  gubernium  vyřklo,  že  dávky  ty 
patří  za  funkce  kostelní.  Tak  rozhodl  i  krajský  úřad  v  Táboře 
r.  1787  (31.  pros.  č.  2740)  v  příčině  posnopného  učiteU  Ratiboři- 
ckému,  protože  koná  službu  kostelní  ve  filiálce  té  a  desátek  onen 
za  tuže  službu  dříve  Chejnovskému  učiteli  placen  byl. 

Když  pak  Chejnovští  učitelé  si  r.  1790  stěžovali,  že  učitel 
z  Pohnání  Jan  Čapek  jim  neodvádí  posnopného,  jež  v  tamní  far- 
nosti vybírá,  kdežto  duchovní  správce  tamní  vše  odvádí  do  Chý- 
nova,  rozhodl  » královský  krajský  úřad«  (18.  dub.  1790),  že  po- 
snopné a  novoroční  dar  má  vybírati  sice  nový  učitel  v  Pohnání,  by 
se  předešlo  všem  nepokojům,  však  že  je  má  odváděti  Chýnovským 
učitelům  za  malou  odměnu,  nebo  nahraditi  je  penězi,  protože  bez 
toho  bude  mu  doplněno  ze  školního  fondu,  co  by  mu  ubylo 
z  platu. 

Podobný  spor  s  učiteli    Vožickými  vyrovnán  touto  smlouvou : 

»Dnes  nížepsaného  roku  a  dne  stala  se  dobrovolná  smlouva 
mezi  učitely  města  Chejnova  z  jedné  a  mezi  učitely  města  Vožice 
strany  druhé  následovně : 

Imo.  Majíce  učitelové  Chejnovský  filiální  kostel  na  Vsi  Blanici, 
který  na  půl  třetí  Hodiny  od  Chejnova  vzdálený  jest,  a  jim,  Chejnov- 
ským  učitelům  až  posavad  od  téhož  Kostela,  jak  Posnopný,  Funusy 
i  dar  nového  Léta  přináleží. 

2do.  Poněvadž  ale  žádný  z  té  Vsi  od  téhož  Kostela  nikdy 
do  Chejnova  v  Funus  k  učitelům    pro  vzdálenost    Cesty  nepřichází, 
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a  skrze  nyní  učiněnou  Školní  fassí  jim  učitelům  Chejnovským  při- 
psán jest  a  ty  funkci  tam  při  tom  Kostele  Blanickým  a  ty  funusy 
jak  ze  Vsi  Blaníce,  tak  i  ze  Vsi  staré  Vožice  ledakdos  odbejvá 
a  užívá. 

3tio.  Poněvadž  ten  kostel  Blanickej  tit.  Jemnostpan  děkan 
Chejnovskej  tit.  Jemnost  P.  Děkanovi  Mladovožickému  ten  Kostel 
zcela  odevzdal  a  Oni  oba  tit.  Páni  děkanové  po  Polovici  užívají. 

4to.  Postupujou  Chejnovský  učitelové  Mladovožickem  Učitelům 
tež  polovici  funusu,  dar  Nového  Léta,  tež  i  Posnopneho  z  vědo- 
mosti a  Vůli  Slav.  Kanceláře  a  tit.  Pána  Děkana  Chej- 
novského,  by  Oni  takové  Přijmy  všechny  k  svěj  ruce  přijímal 
a  jim  učitelům  Chejnovským  v  Času  ode  všech  Přijmu  Polovic 
(dokavad  nějaká  jiná  změna  se  nestane)  odváděli,  též  naproti  tomu 
Oni  P.  učitelové  Mladovožický  zavázáni  budou  celoroční  Služby 
Boží  při  tom  Kostele  Blanickým  odbejvati.  Jenž  se  stalo  v  Chejnově 
dne  24.  Augusti  1790 

Cašpar  Wimborsky  Jan  Czapek 

děkan  v  Chejnově.  Director. 

Tomáš  Jelínek 
učitel  Chejnovský. 

Johann  Follberger 

učitel  v  Chejnově. 

Johann  Koblicz 

kantor  mladovožický. 

Antonín  Koblicz 

varhaník. 

Vidno  z  toho,  že  učitelé  nevyznali  se  tak  v  elegantním  slohu 
českém,  jako  v  úředním  německém,  kde  žádosti  své  opatřené  do- 
brými a  uctivými  floskulemi  nejponíženěji  podpisovali.  (Welcher 
Gnade  sich  getrósten  und  in  tiefester  Hochachtung  beharren  Eines 
Wohl.  Lóbl.  Direktorialamtes  unterthánigst  —  gehorsamste.«)  Byliť 
kantoři,  jak  z  předešlého  vysvítá,  úplně  odvislými  na  panu  direktoru 
a  panu  děkanovi. 

Když  pak  mladovožičtí  učitelé  po  smrti  ředitele  a  děkana  ne- 
odváděli povinné  polovice,  zvláště  po  Y2  niandeli  žita  a  ovsa, 
nařídil  krajský  úřad,  aby  hospodářský  úřad  dávky  ty  rázně  vy- 
máhal. 

Co  se  týče  jednotlivých  dávek,  bylo  posnopné  ( Wetterlauts- 
garben),  zvané  také  desátkem,  dávkou  za  » zvonění  proti  škodlivým 
mrakům«,  proti  bouři,  poskytovanou  po  žních  ve  snopech  učiteh^ 
který   jako    kantor   čiH   zpěvák    při    kostele,    byl    také    kostelníkem, 
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varhaníkem  a  zvoníkem.  Když  zvonění  to  později  zakázáno,  dáváno 
posnopné  také  dále  za  služby  kostelní.^) 

Koledu  dávali  osadníci  od  nepamětných  časů  tomu,  kdo 
po  novém  roce  kolem  tří  králů  domy  jejich  vykuřoval,  svěcenou 
křídou  dveře  jejich  obydlí  začátečnými  písmeny  C.  M.  B.  znamenal 
a  při  tom  nábožné  k  tomu  času  směřující  písně  v  domě  odzpíval. 
Dvorním  dekretem  ze  dne  27.  listopadu  1785  zapovězeno  vykuřo- 
vati domy,  ač  jen  o  svátcích  vánočních,  a  učiněn  pokus  proměnit, 
koledu  v  určitý  dar  novoroční  (dar  nového  léta,  novoroční  groš), 
jejž  měli  pokud  možno  sbírati  obecní  starostové,  protože  by  učitelů 
samých  nebylo  důstojno  (naříz.  česk.  gubernia  ze  dne  12.  února  1789 
č.  4302).  Dekrety  dvoř.  z  13.  srpna  1786  a  z  6.  července  1786, 
pak  z  19.  říj.  1787  nařízeno,  by  posnopné  i  koleda  učitelům  i  na 
dále  odváděny  byly,  a  počítány  do  školní  služby  (dvoř.  dekret 
studijní  komise  ze  dne  1.  června  1833  č.  2554).  Zákon  o  právních 
svazcích  učitelstva  ze  dne  19.  pros.  1875  č.  86.  z.  z.  zakázal  pak 
výslovně  v  §  22.,  aby  se  dále  nesbíralo  u  obyvatelů  místních,  aby 
se  nevybíraly  novoroční  koledy  atd. ;  změnitelné  dávky  peněžité 
měly  býti  převedeny  v  stálý  plat  na  účet  okresu  školního  dle  prů- 
měrného užitku  posledních  3  minulých  ročníků. 

Za  funkce  kostelní  dostávali  učitelé  štolu,  pak  plat  za  hraní 
varhan  při  rekviem  a  za  poutní  hudbu.  Štola  činila  (za  pohřby) 
r.  1790  30  zl.  30  gr.,  r.  1863  pak  32  zl.  02V2  r.  č.  Od  obcí  bra- 
učitel  za  varhanictví  ještě  r.  1863  8  zl.  52  r.  č. 

P  o  m  1  á  s  k  a  (postní  vejce,  Ostereier)  dávány  za  popis  duší 
v  osadě  a  svatojirský  peníz  (haléř)  za  sbírání  zpovědních 
cedulí  (po  l/a  kr.  konv.  m.,  tedy  s  koledou  3  kr.  r.  č.,  celkem 
10  zl.  93  kr.  r.  č.)  Vajec  dostával  r.  18(33  učitel  od  obcí:  Klou- 
žovic  42,  N.  Vsi  80,  Turovce  31,  Velmovic  20,  Dobrovic  55,  Lhoty 
Zárybničné  26  kusů,  celkem  254,  ostatní  obce  vy  vadily  tuto  povin- 
nost. Za  vyučování  dětí  platili  osadníci  školné  (sobotáles)  a  za 
cvičení  v  hudbě  t.  zv.  lusum.  Vyučování  literní  bylo  aspoň  ve 
starších    dobách    jaksi  věcí  soukromou. 

*)  Posnopné  činilo  dle  fasse  z  r.  1790  po  37  mandelích  žita  a  ovsa 
z  r.  1783  v  ceně  64  zl.  45  gr. ;  v  následujícím  čtyřletí  cena  ta  stále  stoupala 
67  zl.  13,  69  zl.  22,  70  zl.  55  a  74  zl.  Dle  fasse  z  r.  1863  bylo  posnopného 
po  124  snopech  žita  a  ovsa,  totiž  z  Chejnova  po  49,  z  Chočin  po  23,  Kladrub 
po  18,  Mašovic  po  12,  Zahostic  po  22.  Ostatních  17  obcí  uvedených  v  in- 
ventáři z  r.  1754  zatím  odpadlo.  Dále  z  Dobronic  po  33,  Kloužovic  po  24 
Nové  Vsi  po  41,  z  Turovce  po  14,  Velmovic  po  6  a  Lhoty  Zárybničné 
po  16  snopech. 
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Školné  činilo  v  Chýnově  za  46  neděl  r.  1790  dle  fasse  1  gr., 
IVa  gr.  až  2  gr.,    celkem  75  zl.  54  gr.     Z  388   dětí    (212  chlapců, 
176  dívek)  neplatilo  814  chudých  (172  chl.,  142  div.)  vůbec  ničeho, 
a  74  dětí  (40  chl.,  34  div.)  platilo  školné.  Vedle  toho  byly  rodiny, 
které    platily    pouze    za   3  děti,    kdežto   ostatní    vyučovány    zdarma. 
Dle   fasse    z  r.  1863    bylo    školné    dle    věku    (od    6    do    8,    do    10 
a  12  let)    v  I.  třídě  8,    10,    12   kr.    konv.    měny,    v   II.    třídě    4,  6 
a  8  kr.,  a  sice    za  48  týdnů.     Dětí    bylo    tehdy  jen    376  (193  chl., 
183  div.)  a  činilo  502  zl.  12  kr.  konv.  měny   (527  zl.  31  kr.  r.  č.) 
(R.   1889  čítala  škola  5 třídní  s  1  pobočkou  503  děti,   školné  platilo 
se  dle  III.  třídy  školného,  tedy  ročně  3  zl.   12  kr.)  Při  vyvážení  po- 
zemků  kapitalisovány   jednotlivé    dávky,    zakoupeny  za  ně  obligace 
(cenné    papíry),   jež    pak   rozděleny    záduší    a   školnímu    fondu,    což 
ovšem  podnítilo  časté  a  dlouhé  spory.  V  Chýnově  konečně  srovnali 
se,  že  polovice  připadla  štole  a  polovice  záduší.  Různými  instancemi 
prošel  spor  ten  před  tím  a  nemohl    se   rozhodnouti,    zatím    tehdejší 
učitel,  nyní  již  zesnulý,  marně  žádal,  aby  dávky  obvyklé,  pokud  se 
týče    úroky,    mu    byly    placeny.     Dostal    se    proto    do    ostré    půtky 
s    děkanem    a   vypověděl    služby    kostelní,    za    něž    neměl    odměny, 
uváděje,    že   »patronátní    úřad  v  libém    spánku  sní  a  i  důstojný  ve- 
lebný děkanský    úřad    pod    zástěrkou    » Stoly «   se  skrývá,    důkaz  ze 
dne  20.  října  1873   »kdo  bere  štolu,  ať  odpovídá«;  na  tato 
projevená    slova    odpovídá   jistá    společnost:     »Kdo    užívá    de- 
putát,    desátek    atd.,    ať    si    také    při    církevních    ob- 
řadech   sám   odpovídá,    pan   ředitel    kůru   není   povi- 
nen   zdarma    odpovídati,    jest    svým     pánem.     Štola 
jest    příhoda,  za  kterou  v  úctě  podepsaný  v  neděU  a  ve  svátek 
jen  ranní  mši  svatou  s  varhany  a  zpěvem  doprovázeti  bude,  velkou 
a  požehnání  ať  odbyde  zdarma,  kdo  chce.«    Není  divu,  že  dle  slov 
páně  děkanových    tím   » velkou    výtržnost  v  osadě  způsobil «,  zvláště 
když  oznámil  svou  poslední  vůli  takto  znějící :  »K  slávě  Boží  a  na  žádost 
více  nábožných    osadníků  převezme  v  úctě   podepsaný  jen  při  jitřní 
mši  sv.,  pak  při  v  8  hodin  odbývané    varhanictví,  ostatně  však  nic. 
Pak-li  by  ale  byl  za  ostatní  funkce  placen,  vykoná  je  s  ochotností. « 
Ovšem  rok  na  to,    když  šel  do  pense,    nabídl  další  své  služby,  po- 
něvadž   » důstojný    velebný    duchovní    úřad    i    vůbec    celá    osada    si 
přeje,  by  déle  dle    úplného    zdraví  mezi  nimi    žil,«   chtěl  ale  bývalý 
deputát,    fundací  mše,    kterých   jest  málo,    polovici    štoly,  o  druhou 
by  se  dělil  s  novým    učitelem,  a  nové  2  valdhorny,  3  signáltrouby, 
1    fliigelhorn,    4    šmytce    a    přídavek    na    struny    navrhuje,    aby    se 
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Staré  nepotřebné  nástroje  a  1  pár  měděných  kotlů  (vlaské  bubny) 
prodal. 

Však  nedočkal  se  ubohý  vyplacení  dotyčného  deputátu,  ještě 
vdova  vymáhala  sporné  úroky.  — 

Dávka  vajec  postních  činila  obtíže,  protože  nebylo  někdy  lze 
rozvrhnouti  ji  na  jednotlivé  osadníky,  převzal  ji  tedy  v  některých 
obcích  starosta  (» přednosta  obce«)  a  vykoupil  ji. 

Z  různých  přijmuv  učitelsl^ých  zbyl  v  nové  době  nejdéle  dů- 
chod z  pozemků  (§  24.  zák.  cit.),  jenž  byl  ale  na  př.  v  Chýnově 
nepatrný,  mělť  učitel  jen  v  Hříškách  pole  čís.  pare.  323  o  295Q° 
a  pastvinu  č.  325,  asi  pod  1  míru,  kterou  si  musil  sám  obdělati. 
Pole  ta  dána  mu  obcí  v  užívání  za  doby  novější  náhradou  za  školné 
chudých  dětí  a  výnos  byl  3  zl.  1  kr.  r.  č.  Byt,  kterého  užíval 
učitel  ve  staré  škole  r.  1 726  nebyl  veliký ;  pokoj  měl  dvéře  bez 
zámku,  komora  se  zámkem,  okna  byla  lemována  olovem  a  měla 
3  tabulky,  kolem  kamen  byla  lavice. 

V  nové  škole  (r.  1863),  4  třídní,  měl  učitel  i  podučitel  byt 
již  »pohodlný«.  Stará  škola  měla  pouze  světničku,  kde  se  děti 
učily,  v  ní  byly  2  lavice  a  dlouhá  stolice,  malý  kulatý  stolek,  černá 
tabule  na  stěně.  Okna  s  3  tabulkami  jako  v  bytě.  Kuchyň  měla 
dvéře  na  řetěz  a  předsíň  plochý  zámek.  Toť  celý  obraz,  který  se 
nám  zachoval  z  této  školy  před  170  lety  a  z  něhož  můžeme  si 
v  mysli  rekonstruovati  život,  slasti  a  strasti  starého  učitele. 

Účel  tohoto  stručného  náčrtku  byl  by  dosažen,  kdyby  dal 
povolanějším  silám  podnět,  aby  pátraly  dále  všestranně  v  oboru 
tomto  a  tak  přispěly  k  osvětlení  důležité  části  kulturních  dějin 
našich. 


Jan  Arany. 

Napsal  František  Brábek.    (Pokračování.) 

Jan  Arany  narodil  se  v  obci  Nagy-Szalontě  v  březnu  (den  není 
zjištěn)  roku  1817.  Rodičové  jeho  Jiří  a  Sára  Megyeriova  byli  z  oněch 
rolníků  čtenářů,  kteří  po  klopotné  polní  práci  večery  čtením  bible 
a  kalendářů  a  rozjímáním  trávívali.  Uzavřen  od  jiné  společnosti, 
strávil  hoch  léta  dětství  pod  dozorem  jejich  a  pod  vlivem  zejména 
vážného  otce  vyvinula  «e  prostá,  čistá  a  šlechetná  povaha  básníkova, 
kterou  byl  až  do  konce  života  svého  zachoval.  Číst  naučil  se  od 
otce  a  první    spisy,    které    mimo    bibli    do   rukou   jeho    se  dostaly. 
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byly  lidové  povídky  a  písně  Gvadányiho  (1725 — 1801)  a  Dugonicse 
(1740 — 1818).  Gvadányi  byl  zvláště  jedním  z  oněch,  kteří  si 
v  starší  lidové  poesii  maďarské  předního  místa  vydobyli  (na  př. 
svou  veršem  psanou  » Cestou  vesnického  notáře  do  Budína«  1790, 
satyricko-kritické  popsání   sněmu  z  r.  1791  a  j.) 

Později  účinkoval  naň  z  domácích  pěvců  zejména  Csokonai 
(1773 — 1805)  poeta  uhlazeností  rýmů,  přirozeností  jazyka  a  vzlet- 
nými myšlenkami  vynikající.  Nabyv  průpravného  vzdělání  ve  svém 
rodišti  (nyní  čítajícím  12.650  obyvatelů),  odebral  se  r.  1833  na  ko- 
legium debrecínské,  ale  již  po  roce,  vida,  že  rodičové  jen  stěží 
náklad  na  studie  jeho  nésti  mohou,  šel  do  Kis-Ujszállase  jako 
učitel.  Nastřádav  něco  peněz,  vrátil  se  do  škol  debrecínských,  kde 
zejména  latině  a  jazykům  západním  pilně  se  učil  a  klasiky  jako 
Tassa,  Miltona,  Voltaira  v  překladech  četl.  Tak  jako  později  Pe- 
tofího  —  i  Aranye  vyhnala  bezměrná  touha  státi  se  umělcem  brzy 
ze  síní  školních ;  nejprve  začal  sochařit,  náklonnost  to  velice  karakte- 
ristická  pro  pozdějšího  básníka,  jehož  plastika  nemá  v  literatuře 
maďarské  sobě  rovné. 

Za  krátko  hnal  jej  nepokojný  duch  k  umění  jinému.  Přidalť 
se  ke  kočujícím  hercům.  I  zde  vystřízlivěl  po  krátkém  pobytu 
mezi  toulavými  »kolegy-lumpy»,  zvláště  když  soubretka  společnosti 
mu  svou  lacinou  lásku  nabízeti  počala.  »Jako  by  mu  byla  padla 
moucha  do  vína«  —  s  takovou  ošklivostí  odvTátil  se  od  této  chasy 
a  nedostatkem,  útrapami  a  výčitkami  s vědom'  na  duchu  i  těle 
zmořen,  vydal  se  na  trapnou  zpáteční  pouť  do  rodné  chaty. 

Vrátiv  se  do  Szalonty,  našel  otce  osleplého  a  matka  krátce 
po  příchodu  jeho  zemřela.  Následkem  těchto  dvou  ran  osudu, 
uzrálo  v  něm  rozhodnutí,  že  zůstane  doma,  jako  opora  svého  sle- 
pého otce.  Oddal  se  zcela  jen  pracem  a  vážným  studiím  a  byl  za 
nějaký  čas  zvolen  učitelem  při  městském  gymnasiu  v  Szalontě  přes 
odpor  vikářův,  který  nechtěl  dopustiti,  aby  bývalý  komediant  se 
stal  učitelem  (correctorem). 

Získav  si  milou  povahou  svou  všeobecné  přízně  ve  svém  ro- 
dišti, stal  se  r.  1840  v  Szalontě  městským  notářem,  postavení  po- 
dobné asi  jako  jsou  u  nás  nyní  úřady  městských  nebo  okresních 
tajemníků. 

Téhož  roku  pojal  za  manželku  Julii  Ercseiovou,  kteráž  mu 
porodila  r.  1841  dceru  Julii  (f  18tí5)  a  r.  1844  syna  Ladislava. 
V  tomtéž  roce  zemřel  jeho  otec  Jiří  u  věku  82  let. 
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Po  založení  rodinného  krbu  začíná  u  Aranye  vlastní  činnost 
iterární. 

První  větší  dílo,  kteréž  uveřejnila  Společnost  Kisfaludyova,  byl  sa- 
rický  epos  »Az  elveszett  alkotmány«  (Ztracená  konstituce 
1845),  po  kteréž  za  dvě  léta  následoval  epos  Toldi  (12  zpěvů), 
kterýmž  obrátil  na  sebe  ponejprv  a  trvale  pozornost  svého  národa. 
Maďarští  Hterární  historikové  nazývají  tento  malý  epos  pýchou  lite- 
ratury maďarské.  Výpravná  poesie  maďarská  přešla  jím  ke  vskutku 
maďarskému  národnímu  eposu. 

Děj  básně  vzat  jest  ze  staré  sbírky  Ilosvaiovy.  (Nejstarší  po- 
věsti o  Toldim  v  Levoči,  1620).  Mikuláš  Toldy  tráví  své  dny  po 
boku  své  ovdovělé  matky  selskou  prací  na  statku  po  otcích  zdě- 
děném, kdežto  jeho  starší  bratr  Jiří  žije  v  Budíne  na  královském 
dvoře  Ludvíka  Velikého.  Mrzký  bratr  zamýšlí  tím,  že  zdržuje  Mi- 
kuláše při  pluhu  a  rádle  udusiti  ducha  jeho  ušlechtilejší  vznět,  aby 
tím  snáze  jej  mohl  vytlačiti  ze  zděděného  statku.  Ale  temné  a  ne- 
jasné touhy  obrovsky  silného  Mikuláše  po  životě  vyšším  nabývají 
již  určitějších  tvarů,  když  tento  vidí  kolem  své  vesnice  ve  skvělém 
brnění  táhnouti  vojáky  Laczfiovy.  Jiří  jest  právě  doma  na  hodech  a 
tropí  si  z  Mikuláše  všemožný  posměch.  Rozjařen  vínem  štve  naň 
své  sluhy,  z  nichž  po  jednom  Mikuláš  kamenem  mrští  a  jej  usmrtí. 
Tím  Mikuláš  z  domu  vyštván,  rozloučí  se  potají  a  tklivě  s  milo- 
vanou matkou,  opustí  nepozorován  rodný  dům,  a  skrývaje  se  za 
dne  v  močálech  a  lesích  zamíří  k  Budínu,  aby  si  vyprosil  milosti 
královy.  Tam  ale  již  obvinil  a  očernil  jej  bratr  Jiří,  doufaje,  že 
král  mu  vydá  dědictví  bratra,  jenž  stal  se  vrahem.  Ale  Ludvík 
postihl  šalbu  v  srdci  svého  dvořenína  a  sUbuje  statek  tomu,  kdo 
překoná  obra,  Čecha,  jenž  pod  Budínem  k  zápasům  vyzývá  a  dosud 
nikým  překonán  býti  nemohl. 

To  zbabělému  Jiří  ovšem  není  po  chuti,  ale  Mikuláš  sám  po- 
mýšlí na  utkání  se  s  obrem,  neboť  se  u  budínského  hřbitova  setkal 
s  matkou,  jíž  obr  oba  syny  zabil.  Vdova  prosí,  aby  ji  Mikuláš 
pomstil.  Mikuláš  z  peněz,  jež  mu  matka  na  cestu  dala,  zakoupí 
rytířskou  zbraň,  utká  se  s  českým  hrdinou,  překoná,  zabije  jej  a 
prosí  krále  za  milosť.  Král  nejen  mu  milost  udělí,  ale  přijme  jej 
k  sobě  jako  dvořenína  a  bratra  jeho  zapudí. 

Arany  spředl  sporé  nitky  báje  v  mistrnou  komposici.  Postavy 
báje :  mladý,  k  vyššímu  tíhnoucí  selský  synek  zdravého  těla  a  zdra- 
vých   smyslů,    něžně    milující    matka,    potměšilý  bratr   a  jeho  sluha 
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zdravého,  přirozeného  rozumu  jsou  vesměs  nejzdařilejší  výtvary  ka- 
rakteristiky. 

Arany  pomýšlel  z  pověsti  Ilosvaiovy  vytvořiti  trilogii.  Po 
T o  1  d i m  následoval  brzy  Toldi-ův  večer  (Toldi  estéje 
1847  a  úplně  až  1854),  kterýž  jest  jedním  z  nejlepších  plodů 
maďarského  humoru.  Toldi  rozkmotří  se  s  královským  dvorem, 
jehož  mravy  nejsou  po  jeho  chuti,  vrátí  se  na  svůj  statek  a  jsa 
toho  domnění,  že  úkol  života  jeho  jest  již  na  dobro  vykonán,  počne 
si  kopati  vlastní  hrob.  V  tom  přichází  proň  povel,  aby  pospíšil  do 
Budína  a  zachránil  maďarskou  čest  v  turnajích  proti  vítězícímu  tam 
Vlachovi.  Starý  přijde,  zvítězí,  ale  vidí,  že  zůstal  pozadu  za  duchem 
času.  Panoši  dvorští  se  mu  posmívají,  on  ve  svém  hněvu  jednoho 
usmrtí,  sám  mrtvicí  zhyne  a  odnesen  domů  do  hrobu,  který  si  byl 
sám  vykopal.  V  tomto  druhém  díle  jest  tatáž  mistrovská  kompo- 
sice a  tatáž  psychologická  síla  jako  v  prvém,  ale  dojem  zvýšen 
skvostným  humorem  vloženým  do  jednotlivých  osob  i  scén. 

Díl  druhý  Toldiova  láska  (Toldi  szerelme  1879)  jenž 
pro  sporou  látku  a  roztříštění  děje  básníku  nejvíce  potíží  byl  spů- 
sobil  a  který  básník  původně  Daliás  id  ok  (bohatýrské  časy) 
nazvati  chtěl,  vyšel  nejpozději,  dvaatřicet  let  po  dílu  prvém.  Jedno- 
tlivé ukázky  z  něho  objevovaly  se  ob  čas  ve  veřejnosti. 

Hlavní  děj  toho  druhého  díla  jedná  o  lásce  Toldiově  k  Pirošce 
(Prisca)  Rozgonyiově,  jejíž  ruku  byl  původně  v  souboji  lehkomyslně 
pro  jiného  získal ;  později  zahořel  k  ní  láskou  sám  a  zavraždil  v  ne- 
pravidelném souboji  jejího  manžela  Tara.  Ale  čin  tento  docela  a  na 
vždy  jej  odloučil  od  milé,  která  do  kláštera  se  uchýlila  a  tam 
zemřela.  Do  báje  vpraven  jest  poměr  Ludvíka  Velikého  k  císaři 
německému,  výprava  neapolská  a  jiné  dosti  nesouvislé  tehdejší  děje 
soudobé. 

Maďarští  kritikové,  mezi  nimi  zejména  Pavel  Gyulai  jsou  svorni 
v  tom,  že  Arany,  vytvořiv  Mikuláše  Toldiho,  vnikl  až  k  nejhlubším 
kořenům  maďarské  národní  povahy.  Líčí  jej  ve  třech  dobách  života, 
jako  mladíka,  muže  a  starce,  pro  básníka  úloha  to  velice  zajímavá. 
Vidíme,  jak  mění  se  tu  člověk  během  půl  století,  ale  cítíme  zároveň, 
že  to,  co  se  nám  v  různých  dobách  života  jiným  a  jiným  býti  zdá, 
je  vlastně  v  podstatě  tímtéž.  Člověk  se  před  našima  očima  mění, 
ale  zachovává  tuže  individualitu. 

Toldi  jest  od  přírody  ohnivým,  nevázaným.  Hlavním  rysem 
povahy  jeho  jest  náhlý  hněv  a  násilné  drcení  každé  překážky,  v  cestu 
se  mu  stavící.  Při  obrovské  síle  tělesné  jest  nanejvýš  dobrosrdečný> 
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poctivý,  ano  i  něžný.  Je-li  podrážděn,  chápe  se  mlýnských  kamenů 
a  hází  jimi  po  škádlících.  Hoduje-li,  nezná  jeho  veselí  míry,  tančí, 
a  pije,  až  se  mu  víno  z  hlavy  kouří,  při  tom  bortí  podlahy,  láme 
stolice.  Když  jest  hostem  u  Tarových,  a  Vavřinec  Tar  urazí  svou 
manželku,  musí  Tar  spěšně  vyskočiti  oknem,  aby  se  po  něm  Toldi 
nerozehnal  nožem,  kterým  právě  sele  rozkrájeti  se  chystá. 

Tutéž  popudlivost,  vášeň  nalézáme  v  starém  Toldim,  jenže  již 
potaženou  » patinou  staroby «.  Onen  starý  Toldi,  jenž  při  dvoře 
Ludvíkově  zabíjí  několik  panošů  proto,  že  se  mu  posmívají,  jest 
stále  tímtéž  Toldim,  který  jako  mladík  mrštil  žernovem  po  pacholcích 
svého  bratra,  kteří  jej  dráždili. 

Není  to  zcela  přirozeným,  že  ten,  kdo  jako  sedlák  na  vsi  vy- 
rostl, nedovede  chápati  vlaskou  vzdělanost  a  vlaské  mravy  královského 
dvora  Ludvíka  z  Anjou  na  úsvitě  renaissance?  Poněvadž  kdysi 
z  mládí  proti  Vlachům  bojoval,  nedopouští  jeho  naivní  vojenská 
mysl,  aby  se  s  nimi  spřátelil.  Vše,  co  z  vlaské  kultury  při  dvoře 
královském  na  něm  lpěti  zůstalo,  jest  jen  povrchním  nátěrem,  pod 
nímž  každou  chvíli  proráží  selský  synek,  tak  jako  proráží  dřevo  z  pod 
nátěru  slabě  pozlacených  křesel  Ludvíkových.  » Ludvíkovo  jemné 
okolí «  —  praví  jeden  kritik  —  dovede  jen  chvílemi  ochočiti  tohoto 
lva ;  potřebí  dcň  jen  píchnouti,  již  strašlivě  zařve  a  mohutným 
skokem  vrací  se  do  své  divočiny. « 

Nejen  divokost  i  dobré  vlastnosti  lva  má  Toldi.  Jest  rozeným 
rytířem,  v  jehož  prosté  duši  všechny  cnosti  středověkého  rytířstva, 
obrana  víry,  úcta  žen,  věrnost  ku  kráU,  ochrana  opuštěných  již  od 
všeho  počátku  přírodou  samou  jsou  vepsány.  Když  odchází  ponejprv 
lo  Budína,  potká  vdovu  hořekující  nad  ztrátou  dvou  synů,  kteří  v  ne- 
rovném boji  s  českým  zápasníkem  padli  a  ihned  přísahá,  že  ji  pomstí, 
vejde  do  města,  kde  řádí  v  ulicích  divoký  býk,  nedává  se  pobízeti, 
postaví  se  zvířeti  v  cestu  a  skrotí  je,  na  silnici  mocnou  paží  zdvihá 
těžké  vozy  z  bláta.  Za  krále  hotov  jest  dáti  život  svůj  i  když  se  byJ 
s  ním  již  rozešel.     ^ 

To,  co  toto  lamželezo  nám  nejvíce  sympatickým  činí,  jest 
jeho  svědomí.  Tato  nejvyšší  morální  moc,  jako  všude  v  balladách 
Aranyových  tak  i  v  Toldim  jest  oním  neúprosným  soudcem,  který 
sám  na  sobě  každou  vinu  tresce. 

První  díl  trilogie  není  vlastně  ničím  jiným  než  historií  mravní 
očisty.  Toldi  se  prohřešil,  nechce  trpěti  na  sobě  této  skvrny  i  jde 
do  Budína  ku  králi  dosíci  buď  trestu  nebo  milosti,  jde  dobrovolně 
do  ohně  bojů,  útrap  a  svízelů,  aby  vyšel  očištěn. 
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V  díle  druhém  prohřešil  se  proti  zákonům  rytířským*)  a  celý 
děj  jest  pak  proň  řetězem  výčitek  a  těžkých  duševních  zápasů.  Toto 
silně  vyvinuté  svědomí  ve  spojení  s  junáckou  cudností  překonává 
v  něm  i  vznícenou  vášeň  lásky.  Jediné  slovo  Piroščino,  jímž  dovo- 
lává se  jeho  rytířské  cti,  stačí,  aby  okamžitě  vystřízlivěl  z  opojení 
lásky  a  s  hořkým  výkřikem  vypustil  z  objetí  milou  s  vědomím, 
že  jí  nikdy   více  již  nespatří. 

V  díle  třetím,  »Toldiově  večeru «  nestojí  básník  již  na  stano- 
visku svého  reka,  nýbrž  pohlíží  naň  se  stanoviska  vyššího  a  provází 
jej  s  útrpným  úsměvem  plným  humoru. 

Výjevů  veselých  jest  v  třetím  díle  více  než  v  prvním,  ač 
počíná  kopáním  hrobu  a  končí  pohřbem. 

Hlavní  motivy  prvního  a  třetího  dílu  jsou  nápadně  podobny. 
Jak  v  prvním,  tak  i  v  třetím  díle  opouští  Toldi  svůj  statek,  vydá 
se  na  cestu  do  Budína,  překoná  tam  cizího  reka  a  nabude  přízně 
krále  Ludvíka. 

Arany ovi  podařilo  se  však  to  vše  po  druhé  v  zcela  jiném  osvě- 
tlení podati,  tak  že  ani  není  opakování  pozorovati.  Kraj,  kterým 
mladý  Toldi  kráčí,  jest  z  počátku  bouřlivým,  později  pluje  za  ním 
slunce  na  modrojasné  obloze,  na  obzoru  objevují  se  mu  slibné 
obrazy  fáty  morgany.  Starý  Toldi  ubírá  se  již  krajem  mlhavým,  za 
dne  není  slunce,  za  noci  ne  svitu  luny.  I  boj,  který  podniká 
s  cizími  reky,  jest  jiný  v  díle  prvém  a  jiný  v  třetím.  V  prvním  zá- 
pasil ještě  jedině  hmotnou  svou  silou,  po  druhé  jest  již  vyškoleným 
zápasníkem  na  koni. 

Vůbec  jest  celé  ponebí,  zbarvení,  ovzduší  a  okolí  v  každém 
díle  zcela  jiné  a  osobám  i  ději  přiměřené. 

V  prvním  díle,  kterýž  bychom  mohli  nazvati  Toldiovým  jitrem, 
samá  sluneční  záře  a  živost  barev.  V  díle  druhém,  Toldi  o  vě 
lásce,  který  nazývá  Riedl  » novověkou  umělou  technikou  a  psycho- 
logickou analysí  provedenou  rekonstrukcí  romantického  eposu «  pře- 
vládá kouzelný  svit  luny,  kdežto  v  Toldiově  večeru  panuje  již  zcela 
nálada,  jakouž  budí  k  západu  se  chýlící,  mdlé  paprsky  vydávající 
slunce.  — 


*)  Motiv,  dle  něhož  Toldi  ve  zbroji  Vavřince  Tara  pro  Pirošku  Rozgonyi- 
ovu  bojuje,  vzat  jest  z  Ariostova  »Orlando  Furioso*  Když  Toldi  vybojoval 
dívku  pro  Tara,  vskočí  na  kůň  a  přeje  si  »aby  šel  tam,  kde  by  jej  oko  ne- 
spatřilo a  kde  by  jej  země  pohltila« ;  pak  vejde  do  stanu  Tarova,  shodí  se  sebe 
pancíř  a  jest  smuten,  neboť  cítí,  že  dopustil  se  viny  osudné. 
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V  díle  druhém  historie  Toldiovy  a  Piroščiny  lásky  zaujímá 
celý  náš  interes,  ač  bohužel  básník  tento  zápas  dvou  lidských  srdcí 
strategickými  pohyby  a  půtkami  vojska  velice  často  do  silného  po- 
zadí staví. 

Příčinu  dlužno  hledati  v  tom,  že  Arany  odchylně  od  prvého 
a  třetího  dílu  děj  svůj  ne  na  pověstech,  nýbrž  na  skutečně  histo- 
rických údajích  budoval  a  v  tomto  svém  přísném  přidržování  se 
historického  podkladu  někdy  až  na  úkor  poesie  jednal.  Někteří  vy- 
čítají mu  při  mnohostranném  epickém  jeho  talentu  jednu  vadu:  ne- 
dostatek vynalézavosti;  za  to  tím  větší  jest  v  prohlubování  motivů 
již  daných.  Tak  stalo  se  též,  že  na  Ilosvaiově  rýmované  kronice 
o  Toldim,  v  níž  tento  hraje  vlastně  úlohu  surového  a  směšného 
šaška  siláka,  co  do  děje  valně  mnoho  nezměnil,  ale  jak  motivy  psy- 
chologicky prohloubil,  tak  i  povahy   osob  zušlechtil.     (Pokračování.) 


í^ozhledy 


z  nejnovější  literatury  o  národnosti  (Dokončení.)  Národnost 
vyvinula  se  nejdříve  na  západě  Evropy ;  až  do  XIV.  století  sou- 
střeďovalo středozemní  moře  a  po  něm  baltické  obchod,  a  bylo 
hlavní  cestou  kultury.  Obchodem  kvetla  ItaUe,  jižní  Německo,  města 
na  Rýně  a  na  Baltu,  avšak  od  XVI.  století  význam  oněch  moří  hlu- 
boce klesl  proti  významu  dřívějších  obchodních  středisek  proti  Francii, 
Anglii,  Portugalsku  a  Holandsku.  V  Německu  vládl  kapitál  fran- 
couzský,  zisk  plyne    do  Francie   a  žádná  náhrada   zaň  se  nevrátila. 

Boje  národnostní  jsou  dvojího  druhu.  Uvnitř  jednótUvých  říší 
zápasí  centralisace  s  partikularismem,  vně  zápasí  stát  o  hranice, 
o  privilegia  svého  obchodu  a  průmyslu,  někdy  i  o  existenci.  V  těchto 
bojích  zachovávají  se  staré  tradice,  sympathie  a  antipathie,  kteréžto 
dědičností  stávají  se  pudem.  Národnostní  státy  jsou  dosud  hlavní 
pákou  hospodářského  rozvoje,  ovšem  někde  národní  oddělenost  jest 
jeho  překážkou,  ale  tento  význam  národností  již  ochabuje  a  lze 
předvídat  již  jeho  budoucnost. 

Kautsky  budoucnost  tuto  líčí.  Při  veliké  výrobě  moderní  musí 
býti  stát  veliký,  aby  svému  průmyslu  a  obchodu  opatřil  náležitý 
odbyt;  při  vzrůstu  výroby  roste  i  dělba  práce  a  zisk  odnášejí  jen 
kapitalisti.  Střední  třídy  upadají  v  proletariat  a  podobně  intelligence, 
která  pak  žádá  co  možná   mnoho    úřednických  míst,  aby  své  členy 
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uživila.  Malý  stát  neobstojí,  buď  se  musí  zvětšit  anebo  k  většímu 
připojit.  Fabrikanti  belgičtí  a  švýcarští  šilhají  do  Francie  a  do  Ně- 
mec, jichž  velikost  by  jim  prospěla.  Češi  chtí  větší  oblast,  jen  aby 
měli  víc  konsumentů,  víc  škol  a  úřadů  pro  místa  měšťáckých  synků. 
Ovšem  Němcům  tím  nebezpečí  nehrozí,  neboť  nemají  kapitálu  a 
kapitalismus  rychleji  se  vy  vij  i  než  český  národ  ;  samostatného  hospo- 
dářského území  nedosáhnou,  a  proto  zůstanou  hospodářsky  závislí 
na  Němcích.  Sedláci  a  maloměšťáci  ovšem  nejsou  závislí,  ale  tyto 
stavy  vyhynou  a  s  nimi  i  jejich  česká  řeČ. 

Nyní  všichni  národové  zápasí  o  všecky  světové  trhy.  V  tomto 
zápase  nestačí  jediná  řeč,  byť  to  byla  i  světová,  právě  mezi  velko- 
kapitaUsty  roste  internacionálnost,  a  tíhne  se  k  jediné  řeči.  Národní 
jazyky  vedle  světových  klesají  na  dialekty,  na  starý  kus  nábytku, 
který  může  být  v  domácnosti  posvátným,  ale  který  je  bez  praktické 
potřeby.  Malí  národové,  jako:  Maďaři,  Češi,  Švédové,  Dáni,  Hol- 
lanďané  píší  již  nyní  německy  nebo  francouzsky,  pokud  ukájí  po- 
třeby hospodářské  a  vědecké.  Pásek  internacionálních  je  vždy  víc 
a  více.  Dříve  dovážely  se  jen  předměty  přepychu,  nyní  je  internacio- 
nální obchod  i  obilím,  dobytkem,  dřívím,  kovy  atd.  Za  americké 
války  nedovážela  se  bavlna  do  AngHe,  kdež  následkem  toho  vznikla 
průmyslová  krise  a  hlad.  Přerušení  internacionálních  styků  obchodu 
spůsobilo  by  všude  nejhroznější  krisi.  Nynější  přílišná  výroba  dá  se 
upraviti  jen  internacionálně,  což  ovšem  bude  míti  v  zápětí  změny 
v  hospodářství  jednotlivých  národů.  Tomuto  upravení  vzpírá  se 
měšťácký  kapitalismus,  kterýž  chce  mít  pro  svůj  odbyt  trhy  inter- 
nacionální, ale  zároveň  uvnitř  říše  národní  ochranu  pomocí  cel. 
Zájem  měšťáckých  tříd  jsou  pevné  šraňky  proti  jiným  národům. 
Naproti  tomu  proletariát  jest  proti  reakcionářům  a  partikularistům, 
při  tom  však  soUdární  s  proletariátem  jiných  národů.  Proletariát 
stává  se  také  však  zároveň  intelligencí  a  svou  energií  je  jádrem 
národa;  proto  nebude  nikdy  kontranacionální,  nýbrž  jen  inter- 
nacionální. 

Nebudeme  rozebírati  podrobně  výklady  Kautského,  jež  jsou 
sice  bystré,  ale  neúplné  a  jednostranně  tendenční,  nýbrž  přejdeme 
ihned  k  výkladům  Lického. 

Licki  celou  otázku  pojal  mnohem  Šíře.  V  úvodě  vykládá 
význam  nynější  národnosti,  která  dává  ráz  všem  institucím,  všemu 
myšlení  a  všem  společným  krokům  lidské  společnosti.  Národnost 
jest  podle  něho  pevný  stav  duševní,  vyskytující  se  stejně  v  určité 
skupině  lidí  sloučených  společnými  sympatiemi,  společnými  tužbami. 
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kteří  svou  sborovou  osobitost   vyssávají,    kteří    mají    svědomí  svého 
společného  já.  Známky   národnosti   bývají  jednotná  rassa,   jednotný . 
jazyk,  společná  duševní  fysiognomie  (zvyky,  víra  a  pod.) 

Jedni  váží  si  více  té  známky,  jiní  oné  a  opět  jiní  kladou  důraz 
na  celkový  výsledek.  Příslušníci  téže  národnosti  nechtí  býti  pouhou 
kulturní  společností,  ale  chtí  býti  pevným  svazkem.  Národnost 
v  tomto  smysle  je  zjev  novověký,  historický.  Rekové  a  Římané 
měli  společný  původ,  jazyk  a  náboženství,  společné  instituce  a  chtěli 
žít  v  společném  svazku,  ale  sociální  byl  rozdíl:  to  vše  týkalo  se 
jen  občanů,  ale  nikoU  nevolníků.  Vedle  tohoto  rozdílu  do  hloubky 
byl  i  rozdíl  do  šířky,  vlasť  byla  starému  občanu  jen  jeho  město 
s  okolím.  Národnost  je  zjev  složený  a  obsahuje  jednak  prvky  psy- 
chologické, totiž  pevnou  sumu  společných  idejí,  citů,  snah,  chuť 
společného  žití,  svědomí  společné  osobitosti,  jednak  prvky  sociální, 
společné  instituce,  společná  práva  a  boj  za  tato  práva  a  nyní  na- 
skytují  se  otázky :  Proč  vyvinula  se  národnost  pouze  v  Evropě } 
Proč  je  tak  významná  v  XIX.  století.^  proč  zabírá  všecky  vrstvy 
společnosti.^  co  spojilo  je  v  jeden  svazek.?  Úvahy  o  všem  tom  roz- 
třídil Licki  ve  4  oddíly: 

I.  Lidé  jedné  národnosti  chtí  dobrovolně  zůstat  v  jejím  svazku. 
Tato  vůle  jeví  se  všemožnými  prostředky  (noviny,  petice,  řeči  na 
shromážděních,  knihy,  vychování  dětí  atd.)  To  jest  moment  sub- 
jektivní, kterýž  mnozí  pokládají  za  nejdůležitější  a  prohlašují,  že 
národ  je  ten  sbor  lidí,  kteří  se  za  národ  pokládají.  Ale  subjektivní 
stavy  mají  objektivní  příčiny.  Zde  solidárnost  a  sympathie  plyne 
ze  společné  duševní  fysiognomie  a  ze  společné  minulosti.  Společné 
vlastnosti  duševní  jako  všecky  vlastnosti  organické  jsou  jednak  dě- 
dičné, jednak  získané.  Jsou-li  dědičné,  musí  pocházeti  národ  z  jedi- 
ného plemene,  jemuž  vlastnosti  ty  přísluší.  Licki  podrobuje  většinu 
národů  anthropologickému  rozboru,  dokazuje  v  jednotlivostech,  že 
všichni  složeni  jsou  z  různých  prvků,  z  různých  plemen,  a  že  žádný 
z  nich  nenáleží  plemeni  jedinému.  Naši  moderní  národové  předsta- 
vují tedy  směsici  plemen,  kde  dědičnost  málo  znamená ;  tato  je 
důležitá  u  kmenů  primitivních,  náležejících  kmeni  jedinému.  Vedle 
dědičnosti  mohl  by  spůsobiti  společnou  duševní  fysiognomii  tak 
zvaný  přirozený  výběr,  jenž  dojista  ^raje  velikou  roli  na  př.  při 
kastách  v  Indii,  z  části  také  u  nás,  ale  v  evolučních  společnostech 
jakou  jsou  moderní  národy,  je  třeba  uznat  křižování  velmi  roz- 
manité a  společná  duševní  fysiognomie  nedá  se  antropologicky 
vyložit. 


z   NEJNOVĚJŠÍ    LITERATURY    O    nXrODNOSTI.  189 

Druhou  vnější  společnou  známkou  jest  jazyk.  Jazykem  vyjadřuje 
se  spůsob  myšlení,  a  naopak  jazyk  má  vliv  na  myšlení.  Kde  není 
jazykové  jednoty,  kde  čtou  se  různé  knihy,  různé  časopisy,  tatn  též 
události  spůsobují  různé  myšlenky  a  různé  pocity,  tam  jedni  igno- 
rují myšlení  a  city  druhých,  tam  není  shody.  Licki  zase  podrobně 
dokazuje,  jak  velicí  národové  evropští  jsou  dialekticky  velmi  různí, 
jak  mluví  tedy  jazyky  někoHka.  Co  je  spojuje,  jest  řeč  spisovná,  jež 
ovládá  celý  národ,  jež  ukájí  kulturní  potřeby,  jež  je  kulturním  pojítkem, 
a  jejíž  hranice  jsou  hranicemi  národnosti.  Pomocí  jazyka,  napodo- 
bením, vzniká  společná  duševní  fysiognomie.  Licki  vykládá  psycho- 
logicky, jak  vzájemně  si  jeden  druhému  namlouváme  idey,  city  a 
tužby,  jak  hlavně  ten,  kdo  nejvíce  tvrdí,  suggeruje  jiným  ;  jak  náro- 
dové jediného  plemene  mají  následkem  dědičnosti  ustálenou  duševní 
fysiognomii,  a  nejsou  s  to,  aby  přijímali  nové  idey,  city  a  snahy  — 
kdežto  naši  národové  pomíšení  mohou  tak  činit.  U  starých  národů 
každý  napodobuje  pokolení  minulá,  u  nových  jen  pokolení  sou- 
časné, u  starých  je  napodobení  hluboké,  trvalé,  ale  úzké,  omezené 
na  ves  nebo  na  kmen ;  u  moderních  je  kratší  a  mělčí,  ale  široké 
rozšířené  po  celém  národě.  Licki  vykládá  vliv  vynikajících  indivi- 
dualit, dále  vliv  společných  a  sociálních  tradic,  společné  historie 
a  zvlášť  společných  utrpení,  která  učí  lidí  zapomenout  na  to,  co  je 
dělilo  na  vývoj  společné  duševní  fysiognomie,  která  se  pak  nazývá 
duchem  národním.  Národ  skládá  se  z  více  skupin  ethnických,  po- 
dobných starým  kmenům,  jež  mezi  sebou  jsou  zároveň  aktivní 
i  passivní,  jež  mají  na  sebe  vzájemný  vliv ;  ale  nestejná  je  míra 
aktivnosti  a  passivnosti.  Aktivnější  má  pak  převahu  kulturní  nebo 
politickou,  s  čímž  souvisí  vývoj  spisovného  jazyka.  Ke  konci  probírá 
autor  význam  území,  kam  až  sáhá  vliv  spisovné  mluvy. 

II.  Formy,  v  nichž  žije  společnost  lidská,  jsou  různé  (srov. 
Renanovu  studii  o  národnosti  a  referát  Masarykův  o  ní  v  Histo- 
rickém Sborníku  roč.  I.).  V  Číně,  v  Egyptě,  v  Babylóně,  byly  to 
pouhé  hromady  lidí,  u  Arabů  a  starých  židů  žily  pohromadě  jedno- 
tlivé rody,  v  římské  říši  a  říši  Karolingů  sloučeny  byly  jednotlivé 
kraje,  v  starém  Řecku  Sparta  a  Athény  byla  města  s  okolím,  staří 
Slované  a  Germani  představují  společnost  společného  plemene  a  ja- 
zyka, nynější  Židé  jsou  společností  náboženskou  bez  vlasti,  a  konečně 
máme  moderní  národy.  Středověk  ještě  neznal  národnosti.  Potřeby 
kulturní  ukájela  latina,  církev  byla  kosmopolitická  a  mimo  ní  vidíme 
jen  pestrou  směsici.  Vývoj  národnosti  jest  jednak  vnější,  jednak 
vnitřní;    vnější  týká    se    dosažení   určitých    hranic,    vnitřní    dosažení 
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politické  svobody  a  svézákonnosti.  Ruch  národní  a  ruch  sociální 
z  počátku  jsou  jedno;  antagonismus  mezi  skutečnými  řády  a  novými 
ideami  tvoří  historii  XIX.  století.  V  třicátých  letech  rozdvojuje  se 
dle  Lického  šik  bojující  za  svobodu  a  svézákonnost  národa  ve  dva 
proudy ;  demokratický  a  liberálně  konstituční.  Od  r.  1848  účastní 
se  též  rolníci  ruchu  národního,  kdežto  dříve  byli  jeho  nositeli  pouze 
měšťané.  S  tohoto  stanoviska  probírá  autor  národnostní  dějiny  hlavních 
moderních  států. 

III.  Národ  má  nejenom  sp  léčnou  duševní  fysiognomii,  ale  též 
společné  zájmy  a  potřeby;  jest  to  zároveň  skupina  součinnosti. 
I  vtírá  se  otázka,  zda  nevznikl  národ  některý  na  základě  společných 
zájmů  a  potřeb  vnějšími  vlivy  spíše  než  vnitřními;  na  př. :  Švýcaři 
společně  osvobodili  se  od  útisku,  podobně  Spanělové  sloučili  se 
společným,  zájmem  na  obranu  proti  vládě  maurské,  Hollancíané 
proti  Spanělům,  Američané  proti  panství  anglickému,  a  při  tom 
ještě  sluší  uvažovat,  zda  nejsou  to  právě  hospodářské  zájmy,  jež 
obyvatelstvo  jisté  tlačí  a  do  boje  je  vženou  a  sloučí  v  jediný  národ. 
V  skutku  mnozí  kladli  důraz  buď  na  společné  historické  tradice 
(Renan)  aneb  na  společný  vývoj  kulturní  v  jednom  státě  (Gumplo- 
wicz).  Licki  ukazuje  však  na  Němce  a  Vlachy,  kteří  vyvinuli  se 
v  několika  státech  jako  jediný  národ,  a  na  Američany  v  Spojených 
Státech,  kteří  tvoří  národ  bez  tradic.  Proto  proti  minulosti  klade 
důraz  na  společné  zájmy  nynější. 

H.  S.  Maine  vykládá,  že  nepojí  národ  vždy  tentýž  svazek, 
kočovné  národy  pojí  společná  krev,  usedlé  společné  území.  V  Římě 
plebejové  chtěli  na  základě  společného  území  dosíci  s  aristokraty 
pokrevenství,  u  Germanů  panovaly  idey  plemenné;  dlouho  mluvilo 
se  jen  o  králi  Franků,  nikoliv  o  králi  Francie,  teprv  později  stalo 
se  opět  pojítkem  území.  Když  nyní  pojítkem  je  národnost,  táže  se 
Maine,  zda  to  není  návrat  k  ideám  plemenným  anebo  spojení  jejich 
s  pojítkem  území.  Licki  probírá  toto  mínění  a  odporuje  mu;  dle 
něho  stará  demokracie  nechtěla  změnit  vládu,  nýbrž  jen  býti  spolu- 
občany, byla  tedy  territoriální ;  nynější  demokracie  však  má  určité 
idey  o  formě  vlády  a  jmenovitě  o  jejím  zasahování  do  průmyslu 
a  kapitálu.  Nerozhoduje  v  nynějším  ruchu  lidovém  zájem  mocnáře, 
ale  zájem  obchodu  a  průmyslu.  Licki  vykládá  dále  zájem  národa 
a  zájmy  obchodní  ve  smyslu  Kautského  a  shoduje  se  s  ním  potud, 
že  uznává,  že  průmyslníci  a  obchodníci  mají  hlavní  zájmy  na  národ- 
nosti. Avšak  namítá  proti  němu,  že  není  měšťáctvo  celý  národ,  že 
není  jediným  nositelem  národnostní  idey,   a  že  idea  kapitalismu  ne- 
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kryje  se  s  ideou  národnostní.  A  tomuto  rozdílu  věnuje  odstavec 
čtvrtý . 

IV.  S  rozvojem  kapitalistické  výroby  vystupují  na  jeviště  dvě 
třídy:  kapitalisté  a  dělníci.  Ať  panuje  mezi  nimi  svornost  nebo  svár, 
vždy  oba  zde  jsou  a  jedni  nejsou  bez  druhých  možni.  Dělník  pro- 
dává svou  práci  ;  práce  stává  se  zbožím,  jehož  cena  závisí  od  trhu, 
kapitalisté  trpí  škodami  na  trhu  výrobků,  dělníci  na  trhu  práce. 
V  mnohých  otázkách  jsou  oba  za  jedno;  v  otázce  obecné  bezpe- 
čnosti, v  odstranění  středověkých  privilegií  stavovských,  v  otázce 
volného  stěhování  a  pod.  Ale  i  rozdíly  jsou  od  počátku.  Škody 
v  oběhu  výrobku  ničí  kapitalisty,  nedostatek  práce  ničí  dělnictvo; 
nyní  poskytuje  se  práci  větší  prostor  a  nestane  se  nenadále  nějaká 
stagnace,  utrpení  dělnictva  přechází  ze  stavu  zápalného  v  chronický. 

Mezi  krajem  rolnickým  a  průmyslovým  jsou  rozdíly,  a  dělni- 
ctvo společně  s  kapitalisty  jsou  pro  ochranu  zájmů  kraje  průmyslo- 
vého, měst  a  metropolí  proti  koloniím.  V  rolnickém  kraji  je  výroba 
malá,  málo  práce  a  část  lidu  je  vždy  hotova  vystěhovat  se  do 
města ;  na  obyčejné  práce  jest  dělníkův  dost,  na  mimořádné  málo. 
Město  se  svým  průmyslem  stahuje  obyvatelstvo  z  venkova  do  sebe, 
poskytuje  práci  pravidelněji,  dělnictvo  je  tam  pohromadě,  snadno  se 
organisuje,  a  tím  stává  se  mocným.  Tak  město  stává  se  trhem 
práce,  každá  práce  má  svůj  okres  a  svůj  trh,  kde  dle  toho,  kolik 
práce  je  třeba  a  kolik  dělníků  může  se  do  ní  dát,  určuje  se  cena 
práce. 

V  prvé  době  trh  práce  záleží  na  společné  kultuře  a  řeči, 
neboť  jde  o  srozumění,  ale  časem  malý  trh  nestačí,  k  velké  výrobě 
nenajde  se  dostatečný  počet  rukou,  a  menší  trhy  slijí  se  ve  větší. 
Obyvatelstvo  malých  okresů  sloučí  se  tím  v  národ.  Trh  práce  stírá 
různosti  a  tvoří  organický  celek  vzájemných  zájmů,  a  tužby  dělnické 
třídy  mají  národní  charakter.  Tento  charakter  zůstane,  neboť  přes 
všecky  vymoženosti,  kterými  dnes  krátí  se  cesta  a  sbližují  se  města 
vzdálená,  trh  práce  nemůže  mít  okres  příliš  veliký ;  někdo  může 
hledat  živobytí  třeba  až  v  Austrálii,  ale  z  těch,  kteří  se  tam  usadí, 
málo  kdo  se  vrátí. 

Dle  Lického  tedy,  nikoliv  zájmy  kapitalistů  pouze  mají  ráz 
národní,  ale  spíše  zájmy  dělnictva.  Vždyť  kapitál,  jestliže  příliš 
vzroste,  spíše  je  internacionální  než  nacionální,  a  města,  jichž  jazyk 
a  kultura  stávají  se  národními,  podle  nichž  řídí  se  celá  vlast  a  do- 
stává tím  společnou  psychickou  fysiognomii,  mají  tento  vliv  tím,  že 
se  tam  z  celé   vlasti   sejdou    dělníci,    aby    nabízeli  a  přijímali  práci. 
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Licki  rozebírá  asimilační  vliv  měst,  a  srovnává  jej  s  jinými  středisky, 
jež  podobně  stírají  rozdíly  svých  členů,  pokud  přišli  z  různých  krajin. 
To  děje  se  na  př.  ve  voj  stě,  které  může  být  národní  i  protinárodní ; 
je-li  protinárodní,  vzniká  jakýsi  druh  národnosti  plukové.  Trh  práce 
v  městě  podporuje  křížení  a  tím  vznik  nového  fysického  typu,  nová 
organisace,  nové  řády  řídí  se  odborem  práce  a  nikoli  rodištěm  a 
původem  pracovníků.  Různosti  nářečí  jednotlivých  krajů  se  stírají, 
za  to  však  povstávají  různá  nářečí  dle  odborů. 

Obvod  trhu  práce  nekryje  se  však  úplně  s  hranicemi  národ- 
nosti. Vedle  jeho  vlivu  jsou  zde  totiž  i  vlivy  jiné  a  nikdy  nepo- 
dařilo se  mu  úplně  je  zmoci,  rozdíly  setřít  a  vytvořit  novou  společ- 
nou duševní  fysiognomii  čili  národnost.  Některé  kraje  zachovávají 
si  svoji  rázovitost ;  Židé  zachovávají  svou  rázovitost  plemennou  a 
náboženskou  uprostřed  jiných  národů  a  podobně.  Tím  vysvětlují  se 
také  separatistické  směry ;  při  vzrůstu  demokratismu  jest  přirozeno, 
že  kraj,  který  zachoval  si  svou  rázovitost  a  nespodobnil  se  s  ostat- 
ními, chce  svůj  jazyk  povýšit  na  literární,  na  př.  Malorusové,  Pro- 
vengalové,  ale  národním  institucím  tyto  snahy  neškodí.  Mnozí  kladou 
důraz  na  přirozené  hranice  jakožto  nejlepší  hranice  národa ;  Licki 
poznamenává,  že  takovéto  hranice  mají  ovšem  vliv  na  trh  práce, 
tím  i  na  národnost,  ale  přece  jen  vliv  podřízený.  Důležitější  jsou 
v  ohledu  vojenském,  pro  stát,  pro  panství,  ale  nikoU  pro  národnost. 
O  Rakousku  míní,  že  jednou  přece  jen  opanuje  jeden  jazyk,  jedna 
kultura,  jeden  typ  ethnický,  neboť  trh  práce  je  přece  jen  společný, 
ale  jsou  na  něm  pouze  různé  strany. 

Práce  patří  do  oné  kategorie  výrobků,  které  nevozívají  se  da- 
leko ;  obchod  vede  se  hlavně  těmi  věcmi,  jež  všude  se  nedaří,  jako : 
káva,  čaj,  a  pod.,  co  je  všude,  proč  to  dovážet.^  A  průmyslníci 
ochrannými  cly  hájí  domácí  výrobky  před  konkurencí  ciziny  a  stejně 
po  ochraně  své  práce  volají  francouzští  dělníci  proti  Italům,  američtí 
proti  Číňanům.  Jde-li  o  konkurenci  práce,  touží  dělnictvo  právě 
tak  po  národní  ochraně,  jako  kapitalista  při  konkurenci  výrobků. 
A  spíš  kapitaHsta  stane  se  kosmopolitou,  trh  národní  práce  však 
zůstane,  a  tím  i  dělnictvo  zůstane  národním.  Ze  je  nyní  kosmopo- 
litické,  toho  příčinou  je  dosavadní  národnostní  šovinism  buržoasie, 
proti  jejímuž  tlaku  všude  dělnictvo  stejně  se  brání  a  v  společném 
boji  vzájemně  podporuje. 

Vrátíme  se  ještě  k  úvahám  Lického  v  závěru;  nyní  však  pře- 
jdeme hned  k  výkladům  Ferrariho.  Ferrari  chce  studií  svou  vy- 
ložiti význam  národnosti  v  společnosti  lidské.     Při  provedení  podá- 
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řilo  se  mu  mnohem  lépe  vyložit  mnohé  zjevy  sociální  v  lidstvu 
vůbec,  než  hlavní  jeho  úkol,  vzdor  tomu,  že  autor  je  nadšený  nacio- 
nalista  a  rád  by  v  národnosti  viděl  shrnuty  veškery  podmínky 
zdárného  rozvoje  lidstva.     Obsah  jeho  spisu  jest  zkrátka  tento: 

V  úvodě  ukazuje,  jak  vnější  svět  a  jeho  zjevy  fysické,  du- 
ševní i  sociální  poznáváme  tím,  že  nalézáme  v  nich  podoby  s  vlast- 
ním vnitřním  životem.  Dále  ukazuje,  jak  pokrok  z  vývoje  biologi- 
ckého a  fysického  jest  možný  jen  na  základě  vývoje  sociálního ;  a 
vývoj  sociální  není  nic  jiného  než  vývoj  mravní.  Vývoj  mravní  pak 
existuje  v  tom,  že  vtiskuje  čím  dále  tím  více  sociální  ráz  jednání 
každého  jednotlivce,  t.  j.  že  jednání  každého  jednotlivce  stále  víc  a 
více  směřuje  k  blahu  celku,  než  k  blahu  jeho  vlastní  osobnosti. 
S  tohoto  stanoviska  sluší  studovat  historii  a  vývoj  národnosti.  Vlastní 
dílo  rozpadá  se  na  dvě  části.  V  první  jedná  o  národě,  v  druhé 
o  národnosti. 

I.  Člověk  svou  tělesnou  konstitucí  a  svým  společenským  ži- 
votem lépe  přispůsobuje  se  různým  podmínkám  životním,  než  který- 
koli jiný  tvor.  —  Vlivům  přírodním  ovšem  neunikne  a  čím  primi- 
tivnějším je,  tím  spíše  jim  podléhá,  čím  vzdělanější,  tím  více  je  sám 
přeměňuje  a  sobě  přizpůsobuje.  V  dalším  rozhovořuje  se  o  významu 
plemene  pro  lidstvo  a  o  různých  theoriích.  Rozhoduje  se  pro  poly- 
genetickou  theorii,  dle  které  lidstvo  od  počátku  dělilo  se  na  více 
plemen  a  nevyvinula  se  jednotlivá  plemena  lidská  z  jediného  původ- 
ního. Vývoj  lidstva  děje  se  tím,  že  svazek  krve  se  uvolňuje,  a  po- 
jítkem stává  se  stále  více  společné  území.  Hlavně  vynikají  čtyry 
formy,  kterými  proces  tento  se  děje:  invase  cizího  kmene,  opačné 
dobytí  cizího  území,  kolonisace  vzdálených  krajin  a  vystěhovalectví  _ 

Člověk  žije  vždy  v  společnosti  a  v  tomto  společném  životě 
vytvoří  se  společné  sociální  zjevy,  z  nichž  nejdůležitější  jsou:  jazyk, 
náboženství,  umění  a  vě da.  Každému  tomuto  zjevu  věnuje 
autor  zvláštní  studii  a  vykládá  vliv  společnosti  na  mluvu,  nábožen- 
ství, umění  i  vědění  každého  jednotlivce ;  zejména  změny  v  těchto 
sociálních  zjevech  vysvětlují  se  jen  vlivem  společnosti.  Rozšíření 
jednotlivých  jazyků,  pokud  jde  o  prostor  i  pokud  jde  o  dobu  jejich 
trvání,  záleží  na  schopnosti,  jak  mohou  se  přizpůsobiti  různým  kra- 
jům a  různým  dobám.  Jazyk  každý  je  schopen  změn,  že  přispůsobí 
se  každému  kraji  a  každé  době,  též  snadno  se  smísí  s  jiným  v  nový 
typ,  proto  jazyk  zvláště  je  třeba  chránit.  Nikoliv  tak  náboženství. 
Ani  křesťanství  nepřispůsobilo  se  úplně  všem  krajům  a  všem  dobám, 
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čímž  umožnilo  zdar  islámu  a  reformace.  Katolická  idea  o  moci 
dočasné  plyne  z  potřeby  odolati  svému    rozpadnutí. 

Umění  plyne  ze  schopností  aíTektivních,  ale  ani  genius  neodolá 
vlivům  svého  okolí  (příklady :  Dante,  Wagner).  Umění  přispůsobuje 
se  okolí  svému,  v  různé  době  a  v  různých  krajích,  což  autor  psycho- 
logicky vykládá  a  totéž  provádí  pak  při  vědě. 

V  dalším  odstavci  vykládá  význam  rodiny  a  státu  v  životě 
lidském.  Pokud  jde  o  rodinu,  podává  širokou  studii  o  významu 
manželství,  o  jeho  vývoji  od  kmenů  primitivních  až  do  poměrů 
moderních,  jež  zvláště  charakterisuje  zasahování  státu  do  funkcí 
rodinných,  instituce  rozvodu  a  ruch  pro  emancipaci  žen.  Pokud  jde 
o  stát,  vykládá  různé  theorie,  hlavně  Spencerovy  o  poměru  státu 
k  společnosti  a  k  národu  a  polemisuje  proti  nim;  též  obrací  se  proti 
tomu,  že  by  poměry  hospodářské  (srov.  Kautsky  a  Licki)  měly  býti 
základem  klassiíikace  sociálních  organismů ;  podstata  společnosti 
roztříděné  dle  poměrů  hospodářských  záleží  v  dohodnutí,  v  úmluvě 
(kontraktu),  kdežto  národ  je  starý  a  stálý  přirozený  sociální  organismus. 
Jednotlivec  jest  sociální  buňka,  zdokonalováním  nabude  vědomí  své 
osobnosti  a  jako  jeho  duch  se  vyvíjí,  tak  vyvíjí  se  i  duch  společ- 
ností lidských,  i  ty  nabývají  vědomí  své  osobnosti.  Národ  je  útvar 
starý.  Vědomí  národa,  že  jest  národem,  že  jest  zvláštní  sociální 
osobou,  to  jest  zjev  nový,  souvisící  s  emancipací  stavů  středních 
a  nižších. 

II.  Národnost  dle  Ferrariho  jest  zjev  psychický,  jsou  to  spo- 
lečné city  a  tužby,  jež  spojují  řadu  lidí  zorganisovaných  k  autono- 
mnímu společenskému  životu,  kteří  mají  vědomí  své  sociální  osobi- 
tosti a  chtí  dle  poměrů  zařídit  svůj  autonomní  sociální  organismus. 
Společné  tužby  a  city  jsou  hlavním  charakterem,  před  nímž  do 
pozadí  ustupují  společné  myšlenky,  tradice,  vědění  atd.  Tím,  že 
affektivní  stránka  je  mocnější  než  rozumová,  vzniká  národnostní  boj 
a  autor  vykládá  theorie  Gumplowiczovy  a  Vovikova  o  bojích  ná- 
rodnostních. Národnost  musí  být  obdařena  positivní  mocí,  aby 
udržovala  sociální  organisaci  a  vedla  k  dalšímu  rozvoji. 

Pokud  jednotlivec  tvoří  část  sociální  organisace,  potud  je 
účasten  jejích  práv.  Základ  veřejného  práva  je  právě  vůle  celé  spo- 
lečnosti; národnost  je  reíiex  potřeb  celé  společnosti  ve  vědomí  jed- 
notlivých individuí  a  je  tedy  základem  veřejného  práva.  Z  práva  ve- 
řejného a  národního  mělo  by  se  vyvodit  právo  mezinárodní,  jež  by 
se  omezilo  jen  na  část  administrativní.  Dosavadní  theorie  a  skutečné 
úmluvy  mezinárodní  spočívají  ovŠem  na  základech  jiných.  K  závěrku 
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promlouvá  autor  o  individualismu  a  koUektivismu.  Obojí  směřuje 
proti  egoismu  jednotlivých  tříd.  Pravý  koUektivismus  shoduje  se 
v  zájmech  s  národností;  k  tomu  připojuje  všeliké  úvahy  o  milita- 
rismu, o  Itálii   atd. 

Úvahy  Ferrariho  můžeme  tedy  zkrátka  shrnout  takto.  Kočovní 
kmenové  sloučení  svazkem  krve  časem  se  usazují  a  v  ustáleném 
sídle  uvolňují  se  svazky  krve,  za  to  společná  práce  ve  společné  vlasti 
lidi  k  sobě  více  a  více  poutá.  V  tomto  společenském  životě  vytvoří 
si  společný  jazyk,  náboženství,  umění  a  vědu,  a  tyto  zjevy  jsou 
plodem  a  charakterem  národního  života,  společenského  organismu. 
Lid  společné  vlasti,  který  si  je  vytvořil,  stává  se  národem.  Z  po- 
čátku není  si  národ  vědom  své  osobitosti,  to  stává  se  teprv  časem, 
když  vyspěl.  Národ  nesluší  směšovati  se  státem ;  národ  je  přirozený 
organismus,  stát  spočívá  na  vzájemném  dohodnutí,  na  moci.  Vědomí 
národa  o  své  osobitosti  jest  národnost.  Tohoto  vědomí  nabývají 
národové  až  v  nové  době,  v  době  své  vyspělosti.  Národové  pak 
stávají  se  zodpovědnými  za  své  jednání.  Bohužel  jako  u  jednotlivců 
tak  i  u  národů  převládá  stránka  citová  nad  rozumovou.  Mělo  by 
se  zavésti  vychování  národů,  jako  se  vychovávají  jednotlivci,  a*k  tomu 
směřuje  právo. 

Jestliže  přemýšlíme  o  výkladech  právě  uvedených,  poznáváme, 
že  nejprve  je  třeba  rozhodnout  otázku,  kterou  řeší  Ferrari,  totiž 
je-li  národ  útvar  ^tarý  a  národnost  jakožto  uvědomění  tohoto  útvaru 
teprve  novější  zjev,  aneb  mají-li  pravdu  Kautsky  s  Lickim,  že  národ 
teprv  se  vyvinul  v  novověku  jakožto  skupina  založená  na  zcela 
nových  zjevech  sociálních.  Pravda  je  na  obou  stranách;  jsou  ná- 
rodové na  př.  český,  kteří  existovali  dávno  před  novověkými  ideami 
a  u  těch  platí  rozbor  Ferrariho  a  národnost  jejich  není  nic  jiného, 
než  novověké  uvědomění  si  své  osobitosti,  svých  ideí,  citů  a  snah, 
ale  jsou  i  národové  později  vzniklí,  chceme-li  na  př.  Američany 
severní  za  zvláštní  národ  pokládati.  Ještě  v  jiné  věci  sluší  dát  za 
pravdu  Ferrarimu,  totiž  dobře  jest  rozeznávati,  jak  on  činí,  národ 
jakožto  sociální  útvar  od  národnosti,  jakožto  souhrnu  oněch  zjevů, 
jež  jsou  pojítkem  a  svazky  národa.  Licki  a  Kautsky  obojí  směšují 
dohromady.  Konečně  nelze  přidati  se  k  základnímu  názoru  Kaut- 
ského  a  Lického,  dle  kterého  by  celá  historie  lidstva  řídila  se  vý- 
hradně dobýváním  chleba  a  hmotného  blahobytu.  Ferrari  má  pravdu, 
že  přidržuje  se  těch,  kteří  pokrok  lidský  vidí  v  rozvoji  a  v  sesílení 
citů  mravních,  zvláště  lásky  k  bližnímu.  Přehlížíme-li  národy,  ať  již 
starší  nebo   nověji    vzniklé,  poznáváme,    že  svazky,  jež  je  pojí,  jsou 
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vesměs  rázu  kulturního ;  společné  zájmy  hospodářské  tvoří  jen  jednu 
stránku,  jednu  část  těchto  svazků.  Jako  každý  jednotlivec  musí 
opatřit  si  prostředky  k  živobytí  a  ne  pouze  ukájet  potřeby  vyšší, 
tak  i  národ.  Úplně  chudý  národ  nemůže  domoci  se  osvěty  a  proti 
ostatním  zůstává  pozadu.  Každý  národ  potřebuje  jisté  zámožnosti, 
ale  aby  celá  činnost  a  všecky  idey  jeho  shrnovaly  se  jen  v  honbě 
za  statky  pozemskými,  tomu  pravda  není  a  vůdčí  roli  nemají  ani 
obchodníci,  ani  dělníci,  naopak  národové  prolévají  krev  za  idey, 
jež  s  hmotným  ziskem  naprosto  nesouvisí  (srov.  naše  války  Hu- 
sitské a  vůbec  války  za  svobodu  náboženskou.)  Také  by  vznik  u  nových 
národů  dle  theorie  Kautského  i  Lického  byl  naprosto  nepochopi- 
telný ;  na  př. :  proč  by  Italové  na  území  rakouském  pokládali  se 
za  Italy  a  přáli  si  náležeti  k  Itálii,  když  mocnější  Rakousko  za- 
bezpečuje obchodníkům  i  dělníkům  výhodnější  trh  ? 

Jestliže  theorie  Kauckého  a  Lického  odmítáme,  naproti  tomu 
uznáváme,  že  v  jednotlivostech  mají  mnohé  dobré  pozorování  a  při 
dalším  řešení  otázky  národnosti  je  třeba  k  nim  přihlížet,  jakož  vůbec 
je  třeba  pilněji  studovat  vývoj  národů  i  vývoj  jejich  snah  v  souvi- 
slosti s   hospodářskými   poměry  a  snahami    na   poli    hospodářském. 

Všichni  spisovatelé  o  národnosti,  studujíce  jednotlivé  svazky 
a  známky  národnosti,  přestávají  na  tom,  že  plémě,  náboženství, 
společné  území  atd.  nejsou  s  to,  platiti  za  charakter  národa,  ale 
jaký  je  dopodrobna  poměr  mezi  národem  a  těmito  jednotlivými 
skupinami  a  zjevy,  to  dosud  rozřešeno  nebylo,  a  ani  Ferrari,  jenž 
mnohem  hloub  než  právě  ostatní  v  těchto  otázkách  zasáhl,  úplně 
neuspokojuje.  Žádný  také  spis  dosud  nevyčerpává  všech  otázek,  jež 
s  otázkou  národnostní  souvisí  a  příčinu  toho  vidíme  hlavně  v  tom, 
že  autoři  k  svým  vývodům  studují  hlavně  jen  hotové  národy  zá- 
padoevropské, kdežto  poučení  skýtají  mnohem  více  neupravené 
poměry  střední  a  východní  Evropy.  O  studiu  těchto  poměrů  se 
stanoviska  národnosti  promluvíme  jindy. 

* 

Otázka  názvosloví  právního  jest  u  nás  tak  stará,  jako  opětné 
probuzení  naší  literatury.  Již  počátkem  tohoto  století  se  shledáváme 
s  pokusy  překladů,  jež  poskytovaly  původcům  zajisté  obtíže  nepře- 
konatelné, uvážíme-H,  že  řeč  pozbyla  pružnosti  a  spojitosti  se  vzory 
historickými,  že  nepokračovala  a  nevyvíjela  se  po  dlouhou  dobu 
stejně  a  přirozeně  s  poměry,  nýbrž  jsouc  v  područí  jazyka  privilego- 
vaného  musila    uměle  a  rychle    vyplňovati   mezery  nastalé  a  metala 
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někdy  divné  kozelce,  by  se  udržela  ve  stejném  kroku  s  rozmazlenou 
Šťastnější  nevlastní  sestrou. 

Tak  hrdelní  řád  z  r.  1787  mluví  o  rozsudku  »mezirčelném 
čili  vmlouvném*  (interlokut)  a  překládá  Mitwirkung  „spoluskutčení.« 
Zásluhu  o  podobné  výkvěty  má  Jan  Josef  Cereber,  první  syndikus 
král.  pražského  magistrátu  na  Novém  městě,  který  » převrátil  na 
na  řeč  českou*  tento  řád,  protože  » česko-zemské  a  dvorské  úřady 
oznámily,  že  v  zemích  českých  ještě  celé  kraje,  v  kterých  jedině 
pouhý  Cešy  jsou,  se  vynacházejí !« 

Neustálenost  názvosloví,  kolísání  mezi  vzory  starými  a  germa- 
nismy, snahy  vybrousit  a  očistit  jazyk,  tvoření  slov,  často  méně 
přirozené  a  ladné  lze  stopovat  až  do  naší  doby. 

Pocítily  to  zvláště  generace  starší,  vychovávané  zcela  nebo 
z  části  ve  školách  německých.  Obtíž  je  právě  v  tom,  že  právníci 
nemají  dostatečné  znalosti  práva  starého  a  literatury  dávné,  by 
s  prospěchem  mohli  užívati  slov  a  obratů  dobrých  a  vkusných 
ale  zapomenutých  a  že  nejsou  dosti  filology,  by  tvořili  nová  slova 
správně,  jakož  i  že  filologové  nemají  znalosti  odborné,  by  zvoliU 
nebo  vytvořili  slovo  přilehající  úplně  k  dotyčnému  pojmu.  O  příklady 
není  nouze  ani  v  době  novější  —  zpomeňme  na  př.  názvu  »oby- 
čejná  škola  národní*  (allgemeine  Volksschule)  na  rozdíl  od 
měšťanské  školy  národní,  jež  přece  není  žádnou  školou  neobyčejnou. 
Na  štěstí  název  ten  se  neujal,  leda  snad  v  některých  kruzích 
úředních. 

Dle  příkladu  německého  (juristisch)  je  všechno  u  nás  práv- 
nickým: osoby  právnické,  ač  nejsou  právníky,  a  ačkoliv  ne  tito, 
nýbrž  zákony  jim  dávají  práva  osob  skutečných  (fysických),  tedy  ná- 
zev vhodný  asi  tak  málo  jako  » osoby  morální. «  Podmínka,  výminka, 
výjimka  prohazují  se  vespolek  nahrazujíce  něm.  Bedingung,  Vorbe- 
halt,  Ausnahme,  ač  by  zajisté  bylo  správnějším,  kdyby  se  užívalo 
slova  »výjimka«  pro  Ausnahme,  tedy  pro  případ  lišící  se  od  pra- 
vidla, však  » výminka «  (viz  výměnek)  pro  výhradu,  která  se  činí  při 
smlouvě  a  » podmínky «  (conditio,  Bedingung)  pro  událost  neurčitou, 
na  níž  závisí  právní  účinek. 

Ustálenost  názvosloví  má  veliký  význam  pro  výklad  zákona 
i  smluv.  Železné  důslednosti  práva  římského  a  jednotHvých  kodi- 
fikací starších  při  užívání  názvů  technických  asi  stěží  již  dosáhneme 
při  rychlé,  rozčleněné  a  nervósní  práci  zákonodárné  v  době  novější, 
kde  zákony  probíhají  tolika  rukama  od  návrhu  až  do  vyhlášení,  však 
přece  snažíme  se  zachrániti  tu,  co  možno  a  přiblížiti  se  tak  jasnému 
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a  stručnému  slohu  dvorských  justičních  komisí  a  různých  konferencí. 
Dějiny  názvosloví  a  pojmů  jsou  zajímavou  látkou,  zde  leží  ještě  ne- 
přebrané pole  pro  filologa  i  historika  právního  a  lze  ještě  z  moder- 
ního zákonodárství  vypravovati  tu  mnohé  věci  bavící  i  neodborníky. 
Ruku  v  ruce  s  názvoslovím  jde  fraseologie,  věc  ještě  ob- 
tížnější, protože  vyžaduje  dokonalé  znalosti  jazyka  a  že  se  tu  vyškytá 
ještě  více  úskalí  germanismů.  V  době  kvetoucích  brusů  byli  jsme  tak 
plni  pochybností  a  obav,  abychom  nezakopH  o  nějakou  cizotu,  že 
jsme  se  báli  věru  již  slovo  promluviti  a  větu  napsati,  aby  nepáchly 
germanismem.  Hranice  ducha  jednotlivého  jazyka  a  meze  obecného 
pokladu  slovného  všech  příbuzných  jazyků  se  nám  úplně  již  ztrácely 
v  mlze. 

V  dobách,  kdy  práva  počala  se  vědecky  pěstovati  česky,  po- 
ciťován právě  nejvíce  nedostatek  poctivých,  jadrných  obratů.  V  prvých 
létech  trvání  Právnické  Jednoty  sestoupila  se  zvláštní  komise,  jejíž 
členové  měli  rozepsati  dobré  staré  fráse  z  právnické  literatury  naší. 
Komise  dotyčná  vydala  r.  1865  zvláštní  instrukci  pro  pořádání 
výpisků  z  českých  děl  právnických.  Spisy  takové  musily  být  udány 
zprvu  komisi,  jejíž  starostou  byl  ředitel  Karel  Jar.  Erben  a  jež  měla 
odbor  překládající  a  revidující. 
Výpisky  zněly  na  př. : 

z  Všehrdova  práva  zemského: 
Besitzergreifung  uvázání  Vš.  297 

Besitz  nehmen  von  e.  S.  >uvázati  se  v  něco« 

ParteiUchkeit  přijímání  osob. 

Z  obč.  zákoníka: 
Verzicht  thun  vzdáti  se  Čeho. 

Také  spolek  českých  lékařů  požádán  o  sbírání  názvův  a  rčení 
ze  soudního  lékařství. 

Zvláště  vyčerpala  komise  díla:  Ondřeje  z  Dube,  Vladislavovo 
a  Ferdinanda  I.  zřízení  zemské,  knihy  pána  z  Rožmberka,  Fauknara 
z  Fonkenšteina,  práva  Soběslavova,  Brikcího  z  Licka,  zápisky  Že- 
rotínovy  a  j.  (viz  ukázku  v  Právníku  VII.  1868  str.  167)  a  sebrala 
po  reorganisaci  své  přes  2000  frásí  ze  starého  práva  českého  při- 
hlížejíc při  tom  ku  praktické  potřebě. 

Práce  pokročila  dosti  daleko,  však  nedokončena,  cenný  mate- 
riál ten  spočívá  někde  v  archivu.  Podobný  osud  stihl  fraseologii, 
kterou  připravil  zesnulý  prof.  Šembera,  patrně  na  základě  prací 
svých  při  překladu  říšského  zákonníka;  jednalo  se  po  smrti  jeho 
o  vydání  připraveného  materiálu,  než  věc  pak  úplně  utuchla. 
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Při  Otázce  fraseologie  této  mělo  by  býti  přihlíženo  také  k  právním 
příslovím  českým  a  slovanským  (srv.  Čelakovského  Mudrosloví  a 
Hildebrand  Deutsche  Rechtssprichtworter). 

V  nejnovější  době  vedeny  (v  Právníku)  opět  mnohé  zápasy 
o  zásady  fraseologie  a  praktické  užívání  jejich.  Některé  pokusy 
učiněné  v  té  příčině  (práce  Nečasový)  nepřihlížejí  snad  vždy  dosti 
ke  vkusu  modernímu,  jenž  často  zaráží  se  při  podivném  zvuku  slova, 
třeba  správně  tvořeného,  nebo  bývá  sveden  zdánlivou  podobností 
se  slovem  nepříjemným,  nebo  s  pojmem  protivným.  Třeba  tu  dobře 
proplétati  se  úskalími  různého  druhu.  Skoro  se  zdá,  že  nestačí  v  té 
věci  práce  jednotlivcova,  třeba  by  nezaznamenával  pouze  vše,  co  ve 
spisech  se  objevilo,  ať  dobré  či  špatné,  nýbrž  kriticky  a  opatrně 
bral  se  střední  zlatou  stezkou,  a  že  by  tu  bylo  potřeba  pilné  práce 
smíšené  komise  filologicko-právnické,  jež  by  napravila  zvláště  fraseo- 
logii,  tonoucí  dosti  ve  vleku  úředního  slohu  německého.  Bude  toho 
potřeba  tím  spíše,  čím  více  houstnou  řady  zákonů  skládaných  dle 
vzoru  a  názvosloví  německého  a  čím  vzácnějším  se  stává  i  v  krásném 
písemnictví  čistý,  jasný  sloh.  Všimněte  si  jen  sáhodlouhých  vět  do- 
padajících s  dozvukem  period  Ciceronových  nebo  se  slovosledem 
německým,  s  časoslovy  umístěnými  daleko  na  konci,  kde  čtenář  pod- 
mět  už  dávno  zapomněl,  a  s  lavinou  přeházených  a  divně  propletených 
jmen  přídavných  a  příslovcí ;  tu  dlužno  pečlivě  čísti  a  dělati  čárky 
za  každým  přídavným  jménem,  aby  vůbec  bylo  lze  rozuměti  věci, 
neb  aby  nepovstal  květnatý  nesmysl,  jako  v  nějakém  spise  úředním 
z  let  osmdesátých,  kde  se  praví,  že  úřad  poukáže  skrze  zástupce 
svého  v  té  krajině  usazeného  (čárka!)  plemenného  kančíka.  Ko- 
mický materiál  nahromaděný  v  různých  spisech  překonává  všechnu 
obrazotvornost.  Neníť  ještě  tak  dávno,  co  strašila  ve  spisech  soudních 
» otázková  masitá  bouda«   (die  fragliche  Fleischbude). 

V  době  nařízení  jazykových  stává  se  otázka  názvosloví  a  fra- 
seologie opět  palčivou,  zvláště  když  češtině  má  se  dostati  volnějšího 
přístupu  do  oborů,  kde  posud  byla  zanedbávána  (pošta,  finančnictví) 
a  sluší  vítati  s  povděkem  každý  pokus,  jenž  prováděn  se  znalostí 
a  rozmyslem  bude  důležitým  příspěvkem  v  tom  směru,  jako  na  př. 
je  Německo-česká  terminologie  úřední  a  právnická,  o  níž  se  zmiňu- 
jeme siřeji  dole. 

Rovněž  výbornou  pomůckou  je  rozsáhlý  něm.-český  slovník 
Sterzingrův-Mourkův.  Bylo  by  arci  důležito,  aby  práce  podobné 
byly  podporovány  také  technickými  slovníky  odbornými,  jako  byly 
svým    časem   slovníčky    Špatného,    neboť    odborníci   mohou  nejlépe 
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sestavit  úplný  materiál,  jejž  nelze  ani  nalézti  v  literatuře  a  ve  slov- 
nících starších. 

Na  základě  tom  bylo  by  možno  složit  úplné  názvosloví  a 
fraseologii,  po  níž  dychtivě  touží  všichni,  kdož  někdy  překládají  do 
kteréhokoli  z  jazyků  zemských. 

Právnická  Jednota  a  Česká  akademie  byly  by  nad  jiné  povo- 
lány, by  se  ujaly  této  záslužné  práce,  jež  by  zajisté  měla  daleko 
větší  vážnost  a  úspěch,  nežU  sebe  lepší  dílo  jednotlivcovo,     —a—. 

Úvahy.  Dr.  Kadlec  a  dr.  Heller.  Něm  ecko- česká 
terminologie  úřední  a  právnická.  Praha  1897. 

Názvosloví  právnické  přišlo  po  vydání  jazykových  nařízení  jako 
na  zavolanou.  Připadl  mu  úkol  nejen  praktický :  býti  vodítkem 
Cechům  a  zejména  Němcům,  ale  i  čestný :  prokázati,  že  lze  ve  všech 
oborech  úřadních  správně  a  plynně  užívati  termínů  českých.  Leč 
terminologie  ukazuje  nad  to  známou  věc,  že  český  výraz  stručněji 
a  případněji  vystihuje  pravý  význam  než  německý.  Kdo  by  o  tom 
pochyboval,  srovná-U  německou  »Abfallsbringung«  s  českým  ter- 
minem » výmaz «,  německé  »Beleuchtungsmaterial«  s  naším  » sví- 
tivem«  .?  Postup  pořadatelů  názvosloví  není  při  tom  lehký:  sluší 
nejen  česká  slova  z  užívání  vypadlá  znova  v  praxi  vzkřísiti,  ale  i  vy- 
tvořiti slova  nová,  kde  jich  dosud  není.  Zdá  se  nám,  že  tato  tvůrčí 
práce  se  jim  zcela  daří,  v  duchu  jazyka  našeho,  neboť  říkali-li  naší 
předkové  na  př.  »pomocné«  a  pod.,  lze  zajisté  správnou  analogií 
zavésti  » převodně*  místo  dlouhého  » poplatku  z  převodu «  (Uber- 
tragungsgebtihr).  Říká-li  se  nedoplatek,  nedojedek,  zajisté  ujme  se 
i  »nedoměrek«,  který  jistě  lépe  zní  než  německý  »Bemessungs- 
rtickstand. « 

Při  této  tvorbě  slov  ovšem  druhdy  setkáme  se  zejména  v  těch 
oborech  úřadní  správy,  kam  čeština  dosud  nepronikla,  s  termíny 
jen  zdánlivě  nápadnými.  Oko  i  ucho  zvykne  jim  stejným  postupem 
i  jich  častějším  užíváním,  a  že  v  tom  směru  netřeba  oddati  se 
pessimistickým  pochybám  dokazuje  správné  jich  utvoření.  Sem  čítáme 
na  př.  nový  výraz  »mýtebný«,  »zmýtnitelný«,  (bemautbar)  —  utvo- 
řené patrně  analogicky  dle  » zkušebný*,   » zdanitelný*  a  pod. 

Terminologie,  jak  dosavadní  sešity  jasně  dokazují,  vyhýbá  se 
vší  mocí  germanismům:  » nach  der  Aktenlage*  překládá  se  prostě  — 
>dle  spisů «,  »Aktivstand«  —  » aktiva*,  jmění  atd. 

Duch  jazyka  lze  vycítiti  hlavně  ve  fraseologii.  Němčina  Ubuje 
si  v  substantivech,    čeština  za  to  ve  slovesech.     I  k  této  věci  pořa- 
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datelstvo  přihlíželo,  a  našli  jsme  celou  řadou  německých  úřadních 
stereotypních  frásí  s  českým  překladem  jako  vůbec  setkali  jsme  se 
v  terminologii  i  s  výrazy  a  obraty,  jež  nejsou  uvedeny  ani  ve 
slovnících  odborných. 

JakkoU  dílo  není  ještě  ukončeno,  lze  již  dnes  říci,  že  zahrnulo 
názvosloví  soudních  i  správních  úřadů,  tu  pak  předem  finančních, 
a  že  snaha  pořadatelstva  od  počátku  se  setkává  se  zdarem,  takže 
již  i  praxe  užívá  namnoze  jeho  předpisů.  Vždyť  nelze  si  jinak  před- 
staviti vytvoření  správné  a  ladné  české  terminologie,  než  když  praxe 
říditi  se  bude  jednotnou  pomůckou !  Doufáme,  že  i  po  skončení 
celého  díla  bude  lze  říci,  že  » Německo-česká  terminologie «  jest 
k  tomu  v  první  řadě  způsobilá.  Dr.  Lad.  Dvořák. 

* 

Dr.  Tilsch  Emanuel.  Zástava  ruční  dle  rakou- 
ského práva  občanského.  Praha  1897. 

Současně  téměř  s  DemeHovým  spisem:  »Das  Pfandrecht  an 
beweglichen  Sachen«  vydaná  studie,  ovšem  díla  Demeliova  struč- 
nější, závodí  s  ním  o  přednost  jako  první  monografie  o  ruční  zá- 
stavě dle  práva  rakouského. 

Spisovateli  šlo  především  o  jasné  roztřídění  věcných  a  obliga- 
čních  poměrů  v  komplexu  právních  vztahů  při  ruční  zástavě  se  vy- 
skytujících, i  neváháme  tuto  snahu  označiti  jako  přední  vlastnost 
této  co  do  zpracování  literatury  široce  založené  práce. 

Autor  v  oboru,  jehož  spracování  budí  tím  větší  obtíže,  čím 
spořejší  jest  mluva  práva  positivního,  podobně  jako  Demelius  často 
s  hlediska  zásad  všeobecných  vystihuje  podstatu  institutu  ruční  zá- 
stavy. Stejným  postupem  přihlíženo  k  legislaci  evropské,  rovněž  jako 
právo  římské  i  zajímavé  ukázky  historie  právní  skýtají  čtenáři  pří- 
ležitost poznati,  že  autor  s  nemenší  pílí  než  zálibou  pracoval  o  své 
studii.  Tím  spíše  bylo  by  si  přáti,  aby  i  stránka  stylistická  byla 
všude  týmž  stanoviskem  vedena. 

Co  do  obsahu  samého  rozeznává  dr.  Tilsch  mimo  obligační 
poměr  mezi   věřitelem  a  dlužníkem 

1.  obligační  poměr  mezi  věřitelem  a  zástavcem,  dle  kterého 
tento  onomu  zástavu  dáti  byl  povinen  (titulus,  causa),  2.  věcný 
poměr  mezi  věřitelem  a  veškerenstvem  ostatních  právních  subjektů, 
dle  kterého  věřitel  věcně  jest  oprávněn  věc  detinovati  a  z  ní  zapla- 
cení dosíci  a  2.  obligační  poměr  mezi  věřitelem  a  zástavcem,  dle 
kterého  onen  tomuto  jest  zavázán  věc  schovati  a  příště  vrátiti.    Dle 
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toho  rozdělen  jest  spis  po  úvodě  o  pojmu  ručního  práva  zástavního 
na  tři  části. 

V  první  jedná  se  o  obligačním  nároku  na  zřízení  ručního 
práva  zástavního.  Jeden  z  těchto  titulů,  obligační  smlouva  zástavní, 
(§  1368  obč.  z.  2.  věta)  není  dle  názoru  spisovatelova  pouhé  pactum 
de  contrahendo,  nýbrž  jest  analogická  obligačním  smlouvám  vlast- 
nickým (koupi,  darování). 

Část  druhá  jedná  o  věcném  poměru,  kterýž  zakládá  se  ve 
věcné  smlouvě  zástavní  (§  1868  obč.  z.  1  věta).  Tato  jest  analo- 
gická tradici  při  vlastnictví. 

Spisovatel  hájí  dále  mínění,  že  pohledávky  nežalovatelné  nejsou 
právem  zástavním  zjistitelný,  ovšem  však  pohledávky  promlčené. 
V  příčině  nutné  formy  vysloven  jest  názor,  že  vůle  stran  při  aktu 
odevzdání  směřovati  musí  k  trvalé  detenci  věci  zástavním  věřitelem. 
Podzástavu  různí  spisovatel  dvojí:  zastavení  věci,  pokud  z  ní  na 
základě  prvního  práva  zástavního  pohledávky  dobyti  lze  a  zastavení 
pohledávky,  pokud  tato  na  základě  prvního  práva  zástavního  z  věci 
jest  doby  tnou. 

V  třetí  části  jedná  se  o  zvláštním  obligačním  poměru,  dle 
kterého  zástavce  povinen  jest  zástavu  schovati  a  vrátiti.  Povinnosti 
ty  odvozují  se  ze  zvláštní  obligační  smlouvy  (contractus  pignorati- 
cius),  která  zároveň  s  věcnou  smlouvou  zástavní  se  uzavírá.  Hlubší 
svůj  základ  mají  povinnosti  ty  v  dočasné  povaze  práva  zástavního. 
Lístek  zástavní  jest  listinou  průkazní  a  není  tudíž  formou  smlouvy ; 
lístek  ten  kromě  funkce  průkazní  může  míti  i  povahu  papíru  legiti- 
mačního. Spisovatel  probírá  jednotlivě  povinnosti  zástavcovy :  scho- 
vání a  vrácení,  zejména  spatřuje  povinnost  kustodie  nejen  v  nega- 
tivním zanechání  škodlivého  vlivu  na  věc,  nýbrž  v  positivní  péči 
o  zachování  její.  Na  konci  spisu  dotýká  se  spisovatel  t.  zv.  dvoj- 
strannosti  smlouvy  zástavní  a  přichází  k  závěrku,  že  takovéto  dvoj- 
stranné smlouvy  zástavní  není  a  že  náhled  o  dvojstrannosti  spočívá 
vždy  jen  v  nejasném  spojení  dvou  různých  poměrů  při  ruční  zá- 
stavě se  vyskytujících.  Dr.  La^d.  Dvořák. 

E.  Boutaud.  Des  contrats  de  la  femme  avec  les 
tiers  dans  V  intérét  du  mari.  Paris. 

Monografie  všímá  si  jak  práva  římského,  tak  jeho  recepce 
a  vlivu  práva  kanonického  i  německého  na  právní  postavení  ženy 
a  zejména  její  intercessi  ve  prospěch  mužův.  Táž  otázka  osvětlena 
pak  se  stanoviska  starého  práva  francouzského  i  legislací  a  judikatur 
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moderních.  Autor  podrobně  probírá  důvody  pro  intercessi  i  proti 
ní  uváděné,  přililížeje  tu  předem  ku  poškození  úvěru,  k  němuž  by 
zápověď  intercesse  vedla;  doporučuje  konečně  vytrvati  při  intercessi 
s  tím  obmezením,  že  poliíedávka  ženina  z  náhrady  škody  bude  po- 
jištěna jako  zákonná  hypotéka  na  statcích  manželových. 

O.  Meulenaere.  Code  civil  allemand  et  Loi  ď  in- 
troduction,  traduits  et  annotés.  Paris. 

V  bohaté  literatuře,  již  vyvolala  nová  kodifikace  občanského 
zákonníka  německého  ze  dne  18.  srpna  1896,  je  práce  p.  Meule- 
naerova  prvním  pokusem  učinit  ji  i  cizině  přístupnou.  Není  jen 
překladem,  podává  i  přehledný  obraz  současného  stavu  zákonodár- 
ného v  říši  Německé  a  jest  příspěvkem  k  právní  historii  nového 
zákona. 

Pierre  Orban.  Etudě  de  droit  fluvial  Interna- 
tional.   Paris. 

Obtíže  práva  vodního  nezalekly  spisovatele.  Nepřestal  na  zpra- 
cování norem  jednoho  státu:  myšlenku  o  veřejnosti  či  vlastně  svo- 
bodě všech  řek  rozšířil  i  na  styky  mezinárodní.  Jak  smělá  myšlenka ! 
Těžko  věřit  uskutečnění  její  dnes,  kdy,  jak  odpůrci  dobře  ukazují, 
vody  jezer  omývající  hranice  dvou  států  bývají  spjaty  řetězem  "tor- 
pédových nástrah,  jež  nejvýmluvněji  prokazují  výlučnost  nejvyšší 
moci  jediného  státu.    Autor  přihlíží  k  celé  Uteratuře  práva  vodního. 

L.  D. 

* 

O  družstvech  v  rolnictvu  dánském.  Dánský  obchod,  ač  národ 
i  země  jsou  malé,  vzmohl  se  neočekávaně  vývojem  svého  rolnictví. 
Roku  1885.  odhadl  prof.  F.  Hause  národní  jmění  na  4  milliardy 
franků,  jež  však  hlavně  dík  rolnictví  dnes  již  značně  stouplo,  což 
se  vysvětluje  tím,  že  přes  polovici  jmění  toho  tvoří  nemovitosti 
rolnické  i  že  neméně  než  polovice  dánského  obyvatelstva  zabývá 
se  rolnictvím,  kdežto  zase  většina  obchodníků  rozprodává  jeho  vý- 
robky. Tak  na  př.  v  letech  1887—1891  vyvezlo  se  ze  země  prů- 
měrně 160.000  q.  ječmene,  97.500  q.  semletého  obilí,  41.000 
skopců,  10.000  koní,  95.000  volů,  114.000  kusů  vepřového  dobytka, 
přes  28.000  q.  másla,    skoro  tolikéž  uzených  kýt. 

Z  toho  vysvítá  důležitost  studia  method,  kterých  se  Dánové 
drží,  zvláště  v  době,  kdy  se  stěžuje  do  všeobecného  úpadku  rol- 
nictví a  kdy  umělá  opatření  místo  aby  pomohla,  mají  opačný  účinek. 
Jednou  z  method  těch  jsou  hospodářská  sdružení,  kterých  v  Dánsku 
dovedou  obratně  využitkovati.  Podmínkou  jich  jest  vlastní  iniciativa, 
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která  Dánovi  nechybí;  důkazem  toho  jsou  četná  a  silná  rolnická 
sdružení.  Prvním  z  nich  jest  Landhusholdningsselskabet,  založené 
r.  1769.,  později  přetvořené  výhradně  v  rolnické  družstvo.  Hlavně 
ono  dalo  vznik  rolnickým  sdružením  a  je  organisovalo ;  dalo  podnět 
k  meteorologickému  ústavu  a  zřízení  kočovných  hospodářských 
rádců,  nyní  státem  placených;  vydává  hospodářská  nebo  přírodo- 
pisná díla  a  rozdává  je,  organisuje  kočovné  porady;  zařídilo  rolnicko- 
hospodářskou  laboratoř,  má  dohled  k  výrobě  másla  a  všemožně  se 
vynasnažuje  o  rozvoj  chovu  dobytka  a  průmyslu  mlékařského. 

Výsledky  činnosti  té  jsou  patrný;  neboť  hned  vznikly  četné 
společnosti ;  v  každé  provincii  jest  mateřský  spolek  obyčejně  státem 
podporovaný,  který  je  střediskem  ostatních  rolnických  spolků.  Ta- 
kovým jest  na  př.  Foreningen  af  Juskeland  boforeninget  (sdružení 
rolnických  spolků  v  Jutsku)  s  27.000  hospodářů  zabývajících  se  hlavně 
chovem  dobytka  a  dělí  se  v  53  sdružení  přispívající  k  ústřednímu 
spolku.  Jiný  jest  Fyens  patriotiske  Velskabet  (vlastenecký  ústřední 
spolek  ve  Fiinen)  se  7  malými  spolky.  V  Zélandě  jest  De  Samvir- 
kende  Sjoellandsche  Landboforeninget  (spojené  rolnické  spolky  zéland.) 
s  20  sdruženími;  pak  » Syndikát  spolků  pro  chov  dobytka  v  Zélandě «, 
» Rolnické  sdružení  severního  Falsteru«  a  konečně  hospodářské  rol- 
nické družstvo  bornholmské,  vesměs  téměř  s  toutéž  organisací,  totiž 
komisemi  mlékařskými,  pro  chov  koní  a  dobytka,  pro  žírný  brav 
a  různé  pěstění ;  tam  se  organisují  porady,  spravují  školy,  vypisují 
ceny,  pořádají  výstavy,  dle  potřeby  bdí  se  nad  výrobou  atd. 

Zvláštní  pozornosti  těchto  spolků  těší  se  mlékařská  družstva, 
vyrábějící  máslo  a  sýr  pro  zahraniční  trh.  Vývoz  dánského  másla 
činí  denně  pozoruhodné  pokroky;  tak  na  př.  do  Anglie  r.  1886. 
činil  3,500.000  kg.,  r.  1892.  stoupl  však  již  na  43  miliony  kg.  ;  toť 
výsledek  činnosti  okolo  1.400  mlékařských  družstev  při  zdokonale- 
ných přístrojích  a  při  chovu  nejlepších  dojnic. 

Rozkvět  mlékařských  družstev  datuje  se  od  r.  1882,  kdy 
soukromníci  zakládaU  mlékárny  pro  vývoz  másla  ve  velkém.  Venko- 
vané však  dodávající  jim  smetanu  a  mléko  často  obé  falšovali,  mimo 
to  vznikaly  i  jiné  neshody,  tak  že  podíl  na  výdělku  považovali  jen 
za  náhradu  svých  ztrát.  Po  těchto  pokusech  utvořila  se  první  mlé- 
kařská družstva  »Andelsmoelkerier«  skoro  v  každém  kantoně  dán- 
ském. Z  počátku  měla  jen  menší  výrobce,  později  též  větší,  kteří 
viděli  v  tom  úsporu  peněz.  Nyní  jest  na  sta  těchto  družstev;  mají 
200  až  1.500  krav  a  jejich  členové  třeba  po  jedné  nebo  po  dvou 
krávách,    Většinou   vyrábějí    výhradně   máslo  a  výrobci   odebírají  si 
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sbírané  mléko  a  syrovátku.  Jen  výjimkou  zabývají  se  některá  výro- 
bou sýra.  Podnik  družstva  jest  co  možná  ve  stejné  vzdálenosti  od 
hospodářství  svých  členů,  avšak  vždy  u  pramenité  nebo  proudící 
vody;  povozy  družstva  odvážející  večer  ranní  a  večerní  mléko  stojí 
uprostřed  hospodářských  budov.  K  výrobě  užívá  se  všech  známých 
vymožeností. 

Účastníci  spolku  založí  podnik  půjčkou,  umořitelnou  v  jisté 
řadě  let;  zavážou  se  obyčejně  nejméně  na  5  roků,  že  budou  dodá- 
vati družstvu  všecko  mléko  od  svých  krav.  Každý  z  nich  dostane 
měsíčně  částku  poměrnou  k  dodanému  množství  i  jakosti  mléka 
a  hojnosti  smetany.  Za  tou  příčinou  se  stanoví,  kolik  liber  mléka 
jest  třeba  na  jednu  libru  másla,  a  poněvadž  se  ho  počítá  více,  platí 
se  mléko  pod  cenu,  tak  že  zisk  má  spolek  k  úhradě  obecných  vý- 
dajů a  přebytek  rozdělí  se  ke  konci  roku  členům.  Ti  si  zase  kupují 
od  spolku  sbírané  mléko  a  syrovátku.  V  několika  letech,  obyčejně 
nejvýše  v  deseti,  umoří  se  z  různých  výtěžků  půjčka,  čímž  bonifi- 
kace členů  značně  vzroste.  Případný  schodek  uhradí  se  příspěvky 
členů  dle  poměru  dodaného  mléka. 

Úmyslné,  ba  i  nepřímé  falšování  mléka  a  nečistota  nádob 
podléhají  pokutě  a  mimo  to  ještě  odškodnému,  které  se  platí 
družstvu.  Píce  krav  se  výslovně  stanoví  společenskou  smlouvou ; 
mléko  ze  zamořeného  hospodářství  lze  odmítnouti. 

Zdar  těchto  družstev  patrný  jest  z  toho,  že  1000  Hber  mléka 
vynese  72  fr.  35  cm.  a  výtěžek  za  mléko  od  jedné  krávy  činí  do 
roka  čistých   338  fr. 

Mlékařská  družstva  podmiňují  tvoření  se  družstev  pro  chov 
dobytka  na  těchže  základech  pro  dodávku  nejlepších  dojnic  mlé- 
kárnám. Nyní  jich  jest  v  Dánsku  485.  Také  zde  podpora  státu 
nepadla  na  neúrodnou  půdu.  Roku  1887.  byla  k  rozdělení  těmto 
družstvům  povolena  podpora  asi  70.000  fr.  tak,  aby  podpora  kaž- 
dého z  nich  nepřevyšovala  polovici  jeho  výdajů.  Dříve  než  spolek 
krávy  přijme,  musí  býti  zvláštní  radou  prohlédnuty  a  roztříděny  dle 
tělesné  soustavy,  srsti,  mléčnic  atd.,  tak  že  kráva,  nemá-li  jistý  počet 
známek,  se  nepřijme.  Krmí  se  dle  předpisu ;  nyní  jde  o  zařízení  stájí 
V  těchto  spolcích  není  obyčejně  příspěvků,  avšak  platí  se  sazba  za 
býka  dle  rozsáhlosti  majetku  vlastníka  krav. 

Mimo  to  pěstuje  se  též  se  skvělým  výsledkem  žírný  dobytek ; 
cena  býků  stoupla  o  bO^JQ  a  více,  cena  krav  o  Sb^JQ.  Podobně  jako 
chovu   hovězího    dobytka    věnují    se    též    chovu  koní,  který    vynáší 


206  Česká  Revue. 

zemi  4  miliony  franků,    máť  Dánsko  nejméně   400.000  koní  a  cena 
hřebců  neobyčejně  stoupla. 

Rovněž  jatky  na  vepřový  doytek  jsou  zřízeny  ve  formě  druž- 
stev. Jako  máslem  zásobuje  se  anglický  trh  též  výtečnou  slaninou 
zvláště  v  Dánsku;  roční  vývoz  slaniny  nebo  uzených'  kýt  činí  tu 
ročně  25  milionů  kg.;  v  různých  jatkách  porazí  se  do  roka  na 
700.000  kusů  dobytka.  Družstva  ta  »Svineslagteries«,  utvořená  roku 
1882,  zabývají  se  chovem,  porážením,  vývozem  a  zřízena  jsou  na 
těchže  zásadách  jako  družstva  mlékařská. 

Toto  sdružovací  hnutí  směřuje  ke  všemu,  co  by  pomohlo  roz- 
voji síly  dánského  rolnictví.  Tak  vedle  státní  rolnické  školy  založily 
rolnické  spolky  školy  rolnické  »Landbrugsskoles«,  zřízené  asi  podobně 
jako  státní.  Stát  jim  dává  pevnou  podporu  300  korun  (asi  210  zl.) 
a  10  korun  za  každého  žáka.  V  t.  zv.  »Folkehojskoles«  čili  vyš- 
ších národních  školách,  vzniklých  ze  soukromého  podnětu,  vyučuje 
se  vedle  prvotného  vzdělání  též  různým  pracem  rolnickým,  zvláště 
mlékařství. 

Ba  i  pro  hospodářské  dělnictvo  utvořily  se  r.  1881  dvě  úvěrní 
společnosti,  by  mu  usnadnily  nabytí  malých  dílců  pozemkových. 

Toto  rozšíření  družstev  v  Dánsku  přispělo  ke  zdaru  dánského 
rolnictví,  čehož  dokladem  jest  výše  mzdy.  Roku  1851  vydělal  ná- 
denník,  který  se  sám  stravuje,  260  korun  ročně,  r.  1888  pak  443 
korun,  dělník  na  stravě  u  pána  r.  1871  vydělal  187  kor.,  nyní  pak 
256  kor.,  což  dokazuje,  že  i  při  zdražení  nejnutnějších  potřeb  bla- 
hobyt ve  všech  třídách  vzrostl,  čímž  Dán  zvykl  spoléhati  se  na  sebe 
a  nikoli  na  pomoc  cizí.  (D.  Bellet  v  Journ.  d.  É.) 

Srovnejme  s  tím  poměry  naše  :  u  nás  v  Cechách  jen  velko- 
statky věnují  mlékaření  rostoucí  pozornost  zřizujíce  sklady  ku  pro- 
deji mléka  a  pečujíce  o  dodávání  jeho  do  bytů  v  nádobách  pečlivě 
uzavřených  a  plombovaných  anebo  ve  vozech  upravených  k  účelu 
tomu.  Obě  parní  mlékárny  Vysočanská  a  Radlická  zpracují  dohro- 
mady až  33.000  litrů  mléka  denně ;  prvá  má  v  Praze  13  skladů  a 
8  vozů,  4  dánské  odstředivé  stroje  na  odsmetaňování  mléka,  druhá 
3  švédské  odstřednice.  Celkem  u  nás  bylo  r.  1896  asi  150  mlékáren 
větších  a  menších.  Družstva  mlékařská  byla  ještě  r.  1895  zřízena  2: 
v  Řepníkách  a  ve  Slivenci,  toto  se  rozešlo  hlavně  pro  průtah  při  vyplá- 
cení státní  subvence.  R.  1896  zařízeny  2  nové  mlékárny  družstevní 
v  okresu  V.-Mýtském  (v  Tisové  a  Javorníku)  a  r.  1897  je  jich  tam  již  6. 

Přes  časté  mlékařské  kursy  konané  pilnými  kočovnými  učitel- 
kami zemědělské  rady  a  školami    hospodářskými    neujímá  se  u  nás 
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zřizování  mlékařských  družstev  tak  utěšeně,  jako  na  Moravě.  Příči- 
nou je  nedostatek  řádně  vyškolených  sil  odborných  a  jakási  ztrnu- 
lost  a  nedůvěra  v  rolnictvu,  jež  nepřeje  podobným  podnikům,  pro- 
tože v  jiných  odborech  snad  nabyto  smutných  zkušeností ;  nejspíše 
také  schází  praktický  počin. 

Jediná  mlékařská  škola  Frýdlandská  nestačí  odchovávati  síly 
odborné  pro  německé  země  v  Rakousku  a  říši  německou  a  pro 
německé  kraje  v  Cechách.  Snad  by  se  odporučovalo ,  kdyby 
jako  na  Moravě  ujala  se  celé  organisace  zemědělská  rada  vysí- 
lajíc odborníky  dle  určitého  programu  a  na  základě  předběžného 
vyjednávání  nejen  k  pouhým  přednáškám  a  demonstracím,  nýbrž 
ku  zařízení  družstev  a  menších  mlékáren  za  přispění  hospodářského 
spolku.  Na  Moravě  odborný  učitel  poučí  účastníky  o  výhodách  a 
podmínkách  mlékaření,  vycvičí  je  v  manipulaci  potřebné  a  zůstane 
na  místě  samém  několik  dní  dohlížeje  a  pomáhaje,  pokud  mlékárna 
není  řádně  zařízena.  Proto  se  věc  daří  a  počet  družstev  tam  stále 
roste.  Potřebný  úvěr  opatřil  by  se  snadno  pomocí  jednoty  hospo- 
dářských družstev,  i  podpory  veřejné  na  opatřování  strojův  atd. 
zajisté  by  se  podnikům  dostalo. 

Odborníci  ku  správě  mlékáren  mohli  by  zatím  býti  vzděláni  na 

škole  Frýdlandské  pomocí  stipendií  povolených  zemědělskou  radou,  nebo 

státem.  Zavedení  řádného  mlékaření,  povznesení  dobytkářství  a  ovoc- 

nictví  jsou  nejlepšími  prostředky  k  zachování  malorolnictva  a  působí 

spolu  s  dobrou    organisací    škol  a  družstev  zemědělských    ohromný 

obrat  a  pokrok  v  rolnictví,  jak  nejlépe  vidíme  na  Dánsku,  Švédsku, 

Hollandsku  a  Německu. 

* 

Sociální  otázka.  Byty  dělnické.  V  novější  době  uvažuje  se   \ 
častěji  při  úpravě  stavebních  řádů  městských  a  podmínkách  zdárného 
rozřešení    otázky    dělnických    bytů,   jež    pří   dnešním    vzrůstání  oby- 
vatelstva městského  a  jeho  složení  pojímají  se  jako  otázka  rozšiřování 
měst  a  stavby  jejich. 

Proti  středověké  formě  bydlení  dosud  panující  v  Belgii,  Anglii 
a  severoamerické  unii  —  kde  každá  téměř  rodina  celý  dům  obývá  — 
staví  se  jako  kulturně  nižší  bydlení  v  nájemných  kasárnách,  vyvinuvší 
se  od  17.  století  na  kontinentě. 

Za  jediné  správné  řešení  otázky  bytů  dělnických  považuje  se 
vrácení  se  k  oné  starší  formě  a  k  tomu  cíli  se  žádá  vynucení  stavby 
malých  domů  —  as  tímto  cílem  srovnalá  úprava  městských  staveb- 
ních plánů  a  řádů. 
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Upravování  to  pro  důležitost  otázky  bytové  nemůže  býti  po- 
necháno městské  správě  samotné  bez  součinnosti  státu,  jenž  neod- 
visleji  a  s  vyššího  hlediska  řešiti  dovede  celý  komplex  otázek  a 
sporů  zájmových  s  úpravou  tou  souvisících.  Vývoj  celý  směřuje 
ku  zřízení  zvláštního  orgánu  státního  ku  regulaci  městského  po- 
zemkového majetku  a  usídlení. 

Zřejmá  je  nemožnost  stavění  malých  domů  s  levnými  byty 
při  vysokých  cenách  pozemků  stavebních.  Jest  tedy  otázka  děl- 
nických bytů  i  otázkou  levných  stavebních  pozemků.  Příčinou  vy- 
sokých cen  je  možnost  daná  stavebními  řády,  by  se  do  výše  vy- 
užilo prostoru  nad  pozemkem,  kterážto  možnost  souvisí  zase  se  šablo- 
novitým  požadavkem  širokých  ulic  i  tam,  kde  jich  netřeba.  Poměrná 
levnost  stavebních  pozemků  městských  v  Anglii  a  Belgii  vyložena 
právě  zákazem  stavby  velikých  činžáků. 

By  se  dosáhlo  zlevnění,  navrhují  se  s  naprostým  vyloučením  se- 
státnění  nebo  kommunalisování  zastavitelného  území  městského  tyto 
prostředky : 

1.  Policejní  zákaz  stavby  velikých  domů.  Tak  nařízení  minister- 
stva saského  z  30.  října  1896,  zakazující  stavbu  vysokých  domů, 
zadních  bytů  atd.,    způsobilo  klesnutí  cen  o  polovici. 

2.  Vysoká  (asi  8 — lO^o  hodnoty)  daň  z  převodu. 

Veliké  náklady  koupě  (8 — 13%  ceny  kupní)  způsobily  ze  značné 
části  nízkou  cenu  pozemků  ve  vzrůstajících  městech  belgických  (asi 
Vs — ^/5  ceny  pozemků  v  rostoucích  německých  městech).  Vylou- 
čena je  tímto  opatřením  koupě  spekulační. 

3.  Policejní  omezení  počtu  obyvatel  na  určité  prostoře. 

4.  Zakládání  co  možná  nejčetnějších  ulic  z  vlastní  iniciativy 
měst.  Rozmnoží  se  tím  počet  nabízených  pozemků  a  vyloučí  mono- 
polní ceny. 

Na  městech  žádá  se,  by  vhodnou  úpravou  plánů  a  řádů  sta- 
vebních zamezila  nezdravý  vzestup  cen  stavebních  pozemků  měst- 
ských, aby  umožnila  svým  obyvatelům  bez  rozdílu  stavu  v  počtu 
možně  největším  bydlení  v  »jednorodinném«  domě. 

Při  roztroušeném  usídlení  nutno  pak  zřídit  a  možno-li  ve 
vlastní  správě  vést  s  úhradou  pouze  vlastních  nákladů  —  rozsáhlou 
a  dostatečně  hustou  síť  uHčních  drah. 

Stavební  obecně  užitečné  společnosti  mají  býti  městy  pod- 
porovány, zejména  pokud  jde  o  náklady  na  zřizování  ulic,  o  daň 
domovní  a  z  převodu. 
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Na  státu  se  žádá :  poskytování  úvěru  zakládáním  bank  staveb- 
ních a  úpravou  bytové  policie  —  péče  o  to,  by  byty  také  sociálně 
i  hygienicky  správně  obývány  byly.  p, 

SchmitzJ.  —  HonigmannP. Die  Arbeiterversorgung. 
Centralorgan  fur  das  gesammte  Kranken-,  Unfall-,  Invaliditats-  und 
Alters-Versicherungswesen  im  Deutschen  Reiche.  Berlin. 

Na  půdě  ochrany  dělnické  zůstaU  jsme  za  Německem  valně 
pozadu.  Německo  má  od  r.  1883  nemocenské  pojištění  dělníků  a 
rok  potom  zavedlo  pojištění  proti  úrazům,  konečně  r.  1889  pojištění 
při  invaliditě  a  stáří,  kteráž  pojištění  nám  dosud  scházejí..  Ale  ne- 
dosti na  tom.  V  Německu  dobře  postřehH,  že  tyto  nové  sociální 
instituce  jen  tehdy  zdárně  budou  se  rozvíjet,  když  vzdělaní  prakti- 
kové i  theoretikové  soustavné  kritice  podrobí  zákonná  jich  ustanovení 
a  spojí  zkušenosti  nabyté  k  návrhům  opravným.  Jako  středisko 
těchto  snah  byl  r.  1884  založen  cit.  časopis.  Tím  dán  byl  směr  jeho 
činnosti :  rozboru  de  lege  lata  a  reformám  de  lege  ferenda. 
Časopis  přináší  jak  studie  právní  a  sociálně  politické  tohoto  směru, 
tak  přihlíží  ku  praxi  četnými  rozhodnutími  příslušných  instancí 
a  statistickými  výkazy  o  činnosti  různých  spřízněných  sdružení  a 
spolků.  — 

ScharpffRud.  Handbuch  desArmenrechts.  Stuttgart. 

Spisovatel  podává  přehledný  výklad  říšských  německých 
i  wirtemberských  zákonů  a  nařízení  v  oboru  chudinství,  ale  skýtá 
zároveň  i  sociálně-politický  obraz  tohoto  zařízení  na  půdě  lidu- 
milné dobročinnosti  ve  Wirtemberku  provedených.  Při  sporé  litera- 
tuře tohoto  směru  jest  dílo  tím  významnější.  Podrobně  vyložené 
předpisy  chudinské,  normy  o  pojištění  dělnickém,  o  řízení  ve  spor- 
ných věcech  chudinských,  o  donucovacích  prostředcích  proti  tulákům 
a  žebrákům  i  usilovné  péči  o  propuštěné  trestance,  mrzáky  a  pod. 
mohly  by    i    v   jiných    zemích    býti  pobídkou   a  vzorem  podobného 

opravdového  sociálně-politického  programu !  L.  D. 

* 

Zpráva  obchodní  a  živnostenské  komory  v  Praze  o  národo- 
hospodářských poměrech  obvodu  jejího  v  r.  I896.  Dle  §  2.  zá- 
kona ze  dne  29.  června  1868  č.  85  ř.  z.  jsou  obchodní  a  živno- 
stenské komory  rakouské  povinny  vydávati  každoročně  zprávu 
o  národohospodářských  poměrech  svého  obvodu.  Výroční  zprávy 
vydávaly  však  doposud  toliko  obchodní  komory  ve  Vídni,  v  Brně 
a  Štýrském  Hradci;  ostatní  komory,  přetíženy  běžnými  pracemi  a 
plněním  jiných    úkolů  naléhavých,    nebyly  s  to,    vděčnou    povinnosť 
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tuto  splniti.  Stále  rostoucí  a  blahodárná  činnost  rakouských  ob- 
chodních a  živnostenských  komor  vykazovala  tu  oproti  obchodním 
komorám  v  říši  německé,  jež  roční  obsáhlé  zprávy  pravidelně  vydá- 
vají, značnou  mezeru.  Letos  přidružily  se  komory  Pražská  a  Libe- 
recká svými  důkladnými  zprávami  ke  komorám  v  předu  jmenovaným. 
Téměř  současně,  —  pražská  pro  dvojjazyčnost  svých  pubHkací  po- 
někud později,  —  vydaly  zprávy,  v  nichž  poměry  dotčených  bo- 
hatých obvodů  komorních  zřetelně  se  obrazí. 

Obě  zprávy  dělí  se  na  část  všeobecnou  a  zvláštní.  Komora 
pražská  s  širokého  hlediska  nazírá  na  utváření  hospodářských  po- 
měrů. Ustálení  se  kursů  devisních  řadí  mezi  nejdůležitější  národo- 
hospodářské zjevy  v  r.  1896.  Úprava  valuty,  jež  značí  zjednání 
pevného  měřítka  pro  výměru  hospodářských  hodnot  mezi  tuzemskem 
a  cizinou,  jest  východiskem,  z  něhož  dojíti  lze  k  správnému  posouzení 
všeobecných  poměrů  hospodářských.  Proto  otázce  úpravy  poměrů 
měnných  věnováno  přední  místo  úvodní.  Tím  prospěšně  liší  se 
správa  komory  Pražpké  od  pojednání  komory  Liberecké,  jež  již 
v  dílu  všeobecném  vpadá  ihned  in  medias  res.  Za  to  komora  Li- 
berecká ostře  akcentuje  skutečnost,  že  v  ZaUtavské  polovici  říše 
podpora  rozvoje  domácího  průmyslu  jest  mnohem  intesivnější,  než 
před  Litavou.  Tato  prototypická  representantka  německého  staro- 
liberalismu,  vždy  věrného  spojence  maďarských  interesů,  trpce  želí 
toho,  že  Uhři  proti  rakouskému  průmyslu  tak  jsou  zaujati,  že  ra- 
kouské íirmy  zároveň  v  cizině  etablované  raději  prostřednictvím 
svých  cizozemských  závodů  v  obchodní  styky  s  Uhrami  vcházejí. 
Kdežto  komora  Pražská  při  posuzování  posavádních  účinků  úra- 
zového pojišťování  prostě  se  omezuje  na  zjištění  fakt,  Liberecká  ko- 
mora s  vervou  hájí  zájem  velkoprůmyslu  a  ujišťuje,  že  oběti,  jež 
pojišťování  úrazové  a  nemocenské  průmyslu  ukládá,  již  již  přesahají 
meze  snesitelnosti. 

Komora  Liberecká  tudíž  snahy  moderní  politiky  sociální  v  oboru 
dělnického  pojišťování  podporovati  nemíní. 

Dílem  veliký  význam,  jaký  v  životě  našem  národním  přikládá 
se  maloživnostem,  dílem  však  známá  důkladnost  a  věcná  znalost 
referentova  způsobila,  že  řemeslům  ve  zprávě  komory  Pražské 
věnována  tak  význačná  a  tak  zdařilá  část  úvah.  Jest  to  předností 
nepopiratelnou  zprávy  Pražské,  že  právě  ohledně  řemesel  zachycena 
data  velice  cenná.  Další  nezamýšlenou  snad,  avšak  rozhodnou  před- 
ností publikace  komory  Pražské  jest,  že  výroční  zpráva  její  vlastně 
výroční  zprávou  není.   Nacházíme  v  ní  často  dějiny  vývoje  urči- 
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tého  odvětví  průmyslového  za  řadu  let  neb  již  od  vzniku  jeho. 
Tyto  monografie  jsou  trvalé  a  při  chudosti  naší  národohospodářské 
literatury  dojista  neobyčejné  ceny. 

Vždyť  právě  na  nedostatek  takového  bádání  a  pozorování 
vážně  churavíme.  Hlavní  proud  české  národohospodářské  literatury 
nese  se  řečištěm  úvah  filosofického  nádechu :  avšak  dějiny  a  popis 
domácí  výroby  chybí  posud  téměř  úplně  ! 

A  tu  přichvátala  komora  Pražská,  aby  na  základě  pečlivě  zpra- 
covaného materiálu  skutkového  stavěla  tam,  kde  posud  bylo  pusto 
a  prázdno.  — 

Že  v  » části  podrobné «  zaujímá  cukrovarnictví  místo  prvé, 
není  jen  zásluhou  systematického  uspořádání  látky,  nýbrž  též  ná- 
sledkem veliké  vážnosti  industrie,  jež  v  Cechách  dospěla  k  nej- 
dokonalejšímu rozvoji. 

Odvislost  zemědělství  od  cukrovarství  v  krajích  nejžírnějších 
dodala  průmyslu  cukrovarnickému  významu  a  důležitosti  eminentně 
národní !  Neboť  blahobyt  a  zámožnost  širokých  vrstev  českého  ná- 
roda zakládá  se  na  zdaru  cukrovarnictví.  Registruje-li  komora  jeho 
neutěšený  stav,  zaznamenává  tím  zároveň  úpadek  národního  blaho- 
bytu. Z  ostatních  výrobních  odvětví  málo  jest  ve  zprávě  opomenuto, 
a  co  chybí,  schází  vinou  netečných  interessentův  a  nikoliv  komory. 
Nechceme  podávati  suchý  přehled  obsahu  výroční  zprávy,  ona  věru 
stojí  za  to,  aby  ji  přečetl  každý,  kdo  jeví  zájem  na  hospodářských 
osudech  své  vlasti.  Pouze  k  jednotlivostem  ještě  poukážeme. 

Smutná  jest  zpráva  o  sušírnách    na    čekS.nku    a  řepu. 

Jak  dlouho  tomu,  co  se  počala  čekanka  ve  větší  míře  v  Ce- 
chách pěstovati?  Sotva  deset  let  minulo,  co  postaveny  byly  prvé 
samostatné  podniky  sušárenské  na  Mělnicku  a  na  Cáslavsku,  a  již 
churaví  mladistvý  ten  průmysl  těžkou  krisí.  Většina  sušíren  zakončila 
dle  zprávy  komorní  se  značným  schodkem  bilančním.  Zel,  že  ceny 
sušených  kořenů  čekankových  byly  na  mnoze  ještě  nižší  než  zpráva 
komorní  udává! 

Když  v  r.  1885  postavena  v  malých  rozměrech  jedna  z  prvých 
čekankových  sušíren  ve  Vojkovicích  na  Velvarsku,  dovážela  se 
ještě  téměř  veškera  spotřeba  čekankových  kořenů  k  nám  z  Ně- 
mecka. V  Cechách  byly  tehdy  jen  zcela  primitivní  sušárničky  při 
továrnách  na  náhražky  kávové,  jako  na  př.  v  Lovosicích,  a  zahostěn 
byl  ještě  všeobecně  předsudek,  že  čekanka  má  zapotřebí  zvláštního 
podnebí,  neobyčejně  příhodné  polohy,    a  že    daří  se  toliko  v  cizině, 

14* 
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hlavně  na  Magdebursku.  Nyní  však  již  vyvstává  ^strašidlo  nadpro- 
dukce,  po  tak  krátké  době !  — 

Humpoleckému  soukennictví  věnována,  sit  venia 
verbo,  stať  soucitná!  V  době,  kdy  hlásá  se  heslo  »svůj  k  svému «, 
má  Humpolec  dojista  právo  na  zvláštní  povšimnutí.  Pokud  tamní 
soukenníci  vyhoví  nezbytnému  požadavku:  » Zboží  stejné  jakosti 
za  stejnou  cenu  co  soupeř, «  —  pak  směle  vstoupiti  mohou  na  zá- 
pasiště  a  na  štít  svůj  napsati  »Svůj  k  svému«.  Na  takovémto  pod- 
kladě hospodářsky  zdravém  směle  lze  budovati  národní  vzájemnost 
a  dotvrditi,  že  národnostní  myšlenka  nejeví  se  jen  v  bojích  jazy- 
kových, nýbrž  také  v  samém  životě  národa,  v  jeho  hospodářském 
i  společenském  dychtění  a  snažení,  v  jeho  zvycích,  mravech  a  ná- 
zopech,  založených  na  zvláštnostech  poměrů,  v  nichž  národ  žije. 

Tyto  znalcy  národnosti  na  vždy  jsou  nevyhladitelny  právě  jako 
nezrušitelna  jest  různost  jazyková:  toliko  národní  chauvinism  jednou 
pomine,  nikoliv  národnost. 

Ze  soukenníci  Humpolečtí  jsou  na  dobré  cestě,  dokazují  jich 
výborné  výrobky.  Komora  pak  podává  opravdu  praktické  návrhy 
na  záchranu  i  zdokonalení  soukennického  průmyslu  v  Humpolci. 

S  jistou  reservou  sluší  čísti  stať  o  lhůtovém  obchodu 
obilním.  Jest  sice  velice  důkladná,  poukazuje  bystře  k  přítomnému 
stavu  zákonodárství  i  příslušným  ustanovením  zákonným,  leč  ovzduší 
bursy  obilní  zanechalo  na  ní  stopy  znatelné.  Přání  potlačiti  neblahé 
účinky  obchodu  differenčního,  vyhověno  jest  prý  již  v  dnešním  zá- 
konodárství rakouském  dostatečnou  měrou. 

Pokud  předpisy  zákonné  budou  přesně  prováděny  a  pokud  jde 
o  ochranu  nezkušeného  jednotlivce  neb  jednotlivého  zemědělce, 
dojista ! 

Nikoli  však,  jde-li  o  to,  odstraniti  všeobecně  škodUvé  účinky 
blanko-terminových  obchodů  obilních  na  tržní  ceny  obilní  a  trudný 
stav  zemědělství.  Tu  posavadní  předpisy  nestačí  a  návrh  poslance 
Parishe  nebyl  tak  dalek  pravdy,  jak  se  líčí,  třebas  snad  trochu  vy- 
bočil z  nutných  mezí.  Ruhlandovy  vývody  jsou  příliš  přesvědčivý, 
než  aby  se  přes  ně  mohlo  přejíti  k  dennímu  pořádku.  Proti  dru 
Gustavu  Ruhlandovi  stavěti  autora  » Uherské  agrární  politiky «,  jest 
přece  jen  poněkud  odvážno.  Leč  nelze  popříti,  že  v  záhadnou  otázku 
blanko-terminových  obchodů  přinesl  původce  zmíněné  stati  světlo 
a  střízlivost. 

Výtečná  publikace  obchodní  a  živnostenské  komory  Pražské 
přímo    vynucuje    otázku,    nebylo-li    by    záhodno,    v    příhodný    čas 
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podjati  se  vydání  zprávy  o  národohospodářských  poměrech  veškerých 
komor  království  Českého,  aby  v  ní  zrcadlil  se  hospodářský  stav 
celé  země?  A  kdyby  pro  národnostní  rozbroje  dílo  to  se  nepodařilo, 
nebylo-li  by  výhodno,  uveřejniti  společnou  zprávu,  alespoň  českých 
komor  Pražské,  Plzeňské  a  Č.  Budějovické,  kterouž  by  za  přispění 
obou  posléze  jmenovaných  komor  zpracovala  a  vydala  obchodní 
komora  Pražská? 

Kusý    náš  referát   nemůžeme  leč  skončiti  vřelým  přáním,    aby 
se  ku  řešení  otázky  té  se  zdarem  přikročilo.  ~ter. 

Vědy  přírodní.  Výroba  zlata  r.  1896.  Všichni  se  zajisté  dosud 
živě  pamatujeme  na  prudké  boje,  svedené  na  říšské  radě  vídeňské,  když 
se  rozhodovalo,  má-li  býti  v  našem  soustátí  zavedena  měna  zlatá,  nebo 
nebyla-li  by  prospěšnější  měna  stříbrná,  nebo  snad  dvoj  kovová,  totiž 
zlatá  a  stříbrná.  Na  čele  tehdejších  protivných  stran  byU  nejen  finan- 
čníci a  národohospodáři,  nýbrž  i  odborníci  vědečtí :  geologové  a  hor- 
níci, kteří  mínění  svá  a  názory  své  projevili  jak  ústně,  tak  i  tiskem. 
Jedni,  opírajíce  se  o  zkušenosti,  učiněné  se  zlatou  měnou  v  cizině, 
jmenovitě  v  sousedním  Německu,  tvrdili,  že  jestli  na  př.  Německo, 
zavedši  měnu  zlatou,  nepoškodilo  ani  svůj  průmysl,  ani  obchod,  ani 
zemědělství,  neutrpí  jí  i  naše  poměry ;  neboť  i  Německo,  pravili, 
kupuje  téměř  veškero  potřebné  zlato  v  cizině.  Naproti  tomu  ujišťo- 
vali odpůrcové  zlaté  měny,  že  roční  světová  výroba  zlata  není  ani 
dosti  velká,  ani  tak  stálá,  aby  roční  potřebu  hradila.  Všichni  do- 
vozovali, že  dnešní  poměr  výroby  zlata  ku  spotřebě  budoucně  se 
zvětší,  že  poptávka  po  zlatě  je  stále  větší,  tím  přirozeně  zlato  se 
zdraží,  domácí  výrobek,  ať  průmyslový  ať  zemědělský,  zlaciní,  slovem, 
že  zlatou  měnou  budou  naše  finance,  průmysl,  obchod,  zemědělství 
citelně  poškozeny.  Všeho  toho  příčiny  zřeli  jednak  v  tom,  že  po- 
kládali nejbohatší  prameny  a  zdroje  zlata,  totiž  zlatonosné  náplavy, 
za  nedostatečné,  prostorově  malé  a  za  intensivnějšího  těžení  snadno 
vykořistitelné,  tvrdíce  oprávněně,  že  zlatonosné  náplavy  v  zemích 
kulturních  a  kultuře  jak  staré,  tak  i  moderní  přístupných  jsou  pře- 
vážně zcela  vytěženy  a  že  netknutých  zlatonosných  oblastí  velkých 
a  bohatých  je  malinko.  Od  pravidelného  dolování  hornického  v  zlato- 
nosných žilách  neslibovaU  si  mnoho,  jsouce  přesvědčeni,  že  od  něho 
nelze  nikterak  očekávati  pravidelného  přítoku  zlata  na  světový  trh 
a  přílivu  tak  mocného,  aby  odtok  zlata  do  průmyslu  a  mass  lidu 
nahradil.  Zlata  do  hloubky  ubývá,  odůvodňovali  dále  řečený  názor, 
a  čím  hloub,    tím  je  zlato  intensivněji   vázáno  na  kyzy,    tím  více  se 
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jeho  výroba  zdražuje,   ježto   je    na  jeho    vyloučení   z  rud    zapotřebí 
method  nákladných.  Tyto  námitky   proti  zlaté  měně  podepřel  a  sro- 
zumitelně stlumočil  prof.  E.  Suess  r.   1892  ve  spisu  nadepsaném: 
»Die  Zukunft  des  Silbers«,    v  němž  se  rozhodně  přimlouvá  o  zave- 
dení měny  stříbrné,  pokládaje  stříbro  za  budoucí  kov  měny  světové 
(str.  210).     Suessovy  názory  přelily  se  v  práci  a  čin  všech  pro- 
tivníků zlaté  měny.  Tvořily  základnu,  na  níž  stál  tisk  jim  přátelský. 
Leč  ještě  i  jiný   měly   výsledek  v  zápětí.     Vznítily  v  mnohých   po- 
chybnost a  vzpružily  k  práci  a  studiu:   podnítily  intensivnější  zkou- 
mání  na   zlatonosných   územích,    zejména   tam,    odkud  nejvíce  zlata 
na  světový  trh  přiváženo.    Státy  i  podnikatelé   zároveň  s  finančníky 
vynasnažili  se  všemožně,    aby  se   přesvědčili,   zdali   skutečně  pravda 
je,  co  protivníky  zlaté  měny  tak  směle  bylo  vysloveno.  Klesá  opravdu 
výroční  výroba  zlata,  jsou  všechny  zlatonosné  nánosy  v  zemích  kul- 
turních vytěženy,   není  nikde  nánosů  bohatých  netknutých,    neodpo- 
může  skutečně  ani  hornictví  vyzbrojené  všemi  prostředky  moderními, 
ubývá  zlata  do  hloubky  ve  zlatonosných  žilách.?"    Tak  a  jinak  tázali 
se  všichni :  odborník,  neodborník,  neboť  pochybnosti  zachvátily  a  ro- 
zežíraly  i  víru  stranníků.  Nemáme  dnes  úmyslu  dotýkati  se  zde  vý- 
sledků studijních,  výsledné  to  práce,   jíž  byly  alespoň  částečně  zod- 
pověděny řečené  otázky.  Někdy  jindy  shrneme  je  v  obraz  přehledný. 
Tentokráte   připomínáme  jen   resultátů  Rulandových,    kterého   vláda 
pruská  do  Ameriky  a  Austrálie  poslala,  aby  na  místě  vyšetřil,  pokud 
jsou  názory  protivníků  zlaté  měny    oprávněny  a  je-li   možno,   že  se 
jejich  proroctví  vyplní.     Pravý    opak   dokázal   Rul  and.     Zjistil,  že 
výroba  zlata  rok  od  roku  se  zvětšuje,  že  zlatonosné  náplavy  nejsou 
tak  nepatrné,  aby  za  několik  let  byly  vydobyty  a  zlato  jejich  nemělo 
valného  vlivu  na  íinanční  poměry  národů,  dále  že  mnoho  a  mnoho 
lze  právem  očekávati  od  pravidelného  dolování  zlata  v  zlatonosných 
žilách.     Suess,    Ruland,    severní  a  jižní   točna,    tak   protichůdné 
jsou  jejich  názory.    Cí  že  jsou  správné.^    Až  dosud   svědčí  vše  nej- 
větším důrazem  názorům  Rulandovým.  Jak,  přesvědčí  nás  roční  vý- 
sledky světové   výroby   zlata  od  roku   1890  do  roku   1896  a  utvrdí 
nás  ještě  více,  přibereme-li  v  úvahu  postup  výroby  zlata  od  r.  1879. 
Přítomné  zprávy  čerpáme  ze  zpráv  mincovního  bureau  Washington- 
ského v  mohutném  americkém  středisku  na  zlato.    Ono  páčí  světo- 
vou výrobu  zlata  roku  1890  na  118,848.700  dolarů,   roku  1891  na 
130,650.000  dolarů,   roku  1892  na  146,815.100   dolarů,   roku  lb93 
na    157,^287.600   dolarů,    roku    1894   na    180,626.000  dolarů,    roku 
1895  na  203,000.000  dolarů  a  konečně   roku   1896  na  220,000.000 
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dolarů,  k  čemuž  podotýká,  že  výroba  roku  tohoto  je  pravdě  velmi 
podobno  o  několik  milionů  větší,  než  jak  byla  odhadnuta.  Již 
z  těchto  několika  číslic  je  zřejmo,  že  výroba  zlata  neklesá,  nýbrž 
naopak  rok  od  roku  jaksi  pravidelně  se  zvětšuje.  Zříme,  že  se  od 
roku  1890  téměř  zdvojnásobila,  kdežto  od  roku  1879  se  čtyřnáso- 
bila. Po  všechna  ta  léta  zlatonosných  území  neubylo,  naopak  při- 
bylo jich.  Bylať  objevena  pole  nová,  bohatá  a  bohatší  než  kdykoliv 
jindy.  Zajímavo  je,  že  výroba  zlata  s  poptávkou  se  zvětšuje.  Leč 
jedna  věc  bije  dosud  do  očí  a  to,  že  zlata  sice  přibývá,  ale  přes  to 
hodnota  jeho  se  nemenší,  .  spíše  naopak.  Než  o  tom  nelze  zde 
uvažovati.  Nám  okamžitě  stačí,  že  víme,  že  zlata  na  světovém  trhu 
přibývá,  že  počet  zlatonosných  území  se  množí  a  konečně  že  výroba 
za  nynějších  příznivých  okolností  o  poměrně  značných  cenách  zlata 
neustále  bude  větší  a  doly  otevřeny  budou,  kde  před  lety  a  staletími 
těžení  zaniklo.  I  přes  naše  vlasti  nepřeletí,  aniž  by  zanechaly  po 
sobě  stop.  Svědčit  tomu  zprávy,  že  zlaté  doly  Jílovské  kupuje  nebo 
již  koupila  jakás  těžířská  společnost  z  Německa,  praví  se,  že  ber- 
línská, dále  že  u  Starého  Albenreuthu,  u  samých  českých  hranic, 
objevili  křemeny  bohaté  na  zlato  a  j.  I  těchto  objevů  a  událostí 
dotýkáme  se  jen  zběžně,  jsou  výsledky  okolností  závažných  a  důle- 
žitých pro  budoucnost.  Výroba  zlata  roku  1896  vyplynula  hlavně 
z  území  Spojených  státův  severoamerických,  australských,  jihoafri- 
ckých (witwatersandtských)  a  ruských.  New-York-ský  Engineering 
and  Mining  Journal  páčí  světovou  výrobu  zlata  roku  1896  úhrnně 
na  43,700.000  1.  sterl.,  (kdežto  roku  1895  na  40,221.000  1.  st., 
a  dokládá,  že  na  něj  přispěly  Spojené  státy  severoamerické 
11,400.000  1.  st.  [—2,034.000  1.  st.*)],  Afrika  9,050.000  I.  st. 
(—1,041.000  1.  st.),  Austrálie  a  Nový  Zéland  8,742.000  1.  st. 
(—  183.000  1.  st.),  Rusko  6,320.000  (-f  36.000  1.  st.),  Mexiko 
1,398.0001.  st.  (—278.0001.  st.),  Indie  1,200.000  1.  st.  (—300.0001.  st.), 
Čína  1,034.000  1.  st.  (—104.000  1.  st.),  Kolumbia  620.000  1.  st. 
(-f  17.000  1.  st.),  Brasilie  496.000  1.  st.  (—  50.000  1.  st.),  britská 
Guiana  437.000  1.  st.  (—  3.000  1.  st.),  francouzská  Guiana  375.0001.  st. 
(—  2.000  1.  st.),  Německo  478.000  1.  st.  (—  7.000  1.  st),  Rakousko- 
Uhersko  366.000 1.  st.  (=),  ostatní  země  1,784.000 1.  st.  (—430.0001.  st), 
Než  vraťmež  se  ku  zajímavým  zprávám  mincovního  bureau  Wa- 
shingtonského a  zároveň   na   největší   a   nejbohatší  pole   zlatonosná. 

*)  Čísla  v  závorkách  —  označená  značí,  že  se  výroba  zlata  r.  1895 
o  tolik  zmenšila,  kdežto  -j-,  že  se  zvětšila  a  =  že  je  výroba  r.  1896  rovna 
oné  roku  1895. 
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Výtěžek  zlata  Spojených  států  severoamerických  roku  1895  odha- 
duje řečené  bureau  asi  na  47,'JOO.OOO  dolarů  (roku  1894  asi  na 
39,50  ).000  dolarů,  r.  1893  asi  na  35,9j5.')00  dolarů,  r.  1892  asi 
na  33,000.000  dolarů)  a  podotýká,  že  zprávy  z  Montana,  Colorada, 
Idaha,  Utahu,  Nevady  a  Aljašky  zaručují  v  příštích  letech  výnos 
ještě  větší.  Velmi  pravdě  podobno  je,  že  Spojené  státy  severoameri- 
cké budou  i  budoucně  v  popředí  států  vyrábějících  nejvíce  zlata. 
K  nim  druží  se  Austrálie,  kteráž  roku  1894  předstihla  všechny  státy 
úhrnně  o  2,000.000  dolarů,  pak  Afrika,  kde  politické  nepokoje 
v  Transvaalu  měly  neblahý  vliv  na  výrobu  zlata;  leč  v  poslední 
polovici  roku  1896  vyšinula  se  výroba  opět  na  stupeň  předešlý, 
podporována  jsouc  novými  prostředky  a  neúnavnou  podnikavostí 
těžířských  družstev.  Již  nyní  lze  bezpečně  tvrditi,  že  letošní  tamní 
výroba  zlata  předstihne  výrobu  z  roku  1894.  I  Rusko  rozšířilo  svou 
oblasf  zlatonosnou.  Dříve  dolovalo  na  Uralu,  nyní  těží  i  v  povodí 
Leny  v  Sibiři.  Ani  Spanělé  v  Mexiku  nezanedbávají  starých  opuště- 
ných kutišť :  v  poslední  době  vrhli  se  na  stará,  zabořená  zlatonosná 
pole  Azteků  a  doufají  moderní  technikou  a  methodami  novými  do- 
síci  i  tam  dobrých  užitků.  Na  konec  nelze  nám  nevzpomenouti 
úsudku,  Reuterovou  Finanzchronik  včasně  a  s  jakýmsi  uspokojením 
připomenutého,  k  němuž  r.  1894  dospělo  mincovní  bureau  Washing- 
tonské a  jenž  zní  v  ten  rozum,  že  doba  není  daleká,  kdy  za  nynější 
stále  rostoucí  světové  výroby  zlata  roční  výtěžek  zlata  přenechaný 
mincovnictví  rovnati  se  bude  hodnotě  stříbra  a  zlata,  k  témuž  účelu 
užitého.  V.  J.  Procházka. 

Nová  ložiska  zlata  v  Českém  Lese.  KdykoH  nějaká 
zpráva  zalehne  k  nám  z  protějšího  pomezí  našich  hraničních  hor  če- 
ských, zvěstujíc,  že  tam  někde  naraziU  bud  na  nová  nerostná  ložiska, 
buď  na  rudní  žíly,  jest  přirozeno,  že  v  nás  vždy  zájem  vzbudí,  že 
ji  pilně  a  pozorně  sledujeme,  vědouce  dobře  ze  zkušenosti,  že  mívá 
velmi  zhusta  i  u  nás  nějaké  následky,  když  ne  zrovna  objevení  rud 
nebo  ložisek  nerostných,  tak  alespoň  výsledky  čistě  vědecké,  jimiž 
se  rozmnoží  dosavadní  vědomosti  o  pohraničních  krajích.  Snad  i  ten- 
tokráte zažijeme  něco  podobného ;  aspoň  některé  okolnosti  dosti  zá- 
važně tomu  svědčí.  Jmenovitě  tvrdí  domněnku  tuto  houževnatost 
zprávy  o  ložiskách  zlata  v  Českém  Lese,  o  níž  tentokráte  dle  zvěstí 
toliko  předchozích  referujeme  a  podotýkáme,  že  jest  založena  na 
positivním  výsledku  hodnoty  podstatné.  Vyšla  ze  starého  hornického 
území  horního  Falcká,  z  okolí  Nového  Albenreuthu  a  proběhnuvši 
téměř  všemi  odbornými  listy,    neminula   snad  jediného,   aby  v  něm 
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nezanechala  opravdovou  zvědavost',  kterak  že  se  vyplní  v  době  příští. 
Pro  nás  je  proto  důležitá  a  zajímavá,  že  tamní  zlatonosné  území 
přes  hranice  bavorské  do  našeho  království  vniká,  mimo  to,  že  staré 
sejpy  i  v  okolí  Starého  Albenreuthu,  tedy  na  půdě  české  objeveny 
byly,  slovem,  že  nikterak  není  vyloučena  možnosť,  že  zlatonosné 
křemeny,  v  nichž  v  okolí  Nového  Albenreuthu  zlato  tentokráte  obje- 
veno bylo,  i  na  našem  českém  území  odhaleny  a  snad  též  na  zlato 
bohatými  zjištěny  budou.  Než  o  tom  nechť  rozhodne  zkušenosť  na 
místě. 

Nový  Albenreuth  leží  v  horním  Falcku  asi  něco  více  než  kilo- 
metr cesty  od  českých  hranic  na  silnici,  kteráž  v  něm  začíná  a  do 
Chebu  vede.  Tamní  rudní  obvod  je  díl  většího  území  hornofalckého, 
na  němž,  soudíme-li  dle  starých  sejp,  na  dosti  četných  místech  ve 
středověku  a  snad  i  dříve  zlato  rýžováno  bylo.  Zprávy  o  tamním 
pravidelném  dobývání  zlata  z  rudních  žil  jdou  do  šestnáctého  století, 
a  z  nich  se  dovídáme,  že  tehdy  dbali  jen  oněch  rudních  žil,  kteréž 
v  1*5  centu  horniny  nejméně  '^j^  lotu  zlata  (=  3*5  zl.  ve  zlatě) 
poskytovaly.  Chudších  rud  si  nevšímali.  Jak  intensivně  tam  tenkráte 
dolováno  bylo  a  za  jak  důležitou  tamní  oblasť  tehdejší  horník  a 
podnikatel  pokládal,  svědčí  dnes  jen  zbylé  odvály,  opuštěné  a  za- 
sypané šachty  a  štoly,  pokrývající  okolí  Nového  Albenreuthu  asi 
dvě  hodiny  v  okruhu.  Náboženské  sváry  a  války,  jmenovitě  však 
válka  třicetiletá  přerušila  dolování  rud  i  na  tomto  území  hornickém. 
Nejnovější  zkušenosti  a  objevy  potvrzují  názor,  že  rudonosnosť 
tamního  území  není  ještě  vyčerpána,  nýbrž  spíše  naopak,  že  velmi 
pěkné  výsledky  hornictví  slibuje.  Byloť  vyšetřeno  v  závodu  Gruso- 
novu  v  Magdeburce,  že  jedna  tuna  zlatonosné  horniny  pochodící 
ze  sejpového  štěrku  z  Kalmreuthu  j.  v.  Nového  Albenreuthu  uzavírá 
745  grammů  zlata  a  1943  grammů  stříbra.  Jak  zřejmo,  výtěžek 
to  nadočekávaně  příznivý,  i  není  divu,  že  tolik  naděje  vzbudil.  — 
Nyní  jest  však  otázka,  odkud  se  zlato  do  štěrku  tamních  sejp 
dostalo,  kde  je  na  prvotním  ložisku?  Poslyšme  předem  prof. 
C.  W.  G lim  béla,  důkladného  to  znatele  geologie  Bavorska,  jakého 
je  o  tom  názoru!  Ve  svém  spise,  Geognostische  Beschreibung 
des  ostbairischcn  Grenzgebirges  (1868)  píše:  .  .  .  jižně  a  jihový- 
chodně Waldsachsen,  kde  se  naše  oblasť  rozkládá,  vynikají  vrstvy 
na  křemen  bohaté  v  pitoreskních  skalách  na  temenech  kopců  tam- 
ního pohoří  do  mohutné  klenby  horské  sraženého,  jejichž  horninná 
hmota  poutá  i  pozornost  laikovu  jednak  silně  třpytivým  leskem 
slídy,  jednak    silným    zkroucením    lavic   vrstevních   v  četné    záhyby 
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složených.  Křemen,  obyčejná  to  matečná  hornina  zlata,  tvoří  v  nich 
závalky,  žíly  a  pruhy  velmi  časté  a  hojné.  Zlato,  domnívá  se  G  il  m- 
bel,  pochází  ze  zlatonosného  pyritu  jemně  v  křemenných  břidlicích 
a  svoru  vtroušeného,  specielně  v  okolí  Nového  Albenreuthu  v  bři- 
dlici itakolumnitové,  jejichž  zvětráním  a  rozkladem  kyzu  zlato  se 
uvolňuje,  do  detritu  (drtě)  dostává  a  v  něm  hromadí.  Poněkud  ji- 
ného názoru  je  Fr.  Pošepný  (Archiv  fur  praktische  Geologie, 
sv.  II. ,  str.  244-245):  nevěří,  že  zlato  v  hornině  poboční  na  původním 
místě  je,  nýbrž  soudí,  že  jako  jinde,  tak  asi  i  zde  vázáno  je  na 
rhizody.  Než  úsudku  určitého  nepronáší,  ponechávaje  ho  klidně  a 
vědomě  oněm,  kteří  budoucně  budou  s  to,  aby  jej  opřeli  o  důkazy 
pádné  a  přesvědčivé.  Značný  obsah  zlata  v  křemení  z  Kalmreuthu 
svědčí  však  přímo  názoru,  že  zlato  i  zde  na  křemenné  žíly  je  vázáno. 
O  výtěžku  hornictví  a  hutnictví  v  Cechách,  na 
Moravě  a  ve  Slezsku  za  rok  1895  píšeme  tentokráte  jen  stručně 
a  přehledně,  věrně  dle  statistických  zpráv  c.  k.  ministerstva  orby.*)  Příště 
vrátíme  se  k  němu  ještě  jedenkráte,  abychom  rozvinuU  bohatý  a  pestrý 
jeho  obraz  až  do  záhybů  jemnějších.  Zdali  toho  zasluhuje  .?*  O  tom  ať 
rozhodne  později  čtenář  sám.  Leč  neváháme  úsudku  jeho  předejíti 
a  tvrditi,  že  již  z  těchto  několika  náčrtků  rychle  zde  nastíněných 
oprávněnost  našeho  názoru  uzná  a  schválí  a  že  z  nich  zároveň  vy- 
cítí, kterak  chybujeme  ponechávajíce  jiným,  po  většině  cizím  téměř 
veškeré  miliony  výtěžku  z  našich  rudních  dolů  a  kameno-  a  hnědo- 
uhelných oblastí.  Přesvědčí  se  též,  že  je  skutečně  svrchovaný  čas, 
aby  i  naše  široká  veřejnost,  jmenovitě  však  čeští  kapitaHsté,  prů- 
myslníci, podnikatelé  a  zvláště  naše  peněžní  ústavy  nejen  bedlivě 
sledovali  namnoze  až  i  zimničně  čilý  ruch  na  hornických  oblastech 
našich  českých  vlastí,  nýbrž  aby  se  konečně  odhodlaU  sáhnouti  do 
něho  účinně,  jsouce  si  jasně  vědomi,  že  hornické  závody  důmyslně 
a  opatrně  řízené  jsou  nevyčerpatelnými  zřídly  velikých  pravidelných 
příjmů,  že  jsou  skutečným  požehnáním  krajin  a  zemí.  Nezastrašuje 
nás  tvrzení  zhusta  opakované  a  se  zálibou  rozšiřované,  jakoby  zkáza 
a  záhuba  podnikateli  nebyla  nikde  bližší  a  nekladlo  se  jeho  dílu 
tolik  osidel  a  překážek,  jako  na  poH  podniků  hornických,  kde  chyba 
na  pohled  nepatrná  mžikem  prý  do  bezedné  propasti  záhuby  řítí 
výsledky  práce  dlouholeté,  potem  svlažované.  Ovšem  i  hračka  dítě 
mnohdy    zraní,    a  pohodlí,    nerozvážnost    a    úzkoprsosť   jistě    dosud 


*)  Statistisches    Jahrbuch   des    k,    k.    Ackerbau-Ministeriums    fúr    1896. 
Vídeň.  1896.  Seš.  2. 
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nikomu  nedobyla  ani  blahobytu,  ani  samostatnosti.  Kdo  však  své 
podniky  hornické  a  hutnické  opírá  o  radu  a  podporu  zkušených 
a  svědomitých  horníkův,  hutníkův  a  geologův,  může  býti  ubezpečen, 
že  dobře  učiní.  Ostatně,  kdo  nevěří,  ať  jen  pomní,  proč  by  právě 
nám  mělo  škoditi,  co  jiným  tak  dobře  svědčí  a  prospívá.  Či  poškozuje 
snad  výtěžek  z  dolů  našich  českých  zemí  těžíře  a  těžířské  společnosti.-^ 
Dosud  víme  toliko  o  opaku,  že  je  obohacuje  a  obohacovati  ne- 
přestane, dokud  nečinně  budeme  k  tomu  přihlížeti.  Zároveň  není 
nás  tajno,  že  jen  poměrně  maličký  zlomek  miUonů  hornictvím 
a  hutnictvím  u  nás  vytěžených  v  zemi  zůstává  a  ku  blahu  obecnému 
o  ulehčení  břemen  společných  a  státních  obrácen  bývá,  kdežto 
ostatek  mimo  naše  vlasti  se  hromadí  a  rozváží.  Divné  to  sice  poměry 
na  rub  obrácené,  leč  kdo  máš  dnes  dosti  odvahy  a  síly  vtěsnati  je 
do  dráhy  přirozené  .f*  Utěšujeme  se,  že  jsme  je  ani  nepodnítili,  ani 
nezavinili,  ba  ani  k  nim  nepřispěli. 

Roku  1895  obnášel  výtěžek  závodů  hornických  a  hutnických 
v  našich  vlastech  80,801.280  zL,  roku  příštího  (1894)  klesl  na 
79,510.259  zl.,  kdežto  roku  1895  vyšinul  se  k  obnosu  81,517.933  zl. 
Zajisté  číslo  to  úcty  hodné. 

Zvláštního  významu  nabude,  postavíme-li  je  proti  číslici  jiné  : 
113,115.991  zl.,  úhrnnému  to  výtěžku  hornicko-hutnickému  králov- 
ství a  zemí  na  říšské  radě  zastoupených  za  rok   1895. 

Lví  podíl  na  něm  má  království  Ceské^  rovnáť  se  51,503.876  zl., 
z  nichž  bylo  hornictvím  40,964.010  zl.  vytěženo,  hutnictvím  pak 
10,539.866  zl.  Obnosy  tyto  rozčleňují  se  na  jednotlivé  výrobky  takto  : 

a)  hornictví: 
dobyto 

rudy  zlaté .  169-31  mtr.  cnt.  25.959  zl. 

»       stříbrné 181.134-2  »  »  2,294.043  ^ 

*       železné 5,045.973  »  »  837.097  » 

»       olověné 14.724  »  »  109.079  » 

zinkové      18.681  »  »  44.085  » 

»       cínové 241  »  »  2.556  » 

»       vismutové 1.855  »  » 

»       antimonové 6.950  »  »  55.600  » 

»       uranové 311  »  »  51.761  » 

»       wolframové 353  »  »  9.154  » 

>       pyritů 2.622  »  »  2.509  » 

břidlice  kamenečné  a  vitriolové  57.156  »  »  9.955  » 
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rudy  manganové     .....  óO        mtr.  cnt, 

tuhy 170.638 

uhlí  hnědého  .    .....    .  149,39 J.8!  8 

»     kamenného 38,641.076  »        » 


b)  hutnictví: 
dobyto 

zlata 57-840  kg.    .    . 

stříbra 38.697-4         »      .    . 

sur.  železa 1,856.581          mtr.   cnt. 

litiny  železné  ....  188.568             »         » 

olova 23.591 

klejtu   . 20.347 

....  8.100 

....  596-80       » 

....  2.960-50       » 


300  zl. 

785.174  » 

24,217.029  » 

12,519.708  » 

93.662  zl. 

2,437.328  > 

.  5,859.854  zl 

778.201  ^• 

.  377.50á  » 

.  297.708  ^ 

.  121.500  » 

.   50.536  » 

.   92.031  » 

.   64.009  ^ 

.  204.485  » 

.   28.714  » 

5.763  » 

.   54.935  » 

.   73.632  » 

94,  shledáme. 

zinku 

cínu 

antimonu 

uranu 44*70 

kyseliny  sírové    .    .    .        74.315 

skalice  zelené      .    .    .        10.137 

modré     ...  288 

kamence 8.853 

minerálních  barev  .    .        31.641 

Přirovnáme-li  tento  výtěžek  k  onomu  roku 
že  bylo  roku  1894  hornictvím  rudy  zlaté,  železné,  olověné,  zinkové, 
cínové,  pak  tuhy,  hnědého  a  kamenného  uhlí  vytěženo  více,  méně 
však  rudy  stříbrné,  vismutové,  antimonové,  uranové,  wolframové, 
manganové,  pyritů,  dále  břidlice  kamencové  a  vitriolu.  Hutnictví 
naproti  tomu  dobylo  více  zlata,  olova  a  zinku,  méně  stříbra,  železa 
a  železné  litiny,  klejtu,  cínu,  vismutu,  antimonu,  uranu,  síry,  skalice 
zelené  a  modré,  kyseUny  sírové,  kamence  a  minerálních  barev. 

Úhrnný  výtěžek  hornicko-hutnický  v  markrabství  Morav- 
ském činí  za  rok  1895  13,928.606  zl.  k  němuž  přispělo  hornictví 
6,496.244  zl.,  hutnictví  7,432.362  zl.  V  něm  však  není  obsaženo 
533.627  zl.  za  vedlejší  výrobky,  získané  při  výrobě  koksu  a  50.634  zl. 
za  stříbrný  šlich,  dobytý  z  kyzových  výpalků  železářskými  závody 
Vítkovickými.    Na  jednotlivé  výrobky  roztříďuje  se  takto  : 


dobyto 
rudy  železné 
»     olověné 


a)  hornictví 

85.537   mtr.  cent. 
823     ^ 


42.769  zl. 
3.007  » 
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tuhy. 64.829  mtr.  cent.     .    .    .       94.263  zl. 

uhlí  hnědého 1,269.744     »         »        .    .    .     240.269  » 

»     kamenného  ....  14,449.189     »  »        .    .    .  6,115.935  » 

b)  hutnictví 
dobyto 

mědi 1.969   mtr.   cent 98.43 j  zl. 

surového  železa  ....  1,640.908       »  »      .    .    .    .  4,915.007   » 

sur.  litiny  železné  .    .    .     600.084      »  »      .    .    .    .  2,115.001   » 

skalice  modré     ....  261       »  »      .    .    .    .  3.919   » 

I  při  tomto  výtěžku  je  pokrok  zřejmý,  přes  to  že  není  příliš 
nápadný.  Z  něho  vysvítá,  že  hornictví  dobylo  většího  výsledku 
těžením  tuhy,  hnědého  a  kamenného  uhlí,  menšího  dobýváním  rud 
železných,  olověných  a  sírných  než  roku  předešlého,  kdežto  hutnictví 
došlo  příznivějších  výsledků  výrobou  mědi,  železa  a  skalice  modré, 
naproti  tomu  menších  výrobou  surové  litiny  měděné. 

Takměř  neskráceně  přešel  ve  vojvodství  Slezském  úhrnný 
peněžitý  výtěžek  hornicko-hutnický  z  let  minulých  do  r.  1895,  udržev 
se  na  výši  16,084.451  zl.  Na  něm  má  podílu  hornictví  13,808.338  zl., 
hutnictví  2,216.113  zl.,  což  rozděleno  na  jednotlivé  výrobky  jeví 
se  takto  : 

a)  hornictví 
dobyto 

rudy  železné    ....  1.382  mtr.   cent 1.489  zl. 

uhlí  hnědého    ....  5.835      >        »     .    .    .    .  1.190    ^ 

uhlí  kamenného  .    .    .  36,087.510      >        ^      .    .    .    .  13,865.659    > 

b)  hutnictví 
dobyto 

železa  sur 453.220  mtr.  cent 1,0^9.314  zl. 

sur.  litiny 77.502      >       >      536.799   ^ 

Jeden  moment  je  na  letošním  výtěžku  hornictví  slezského  ná- 
padný, jest  to  totiž  klesnutí  těžby  železných  rud  dosáhnuvší  r.  1894 
13.613  mtr.  cnt.  na  1.382  mtr.  cnt.  Leč  i  kamenného  uhlí  bylo 
dobyto  o  něco  méně  než  dříve,  naproti  tomu  dobylo  hutnictví  suro- 
vého železa  a  litiny  surové  u  větší  hodnotě  než  dříve. 

Na  konec  ještě  jen  maUčkou  poznámečku.  Kolem  80  milionů 
těží  se  ročně  z  nerostného  pokladu  českých  zemí,  dobré  Yg  všeho 
tamního  hornictva  jsou  české,  velká  většina  vůdčích  horníkův  a  hut- 
níkův jsou  národnosti  naší,  zejména  valný  díl  dorostu,  dále  mimo 
hnědouhelné  pánve  severočeské  a  kamenouhelnou  pánev  broumovskou 
a  žacléřskou  rozprostírají  se  všechny  cenné  obvody  hornické  v  krajích 
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ryze  českých,  ve  Slezsku  pak  i  v  českopolských  —  ale  školství  — 
i  když  správy  všady  ryze  německé  se  nedotýkám  —  jest  německé, 
a  to  nejen  nižší  než  i  vysoké  učení,  akademie  Příbramská.  Mají-li 
alpské  země  rakouské  hornickou  akademii  v  Lubnu  německou,  jest 
to  věcí  spravedlivou,  vládne-li  v  hornictví  uherském  duch  maďarský, 
nikdo  se  tomu  za  nynějších  okolností  nediví,  ale  je-li  spravedlivo, 
že,  čeho  jiným  měrou  vrchovatou  se  dostává,  před  námi  se  na  závory 
uzavírá,  o  tom  rozhodovati  tentokráte  nemíníme. 

V.  J.  Procházka.. 
Astronomická  zpráva  pro  listopad.  Večerní  obloha 
listopadová  se  od  říjnové  málo  liší.  Mléčná  dráha  prochází  stále 
zenitem,  ale  sklání  se  k  obzoru  na  východě  a  na  západě.  Kolem 
Polárky  jsou  souhvězdí  Malého  a  Velkého  Vozu  značně  stočena, 
Kassiopeja  dostupuje  téměř  nadhlavníku.  Kříž  Labutě  krášlí  západní 
oblohu.  V  právo  od  něho  září  Vega,  v  levo  Atair.  Na  východní 
obloze  stkví  se  Aldebaran,  Kapella  a  Plejády. 

Z  oběžnic  není  na  večerní  obloze  žádné  viděti.  K  ránu  vy- 
chází Jupiter  a  Venuše  asi  2  hodiny  před  východem  Slunce.  Venuše 
je  blíže  u  obzoru.  —  14.  Hstopadu  a  23.  až  27.  Hstopadu  možno 
pozorovati  dva  z  nejčetnějších  rojů  meteoritů.  První  z  nich  zdají  se 
vycházeti  ze  souhvězdí  Lva,  jež  možno  již  od  2  h.  ráno  viděti  na 
východním  obzoru.  I  nazýváme  tento  roj  Leonidami  (lev  latinsky 
leo).  Druhý  roj  vychází  ze  souhvězdí  Andromedy,  jež  se  v  listo- 
padu večer  téměř  v  zenitu  nalézá. 

A  jakou  souvislost  mají  meteority  s  tím  kterým  souhvězdím  .í* 
Vždyť  prý  jsou  to  studené,  temné  trosky  planet  nebo  komet,  které 
jen  tehda  vidíme,  když  vniknou  do  ovzduší  Země  a  tím  se  roz- 
žhaví. A  ovzduší  Země  nesahá  výše  než  asi  100  km.  nad  povrch 
Země,  kdežto  hvězdy,  ať  už  souhvězdí  Lva  nebo  Andromedy  jsou 
ve  vzdálenostech  ještě  více  než  bilionkráte  větších! 

Souvislost  ta  je  dosti  jednoduchá.  Meteority  jsou  buď  ojedinělé 
menší  hmoty  kosmické,  potulující  se  prostorem  světovým  v  nej- 
různějších směrech,  anebo  tvoří  celé  táhlé  shluky  obíhající  v  ur- 
čitých drahách  kolem  Slunce.  Jest  zjištěno  na  př.,  že  dráhy  komet 
jsou  plny  meteoritů,  úlomků  to  komety,  roztroušených  po  celé  její 
dráze.  A  jestliže  Země  na  své  cestě  kolem  Slunce  dostane  se  do 
některého  z  těchto  proudů,  vnikají  do  jejího  ovzduší  meteority  jen 
jedním  směrem,  jakoby  je  někdo  vystřeloval  z  určitého  souhvězdí. 
Ze  se  nám  zdá,  jakoby  se  od  tohoto  souhvězdí  rozletovaly  na 
všecky    strany,    to  jest  jen   následek  perspektivního  zření.     Paprsky 
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sluneční  také  vnikají  do  ovzduší  Země  téměř  rovnoběžně,  a  přece 
když  je  pozorujeme,  any  se  rýsují  v  parách  obzoru  před  západem 
Slunce  —  když  říkáme,  »že  Slunce  vodu  táhne «  také  se  zdá,  jakoby 
se  od  Slunce  rozbíhaly  na  všecky  straoy. 

Roj  Leonid  je  roztroušen  po  dráze  komety  Tempelovy  z  r.  1866 
a  roj  druhý  po  dráze  komety  Bielovy.  Kometa  Tempelova  obíhá 
kolem  Slunce  v  periodě  33  let.  a  tuto  periodu  je  také  na  zjevu 
Leonid  dobře  znáti.  Po  33  létech  se  totiž  objevují  v  nápadně  ve- 
likém množství.  Nejbližší  maximum  nastane  v  roce  1899.  Kometa 
Bielova  má  periodu  13ti  let,  a  nejbližší  maximum  připadá  na  r.  1898. 
Letošní  rok  je  oběma  těmto  periodám  velmi  blízký,  i  je  pravdě- 
podobno,  že  oba  zjevy  budou  stkvělejší  než  v  letech  předchá- 
zejících. 

Co  se  rozžhavení  meteoritů  týká,  dlužno  uvážiti,  že  meteority 
ohromnou  rychlostí  20  až  80  km  za  sek.  vnikají  do  vzduchu 
a  třením  se  rozpalují.  Bývají  to  často  kusy  železa,  i  poučí  nás  jedno- 
duchý výpočet,  že  kdyby  kilogram  železa  na  své  rychlosti  ztratil 
10  km.,  že  by  se  v  náhradu  za  to  tolik  tepla  vyvinulo,  že  by  se 
železo  o  40.000  stupňů  zahřálo !  Tak  obrovskou  teplotu  však  dosud 
neznáme,  železo  by  se  dávno  již  musilo  proměnit  v  páry!  A  to 
se  skutečně  děje.  Jen  velmi  nepatrná  část  meteoritů  dopadá  v  kusech 
na  povrch  země.  Většina  se  třením  o  vzduch  tak  rozžhaví,  že  na- 
stane úplná  proměna  v  kovové  páry.  Ty  se  v  chladném  vzduchu 
sráží,  po  případě  okysUčují  a  padají  k  zemi  s  deštěm  nebo  sněhem 
jako  kosmický  prach,  obsahující  většinou  kysličníky  známých  kovů. 
Je  zaznamenáno  množství  případů,  kde  voda  dešťová  tímto  prachem 
až  do  červena  byla  zbarvena.  '^• 

Školství.  Vývoj  průmyslo  vého  školství  v  Rakousku. 
Různost  činnosti  lidské  a  moderní  dělba  práce  žádá  odborné  prů- 
pravy školské.  Postupem  času,  jak  k  platnosti  přicházely  a  se  kon- 
solidovaly jednotlivé  stavy,  rozvíjely  se  školy.  Jednoduchý  pohled 
na  století  právě  uplynulé  nás  o  tom  poučuje.  Organisace  školství 
průmyslového  uchopila  se  v  polovici  sedmnáctého  století  ponejprv 
vláda  francouzská.  Ostatní  státy  teprve  po  stoletích  na  školství  toto 
poměry  a  okolnostmi  byly  přivedeny.  I  u  nás  ukázala  se  potřeba 
chrániti  celé  třídy  výrobní  před  soutěží  zahraničnou;  i  u  nás  bylo 
potřebí  zvýšiti  obzor  domácího  výrobce  přes  hranice  zemské  a  zjed- 
nati mu  tak  vlivu  nejen  na  trhu  domácím  nýbrž  i  zahraničném. 
U  nás  tato  myšlenka,  povznésti  totiž  stav    » producentů «,  vznikla  již 
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za  doby  velkých,  na  široké  basi  založených  školských  reforem  za 
panování  Marie  Terezie.  Byly  to  však  pouhé  pokusy,  kterými  jed- 
notlivá průmyslová  odvětví  snažila  se  vědomosti  odborné  šířiti  ku 
svému  vlastnímu  prospěchu.  Dle  tehdejšího  ducha  nesměly  se  po- 
dobné pokusy  vymykati  z  rámce  škol  obecných.  Za  panováni  cí- 
saře Josefa  II.  měla  škola  obecná  již  nepochybný  ráz  » ústavu  ku 
povznesení  hospodářských  sil.«  Celá  řada  nově  návodem  probošta 
Kindermanna  tehda  založených  »industriálných  škol«,  jakož  i  naří- 
zení o  pěstování  průmyslového  kreslení  na  školách  normálných  a 
spojování  těchto  ústavů  se  školami  kreslířskými  nás  o  tom  dosta- 
tečně poučuje. 

Odborné  školy  zmíněného  rázu  měly  nepochybný  význam 
dnešních  průmyslových  škol  pokračovacích  i  byly  prvním  počátkem 
vzdělání  odborného  vůbec.  Jest  zajímavo,  že  v  téže  době,  ve  které 
počalo  se  rozvíjeti  odborné  školství  ze  zdola  —  ve  vrstvách  nej- 
širších — ,  založen  byl  ústav  technický  v  Praze  r.  1806.,  jehož  cíl 
byl  docela  podobný,  ale  daleko  vyšší.  Ustav  technický  neměl  za 
účel  vzdělávati  nejširší  vrstvy  lidu,  nýbrž  měl  sloužiti  rozvoji  velko- 
průmyslu  ve  všech  jeho  odvětvích.  Účelu  tomuto  naše  techniky, 
vyzbrojeny  jsouce  vědou,  plně  vyhovují.  Však  záhy  měl  se  dosta- 
viti a  také  se  dostavil  nedostatek  nový.  Byla  cítěna  potřeba  ústavů 
průmyslových,  které  by  tvořily  přechod  mezi  školou  pokračovací  a 
školami  vysokými  —  žádána  střední  učiliště  průmyslová. 

Rázem,  kromě  některých  matných  pokusů,  mělo  se  tomuto 
nedostatku  odpomoci  organisací  škol  reálných  na  základě  statutu 
z  roku  1851.  Tím  však  reálce  jakožto  ústavu  vzdělávacímu  při- 
padl dvojí  úkol:  připravovati  k  vyšším  —  technickým  —  studiím 
a  poskytovati  určitou,  řekli  bychom  střední  míru  odborného  vzdě- 
lání, kterou  tak  asi  tehdejší  průmysl  žádal.  I  najdeme  v  programu 
tehdejších  reálek  stavitelství,  mechaniku  a  podobné  předměty  jakožto 
vyučovací.     Ano  i  dílny  spojovány  s  ústavy  reálními  (Písek). 

'  Současně  s  touto  novou  organisací  mělo  se  pomýšleti  na  úpravu 
konečnou  škol  pokračovacích  a  škol  odborných  pro  jednotlivá  prů- 
myslová odvětví.  Výsledek  reorganisace  nebyl  skvělý.  Pokračovací 
školy  v  letech  padesátých  a  šedesátých  rozvíjely  se  jen  nepatrně  a 
zřizování  škol  odborných  do  let  sedmdesátých  odpadlo  úplně.  Mezi 
tím  dostavila  se  v  druhé  polovici  let  šedesátých  nutná  reorganisace 
reálek,  kterým  dvojí  směr  i  účel  nešel  nijak  k  duhu.  Mimo  to 
techniky  staly  se  skutečnými  vysokými  školami  i  bylo  nutno  prů- 
pravu k  nim  nějak  upraviti,  jmenovitě  reálky  zbaviti  všech  přívěsků, 
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mimochodem  řečeno  velmi  těžkopádných.  Za  ministerstva  Hasne- 
rova  r.  1868  karakter  reálek  tedy  úplně  byl  změněn.  Tím  však 
vznikla  zase  znova  ohromná  mezera  v  soustavě  školské  —  jmeno- 
vitě ve  školství  průmyslovém.  A  jistě  můžeme  stagnaci  v  jistých 
oborech  průmyslových  té  doby  přičísti  na  vrub  tohoto  náhlého  pře- 
chodu. Bylo  by  bývalo  výhodnější  postarati  se  dříve  o  školy  prů- 
myslové a  pak  teprve  reorganisovati  se  měly  školy  reálné. 

Okamžitě  nepoznaly  škody  tím  vzniklé  ani  kruhy  iriteresované. 
Až  teprve  přeplněné  ústavy  střední  (reálky  a  gymnasia)  otevřely  oči 
nevidomých.  Na  jedné  straně  nadprodukce  a  na  druhé  straně  — 
v  průmyslu  —  nedostatek  dobrých  kvalifikovaných  sil  ukázal,  že 
bylo  někde  pochybeno.  Ovšem  již  i  jinak  razila  si  snaha  po  od- 
borném vzdělání  ku  předu  cestu.  Odborné  výstavy,  jmenovitě  ^vě- 
tové, různá  musea  cizozemská  atd.  nabádala  odborníky  k  založení 
ústavů,  kde  by  vedle  bezprostředního  vzdělání  nejen  producent,  nýbrž 
také  konsument  našel  vzory  ku  povznesení  a  zušlechtění  vkusu  svého 
i  k  další  činnosti. 

Tomuto  druhému  proudu  děkuje  svůj  vznik  »c.  k.  rakouské 
Museum  pro  umění  a  průmysl «  ve  Vídni,  se  kterým  spojena  roku 
1868  umělecko-průmyslová  škola.  K  tomuto  centrálnímu  ústavu 
připojil  se  později  ústav  nový  :  »technologicko-průmyslové  museum.* 
Kdežto  první  ústav  měl  a  má  za  účel  pozvednouti  a  na  výši  doby 
udržeti  artistickou  stránku  průmyslu  a  živností,  všímá  si  » techno- 
logické museum «  jejich  stránky  technické  a  dělí  se  v  sekci  pro 
průmysl  dřevařský,  chemický,  kovový  a  některé  běhy  odborné.  Oba 
tyto  ústavy  vyvinovaly  se  úplně  samostatně  mimo  veškerou  organi- 
saci  škol  průmyslových. 

Souběžně  s  vývojem  obou  právě  jmenovaných  ústavů  a  s  nimi 
spojených  škol  zahájena  byla  c.  k.  ministerstvem  kultu  a  vyučování 
za  podpory  a  souhlasu  c.  k.  ministerstva  obchodu  akce,  která  čelila 
k  tomu,  rozřešiti  konečně  problém  škol  průmyslových.  Jmenovitě 
sluší  uvésti  celou  řadu  odborných  škol,  které  byly  otevřeny  k  po- 
pudu ministerstva  obchodu  a  které  měly  sloužiti  lokálním  potřebám 
různých  industrií. 

Záhy  však  dostavila  se  neshoda  v  ohraničení  vzájemných 
kompetencí  obou  centrálních  míst.  Neshoda  tato  byla  rozřešena 
dosazením  » stálé  ministerské  komise  pro  záležitosti  školství  průmy- 
slového«  r.  1872,  do  kteréžto  komise  měla  obě  ministerstva  dele- 
govati stejný  počet  členů.  Zároveň  měla  se  obě  ministerstva  rozděliti 
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o  subvencionování  v  ten  smysl,  aby  školy  s  výhradním  rázem  »škol 
odborných*  byly  podporovány  ministerstvem  obchodu  a  školy  prů- 
myslové (vyšší  i  pokračovací)  měly  zůstati  podřízeny  ministerstvu 
vyučování.  Ale  i  toto  opatření  jako  nedostatečné  se  shroutilo.  I  ne- 
zbylo státu  nic  jiného,  měla-li  se  mezera  ve  vyučovací  soustavě 
vyplniti  a  neměly-li  trpěti  zájmy  nejširších  vrstev  průmyslníků  a  živnost- 
níků, než  sáhnouti  po  důkladné  reorganisaci  celého  průmyslového 
školství. 

Když  byly  pečlivě  prozkoumány  všechny  poměry,  při  čemž  též 
vzat  byl  v  úvahu  stav  podobných  škol  v  cizině,  a  když  stanoveny  zá- 
kladní principy,  přistoupilo  ministerstvo  vyučování,  jak  dalece  skrovné 
prostředky  dovolovaly,  nejprve  k  reformě  kreslení  na  školách  obec- 
ných i  středních  a  počalo  současně  věnovati  péči  vzdělávání  odbor- 
ných učitelů  a  opatření  prostředků  vyučovacích  pro  školy  průmyslové. 
Nová  tato  péče  záhy  se  počínala  odměňovati  a  přímo  vedla  k  roz- 
hodnému kroku,  který  učiněn  tím,  že  vstoupily  v  život  na  základě 
Nejvyššího  rozhodnutí  ze  dne  11.  října  r.  1875  s  prostředky  doto- 
vanými říšskou  radou  na  podzim  r.  1876  známé  »c.  k.  státní 
průmyslové  školy «  (oddělení  vyšší  se  školou  mistrovskou,  nebo 
pouze  s  oddělením  školy  mistrovské),  ku  kterým  připojena  byla 
vzorná  škola  pokračovací.  Podobné  školy  zařízeny  jsou  dnes :  v  Praze, 
Plzni  (německá  vyšší,  česká  mistrovská),  Liberci,  Brně  (německá 
vyšší,  česká  teprve  se  na  vyšší  doplní,  nyní  jest  dosud  mistrovská), 
Bílsku,  Krakově,  Lvově,  Cernovicích,  Vídni,  Štýrském  Hradci,  Terstu, 
Solnohrade  a  v  Inšpruku.  Záhy  staly  se  tyto  školy  středisky,  na 
která  se  mohla  opříti  další  organisatorská  činnost.  Rozhodně  pak 
prospělo  školství  průmyslovému,  že  od  r.  i  882  veškeré  vyučovací 
ústavy  průmyslové  přešly  pod  jednotnou  správu  c.  k.  ministerstva 
kultu  a  vyučování,  které  organisaci  jejich  dokončilo.  Ale  i  mini- 
sterstvu obchodu  ponechán  byl  vliv  na  školství  průmyslové  v  tom 
smyslu,  že  má  právo,  vedle  jiného  ještě  vlivu,  vyslati  svého  jistou 
pravomocí  opatřeného  zástupce  do  nejvyššího  areopagu  odborného 
Školství  j>  centrální    komise  pro  záležitosti   průmyslového  vyučování «. 

Shrneme-li  ku  konci  v  celek  školy  průmyslové,  vidíme,  že 
v  čele  stojí  c.  k.  státní  průmyslové  školy  s  oddělením  vyšším 
a  školou  mistrovskou  i  školou  pokračovací  pro  stavitelství,  strojnictví 
a  mechaniku  vůbec,  jakož  i  průmysl  chemický,  nebo  jen  školy  mi- 
strovské pro  jmenované  odbory.  V  některých  zemích  i  umělecko- 
průmyslový směr  jest  školám  těmto  vykázán ;  u  nás  však  v  tomto 
směru  pracuje  samostatný  ústav  »umělecko-průmyslová  škola*, 
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K  c.  k.  státním  školám  průmyslovým  draží  se  řada  škol  od- 
borných: strojnické,  pro  umělé  zámečnictví,  keramické,  sochařské 
a  kamenické,  tkalcovské,  košíkářské  a  j.  v.,  jakožto  školy  určitého 
řemeslného  rázu. 

Dalším  článkem  v  tomto  řetězu  jsou  školy  řemeslnické.  Ráz 
jejich  jest  více  všeobecně  vzdělávací  a  mají  se  hoditi  co  nejširším 
kruhům.  Školy  pokračovací  pro  nejširší  vrstvy  živnostnictva  jsou 
nejen  průpravou  pro  živnost  a  průmysl,  ale  zároveň  přípravou  pro 
školy  vyšší  —  mistrovské  a  odborné. 

O  nějaké  naprosté  jednotnosti  ve  vyučování  —  jako  na 
školách  středních  —  ovšem  u  škol  průmyslových  nemůže  býti  ani 
řeči.  Požadavky  a  poměry  každé  země,  každého  okresu  a  města 
jsou  jiné  a  k  těm  musí  přece  každá  škola  průmyslová  v  první  řadě 
přihlížeti,  nemá-li  se  státi  zbytečnou.  Proto  velmi  často  mívají  dvě 
školy  průmyslové  ve  dvou  sousedních  zemích  docela  jiný  program 
a  organisaci. 

Vylíčivše  obecnou  organisaci  škol  průmyslových  zajdeme  bu- 
doucně do  detailů  i  úvah  o  školách  těch.  Mš. 

Z  poesie  domácí.  Adolfa  Heyduka  sebrané  spisy  básnické. 
(Svazek  I.  Nové  ciganské  melodie,  svazek  II.  Ptačí  mo- 
tivy, svazek  III.  Sekem ík.)  Co  bylo  dávno  povinností  k  bás- 
níkovi i  literatuře,  stalo  se  konečně.  Dostává  se  nám  (nákladem 
Ottovým)  sebraných  spisů  básnických  Adolfa  Pleyduka  a  za- 
čátek učiněn  knihou,  která  bude  patřiti  vždy  k  jeho  nejkrásnějším. 
Jsou  to»Nové  ciganské  melodie. «  O  tom  jde  jeden  hlas  i  u  ne- 
přátel Heydukových  (divnv)  dost,  že  básník  takového  významu  a  ceny 
může  míti  v  Cechách  nepřátel!),  že  nové  melodie  ciganské  ohněm, 
silou,  vroucností  a  žárem  citu  a  vášně,  originálností  point  daleko 
předčí  skromnější  a  nevinnější  starší  družky  své  z  let  šedesátých. 
Je  to  sbírka  velkého ,  lyrika  a  to  dostačí. 

O  » Ptačích  motivech*  není  již  úsudek  tak  jednosvorný.  Je 
tu  úskalí  programové  poesie,  jistého  byť  i  nevyhnutelného  opako- 
vání se  a  místy  i  stopy  rozbředlosti  a  jakési  pohodlné  hovornosti. 
Ale  proti  tomu  co  je  tu  krásných,  vysoce  poetických  pasáží,  co 
plynné  a  snivé  meditace,  obrazů  nakupených  štědrostí  v  pravdě 
sardanapalskou !  Ti,  kteří  se  zarážeU  o  úskalí  jmenované,  chybili 
tím,  že  čtli  asi  básně  ty  najednou,  pak  se  snadno  přehlédnou 
a  neocení  vzácné  jednotlivosti.  Básně  tohoto  druhu,  kde  každé  číslo 
mluví  za  sebe,  vyžadují  lektury  jiné.     Vytrhněte  z  celku  i  tu,  která 
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se  zdá  nejslabší  a  má  též  něco  svého,  jímavého,  poetického  ať  tor- 
mou,  ať  citem,  ať  myšlenkou. 

Seker  nik,  původně  v  » Osvětě «  otištěný,  druží  se  čestně 
k  větším  idylickým  skladbám  Heydukovým  a  » Dřevorubci,  »Běle« 
atd.  nezadá. 

Těšíme  se  zvlášť  na  otisk  »Cymbalu  a  huslí «  i  na  skvostné 
knihy  Heydukovy  lyriky  •  intimní. 

Ladislav  Quis:  Epigramy.  (Nakladatel  Fr.  Šimáček).  Epigram 
není  právě  vděčným  druhem  poesie.  Už  osobní  jeho  zbarvení  budí 
spíš  antipatie  než  sympatie  a  čím  jsou  epigramy  ostřejší,  čím  více 
jdou  do  živého,  tím  je  těch  antipatií  víc.  Pak  je  tu  ještě  jiné  úskalí. 
Výtečných  epigramů  jest  i  v  literaturách  světových  málo  a  celá 
kniha  takových  epigramů  je  tudíž  skoro  neobyčejností.  Přidávati  je 
ku  sbírkám  jiným,  je  také  těžko,  vadí  všade,  ruší  náladu  a  dělá- 
vají snadno  dojem  pouhého  přívěsku. 

Ladislav  Quis  vystupuje  s  celým  rojem  epigramů,  z  nichž 
mnohé  epigramy  v  užším  slova  smyslu  nejsou,  spíš  v  širším  jako 
glossy,  nápisy,  elegická  disticha,  gnomy  atd.  Ale  ve  všech  i  v  slab- 
ších —  a  těm  jest  se  těžko  vyvarovati  při  celé  knize  —  vidíte 
vtipnou,  bystrou  hlavu,  ostrý  úsudek,  duchaplné  pointy  a  vesměs 
podařenou,  vyhraněnou  a  vždy  k  myšlence  těsně  —  někdy  až  snad 
příliš  těsně  —  přilehající  formu.  Některé,  a.  není  jich  málo,  jsou  vý- 
tečné, spojujíce  všecky  vlastnosti  řízného  epigramu. 

Satira  Quisova  není  tak  ostrá  jako  Havlíčkova,  ale  jest  vždy 
případná.  Obsah  látek  jeho  jest  za  to  velmi  široký.  Zabírá  vedle 
úkazů  politických,  sociálních  a  literárních  i  říš  aforismu  poetického, 
kde  satiru  vystřídává  reflexe  a  didaktika. 

Williama  Shakespeara  díla  dramatická.  (J.  Otto  a  Sborník 
světové  poesie  vydávaný  IV.  třídou  české  Akademie.)  O  tom,  je-li 
potřeba  nového  překladu  děl  Shakespearových,  snad  netřeba  se  šířiti. 
Kdyby  i  literatura  se  ještě  obejíti  mohla  staršími  na  svou  dobu 
jistě  záslužnými  převody  děl  velkého  Brita,  divadlo,  tedy  potřeba 
praktická,  se  s  nimi  na  dále  spřáteliti  nemůže.  Aspoň  ne  s  většinou 
jich.  Nejasnost  a  místy  kostrbatost  dikce  kalila  každý  požitek  (vzpo- 
meňte jen  na  osudné  »podávky«  v  králi  Learovi  a  j.)  a  divadlo 
bylo  již  před  lety  nuceno,  dávati  k  revisi  staré  překlady  a  upravo- 
vati je  dle  vkusu  moderního.  To  mluví  samo. 

Podnětem  IV.  třídy  a  jejího  presidenta  dochází  k  novému 
cdkovému  překladu  dramat  Shakespearových.  Vyhlédnuta  k  tomu 
síla  na    ten    čas    nejpovolanější,    básník  J.  V.  Sládek.     Jak  úlohu 
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svou  luští,  ukazují  posud  vyšlá  dramata :  Macbeth,  Zkrocení  zlé 
ženy,  Sen  noci  sv. -janské,  Julius  Caesar.  Brzy  přistoupí  k  nim  Kupec 
Benátský. 

Neupírajíce  nijak  zásluhy  předchůdcům  jeho,  musíme  říci,  že 
všecky  převody  Sládkovy  jsou  díla  mistrovská  jak  co  do  vystižení 
myšlenky  tak  co  do  básnické  formy.  Nemáme  jiného  přání,  než 
aby  poměry  dovolily  rychlý  postup  u  vydávání. 

Překladem  celého  Shakespeara  bude  korunovati  J.  V.  Sládek 
nejlépe  svou  činnost  překladatelskou,  jíž  děkujeme  již  tolik.     — q. 

Česká  poesie  XIX.  věku.  Vydal  Spolek  českých  spisova- 
telů-belletristů  »Máj«  v  Praze.  Díl  I.  (Nákladem  J.  R.  Vilímka). 
Dnes,  kdy  se  již  první  díl  ohlášené  anthologie,  » Májem «  podniknuté 
a  vydávané,  ocitl  na  stolcích  knihkupeckých  a  v  rukou  českého 
čtenářstva,  lze  posoudit  celý  plán  monumentálního  tohoto  podniku 
a  hned  podle  prvního  svazku  odhadnout  jeho  rozsáhlý  program. 
A  v  té  příčině  lze  především  blahořečit  naší  přední  literární  korpo- 
raci, »Máji«,  že  se  k  veliké  té  práci  odhodlala  a  že  její  redakční 
výbor  dovedl  již  prvním  svazkem  pětisvazkového  díla  hluboko  za- 
sáhnout v  základy  nové  české  poesie,  sprostit  její  kořeny  těžkého 
nánosu,  jejž  na  ně  léta  uvalila,  a  poprvé  od  znovuvzkříšení  české 
literatury  zasáhnout  nejen  kriticky,  ale  i  zásadami  především  umě- 
leckými   v  počátky    našeho   básnictví  na  prahu  věku  devatenáctého. 

Uměleckého  momentu  postrádali  jsme  posud  napořád  ve  všem, 
co  se  o  začátcích  nové  české  poesie  psalo  a  dle  čeho  se  různé  ty 
školní  anthologie  a  příruční  Hterární  historie  zhotovovaly.  Byly  doby, 
kdy  takový  požadavek  výlučně  literárně  historický  s  příchutí  vlaste- 
necké vděčnosti  docela  stačil,  ale  právě  doby  ty  značně  zmátly  celý 
názor  o  jednotlivých  hodnotách  starší  české  poesie.  Kriteria  dřívějšího 
hodnocení  bývala  v  podstatě  stejná :  šlo  především  o  to,  pokud  ten 
či  onen  veršoval  s  akcentem  co  možná  vlasteneckým,  pokud  se 
pokoušel  o  díla  hodně  rozsáhlá  či  rázu  ve  své  době  osvědčeného 
a  —  last  not  least  —  pokud  se  dal  z  něho  vytloukat  i  paedagogický 
materiál.  Beze  vší  urážející  tendence  dlužno  ted  říci,  že  nám  první  doby 
nové  české  poesie  revidovali  především  jen  učenci  neb  paedagogové 
a  že  nám  správný  obraz  o  nich  nadobro  zmátli.  Jirečkova  anthologie 
pro  střední  školy  nevěděla  o  Máchovi,  o  Havlíčkovi,  o  Nebeském 
—  ale  za  to  v  ní  žili  bratři  Nejedlí,  Hanka  i  Kamaryt,  Hněvkovský 
i  Rautenkranc  atd.  Cest  a  sláva  všem  těm  dobrým  lidem,  kteří 
zajisté  měli  snahu  nejušlechtilejší  a  jistě  i  svůj  na  onu  dobu  dobový 
význam    —    ale  jakmile    pokusy   jejich    vstoupit    měly    v    závodiště 
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pravé,  živelní  Poesie  (a  dnes  přece  nemůžeme  české  básnictví  jinak 
než  dle  básnické  hodnoty  klassifikovat !),  musili  se  původci  těch 
pokusů  scvrknout  na  snaživé  veršotepce,  jimž  slovo  » zasloužilý « 
s  dostatek  odmění  jejich  snahu  a  jejich  dobrou  vůli. 

Jak  vysoko  čněl  však  již  ve  třetím  decenniu  našeho  století 
nad  nimi  všemi  Mácha,  dle  mého  soudu  nejgeniálnější  básnický 
duch  vedle  Erbena  v  první  polovici  našeho  století !  Nad  všechen 
probuzený  ruch  své  doby,  nad  spory  o  časomíru  a  přízvuk,  nad 
oživená  hesla  vlastenecká,  ba  i  nad  mohutnou  koncepci  Kollárových 
visí  a  nad  svěžest  Celakovského  vznáší  se  dnes  Mácha  jako  orel 
širokého  rozpjetí,  královský  pták  každým  rozmachem  křídel,  pravá 
sopka  citů,  skvělá  jarní  bouře  uprostřed  jasných  a  klidných  dní 
ostatních.  Oč  byl  tento  duch  v  dosavadních  revisích  starší  české 
poesie  zatlačován  —  ne-li  ještě  níže  —  tož  jenom  na  niveau  dý- 
chavičných  epopejí  vlasteneckých,  pokusů  o  různé  básnické  formy 
v  rouše  českém,  na  úroveň  veršujících  filologů :  o  to  byly  všechny 
dosavadní  výbory  a  literární  přehledy  té  doby  nesprávnější. 

Případ  Máchův  není  ostatně  ojedinělý:  ani  Erben  nevynikl 
dosud  v  české  literatuře  dle  zásluhy.  O  Havlíčkovi,  Nebeském  a 
Douchovi  ani  nemluvím.  Ptejte  se  posavádních  anthologií  na  Havlíčka 
a  hned  vedle  něho  na  Jablonského :  dovíte  se,  že  byl  Jablonský 
znamenitým  básníkem  a  Havlíček  —  inu,  Havlíček  vtipkářem,  jenž 
své  šlehy  udával  veršem.  A  jaký  je  to  omyl !  Jak  mizí  dnes  umělecky 
ten  » pěvec  milosti «,  Boleslav  Jablonský,  celou  svou  básnickou 
činností  v  jediném  záblesku  ducha  Máchova  i  ve  švihu  satiry  Ha- 
vlíčkovy! O  Nebeském  se  nevědělo  takořka  nic,  Doucha  byl  skla- 
datelem mravoučných  básniček  pro  děti  —  a  jak  se  v  obou  těch 
Hdech  naše  literární  historie  mýlila! 

Takto  lze  vlastně  komentovat  celou  dobu,  zahrnutou  dnes 
v  první  období  české  poesie  dle  věku  jednotlivých  básníků.  Redakce 
»Máje«  odvážila  se  důkladné  revise  —  a  zdá  se  mi,  že  za  to  utrží 
hodně  nelibosti.  Jednak  od  těch,  jimž  se  tradice  školních  škamen 
ještě  nevykouřila  z  hlavy  —  a  snad  i  od  těch,  kdož  přes  všechna 
svá  hesla  o  revidování  české  minulosti  nestrpí,  aby  českou  poesii 
zrevidovali  lidé  k  tomu  nejpovolanější  —  básníci.  Ale  soudného  člověka 
jistě  nezmatou  ty  spory:  První  svazek  » České  Poesie  XIX.  věku« 
jest  událostí  pro  naši  literární  historii  a  bude  bohdá  na  dlouhou, 
dlouhou  dobu  nejkompetentnější  instancí,  k  níž  se  budou  moci 
dějiny  našeho  písemnictví  odvolávat.  Co  bylo  v  něm  zváženo,  ať  na 
prospěch  či  neprospěch  jednotlivců,  stalo  se  jistě  sine  ira  et  studio : 
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vždyť  doba  svazku  toho  již  dávno  minula  a  zrak  dneška  nevidí  v  ní 
leč  řadu  básnických  zjevů,  zbavených  své  tělesnosti,  nezamlčených 
literární  politikou  a  jen  svitem  poesie,  zde  intensivním  a  jinde  sporým, 
ozářených. 

Přejeme  >Máji«,  aby  celé  jeho  monumentální  dílo,  významný 
ten  mezník  na  rozhraní  dvou  století,  zachovalo  si  ve  všech  svých 
dalších  svazcích  tolik  žulové  objektivnosti  a  tolik  literárně  kulturního 
významu  jako  ve  svazku  prvním.  Ipse. 

Milan  Fučík:  Utíkám  k  Slunci  .  .  !  Básně.  Nákladem  vlastním 
a  v  komisi  nakladatelství  a  knihkupectví  Grosmann  a  Svoboda. 

Patříte-li  mezi  ty  svědomité  čtenáře,  kteří  nepřeskakují  lehko- 
vážně předmluvu,  budete  jistě  příznivě  naladěni.  Přece  jeden,  který 
nahlíží,  že  celé  to  dekadentní  hnutí  u  nás  není  než  nemoc,  která  se 
musí  překonat,  řeknete  si  s  uspokojením  člověka,  kterému  někdo, 
od  koho  to  už  neočekával,  z  nenadání  přisvědčí  k  jeho  dlouho 
marně  hlásanému  názoru.  Básník  ohlašuje  svou  knihu  jakožto  ,ly- 
rickou  kroniku  tohoto  velmi  vážného  procesu  života',  t.  j.  překonání 
dekadence.  Sáhl  jsem  zvědavě  po  ní,  sympaticky  naladěn  četl  a  — 
řeknu  hned  předem,  byl  jsem  sklamán. 

Kniha  má  čtyři  oddíly:  První  kroky  —  V  propasti  —  Inter- 
mezzo, Reakce,  Nálady  rekonvalescenta  —  Píseň  vítězná. 

První  básně  ukazují  starý  známý  typ  básníka  dvaceti  let,  zpíva- 
jícího v  několika  svěžích,  upřímných  básničkách  svou  radost  z  mla- 
dosti a  kouzlo  mladé  lásky  (S  rozpjatými  křídly.  První  setkání.  První 
láska)  i  svůj  životní  názor  dost  povrchního  idealismu  (Cesta  k  ideálu, 
A  vážným  tonem  jsem  jí  řek  .  .  .) 

Pak  přišla  perioda  chorobná,  »doba,  kdy  člověk  už  nevěří 
praničemu,  cítí  prázdnotu  kolem  sebe  a  z  prázdnoty  smutek « 
charakterizuje  p.  Fučík  ve  věnování.  Ale  jeho  verše  s  tím  jaksi 
nesouhlasí.  Lká  sice  nad  svými  illusemi  (Requiem  illusí),  ujišťuje, 
že  ztratil  všechny  naděje,  (Dekadence),  ale  ty  ztráty  nejsou  jaksi 
opravdové  ani  jeho  blaseovanost  upřímná;  naopak  duše  jeho  je  ne- 
mocná touhou  po  ženě  (Martyrium  touhy)  a  illusím,  které  mu  byly 
vším  i  v  nocích  zoufalství,  zpívá  zpěv  svůj  nejvroucnější  (Epilog). 
Zkrátka,  nemoc  jaksi  nešla  do  hloubky,  byla  jen  módní  a  formální 
(za  to,  mimochodem  řečeno,  byla  hodně  opravdová,  co  se  formy 
týče;  je  tu  zvláště  jeden  sonet  (Pocit  nevolnosti),  kde  si  básník 
vypomáhá  assonancemi  a  který  by  mohl  být  výstražným  příkladem 
formální  dekadence).  Proto  ani  uzdravení  z  té  choroby,  které  básník 
tak  nadšeně  opěvá,  neimponuje   valně;  já  aspoň  nebyl  málo  udiven 
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vida,  že  se  až  k  Prométheovi  a  Heraklovi  přirovnává  (Píseň  vítězná), 
ba  že  je  bohů  větší  (Epilog).  Jen  málo  básní  dělá  dojem  přesvědči- 
vější a  poutá  následkem  toho.  (Andante,  Ci  nejsem  cynikem?) 

P.  Fučík  praví  v  předmluvě,  že  nemá  dosud  obavu,  že  nějakou 
druhou  knihu  vydá.  To  je  škoda;  zdá  se  mi,  že  by  ji  měl  vydat 
a  nejlíp  hned  zároveň  s  touto  první,  abychom  se  přesvědčili,  že 
skutečně  někam  došel  a  kam  od  té  nešťastné  nemoci ;  pak  bychom 
se  snad  spíš  radovali  s  ním,  jak  on  tak  upřímně  činí  na  posledních 
stránkách  své  knihy.    Takto  vidíme  jen,  odkud  vyšel,    ale  kam  jde, 

posud  nevidět.  — m 

* 

Nová  prosa.  Referuje  R.  Bazar  o  v.  (Pokračování.)  Literární 
vývoj  Viléma  Mrš  tíká  počíná  nadšenou,  až  fanatickou  propagandou 
naturalismu  a  dospívá  v  »Pohádce  máje«  k  úplnému  jeho  »překo- 
nání«.  Při  tom  ještě  zachován  čistě  deskriptivni  ráz  naturalistické 
techniky,  ovšem,  že  valně  pozměněné,  prohloubené  a  ryze  perso- 
nální. » Pohádka  máje«  ve  svých  nejlepších  partiích  jest  přímým 
protikladem  všeho  toho,  co  její  autor  na  počátku  své  literární  dráhy 
hlásal.  Ovšem  i  z  této  jeho  minulosti  ledacos  zde  najdeme.  Některé 
nehorázné  obraty,  sem  tam  nějaký  drsný  vtip,  jenž  v  pavučinově 
hebkém,  z  jarních  světel  a  vůní  stkaném  ovzduší  této  pohádky 
přímo  křičí,  to  vše  je  ohlasem  ryčné  a  pohnuté  éry  naturalistické. 
Ve  svém  celkovém  útvaru  jest  » Pohádka  máje«  snad  nejvyšším 
možným  vyvrcholením  a  vyhraněním  pleinairové  krajino-  a  nálado- 
malby  Hterární.  Přes  tento  vrchol  není  již  bez  vážného  nebezpečí 
pro  umění  možným  další  stupňování  stylistické  virtuosity,  další  na- 
pjetí  úspěšného  závodění  mezi  pérem  a  štětcem.  Proto  také  » Po- 
hádka m^je«  zůstane  dílem  jedinečným,  výlučně  subjektivním.  Chtíti 
na  tomto  podkladě  vytvořiti  typ  nového  genru  literárního  musilo 
by  skončiti  úplným  fiaskem.  Krása  a  poesie  této  světlé,  vůní  mla- 
dého chvojí  a  lesního  kvítí  prodchnuté  pohádky  tkví  jenom  v  ní 
samé,  v  její  jedinosti.  Nápodobiti  tyto  vítězné  orgie  rozjásaných 
impresiionistických  passáží  není  jednoduše  lze.  Mohlo  by  to  také 
míti  jenom  mrtvé,  nechutné  padělky,  chladné,  tupé  odlitky  bez  krve 
a  života  v  zápětí.  Proto  jenom  ona  může  ve  čtenáři  probuditi 
illuse  pohádky  a  snu,  vyvolati  v  něm  ohlas  té  písně  lásky,  mládí 
a  štěstí,  kterou  sama  zaznívá.  Takového  účinku  může  dosáhnouti 
jenom  dílo  poetické  inspirace,   jtinom  dílo  celého  básníka. 

Alois  Mrš  tik  jest  rovněž  zjev  svérázný  a  určitý.  Jeho  umě- 
lecký profil  jest  modellován  z  tvrdší  a  hutnější  látky,  než  profil  jeho 
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bratra.  Nemá  té  rozplývavé  měkkosti,  těch  široce  rozteklých  barev, 
jest  drsnější,  úsečnější,  vzrušenější.  Dokázal  již  dříve  řadou 
povídek  (»Dobré  duše«),  jak  aitlivý  má  smysl  pro  impressionistické 
postřehy,  pro  náladu  okamžiku,  visící  ve  vzduchu.  Svými  povídkami 
ve  knize  »Bavlnkovy  ženy«  dokumentoval  na  novo,  že  má  i  ve 
tvoření  rázovitých,  životu  výborně  odpozorovaných  postav  rozhodné 
štěstí.  Modelluje  je  jistou  rukou,  skizzuje  s  láskou  a  něžnou  po- 
zorností výjevy  z  jejich  života,  krušného  a  trpkého.  Se  vší  horkou  krví, 
s  napjatými  pružnými  svaly,  s  ruchem  a  spádem  jejich  gest  a  řečí, 
s  tichým  chvěním  jejich  duší  staví  je  před  svoje  čtenáře.  Jest  vý- 
borný pozorovatel,  kterému  neujde  ani  nejmenší  šelest,  ani  nejkratší 
kmitnutí.  Při  tom  je  duch  konstruktivní,  synthetický.  Nenalézá 
uspokojení  v  klidném,  plochém  črtáni  zevnějších  zjevů,  v  malbě 
dle  živých  modellů.  Jde  dále,  komponuje,  tvoří  sám  na  základě 
svých  věrně  dle  přírody  zachycených  studií  a  snaží  se  proniknouti 
až  k  samému  jádru  pozorovaných  bytostí,  nahlédnouti  v  taje  jejich 
duševního  života.  Nedá  se  tak  lehce  strhnouti  svým  temperamen- 
tem  jako  Vilém,  naopak  jest  objektivnější  a  klidnější,  ale  za  to 
nemá  jeho  širokého,  žhavého  dechu,  jeho  prudce  uchvacujícího 
vzletu.  Je  jaksi  střízlivější.  Výborně  dovede  postřehnouti  charakte- 
ristické momenty,  proto  také  jeho  figurky  zvedají  se  určitě  a  ostře 
před  okem  čtenářovým.  Stejně  výborně  maluje  ovzduší,  v  němž 
jeho  lidé  žijí.  Jakobyste  slyšeli  tichý,  ale  za  to  tím  bolestnější  pláč 
sevřených  a  stísněných  duší,  zní  vám  to  ze  stránek  jeho  povídek 
vstříc.  Smutek  života  mluví  z  nich.  Přečtěte  si  jen  » Těrku «, 
tklivou  historii  svedené,  —  » Božka «  —  co  tu  všude  prudké,  srdcem 
lomcující  bolesti!  Ale  vedle  toho,  jaké  teplo  jde  ze  » Stařečkova 
posledního  soudu«.  V  té  drobné  věci  je  několik  překrásných  rysů. 
A  také  dech  moravských  luhů  táhne  nad  těmi  prostými  výjevy, 
týž  dech,  který  stoupá  z  » Pohádky  máje«,  ale  po  té  vítězné  radosti 
ze  života,  jež  tam  čtenáře  ovívá,  zde  nikde  ani  stopy.  Ve  všem 
vyslovený  profil  svérázné  osobnosti.  I  tam,  kde  oba  bratři  spo- 
lečně pracovali,  jest  na  první  pohled  znáti  značné  rozdíly  jejich 
individualit.  Jako  různobarvé  vody  dvou  řek,  jež  do  sebe  ústí,  valí 
se  oba  ty  proudy  vedle  sebe,  ale  nesplývají    navzájem.  — 

Také  o  »Cerných  polích«  Josefa  Merhauta,  knize  povídek 
ze  života  dělného  lidu  brněnského  nelze  říci,  že  by  zářily  v  růžových 
barvách  radosti  ze  života.  Právě  naopak.  Merhaut  maluje  jen  a 
a  jen  chmurné  výjevy  ze  života  vyděděných,  jejich  zápasy  a  strá- 
dání, zoufalý   jejich    boj  o  skývu    denního    chleba.     Tuto   myslivou 
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hlavu  zajímají  spodní  proudy  v  sociálním  vření  dneška.  Jeho  kniha 
jest  snad  nejsociálnější  v  současné  literatuře  české.  Otevírá  nám 
pohledy  do  zápasů,  o  nichž  my  vzdálení  pozorovatelé  nemáme  ani 
potuchy.  Všechen  těžký,  drtící  tlak  ústředí,  v  němž  tisíce  našich 
bratří  na  otrávené  půdě  brněnské  žijí,  všecky  prudké  nárazy  soci- 
álního proudění  dorážející  na  ně  zachyceny  v  této  knize.  Scény 
z  tragédií  bezejmenných  a  zašlapaných,  scény  z  tisíce  tragédií,  jež 
co  den  odehrávají  se  v  těžkém,  kouřem  a  chumly  sazí  prosy- 
ceném vzduchu  brněnském,  líčí  Merhaut  svojí  tvrdou,  pevnou  rukou. 
Mladý  člověk,  který  přichází  do 'Brna  s  duší  plnou  nadějí,  s  nad- 
šeným zápalem  pro  národní  práci,  s  tisíci  smělých  plánů  a  který 
ze  všeho  na  konec  uvázne  v  tenatech  lehkého  děvčete,  živnostník, 
který  zoufale  se  snaží  zachytiti  se  na  svém  prudkém  spádu  v  zá- 
hubu a  jenž  nevida  vyhnutí,  zdrcen  a  zašlapán  hyne  sebevraždou, 
dobrák  poctivec  s  rozvrácenou  domácností,  do  níž  odrodilá  žena 
přinesla  otrávenou  krev,  student,  jehož  kariéru  zmařila  nahodilá  jeho 
přítomnost  při  veliké  demonstraci  dělnické,  jenž  celou  duší  visí  na 
věci  národa,  ale  vývojem  věcí  hnán  jest  do  náručí  proudů,  jež  jej 
dříve  právě  pro  svůj  nedostatek  smyslu  pro  potřeby  národnosti  od- 
puzovaly, jsou  » hrdiny «  povídek  Merhautových.  Otrávené  květy, 
vzešlé  na  prokleté  a  slzami  tisíců  skropené  půdě  Černých  polí. 
Život  jde  přes  ně  a  kruší  je  svými  železnými  kročeji.  Ale  co  slz 
to  stojí,  než  nadejde  konec !  Srázy,  po  nichž  proletářské  existence 
neodvratně  se  řítí  do  černých  jícnů  záhuby,  ozařuje  Merhautova 
kniha.  Ukazuje  na  rozžhavenou  modlu  Molocha  bídy,  jež  den  co 
den  sta  drobných,  sešlých  existencí  pohlcuje.  Autor  činí  tak  bez 
falešného  pathosu,  nelekaje  se  složitých  problémů,  se  kterými  se  při 
svých  pozorováních  setkal.  Prostě,  bez  eífektních  výkřiků  a  vypo- 
čítaných gest  vypravuje,  jak  v  ryku  denních  zápasů  o  chléb  boj 
tříd  utkává  se  s  bojem  národnostním,  jak  třídní  vědomí  vítězí  nad 
uvědoměním  národním,  poněvadž  tito  »malí  lidé«,  kteří  jsou  vlastně 
předními  hlídkami  našeho  voje,  hynou  nedostatkem  naší  pomoci, 
poněvadž  my,  kteří  jsme  povinni  ujmouti  se  jich,  posíliti  je  ho- 
spodářsky i  duchovně,  zapomínáme  na  tyto  opuštěné,  osamělé  přední 
stráže.  A  právě  tento  moment,  Idierý  nikde  není  akcentován  na 
úkor  momentu  uměleckého,  dodává  knize  Merhautově  zvýšené  ceny. 
Jako  mrazivý,  morový  dech  vane  to  ze  smutných  » Černých  polí« 
k  nám.  Co  myšlenek  vyvolává  četba  knihy  ve  vnímavém  čtenáři, 
co  smutných  reflexí!  Ale  je  v  ní  tolik  upřímnosti,  tolik  vřelého 
soucitu  s  poníženými  a  trpícími,  že  ji  rádi  znova  vezmete  do  ruky. 
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Četba  » Černých  polí«    Merhautových   působí  skličujícím,  ale  silným 

dojmem.     Bez  odporu  kniha,  která  zasluhuje  pozornosti.     (Dokonč.) 

* 

Nová  díla  o  Leopardim.  Blížící  se  centenario  narození  Leopar- 
diho  již  se  ohlašuje  některými  spisy:  Pan  M.  L.  Patrizi  vydal 
»Saggio  Psico-Antropologico  su  Giacomo  Leopardi  a  la  sua  fami- 
glia«,  kde  na  základě  a  pomocí  vědeckého  aparátu  snaží  se  vniknouti 
v  taje  a  zdroje  pessimismu  básníkova.  Výsledek  bádání  jest,  že 
Leopardi  byl  duševně  i  fysicky  zachvácen  degenerací.  Jiné  dílo  pana 
dra.  Franca  Ridelly  »Una  sventura  postuma  di  Giacomo  Leo- 
pardi«  bourá  literární  legendu  o  posledních  sedmi  letech  Leopardiho 
a  o  ideálním  poměru  k  němu  přítele  jeho  Antonia  Ranieriho,  v  jehož 
domě  jak  známo,  básník  zemřel,  bedlivě  ošetřován  sestrou  Ranieriho 
Paolinou.  Je  těžko  cizinci  pronésti  soud  v  záležitosti,  kde  sami  krajané 
básníka  jsou  v  temnotách,  ale  jedno  se  nám  zdá,  že  jde  pan  dr. 
Ridella  v  své  inkvisitorské  horlivosti  proti  ubohému  Ranierovi  příliš 
daleko,  vyličuje  jej  jako  zlotřilce  a  blázna,  jejž  demaskuje  jako  zlo- 
děje knih  a  vzácných  rukopisů  básníkových.  Zde  třeba  vyčkati  ještě 
všestrannějšího,  podrobnějšího  a  objektivnějšího  bádání,  než  se 
o  Ranierim  a  jeho  povaze  a  jeho  pravém  poměru  k  Leopardimu 
bude  moci  vyřknouti  soud  definitivní.  Ze  Ranieri  od  úmrtí  své  sestry 
Paoliny  nebyl  dobře  při  rozumu,  ukazuje  jeho  pověstná  brožura 
>Sette  anni  di  sodalizio  con  Giacomo  Leopardi «,  která  zvířila  své 
doby  tolik  prachu  v  otázce  a  obci  Leopardianské.  Nový  důkaz  ne- 
příčetnosti  Ranieriho  byl  ten,  že  odkázal  všecky  rukopisy  Leopar- 
diho a  knihy  svým  dvěma  služkám,  které  jej  do  smrti  ošetřovaly 
a  jen  opatrností  úředníka,  poslední  vůli  provádějícího,  jest  co  dě- 
kovati, že  byly  v  čas  zachráněny  a  odevzdány  státu.  K  příl.žitosti 
sté  ročnice  narozenin  Leopardiho  mají  vyjíti  ještě  studie  -  d  Car- 
ducciho  a  Artura  Gráfa.     Mascagni    skládá    prý  k  oslavě  1     hymnu 

symfonickou. 

* 

Byroniana.  O  lordu  Byronovi  pojednávají  současně  dvě  pu- 
blikace německé  a  sice  »Lord  Byron«  od  f  dra.  Louise  Lewesa*) 
a  »Byron  der  Uebermensch,  sein  Lebea  U-id  sein  Dichten«  od 
známého  Karla  B  leibtr  eue.**) 

')  Lord  Byron  von  Dr.  Louis  Lewes,  Hamburg,  Verlagsanstalt 
und  Druckerei  A.  G.  (vormals  J.  F.  Richter  1997)  Sammlung  gemeinver- 
stándlicher  wissenschaftlicher  Vortráge,  Heft  270,  pag.  47. 

**)  Byron    der    Ubermensch,    sein   Leben    und  sein  Dichttn.    Von 
Karl  Bleibtreu.  Jena,  Costenoble  pag.  263. 
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První  jest  brožura,  která  vyšla  (jako  číslo  270)  ve  známé 
sbírce  populárních  výkladů  vydávané  Virchowem  a  Wattenbachem. 
Vypravuje  celkem  známé  věci  o  velkém  básníkovi,  protkávajíc  text 
dle  všeho  vlastními  překlady  citátů  z  děl  Byronových,  které  se  čtou 
i  po  výtečných  převodech  Gildemeisterových  plynně  a  lehce.  Jest 
psána  elegantně,  ale  bez  vyšetřování  hlubších  vztahů  Byrona  a  jeho 
okolí  i  ku  stavu  soudobé  i  pozdější  literatury.  S  daleko  většími 
pretensertii  vystupuje  kniha  Bleibtreuova.  Ton  její  jest  ostře  pole- 
mický, namířený  proti  současné  literární  produkci  a  hlavně  proti 
Goethovi,  jehož  díla  a  povahu  autor  při  každé  příležitosti  snižuje 
a  podceňuje,  až  to  nemile  působí,  třeba  to  již  při  nynějším  proudění 
moderního  Německa  ani  již  valně  nepřekvapovalo.  Spisovateli  jest 
Byron  svrchovaný  ideál  veškeré  dokonalosti  a  sám  Shakespeare  musí 
nejednou  před  ním  do  stínu  ustoupiti.  Zvláštní  jest,  že  autorovi  vedle 
genia  Byronova  stejně  (ano  čteno  mezi  řádky  snad  i  více)  imponuje 
jeho  lordství  a  ta  nahodilost,  že  v  žilách  pěvce  Dona  Juana  kolo- 
vala krev  královská.  Proti  tomu  byl  ovšem  Goethe  jen  nejvyšší  sluha 
svého  pána,  nepatrný  ministr  nepatrného  státu.  Kniha  jest  plna 
zajímavých  podrobností  ze  života  Byronova  sebraných  z  ohromné 
literatury  sice  bedlivě,  ale  s  patrnou  tendencí,  dokázati  thesu,  již  si 
autor  vztýčil  a  již  i  titul  jeho  knihy  hlásá.  Byron  dle  Bleibtreue 
nejen  předešel,  nýbrž  uskutečnil  jediný  ideál  Nietzschova  nadčlověka. 
Ale  při  veškerém  obdivu  jednotlivých  arciděl  Byronových  (Kaina, 
Dona  Juana  atd.)  zachází  Bleibtreu  na  nejednom  místě  se  svým 
ideálem  a  nadčlověkem  brutálně  a  bezohledně,  jakoby  učitel  žáka 
mistroval.  Při  veškerém  bohatství  údajů  většině  čtenářů  zajisté  nových, 
při  jednotlivých  duchaplnostech  v  pojímání  děl  Byronových,  zdá  se 
místy  přece,  že  hlavním  účelem  knihy  nebyl  ani  tak  Byron  a  jeho  vztah 
k  Nietzschově  filosofii  jako  hledání  příležitosti  k  udání  svých  úsudků 
a  trpkostí  vůči  současným  poměrům  a  osobám  literárním.  Překlady 
do  knihy  hojně  vložené  jsou  z  péra  Bleibtreuova,  který  se  na  všecky 
své  předchůdce  v  směru  tom  dívá  hodně  s  patra.  Ale  přiznati  mu- 
síme, že  jsou  brillantní,  plny  vervy  a  opravdu  básnické. 


Hudba.  Do  řady  dramatických  skladatelův  domácích  vstoupil 
dosti  sebevědomě  ale  ne  dosti  šťastně  mladý  umělec,  Ludvík  Ví- 
tězslav Celanský.  Jeho  první  pokus  na  poli  hudby  dramatické 
jednoaktová  opera  »Kamilla,«  jejíž  text  sám  si  sbásnil,  provedena 
byla  v  Národním  divadle  poprvé  dne  23.  října  t.  r. 
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Skladatel  napsal  operu  svou  ve  slohu  dramata  hudebního,  bez 
uzavřených  čísel  zpěvních  s  prokomponovaným  dialogem  a  s  nále- 
žitou bdělostí  v  příčině  plastické  deklamace  slova  zpívaného.  V  zá- 
sadě tedy  pracoval  ve  smyslu  pokrokářském,  v  souhlasu  s  poža- 
davkem opery  moderní.  Ale  jen  v  zásadě.  Způsob,  kterým  jal  se 
v  opeře  své  prováděti  tuto  zásadu,  jest  do  jisté  míry  jeho  vlastním  vy- 
nálezem a  odchyluje  se  značně  od  cesty,  kterou  brali  se  zakladatel 
dramatu  hudebního  Richard  Wagner  a  tvůrce  opery  české  Bedřich 
Smetana.  Mistři  ti  ukázali  nám  jasně  a  dokonale,  jak  dlužno  vy- 
vrcholiti symfonický  význam  orchestru  v  hudebním  dramatu,  v  ná- 
hradu za  újmu,  již  šetříc  volného  proudu  děje  a  dbajíc  dramatických 
požadavků  textu  hudba  polyfonní  ukládá  si  v  části  zpěvné. 

Celanský,  který  proklamuje,  že  Smetana  jest  jeho  ideálem, 
docela  jinak  chápe  se  věci.  Zpěvu  zbytečně  ubírá  hudebního  krásna, 
hledě  proti  intencím  všedíla  uměleckého  slovem  zpívaným  přiblížiti 
se  slovu  mluvenému.  Pohybuje  se  s  nudnou  jednotvárností  v  kruhu 
několika  málo  tonů  střední  polohy  každého  z  užívaných  hlasů  a  ne- 
znaje  ani  lahody  ušlechtilých  tonů  melodických  ani  živosti  rhytmické, 
zpěv  v  Kamille  nemá  významu  uměleckého.  Celanský  neřídí  se  tu 
vzorem  Smetanovým,  nýbrž  přímo  mu  odporuje. 

I  v  jiném  neméně  důležitém  vzhledu  mladý  umělec  od  ideálu 
svého  do  nekonečna  se  vzdaluje.  Kdežto  orchestr  v  operách  Sme- 
tanových rozkvétá  v  krásné  polyfonii,  vede  si  Celanský  v  průvodu 
instrumentálním  hómofonně,  těká  od  fráse  k  frási  a  drobí  průvod, 
na  místě  aby  slučoval  jej  ve  stavbu  jednolitou. 

Což  nevšimnul  si  skladatel  Kamilly,  jak  Smetana  komponoval 
scény  konversační,  jak  z  prostého  motivu  důmyslně  a  rukou  do- 
vednou vypěstoval  krásnou  větu  orchestrální,  jejíž  význam  umělecký 
výraznosti  slova  zpívaného  nejen  nepřekáží,  nýbrž  přímo  ji 
zvyšuje } 

Homofonní  hudba  není  hudbou  budoucnosti,  ba  již  ani  pří- 
tomnosti. Děkujme  osudu,  že  v  čelo  našeho  hudebního  hnutí  po- 
stavil umělce,  kterým  při  tvoření  byla  polyfonie  potřebou  životní ; 
ti  záhy  povznesli  umění  české  na  výši  významu   světového. 

V  umění  neplatí  heslo,  že  cesty  mohou  býti  rozličné,  jen  když 
vůle  jest  jedna.  Naopak,  jen  jedna  cesta  jest  pravá  (tu  ukázal  opeře 
Smetana)  a  vůle  není  ničím,  poněvadž  jen  schopnost  a  dovednost 
rozhodují. 

Schopnosti  Celanskému  neschází.  On  někdy  dovede  vystihnouti 
a  shudebniti  náladu  tak    případně  a  působivě,   jak   jen    skutečnému 
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talentu  jest  dáno.  Ale  v  Kamille  octnul  se  talent  jeho  rozhodně  na 
scestí.  On  zmýlil  se  v  methodě,  opatřiv  si  místo  nejlepší  methodu  — 
nejlacinější. 

Nám  zdá  se  ostatně,  že  celá  touha  mladého  umělce  nesla  se 
k  tomu,  aby  v  nové  své  opeře  zajímal  zvláštností,  novostí  zjevu. 
Zvláštnost  se  mu  podařila,  ale  umělecká  cena  práce  stala  se  její 
obětí.  Věci  zvláštní  prospějí  umění  jen  tehdy,  jsou-li  dobré;  je  zby- 
tečno  pachtiti  se  po  původnosti,  ta  musí  býti  vrozená. 

Celanský  jest  eklektikem,  jeho  invence  podléhá  vlivu  Smeta- 
novu tou  měrou,  kterou  způsob  jeho  skládání  se  vzoru  Smetanovu 
zprotivuje.  Libuje  si  ve  zvláštnostech  a  projevech  okázalých,  Ce- 
lanský přičinil  k  vydání  textu  svého  díla  výklad  o  moderní  opeře 
a  způsobu  její  provozování,  v  kterém  dosti  sebevědomě  si  vede,  ale 
o  umělecké  hledisko,  z  kterého  dlužno  patřiti  na  snahy  jeho  dra- 
matické, jedva  že  zavadí.  Snad  z  chytrosti,  snad  pro  skutečný  ne- 
důstatek názorů  jasných. 

Záliba  na  výstřednostech  a  nedostatek  autokritiky  jsou  tu  si- 
gnaturou celého  zjevu  a  zrcadlí  se  i  v  básni  Kamilly,  která  jest  divnou 
směsicí  projevu  poeticky- sladěných  a  hluchých  frásí,  dobrých  kontur 
detailových  a  skreslených  rysů  povahových,  nápadů  přemrštěných 
a  řečí  naivních. 

Kamilla,  majitelka  duše  » nadšené  a  dobré «  mění  milovníky 
rychleji  nežU  rukavičky,  vyzná  lásku  básníku  Znělskému  a  v  nej- 
bližší chvíU  již  vyhání  jej  k  vůU  jinému  nápadníku.  O,  té  duše 
měkké,  nadšené! 

Celkem  nelze  operu  Kamillu  označiti  jinak,  nežU  jako  dílo 
mladistvého  poblouznění,  z  něhož  tvůrce  měl  by  si  vzíti  toliko  po- 
učení, čeho  pro  budoucnost  má  se  uvarovati,  aby  talent  svůj  za- 
choval pro  věc  dobrou.  Em.  Chvála.. 

Výtvarná  umění.  ®  —  Jubilejní  výstava  měla;  svoji  dioramu, 
Národopisná  také.  Výstava  architektury  a  inženýrství  na  přes  rok 
nemíní  zůstati  pozadu  a  správa  její  objednala  úplnou  panoramu. 
Bratří  Liebscherové  předvedli  hájení  Starého  Města  proti  Švédům, 
M.  Aleš  a  jeho  soudruzi  Vítězství  Benešovo  nad  Němci  u  Hrubé 
Skály,  tenkráte  je  L,  Marold  na  řadě  a  thema  proň  vybrané  a  jemu 
dané  jest  —  Bitva  u  Lipan.  Pro  moderní  panoramy  zdá  se  býti 
tichou  konvencí  určeno,  že  mají  představovati  bitvy,  jich  napínavý 
pohyb  a  hrůzyplné  vraždění.  Jsou  vypočítány  na  širokou  zvědavost 
a.umění  se  dává  spekulaci  do  služby.  Mámivý  klam  a  zúmyslné  vzru- 
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šení  diváka  jsou  jejich  účelem,  dobrý  obchod  jejich  konečným  cílem, 
Ale  nechci  moialisovat  a  přijímám  vše,  jak  se  podává.  Ovšem  také 
vím,  že  B.  Piglhein  předvedl  velebně  krásnou  scenerii  Velkého 
pátku  při  smrti  Kristově  a  jiní  zářivou  evokaci  starověkého  Říma. 
V  Praze  to  má  býti  zase  bitva,  a  že  není  v  našem  věku  na  české 
půdě  zatím  jiné  nežli  královéhradecké,  obracíme  se  pro  théma  v  da- 
lekou minulost  a  vítězné  boje  a  bitvy  husitské  se  nejvíce  staví 
v  popředí.  Jestliže  již  jednou  máme  býti  zrovna  očitými  svědky 
krvavého  střetnutí  se  dvou  protivníků  na  život  a  na  smrt,  chceme 
aspoň  s  jedním  sympatisovati,  jeden  z  nich  ať  je  nám  duchem  i  krví 
blízký  a  hromadné  zápolení  ať  je  vyvoláno  pohnutkou  nás  se  týkající, 
vítězství  ať  je  naším  vítězstvím.  Ať  nás  vylíčení  zápasu  tak  docela 
nestrhuje  do  nízkosti  zvířecí  radosti  nad  rozlitou  krví,  ať  se  hrůzné 
drama  odehrává  znovu  před  našima  očima  proto,  že  také  následky 
jeho  jsou,  anebo  tenkráte  byly,  pro  nás  veliké  váhy,  znamenitého 
významu.  Ať  nás  boj  povznáší,  ať  vyvolá  velké,  slavné  reminiscence. 
Svolávají  se  ankety  odborníků,  historiků,  vyžaduje  se  jejich  rada, 
jejich  vědomosti  a  daleký  výhled,  aby  určily,  co  má  malíř  malovat, 
co  vylíčit.  Vybrali  a  ustanovili  bitvu  u  Lipan!  Bitvu,  která  v  pro- 
lité krvi  skoncovala  na  bojišti  hnutí  husitské,  jež  nás  národně  za- 
chránilo, která  potřela  a  zničila  českou  demokracii,  bitvu  bratro- 
vražednou,  na  niž  po  staletích  s  bolestí  jen  možno  vzpomínat. 
Marně  se  sháním  a  ptám,  jaké  asi  důvody  rozhodly  pro  toto  thema 
nové  panoramy.  Marně  se  ptám,  proč,  když  již  doba  husitského 
hnutí  měla  předmět  poskytnout,  zapomenuto  bylo,  že  na  Zižkově 
rozhodnut  byl,  šťastně  rozhodnut,  osud  české  Prahy  a  země,  že 
u  Českého  Brodu  bili  se  Češi  s  Uhřaty  a  Němci  vítězně,  že  od 
Domažlic  utíkali  křižáci  v  překotném  strachu.  Asi  před  třiceti  lety 
žehral  E.  Tonner  na  to,  že  v  řadě  historických  obrazů  v  Belvederu 
husitské  dějiny  representuje  právě  scéna  nejbolestnější  a  nejtrapnější, 
bitva  u  Lipan  a  kousavě  dokládá,  že  snad  pro  memento,  kterým 
hrozí  všem  nesvorným  Čechům.  A  teď  sami  se  rozhodujeme  pro  to, 
co  jsme  před  lety  právem  zavrhovali.  Umělecké  příčiny  to  jistě  ne- 
jsou, které  volbu  podmínily.  Třeba  čísti  grandiosní  vylíčení  boje 
na  Vítkově  v  románu  A.  Jiráska,  který  na  historii  okem  umělce 
pohlíží,  aby  snad  každý  pochopil,  že  v  něm  rozvinul  se  obraz  dě- 
jinně i  malebně  zajímavý  a  úchvatný.  Představuji  si,  že  pro  malíře, 
pro  panoramu  hned  tak  není  scény  vděčnější.  Nádherný  pohled  na 
Prahu  patnáctého  věku,  daleké  výhledy  na  její  okolí,  měšťané,  se- 
dláci,    husitští    bojovníci,    uherští    jezdci,    durinští,    míšeňští    žoldáci, 
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štáb  císařský,  náraz  jízdy,  zápolení  ve  srubech,  brody  vojsk  vodou 
Vltavy,  knězi,  děla,  vozy,  vášeň  bije,  zmatený  útěk  poražených 
a  unášející  nadšení  vítězících.  Na  to  všechno  nemysleli  ani  rozho- 
dující   poradní    historikové,    ani   jich    diktát    přijímající    objednavatel 

a  umělec? 

*     ■ 

Divadlo.  Činohra.  Bylo  by  zajímavo  zvěděti,  jsou-li  na  světě 
ještě  tak  nai\'ní  lidé,  kteří  by  věřili  v  pravdomluvnost  hovorných 
bulletinů  naší  divadelní  kanceláře,  když  tato  s  nejvážnější  tváří  před 
počátkem  každé  saisony  zcela  určitě  slibuje  celou  řadu  divů  a  zázraků, 
jež  hodlá  v  nastávajícím  období  k  úžasu  a  potěše  svých  věrných 
provésti.  Nejslavnější  jména  domácí  i  cizí  současné  literatury  i  arci- 
díla světové  poesie  starší  najdete  v  seznamu  her,  jež  v  blížící  se 
kampani  jistojistě  uvidí  světlo  divadelních  žárovek.  Ale  nenajdete 
jich  nikdy  —  na  jevišti  Národního  divadla.  Proto  čtou  se  tyto  ma- 
nifesty v  kruzích  zasvěcenců  jenom  s  oním  úsměvem,  plným  sho- 
vívavého porozumění,  s  jakým  posloucháme  čtverácké  vypravování 
nějakého  feriny,  o  němž  víme,  že  slovům  jeho  se  nemusí  opravdu 
do  poslední  písmeny  věřiti.  Také  letos  nám  divadelní  kancelář  sli- 
bovala hory  doly,  dušovala  se  a  zaklínala,  že  uvidíme  pravé  zázraky, 
ale  my  se  již  jenom  shovívavě  usmíváme  a  nanejvýš  se  divíme, 
jakou  rajskou  naivnost  u  nás  správa  divadla  předpokládá.  Víme 
napřed,  že  svých  slibů  nesplní,  třeba  saisona  sotva  začala  a  třeba 
některé  ze  slíbených  kusů  skutečně  již  přešly  přes  jeviště  zlatého 
domu.  Je  to  starý  trik,  kterým  máme  býti  na  chvilku  ve  své  skepsi 
zvikláni.  Ze  se  ze  slibovaných  dramat  několik  již  opravdu  sehrálo, 
neznamená  tedy  pro  nás,  zaryté  nevěřící  Tomáše,  pranic.  Ale  my 
si  přejeme,  aby,  ať  již  cokoliv  se  bude  v  tomto  zimním  období 
hráti,  provázeno  bylo  alespoň  takovým  úspěchem  jako  první  premiéra 
letošní,  Kvapilova  » Princezna  Pampeliška. « 

Ano,  první  pohádka  moderní  dramatické  literatury  české  měla 
úspěch.  Ne  rozhodný,  bouřlivý,  vzrušující  úspěch  nějaký,  ale  takové 
vlídné,  přívětivé  přijetí,  které  byste  nazvali  povzbuzujícím,  kdyby 
Jaroslav  Kvapil  teprve  začínal  a  na  deskách  jeho  nových  publikací 
neskvěl  se  již  celý  úctyhodný  seznam  starších  prací.  Jak  to,  že  po- 
hádka, nota  bene  literární,  poetická  pohádka,  ne  prázdný  nějaký 
výpravný  kus  nesetkává  se  dnes,  kdy  je  pro  pohádkové  nálady, 
dík  celému  modernímu  písemnictví  a  výtvarným  uměním  v  obecen- 
stvu tolik  disposice  s  vítězným,  pronikavým  úspěchem }  A  to  ještě 
při  provedení  velice  dobrém  a,    pokud  se  týče  představitelky  titulní 
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úloh}^,  přímo  ideálním?  Je  pravda,  že  Kvapilo va  pohádka  je  veskrze 
nedramatická,  ale  což  nechytilo  již  tolik  nedramatických  dramat 
srdce  obecenstva  svou  ryzí  básnickou  krásou,  svým  sladkým  bá- 
snickým dechem?  Ukazovalo  se  v  kritice  na  různé  vlivy  cizí,  ale 
což  je  u  kozla  takovému  průměrnému  člověku  z  obecenstva  po  tom, 
je-li  vůbec  něco  a  co  ze  Shakespeara,  Andersena,  Longfellowa, 
Hauptmanna  nebo  Bůh  ví  koho  v  poetické  pohádce  Kvapilově  ? 
Ví  to  publikum  vůbec  o  tom  ?  Takové,  ať  již  skutečné  nebo  jenom 
domnělé  reminiscence  mohou  rušit  na  nejvýš  požitek  blaseo váného 
nějakého  knihomola,  jenž  si  tištěný  kus  klidně  přečte  a  již  při  četbě 
slídí  po  cizích  »ohlasech«,  ale  ne  čistý,  nekalený  požitek  takového 
velikého  dítěte,  jímž  je  vlastně  každý  divák,  který  s  prken  scény 
nechá  na  sebe  působiti  kráse  díla,  poddávaje  se  úplně  svým  bez- 
prostředním dojmům.  A  jen  z  tohoto  stanoviska  chce  přece  každé 
dramatické  dílo  býti  posuzováno,  ono  platí  jenom  tolik,  kolik  nálad, 
dojmů  a  pocitů  vzbudí  ve  vnímavém  diváku,  ono  platí  jenom  tím, 
čím  je  v  ovzduší  říše  pozlátka  a  líčidla. 

Jak  to  tedy,  že  Kvapilo  va  pohádka,  ačkoliv  jí  neupřete  mno- 
hého ryze  básnického  rysu,  čistě  pohádkové  mluvy,  zvonící  zvuč- 
nými, melodickými  verši,  přece  neuchvátila  svoje  obecenstvo  a  ne- 
strhla je  k  pláči  a  smíchu  zároveň,  jak  tomu  je  a  musí  býti  u  každé 
pravé  pohádky?  Myslím,  že  vysvětlení  zjevu  toho  najdeme  v  tom, 
že  » Princezna  Pampeliška «  nemá  jednotného  rázu,  prudce,  až  své- 
volně jednotného  rázu.  Nemá  toho  pravého  zamlženého,  nad  po- 
hádkovými výjevy  jako  zlatá  mlha  se  nesoucího  a  nad  ní  táhnoucího 
sladkého,  vonného  pohádkového  ovzduší,  toho  pravého  pohádkového 
přítmí,  v  němž  jevy  skutečnosti  rozplývají  se  v  mlhavé,  rozlučné 
přízraky.  Pohádka,  vypravovaná  dnes  s  jeviště  může,  má-li  strhnouti 
ty,  kdož  jejím  zvěstím  naslouchají,  býti  jenom  dvojí.  Buď  jest  jenom 
symbolem  myšlenek  nebo  pomyslů,  žijících  v  duších  všeho  lidstva 
a  jako  taková  výkladem  symbolů  života,  jejich  personifikací,  jejich 
kondensací,  je-li  ten  výraz  dovolen.  Pak  má  vyšší  jakési  posvěcení, 
jde  z  ní  tajemná,  slavná  jakási  hrůza  a  ta  snese  již,  aby  při  veškeré 
jasnosti  základních  myšlenkových  akkordů  jejích  ty  bytosti,  které 
jsou  nositeli  velikých  symbolů,  byly  vzdušné  a  světlé  jako  obláčky 
a  míhavé  jako  stín.  Ať  jdou  i  ty  hluboké,  slavné  rhytmy  mlhami 
a  oblaky,  uslyšíme  je  přece  a  porozumíme  jejich  hovoru.  Anebo 
pohádka  nechce  býti  ničím  jiným,  než  zlatokřídlým,  luzným  básni- 
ckým snem,  kovově  třpytnou  lehkou  vážkou,  třesoucí  se  nad  vo- 
dami života.   Ale  pak  musí  míti   všechnu  bohorovnou  naivitu  a  do- 
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bromyslnost  lidových  pohádek,  jejich  široký  úsměv,  ve  kterém  není 
ani  jediného  záchvatu  zlomyslnosti,  jejich  křišťálově  průsvitný  a  zá- 
roveň závratně  hluboký  názor  životní.  Pro  prvý  druh  pohádek,  se 
kterým  z  nové  literatury  setkáváme  se  na  př.  v  Hauptmannově 
» Utonulém  zvonu«,  nemáme  v  domácí  produkci  příkladu.  Pro  druhý 
máme  zářivý  vzor  v  —  » Strakonickém  dudáku «,  nepřekonané  dosud 
věčně  svěží  a  rozkošné  pohádce  Tylově.  K  tomuto  cíli  směřoval 
asi  také  Jaroslav  Kvapil:  » Princezna  Pampeliška «  chce  býti  čiro  čirou 
pohádkou  beze  všech  tajemných,  jenom  napověděných  jinotajných 
výkladů.  Jenom  lidé,  podobající  se  dětem,  jimž  nestačí  prostě  hračka, 
ale  které  za  každou  cenu  chtějí  vědět,  co  v  nitru  jejím  vězí  a  proto 
ji  rozbíjejí,  mohou  v  Kvapilově  básnické  pohádce  hledati  nějaký 
hlubší,  skrytý  smysl,  zapomínajíce,  že  ji  při  tom  nemilosrdně  ničí. 
Ale  k  takové  lidově  prosté  pohádce  schází  » Princezně  Pampelišce « 
pravá,  nechtěná  naivita,  božská,  okouzlující  naivita.  Svěží,  netknutý 
pel  lidového  vypravování  jí  schází.  Pohádka,  vyrostlá  z  duše  toho 
velikého  básníka,  který  sluje  lid,  miluje  i  nenávidí  bezměrně,  pláče 
i  směje  se  jako  dítě,  prostě,  z  hlubokého  vnitřního  podnětu.  Ale 
nedovede  úmyslně  karikovat,  nedovede  sžíravě  ironisovat,  neroz- 
hořčuje  se.  Směje  se,  pláče,  ale  nerozčiluje  se  pro  lidské  slabosti. 
I  tam,  kde  se  jim  směje,  není  to  jedovatý  posměch,  nýbrž  shoví- 
vavý, protože  nad  denní  strast  povýšený  úsměv  duše,  vzlétlé  do 
čarovně  čistých  a  luzně  krásných  oblastí.  To  právě  » Princezně  Pam- 
pelišce«  všechno  schází.  Nedostává  se  jí  lidově  primitivního  cítění 
a  myšlení,  naivního  názoru  na  svět,  nedostává  se  jí  toho  přemožení 
životní  bídy,  které  je  podmínkou  každé  pohádky.  Mnoho  nelidového, 
nepřímiti vního  se  v  ní  ozývá  a  básník  její,  líče  převrácenosti,  po- 
šetilosti a  špatnosti  obyvatelů  » počestného  města «  dává  se  strhnouti 
k  bolestným,  vášnivým  akcentům,  kterých  lidová  pohádka  nezná. 
Takový  rušivý  zlozvuk  ozývá  se  tím  pronikavěji,  čím  více  na  jiných 
místech  pozorujete,  jak  chtěl  básník  úmyslně  býti  hodně  primitivním. 
Poslouchá  se  to  bez  mála  jako  prostá,  docela  prostinká,  neumělá 
písnička  a  najednou  do  toho  padnou  takové  umělé  cizorodé  passáže. 
Tento  vnitřní  rozpor  hlodá  na  » Princezně  Pampelišce «  a  stravuje 
ji.  Z  něho  pak  již  nutně  vyplývají  další  konsekvence.  Národní  po- 
hádka dociluje  největších  dojmů  tím,  že  dovede  své  reky  obestříti 
magickou  gloriolou  sympathií,  takže  bezděčně  musíte  bráti  živé  účasti 
na  jich  osudech,  že  musíte  plakati,  stíhají-li  je  pohromy  a  musíte 
se  smáti,  podaří-li  se  jim  nějaký  povedený  kousek.  Nejsou  a  ne- 
mohou vám  ani  býti  cizími.    Toho  u  » Princezny  Pampelišky*  není. 
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Ta  zlatovlasá,  jako  pavučinka  jemňoučká  princezka  je  vám  v  celku 
dost  lhostejná,  protože  jí  neznáte,  že  nevíte,  co  si  o  ní  myslet  a 
jestli  na  konec  přece  jen  trochu  litujete,  že  chladné  vichry  zá- 
zračnou její  krásu  rozvály,  je  toho  příčinou  jenom  měkká,  poetická 
dikce  básníkova.  Je  zde  mnoho  záhadného  a  nejasného  a  toho  v  ná- 
rodní pohádce  nikdy  není. 

Národní  pohádka  »Princezna  Pampeliška«  chce  býti  českou, 
výslovně  českou  pohádkou.  Ale  ten  vnitřní  rozpor  v  celé  její  bytostí 
zasahá  i  sem.  Několikrát  uhodil  básník  na  ty  pravé  struny  a  ty  se 
mu  ozvaly  táhlými  souzvuky  našich  národních  písní.  Ale  jenom  na 
chvilku,  jako  náhodou.  Pak  je  zase  tolik  cizího,  nečeského  a  ne- 
slovanského  v  ní,  hotové  přehodnocení  všech  pohádkových  hodnot 
českých.  Co  se  stalo  na  př.  s  hloupým  Honzou,  nejkrásnější  postavou 
našich  národních  pohádek?  To  není  ten  hloupý  Honza,  po  jehož 
uměleckém,  básnickém  vytvoření,  (ovšem  v  duchu  národního  podání) 
tolik  toužil  Neruda.  Honza  z  »Pampelišky«  nemá  té  krve  jako  jeho 
původní  vzor.  Je  mnoho  cizí  krve  v  jeho  žilách.  A  chudý  král, 
konšelé,  sama  Pampeliška  —  to  nejsou  postavy  našich  pohádek. 
Mají  sem  tam  český  rys,  mají  také  pěknou  dosi  lidového  našeho 
humoru,  ale  specificky  českými  nikterak  nejsou. 

V  čem  tedy  spočívá  význam  Kvapilovy  pohádky?  V  její  bá- 
snickém, ryze  básnickém  dechu.  Je  jemná,  lehounká,  jako  nadý- 
chaná a  spl5rvá  v  měkkých  kadencích  svých  melodických  veršů.  Je 
z  těch  nových  děl,  jež  chtějí  zase  jeviště  vydobýti  pro  poesii  zpět 
a  již  z  toho  důvodu  je  vítána  a  pěkný  úspěch  její  jest  důkazem, 
že  i  v  publiku  jest  dosti  půdy  pro  renaissanci  poesie  na  jeviště. 
To  znamená  ve  skutečnosti  víc,  než  se  na  první  pohled  zdá.  Návrat 
verše  na  jeviště,  po  krátkém  ale  za  to  tím  krutějším  panství  natu- 
ralismu —  toť  úspěch,  který  nesmí  býti  podceňován.  Bude  na 
čase,  aby  naši  herci  navykli  si  zasej  říkat  verše.  V  tom  ohledu 
představitelka  Pampelišky,  paní  Kvapilová  nezanechala  žádného 
přání.  Jak  ona  přednáší  verše,  jest  skutečně  výkonem  úctyhodným. 
Netrhá  jich,  zachovává  i  myšlenkovou  stavbu  i  veršové  předivo, 
měkce  a  lehounce  je  říká,  ale  s  jakým  citem  a  jakou  vřelostí.  Pam- 
peliška patří  vůbec  k  nejlepším  jejím  výkonům.  Dovedla  pavuči- 
novou postavičku  princezninu  obestříti  takovou  milou  září,  takovým 
čarovným  půvabem, '  ze'právem  možno  jí  připočísti  lví  podíl  na  úspěchu 
večera.  Jmenovitě  v  posledním  aktu  rozhodla,  myslím,  osud  kusu. 
Dostalo  se  jí  ovšem  i  podpory  všech  ostatních  spoluúčinkujících, 
kteří  svoje  úlohy  sehráli  s  opravdovou  chutí.      Snad  stačí,  vzpome- 
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neme-li  na  tomto  místě  jmenovitě  ještě  jenom  výkonů  pánů  Sei- 
ferta, jenž  s  obvyklou  svojí  jistotou  selirál  odmítnutého  ženicha 
PampeHščina  a  Sedláčka,  který  jako  její  otec  mile  dojímal  svým 
lidově  zdravým,  nenuceným  humorem. 

Z  nejpěknějších  večerů  dosavadní  saisony  byl  ostatně  kus  rovněž 
veršovaný,  Calderonův  »Sudí  zalamejský.«  Je  až  trudno,  jak 
málo  jsou  v  repertoiru  Národního  divadla  zastoupeni  světoví  autoři. 
Sem  tam  ještě  Shakespeare,  dost.  Z  antických  dramat  nevidíme  za 
celá  léta  nic,  z  francouzských  a  španělských  klassiků  nepatrné  drobty 
ve  velikých  intervallech,  z  německých  k  vůli  spravedlnosti  také  nic. 
Proto  tím  víc  vítáme  každý  takový  večer,  jenž  nám  dá  zase  jednou 
nahlédnouti  do  závratných  hlubin  nesmrtelných  výtvorů  básnických. 
A  jmenovitě  Calderona  bychom  rádi  častěji  viděli.  Nejsme  ostatně 
sami,  jak  dokazuje  úspěch  nově  nastudovaného  » Sudího  zalamej- 
ského«  a  právě  proto  bychom  neradi  viděU,  kdyby  teď  po  dvou 
třech  provozováních  nádherné  toto  drama  mělo  býti  zase  pohřbeno 
v  divadelním  archivu.  Naše  obecenstvo  již  dnes  jest  až  běda  zka- 
ženo výpravnou  hrou,  balletem  a  stupidními  fraškami.  Jestliže  mu 
vezmete  možnost  alespoň  občas  osvěžiti  se  ze  zdrojů  nesmrtelné 
krásy,  klesne  jeho  vkus  ještě  víc  a  pak  mohou  přijíti  hrát  sami 
archandělé  a  to  publikum  je  vypíská.  I  na  účinkujících  můžete  při 
takovém  večeru  pozorovati,  jak  rostou  se  svými  úlohami  a  zrovna 
omládají.  To  bylo  možno  při  » Sudím  zalamejském«  pozorovati. 
Pan  Smaha  v  úloze  sudího  podal  opravdu  skvostný,  do  detailů 
promyšlený  výkon,  plný  tepla  životního.  Jeho  Crespo  byl  jako 
z  jedné  litiny.  Každým  coulem  hrdý  španělský  sedlák,  člověk  jako 
ze  žuly.  Také  pánové  B  i  1 1  n  e  r  (don  Alvaro)  a  S  1  u  k  o  v  (Lope) 
měli  řadu  pěkných  momentů.  Paní  Benoniová  (Isabella)  překva- 
pila všeobecně.  Nejen  že  velmi  správně  deklamovala  verš  (jmeno- 
vitě v  dlouhém  monologu),  ale  z  celé  její  hry,  stejně  jako  z  jejího 
zjevu  dýchalo  tolik  roztomilosti  a  něhy,  že  úspěch  její  byl  úplný. 
Proto  také  nescházelo  ani  jí  ani  ostatním  účinkujícím  na  zaslouženém 
potlesku.     Opravdu,  Jeden  z  nejlepších  večerů  poslední  doby.  A  ty 

se  tak  lehko  nezapomínají.  N—k. 

* 

Politický  přehled.  Skoro  šest  neděl  již  trvá  nového  zasedání 
vídeňského  parlamentu  první  kampaň.  V  době  té  sněmovna  konala 
přes  dvacet  schůzí  a  rokovaly  bezpočtukrát  výkonný  výbor  a  celý 
sbor  důvěrníků  pravice.  Ale  positivních  výkonů  není  tam  ani  tu. 
V  plenu  zmařila  je  stupňovaná    obstrukce    spojených    stran    oposič- 
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nich.  Většina  pak  ve  chvíli,  kdy  dala  si  organický  statut,  rozestou- 
pila se  v  majoritu  slovanskou  a  v  minoritu  německou,  stranu  ka- 
tolickolidovou,  od  níž  vedou  podzemní  chodby  a  zjevné  cesty  do 
tábora  krajní  oposice  německé.  Vzájemný  poměr  spojencův  auto- 
nomistických  se  neupevnil,  styky  jejich  s  vládou  nevyjasnily.  Není 
žádoucí  družnosti  a  vzájemnosti  mezi  voji,  jež  podporují  kabinet, 
a  není  pospolitosti  mezi  oněmi  a  touto.  Teprve  v  poslední  době, 
za  boje  o  provisorium  vyrovnací,  nastalo  jakési  sblížení, 
zahostila  se  poněkud  svornost  mezi  komilitony,  vznikla  jakás  entente 
cordiale,  ukázalo  se,  jak  by  mohlo  být  a  jak  by  mělo  býti  .  .  . 

Přehlédneme-li  prošlý  měsíc,  seznáme,  že  v  procesu  vyjasňo- 
vacím  nestal  se  žádný  pokrok  a  že  o  nějakém  vývoji  věcí  parla- 
mentních a  politických  nemůže  býti  hrubě  řeči.  Protože  neubylo  kalu 
a  rmutu,  protože  stagnace  je  v  permanenci  a  po  nějakém  tříbení, 
neřku-li  rozhodnutí,  buďsi  jakýmkoli  spůsobem  a  směrem,  není  po- 
tuchy. Nejlepším  toho  důkazem  je  faktum,  že  nad  bahniskem,  do 
kterého  zapadává  centralistický  sněm,  objevila  se  bludička  dočasného 
absolutismu,  eufemisticky  neústavním  provisoriem  zvaná.  Je  na  bíle 
dni,  že  takové  rozřešení  nebylo  by  rozetnutím  uzlu,  co  den  více 
se  zadrhujícího,  a  činem  síly,  nýbrž  viditelným  znamením  malo- 
moci. 

A  je  při  tom  neskonalým  ponížením  pro  tuto  polovinu  říše, 
že  z  druhé  ozývati  se  může  kantorský,  poručnický  a  výstražný  ton 
naproti  Předlitavsku  a  hrozba,  že  ze  zmatků  jeho  bude  v  zemích 
koruny    svatoštěpánské    kořistěno    na  prospěch    samostatnosti  jejich. 

Jak  vidno,  element  německý  neosvědčuje  se  tmelem  pro  jed- 
notu říše,  jakým  veleben  —  ale  lučavkou.  Na  upokojení  jeho  před 
třiceti  lety  zaveden  s  geografickým  a  státoprávním  dualismem  také 
dualism  národní,  dualism  výhradného  panství  plemene  maďarského 
v  Uhersku  a  jako  pendantu:  vedoucí  role  německoliberalní  oligarchie 
v  » královstvích  a  zemích  na  říšské  radě  zastoupených «.  Je  věru 
divným  osudu  řízením,  že  odchovanci  a  dědicové  této  tyranie  svým 
postupem,  kterýž  ani  nerespektuje  společných  institucí,  pomáhají 
rozmnožovat  atributy  svébytnosti  uherského  státu  a  že  epigoni  har- 
covníků, na  jejichž  praporu  bylo  heslo:  » Státní  jednota,  svoboda, 
němectví!«  vylamují  z  celistvosti  soustátí  kámen  po  kameni  a  válejí 
jako  stavivo  pro  neodvislost,  o  které  ve  vyhnanství  snil  Košut  Laj  os 
a  které  dožiti  se  doufá  Košut  Ferencz,  hlásaje,  že  je  snad  bližším, 
nežli  sám  tuší. 
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Že  baron  Banffy  oficielně  a  veřejně  mohl  —  jak  bylo  výslovně 
později  připomenuto  —  za  souhlasu  koruny  krok  k  cíli  tomu  ohlásit 
a  že  syn  turinského  psance  domnívá  se  býti  již  u  poslední  mety, 
toho  zásluha  napsati  se  musí  na  vrub  obstrukce,  tak  zvanou  ústavo- 
věrnou  šlechtu  v  to  počítaje.  Takové  hříchy  se  nezapomínají  a  ne- 
odpouštějí ani  snadno  ani  brzy  tam,  kde  střehou  zbytků  reální  unie 
proti  velkopanským  pretensím  všech  politiků  maďarských :  neboť 
dosud  každý  státník  uherský  státi  se  usiloval  populárním  jenom 
umenšením  neb  uvolněním  společných  svazů. 

Sklamah  se,  kdož  mysliU,  že  blízké  takové  nebezpečí  odvrátí 
Němce  oposiční  od  cesty  nastoupené,  jako  se  sklamali,  kdož  oče- 
kávali, že  domluvy  a  rady,  jim  udělené  bratry  z  říše,  budou  míti 
nějaký  účinek.  Obstrukční  oř  s  klapkami  na  očích  žene  se  zběsile 
a  slepě  v  před,  nechtěje  nic  jiného  slyšeti,  nežli  monotoní  komando : 
»Pryč  s  jazykovými  výnosy ! «  aťsi  všechno  zhyne,  jen  když  německý 
vzdor  vztýčí  vítěznou  svoji   vlajku   na    vysokou   pyramidu   rozvalin! 

Od  počátku  nynějšího  sněmování  až  do  chvíle,  kdy  v  dozírné 
dáli  počali  před  oči  sta  viti  vzpomenutou  perspektivu,  udaly  se  leckteré 
příhody,  které  zasluhují  povšimnutí. 

Provedena  první  česká  doplňovací  volba.  Nikoli  bez 
boje,  jehož  výsledek  je  symptomatický.  Po  půl  roce  zkoušeno, 
má-li  národní  strana  svobodomyslná  neztenčenou  důvěru  voličstva, 
má-li  její  taktika  jeho  souhlas  a  jeH  smýšlení  jeho  takové,  jaké  bylo 
v  letošním  březnu.  Rozumějme  dobře:  tuto  zkoušku  jsme  nezpů- 
sobili my,  alebrž  frakce,  která  postavila  svého  kandidáta.  Terrain 
byl  výhodný:  byl  to  kraj,  kde  je  rozhodnost  zdomácnělou  a  kam 
ji  netřeba  nositi  teprve.  Zajisté  dr.  Heller  a  Sokol  syn  byli  sobě  vě- 
domi, že  nejde  o  jejich  osoby,  nýbrž  o  politiku,  jakou  representují. 
Věděli  jsme,  že  naše  má  pevné  kořeny  v  lidu.  Nicméně  rádi  jsme 
byli  příležitosti,  kterou  tato  skut(xnost  manifestována  co  nejzřejměji 
a  nejskvěleji.  Onus  probandi  jsme  zůstavili  odpůrcům  a  klidně  jsme 
hleděU  vstříc  publikaci  výmluvných  cifer.  Nenaplnily  nás  jásotem  : 
čekaU  jsme  jich  s  jistojistou  bezpečností.  Ale  naplnily  nás  klidem, 
jakého  dodává  vědomí,  že  za  jedno  jsme  s  národem  a  s  ním  na 
dobré  cestě. 

Vždycky  závoditi  budou  u  nás  o  převahu  oba  protivné  póly : 
politika  positivní,  etapová,  ponenáhlého  ale  stálého  stoupání  k  výšině 
a  vrcholu  našich  snah,  a  politika  čiré  negace,  neprávem  radikální 
pojmenovaná:  politika  tvůrčí,  pracná,  svízelná,  plná  zodpovědnosti, 
politika  svědomitosti,    politika   práce  a  činův  —  a  na    druhé  straně 
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politika,  která  nebéře  zatím  zavděk  ničím,  protože  nemůže  dosáhnouti 
všeho  na  ráz. 

Na  Karlínsku  voliU  nikoli  mezi  oběma  kandidáty,  alebrž  mezi 
těmito  dvěma  druhy  politiky  a  rozhodli  se  pro  tu,  která  je  za  nynějších 
poměrů  prospěšnou  a  —  jedině  možnou,  a  podali  tak  na  novo 
důkaz,  že  strana  svobod Dmyslná  je  dnes  jedinou  legitimovanou  zá- 
stupkyní národa.  Uznali  to  také  sami  voličové  venkovských  obcí 
budějovických,  když  dali  poslanci  svému  na  jevo  svoji  vůU,  by 
vstoupil  do  společného  klubu  vídeňského. 

Tento  morální  moment,  tyto  demonstrace  pro  scelení  a  kon- 
centraci všeho  poselstva  národního  ve  sborech  zákonodárných  jsou 
nám  tak  cennými,  že  můžeme  ignorovati  vše,  co  různé  frakce 
stropily  vzhledem  na  tuto  volbu  zvlášť  a  co  činí  vůbec.  Pestré  jsou 
jejich  barvy:  nacionálové  ruku  v  ruce  s  internacionály.  Ale  všechny 
pojí  nepřátelství  k  nynější  delegaci  české,  a  touha  ji  vytlačiti  ze 
srdcí  národa. 

Praví  se  lidu:  tvoji  poslanci  nejen  ničeho  nedosáWi,  oni  jsou 
dokonce  v  opovržení  slušných  lidí,  a  dále:  jazykové  výnosy  nemají 
ceny  a  budžet  nynější  vlády  je  sklamáním. 

Nebudeme  soudit  a  contrario,  z  hněvů  německých  odpůrců. 
Důkaz  byl  by  pohodlným.  Mohli  bychom  důležitost  ordonancí  těch 
měřiti  zápasem  obstrukčním  proti  nim  vedeným.  Nečiníme  tak.  Na- 
opak pravíme:  Tento  vášnivý  odboj  není  v  poměru  s  obsahem 
jejich.  Ale  přece  nebude  nikoho,  jenž  by  upřel  jim  povahu  vydat- 
ného pokusu,  český  národ  udělati  rovnoprávným  a  rovnocenným 
s  národem  německým. 

Jaký  to  prý  rozpočet,  ve  kterém  na  moravskou  universitu  a 
českou  techniku  dán  pakatel  7000,  na  opavské  gymnasium  9000  zl. } ! 
Pravda,  tyto  položky  jsou  v  prelimináři,  ale  komentár  k  nim  je 
lichý.  Břémě,  které  bude  vzato  s  Ústřední  Matice  ročně,  je  27.0  Ozl. 
a  7000  zlatový  náklad  má  zrovna  takový  smysl  pro  universitu 
brněnskou  a  českou  techniku  olomúckou  jako  honorár  70 JO  za 
plány  pro  budovu,  pro  kterou  třeba  výdaje  milionového. 

Na  téže  úrovni  je  tvrzení,  že  »váha  českého  jména  klesla«  a  že 
»ve  Vídni,  zvláště  v  lepších  kruzích  inteligence,  hledí  se  na  mlado- 
české  vůdce  bezmála  s  opovržením.*  Vídeňskou  inteligencí  jsou 
míněni  redaktoři  týdenníku  »Zeit«,  pp.  Kanner  a  Singer.  Jejich 
smýšlení  může  a  musí  býti  nám  úplně  lhostejným,  tím  lhostejnějším, 
že  tito  » sociální  politikové «,  kteří  z  české  oposice  odváděH  vodu  na 
svůj    mlýn,    sami    ani   jedno    slovo    nenapsaU    pro    nás.    Skutečný 
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přítel  osvědčuje  se  v  dobách  strastných.  Pp.  Kanner  a  Singer  však 
ani  nehlesli  proti  německé  obstrukci,  sápající  se  na  rovné  právo 
českého  národa:  naopak  ji  povzbuzují  a  podněcují.  Takové  přátele 
oželíme  rádi  a  snadno. 

Český  národ  a  jeho  zástupcové  vědí  sami  zajisté  nejlíp,  co 
jim  prospívá.  Českou  věc  chtějí  povznést,  —  aby  ta  prospívala,  na 
tom  jim  záleží,  —  na  potlesku  či  nelibosti  v  právo  nebo  v  levo 
ani  dost  málo.  Čeští  politikové  si  tudíž  nepůjdou  pro  Placet  ani 
do  redakce  vídeňké  »Zeit«,  ani  do  kontorů  » Moskevských  Vědo- 
mostí«.  Bratři  Rusové  mohou  býti  přesvědčeni,  že  rozpoznání  toho, 
co  jim  je  zdrávo,  zůstavujeme  jim.  Nechť  oni  činí  tolikéž. 

Mám  proti  pokryteckému  nářku  o  dekadenci  váhy  českého 
poselstva  klasického  svědka.  Z  »Zeitu«.  Z  velkonočního  čísla 
jeho.  Pana  docenta  Jastrowa.  Ten  tam  dovozuje  pravý  opak.  Ze 
postavení  Čechů  je  dominujícím  a  že  jím  na  dlouho  zůstane. 
Aby  se  prý  Němci  o  tom  neoddávali  žádnému  klamu.  Berliňan 
zasluhuje  více  víry  nežli  vídeňští  a  pražští  pomlouvači  a  tupitelé 
poslanců  českých.  Prostě  z  toho  důvodu,  že  on  je  realistou  a  ve- 
ristou  a  své  dojmy  z  cesty  Rakouskem  tlumočí  podle  vlastního 
názoru  a  nikoli  podle  obrazu  ve  zkřiveném  zrcadle. 

Pokud  jde  o  příspěvky  státu  na  české  investice,  naše  strana 
nikdy  nespatřovala  v  nich  koncese.  Pokládala  opatřování  kulturních 
a  materielních  potřeb  národa  za  povinnost  každé  vlády.  Na  tomto 
stanovisku  trvá  dosud.  Nechlubí  se  tedy  vymoženostmi,  dá-li  se 
nějaké  škole  košíkářské  subvence  o  sto  zlatých  větší  nebo  zerari- 
suje-li  se  kde  pošta.  Než  bylo  by  nespravedlivostí,  kdyby  se  ne- 
přiznal velice  podstatný  pokrok  v  1.  1879 — 1891  a  stejně  trvalý 
a  progresivní  dále.  Ze  pak  nebylo  pro  národ  český  budžetu  tak 
příznivého  a  slibného  jako  na  rok  příští,  je  historické  faktum,  na 
jehož  konstatování  třeba  toliko  paralely  mezi  r.  1867,  1878,  1888 
a  1898.  Rozdíl,  kterýž  objeví  se  potom,  je  politicky  důležitým. 
Cifry  tu  mluví  samy. 

Hned  v  první  schůzi  nové  sese  podány  byly  tři  návrhy  na 
obžalobu  ministrů:  pro  výnos  hr.  Badeniho  ze  dne  12.  června  t.  r. 
v  příčině  práva  shromažďovacího,  pro  zápověď  německého  sjezdu 
v  Chebu  a  počínání  si  státních  orgánů,  když  tomuto  zákazu  vzdoro- 
váno, konečně  pro  jazyková  nařízení.  Po  měsíci  přibyl,  popudem 
socialistů,  návrh  na  obžalobu  celého  kabinetu  pro  výnos,  kterým 
prodlužuje  se  platnost  novely  k  zákonu  o  cukerní  dani,  loni  schválené. 
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Vyřízeny  jsou  dosud  jen  návrhy  dva.  Podavatelé  sami  od- 
dálili projednání  obou  ostatních  drobnou  obstrukcí.  Vyplnili  četné 
schůze  samým  hlasováním  dle  jmen  o  peticích.  Den  míjel  tak  za 
dnem.  Kdyby  navrhovatelům  bylo  diktovalo  jejich  obžalovací  spis 
flagrantní  porušení  základních  zákonův  a  práv  jimi  zaručených,  byli 
by  musili  naléhat,  aby  vina  taková  velké  veřejnosti  byla  vyložena 
hned,  aby  stesky  na  tribuně  parlamentní  se  tlumočily  neprodleně 
a  pokuta  stihala  trestuhodný  skutek  ráz  na  ráz.  Postupem,  jehož 
účelem  jest  a  bylo,  neurychliti  veřejné  líčení  pře,  nýbrž  odklad  jeho, 
nevzbudila  se  toliko  důvodná  důminka,  nýbrž  byla  zjednána  jistota, 
že  nejde  žalobcům  o  zákon  a  právo,  nýbrž  o  politickou  demonstraci. 
Tak  pravice,  tak  Cechové  akci  té  rozumějí  a  podle  toho  se  zacho- 
vaU:  útok  odraziU  a  zdolali. 

Je  vědomou  nepravdou,  že  »m4adočeští  poslanci  hájí  vládu  pro 
Cheb«.  Kdo  čte  noviny  a  zúmyslně  nepřekrucuje  zpráv  o  parla- 
mentních událostech,  ví,  že  dr.  Herold  nebránil  tajného  výnosu 
hr.  Badeniho  a  dr.  Stránský  nebyl  advokátem  jeho  pro  interdikt 
chebský.  De  falrto  ani  ten  ani  onen  český  mluvčí  se  neangažovali 
pro  skutečný  nebo  předstíraný  původ  procesů,  nýbrž  věnovali  zřetel 
jejich  intenci  a  tendenci.  Oba  podali  při  tom  řečnické  vý- 
kony skvělé,  imponující  a  nad  míru  čestné,  výkony,  které  vysoko 
ční  nad  plaidoyery  německé. 

Z  těch  hoden  je  pozornosti  toliko  jeden.  Nejrozsáhlejší  a  nej- 
příkřejší. Míníme  sermon  dra.  R  u  s  s  e.  Tento  veterán  staroústavácké 
strany,  který  při  nevšedním  nadání  svém,  při  všestranných  vědomo- 
stech a  zkušenostech  a  vzácné  elokvenci  marně  bojoval  o  posici  ve 
vlastním  táboře,  jehož  ctižádost  zůstala  nezkojenou,  nechťsi  vybočil 
z  řad  směrem  oportunisticko-smířlivým,  nechťsi  přešel  v  extrém 
intransigeantní  zavilosti,  naposled  uchýHl  se  k  prostředkům  hero- 
stratickým.  On  dal  signál  k  obstrukci  proti  jazykovým  výnosům. 
Doufal,  že  vlny  krajní  oposice  jej  vynesou  na  povrch,  v  čelo  šiku 
německo-pokrokového.  Nezaplašil  nedůvěru  jeho.  Dr,  Pergelt,  dr.  Gross 
a  dr.  Funke,  stah  se  pohlaváry,  dr.  Russ  odstrčen. 

Hnětla  jej  urážka  taková,  chtěl  ukázati,  seč  jest,  a  že  povola- 
ným byť  ne  vyvoleným  vůdcem  jest  on.  Tak  vznikla  jeho  poslední 
oratio  pro  domo.  Hromoval  proti  hr.  Badenimu,  ale  řečnil  pro  sebe. 
V  bezohlednosti  překročil  poslední  dovolené  hranice.  Vyzradil  sou- 
kromé rozhovory  nejen  svoje  s  hr.  Badenim  a  s  hr.  Coudenhovem 
ale  také  bar.  Chlumeckého  s  ministr-presidentem  o  jazykových  vý- 
nosech. 
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Českého  místodržitele  mezi  řádky  udal  jako  protivníka  jazy- 
kových výnosů.  Náměstek  království  se  patrně  dr.  Russovi  vymlou- 
val neb  omlouval,  že  byly  vydány  bez  jeho  vědomí  a  že  postaven 
před  fait  accomli.  Teto  důvěrné  exkulpace  in  camera  caritatis  dr. 
Russ,  nikoli  neobratně,  užil  na  prospěch  Němců.  Jinými  slovy :  vy- 
trumfnul  podřízeného  úředníka  proti  chefu.  Nota  bene  tak,  že  onen 
uveden  v  podezření  spiknutí  proti  tomuto  a  že  se  nemůže  brániti. 
Je  nám  nepovědomo,  jak  hr.  Coudenhoveovi  bylo,  když  si  pročetl  in- 
diskretnosti  tohoto  poslance.  Radíme  mu  však,  aby  byl  opatrnějším, 
nežli  dosud.  Hr.  Frant.  Thun  a  dr.  Russ  nejsou  Hdé,  jichžto  poli- 
tické přátelství  je  nyní  doporučením. 

To  byla  bezohlednost  na  jednu  stranu.  K  ní  připojil  dr.  Russ 
ještě  bezohlednost  jinou  stranou.  V  březnu  t.  r.  dal  heslo  k  zákonné 
obstrukci.  Po  sedmi  měsících  pohrozil  nezákonnou  a  protizákonnou 
oposicí  německou.  Ale  podivná  věc :  tento  výstřel  zůstal  bez  ohlasu. 
Nejen  v  táboře  vládním  nikdo  se  neozval,  také  v  obstrukčním  do- 
duněla  rána  jako  v  hustém  lese,  ve  kterém  není  skal  a  žádného 
echa.  Dr.  Russ  je  zoufalec.  Ve  své  situaci  chtěl  si  pomoci,  chtěl  se 
vyhoupnouti  stůj  co  stůj.  Selhalo  mu  znova.  Přesvědčil  se  opět,  že 
ho  nikdo  nechce.  A  přece  ční  tento  muž  nad  okolí  své  jako  Mont- 
blhac  nad  Sněžku.  Individualita,  bez  odporu  nikoU  tuctová,  jako 
stvořená,  vraždí  se  sama.  Dr.  Russ  churaví.  Nemýlíme  se  v  diagnose, 
že  še  trápí,  užírá,  ničí.  Jest  obětí  poměrů,  ze  kterých  leckdy  chtěl, 
uniknouti,  ale  z  nichž  odhodlaně  se  vyprostiti  neměl  morální  síly. 
Z  úcty  ke  každé  schopnosti  pravíme :  Skoda  ho  ! 

Hr.  Badeni  chtěl  dr.  Russovi  odpověděti.  Zůstalo  však  při 
pouhé  vůli.  Proč }  tážeme  se :  proč }  Chce  býti  kavalírem,  kde  jiní 
nejsou }  Nač  ta  nemístná  šetrnost  naproti  odpůrci  veškeré  delikatesy 
prostému.?*  Nač  ta  zamlklost,  která  se  vykládá  jako  vědomí  viny, 
naproti  klevetníkům,  jichžto  smělost  roste  neosměleností  soka.í^  Nač 
ta  slovy  skoupá,  činy  ještě  chudší  defensiva  tam,  kde  na  ránu 
patří  rána.?  V  politickém  boji  jsou  chvíle,  kdy  se  pardon  nebéře 
a  také  nedává.  Hr.  Badeni  šetří  jiných  a  škodí  sobě.  Nikdo  není 
povinen,  být  altruistou,  kde  jest  egoism  kategorickým  imperativem 
sebezachování. 

Namítá  se :  co  je  dovoleno  poslanci,  není  dovoleno  prvnímu 
rádci  koruny.  Tu  distinkci  škrobené  etikety,  která  se  nehodí  pro 
arénu  parlamentní,  kde  surovost  umrtvila  všechen  smysl  a  cit  pro 
důstojný  a  čestný  boj,  prostě  neuznáváme.  Ministru  musí  býti  do- 
voleno   se    brániti    týmiž   zbraněmi,  jaké  má  útočník  —  poslanec  a 
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tolikéž  vice  versa.  Kdo  zaujímá  jiné  stanovisko,  nesluje  rytířským, 
ale  slabochem. 

Proč  neroztrhne  hr.  Badeni  celé  předivo  a  pletivo  báchor,  že 
vydal  jazykové  výnosy  bez  potazu  Němců,  prostým  sdělením  nepo- 
piratelného fakta,  že  jim  všechny  zásady  těchto  nařízení  sdělil,  oni 
však  že  je  nazvali  nepřijatelnými  a  že  nemohl  politikům  předložiti 
doslovné  znění  výnosů,  jichžto  princip,  t.  j.  rovnost  českého  jazyka 
v  německým,  předem  a  rozhodně  zavrhli?  Proč  takto  jednou  ranou 
nesprovodí  se  světa  soustavnou  šalbu,  že  akce  ta  stala  se  jedno- 
stranně a  bez  účastenství  Němců }  Proč  mlčí  hr.  Badeni,  kde  mluviti 
je  příkazem  nezbytnosti.^ 

Kdyby  v  čas  byl  vyložil  veřejně,  jak  marně  usiloval  o  doroz- 
umění s  Němci  v  záležitosti,  ve  které  —  dle  jejich  vlastního  do- 
znání —  může  vláda  jednat  o  své  újmě,  a  kdyby  důkladně  a  pře- 
svědčivě byl  vysvětlil,  že  se  jazykovými  výnosy  nestala  Němcům 
pražádná  křivda,  nebyla  by  epidemie,  kteráž  uchvátila  všechny 
Němce  v  zemích  koruny  české,  byla  nakazila  Němce  z  alpských 
zemí,  zejména  konservativce  jakož  i  antisemity. 

Je  následkem  opominutí  toho,  že  dnes  křesťanští  sociálové, 
dolnorakouští  a  že  katolická  strana  lidová  mají  zcela  falešné  názory 
a  představy  o  věci  té,  že  pokládají  znepokojení  Němců  za  oprávněné 
a  že  bar.  Dipauli  sebe  sama  považuje  za  predestinovaného  zkonej- 
šitele  ruchu  toho  a  prostředkovatele  mezi  Cechy  a  Němci. 

V  Linci  sice  svému  návrhu,  by  »za  účelem  zrušení  jazy- 
kových výnosů «  se  vypracoval  zvláštním  výborem  rámový  jazykový 
zákon,  ulomil  ostny  a  hroty.  Dušoval  se  tam,  že  mu  nejde  o  před- 
chozí zrušení  jazykových  výnosů,  nýbrž  o  potomní.  Doznal, 
že  slova  »za  účelem  zrušení  jazykových  výnosů «  jsou  zbytečnými 
a  že  se  mohou  vypustit.  Ale  pretendentem  role  smiřovatele  Cechů 
s  Němci  zůstal.  Vžil  se  do  ní  tak,  že  počal  mysliti  na  hlas  a  se 
holedbal,  že  ovládá  netoliko  pravici,  ale  celou  sněmovnu. 

Bylo  by  neskonale  truchlivo,  kdyby  skutečně  poslanec  jiho- 
tyrolský  musil  vstupovati  mezi  Cechy  a  Němce,  by  je  srovnal.  Bylo 
by  to  pokořením  obou  národů,  kteří  mají  k  sobě  navzájem  vždycky 
ještě  blíž  nežH  bar.  Dipauli  k  nim  oběma.  Němci  mohou  seznati 
z  toho,  že  jejich  nesnášelivost  povzbuzuje  jednou  Maďary,  podruhé 
katolickou  stranu  lidovou,  tam  i  tu  však  cizince,  zasahovati  do  po- 
měrů, jichž  těžisko  je  v  království  a  které  spořádati  lze  lehce  a 
hladce :    obapolnou    shodou   na  základě  rovnosti.     Rozřešení  otázky 
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české  není  dokonce  tak  svízelným,   jak  se  píše  a  mluví.    Svízelným 
jest  jen  dílo,  Němce,  zvyklé  superioritě  dostati  na  půdu  parity. 

Bar.  Dipauli  již  eskontoval  budoucí  svoji  úlohu  do  té  míry, 
že  vyjednával  o  prioritu  svého  podnětu  přede  všemi  pilnými  návrhy. 
S  odporem  nesetkal  se  nikde.  Ale  když  ukázala  se  snaha,  realiso- 
váním  tohoto  počinu  znemožniti  skoncování  vyrovnacího  provisoria  — , 
snaha,  levicí  bez  obalu  deklarovaná,  Poláci  tento  flirt  bar.  Dipauliho 
s  ní  zastavili  rázným :  Quod  non ! 

Ale  vůdce  katolické  strany  jest  jako  hlemýžď.  Vystrčí  tykadla 
jednou  a  narazí-li  jimi,  zastrčí  je.  Za  nedlouho  zkouší  terrain  opět. 
Co  se  nepovedlo  poprvé,  podaří  se  snad  podruhé.  V  nastávající 
rozpravě  o  navržené  žalobě  pro  jazykové  výnosy.  Pro  tuto  diskusi 
chystá  motiv  váné  votum :  aby  se  sice  přes  oposiční  návrhy  přešlo 
k  dennímu  pořádku  ale  zároveň  aby  sněmovna  projevila  svoje  přání 
po  zákonné,  nikoliv  jednostranné,  výnosy  podnikané  úpravě  ná- 
rodně-jazykové  otázky. 

Není  to  petit  zákonnosti,  čím  se  bar.  Dipauli  od  slovanských 
stran  liší.  Tyto  ji  chtějí  též,  ačkoli  mezi  severními  a  jižními  jsou 
různosti.  Bar.  Dipauli  chce  slovům  » nikoli  jednostranné,  výnosy 
podnikané«  dáti  ve  sněmovně  výklad,  že  jimi  nemíní  výtku,  jakoby 
se  byla  vláda  dorozuměla  jen  s  Cechy.  Ale  nesejde  na  tom,  co 
do  této  vložky  bude  s  německé  strany  vkládáno.  Také  to  nebylo 
by  naposledy  neštěstím.  Na  pováženou  je,  že  bar.  Dipauli  není 
s  ostatní  majoritou  zajedno,  že  nesvolil  do  té  chvíle  ke  prostému 
dennímu  pořádku,  že  chce  jíti  svojí  cestou  a  že  nepostihuje,  jak  by 
působil  rozkol  většiny  v  kardinálním  postulátu  její  adresy,  v  ná- 
rodní rovnoprávnosti :  že  by  povzbuditi  musil  revolucionáře  obstrukční, 
kteří  na  nešváry  mezi  autonomistickými  kluby  spekulují,  a  že  by 
disgustoval  tyto.  Všaktě  beztoho  silně  jest  otřesena  víra  v  objektiv- 
nost Němcův.  Ustavověrní  velkostatkáři  šeredně  sklamali  naděje  a 
výpočty  hr.  Badeniho  po  té  stránce  a  jsou  přívěskem  obstrukce, 
od  níž  odtrhnouti  se  neměli  odvahy  z  jara  a  mají  nyní  ještě  méně. 
Chce  bar.  Dipauli  příměti  Slovany  k  smutnému  výkřiku:  »Není 
žádných  spravedlivých  Němců !.í* 

Bar.  Dipauli  špatně  se  odměňuje  těm,  kdož  jej  proti  vůU 
hr.  Badeniho  vzali  do  organického  svazku  většiny  a  majoritu  pra- 
vice se  stranou  katolicko-lidovou  proklamovali  za  hotovou,  nežli 
ministr-president  sestavil  svoji  majoritu,  jinou.  Nepovážil  bar. 
Dipauli,   jakou  satisfakci  dává  hr.  Badenimu,  jenž  mu    nedůvěřoval. 
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a  jaké  rozpaky  připravuje  oněm,  kteří  premiérovi  se  zaručovali  za 
jeho  spolehlivost? 

Neznáme  aspirace  jeho.  Skromnými  nejsou.  Ale  mýlí  se, 
doufá-li,  že  pravice  i  levice  budou  mu  stupátkem  k  jejich  dosažení. 
Kdo  vysoko  letí,  hluboko  padá,  a  kdo  s  jednoho  koně  skáče  na 
druhého,  může  klesnouti  mezi  oba.  Ve  pravici  je  pro  katolickou 
stranu  lidovou  dobré  místo.  Nad  pravicí  nikoli. 

O  tom  se  přesvědčil  také  dr.  K  a  t  h  r  e  i  n.  Volen  byv  pravicí 
a  potupen  a  pohaněn  levicí,  vládl  pro  tuto.  Též  jemu  zachtělo  se 
na  bedrech  většiny  stát  a  koketovati  s  obstriikcí,  jejíž  favoritem 
brzo  se  stal.  Postavení  takové  bylo  na  dlouho  neudržitelným.  Poznal 
to  sám  a  s  gloriolou  dvojnásobnou  odešel :  jako  mučeník  pro  věc 
německou  a  jako  mučeník  pro  svobodu  parlamentní.  Slavoj  as  ten 
je  falešný.  Němci  by  dr.  Kathreina  vyvrhli  ze  své  Valhaly,  kdyby 
hr.  Badeni  jim  oznámil,  co  vše  měl  s  ním  proti  jejich  řádění  ujednáno. 
Ale  hr.  Badeni  mlčí.  Dr.  Kathrein  z  toho  těží.  Vyhřívá  se  na  slunci. 
Jediný  pohyb  rukou  ministr-presidentovou  a  zapadne  do  tmy  na 
vždy.  Přátelé  dosavadního  presidenta  to  vědí.  Oni  nad  ním  udělali 
kříž.  Oni  nejvíce  žasnou,  jak  lacino  purkmistr  hallský  se  stal  ně- 
mecko-liberálním  světcem,  a  myslí  si :  Mundus  vult  decipi,  ergo 
decipiatur ! 

Již  nazítří  po  resignaci  Kathreinově  dáno  první  čtení  vyrovna- 
cího provisoria  na  pořádek  nočních  schůzí  ad  hoc  ustanovených. 
Dnes  nalézá  se  po  dvou  památných  bitvách,  jakých  nebylo  v  parla- 
mentě vídeňském,  předloha  ve  výboru.  Jest  aktem  spravedlivosti 
uznati  obětavou,  vytrvalou  a  pevnou  působnost  obou  místopředsedů, 
Abrahamowicze  a  Kramáře:  ze  všech  členů  pravice  připadl  jim 
úkol  a  úděl  nejtěžší. 

V  komisi  veliké  vzrušení  způsobila  deklarace  dra  Bilinského, 
která  vyzněla  v  ohlášku,  že  by  každá  vláda  ne  toliko  určitý  ka- 
binet hr.  Badeniho,  musela  dekretovati  vyrovnací  provisorium  cí- 
sařským nařízením,  kdyby  se  nepřijalo  parlamentně. 

Bylo  to  prohlášení  jménem  celého  ministerstva,  jehož  sebe- 
vědomý a  nepokrytý  ton  vzbudil  pravou  sensaci.  Veřejnost  a  po- 
slanci jsou  na  eventualitu  vzpomenutou  připraveni.  Ale  nicméně 
byli  překvapeni,  na  pravici  příjemně,  na  levici  nemile,  ohláškou, 
která  je  daleko  viditelným  znamením,  jak  pevným  je  postavení 
vlády  hr.  Badeniho  naproti  obstrukci,  jak  pevným  je  nahoře  a 
jak  pevným  je  proti  celému  parlamentu.  Nebývalý  a  nevídaný  je 
hrozebný  projev,   vyhlášený   ústy    ministra  financí    na    adresu  říšské 
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rady:  že  se  stal,  že  byl  možným,  nechať  před  svědomím  a  ději- 
nami zodpoví  oposice  i  s  ústavo  věrnou  šlechtou.  My  myjeme  ruce 
v  nevině. 

Nezápolí  se  ve  sněmovně  vídeňské  teď  ani  o  jazykavé  výnosy 
ani  o  vyrovnací  provisorium.  Nezávodí  tam  majorita  s  minoritou. 
Vede  se  boj  daleko  důležitější,  osudnější,  dalekosáhlejší,  boj  snad 
saecularní,  —  boj  mezi  starým  a  novým  Rakouskem.  Není  —  tu- 
šíme —  nikoho  v  českém  národě,  jenž  by  nevěděl  a  neviděl,  kde 
mohou  a  kde  musí  státi  jeho  zástupcové.  !ř(^s.  Penízek. 


Směs. 

» Smetana  a  Národní  divadlo  v  Praze. «  Znamenitý  úspěch  provedení 
»Dalibora<  ve  vídeňské  dvorní  opeře  zavdal  podnět  české  žurnalistice,  že  obrá- 
tila své  zraky  k  pěstování  zpěvoher  Smetanových  v  pražském  Národním  di- 
vadle. Vzorná  hudební  příprava  a  historicky  přesná  umělecká  výprava  »Dali- 
bora«  ve  Vídni,  bohužel  se  příliš  křiklavě  odráží  od  nepečlivosti  divadelní 
správy  pražské  při  dílech  Smetanových.  V  ten  smysl  pronesly  se  >Ná  rodní 
Listy*  a  také  německá  >PoIitik«.  Brněnské  >Lidové  Novin  y«  věno- 
valy této  otázce  feuilleton  v  čísle  237,  z  něhož  pro  jeho  zajímavost  vyjímáme 
tuto  stať.  Praví  se  tam:  >Skvělý  úspěch  Smetanova  >Dalibora«  ve  vídeňské 
dvorní  opeře  a  vzorná  příprava  ve  vnitřním  i  zevnějším  ohledu  nutí  nás,  aby- 
chom na  to  poukázali,  že  pražské  Nár.  d.  daleko  nevykonalo  svou  povinnost 
k  arcidílům  Smetanovým.  Vedení  N.  d.  vůbec  od  jeho  zahájení  nehoví  umě- 
leckým intencím  a  všechny  ty  předpovědi,  jež  zesnulý  dr.  Zelený  v  letech 
80tých  ve  svých  úvahách  naznačoval,  splňují  se  bohužel  jedna  po  druhé.  V  ří- 
zení divadla  není  systému,  po  vážném,  uměleckém  pojetí  úkolu  N.  d.  není  ve 
správě  ani  stopy.  Smetanovy  opery,  které  by  se  měly  těšiti  nejvzornější  péči 
a  které  by  měly  býti  rovněž  vzorně  vypraveny  až  na  výjimky  jsou  v  každém 
ohledu  popelkami.  Srovnáme-li  výpravu  »Dalibora«  ve  Vídni  a  v  Praze,  sty- 
děti se  musíme  za  lhostejnost  a  netečnost  divadelní  správy.  Dekorace  nejsou 
přiměřené,  kostýmy  stlučené  ze  všech  možných  kusů  a  scénář  vzbuzuje  po- 
litování. Správa,  dozvěděvši  se  o  výtkách  v  obecenstvu,  pospíšila  si  s  uveřej- 
něním žádosti  k  intendanci  o  novou  dekoraci  pro  1.  jednání;  to  však  nestačí, 
ani  ostatní  dekorace  nevyhovují  a  obleky  musí  býti  do  jednoho  nové  a  histo- 
ricky přesné.  O  to  se  postarati  bylo  povinností  správy,  když  »Dalibora«  v  N. 
div.^uváděU  před  11  lety,  Pak-li  to  tehdy  neučinila,  nyní  to  bez  odkladu  učiniti 
musí,  nechce-li  propadnouti  nejpřísnějšímu  odsouzení.  Že  za  tolik  let,  (od  16 
května  1868)  »Dalibor*  nedočkal  se  ani  100  představení,  jest  důkazem  přízně 
divadla  k  mistru  Smetanovi.  Dále  se  v  úvaze  té  připomíná,  že  jediná  »Prodaná 
nevěsta*  jesť  ze  všech  oper  Smetanových  repertoirní  a  že  obdržela  přiměřenou 
úpravu.  Ještě  úprava  » Hubičky*  a  >Dvou  vdov*  může  býti  nazvána  uspoko- 
jivou, ostatní  zpěvohry  však  dosud  nedošly  péče  v  hudební  a  zevnější  úpravě 
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jíž  zasluhují.  Ku  konci  se  podotýká  :  »Kapelník  Čech  zakládá  si  na  jménu 
nositele  tradic  Smetanových*,  ale  činnost  jeho  tomu  neodpovídá.  On  byl  a  jest 
povinnen  mnohem  více  pro  Smetanu  konati,  než  dosud  konal.  Jeho  povinností 
jest,  starati  se  o  to,  aby  všechny  opery  byly  co  nejpřiměřeněji  obsazeny,  mistrně 
nastudovány  a  pravidelně  ve  vhodné  době  provozovány.  Správa  divadla  musí 
se  postarati  o  vzornou  výpravu  v  dekoracích  a  kostumech«.  —  VI.  čísle  le- 
tošního ročníku  »Naší  d  o  b  y<  navrhuje  F.  Táborský  změnu  libretta  v  »Da- 
hboru«  v  ten  smysl,  aby  na  místo  vzpomínky  na  nejasnou  osobu  >Zdeňkovu« 
vložena  byla  vzpomínka  na  »otce«  Daliborova,  čímž  všechna  příslušná  místa 
opery  nabudou  větší  účinnosti.  Návrh  ten  máme  za  pozoruhodný. 

Jubileum  objevení  severní  Ameriky  J.  Cáhotem.  Letos,  právě  v  po- 
sledních měsících  jest  tomu  400  let,  co  slavný  krajan  Kolumbův,  Giovanni 
Caboto,  poprvé  dostihl  břehů  severoamerických.  Cabot  spatřil  celinu  americkou 
dříve  než  sám  Kolumbus  a  ukázal  se  i  směrem  plavby,  jímž  zamířil,  na  Kolum- 
bovi tak  neodvislým,  že  mu  v  dějinách  odkrytí  Ameriky  náleží  nepopěrně 
první  místo  po  Kolumbovi.  Kdy  a  kde  přistál,  nelze  přesně  určiti.  Zjištěno 
pouze,  že  vykonal  všecku  plavbu  (tam  i  zpět,  z  Bristolu)  za  tři  měsíce  a  to 
v  době  od  počátku  května  do  počátku  srpna;  přistál  pak  nejspíše  u  ostrova 
mysu  Bretonu.  Jako  Kolumbus  objevil  »Nový  svět«  ve  službách  španělských 
tak  i  Caboto  odkryl  celinu  americkou  ve  službách  cizích,  anglických  a  nikoli 
ve  službě  svého  rodného  města  Janova  nebo  Benátek,  odkud  se,  nabyv  tam 
práva  občanského,  odstěhoval  r.  1490  do  Anglie  (proto  čítati  o  něm,  že  jest 
»Benátčan«).  A  zajímavo,  jak  štědře  se  vláda  anglická  Cabotovi  po  jeho  návratu  do 
Bristolu  odsloužila.  Zapsalť  pokladník  Jindřicha  VII.  dne  10.  srpna  14'J7  tuto 
položku:  >To  him,  that  founde  the  new  isle,  L.  10.«  —  jemu,  který  nalezl 
nové  ostrovy,  (vyplaceno)  10  lib.  šterl.  (120  zl.)  —  Věru,  že  lacino  získány 
nároky  Anglie  na  Ameriku  severní!  Ostatně  byla  plavba  jenom  ohledací. 
Caboto  chtěl  dokázati,  že  z  Anglie  množno  dostihnouti  východních  břehů 
Asie  (byl  arci  pojat  ještě  týmž  omylem  jako  Kolumbus)  směrem  západním 
až  severozápadním.  Jako  Kolumbus  i  Cabot  mířil  do  zemí  úrodných,  bohatých 
a  nikoli  do  nehostinných  končin  moře  Lelového;  nikde  se  nedočítáme,  že 
by  mu  bylo  bojovati  s  polární  tříští.  Shledav  svoji  základní  myšlenku 
správnou,  vrátil  se  neotáleje  do  Anglie  a  nedal  se  již  ani  na  ohledání  dvou 
úrodných  ostrovů  (snad  částí  Nového  Foundlandu),  k  nimž  na  zpáteční  cestě 
připlul,  ponechávaje  si  věc  až  k  cestě  druhé.  Byl  totiž  přesvědčen,  že  po  tomto 
úspěchu  vláda  neodepře  podpory  k  nové  výpravě,  k  níž  také,  r.  1498  vskutku 
došlo  (se  4  loděmi).  Plavba  první  konána  pouze  soukromými  prostředky  na 
jediné  malé  lodi  s  posádkou  18  mužů.  Proto  mínil  Caboto,  že  jest  oprávněn 
vztýčiti  v  nově  objevené  zemi  vedle  praporu  anglického  i  benátský.  První 
plavba  měla  velikou  praktickou  důležitost  pro  Angličany  jmenovitě  tím,  že 
nalezena  jest  rybami  oplývající  mělčina  novofoundlandská,  již  se  brzy  potom 
jali  vykořisťovati.  Kanadská  Royal  Society  pořádá  na  počest  Cabotovu  v  Ha- 
lifaxu  slavnostní  zasedání;  v  N.  Sydneyi  na  ostrově  mysu  Bretonu  má  mu 
býti  zřízen  pomník.  Oslava  Cabotova  jest  arci  neskonale  skrovnější  než  Ko- 
lumbova, i  nelze  nepoměru  toho  náležitě  ospravedlniti,  třeba  tu  šlo  jen  o  objev 
druhého  řádu.  Slovník  zeměvědný  III.  pag.  269. 

Spotřeba  mléka  v  Paříži  činí  ročně  210  miUonů  litrů,  tedy  85-07  1  na 
obyvatele.  Asi  desetinu    mléka  toho   dodávají  mlékárny  v  Paříži,  čtvrtinu  mlé- 
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kámy  v  okolí  a  zbytek  (657o)  přichází  z  departementů  v  okruhu  20  kilometrů. 
Celkem  spotřebuje  Paříž  čtyřicetinu  mléka  vyrobeného  ve  Francii  a  čítá-li  se 
k  tomu  spotřeba  másla  a  sýra,  patnáctinu  veškeré  výroby  mléka.  Spotřeba 
stále  stoupá,  protože  zostřený  dozor  veřejný  na  prodej  mléka  dává  obecenstvu 
záruku,  že  obdrží  mléko  dobré  a  zdravé,  a  území  kolem  Paříže  je  příznivo 
chovu  dobytka.  Některé  dráhy  zařídily  pro  dopravu  mléka  zvláštní  vagóny^ 
by  mléko  se  udrželo  ve  chladu,  neotřásalo  a  nekazilo,  a  jedná-  se  o  to,  by 
také  zpětná  doprava  prázdných  nádob  se  konala  rychle  a  aby  byla  bezplatnou. 
Ovšem  láce  mléka  a  prodej  jeho  nedosáhly  ještě  takového  stupně  jako  v  Lon- 
dýně, jenž  dávno  je  v  té  příčině  výhodně  opatřen. 

Výroba  třtinového  eukru  vyžaduje  především  mletí  třtiny  cukrové. 
E.  Chenot  na  Guadeloupě  odporučuje,  by  třtina  byla  sušena  a  tlačena,  protože 
pochod  ten  byl  by  mnohem  lacinějším.  Třtina  tak  upravená  dovážela  by  se 
do  Spojených  Států  ku  zpracování  a  zbytku  (dřevoviny)  by  se  užilo  k  výrobě 
papíru,  jehož  se  v  Americe  spotřebuje  ohromné  množství.  Ovšem  na  druhé 
straně  se  uvádí,  že  ve  Spojených  Státech  šíří  se  pěstování  třtiny  cukrové  ve 
státech  jižních  a  řepy  cukrové,  tak  že  Američané  vzhledem  ku  stejným  cenám 
uhlí  a  ku  mnohým  výhodám,  jimiž  budou  podporovati  tento  průmysl,  obstarají 
si  sami  výrobu  cukru  pro  svou  spotřebu  a  neusnadní  přívoz  třtiny  cukrové 
z  ciziny.  Tak  chce  zvláštní  syndikát  s  kapitálem  2,500.000  dollarů  v  Kalifornii 
v  Crocketts  zaříditi  ohromné  plantáže  burákové.  Ještě  větší  budou  plantáže 
a  továrna,  které  zřizuje  v  Selinas  družstvo  pětičlenné  s  kapitálem  5  millionů. 
Továrna  má  býti  zřízena  na  denní  výrobu  3000  tůn.  Také  řepaři  různých  ob- 
vodů kalifornských  hodlají  zaříditi  velikou  továrnu ;  továrna  v  Pekos-Valley 
v  Novém  Mexiku  má  býti  rozšířena  na  výrobu  800  tůn  a  u  Buffala  (New  York) 
zřídí  se  rovnéž  veliký  závod.  R.  1896  byla  světová  výroba  cukru  třtinového 
2,747.500  tůn,  a  řepového  4,900.000  tůn,  z  čehož  připadalo  na  Ameriku  275,000, 
pokud  se  týče  40.000  t.,  kdežto  spotřeba  Spojených  Států  činila  1,960.000  t., 
tak  že  1,640.000  t.  musilo  býti  přivezeno  z  ciziny  za  110,000.000  doll.  Některé 
krajiny  Spojených  Států  hodí  se  ku  pěstování  řepy  lépe,  než  kraje  evropské; 
kraje  západní  byly  zavodněním  uzpůsobeny  pro  pěstování  řepy  a  mají  nyní 
dosti  tepla  i  vlhka  potřebného  ku  vzrůstu  řepy.  V  Utahu  a  Nebrasce  má  řepa 
13b^  o,  v  Kalifornii  14%  a  v  Novém  Mexiku  (3.500  stop  nad  mořem !)  do- 
konce 16%  cukernatosti,  kdežto  evropský  průměr  je  13Vo-  Jsou  tedy  pro  vý- 
robu cukru  velmi  příznivé  podmínky. 

Dělnické  komory  v  Nizozemsku  zavedeny  zákonem  ze  dne  2.  května  1897 
a  mají  býti  zřizovány  královským  dekretem  k  návrhu  ministra  pro  veřejné 
práce,  kdekoU  jich  je  potřeba.  Mají  podporovati  prospěch  jak  dělníků,  tak 
podnikatelů  sbíráním  informací  v  příčině  otázky  dělnické,  podáváním  dobrých 
zdání  úřadům  a  zpráv  interessentům  a  rovnáním  sporů  pracovních.  Komora 
dělnická  vztahuje  se  na  jediný  obor,  nebo  na  několik  oborů  v  obvodu  jí  při- 
kázaném; polovici  členů  volí  dělníci  a  polovici  podnikatelé  na  5  let.  Komora 
se  schází  čtyrykráte  do  roka;  předsedu  volí  střídavě  na  půl  roku  podnikatelé 
a  dělníci.  Také  ženy  jsou  volitelný  a  mají  ovšem  i  právo  volební.  Obec  sídla 
komorního  má  komoře  poskytnouti  místnost  a  věcné  potřeby  (topivo,  svítivo). 
Členové  komory  dostávají  cestovné.  Komory  podávají  ministerstvu  výroční  zprávy. 

Redaktor  Prokop  Podlipský.  Vydavatel  Edrard  Beaufort.  —   Tiskem  Edvarda  Béauforta  y  Praze 
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zápas  o  české    Budějoviee. 

Když  posledním  úředním  sčítáním  lidu  z  r.  1890  napočteno 
v  Českých  Budějovicích  16.585  Cechů  a  pouze  11.642  Němců, 
vzrůstala  naděje  vlastenecké  veřejnosti  na  konečné  dobytí  C.  Budě- 
jovic po  tolikaletém  zápasu. 

Za  6  dalších  let  vzrostl  počet  budějovického  obyvatelstva 
téměř  na  33.000  osob,  zmohutněla  industrie,  oživil  se  obchod,  netu- 
šený stavební  ruch  vytvořil  město  čítající  kolem  2000  domů.  Leč 
česká  veřejnost  marně  čekala  na  zprávy  vítězné  a  nemohouc  si  vy- 
světliti pravý  stav  věcí,  pozvolna  ztrácela  zájem  o  osud  Čechů  bu- 
dějovických. Teprve  když  sevřené  řady  českého  voličstva  letošní 
volbou  JUDra  Bedřicha  prince  S  c  h  v^^  arzen  berga  dobyly  převážné 
většiny  237  hlasů,  vzrostl  poznovu  i  veřejný  zájem  o  zápasy,  skryté 
a  houževnaté,  jež  od  dob  ústavních  dějí  se  o  českost  Budějovic. 


Ponechávajíce  vylíčení  dějin  boje  Čechů  budějovických  péra 
zkušenějšímu  a  době  pozdější,  dotkneme  se  jen  událostí  posledních 
a  přítomnosti. 

Je-li  snad  potřebí  dokazovati,  jak  velice  úspěch  národní  i  po- 
litický závislým  jest  na  rozvoji  kulturním  a  hospodářském,  postup 
Cechů  budějovických  jest  toho  nezvratným  dokladem!  Teprve  když 
r.  1872  založena  Matice  školská  pro  Č.  Budějovice,  když  vedle  vyš- 
šího českého  gymnasia  a  dívčí  školy  české  povstaly  české  školy 
obecné  a  měšťanské,  české  opatrovny,  vyšší  reálka  česká,  r.  1897 
ze  správy  místní  Matice  ve  správu  státní  převzata,  průmyslová  a 
kupecká  škola  pokračovací,  soukromá  pokračovací  škola  pro  dívky, 
škola  rolnická  a  j.  v.,  nabyl  český  živel  pevného  podkladu  a  stal 
se  nepotlačitelným.  Letos  otevřena  nová  matiční  škola  národní  na 
předměstí  Lineckém,  posuď  nejvíce  zněmčeném  i  aby  pak  též  hospo- 
dářské přemoci  Němců  čeliti  se  mohlo,  zakládány  české  ústavy  pe- 
něžní a  závody  průmyslové. 

Byť  i  následkem  hospodářsky  nevyspělé  povahy  české  neb 
jiných   okolností   některým    ze   závodů   založených   nedařilo    se  tak, 
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jak  by  si  optimisté  přáli,  přece  myšlenka  sama  byla  zdráva  a 
osvědčila  se  u  četných  podniků  výborně  prosperujících. 

Záložna,  zastavárna,  akciový  pivovar,  parostrojní  bednárna, 
továrna  na  smaltované  nádobí,  továrna  na  chemikálie  a  umělá  hno- 
jiva, tužkárna  Národního  podniku  obchodního  a  průmyslového,  fili- 
álka Živnostenské  banky  pro  Cechy  a  Moravu:  téměř  všechny  tyto 
společenské  závody  vznikly  zároveň  též  z  podnětů  národních. 

Hlasů  voličských  v  I.  sboru  voličů  obecních  tím  spůsobem  při- 
bylo a  úřednictvo  závodní  rozmnožilo  řady  voHčů  do  zákonodárných 
i  samosprávných  korporací. 

Ti,  kteří  práce  i  výdělku  zbaveni  byli  od  Němců  pro  konání 
národních  povinností,  nemusí  se  více  tou  měrou  jako  prve  strachovati 
o  nedostatek  práce. 

Avšak  nejen  zakládání  závodů  velikých,  také  podpora  vzniku 
malých  podniků  živnostenských  jest  důležitým  úkolem  národní 
organisace  naší !  Český  výkonný  výbor  volební  nahrazuje  nemajet- 
ným českým  živnostníkům  kolkové  poplatky  při  ohláškách  živností 
a  ochotně  jim  zdarma  potřebná  právnická  podání  obstarává. 

Dobytí  obchodní  a  živnostenské  komory  v  r.  1883,  jež  jediná 
v  království  jest  dnes  ryze  českou,  čítati  lze  k  úspěchům  nejzá- 
važnějším. — 

Že  tuhé  zápasy  s  Němci  vyžadují  velikého  sebezapření,  ne- 
zvyklé zdrželivosti  ve  vlastním  politickém  přesvědčení,  jest  pocho- 
pitelno  a  nanejvýš  nutno,  jelikož  Němci  budějovičtí  representovaní 
stranou  německo-pokrokovou  vždy  svorně  postupují.  Německých 
lidovců  jest  tu  pramálo  a  ti  liberální  soukmenovce  své  nikdy  ne- 
opustí; také  křesťansko-sociální  strana  německá  jest  na  počet  nepatrná 
a  příliš  slabá,  než  aby  panující  stranu  vážně  poškoditi  mohla.  Dě- 
jiny bojů  budějovických  hlásají,  že  kdykoli  české  řady  byly  rozra- 
ženy a  rozvášněny  bojem  stranickým,  nastala  úplná  stagnace  postupu 
českého  živlu,  ano  úpadek.  Z  poznání  toho  vzešla  .též  přirozená 
snaha,  aby  česká  sociální  demokracie  pojata  byla  v  řady  bojovníků. 

Před  volbami  volitelů  do  V.  kurie  r.  1897  činěny  sociálním 
demokratům  největší  ústupky,  jen  aby  získáni  byli  pro  spravedlivou 
českou  věc.  Z  Vídně  inspirovaní  jich  vůdcové  nedbali  však  povin- 
ností národních  a  přeceňujíce  své  síly  vešli  v  boj  s  měšťanskou 
stranou  českou  i  německou.  Došlo  ve  všech  částech  města  k  užším 
volbám  a  tu   teprve  u  vědomí    nedostatečnosti    své  uzavřeli  sociální 
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demokraté  se  spojenými  českými  stranami  kompromis,  na  základě 
jehož  české  strany  národní  se  o  mandáty  volitelův  za  městský  okres 
volební  se  sociálními  demokraty  rozdělili  a  na  celé  čáře  nad  Němci 
zvítězili.  Kompromis  však  zavazoval  obě  strany  též  pro  případ  užší 
volby  poslance  za  V.  kurii  budějovickou,  pak  stranu  sociálně-de- 
mokratickou  při  volbě  říšského  poslance  za  město  ve  prospěch 
společného  kandidáta  českého  a  strany  národní  při  volbách  do 
okresní  nemocenské  pokladny  ve  prospěch  kandidátů  sociálně-demo- 
kratických.  Mimo  to  vyhradili  si  vůdcové  socialně-demokratičtí  prve 
než  v  kompromis  vešli  jakožto  kardinální  podmínku  jisté  hmotné 
výhody. 

Při  volbě  poslance  za  V.  kurii  došlo  dne  12.  března  t.  r. 
k  užší  volbě  mezi  kandidátem  německým,  velkostatkářem  Arnoštem 
Herbstem  a  společným  kandidátem  českým  JUDr.  Augustem 
Zátkou.  Cesko-budějovický  obvod  V.  kurie  jest  sestaven  většinou 
z  okresů  německých,  avšak  čilostí  českých  volitelů  a  odpadlictvím 
četných  volitelů  německých,  kteří  nechtěli  voliti  německého  pokro- 
káře,  stalo  se,  že  českému  kandidátu  chybělo  již  jen  asi  40  hlasů 
k  vítězství.  Kdyby  byla  pouze  ^/g  sociálně-demokratických  volitelů 
české  národnosti  dle  ujednání  volila  kandidáta  českého,  byl  by  zví- 
tězil. Sociálně  demokratičtí  volitelé  však  na  rozkaz  předáků  zradili 
českou  věc,  porušili  písemně  dané  slovo  a  k  volbě  buď  nešli,  buď 
dokonce  volili  německého  liberála,  velkostatkáře  Herbsta.  Ohromné 
rozčilení,  jež  se  českého  obyvatelstva  zmocnilo,  došlo  spontánního, 
mohutného  projevu  na  schůzi  voličů  Bedřicha  prince  Schwarzenberga 
konané  dva  dny  po  zradě  dne  14.  března,  kdež  lid  z  vlastní  vůle 
své  bouřlivě  protestoval  proti  sociální  demokracii  imposantní  silou 
svého  národního  uvědomění.  V  té  chvíli  počal  lid  sám  toužiti  po 
národní  organisaci  sociální  vyciťuje  dobře,  že  národní  netečnosť  so- 
ciální demokracie,  měnící  se  pozvolna  v  přímé  nepřátelství  proti 
všemu  českému,  nutně  by  vedla  živel  český  k  osudným  porážkám. 
Před  národním  indifferentismem  bylo  potřebí  zachovati  zdravé  jádro 
dělnického  lidu  a  též  ony  nepočetné  ovšem  posuď  řady  maloživno- 
stenské,  které  již  již  ocitovaly  se  ve  vábivém  objetí  sociální-demo- 
kracie. 

V  ohnisku  krutého  boje  národnostního  musila  strana  sociálně- 
demokratická ustoupiti  organisaci  národně-sociální,  neměla-li  býti 
věc  česká  vážně  poškozena.  Rostoucí  hnutí  národního  dělnictva  za- 
pustilo již  z  jara  1897  v  horké  půdě  budějovické  pevné  kořeny. 
Nebezpečí,  že  by  jisté  kruhy  malořemeslnické  mohly  přejíti  k  inter- 
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nacionále,  tím  úplně  zažehnáno,  neboť  reformní  sociálně-politický 
program  národního  dělnictva  připoutal  k  sobě  malého  muže  nadobro. 
Zamezen  úpadek  národního  uvědomění  lidových  vrstev  na  hranicích 
obou  jazyků  zemských,  kdež  kleslá  mysl  značila  by  dobrovolné  po- 
drobení se  výbojným  nepřátelům.  Boj  za  českou  věc  stal  se  po- 
pulárním a'k  účasti  zve  třídy  veškery. 

Zkoušku  ohněm  podstoupilo  národní  dělnictvo  dne  17.  října 
t.  r.,  kdy  v  kruté  bitvě  volební  přes  nekalé  volební  machinace  od- 
půrců zvítězilo  při  volbách  do  okresní  nemocenské  pokladny  nad 
spojenými  sociálními  demokraty  a  Němci  1079  hlasy  z  1771  lístků 
odevzdaných.  Tak  padla  základní  opora  internacionály  budějovické 
a  dovršeny  důsledky  zrádně  porušeného  kompromisu. 


Kořeny  nadvlády  německé  v  Budějovicích  tkví  v  platném  vo- 
lebním řádu  obecním,  na  základě  něhož  Němci  I.  a  zvláště  II.  sbor 
voličský  na  dlouhou  dobu  pojištěn  mají.  V  II.  sboru  čítají  se  dobré 
^/g  voličů  německých  a  sbor  I.  dobude  se  teprve  tehdy,  až  dalším 
rozkvětem  českých  továren  rozmnoží  se  v  něm  řada  českého 
voličstva. 

Kdyby  ovšem  z  vysokých  úředníků  státních  byla  do  Budějovic 
dosahována  většina  upřímných  Cechů,  jak  by  dle  početného  poměru 
obou  národností  bylo  spravedHvo,  vzrostly  by  naděje  na  dobytí  I. 
sboru  značně.  Nelze  popříti,  že  by  vláda  dobré  vůle  dobytí  I.  sboru 
posunouti  mohla  v  dobu  velice  blízkou.  Také  v  III.  sboru  jest 
poměr  hlasů  přesně  zjištěn,  vymyká  se  však  uveřejnění.  Tolik  však 
sděliti  lze,  že  voličů  III.  sboru  přibývá  na  obou  stranách,  leč  na 
české  znatelně  více. 

Poslední  volby  obecní  měly  býti  provedeny  již  v  r.  1893, 
seznamy  voličův  sestaveny  však  teprve  v  r.  Ih95  tak  nesprávně  na 
úkor  Cechů,  že  bylo  třeba  četných  reklamací  práva  volebního, 
proti  jichž  nepříznivému  vyřízení  podány  byly  rekursy  k  II.  instanci. 
Z  těchto  rekursů  posuď  poslední  vyřízen  není  a  německé  zastupitel- 
stvo vládne  již  na  5.  rok  zcela  bezprávně,  uměle  svůj  život  pro- 
dlužujíc. 

Nové  volby  do  obce  budou  však  konány  na  základě  voleb- 
ních seznamů  z  r.  1895,  tudíž  opět  na  úkor  Čechů,  neboť  právě 
v  posledních  létech  český  živel  mezi  malým  poplatnictvem  neoby- 
čejně vzrostl.  Přírůstek  ten  zbaven  bude  volebního  práva  a  těžko 
bez  dobré  vůle  vlády  proti  tomuto  bezpráví,  formálně  snad  odůvod- 


Zápas  o  České  Budějovice.  261 

něnému,  bojovati.  Je-li  správno,  aby  volilo  se  na  základě  voličských 
seznamů  3  léta  již  starých,  5  let  po  čase,  kdy  vlastně  již  volby 
vypsány  býti  měly,  pak  věru  pravdivo  jest  slovo  Ciceronovo :  Sum- 
mum  jus,  summa  injuria.  Právo  formálně  mělo  by  tu  ustoupiti 
spravedlnosti. 

Není  více  tajemstvím,  že  dr.  Augustem  Zátkou  byly  zalo- 
ženy vzorné  katastry  voličské,  obsahující  jméno,  stav,  majetek,  ozna- 
čení volebního  práva  a  smýšlení  každého  jednotlivého  voliče  do 
obce,  zemského  sněmu  i  říšské  rady.  Po  případě  připojeny  jsou 
ku  jménům  jednotlivých  voličů  další  zevrubné  poznámky,  pro  volby 
důležité.  Český  volební  výbor  sestávající  z  ředitelů  okresů,  jimž 
podřízeni  jsou  okresní  jednatelé  a  důvěrníci,  jest  s  to  volební  právo 
jednotlivých  voličů  spolehlivě  reklamovati  a  od  muže  k  muži  agito- 
vati. Okresy  zřízeny  jsou  hlavně  dle  jednotlivých  okrsků  města, 
jednak  však  též  dle  důvodů  volebního  oprávnění. 

Organisace  tato  osvědčila  se  při  letošních  volbách  do  V.  kurie 
i  při  volbách  říšského  poslance  za  město  znamenitě. 

Volební  sbor  jest  činným  i  při  sčítání  lidu,  zápisu  do  škol,  při 
volbách  do  živnostenských  společenstev,  do  berních  komissí,  a  j.  v. 
Národní  dělnictvo  má  svůj  vlastní  organisační  a  volební  výbor,  po- 
měrům přizpůsobený. 

Nejvážnější  práci  politickou  a  národní  vždy  vykonává  český 
volební  výbor,  jenž  jest  nejdůležitější  organisací  Cechů  budějovi- 
ckých ;  činnost  jeho  vhodně  doplňuje  místní  Matice  školská  a  Odbor 
Národní  jednoty  pošumavské.  Volebnímu  výboru  přidělen  jest  stálý, 
honorovaný  tajemník,  jenž  však  na  organisační  i  agitační  práci  ni- 
kterak nestačí,  tak  že  většinu  agendy  obstarávají  bezplatně  a  dobro- 
volně členové  volebního  výboru. 

Poslední  dobou  byla  volební  organisace  česká  takovou  měrou 
zdokonalena,  že  ji  Němci,  ačkoliv  mají  svou  vlastní  výbornou  or- 
ganisaci,  v  mnohém  směru  napodobovati  počali.  — 

Jinou  příčinou  německých  vítězství  při  volbách  do  obce  jest 
kromě  volebního  řádu  samého  způsob,  jakým  si  panující  strana 
nadvládu  svou  bezohledně  zachovává,  využitkujíc  vHvu  svého  až  do 
krajnosti. 

Ze  zprávy  výboru  zemského  království  českého  ze  dne  20.  ledna 
1897,  jíž  se  navrhuje  zrušení  volby  zemského  poslance  za  C.  Bu- 
dějovice Vojtěcha  Wunderlicha,  jsou  zřejmý  některé  volební  uskoky 
německo-liberální  strany,  i  při  jiných  volbách  pravidelně  se  opětu- 
jící.   Připouští  se  volení  plnými  mocemi  (živých  i  — -  mrtvých)  tam, 
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kde  to  zákon  přímo  zakazuje,  přihlašují  se  k  dani  z  příjmů  hromadně 
osoby,  jež  žádného  příjmu  dani  podléhajícího  nemají,  značný  počet 
legitimačních  a  hlasovacích  lístků  nepohodlným  voličům  se  nedoručí 
a  přístup  do  volebních  místností  se  stěžuje. 

Za  těchto  poměrů,  v  nichž  jednotlivý  hlas  může  rozhodovati, 
jest  stále  potřebí  zvlášť  opatrné  taktiky  vůči  voUčstvu.  Záleží  také 
mnoho  na  stanovení  vhodných  kandidátů,  již  by  nikoho  neodpuzo- 
vali  a  nejrozmanitější  vrstvy  voličstva  připoutati  dovedli. 

Pevným  základem  postupu  českého  živlu  jest  opanování  živ- 
nostenských společenstev.  Z  18  společenstev  živnostenských  již  ve 
14  získaU  vedení  čeští  živnostníci. 

Ku  drobné  práci  volebního  výboru  náleží  též  zaopatřování 
práce  těm,  kdož  pro  své  politické  a  národní  přesvědčení  byli  od 
Němců  ze  služby  propuštěni  neb  dodávek  zbaveni;  že  mnoho  spe- 
kulantů chce  národnostní  boj  využitkovati  takto  k  svému  prospěchu, 
jest  na  snadě.  V  novější  době  organisuje  se  sprostředkování  práce 
Cechům  vůbec.  I  ve  příčině  úhrady  výloh  z  politických  příčin  způ- 
sobených jest  postaráno.  Kdo  pro  delikt  politický  soudně  jest 
stihán,  jest  ochotně  některým  z  místních  českých  obhájců  zastu- 
pován. 

Jeden  nedostatek  bude  však  třeba  odstraniti  a  organisaci  če- 
skou ve  směru  tom  dovršiti  a  rozšířiti.  Z  venkova  posud  docházejí 
posily  němečtí  živnostníci,  obchodníci,  advokáti  a  j.  v.,  což  dalo  by 
se  z  valné  části  zameziti  organisacemi  venkovskými  s  hlavními  sídly 
v  Hluboké,  Lišově  a  Svinech  Trhových.  Vděčný  to  úkol  pro  naše 
obranné  jednoty  národní  a  národohospodářské. 

Venkov  budiž  účinně  vybídnut  a  poučen,  aby  německé  živ- 
nostníky budějovické  svými  zakázkami  nepodporoval.  Novinářská 
vyzvání  však  k  provedení  naznačeného  úkolu  nestačí,  tu  třeba  tuhých 
místních  organisaci. 

Kdyby  nebylo  obrovského  přetížení  jednotlivých  pracovníků 
česko-budějovických,  jistě  by  tato  organisace  již  utvořena  byla. 
Avšak  v  Ces.  Budějovicích  ochotných,  zdatných  pracovníků  málo 
a  práce  mnoho.  Práci  vyhýbají  se  i  kruhy  mladé  intelligence,  jež 
by  alespoň  akcí  nepolitických  zúčastniti  se  mohla,  a  to  z  pouhé 
liknavosti,  netečnosti  a  hlavně  bojácnosti,  jakoby  vrozené  nebohé 
české  povaze. 

* 
Osud  Budějovic  jest  osudem   jižních    Čech.     Cesta  ku  splnění 
zbožného  přání,  aby  český  jazyk  zahlaholil  všude  na  jižních  hranicích 
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zemských  a  získáno  tak  spojení  s  Cechy  v  Dolních  Rakousích  a  ve 
Vídni,  jest  tu  otevřena.  Pádem  německé  nadvlády  v  Č.  Budějovicích 
vrátí  se  českému  národu  též  okresní  výbor  budějovický,  v  němž 
posud  čeští  zástupcové  venkova  jsou  v  menšině;  úpadkem  německé 
moci  v  Ces.  Budějovicích  smetena  bude  německá  správa  okolních 
smíšených  obcí  i  městyse  Rudolfova,  osad  to  právě  v  okrese  nej- 
zámožnějších. Český  Krumlov  nestane  se  prve  českým,  pokud  čer- 
veno-bílý  prapor  nezavlaje  na  radnici  budějovické  a  netřeba  pochy- 
bovati, že  také  krumlovské  okresní  zastupitelstvo,  kdež  německá 
většina  jen  s  těží  se  udržuje,  obrovským  tlakem  národního  vítězství 
v  jihočeské  metropoli  jako  zralé  ovoce  spadne  v  klín  českých  zá- 
pasníků. Takový  jest  rozhled  v  zahalenou,  vzdálenou  ještě  budou- 
cnost ! 

Zatím  připravuje  se  toliko  tuhý  boj  o  III.  sbor  voličův  do 
obce  českobudějovické,  jenž  by  bezpečně  připadl  postupujícímu  živhi 
českému,  kdyby  seznamy  voličské  teprve  letos  se  byly  sestavovaly. 
Dobytí  III.  sboru  znamená  pro  zástupce  českého  lidu  částečné 
ovládnutí  správy  městské,  někdy  i  vliv  rozhodující!  Tu  taktika 
mírná  a  ostražitá,  tam  odhodlaný  odpor  až  do  krajnosti,  kdyby 
spravedlivé  nároky  české  národnosti  zkracovány  byly,  —  bude  vo- 
dítkem příštích  zastanců  českého  živlu  v  zastupitelstvu  městském. 
Kdo  zná  povahu  jistých  vrstev  budějovického  obyvatelstva,  přinále- 
žejících t.  zv.  budějovické  národnosti,  plně  ocení  dobytí  třetího 
sboru. 

Vědomí,  že  » česká  strana «  jest  účastná  na  správě  obce,  kou- 
zelně účinkovati  bude  na  četné  jednotlivce  posud  pochybné,  liknavé 
neb  bojácné.  Příkré  odmítání  těch,  kdož  z  motivů  jakýchkoli  chtěU 
by  pomáhati,  bylo  by  v  C.  Budějovicích  chybou;  úspěchů  lze  dosíci 
a  dobytých  udržeti  toUko  příhodnou  taktikou.  Fortiter  in  re,  suaviter 
in  módo,  platí  tu  v  míře  svrchované. 

Jak  pomáhati  českému  živlu  v  Budějovicích,  snadno  se  po- 
chopí, bude-U  jen  vůle  dobrá.  Z  četných  prostředků  uvedu  jen  jeden 
velice  vydatný.  Vzmáhající  se  ruch  stavební  způsobil  stálé  stoupání 
ceny  stavebních  míst  a  domů,  nyní  již  dosti  pozvolné,  avšak  stálé 
a  hospodářsky  zdůvodněné.  Obytná  stavení  nesou  dobré  úroky. 
Českým  kapitalistům  naskytuje  se  příležitost  naprosto  bezpečného 
a  velmi  výhodného  uložení  kapitálu  v  domech  česko-budějovických. 

Nejvíce  však  doporučovala  by  se  koupě  domů  právovarečných 
z  dvou  motivů :  jednak  ovšem,  aby  byli  získáni  noví  voličové  pro 
volby    obecní,    jednak    však,    aby    pozvolna    nabyta    byla    převaha 


264  Česká  Revue. 

v  právovarečnictvu  zdejšího  měšťanského  pivovaru,  vařícího  120.000 
hektl.  ročně.  Koupě  díti  by  se  musily  pokud  lze  diskrétním  způ- 
sobem. 

Veliký  lán  politické  a  národní  práce  leží  posud  v  Českých 
Budějovicích  nevzdělán,  krutý  dlouholetý  zápas  nedobojován! 

Zůstavení  sami  sobě,  Cechové  budějovičtí  nikoliv  hlučnými 
projevy,  než  úsilnou,  úmornou  prací  dosáhli  posici  útočníka  obrně- 
ného a  odhodlaného,  jenž  blíží  se  pevným  postupem  konečnému 
vítězství. 

Český  národ  však  nechť  učiní  věc  Cechů  budějovických  zále- 
žitostí svou.  Zde  pole  pro  práci  plodnou  a  opravdovou,  jež  všude 
se  chválí  a  zřídka  se  vykonává. 

Dosažení  poslední  mety  dlouhodobého,  těžkého  zápasu,  dobytí 
Českých  Budějovic,    značilo  by  skutečný  a  veliký  úspěch  politický! 

Neznalost  poměrů  českobudějovických  v  širší  veřejnosti  a  křivé 
posuzování  postupu  zdejších  Čechů  podnítily  uveřejnění  těchto  ku- 
sých řádek.  Mnohého  v  nich  nevzpomenuto  a  neslavena  jména 
tichých  pracovníků,  jimž  vědomí  vykonané  povinnosti  odměnou 
nejlepší. 

Vzbudí-li  skrovná  slova  předchozí  živější  zájem  o  zápasy 
Čechů  budějovických  a  opravdové  porozumění  pro  strádání  naše, 
zcela  vyplnila  své  poslání. 

V  Českých  Budějovicích,  dne  1.  listopadu  1897. 

JUDr.    V.  Schuster. 


O  e.  k.  uměleekoprůmyslové  škole  v  Praze. 

Od  profesora  *** 

Interes,  s  kterým  se  sledují  výsledky  c.  k.  uměleckoprůmyslové 
školy  v  Praze  se  strany  odborníků,  jakož  i  zájmy  rodičů,  kteří 
v  nově  vzniklé  škole  vidí  nový  klíč  k  budoucnosti  svých  synů,  vede 
mne  k  tomu,  abych  na  tom  místě  promluvil  o  vzniku  a  zařízení 
um.  prům.  školy  v  Praze,  jakož  i  o  výsledcích  jejího  školení  po 
případě  vlivu  na  rozvoj  um.  průmyslu  domácího.  Doufám,  že  tím 
přispěji  ku  poznání  ústavu,  který  jsa  zbudován  na  základě  programu 
úplně  novém,  šíře  neznámém  a  který  dosud  svými  výsledky  na 
poli  um.  průmyslu  dostatečně  se  ve  veřejnost  neuvedl,  stojí  zde 
co  budova  záhadná,  o  níž  není  všeobecně  jasno,  co  vlastně  se  v  ní 
děje,  a  tím  méně  co  udá  se  s  těmi,  kdož  ústav  tento  jakožto  absol- 
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venti  opustí.  Dnes  nezajímá  více,  co  uČí  se  na  reálkách  neb  gymna- 
sijích,  jakým  spůsobem  pokračuje  se  dále  na  technice  a  universitě, 
to  jsou  ústavy  s  programem  známým  a  jakmile  se  kdo  pro  ten  neb 
onen  směr  rozhodnul,  jde  to  ostatní  jako  na  šňůrce  a  záleží  jen  na 
něm,  aby  se  stal  z  něho  inženýr  neb  stavitel  neb  doktor  filosofie, 
práv  atd.  Jinak  je  to  s  uměleckoprůmyslovou  školou;  tu  jsou  pojmy 
o  tom,  kam  škola  směřuje,  jaké  poskytuje  školení,  a  jaká  kariéra 
čeká  absolventy,  dosti  nejasný.  Ký  div,  vždyť  již  to  heslo,  které 
moderní  hnutí  na  tomto  poli  napsalo  na  svůj  prapor,  jest  pojmem, 
který  vlastně  přísně  nedá  se  vymeziti,  neb  nelze  stanoviti,  kde  tvoi  by, 
které  řadíme  dnes  do  pojmu  umělecký  průmysl  jsou  díly  uměleckými 
v  užším  slova  smyslu.  Ani  název  >->art  decoratif«  ani  »Kleinkunst« 
nejsou  s  to,  aby  podaly  to,  co  vlastně  »um.  průmyslem*  rozumíme.  Ale 
mnoho  již  tento  nejasný  název  zavinil.  Tak  všeobecně  ustálil  se 
již  názor,  jakoby  výtvory  um.  průmyslu  byly  mezi  pracemi  uměleckými 
a  řemeslnými  jakýsi  střed  a  dle  toho  rozhoduje  se  ten  který  na- 
stávající adept  výtvarného  umění.  Jen  tehdy  iiecítí-li  v  sobě  dosti 
síly,  aby  se  mohl  věnovati  malířství  neb  sochařství,  zkusí  to  v  umě- 
leckém průmyslu  a  sleví  blahosklonně  se  svých  aspirací  částečně 
i  z  toho  ohledu,  že  jsou  též  vyhlídky  jistější.  Ale  povolání  své 
v  uměleckém  průmyslu  považuje  za  inferiorní  oproti  umění  jak  jsme 
si  je  navykli  až  dosud  nazývati  uměním  velkým.  A  úplným  ne- 
právem! Ten,  kdo  chce  prováděti  dekorativní  malbu  neb  plastiku, 
musí  umět  něco  více  než  namalovati  obraz  neb  vymodelovati  figuru, 
on  musí  znáti  zákony  architektury,  on  musí  býti  seznámen  s  orna- 
mentem a  musí  se  uměti  podrobit  celku,  což  jest  úlohou  ze  všech 
nejtěžší.  To  vyžaduje  netoliko  vrozený  talent,  nýbrž  i  pilnou  a  svě- 
domitou práci,  seznamování  se  s  velkým  duševním  materiálem,  jakož 
i  řemeslnou  prací,  která  ku  provedení  jest  nutnou.  Toto  plus  je 
vlastně  to,  čeho  nynější  směr  a  snaha  po  dokonalých  dílech  vý- 
tvarných, jak  se  stanoviska  uměleckého,  tak  i  řemeslného  snaží  se  do- 
síci,  to  jest  ona  souvislost  umění  výtvarných,  mezi  sebou  a  výrobou 
řemeslnou  zvlášť,  po  které  toužíme;  ona  jest  to,  která  v  dobách, 
kdy  umění  a  řemeslo  v  jedné  bylo  spojeno  osobě,  vytvořila  díla, 
k  nimž  nyní  s  nadšením  a  obdivem  vzhlížíme. 

Dělení  práce,  které  postupem  času  výrobou  ve  velkém  dělníka 
odkazovalo  na  výrobu  jednotil \^ostí  beze  všeho  ohledu  na  tvářnost 
celku,  zavedení  strojů,  kteréž  nutily  jej  přispůsobiti  se  matematické 
přesnosti  jich  výkonů  a  upustiti  od  hravé  záUby  ve  vynalezávání 
nových  forem,  zničily  tento  blahodárný  vliv  umění  ve  řemeslo  a  na- 


266  Česká  Revue. 

opak.  Výroba  praktická  vzdalovala  se  invence  umělecké  více  a 
více,  až  oddělilo  se  umění  od  řemesla  úplně.  Před  několika  dece- 
niemi  neznal  umělec  nic  více,  než  úzký  svůj  obor,  a  řemeslo  od- 
vyklo si  posvětiti  výrobek  svůj  tvarem  uměleckým.  Tak  klesala  for- 
mální dokonalost  a  znalost  technik  až  k  úplnému  zapomenutí. 

Rukou  v  ruce  s  úpadkem  aichitektury,  která  ze  suchých  forem 
empirových  sklesla  konečně  níi  nejstřízlivější  bezkarakterní  způsob 
stavby,  nastal  i  úpadek  vkusu,  až  teprve  nové  velké  úkoly  stavební, 
jakož  i  výstavy  světové,  obzvláště  výstava  londýnská  z  r.  1862  měly 
na  znovuvzkříšení  hlavně  um.  průmyslu  mocný  vliv.  Bedlivé  studium 
této  výstavy  vedlo  ku  zřízení  rakouského  musea  pro  umění  a  prů- 
mysl  ve  Vídni  a  mohutný  vzmach  stavební,  který  povstal  tu  rozší- 
řením se  města,  přičinil  nemálo  k  tomu,  aby  interes  o  tento  ústav 
vzrůstal.  Vlašská  renesance,  která  tou  dobou  veškeré  stavební  hnutí 
ovládala,  vybízela  svým  dekorativním  rázem,  že  znovu  oživlo  stu- 
dium těchto  forem  a  uvedené  museum  poskytlo  k  tomu  účelu  svými 
sbírkami  a  bibliotékou  nejlepší  příležitosti.  Ovšem,  že  se  ruch 
tento  neomezoval  pouze  na  práce  stavební,  nýbrž  rostoucí  záliba 
v  ladných  nových  formách  vyžadovala  týchž  ohledův  i  uvnitř  a  tak 
přinesen  rázem  tento  nový  život  do  všech  odvětví  um.  průmyslu. 
Mimo  Museum  a  bibliotéku  byly  to  i  soustavné  přednášky  akredito- 
vaných umělců  a  badatelů  na  tomto  poli,  které  rozšiřovaly  zájem 
pro  novou  věc  a  později  v  r.  1868  založená  škola  jala  se  vychová- 
vati již  nový  dorost  úplně  v  duchu  zásad  nových.  Akce  takto  za- 
hájená za  nejpříznivějších  okolností  vzkvétala  pak  utěšeně  za  ne- 
všedního zájmu  veřejnosti,  vydatné  podpory  vlády,  císaře,  zámožných 
kruhů  privátních  a  odborných,  které  zřízením  zvláštního  spolku  pro 
uměl.  průmysl  (Kunstgewerbeverein),  uváděly  výrobky  pod  vlivem 
novým  vzniklé  do  veřejnosti. 

Tyto  výsledky,  které  plnou  měrou  vyplnily  očekávání  v  novou 
věc  skládaná,  měly  v  zápětí,  že  hleděno  k  tomu,  aby  akce  tato  roz- 
š^ířena  byla  i  na  centra  jiná,  ve  kterýchž  už  jisté  druhy  um.  průmyslu 
byly  domácími  a  tu  není  divu,  že  v  první  řadě  v  úvahu  vzata  byla 
Praha.  Baron  Dumreicher  odůvodnil  co  referent  tehda  svůj  návrh, 
poukázav  k  tomu,  že  v  Německu  jsou  mimo  Berlín  um.  pr.  školy 
v  Drážďanech,  Hamburku,  Frankobrodě,  Štutgartu,  Mnichově  atd., 
a  že  by  se  odporučovalo,  aby  též  v  Rakousku  rozšířeno  bylo  toto  vy- 
učováhí  i  do  ostatních  zemí.  Poměry  byly  k  tomu  dosti  příznivý, 
neboť  byla  již  původně  postavena  v  Praze  na  Rudolfovu  nábřeží 
školní  budova,  která  se  s  malou  adaptací  pro  účely  nové  školy  ho- 
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dila,  čímž  hlavní  starost  v  té  příčině  odpadla.  Mimo  to  existovaly 
tou  dobou  již  v  Praze  t.  zv.  všeobecná  kreslířská  škola  a  škola 
zlatnická,  která  byla  jakýmsi  začátkem  um.  prům.  školy.  Sloučením 
obou  těchto  škol  a  náležitým  doplněním  jejím  měla  vzniknouti  nová 
škola  um.  průmyslová.  Práce  tyto  svěřeny  stav.  radovi  Frant. 
Schmoranzo vi,  který  se  jich  s  energií  jemu  vlastní  ujal  a  školu 
tu  jakožto  řiditel  její  na  základě  cis.  rozhodnutí  ze  dne  5.  června  18^5 
v  činnost  uvedl.  —  Za  svého  stáleno  pobytu  ve  Vídni  měl  Schmo- 
ranz  příležitost  seznati  školu  vídeňskou  s  jejími  výhodami  i  vadami, 
a  dalo  se  předpokládati,  že  co  organisátor  školy  nové,  jejíž  úspěch 
byl  též  úspěchem  jeho  vlastním,  přičinil  se,  aby  škola  pražská  ne- 
byla přistřižena  úplně  dle  vzoru  vídeňského.  Vůdčí  jeho  myšlenkou 
bylo  postaviti  školu  novou  na  výši,  která  by  zaručovala  výsledky 
skvělé,  která  by  důkladným  studiem  přírody  uvedla  ve  starý  mate- 
riál motivů  opětně  život  svěží,  stanovisko,  které  je  nyní  v  um. 
průmyslu  rozhodujícím.  Hleděl  vyhnouti  se  tomu,  aby  škola  produ- 
kovala síly  prostřední  jsa  toho  přesvědčení,  že  pro  um.  prům.  tvorbu 
v  našich  poměrech  bude  úplně  dostatečno,  vyjde-U  z  každé  odborné 
školy,  každoročně  byť  i  jen  jediný  chovanec,  který  by  opravňoval 
k  naději  státi  se  v  oboru  svém  silou  vedoucí.  A  proto  zostřeny 
byly  i  podmínky  přijetí  a  zavedeno  přijímání  provisorní.  Modus 
tento,  který  do  dnes  je  v  užívání,  výborně  se  osvědčil.  Zák  má 
průběliem  celého  semestru  příležitost  okázati  svému  učiteH,  má-U  ku 
dalšímu  školení  dostatečného  nadání  čili  nic.  V  oboru  výtvarném,  kde 
bez  vrozeného  talentu  není  žádná  samostatná  práce  možná,  je  zaří- 
zení toto  nejen  výborným  prostředkem  zbaviti  školu  vývoje  neschop- 
ného materiálu,  nýbrž  i  dobrodiním  chovancům  samým,  jimž  na  zá- 
kladě semestrální  zkušenosti  možno  téměř  s  určitostí  říci,  mají-li 
vyhlídku  dosíci  na  nastoupené  dráze  určitého  cíle  čili  nic. 

A  aby  tato  zkouška  provedena  byla  radikálně,  volen  byl  pro 
začátek  vedle  jiných  ohledů  paedagogických  obor  figurální,  od- 
chylkou od  dosavadního  zvyku,  kde  z  pravidla  začínáno  orna- 
mentem. 

Pouhým  sloučením  svrchu  uvedených  škol  však  nebyla  umě- 
leckoprůmyslová škola  ještě  daleko  hotova,  naopak  úroveň,  na  kterou 
hodlal  Schmoranz  školu  jemu  svěřenou  postaviti,  vyžadovala  zí- 
skání osvědčených  učitelů.  Ale  i  v  té  příčině  byly  okolnosti  velice 
příznivý  a  podařilo  se  získati  pro  školu  řadu  umělců,  jakož  i  pro- 
fessorův  a  učitelek,  kteří  se  ve  svěřenou  jim  úlohu  chutě  uvázali 
a  nově  zřízený  ústav  rázně  vedli. 
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Tím  tedy  začata  školním  rokem  1885—86  činnost  uměl.- 
prům.  školy  v  Praze.  I  co  se  týče  žactva  bylo  povolaných  jaksi 
nastřádáno,  tak  že  výsledky  školení  hned  v  prvních  letech  byly 
velice  utěšené  a  opravňovaly  k  nejlepším  nadějím. 

Dříve  však,  nežli  v  líčení  dalšího  chronologického  vývoje  po- 
stoupím, nutno  je  předeslati,  jaká  byla  osnova,  na  níž  ústav  tento  byl  zor- 
ganisován.  Prozatímní  řád,  vypracovaný  řiditelstvím  a  schválený  mini- 
sterstvem vyučování  dne  14.  října  r.  1885  uvádí:  »Učelem  c.  k. 
um.  prům.  školy  jest  vychovati  v  umění  zběhlé  síly  pro  umělecký 
průmysl. «  Aby  tento  cíl  byl  dosažen,  pěstují  se  zde  všechny  odbory 
umění  výtvarných  a  jejich  upotřebení  v  uměleckém  průmyslu.  Tato 
všeobecná  úloha,  jakož  i  zvláštní  potřeby  domácího  průmyslu  pod- 
miňují rozvrh  vyučování.  Dle  tehda  navrhnuté  osnovy  měla  škola 
obsahovati : 

a)  Všeobecnou  školu  o  dvou  odděleních,  jednom  pro  kreslení, 
druhém  pro  modelování  figurální  a  ornamentální. 
I?)  Odborné  školy  pro  dekorativní  stavitelství, 

keramické  umění, 

textilní  umění, 

sochařství, 

řezbářství, 

zlatnictví  a  příbuzná  řemesla, 

kreslení  a  malování; 

c)  školu  pro  kreslení  a  malbu  pro  dámy; 

d)  odbornou  školu  pro  umělé  vyšívání ; 

e)  uměl.-průmyslové  večerní  a  nedělní  běhy. 

Kdo  chtěl  býti  přijat  za  řádného  žáka  na  všeobecnou  školu, 
musil  prokázati,  že  odbyl  některou  z  nižších  středních .  škol  neb 
osmitřídní  školu  měšťanskou  a  předložiti  kresby  nebo  práce  ku  po- 
souzení svého  nadání.  Ku  přijetí  do  škol  odborných  vyžadovalo 
se,  aby  žáci  s  prospěchem  odbyli  školu  všeobecnou  nebo  školu  jinou 
s  podobným  vyučovacím  cílem,  dokázali  přijímací  zkouškou  do- 
vednost uměleckou,  po  případě  vědeckou  v  těch  předmětech,  které 
jsou  základními  pro  dotyčnou  odbornou  školu,  jakož  i  vykázali  se 
o  praktické  činnosti  ve  zvoleném  odboru. 

Ku  přijetí  za  chovance  mimořádného  stačila  jakožto  předcházející 
vzdělání  s  prospěchem  odbytá  škola  obecná,  ale  bylo  nutno  pro- 
kázati se  praktickou  činností  v  některém  odboru  uměleckého  prů- 
myslu. 
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Návštěva  večerních  a  nedělních  uměleckoprůmyslových  běhů 
čili  veřejných  kreslíren  a  modeloven  byla  každému  dovolena,  kdo 
byl  plných  14  roků  stár  a  kdo  i  v  omezeném  studijním  čase  chtěl  svůj 
umělecký  vkus,  svoje  vědění  a  svoji  dovednost  dále  vzdělávati.  Trvání 
návštěvy  na  škole  všeobecné  a  na  školách  odborných  vyměřeno  na 
3  po  případě  4  roky,  na  školách  dámských  na  4  roky  vůbec. 

Z  dalších  ustanovení  zajímavý  je  ještě  paragraf,  ve  kterém 
se  uvádí,  že  proti  přestoupení  z  jedné  školy  odborné  do  ďruhé, 
nebo  proti  současné  návštěvě  dvou  odborných  škol  se  zásadně 
ničeho  nenamítá,  přece  však  o  každé  takové  žádosti  rozhoduje  sbor 
učitelský,  který  má  míti  při  tom  vždy  na .  zřeteli  zvláštní  požadavky 
jednotlivých  sborů  průmyslových,  tak  i  zvláštní  potřeby  žáků. 

Aniž  by  bylo  nutno  pouštěti  se  do  dalších  podrobností,  lze 
konstatovati,  že  tehdejší  provisorní  statut  bral  vážný  ohled  na  cho- 
vance s  praktickými  zkušenostmi  v  uměleckém  průmyslu,  ba  že  pro 
návštěvu  jednotlivých  odborných  škol  předcházející  praktické  zaměst- 
nání předpokládal.  Okolnost  tuto  nutno  náležitě  oceniti  zvláště 
s  toho  stanoviska,  že  dbáno  bylo  toho,  aby  mezi  školou  a  praktickou 
prací  byl  udržován  styk.  Chovanec,  který  nabyl  v  životě  praktickém 
zkušeností  a  sám  na  sobě  poznal,  co  mu  schází,  aby  výsledek  práce 
jeho  nabyl  dokonalosti  nejen  technické,  nýbrž  i  umělecké,  rád  se 
chopí  příležitosti,  aby  zdokonalil  se  ve  směru,  který  dosud  nemohl 
pěstovati  a  nesběhne  s  nastoupené  dráhy,  jsa  přesvědčen,  že  po 
návratu  svém  do  dílny  bude  silou  hledanou  a  tedy  i  lépe  placenou. 
Přechod  ze  školy  ku  praktickému  životu  je  z  pravidla  hořkou 
pilulkou  a  umělecká  kariéra  vábná  a  mnohoslibná.  Ký  div,  že  není 
úkazem  řídkým,  že  zkusí  to  mnohý  spíše  na  umělecké  dráze  po- 
kračovati než  vstoupiti  do  dílny  a  chopiti  se  nástroje.  Nebylo  by 
ovšem  z  ohledu  národohospodářského  žádným  neštěstím,  kdyby 
takové  sběhnutí  stalo  se  v  případech  odůvodněných  talentem. 
Bohužel  však,  že  bývá  to  častěji  přeceňování  svých  schopností,  na- 
mnoze též  nemístná  ješitnost  jednotlivců  neuvědomělých,  která  je 
svede  s  dráhy,  na  níž  by  se  byli  domohli  slušné  a  spořádané 
existence,  na  cestu,  kde  očekávají  je  spíše  zklamání  a  život  bohémy, 
nežli  sněné  vavříny  i  aureola  nesmrtelnosti. 

Proto  také  bylo  pomýšleno  na  to,  aby  na  tomto  tak  rozmanitém  poli 
nebyly  chovancům  činěny  překážky  školáckou  pedanterií,  nýbrž,  aby 
bylo  možno  hověti  zvláštním  požadavkům  jednotlivých  odvětví  prů- 
myslových, jakož  i  přispůsobiti  se  osobnímu  talentu  a  potřebám 
jednotlivých  žáků. 
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Na  základě  tohoto  statutu  vyvíjela  se  škola  a  pokračováno  ve 
vyučování.  Jakkoli  z  prvopočátku  zdálo  se,  jakoby  po  šťastném 
obsazení  odboru  pro  figurální  kresbu  a  malbu  prof.  Ž  e  n  í  š  k  e  m 
a  prof.  Myslbekem  pro  figur,  modelování,  bylo  i  pro  ostatní 
odbory  povolaných  sil  pohotově,  okázalo  se  nicméně,  že  odborně 
kvalifikovaných  sil  skorém  vůbec  není,  alespoň  ne  takových,  které 
by  bývaly  povolány,  aby  ve  škole  takové  důležitosti  mohly  na  ne- 
dozírnou dobu  převzíti  vůdčí  místo  ve  svém  odboru.  Šťastnou 
akvisicí  byl  prof.  Klouček,  který  byl  jakožto  professor  ornamen- 
tálního modellování  ve  Frankobrodě  činným  a  neodmítl  skytající 
se  příležitost,  aby  působil  ve  vlasti  své.  A  tak  zdařilo  se  i  v  odborech 
ostatních  získati  poznenáhlu  sil,  (až  na  dekorativní  malbu  ornamen- 
tálního směru,)  které  u  příležitosti  jub.  výstavy  v  r.  1891  již  školy 
své  širokým  kruhům  předvedly.  Tou  dobou  byly  již  zahájeny  od- 
borné školy  pro  dekorat.  stavitelství  pod  prof.  Ohmannem, 
textilní  umění  prof.  Ambrusem,  sochařství  prof.  Myslbekem, 
řezbářství  prof.  Kastnerem,  zlatnictví  a  příbuzná  řemesla  próz. 
učitelem  Novákem,  kreslení  a  malování  prof.  Z  e  n  í  š  k  e  m,  škola 
pro  malbu  květin  prof  Sikanedrem.  Dámskou  školu  pro  kresbu 
a  malbu  vedla  v  posledních  ročnících  slečna  Seydlová,  ve 
škole  pro  umělé  vyšívání  působily  odborně  si.  Ku  délková  a 
Krauthová. 

Opírajíc  se  zkušenostmi,  mohlo  řiditelství  přistoupiti  ku  vy- 
pracování definitivní  osnovy  učební,  které  se  také  v  září  r.  1890 
schválení  ministerstva  dostalo.  Osnova  tato  s  velikou  péčí  a  do 
detailu  vypracovaná  staví  se  většinou  na  statut  prozatímní,  liší  se 
však  ve  spůsobu,  jakým  postup  ve  studiích  i  absolvování  sta- 
noveny. Zkouškami  klausurními  může  dokázati  chovanec  svůj  úspěch 
v  tom  kterém  předmětu  a  dle  něho  býti  připuštěnu  ku  studiu  dal- 
šímu, čímž  učiněn  je  závislý  postup  a  ukončení  studií  na  jeho 
talentu  a  pilnosti,  nikoli  však  na  době,  kterou  na  ústavě  ztrávil. 
Během  studií  na  školách  odborných  možno  poskytnouti  chovancům, 
kteří  dokázali,  že  mají  již  dostatečné  průpravy,  dovolenou  až  na 
dobu  jednoho  semestru,  aby  súčastniti  se  mohli  prací  praktických 
ve  svém  odboru,  ale  jsou  povinni  súčastniti  se  zkoušek  klausurních 
a  tím  zůstati  ve  styku  se  školou.  (Dokončení.) 
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Literární   portrét.     Napsal   Emil    Novák. 

Knut  Hamsun  byl  ještě  velice  mlád,  když  se  stal  slavným. 
Bylo  mu  asi  devětadvacet  let,  když  r.  1889  v  kterémsi  norském 
žurnále  vyšel  jeho  první  román  »Vult«  (»Hlad«).  Jelikož  práce  ta 
vyšla  anonymně,  hádáno  všude  na  jejího  původce  a  tím  označován 
skoro  všeobecně  —  Arne  Garborg.  »Hlad«  spůsobil  ohromnou 
sensaci.  Již  dávno  nebylo  v  Norsku,  kde  přece  jsou  na  silnou 
stravu  literární  zvyklí,  napsáno  dílo  tak  bezohledně  pravdivé  a  duší 
otřásající,  tak  neúprosně  upřímné  a  procítěné,  jako  právě  »Hlad«. 
Možno  si  tedy  představiti  úžas,  jaký  zavládl  v  Norsku,  když  ko- 
nečně padla  maska,  která  až  dosud  haUla  spisovatele  a  norská  ve- 
řejnost ocitla  se  na  ráz  tváří  v  tvář  novému,  svéráznému  a  silnému 
talentu,  který  hned  v  prvé  práci  své  vytvořil  dílo  mistrovské.  Přes 
noc  stal  se  Knut  Hamsun  slavným.  Zraky  celé  literární  Skandi- 
návie obrátily  se  k  této  zajímavé,  mnoho  slibující  hlavě,  k  tomuto 
mladému  muži,  v  jehož  žilách  jakoby  kolovalo  něco  ze  smělé,  vzdorné, 
dobrodružné  krve  Vikingů.  Tajemný  jakýsi  nimbus  obestíral  postavu 
Hamsunovu.  Byl  tak  mlád  a  měl  již  takovou  bouřlivou,  pestrou 
minulost  za  sebou.  Zbrázdil  již  několikrát  oceán,  toulal  se  v  Ame- 
rice, Austrálii  a  kdož  ví,  kde  ještě.  Také  jeho  dosavadní  životní 
povolání  byla  nanejvýš  různá.  Byl  sklepníkem  v  amerických  hote- 
lech, pak  roznášel  někde  v  Novém  Yorce  zavazadla  jako  veřejný 
posluha,  nakládal  uhlí  na  transatlantických  parnících,  byl  námořní- 
kem a  slezl  sta  stožárů,  pak  nějaký  čas  sedlačil.  Rval  se  se  životem 
do  krve,  neštítil  se  žádné  práce  a  bil  se  zoufale  o  suchou  skývu 
chleba.  V  tomto  boji  s  bídou  a  hladem  sesílily  jeho  svaly  a  ztvrdly 
v  ocel,  jeho  líce  ošlehaly  vichry  a  jeho  hrud  rozšířila  >e  sílícím 
vzduchem  mořským.  Když  pak  přišel  zpět  do  své  vlasti,  měl  již 
tolik  neoblomné  síly  ducha,  že  historii  svého  hrozného  utrpení  mohl 
vypravovati  s  —  humorem.  »Hlad«  je  jeho  zpovědí,  jeho  vlastním 
životopisem  a  v  této  knize,  kde  co  chvíli  ve  čtenáři  stydne  hrůzou 
krev,  září  tolik  svěžího,  silného  humoru,  že  to  místy  působí  až 
rušivě  v  tomto  hrozném  martyriologiu  mladého  uštvaného  talentu. 
A  právě  tímto  humorem  liší  se  Hamsun  pronikavě  ode  všech  ostat- 
ních moderních  spisovatelů  skandinavslqrch.  Na  jejich  knihách  jakoby 
ležely  studené,  husté  mlhy  jejich  vlasti.  U  Hamsuna  rozvane  tyto 
mlhy  chvílemi  ostrý  dech  moře,  který  autor  » Hladu «  tak  dlouho 
dýchal  a  nad  stránkami  jeho  svéživotopisu  rozlije  se  záblesk  slunce. 
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První  kniha  Knuta  Hamsuna  byla  tedy  přijata  s  jásotem  a  její 
autor  stal  se  rázem  miláčkem  skandinávské  intelligence.  Ale  tato 
obliba  jeho  netrvala  dlouho.  Jeho  nenávist  vůči  Švédům,  ostrá  kri- 
tika některých  norských  básníků  (především  Ibsena,  na  kterého 
útočil  přímo  vášnivě)  i  domácích  poměrů,  to  vše  rozladilo  skandi- 
návskou veřejnost  proti  němu.  Konečně  nějaký  ostrý  pamflet  zlomil 
mu  vaz  a  Hamsunovi  nezbylo,  než  učiniti  totéž,  co  před  ním  již  tolik 
skandinávských  autorů  učinilo  a  co  by  jistě  učinili  i  autoři  leckde 
jinde,  kdyby  —  mohli,  totiž  opustiti  svoji  vlasť.  Usadil  se  v  Paříži. 
A  týž  člověk,  který  obsluhoval  v  hotelech  a  roznášel  zavazadla,  vy- 
stupoval pojednou  jako  dokonalý  viveur,  vyrostlý  na  dlažbě  nad- 
sekvanského  Babylonu.  V  nejelegantnějších  restaurantech,  v  chan- 
tantech,  navštěvovaných  pány  »z  posledního  korábu «  a  kavárnách, 
kde  koflík  mokky  stojí  tři  franky,  bylo  vidět  mladého  obra,  s  hez- 
kou, silně  Edisona  připomínající,  oholenou  tváří,  který  nerozuměl 
ani  slova  francouzsky  a  bídně  se  protloukal  svojí  americkou  angli- 
činou,  ale  při  tom  vystupoval  jako  pravý  světák  elegantně  a  s  roz- 
košnou nedbalostí  v  pósách  i  řeči.  Tento  mořským  větrem  ošle- 
haný potomek  staré  norské  selské  rodiny  z  Gudbrandsdalu,  jenž 
ve  společnosti  několika  krajanů-malířů,  v  Paříži  usedlých,  navštěvoval 
nejpřednější  místnosti,  kde  schází  se  světáci  všech  jazyků  a  nábo- 
ženství, nedlouho  před  tím  ještě,  mučen  hladem,  ohryzoval  kosti, 
určené  pro  psy,  a  přežvykoval  tříštky  a  hoblovačky,  aby  alespoň 
na  okamžik  upokojil  obludu,  jež  hlodala  a  ryla  v  jeho  útrobách. 
Ovšem  to  bylo  již  všechno  dávno  odbyto.  Propracoval  se  bídou 
a  hrozným  strádáním  k  úspěchu,  přemohl  po  zoufalém  boji  příšeru 
hladu.  A  z  této  minulosti  vyzpovídal  se  ve  svém  » Hladu «.  Tím 
byla  tato  kapitola  jeho  života  jednou  pro  vždy  ukončena. 

»Hlad«  je  z  nejvážnějších  a  nejpravdivějších  knih,  které  splo- 
dilo  toto  století.  Jako  maják  zdvihá  se  nad  horečným  hemžením 
běžné  literární  produkce  své  doby,  kde  dech  reklamy,  dující  do 
všech  těch  zvířených  proudů,  zvedá  k  nebi  vlny,  jež  v  nejbližším 
okamžiku  se  zase  slehnou  a  nezůstaví  po  sobě  než  prázdnou  pěnu. 
V  tomto  románu  jsou  stránky,  které  by  byl  mohl  napsati  snad  jen 
ještě  Dostojevský.  A  jméno  velikého  umělce  a  myslitele  ruského 
zatane  čtenáři  co  chvíli  na  mysli,  když  čte  tuto  historii  mladého  lite- 
ráta-proletáře,  jenž  v  prvé  osobě  zpovídá  se  ze  své  minulosti.  Živí 
se  bídně  psaním  feuilletonů  o  všech  možných  věcech,  jež  tiskne 
v  dennících  Christianie.  Píše  dnes  o  » zločinech  budoucnosti «,  zítra 
o   » poznání «    a   pozítří  kdož  ví  o  čem  jiném.     Z  nepatrných  hono- 
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rám  norských  listů  živil  se  až  dosud  jakž  takž.    Neměl  nikdy  toliký 
aby  se  mohl  nasytiti,  ale  měl  právě  dost,  aby  nezahynul  hlady.  Celý 
jeho  organismus  je  již  seslaben,  a  v  boji  s  hladem,  který  až  dosud 
vedl  vítězně,    počíná  již  podléhati.     Je  dlužen   za   činži,    nemá  kusá 
slušného    šatu   a  i  přikrývka,    pod  níž  spí,    patří   jeho    příteli   Hans 
Pauli    Pettersenovi.     A   jelikož    nezaplatil    činži,    musí    se    stěhovati 
z  bídné    komory,    v  které  až  dosud    obýval.     Sbalí   tedy    pokrývku 
přítele  Pettersena  a  jde.     Kam,    neví  sám.     Toulá  se   městem,  pro- 
dává svou  vestu,  spí  v  lese,  vysedá  celé  hodiny  na  hřbitovech,  pláče 
a    rouhá    se,    ale    zůstává   poctivým    člověkem.     Je  tak  zubožen,   že 
když   náhodou   v  kapse    najde   předplatní   lístek  na  holení,  propuká 
v  jásot,  jakoby  byl  nalezl  tisíce,  všecek  rozradostněn,  že  přece  ještě 
něco    nazývá   svým.     A    při  tom    píše   nový  feuilleton  a  dodává  jej 
redakci  kteréhosi  listu.    Kolísaje  mezi  nadějí  a  pochybnostmi  o  osudu 
svého  feuilletonu,  potácí  se  jako  ve  snách  městem.    Hledá  si  nějaké 
místo,  chce  pracovati,  ale  v  celé  Christianii  není  pro  něho  jediného 
místečka.     Ani    za   hasiče,    k  nimž    se    hlásil,   jej    nechtěH,    protože 
nosí  —  brejle.     Toulá  se  jako  šílenec  městem,    upadaje    v  podivné 
blouznění,  blábole  nesouvislá  slova  a  obtěžuje  potrhlými  svými  řečmi 
lidi,    s   nimiž    se    stýká.     Marně    snaží  se   vypůjčiti  se  někde  nějaký 
groš.     Nepodaří  se  mu  to.     Mohl  by  ovšem   prodati   nebo   zastaviti 
pokrývku  přítelovu,   kterou  všude  s  sebou  vláčí,  ale  toho  přece  ne- 
učiní.   Je   poctivý,    čistý,    tak    hluboko   neklesne.     Morální  jeho  síla 
vítězí    nad  slabostí  těla.     Ale  stav  jeho  stává  se  čím  dál  nesnesitel- 
nějším.    Nesnesitelný  hlad  střebá  všechny  jeho  síly,  zdá  se  mu  chví- 
lemi, že  mozek  mu  vysýchá  a  hlava  následkem  toho  pozbývá  váhy. 
Všecek    zoufalý   vrací    se    v  noci  do  komůrky,    ze  které  se  byl  ne- 
dávno   vystěhoval.     Vše  jest    netknuto,   tak,  jak  to  bylo,   když  od- 
cházel.    Jen  na  stole  leží  dopis,   naň  adressovaný.     Píše  mu  v  něm 
redaktor,  jemuž  práci  svou  odevzdal,   že  feuilleton  jeho  se  mu  líbil, 
že   jej    přijímá    a    že   zaň   zaplatí  honorář  deseti  korun.     Feuilleton, 
který  napsal  v  horečce  z  hladu!    Ubožák  radostí  div  nezšílí.    Až  do 
rána    toulá   se   ulicemi  města  a  jásá  nad  úspěchem  své  práce.     Jest 
zachráněn. 

Ale  blahobyt  jeho  dlouho  netrval.  Peníze  mu  brzo  došly  a 
bída  znova  naň  dolehla.  Tělo,  vysílené  stálým  strádáním,  nekladlo 
již  hladu  tak  účinného  odporu  a  ponenáhlu  obluda  ta  počala  ostré 
svoje  spáry  zarývati  i  do  jeho  mozku.  Marně  se  snaží  ze  svého 
mozku  vynutiti  několik  myšlének,  marně  se  pokouší  napsati  nějakou 
črtu,  feuilleton,  nebo  cokoUv  jiného,  zač  by  dostal  v  některé  redakci 
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několik  korun  a  tak  zase  na  krátko  si  pomohl.  Všechny  jeho  duševní 
síly  jsou  vyčerpány  a  když  jednou,  nevěda  si  již  rady,  utíká  se  do 
útulny,  aby  tu  přespal,  pokouší  se  oň  šílenství.  Vydávaje  se  totiž 
za  žurnalistu,  jenž  celý  večer  hýřil  a  teď,  ztrativ  klíče,  nemůže  se 
dostati  domů,  obdrží  zvláštní  celu.  Nemusí  spáti  s  ostatními  tuláky. 
Ale  ti  ráno  dostanou  poukázku  na  oběd  v  obecné  kuchyni,  kdežto 
jemu,  žurnalistovi,  nikdo  se  ani  neodváží  podobného  lístku  nabíd- 
nouti, aby  ho  neurazil.  Jaká  to  krvavá  ironie!  A  tak  to  jde  dál. 
Snáší  hrozná  muka,  zoufá  si,  šílí,  klne  Bohu,  sobě  a  lidem,  pláče 
nad  sebou  a  nad  svojí  neschopností  k  práci  a  toulá  se  celé  dni  a 
noci  bez  přístřeší  ulicemi  Kristiánie,  stále  s  sebou  nose  pokrývku 
Hanse  Pauli  Pettersena.  Ani  již  nemá,  co  by  prodal.  Všechny  jeho 
knihy,  vše  co  měl,  dávno  již  prodáno  a  on  chodí  teď  na  dražby 
vetešníků,  všecek  šťasten,  vidí-li,  že  některá  jeho  kniha,  nebo  jiná 
čásť  jeho  někdejšího  majetku  dostala  se  do  »dobrých  rukou«.  Již 
i  knoflíky  u  kabátu  si  uřezal,  chtěje  je  prodati  a  nosí  teď  kabát 
sešpendlený. 

Pomalu  také  v  mravním  ohledu  počíná  chátrati.  Má  sice  ještě 
chvíle,  kdy  jeho  hrdost  znovu  vzplane,  tak  že  odmítne  i  zálohu, 
kterou  mu  nabízí  redaktor  »Kommandéra«,  ale  to  jsou  již  jenom 
záblesky,  chvilkové  nálady.  Učiní  i  to,  čeho  by  se  byl  dříve  sám 
zhrozil,  jde  totiž  prodat  pokrývku  přítelovu,  tedy  cizí  majetek.  Ba 
dokonce,  když  jde  do  krámu  kramářova  na  dluh  kupovat  svíčku,  při 
které  chce  dopsati  kterousi  začatou  práci  a  příručí  v  domnění,  že 
mu  dal  pětikorunovou  bankovku,  mu  omylem  dává  zpět,  přijme  ty 
peníze.  Ovšem  výčitky  svědomí  mu  nedají  klidu,  a  on,  sotva  že  si 
koupil  nějaké  jídlo,  kterého  již  jeho  vysílený  žaludek  ani  nesnese, 
hodí  nepoctivě  nabyté  peníze  ženě,  jež  na  nároží  ulice  pro- 
dává koláče.  Úpadek  tělesný  i  duševní  rychle  pokračuje.  Sílené 
nápady  rodí  se  v  jeho  umučené  hlavě  a  on  se  jim  podává  docela 
bezděky.  Mezi  tím  nějakou  náhodou  si  zase  na  několik  dní  pomůže, 
ale  potom  vše  začíná  znovu.  I  milostné  dobrodružství  s  výstředním 
jedním  děvčetem  se  mu  namane,  které  v  jeho  sešlém  zevnějšku  a 
potrhlém  jednání  vidí  úmyslnosť  a  zvláštní  nějakou  passi,  ale  které 
je  nanejvýš  překvapeno  a  jehož  láska  k  němu  vychladne  rázem, 
jakmile  se  dovídá,  že  se  nestrojí  tak  bídně  z  nějaké  podivné  marotty, 
nýbrž  z  bídy  a  že  výstřední,  bláznivé  jeho  chování  není  zaviněno 
opilstvím,  nýbrž  hladem,  který  již  všechny  jeho  síly  morální  i  fy- 
sické vyčerpal.  Potom  živí  jej  jeho  kvartýrská,  jež  mu  denně  ráno 
a  večer  dává  chléb  s  máslem.  To  je  jeho  jediná  strava.    Ale  za  to 
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musí  snášeti  od  ní  hrozná  příkoří  a  ústrky,  až  konečně  ke  všemu 
i  z  tohoto  bídného  pelechu  jej  vyženou.  Co  teď?  Jest  hotov,  nadobro 
hotov.  Síly  duše  jsou  ty  tam  a  v  nitru  není  již  pevného  jádra,  které 
by  kladlo  zevním  útrapám  a  drtivému  tlaku  prostředí  nepoddajný, 
hrdý  odpor.  Co  byl  pláten  všechen  dosavadní  hrdinný  boj,  když 
není,  není  nikde  východu  z  hrozné  situace.^  A  k  čemu  ostatně  dá- 
vati se  v  nový  zoufalý  zápas  s  hladem,  když  není  naděje,  že  by 
mohl  skončiti  vítězně  .f*  Za  takových  okolností  přece  nemůže  jenom 
proto  žít,  aby  psal.  Má  tedy  snad  jenom  proto  psát,  aby  žil.í*  K  čemu } 
Docela  nevědomky  udělá  nade  vším,  co  snad  kdy  chtěl  (z  knihy  se 
o  tom  nedovídáte)  kříž  a  dá  se  najmouti  za  plavčíka  na  loď  s  uhlím. 
Na  loď,  jež  jede  do  Anglie. 

Tím  román  končí.  Nedovídáme  se,  co  se  dále  dělo  s  jeho 
rekem,  jako  jsme  nezvěděli  ničeho  o  jeho  osudech  před  onou  dobou, 
kterou  kniha  počíná.  Ale  toho  ostatně  není  ani  třeba  a  také  autoru 
o  to  nikterak  nešlo.  Jediné,  co  chtěl,  bylo,  vylíčiti  hrozný  ten  boj 
na  život  a  na  smrt,  který  tento  mladý,  štvaný  literát  vede  se  ži- 
votem, příšerné  zvětrávání  a  drolení  sil  těla  i  ducha  pod  plesnivým, 
sžíravým  dechem  hladu.  Vysýchání,  vadnutí  celé  lidské  bytosti, 
úpadek,  střebající  každou  krůpěj  krve  a  umrtvující  každý  nerv. 
O  vylíčení  toho  všeho  mu  šlo.  Nota  bene,  o  objektivní  vylí- 
čení, neboť  tento  objektivismus,  tato  naprostá  osobní  nesúčastněnosť 
autorova  na  osudech  »reka«,  (kterým  je  přece  v  tomto  případě  sám) 
je  charakteristickou  nejen  pro  první  knihu  Hamsunovu,  ale  pro  celé 
jeho  tvoření.  Působí  mu  to  sladce  bolestnou  rozkoš,  tlumiti  a  du- 
siti svůj  hlas  při  vypravování  o  svých  osudech,  zašlapávati  každé 
sebe  slabší  hnutí  osobního  účastenství.  Snad  právě  proto  tím  mo- 
cněji cítíme  jeho  blízkost,  jeho  dech.  Za  těmi  smutnými,  bezna- 
dějně truchUvými  stránkami  zvedá  se  jeho  silná,  svérázná  hlava. 
Je  to  autobiografie,  zpověď,  chceme-li  a  proto  ten,  kdo  se  zpovídá, 
mluví  jen  za  sebe,  za  nikoho  jiného.  V  tom  vidím  individuelní  rys 
umění  Hamsunova,  že  ve  své  práci  neohlížel  se  přespříUš  na  okolí 
svého  hrdiny.  Ten  stojí  sám  jako  článek,  jenž  byl  vypjat  z  řetězu. 
Samotář,  který  stačí  sám  sobě  a  úmyslně  trhá  poslední  nitky,  jež 
ho  poutaly  k  davu.  Chce  žíti  sám  pro  sebe,  hledá  půdu,  kde  by 
mohl  zapustiti  kořeny  a  vyrůsti  o  samotě.  Co  jest  mu  po  jeho 
okolí  >  Nežádá  také  žádného  milosrdenství  od  svých  bližních.  Nemá 
s  nimi  společných  zájmů.  Teprve  hlad  jej  žene  k  nim,  nutí  jej,  aby 
je  vyhledával,  jako  vlci  za  kruté  zimy  opouštějí  své  brlohy  a  odva- 
žují se  až  k  lidským  příbytkům.     Toto  úrríyslné  vzdalování  od  spo- 
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lečnosti,  ta  rozkoš  osamocení  jest  příznačnou  pro  všechny  knihy 
Hamsunovy  a  my  se  s  ní  setkáme  ještě  častěj i,  jmenovitě  v  »Panu.« 
Ale  tento  ubohý,  hladem  vyssátý  literát-proletář  není  ještě  dosti 
silen,  aby  dýchal  ostrý,  čistý  vzduch  osamělých  výší.  Třeba  jinak 
sebe  více  se  oddaloval  od  ostatního  světa,  přece  v  hlubinách  duše, 
na  samém  dnu  srdce  jeho  třese  se  touha  po  lásce  a  jediný  teplý 
její  paprsek  stačí,  aby  mu  rozsvítil  světla  teplé  radosti  a  tichého 
štěstí  v  nitru. 

»Hlad«  jest  kniha  skrz  na  skrz  objektivní,  jak  se  vlastně  při 
románu  naturalistickém  rozumí  samo  sebou.  Ale  jest  to  spolu  i  kniha 
bezohledné  pravdy,  neznající  divadelních  effektů  a  ani  kompromissů 
se  vkusem  obecenstva.  Její  autor  ukazuje  nitro  svého  reka,  svoje 
vlastní  vnitro,  neohlížeje  se  na  to,  přijdou-li  na  někoho  mdloby 
z  toho  pohledu  na  odkryté,  obnažené,  třesoucí  se  nervy  a  na  krev, 
probíhající  v  prudkém  varu  žilami.  Nikdy  ještě  nebyly  rukou  umělce 
vylíčeny  přeměny,  způsobené  v  celé  bytosti  člověka  vražedným 
hladem  tak  pravdivě,  tak  bolestně,  smutně  pravdivě  jako  zde.  Jest 
plno  jemných  postřehů  v  této  knize,  plno  jemných,  prostému  oku 
neviditelných  detailů,  které  svědčí  o  tom,  že  (jak  Hamsun  ústy 
svého  hrdiny  praví)  »intelligentní  chudák  jest  lepším  a  bystřejším 
pozorovatelem,  než  intelligentní  boháč. «  Tomuto  ubožákovi,  jenž  ve 
stálých  otřesech  horečky  a  zimnice  potácí  se  ulicemi,  žvýkaje  hoblo- 
vačky  nebo  ohryzuje  holé,  pro  psa  určené  kosti,  neujde  ani  jediný 
rys,  ani  záchvěv  v  jeho  okolí.  Jeho  duše  jest  jako  čistě  vyleštěné, 
bezvadné  zrcadlo.  Vše  se  v  ní  obráží.  A  vyčerpán  až  do  dna,  opu- 
štěn a  zbědován,  studuje  sám  na  sobě,  jak  hlad  hlodá  na  jeho  orga- 
nismu, do  detailů,  s  mučivou  přesností  si  uvědomuje  každou  sebe 
menší  změnu  a  se  zdrcující  upřímností  líčí  ve  své  zpovědi  divoké 
orgie  té  hnusné,  neúprosné  obludy,  jež  se  nasytila  jeho  krví  a  jeho 
mozek  rozsápala.  Titanská  síla  umělecká  dýše  z  této  prosté  knihy, 
dech  velikého  umělce,  jehož  nervy  se  zocelily  ve  chladném,  čistém, 
silném  vzduchu  země  fjordů  a  ledovců.  (dokončení.) 
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Podává  univ.  docent  Dr.  Em.  Kovář. 

I. 
Těžko  by  nám  bylo  okolo  srdce,    kdybychom  měli  žíti  někde 
v  pralesích  o  samotě.     Jsme   bytosti   společenské.     A  pokud  paměť 
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lidská  sahá,  jak  daleko  se  dopracovala  věda  do  minulosti,  kam  jen 
kdy  zašla  noha  cestovatele  až  k  národům  nejnižším,  všude  a  vždy 
je  člověk  živočichem  společenským.  Život  poustevníkův  jest  pouze 
zajímavou  výjimkou,  vyskytující  se  jen  za  zvláštních  podmínek;  pro 
celkový  obraz  a  vývoj  lidstva  je  bez  významu. 

Pouta,  která  víží  společnost  lidskou  dohromady,  jsou  několi- 
kerá ;  k  rodině  a  k  příbuzným  víže  nás  společná  krev.  Ano 
my  cítíme  společný  původ  i  s  jinými  soukmenovci,  kteří  nejsou 
našimi  příbuznými,  aspoň  ne  blízkými,  pokud  víme,  a  společného 
původu  s  nimi  jen  se  dohadujeme  na  základě  společného  jazyka 
a  společné  fysiognomie.  Národové  z  pravidla  předpokládají,  že  po- 
cházejí proti  jiným  národům  ze  společných  prarodičů,  celý  národ 
cítí  se  jaksi  i  krví  příbuzný  a  z  tohoto  pocitu  příbuzenství  plynou 
další  společné  city  a  společné  snahy.  Rodina  však  a  i  další  společ- 
nost, ano  i  celý  národ  necítí  se  poután  býti  pouze  svazkem  krve, 
nýbrž  má  i  společné  zájmy  hospodářské,  jeden  člen  jest 
závislý  na  druhém,  hmotný  stav  každého  a  veškerá  práce,  veškerý 
výdělek  jsou  závislé  na  práci  ostatních.  Další  pouto  jest  soužití 
vůbec.  Tím,  že  rodiče  musí  žíti  s  dětmi  dohromady  aspoň  po  jistou 
dobu,  tím,  že  vůbec  žijeme  s  jinými  pohromadě,  vzniká  celá  řada 
společných  svazků,  jako  společné  zvyky,  společné  názory,  společné 
náboženství,  zkrátka  společná  kultura.  Jest  nám  příjemno  žíti 
s  lidmi,  kteří  stejně  s  námi  cítí  a  myslí,  a  tato  shoda  v  cítění  a  my- 
šlení jest  důležitým  svazkem  společenským.  Rád  žiji  s  tím,  s  kým 
snadno  se  dohodnu ;  k  tomu  je  však  třeba  hlavně,  aby  mluvil  týmž 
jazykem  jako  já  a  společný  jazyk  jest  jednou  z  nejdůležitějších 
pásek,  jež  víží  k  sobě  jednotlivce  společnosti  lidské.  Aby  rodina, 
obec  a  celý  národ  uvnitř  řádně  se  vyvíjeti  mohly,  aby  práci  náležitě 
si  rozdělily,  aby  každému  se  dostalo,  co  mu  patří,  aby  na  zevnějšek 
mohly  se  náležitě  hájiti  proti  nepříteli,  ať  je  to  již  nepřítel  se  zbraní 
v  ruce,  anebo  pouhý  konkurent,  jest  třeba  pevných  řádů,  a  má-li 
společnost  pro  vykonávání  a  dozor  nad  těmito  řády  zvláštní  vý- 
konnou moc,  stává  se  společností  politickou,  vzniká  stát,  jenž  mocí 
určitou  společnost  dohromady  pojí.  Všecky  tyto  svazky  nalézáme 
nejen  u  nás,  ale  i  u  národů  jiných,  kulturně  daleko  nižších,  ano 
i  u  národů  kočovných  shledáváme,  že  váže  je  vědomí  společného 
původu,  společná  kultura  (zvyky,  mravy,  náboženství),  společný  jazyk 
a  společné  řády.  U  národů  usedlých  přistupuje  ještě  pouto  nové, 
totiž  společná  půda  a  platí-li  to  pro  celý  národ,  společná  vlast. 
Všecka  dříve  jmenovaná  pouta  dostávají  u  národů   usedlých    novou 
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formu,  stávají  se  pevnějšími  a  mimo  to  sešilo  vány  jsou  novým  citem, 
totiž  láskou  k  té  hroudě,  na  které  pracují,  láskou  k  vlasti. 

Nastává  otázka,  zda  lidstvo  žije  a  žilo  vždy  a  všude  jsouc 
sloučeno  těmito  svazky.  Musíme  odpověděti,  že  nikoliv.  Lovecké, 
kočovné  rodiny  Křovákův  nebo  Australanů  nemají  řádů  ani  společné 
vlasti;  rodina  ovšem  jest  vázána  společnou  krví  a  hospodářskou 
závislostí,  ale  svazky  tyto  jsou  dosti  volné  a  pokud  nutnost  nekáže 
je  zachovávat,  nedrží  se.  Rodina  snadno  se  rozpadá  a  rodiče  bez 
citu  vraždí  dítky,  aby  nemusili  je  živiti.  Mimo  to  svazky  společnosti, 
jež  jsme  vypočetli,  nemají  všude  stejnou  formu;  u  nás  muž  má 
jedinou  ženu,  u  kočovníků  mívá  žen  více,  u  Todů  v  Indii  mívají 
bratří  společně  jedinou  ženu.  U  většiny  národů  blízcí  příbuzní  nesmí 
vstoupiti  v  sňatek,  ale  u  Veddů  na  Ceyloně  může  otec  vzíti  si  dceru 
a  bratr  sestru.  Hospodářská  závislost  velice  je  různá.  Někde  živí  se 
skoro  výhradně  lovem,  a  vše,  co  rodina  potřebuje,  v  rodině  se  vy- 
robí, jedna  rodina  na  druhé  je  nezávislá,  ano  spolužití  více  rodin 
jest  každé  z  nich  na  škodu,  neboť  lov  jest  pak  pro  každou  z  nich 
méně  vydatný ;  kde  však  lidstvo  živí  se  vzděláváním  půdy,  tam  často 
je  třeba  společné  práce  a  vzájemné  pomoci,  staví  se  hráze  proti 
povodním,  průplavy  pro  zavodňování  a  pod.  A  rozkvete-li  průmysl 
a  jednotlivci  věnují  se  výhradně  určitému  zaměstnání  a  slouží  tak 
jeden  druhému,  pak  závislost  jest  ovšem  ještě  větší.  Ze  zvyky,  ná- 
zory a  náboženství  jsou  velice  různé,  toho  netřeba  ani  doklady 
uváděti.  Co  se  týče  řádů,  vzpomeňme  jen  toho,  že  u  některých  ná- 
rodů i  v  rodině  i  v  obci  i  v  řízení  celého  národa  jest  veškerá  moc 
v  rukou  ženských,  ještě  u  většího  počtu  jest  obyčej  ten,  že  děti 
dědí  jmění  jen  se  strany  matčiny  a  ještě  častější  jest,  že  ne  sice 
jmění,  ale  jméno  dostávají  pouze  po  matce.  Také  toho  můžeme 
vzpomenouti,  že  u  některých  kmenů  není  vůbec  žádné  vlády,  žád- 
ných stavů,  že  panuje  naprostá  rovnost,  kdežto  jinde  vládne  panovník 
úplně  samovolně  a  rozhoduje  o  jmění  i  životě  svých  poddaných 
zcela  dle  libosti. 

Za  takovýchto  poměrů  vnucuje  se  přirozeně  otázka,  jaký  byl 
počátek  a  jaký  vývoj  společenských  svazků,  a  zejména  nejjednoduš- 
šího sociálního  útvaru,  totiž  rodiny. 

II. 

Roku  1896  vydal  Adolf  Posada,  professor  na  universitě 
v  Oviedu  ve  Spanělích  spis,  v  němž  vykládá  moderní  theorie  o  pů- 
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vodu  rodiny,  společnosti  a  státu  (Théories  modernes  sur  les  origines 
de  la  famille,  de  la  société,  de  PÉtat,  Paris,  V.  Giard  &  E.  Briére). 
Spis  má  sice  své  nedostatky,  spisovatel  nev3^čerpal  celou  literaturu, 
nejsou  v  něm  uvedeni  badatelé  jako  Post,  Letourneau,  Ratzel, 
Achelis,  Hellwald  a  jiní.  U  jednotlivých  autorů  není  vystiženo  právě 
jádro  jejich  práce,  na  př.  u  Starckeho.  Spisovateli  šlo  také  hlavně 
o  počátky  politické  společnosti  (t.  j.  společnosti,  jež  řídí  se  určitými 
řády),  neboť  pracuje  právě  v  theoriích  o  státě,  ale  ze  všeho  vidět, 
že  nedopracoval  se  ještě  konečných  výsledků  a  proto  také  nazírání 
jeho  na  různé  theorie  není  dost  určité  a  další  chyba,  že  líčení  není 
v  historickém  postupu.  Chybu  tu  napravil  R.  Worms  v  úvodě,  jejž 
ke  spisu  napsal.  Přes  uvedené  nedostatky  lze  knihu  vřele  odporučiti, 
jest  dobrou  pomůckou  k  poznání  různých  theorií  o  počátcích  spo- 
lečnosti lidské. 

Starší  badatelé  opíraU  se  v  náhledech  svých  o  původních  for- 
mách rodiny  a  společnosti  vůbec  o  doklady  historické.  Rodina,  jak 
ji  líčí,  jest  základem  všeho  společenského  vývoje,  jest  to  rodina, 
v  níž  otec  vládne,  rodina  patriarchální.  A  tytéž  poměry  na- 
lézáme u  starých  Reků  a  Římanů,  u  starých  Gallů,  u  starých  Indů. 
Historické  studium  vede  k  tomu,  že  u  národů  indoevropských  i  se- 
mitských za  nejstarších  dob  byly  původně  poměry  patriarchální 
a  rodina  základem  celé  společnosti.  Společnost  skládala  se  z  rodin, 
nikoliv  z  individuí,  rodina  vázána  byla  svazkem  krevním,  ale  měla 
též  své  řády  a  byla  společností  zároveň  hospodářskou  a  politickou. 
Časem  krevní  svazek  se  uvolňuje,  příbuzní  necítí  se  vázáni  tak 
k  sobě  jako  dříve,  za  to  však  tím,  že  ustálila  se  pevná  sídla,  spo- 
lečná vlasť  poutá  spoluobčany  v  pevný  svazek,  vznikají  obce,  kmeny 
a  státy  a  moc  politická  na  ně  přechází  z  rodiny.  Theoreticky  tento 
názor  propracoval  Sumner  Maine. 

V  létech  šedesátých  však  názory  se  změnily.  Ve  všech  vědách 
zavládla  evoluční  theorie  a  k  tomu  národopis  přinesl  nový 
materiál.  Evoluční  theorie  měla  nové  idey;  původ  člověka  počal  se 
vykládat  ze  stavu  zvířecího.  Badatelé  počali  se  tázati,  zda  národové, 
jež  historie  nám  jakožto  nejstarší  předvádí,  mohou  nám  poslcy tnouti 
obraz  počátků  lidstva  a  odpověď  zněla:  nikoliv.  Národové,  o  kte- 
rých historie  se  zmiňuje,  jsou  celkem  přece  jenom  národy  pokroči- 
lejšími než  současní  divoši.  Mnozí  z  nynějších  nevzdělaných  národů 
až  do  poslední  doby  zůstali  neznámými  a  proto  historie  o  nich 
mlčela.  Ale  právě  tito  jsou  nejblíže  počátkům  lidstva,  primitivnímu 
stavu  lidské  společnosti.  Důkaz  toho  snadno  se  našel.  Archeologické 
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nálezy  předpotopních  kamenných  a  kostěných  zbraní  a  nástrojů 
dokázaly,  že  země  byla  obývána  mnohem  dříve,  než  kam  sahá  hi- 
storie. Před  nejstaršími  národy  historickými  žili  ještě  starší  národové 
jiní,  patrně  méně  vzdělaní;  zbytky  jejich  práce,  které  archeologové 
vykopali,  shodují  se  s  výrobky  nynějších  divochů  a  tak  našla  snadno 
důkazy  theorie,  že  stav  divošský  jest  počátkem  člověčenstva  a  pod- 
kladem všeho  jeho  vývoje.  Stav  divošský  právě  málo  jest  povznesen 
nad  poměry  zvířecí;  obraz  jeho  neposkytuje  nám  historie,  nýbrž 
národopis.  Nikoliv  nejstarší  národové  historičtí,  ale  nejprimitivnější 
národové  žijící  představují,  jak  vypadalo  Udstvo  původně  a  vývoj 
lidské  společnosti  a  celé  kultury  nalezneme  spíše  srovnáváním  růz- 
ného stupně  vzdělanosti  u  jednotlivých  národů,  než  z  historických 
dokladů  o  rozvoji  národů  jenom  kulturních. 

Evoluční  theorie  chtěla  také  odůvodniti  a  vysvětliti  prvotní 
poměry  a  podmínky  dalšího  vývoje.  Pro  výklad  a  důvod  nešla 
k  historii,  nýbrž  k  vědám  přírodním  a  k  psychologii.  Podle  ní 
pudy,  hlavně  pud  sebezachování  a  pud  pohlavní  ovládaly  prvotního 
člověka  a  určovaly  jeho  jednání  a  byly  základem  celého  zřízení  spo- 
lečenského. Přirozeným  výběrem  zachovávala  se  lepší  individua 
a  upravovaly  se  poměry.  Ovšem  v  mínění,  co  za  výhodnější  pro 
přirozený  výběr  sluší  pokládat,  co  bylo  podmínkou  dalšího  rozvoje, 
evolucionisté  se  neshodli.  Všichni  však  kladli  na  to  důraz,  že  člověk 
se  svými  pudy  byl  omezován  přírodou  a  dle  toho,  jak  se  jí 
měl  přispůsobit  a  sobě  ji  podmanit,  dle  toho  prospíval.  Ale  právě 
v  přispůsobování  se  přírodě  a  poměrům  vězí  změna  původního 
stavu  a  podmínka  vývoje. 

Proti  názoru  historikův  a  theorii  patriarchální  vystoupil  nej- 
dříve J.  Bachofen.  Dle  něho  poměry  patriarchální  jsou  mladší 
a  pozdější ;  jde  o  to,  co  bylo  dříve.  Bachofen  pokládá  pud  pohlavní 
za  nejsilnější  a  krevní  příbuznost  za  nejstarší  společenskou  pásku. 
Z  toho  vyvozuje,  že  lidstvo  prvotně  žilo  beze  všech  svazků  rodin- 
ných, všichni  muži  náleželi  všem  ženám  a  naopak.  Ale  matčina 
láska  k  dětem  spůsobila  užší  svazek  mezi  ní  a  dětmi,  i  mezi  bratřími 
a  sestrami;  vznikly  svazky  příbuzenské,  jež  pojila  společná  krev 
matčina;  příbuznost  s  otcem  se  neuznávala.  Jest  přirozeno,  že  v  ta- 
kovéto rodině  matka  měla  rozhodující  slovo  (matriarchát),  z  čehož 
vyvinula  se  vůbec  vláda  žen  (gynaikokratie).  Teprve  časem  muž 
vrozenou  svou  převahou  převedl  vládu  na  sebe  fandrokratie)  a  na 
základě  toho  stal  se  i  pánem  rodiny,  a  příbuznost  místo  po  matce, 
počítala  se  více  po  otci.  Důvody  pro  svou  theorii  sliledával  Bachofen 
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jednak  v  poměrech  jednotlivých  národů,  hlavně  však  v  mythech, 
domnívaje  se,  že  v  nich  zachováno  jest  líčení  zaniklých  poměrů 
původních.  K  jeho  mínění  přidal  se  Mac  Lennan,  opíraje  se  již 
více  o  data  národopisná  a  hlavně  o  zachované  všeliké  zvyky,  které 
pokládal  za  zbytky  a  přežitky  z  pradávných  časů,  za  symboly  dáv- 
ných poměrů. 

Theorii  o  původní  volné  lásce  (promiscuitě),  jakož  i  o  dalším 
vývoji  propracoval  hloub  John  Lubbock.  Lidstvo  z  počátku  žilo 
ve  kmenech,  kmen  skládal  se  ze  samých  příbuzných  a  měl  spo- 
lečný původ,  společné  prarodiče ;  byla  to  tedy  společnost  poutaná 
svazkem  krve  a  společným  hospodářstvím.  Kmen  nedělil  se  na 
jednotlivé  rodiny,  pud  pohlavní  členové  kmene  ukájeli  mezi  sebou 
dle  Hbosti  a  děti  náležely  celému  kmenu.  Poměry  tyto  změnila  síla 
mužova.  Silný  muž  osvojil  si  určitou  ženu  pro  sebe  a  mocí  si  ji 
chránil  proti  jiným ;  silou  hájil  též  zvláštní  osobní  hmotné  prospěchy 
a  jestliže  nemohl  jich  uhájiti  sám  proti  celému  kmenu,  hájil  jich 
společně  aspoň  s  těmi,  kteří  mu  byli  krví  nejblíže.  Kmen  počal  se 
tím  dělit  v  rody,    a  týmž    spůsobem   rod  později   dělil  se  v  rodiny. 

III. 

Starší  theorie  patriarchální  a  novější  matriarchální  jsou  ve  všem, 
i  v  podrobnostech  sobě  protivný  a  zastanci  jejich  ostře  se  střetH. 
Sumner  Maine  hájil  patriarchát  jen  důvody  historickými,  ale  našly 
se  i  důvody  jiné.  Sáhlo  se  k  týmž  zbraním,  kterých  užívali  odpůrci. 
Jestliže  člověk  vyvinul  se  ze  stavu  zvířecího,  a  jestliže  prvotní  po- 
měry jeho  nelišily  se  valně  od  zvířecích,  tož  musí  nás  poměry 
rodinné  a  živočichů  člověku  nejbližších  poučit  o  prvotním  stavu 
lidstva.  A  co  vidíme }  Veškeren  vývoj  u  vyšších  živočichů  jest  vývoj 
převahy  samcovy  nad  samičkou;  čím  vyšší  živočišný  rod,  tím  víc 
pečuje  samec  o  svá  mláďata  a  tím  víc  odstraňuje  se  se  svou  sa- 
mičkou a  mláďaty  od  ostatních  rodin.  To  svědčí  proti  původní 
promiscuitě  a  spíše  je  důvodem  proto,  abychom  uznali,  že  rodina 
je  nejstarší  útvar  společenský  a  vláda  otcova  starší  než  matčina. 
Z  národopisu  pak  můžeme  doložit,  že  jest  otec  znám  i  u  nejnižších 
národů  a  název  proň,  jako  skoro  všude,  starší  než  pro  matku.  Také 
nedá  se  tvrditi,  že  primitivní  člověk  neměl  jiných  potřeb  a  ohledů 
než  pud  pohlavní.  Vedle  pudu  pohlavního  vždy  existovala  i  potřeba 
sebezachování,  potřeba  společné,  práce,  následkem  toho  potřeba 
jistých  řádů.  Člověk  vždy  rodil  se  jsa  poután  k  jiným  svazkem  krve. 
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ale  vždy  také  zároveň  s  jinými  na  téže  půdě.  A  proto  nejen  svazek 
krve,  ale  i  zájmy  hospodářské  a  plynoucí  z  nich  řády  upravující 
práva  a  povinnosti  jednotlivců  přičísti  sluší  pokolení  lidskému  od 
počátku.  Myšlenku  tuto  nejvíce  propracoval  I  h  e  r  i  n  g.  Člověk  též  od 
počátku  měl  jisté  názory,  pověry  atd.  a  hlavně  jisté  náboženské 
názory,  které  měly  vliv  na  upravení  primitivní  společnosti.  Tento 
vliv  snažil  se  vyložiti  Fustel  de  Coulangesve  prospěch  theorie  pa- 
triarchální. Ale  i  proti  patriarchální  theorii  uvedly  se  důvody,  ze- 
jména můžeme  uvésti  námitky  Spencerovy.  Herbert  Spencer 
tvrdí,  že  všechen  vývoj  směřuje  od  poměrů  neurčitých  k  urči- 
tým; theorie  patriarchální  ovšem  tomuto  učení  se  nehodí.  V  říši 
zvířecí  nalézáme  nejen  převahu  samce  ale  i  převahu  samičky. 
Theorie  patriarchální  předpokládá  od  prvopočátku  pevný  řád  v  ro- 
dině a  vládu  otcovu ;  ale  dosud  u  mnoha  nárůdků  není  ani 
potuchy  po  nějaké  osobní  nadvládě.  Táž  theorie  předpokládá  vládu 
jednotlivce,  ale  u  mnohých  velmi  primitivních  nárůdků  rozhodují 
se  společné  záležitosti  na  společných  schůzích.  Podle  theorie 
patriarchální  majetek  náležel  celé  rodině  společně,  Spencer  dokazuje 
proti  tomu,  že  právě  majetek  jest  od  počátku  osobní.  Zena  dle  téže 
theorie  od  počátku  byla  by  pod  ochranou  muže,  čemuž  národopis 
odporuje. 

Ve  sporu  obou  theorii  zvítězila  v  letech  sedmdesátých  theorie. 
matriarchální.  Dopomohly  jí  k  vítězství  jednak  námitky  Spencerovy 
proti  výkladům  opačným,  jednak  přímé  nové  důvody  pro  theorii 
matriarchální.  Důvody  ty  přednesl  Lewis  Morgan.  Ale  nebyla 
to  více  ona  theorie,  kterou  podali  Bachofen  a  Mac  Lennan,  nýbrž 
Lewis  Morgan  dal  jí  novou  formu  a  vedl  o  tuto  spor  s  Mac  Len- 
nanem.  Morgan  obral  si  za  základ  studia  názvy  příbuzných,  zejména 
u  severoamerických  Irokésů.  Etymologiclcý  rozbor  ukazuje,  že  názvy 
ty  k  nynějším  poměrům  se  nehodí,  ale  hodily  se  k  poměrům 
dřívějším.  Morgan  na  základě  názvů  sestrojil  obraz  dřívějších  po- 
měrů, a  ku  podivu  obraz  ten  shodoval  se  s  poměry,  jaké  našly  se 
na  ostrovech  havajských  a  sandwičských.  Též  australské  poměry, 
jak  je  vylíčiU  Fison  a  Howit,  svědčily  pro  jeho  theorii. 

Morgan  rozeznává  ve  vývoji  Hdstva  dvě  veliké  epochy :  v  první 
ovládá  člověka  pud  pohlavní  a  rozhoduje  svazek  krevní,  v  druhé 
jest  rozhodujícím  činitelem  dobývání  si  živobytí,  majetku,  zkrátka 
výroba;  místo  svazku  krve  rozhodují  společné  bydliště,  společné 
zájmy.  Z  počátku  nebylo  žádných  svazků  vůbec.  Každý  živil  se, 
jak  mohl  sám  a  chtíče  ukájel,    kde  se  dalo.    Matka  však  přece  jen 
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žila  s  dětmi  svými  často  déle  pohromadě  a  též  í  další  potomci  více 
pohromadě  se  drželi  a  tak  vznikaly  skupiny  spolu  příbuzné  krví  ze 
společné  pramáteře.  Ale  ve  skupinách  těch  vládla  promiscuita  dále. 
První  krok  se  učinil,  že  omezil  se  pohlavní  styk  mezi  matkou 
a  dětmi,  další,  že  omezil  se  mezi  bratřími  a  sestrami.  Jinak  však 
panovala  ještě  endogamie,  totiž  styk  pohlavní  provozovali  mezi  sebou 
stále  členové  téže  skupiny,  téhož  rodu  mateřského.  Časem  však 
i  tento  styk  přestal  a  nastala  exogamie,  v  styk  pohlavní  vcházeli 
jen  členové  různých  skupin.  Při  tomto  vývoji  nejen  rod,  ale  také 
rodina  nabývala  stále  větší  určitosti.  Ovšem  byla  to  rodina  matčina, 
neboť  matka  je  vždy  známa,  otec  často  neznám.  Ale  za  vlády  exo- 
gamie muž  nesnadno  již  si  ženu  opatří,  a  když  si  ji  opatří,  nedělí 
se  o  ni  s  jinými;  v  rodině  muž  se  stal  pánem,  otec  stal  se  tak 
jistým  jako  matka,  rodina  dostala  ráz  patriarchální.  Z  ní  později  se 
vyvinula  rodina  monogynická,  kde  muž  má  jen  jedinou  ženu.  Ovšem 
exogamie  jest  možná  jen  tehdy,  když  rody  spolu  nepříbuzné  spolu 
se  stýkají  a  hlavně  když  k  jistým  účelům  přátelsky  spolu  se  spojí. 
Únosem  ovšem  lze  dosíci  ženy  i  z  rodu  nepřátelského.  Vzájemnými 
sňatky  lze  utužit  přátelství  mezi  rody,  více  rodů  žije  pohromadě, 
mají  pak  snad  i  společnou  vládu.  Spojení  příbuzných,  přátelských 
rodů  tvoří  fratrii,  spojení  všech  rodů  téhož  jazyka  a  tedy  snad 
i  téhož  původu  tvoří  kmen  (tribus).  Na  konec  dodáváme,  že  theorie 
Morgan ovy  drží  se  hlavně  sociologové  socialističtí  a  jmenovitě  Engels 
si  ji  položil  za  základ. 

O  popularisování  theorie  matriarchální  získal  si  hlavně  zásluh 
Giraud-Teulon.  Ale  i  on  dal  jí  zase  formu  novou.  Stejnou 
theorii  má  také  Sales  y  Ferré.  Jejich  theorie  jednak  jest  kom- 
binací předešlých,  jednak  obsahuje  novou  myšlenku :  oni  chtí 
vývoj  od  prvých  počátků  vysvětlit  určitým  principem  a  vykládají 
jej  jako  povlovný  přechod  od  kommunismu  k  individualismu,  stále 
větší  uplatňování  individualistických  snah.  Lidé  téhož  jazyka  byli 
mezi  sebou  příbuzni,  svazek  krve  je  poutal.  V  této  společnosti  vládl 
úplný  komunismus,  společné  bylo  vše  jmění,  společné  ženy  i  děti. 
Ale  děti  téže  matky  cítily  se  přece  bližší  k  sobě,  měly  své  zvláštní 
zájmy  a  tyto  zvláštní  zájmy  rozdělily  prvotnou  společnost  na  kmeny,, 
kmeny  dále  na  větší  rody,  ty  na  rody  menší  (tribus  —  fratrie  — 
clan)  a  tyto  na  rodiny.  Zájmy,  které  takto  měnily  původní  společ- 
nost, byly  zájmy  hmotné,  zájmy,  jež  měla  matka  se  svými  dětmi. 
Změnami  stávaly  se  poměry  příbuzenství  po  matce  určitějšími.  Jak- 
mile však  společnost  rozpadla  se   až  na  rodiny,    hmotné  zájmy  jed- 
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notlivých  rodin  zatlačily  pocit  příbuznosti  mezi  jednotlivými  rodinami, 
svazek  hospodářský  stal  se  důležitějším  nad  svazkem  krve.  Muži 
dostali  v  rodině  vládu  a  jmění,  žena  klesla  v  porobu  a  otec  za- 
kládal pak  rodinu.  Místo  příbuzných  rodin  byly  sobě  bližší  rodiny 
obývající  totéž  území.  Osobní  vůle  jenotlivých  hlav  rodin  počala 
rozhodovati  o  osudech  členů  rodiny.  Spojení  několika  rodin  na 
společné  půdě  se  společnými  hospodářskými  zájmy  potřebovalo 
pak  i  jistých  řádů  a  tato  nová  společnost  nabyla  tím  rázu  poli- 
tického. 

Jak  viděti,  sloučil  Giraud-Teulon  hlavně  theorii  Lubbockovu  a 
Morganovu.  Od  Lubbocka  převzal  nauku  o  vývoji  od  kmene  k  ro- 
dině a  také  výklad,  že  pohnutkou  tohoto  vývoje  byla  snaha  úplat-  " 
niti  individuální  zájmy  hmotné.  Ale  naproti  Lubbockovi  vykládá,  že 
zájmy  tyto  neuplatňovaly  se  násilím  a  mocí,  nýbrž  přijal  výklad 
Morganův,  že  vývoj  tento  děl  se  stálým,  povlovným  omezováním 
komunismu  a  styků  pohlavních.  Tím  také  přiblížil  se  zpět  od  Mor- 
gana  k  starší  theorii  Bachoíena  a  Mac  Lennana. 

Poněkud  odchylnou  theorii  má  Herbert  Spencer.  Dle 
něho  vždy  ovládali  člověka  dva  činitelé,  jeden  stálý,  pevný,  t.  j. 
vrozený  jeho  pud;  druhý  proměnlivý,  totiž  příroda,  na  které  právě 
žil.  Výsledek  řídil  se  silou,  s  jakou  člověk  za  daných  okolností  na 
své  půdě  dovedl  se  udržet,  jak  dalece  dovedl  jí  vy  užitkovat.  Dle 
toho  již  základní  '  formy  společnosti  byly  asi  různé.  Od  počátku 
byl  a  vždy  zůstal  svazek  krevní  důležitou  páskou  společnosti.  Ale 
vedle  toho  každý  jednotlivec  hleděl  sám  býti  živ,  každý  od  počátku 
měl  i  zájem  hospodářský  a  tento  zájem  nutil  jej  k  spojení  s  těmi, 
kteří  žiU  na  téže  půdě,  ať  již  příbuzní  či  nepříbuzní.  Vrozené  pudy 
tedy  a  vliv  přírody,  svazek  krve  a  zájmy  hospodářské  od  počátku 
navzájem  se  křižovaly  a  různé  formy  společnosti  a  rodiny,  pokud 
je  známe,  ať  již  polygamie  (mnohoženství),  polyandrie  (mnohomužství), 
levirát,  sňatek  únosem,  patriarchát,  dále  osobní  vláda,  vláda  spo- 
lečná a  jiné  kombinace,  jsou  již  výsledkem  vývoje,  který  nebyl 
všude  stejný.  Shrnuv  úvahy  své  dohromady,  podává  asi  tento  obraz 
společenského  vývoje :  z  počátku  nebylo  ani  rodiny ;  pud  pohlavní 
spojoval  příležitostně  muže  a  ženy,  pud  sebezachování  spojoval  často 
ty,  kteří  žili  na  společné  půdě.  Sympatie,  rozkoš  a  nutnost  měly  vliv 
na  tato  spojení.  Nejprimitivnější  stav  představují  dosud  Eskymáci,  kteří 
žijí  v  úplné  svobodě  a  neuznávají  žádné  autority;  podobně  Papuové, 
Alfurové  a  jiní.  Počátky  politické  organisace  vznikají  bojem.  Dle 
Spencera  všude   útok  a  obrana  slučují  pevněji    společnost  jistou  ve 
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svazek,    čímž    zvyšuje  se  spůsobilost    společné    práce  i  mimo  válku 
proti  společnostem  okolním. 

Jiní  badatelé  přiklonili  se  buď  k  theorii  Giraud-Teulonově 
nebo  Spencerově;  tak  De  Greef,  Letourneau,  Dargun,  Durkheim, 
Vanni,  Worms,  Majorána,  Kovalevskij,  Laveleye,  ďAgnano,  Post, 
Hellwald,  Achelis  a  jiní.  Nová  mínění  o  celé  otázce  pronesli 
Ratzel  a  Starek e.  Výklady  obou  celkem  jsou  stejné,  ale  Starcke 
celou  otázku  zvlášť  prohloubil. 

Starcke  vychází  od  otázky:  Co  je  primitivní.?^  O  to  vedou  se 
dosud  spory  a  žádný  pramen,  ani  historie  ani  národopis  nás  více 
nepoučí,  jak  vypadalo  pů\íodní  lidstvo.  Snad  mohl  by  to  jednou 
dokázati  přírodozpyt,  kdyby  stanovil  přesně  hranice  mezi  člověkem 
a  zvířectvem.  Faktum  je,  že  i  společnosti  zvířecí  jsou  jednak  matri- 
archální,  jednak  patriarchální,  a  poněvadž  lidstvo  hned  od  počátku 
bylo  různého  plemene,  byly  asi  hned  od  počátku  základní  formy 
společnosti  různé.  S  růzností  plemennou  souvisí  různost  pudů  i 
prvotních  řádů  a  k  tomu  přistupuje  vliv  přírody,  taktéž  velmi 
rozmanité,  čímž  různost  se  jen  zvětšuje.  Pudy,  které  člověkem 
vládly,  byl  nejen  pud  pohlavní,  ale  i  pud  sebezáchovám,  a  z  tohoto 
pudu  vyplynula  snaha  po  společné  obraně,  po  společně  práci,  a 
tím  po  spolužití  s  jinými.  Tím  vznikaly  společné  zvyky  a  názory 
a  tím  vyložit  si  můžeme,  že  nejenom  rodina,  ale  i  celý  rod  ano 
i  skupiny  lidí  spolužij ících  a  nepříbuzných  jsou  formy  původní. 

Mnoho  z  těchto  vývodů  užil  Westermark  nověji  opět 
na  obranu  patriarchální  theorie  a  manželství  původně  jednoženského." 
V  mnohém  s  ním  souhlasí  též  Kautsky  a  Friedrichs,  hlavně 
v  odporu  proti  Morganovi. 

IV. 

Mám  před  sebou  novou  knihu.  Arnošt  Grosse,  professor 
na  universitě  ve  Freiburgu,  vydal  spis  »Die  Formen  der  Familie 
und  die  Formen  der  Wirthschaft«  1896.  Kniha  výborná.  Ačkoliv 
spisovatel  zná  celou  dosavadní  literaturu,  přece  téměř  nikde  nezmi- 
ňuje se  o  theoriích,  o  nichž  právě  jsme  jednali.  On  má  zcela  jinou 
methodu.  V  spise  svém  sebral  veškeré  zprávy,  seřadil  je,  roztřídil 
a  ukázal,  co  z  jednotlivých  zpráv  plyne,  a  tyto  výsledky  porážejí 
samy  sebou  všecky  dřívější  výklady.  Chceme-li  náležitě  otázku  tak 
důležitou  rozřešiti,  nezbývá  nám  než  s  Grossem  postupovati  a,  v  stru- 
čnosti jeho  výsledky  načrtnouti. 
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Grosse  v  úvodních  kapitolách  ukazuje,  že  nelze  formy  rodiny 
posuzovati  samy  o  sobě,  nýbrž  v  souvislosti  s  celým  životem  a  s  celou 
kulturou;  sám  ve  spise  svém  činí  pokus  posuzovati  je  s  hlediska 
hospodářského.  Pak  podává  nám  roztřídění  lidstva  s  tohoto  stano- 
viska, a  třídí  je  takto :  1.  nižší  nárůdkové  lovečtí,  2.  vyšší  nárůdkové 
lovečtí,  8.  národové  živící  se  chovem,  4.  nižší  nárůdkové  rolničtí, 
5.  vyšší  národové  rolničtí ;  zbývají  ještě  národové  průmysloví  a  ob- 
chodní, kterými  se  však  více  nezabývá.  Dřívější  theorie  uznávaly 
celkem  také  tyto  řady.  Grosse  však  v  tom  se  liší  od  většiny  dří- 
vějších badatelů,  připojuje  se  tím  zejména  ke  Starckemu,  že  míní, 
že  počátky  lidstva  nebyly  stejné,  že  nárůdkové  rolničtí  jsou  právě 
tak  primitivní  jako  lovečtí,  a  lidstvo  se  stanoviska  hospodářského  před- 
stavuje zkrátka  dvojí  vývoj :  a)  nižší  lovci  —  vyšší  lovci  —  národové 
pastýřští,  b)  nižší  rolníci  —  vyšší  rolníci  —  atd.  Většina  dřívějších 
badatelů  mínila,  že  primitivní  člověk  jen  lovem  se  zabýval,  uznávala 
jen  jednotný  vývoj  lidstva,  a  jednotlivé  stupně  tohoto  vývoje  byly: 
lovci  —  pastýři  —  rolníci. 

Grosse  také  chce  určitost  v  terminologii  a  rozeznává:  rodinu 
(rodiče  a  děti),  velkorodinu  (rodiny  bratří  nebo  sester  dohromady), 
a  rod.  Rod  a  velkorodina  mohou  býti  příbuzné  buď  po  otci,  buď 
po  matce.  Též  sluší  od  sebe  rozeznávat  posloupnost  po  meči  a  po 
přesUci  a  patriarchát  a  matriarchát.  Starší  badatelé  často  pouhou 
posloupnost  po  přeslici  pokládali  již  za  vládu  matky  (matriarchát), 
ačkoliv  oboje  z  pravidla  nesouvisí.  Též  rozeznávat  sluší  spojení  pří- 
buzných rodů  od  kmene,  kterýž  spojuje  jednotlivce  nepříbuzné 
svazkem  pouze  hospodářským  a  politickým  (nikoliv  krevním). 

A  nyní  v  stručnosti  přehlédneme,  co  podává  nám  o  otázce 
naší  národopis  a  historie,  tak  jak  Grosse  v  svém  díle  bohatě  ukázal. 

(Pokračování.) 

Jan  Arany. 

Napsal  František  Brábek.   (Pokračování.) 

Než  přikročíme  k  heroickému  eposu  Buda  halála  (Budova 
smrt),  v  němž  Aranyova  epická  poesie  vrcholí,  poohlédněme  se 
ještě  po  ostatních  jeho  větších  epických  básních,  velice  rozmanitých 
nejen  v  látce,  ale  i  ve  svých  tvarech  básnických. 

První  z  nich  byla  Elveszett  alkotmány  (Ztracená 
ústava,  1845,  v  hexametrech  psaný  satirický  epos  v  sedmi  zpěvech), 
v  němž  politické  a  sociální  otázky  tehdejší  doby  s  překvapující  věr- 
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ností  uvádí  a  dle  zásady  »ridendo  dicere  verum«  nejjemnější  ironií 
a  satirou  co  nedostatečného  v  životě,  v  poesii  i  na  jevišti  kára  a 
v  směšnost  uvádí.  Dílem  tímto  překonal  Arany  rázem  vše,  co  až 
do  oné  doby  v  satirické  poesii  maďarské  bylo.  Vykreslil  v  něm 
barvami  křiklavými  silnou  karikaturu  tehdejšího  župního  (komitátního) 
života.  Nezralosť,  prázdnou  nadutosť  míchající  se  pánovitě  do  všech 
velikých  otázek  veřejného  života,  tlachalství,  vznětlivé  plané  vlasten- 
čení spojené  s  násilnictvím  i  úzkoprsností  šlehá  zde  básník  humorem 
dobromyslným  i  bičem  nemilosrdné  satiry. 

Dvě  nadpozemské  bytosti,  hašteřiví  manželé,  prudký  a  divoký 
Hádor  a  čarodějka  Armida  konají  proti  sobě  válečnou  výpravu  plnou 
nejpodivnějších  vrtochů.  Každá  strana  má  své  spojence :  s  Hádorem 
jde  slepě  ku  předu  se  ženoucí,  prudký,  nezkušený  Hamarfi  (asi 
jako  pan  Ukvapený)  a  s  Armidou  zpátečnicky  nehybný  Rák  Bendě. 
Každá  strana  má  svá  hesla,  jichž  přehánění  a  zneužívání  mnohý 
šleh  satiry  stíhá.  Konec  jest,  že  v  tomto  pekelném  zmatku  divo- 
kého i  směšného  zápasu  alegorické  bytosti  Nadšení  a  Energie  soulad 
zjednávají. 

V  tomto  výstředním  parodistickém  eposu  vystupuje  Arany 
také  proti  dosavadnímu  vórósmartyovskému  pathosu  v  poesii  a  celá 
báseň,  v  níž  přistupuje  básník  s  celým  aparátem  velikých  eposů 
ku  věcem  v  celku  malicherným  jest  vlastně  parodií  vysokého  epic- 
kého  slohu  Vórósmartyova. 

Naznačujeť  tedy  báseň  Elveszett  al  kot  many  onu  dobu 
života  Aranyova,  v  kteréž  satiricky  zvítězil  nad  vlivem  Vórósmarty- 
ovým,  pod  nímž  se  dosud  nalézal  a  z  jehož  směru  se  nyní  vy- 
svobodil. 

Jinak  nedosahuje  báseň  tato  ovšem  ještě  z  daleka  výše  a  do- 
konalosti pozdějších  děl  Aranyových,  ne  bez  důvodu  praví  o  ní 
pozdější  kritika,  že  bohové  její  jsou  bezduché  stroje  a  lidé  její  bez 
psychologické  opravdovosti  jako  postavy  z  vážných  eposů  minulého 
století,  ale  něčím  veUce  se  liší  od  tuctových  satirických  básní  let 
čtyřicátých,  že  totiž  je  na  ni  na  první  pohled  poznati,  že  básník  se- 
bral svou  látku  ze  života  a  z  lidu   a  nikoliv  z  knihoven. 

Směrem  svým  i  vážnějším  pozadím  více  poutají  oba  další 
humoristické  eposy  Nagyidai  czigányok  (Cikáni  v  Nagyidě, 
1852)  a  Bolond  I  stok  (Bláhový  Ištók.  Ištók  jest  diminutiv  jména 
Štěpán  — ;  I.  díl.  1850,  II.  díl  1878). 

»Obě  básně  mají  po  dvou  zásuvkách  —  praví  Riedl  Frigyes; 
v    první,    která    snáze    se    otvírá,    nalézáme    šaškovu  čepici    s    rol- 
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nickami,  druhou,  tajnou  zásuvku  lze  již  tíže  otevříti,  ale  přijdeme-li 
na  skryté  péro,  zastkví  se  nám  vstříc  drahokamy:  diamantové  slzy 
humoru  a  žalu  žhavé  rubíny. « 

Komický  život,  jejž  nám  básník  o  nagyidánských  cikánech 
představuje,  vytryskl  z  hluboce  poraněné  duše  básníka  vlastence 
zarmouceného  —  jak  básník  se  domnívá,  Maďary  samými  zaviněným 
nezdarem  revolučních  bojů  v  létech  1848 — 1849,  čili  jak  se  v  Uhrách 
nyní  již  i  oficielně  nazývají  bojů  za  neodvislost  a  svobodu. 

Použilť  k  tomu  Arany  všeobecně  známé,  posměšné  anekdoty 
o  tom,  jak  obhajovali  cikáni  svůj  hrad  Ida  a  líčí  nevystižitelnou 
silou  komiky  lehkověrnou  naivnost,  sanguinickou  lehkomyslnost, 
chvilkovou  nadutost  a  jako  sláma  snadno  vznětlivou  a  právě  tak 
rychle  uhasínající  nadšenost  —  cikánů.  Cikány  líčí,  ale  vlastní  rodné 
bratry  míní. 

»Přehořký  to  smích  nad  nešťastným  koncem  vznešeného  zá- 
pasu národa «  —  volá  jeden  kritik. 

Cikánský  vojvoda  Csóri  (Córi)  chce  založiti  v  Nagy  Idě  říši 
cikánskou  a  porazí  dotírající  naň  německou  armádu  Michla  Puká. 
Ale  sotva  se  octnou  býti  cikáni  v  Nagy  Idě  pány,  jest  před  všemi 
důležitějšími  věcmi  jejich  první  starostí,  že  proklamují  velkou  ci- 
kánskou říši  a  na  oslavu  tohoto  dne  vy  bouchají  všechen  svůj  střelný 
prach!  S  patrnou  narážkou  na  některé  vůdce  revoluce  sní  vojvoda 
Csóri  o  slavné  budoucnosti,  ale  on  i  jeho  cikáni  bezstarostně  žijou 
do  světa,  o  zítřejší  den  se  nestarají,  při  každé  maličkosti  se  po- 
hašteří  a  to  vše  před  očima  samého  nepřítele.  Jakž  jinak,  než  že 
na  konci  německý  generál  se  zmocní  Nagy  Idy  a  vyhází  cikány 
z  jejich  vlastního  hradu. 

Vedle  této  politické  satiry  má  tato,  z  duše  zkrvácené  vyšlá 
báseň  Aranyova  ještě  jednu  neobyčejnou  zajímavost  a  sice  tu,  že 
snad  v  žádném  díle  žádné  Hteratury  není  vylíčen  život  a  mrav  cikánů 
tak  věrně,  živě  a  opravdově  jak  zde. 

Puškin,  Prosp.  Merimée,  Victor  Hugo,  Lenau  a  v  novější  době 
i  Geibel  uvedU  do  své  poesie  také  tyto  smavé  syny  Indie,  ale  žádný 
v  tak  bezprostředním  osvětlení  a  barvami  tak  sytými  jako  Arany. 
Kdežto  ostatní  znali  cikány  jen  nedostatečně  více  z  vypravo- 
vání a  popisů,  které  doplňovali  fantasií,  pozoroval  je  Arany  často, 
dlouho  a  bezprostředně.  U  všech  kmenů  dlouho  potlačovaných  a 
pronásledovaných  vyvinula  se  časem  líčená  poníženost  a  ostražitá 
schytralosť,  u  cikánů  druží  se  k  tomu  ještě  pletichářství  s  jakousi 
příchutí  hloupé  komiky. 
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Arany  karakterisoval  výborně  pochybné  jejich  cnosti  i  zvyky, 
ale  přidržuje  se  celkem  všeobecného  ponětí  maďarského  lidu  o  ci- 
kánech, dle  něhož  jest  cikán  lstivý,  při  tom  ale  přece  jen  hloupý, 
Ihavý,  vychloubavý,  k  potutelným  krádežím  nakloněný,  lenivý,  hudby 
milovný  sanguinik. 

I  pod  stany  cikánů  dostavuje  se  poesie,  jejímž  zdrojem  jsou 
zejména  láska  k  volnému  potulnému,  svobodnému  životu,  soucit 
s  utrpením  jiného,  láska  k  přírodě,  k  dětem  a  láska  mužů  k  ženám, 
veskrz  to  vlastnosti  u  cikánů  valně  vyvinuté. 

Jako  malý  příklad,  jak  Arany  několika  rysy  karakterisuje 
cikána,  sloužiž   toto : 

Voj  voda  Csóri,  jenž  o  budoucí  své  slávě  a  velikosti  sní,  vidí 
se  již  bohatým  a  kreslí  si  obraz  svého  budoucího  blaha  tím,  že 
bude  nositi  nové  červené  kalhoty,  které  ještě  nebyly  na  těle  žádného 
jiného  smrtelníka  z  anglického  sukna  se  záplatou  — ■  aksamitovou. 
Jak  velikou  věcí  jest  proň  již  to  míti  kalhoty,  kterých  neobdržel  od 
jiného! 

Ovšem  bez  záplaty  si  kalhot  představiti  nedovede,  neb  to  by  již 
přesahovalo  všechnu  cikánskou  fantasii,  ale  záplata  musí  býti  z  aksamitu. 

Pro  báseň  Elveszett  alkotmány  bylo  Arany ovi  s  počátku 
snášeti  mnohých  útoků,  poněvadž  až  příliš  kousavá  satira  jeho  do- 
týkala se  perně  tak  mnohých,  kteří  v  revoluci  vynikající  úlohy 
hráli.  Proto  vypustil  také  z  pozdějšího  vydání  některá  příliš  drastická 
místa  a  jaksi  na  ospravedlnění  sama  sebe,  aby  vylíčil  náladu,  která 
jej  ovládala,  když  dílo  toto  básnil,  napsal  vBolond  Istóku,  této 
generální  zpovědi  svého  života,  následující  slova: 

I  takový  mne  tehdy  pocit  jal : 

I  muž,  jenž  vinařem  kdys  před  tím  byl 

jak  smyslu  zbaven  šíleně  se  smál 

a  v  rychlosti  se  klacku  uchopil; 

když  příval  krup  vinici  jemu  zdral 

a  klackem  šermuje,  co  tváře  kryl 

mu  slzí  proud,  se  rouhal :   Bože  milý 

Pojď  sem,  kdo  s  koho,  zkusme  v  této  chvíli. 

Tak  já  na  troskách  oněch  posvátných 
jsem  žalobu  vznes  na  tě,  sebe,  svét, 
tvůj  zpitvořený  mnohý  pěl  jsem  hřích 
~  a  smích  můj  zaznél  místo  pláče  hned, 
v  cár  vznešenost  jsem  zakryl  tváří  tvých, 
bys  nepoznala  sama  též  svých  běd 
tak  z  boje,  jenž  byl  světa  západem 
má  tryskla  báseň  v  smíchu  zoufalém! 
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Zcela  jiného  druha  humor  perlí  se  v  Bolond  Istoku, 
kterouž  báseň  bychom  mohli  nazvati  poetickou  autobiografií  Ara- 
nyovou.  První  díl,  psaný  ještě  bezprostředně  pod  dojmem  porážky 
u  Világoše,  jest  promíchán  mnohými  trpkostmi  a  nářky  na  zlý  svět 
a  krutost  osudu. 

Básník  stává  se  zde  subjektivnějším  a  spatřuje  i  v  mnohých 
zevnějších  nahodilostech  a  zjevech  svůj  vlastní  osud.  Někdy  splývá 
zde  duše  básníkova  zcela  se  zjevy  světa  zevnějšího  a  prohlubuje  se 
chvílemi  až  v  pantheism.  Tak  leží  na  břehu  na  znak  a  duše  se  mu 
vykrádá  z  těla,  smísí  se  s  barvou,  s  tony,  s  paprsky  slunce,  s  pro- 
storem —  ona  jest  příroda  veliká,  věčná,  co  tam  na  břehu  leží,  jest 
jen  nicotná  hrouda  zemská. 

Příliš  patrný  jest  zde  vliv  Byronova  Don  Juana. 

»Ale  při  vší  podobnosti  —  praví  jeden  kritik  — -  Hší  se  By- 
ronova báseň  tak  od  Aranyovy,  jako  se  liší  anglický  lord  «  d 
maloměstského  notáře  maďarského.  V  anglické  básni  slyšíme  hučení 
věčného  moře,  vidíme  všechna  kouzla  pobřeží  moře  středozemního ; 
krása  žen,  pohádkové  poklady  východu  zrcadlí*  se  v  jejích  skvost- 
ných stáncích :  před  námi  je  neskonale  geniální  duch  uprostřed  ne- 
skonale velikolepých  a  úchvatných  dojmů.  Jak  stlačený  jest  proti 
tomu  obzor  Szalonty,  jak  maUcherný  předmět,  jak  krušná 
ta  láska  pana  Bolonda  a  Klárky,  jak  neskonalá  sklíčenost  básní- 
kova. Jest  viděti,  že  Byron  psal  svou  báseň  po  Waterloo  a  Arany 
po  Világoši.« 

Přihlédneme-li  ale  k  věci  blíže,  seznáme,  že  Arany  ačkoliv 
jest  tak  rozmrzen  na  svět,  jako  jeho  britský  vzor,  nepřestává  býti 
vřelým  vlastencem,  milujícím  otcem,  a  že,  ač  osud  v  duši  jeho  také 
mnoho  byl  sežehl,  pod  popelem  zůstala  stále  ještě  doutnající  jiskra 
ideálu,  kterou  ani  sebe  větší  blaseovanost  a  ani  sebe  zuřivější  zá- 
chvaty zoufalství  nikdy  udusiti  nemohly. 

V  prvním  zpěvu  líčí  Arany,  jak  nepříznivé  okolnosti  ničí 
v  básníku  vesnickém  nadání  a  plamen  poesie.  Druhý  díl,  který 
vyšel  o  dvacet  let  později,  kreslí  již  za  zcela  změněných  okolností 
klidným  a  hravým  humorem  básníkovo  mládí,  s  vlasem  již  stříbrem 
protkaným  pohlíží  zde  Arany  zpět  na  svůj  život  plný  citů  a  ideálů. 


Roku  18()4  překvapen  byl  literární  svět  nejnádhernějším  Ara- 
nyovým  eposem,  hrdinskou  básní  Buda  hatála  (Budova  smrt), 
prvním    to    aktem    zamýšlené  trilogie,   jejíž  obsahem  mělo  býti  svě- 
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todějné  utkání  se  plemene  hunského  s  plemenem  germánským 
k  němuž  Budova  smrt  jaksi  průpravu  znamenala.*) 

Král  Buda,  starší  bratr  Attilův  (Etelův)  zdědiv  říši  Hunův  po 
Bendeguzovi,  vládl  v  míru,  ale  v  předtuše  bojů,  které  Hunům  podniknouti 
bude  a  cítě  vlastní  slabost  svou,  odhodlal  se,  rozděliti  se  o  vládu 
s  mladším  svým  bratrem,  lidem,  zvlášť  ale  vojskem  zbožňovaným 
Attilou. 

Jak  může  člověk  najít  dobré  rady  jen 
na  knížecím  stolci  sám,  kdy  opuštěn? 

tak  rozumoval  a  aby  nebyla  z  vlády  vyloučena  jeho  vlastní  krev, 
odevzdal  přísahou  krevní  bratru  spoluvládu  se  slovy :  »ty  buď  bratře 
mečem,  já  chci  žezlem  být.« 

Z  tohoto  činu,  vzešlého  ze  slabosti  Budovy  a  obsahujícího  již 
první  zárodek  budoucí  tragické  katastrofy,  počne  těžiti  ^tarý,  lstivý 
Dětfich,  kníže  gótský,  jenž  jako  jatec  válečný,  ale  přece  svobodně  a 
u  vážnosti  žije  při  dvoře  Budově.  Hned  po  slavnostní  pitce,  kterou 
oslavována  společná  vláda  obou  bratrů,  přichází  schytralý  stařec  na 
obvyklou  ranní  návštěvu  k  nevyspalému  ještě  Budovi,  kterého  již 
dnes  ukvapený  čin  jeho  mrzeti  počíná. 

Gót  počne  činit  Budovi  výtky :  »ne  z  lásky  rozdělil  jsi  říš ; 
ze  slabosti  a  nerozumu  spíš.« 

Na  jednoho  koně  zda  dvě  sedla  dám? 
můž'  dva  jezdce  jedao  sedlo  snést,  rci  sám? 
mohou  v  jedné  pochvě  dýky  dvé  se  krýt  ? 
ký  tě  k  tomu  rozum  mohl  zaslepit ! 
Kohem  člověku  též  pár  vždy  údů  dáno, 
ale  jedna  hlava  — 

Chytře  vzbudí  Gót  v  králi  nedůvěru  k  mladšímu,  hrdinnému 
a  u  lidu  oblíbenému  bratru  a  volá  naň,  by  se  chránil  vzrůstu  Attilovy 
slávy. 

Též  k  Attilovi  se  plíží  a  snaží  se  v  hrdinské  otevřené  jeho 
mysU  zviklati  důvěru  v  Budu,  o  němž  dí,  že  až  uzří  růsti  slávu  a 
moc  Attiluvu,  ve  vrtkavosti  své  hladce  rozváže,  co  byl  uzavřel. 
Attila  arciť  hrdě  odbývá  a  div  neztrestá  dotěrného  cizáckého  mana, 
ale  Dětřich   odchází  s  vědomím,    že  mezi  bratry    »klín  již  zaražen «. 


*)  Budova  smrt,  kterou  Arany  sám  »hunskou  pověstí«  byl  nazval, 
vyšla  r.  1897  v  překlade  Jaroslava  Vrchlického  a  Fr.  Brábka  ve  Sborníku  své 
tové  poesie  vydávané  Českou  Akademií. 

19* 
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Zárodek  nedůvěry  v  Budovi  zasetý  roste  den  ode  dne  více  a 
přechází  až  v  strach  a  zděšení,  když  vidi,  jak  k  válečným  výcvikům 
a  honům  v  Matře  svolaný  ozbrojený  národ  lne  k  Attilovi,  jemuž 
Hadur  (Bůh  války)  posýlá  zázračným  způsobem  svůj  meč. 

Trpký  hněv  Budův  se  opět  stiší,  když  Attila  na  honu  v  po- 
hoří Matry  osvobodí  jej  před  rozkaceným  turem  a  s  nasazením 
vlastního  života  život  bratrův  zachrání.  Ale  na  tomtéž  honu  poha- 
šteří  se  obě  manželky  bratrů,  královny  Gyongyvér  a  Hilda  (Krimhilda), 
která  zabila  sokolíka  Gyóngyvéřina  a  spor  obou  žen,  který 
oba  muži  jen  na  chvíli  byli  utišili,  promění  se  znenáhla  v  trvalé 
nepřátelství,  živené  též  vydatně  tím,  že  každá  z  obou  žen  se  domnívá 
býti  tou  pravou  a  první  královnou.  Již  první  utkání  se  obou  žen  ne- 
věštilo nic  dobrého  pro  budoucnost. 

»Oči  obou  paní  blesk  se  k  sobě  zvednou, 
jenom  co  by  člověk  okem  mžiknul  jednou, 
ale  již  v  té  chvíli  shltily  se  zceld, 
postavy  své,  šaty,  duše  své  i  těla.* 

Zvláště  Budovi  jest  snášeti  od  Gyóngyvéry,  —  kteráž  jest 
bezdětná,  kdežto  Krimhilda,  žena  Attilova  se  kochá  se  svým  stat- 
ným synáčkem  Aladárem  —  nepřetržité  výtky,  že  netečně  přihlíží, 
jak  moc  Attilova  roste  a  jedné  chvíli  volá  k  němu  v  hořkém  nářku : 

» Dobře  vím,  že  v  dobrý  přístav  nepřistanem 
s  touto  krutou  ženou,  s  tímto  její  pánem. « 

Hněv  manželkou  a  všemi  okolnostmi  neustále  drážděného,  ač 
stále  ještě  nehybného  Budy  vzkypí,  když  přicházejí  poslové  východní  říše 
římské  a  neberouce  žádného  ohledu  na  Budu,  jen  spojenství  Atti- 
lova vyhledávají  a  jenom  jej  hojnými  dary  získati  se  snaží. 

Vznešené  mysli  Attilově  nebylo  to  po  chuti  i  kázal  poslům, 
by  se  odebraU  také  k  Budovi. 

»Mél  by  císař  vědět,  posli  jeho  taky 

kdo  kdy  z  králů  hunských  v  smrti  zavřel  zraky, 

že  by  Buda  zemřel,  nikdo  neví  z  lidí  — 

nuže  tedy  hned  se  odeberte  k  němu 

dary  poručte  se  do  milosti  jemu.« 

Na  to  poslové,  že  co  jim  po  Budovi,  císař  jen  k  Attilovi  že 
jim  jíti  kázal.  Ale  Attila  přece  setrval  při  svém  rozkazu.  Sám  spěchá 
k  bratru  připravit  jej  na  příchod  poselstva,  ale  Buda,  jenž  byl  již 
zpraven  o  tom,  že  poslové  u  Attily  byli,  v  nejvyšším  rozčilení  při- 
šedšího bratra,  dřív  než  tento  ještě  promluviti  mohl,  spoustou  vý- 
čitek zasypává  a  zvolá  naň  konečně: 
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»své  chci  právo  smlouvou,  jež  jsem  druhdy  míval, 
jinak  praskne  struna  a  jsi  to,  číms  býval. « 

I  v  Attilovi  vzkypěla  krev,  vytkl  bratrovi  nicotu  jeho,  že  jest 
jen  pápěrem  a  chmýřím,  které  Attilův  dech  dle  libosti  odfouknouti 
může. 

Po  této  nejprudší  srážce  obou  bratrů  před  blížící  se  katastro- 
fou došlo  mezi  nimi  ještě  jednou  k  smíření,  neboť  Buda  zvěděl, 
že  Attila  sám  posly  k  němu  poukazoval  a  i  Attila  želel  prudkého 
vystoupení  svého  proti  bratru  staršímu.  (Pokračování.) 


fíové  projekty    v  oboru    pojišťování   požárového. 

Dr.  F  r.    F  i  e  d  1  e  r.  (Dokončení.) 

Předmětem  pojištění  proti  ohni  má  dle  vládní  předlohy  býti 
bud  celá  budova,  anebo  toliko  hořlavé  části.  Pojištění  celého  ob- 
jektu při  jediném  ústavě  má  býti  pravidlem ;  výminkou  dovoleno 
pojištění  po  částech  u  několika  pojišťoven,  jde-li  o  objekty  velké 
ceny  (200.0  *0  korun  při  pojištění  budov,  150.000  korun  při  po- 
jištění hořlavých  částí),  a  jde-li  o  objekty  nacházející  se  ve  spolu- 
vlastnictví. Jednání  o  pojištění  zahajuje  ten,  kdo  o  pojištění  se 
uchází,  přihláškou  obsahující  určité  údaje.  Pojišťovací  ústav  musí 
téhož  dne,  kdy  přihlášku  obdržel,  stvrditi  uchazeči  písemně  příjem 
přihlášky,  a  zároveň  prohlásiti,  přijímá-li  přihlášku,  čili  nic.  Při 
tom  jest  ale  ústav  obmezen  v  tom  směru,  že  jen  v  určitých  pří- 
padech smí  přijetí  přihlášeného  odepříti;  případy  ty  jsou:  1.  pře- 
vyšuje-li  pojištěná  cena  3000  k,  2.  jde-li  o  stavbu  přechodnou 
(ku  př.  boudy),  3.  jde-li  o  budovy,  ve  kterých  nacházejí  se  látky 
explodující,  4.  byl-li  přihlášený  trestán  pro  žhářství  neb  častěji  pro 
neopatrné  zacházení  s  ohněm,  a  5.  je-li  přihlášený  objekt  již  po- 
jištěn. Do  šesti  neděl  po  přijetí  přihlášky  musí  pojišťovací  ústav 
provésti  odhad  přihlášeného  objektu;  jen  výminkou  (při  budovách 
menší  ceny,  při  budovách  přechodných,  nedokončených  neb  během 
posledního  desítiletí  odhadnutých)  může  od  odhadu  býti  upuštěno. 
Na  základě  toho  smluví  se  s  pojištěným  výše  prémie,  modality  po- 
jišťovací a  platební,  i  vydá  se  mu  Ustina  o  pojištění  (police),  která 
obsahovati  nwiA  určité  náležitosti.  Platnost  smlouvy  pojišťovací  na- 
stává o  půlnoci  toho  dne,  kdy  smlouva  byla  uskutečněna.  Uchazeč 
o  pojištění  může  však  již  v  přihlášce  činiti  návrh,  aby  pojištění  bylo 
ihned  platné;  přijme-li  pojišťovací  ústav  tento  návrh,  platíjpojištění  od 
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půlnoci  toho  dne,  kdy  návrh  byl  přijat.  Smlouva  pojišťovací  platí  po 
tu  dobu,  na  kterou  byla  uzavřena,  leč  by  mezi  tím  pojištěná  budova 
jinak  než  požárem  byla  zničena ;  smlouva  považuje  se  však  i  po 
uplynutí  smluvené  doby  mlčky  za  prodlouženou  ještě  na  jeden  rok, 
jestli  pojišťovací  ústav  hned  z  předu  ve  smlouvě  proti  tomuto  pro- 
dloužení se  neohradil,  a  jestli  pojištěný  před  uplynutím  smluvené 
doby  nevzdal    se    výslovně   tohoto    práva    na   prodloužení  smlouvy. 

Z  pojišťovací  smlouvy  vzchází  pro  pojišťovací  ústav  povinnost, 
aby  nahradil  pojištěnému  škodu  způsobenou  mu  přímo  nebo  ne- 
přímo požárem,  bleskem  nebo  výbuchem ;  do  této  škody  započísti 
sluší  též  škody  při  hašení  způsobené,  dále  i  škody,  jaké  vznikají 
odstraňováním  následků  požáru  (ku  př.  odklizením  rumu),  a  konečně 
též  útraty,  jež  pojištěný  učinil  za  tím  účelem,  aby  pojištěný  objekt 
před  požárem  chránil.  Byla-H  škoda  zaviněna  osobou,  za  kterou 
ručí  pojištěný,  není  tím  pojišťovací  ústav  zbaven  povinnosti  náhradní, 
nýbrž  musí  náhradu  poskytnouti ;  avšak  nároky  pojištěného  proti 
škůdci  přecházejí  samy  sebou  na  pojišťovací  ústav.  Zavinil-li  po- 
jištěný škodu  zlým  úmyslem  neb  nápadnou  bezstarostností,  pozbývá 
práva  na  náhradu  škody;  knihovní  věřitelé  mohou  však  v  tomto 
případě  žádati,  aby  z  náhrady  škody  byly  jich  nároky  uhrazeny, 
musí  však  za  to  svá  práva  pojišťovacímu  ústavu  postoupiti.  Náhrada 
škody  nesmí  převyšovati  pojištěnou  sumu. 

Pojištěný  povinen  jest  platiti  pojistné  (prémie).  Opomine-U 
tak  učiniti  v  čas,  nemá  to  za  následek  zrušení  neb  modifikaci 
smlouvy  pojišťovací;  pojišťovacímu  ústavu  přísluší  však  pro  nedo- 
platky pojistného  zákonné  zástavní  právo  na  pojištěném  objektu 
v  pořadí  za  veřejnými  dávkami.  Pojištěný  povinen  jest  dále,  aby 
oznámil  pojišťovacímu  ústavu  každou  změnu,  která  má  vliv  na 
stupeň  bezpečnosti  neb  na  cenu  pojištěné  budovy.  Zvýšené  nebez- 
pečí neb  zvýšená  cena  budovy  odůvodňují  nárok  na  zvýšenou  pré- 
mii, snížení  nebezpečí  neb  snížená  cena  zase  nárok  na  snížení 
prémie. 

Pojišťovatel  má  právo,  aby  přesvědčil  se  kdykoliv  o  stavu  po- 
jištěného objektu;  tomu  pak  odpovídá  příslušná  povinnost  pojištěného, 
aby  poskytl  potřebné  k  tomu  pomůcky.  Převodem  vlastnictví  po- 
jištěného objektu  přechází  i  smlouva  pojišťovací  na  nového  vlastníka. 
Pojišťovacímu  ústavu  původnímu  i  novému  vlastníkovi  příslu^^í  však 
v  tomto  případě  právo  ustoupiti  do  určité  lhůty  od  smlouvy. 

Nastala-li  škoda,  povinen  jest  pojištěný  učiniti  o  tom  fí.  cmné 
oznámení  pojišťovateli.  Oznámení  toto  má  pojištěný  učiniti  nepozději 
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do  72  hodin  od  toho  okamžiku,  kdy  zvěděl  o  nastalé  škodě. 
Stalo-li  se  oznámení  v  této  lhůtě,  sproštěn  pojištěný  průvodního 
břemena,  že  škoda  zaviněna  byla  událostí,  pro  kterou  platí  pojištění. 
Nedodržel-li  pojištěný  tuto  lhůtu,  stihá  jej  průvodní  břímě  právě 
naznačené.  Neučiní-U  pojištěný  oznámení  o  škodě  ve  lhůtě  jednoho 
roku,  pomíjejí  vůbec  nároky  jeho  ze  smlouvy  pojišťovací. 

Odhadem  pojištěného  objektu,  který  má  býti  základem  pro 
určení  pojišťovací  ceny,  má  zjištěna  býti  dočasná,  nikoliv  tržní 
hodnota  objektu,  t.  j.  hodnota  vypadající,  když  vypočte  se,  co  by 
nové  zřízení  pojištěného  objektu  v  době  odhadní  stálo,  a  odečte  se 
současně  zmenšení  hodnoty,  jež  nastalo  následkem  sešlosti  a  pod. 
Odhad  tento  provádí  pojišťovací  ústav  za  účastenství  pojištěného  a 
zástupce  obce.  Pojištěný  má  právo  žádati  do  osmi  dnů  za  přezkou- 
mání odhadu  pojišťovacím  dozorcem  požárním,  jestli  dobrým  zdáním 
přísežného  stavebního  znalce  prokáže,  že  odhad  provedený  pojišťo- 
vacím ústavem  odchyluje  se  o  více  než  5%  od  odhadu  přísežným 
znalcem  provedeného. 

Během  každé  desetileté  periody  musí  pojišťovací  ústav  pro- 
vésti revisi  odhadu;  pojištěný  může  však  za  tuto  revisi  žádati  kdy- 
koliv, i  musí  mu  pojišťovací  ústav  do  šesti  měsíců  vyhověti, 
O  útratách  za  odhad,  přezkoumání  a  revisi  odhadu  platiti  mají 
pravidla  tato:  Z  pravidla  tížiti  mají  útraty  odhadu  pojišťovací  ústav. 
Z  toho  platí  některé  výminky,  z  nichž  nejdůležitější  je  ta,  že  při 
objektech  pojištěných  na  více  než  100.000  k  (po  případě  při  po- 
jištění hořlavých  částí  na  více  než  75.000  k),  může  žádána  býti 
na  pojištěném  náhrada  útrat  odhadu  až  do  výše  1/5  7o  pojištěné 
sumy.  Náklady  revise,  nesetkala-U  se  s  úspěchem,  hradí  pojištěný, 
rovněž  tak  náklady  za  přezkoumání  odhadu ;  mělo-li  přezkoumání 
úspěch,  ustanoví  poUtický  úřad  okresní  výši,  kterou  pojišťovací 
ústav  z  těchto  útrat  má  nahraditi. 

V  případě,  že  vznikla  pojištěnému  škoda  událostí,  pro  kterou 
byl  pojištěn,  má  pojišťovací  ústav  dohodnouti  se  s  pojištěným  o  výši 
náhrady.  Nepodaří-li  se  dobrovolné  toto  dohodnutí,  povinen  jest 
pojišťovací  ústav  zjistiti  vlastním  orgánem  za  spolupůsobení  přísež- 
ného znalce  nejdéle  do  tří  neděl  výši  škody  na  místě  samém.  Tomuto 
odhadu  škody  sloužiti  má  za  základ  dočasná  hodnota  stanovená 
posledním  odhadem.  Při  škodách  totálních  nahrazena  musí  býti  plná 
suma  pojištěná;  při  škodách  částečných  nahradí  se  škoda  až  do 
•">00  k  plným  obnosem,  jinak  jen  poměrnou  částí  k  pojištěné  sumě. 
Jak  pojišťovacímu  ústavu,  tak  pojištěnému  přísluší  právo  dovolati  se 
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do  osmi  dnů  politického  úřadu  okresního,  aby  tento  přezkoumal 
výpočet  škody.  Toto  přezkoumání  stane  se  na  základě  dobrého 
zdání  přísežných  znalců,  z  nichž  ustanoví  jednoho  úřad,  a  každá 
z  obou  stran  též  po  jednom.  Z  rozhodnutí  politického  úřadu  nelze 
se  již  odvolati.  O  útratách  tohoto  odhadu  platí  obdobná  pravidla 
jako  o  útratách  původního  odhadu.  Zjištěná  náhrada  škody  musí 
zaplacena  býti  pojištěnému  hotově  do  10  dnů ;  převyšuje-li  však 
10.000  K.,  prodloužena  tato  lhůta  na  30  dnů.  Nesouhlasí-li  knihovní 
věřitelé,  aby  náhrada  vyplacena  byla  pojištěnému,  složí  ji  pojišťovací 
ústav  k  soudu. 

Ustanovení  zákona  pojišťovacího  mají  býti  pro  pojišťovací 
ústavy  závaznými,  tak  že  pojišťovací  smlouvy  odchylující  se  od  zá- 
kona byly  by  platnými  jen  tehdy,  když  by  pro  pojištěného  byly 
příznivější  než  ustanovení  zákona.  Ministr  vnitra  má  míti  právo,  aby 
vyslechnuv  (»nach  Einvernehmung«  praví  osnova)  příslušný  zemský 
výbor  a  zástupce  pojišťovacích  ústavů  ustanovil  maximální  sazby  pro 
prémie  a  i  ostatní  modality  pro  pojištění  cestou  prováděcích  na- 
řízení. — 

Dozor  nad  pojišťováním  požárovým  vykonávati  má  ministerstvo 
vnitra  zvláštními  pojišťovacími  dozorci  požárními,  opatřenými  tech- 
nickými znalostmi  stavebními.  Obvody  působnosti  i  pomocný  per- 
sonál přikázán  bude  těmto  dozorcům  rovněž  ministerstvem  vnitra; 
podřízeni  budou  tito  dozorci  přímo  zemským  úřadům  politickým. 
Každý  dozorce  musí  vésti  požárový  katastr,  i  musí  mu  za  tím  účelem 
pojišťovací  ústavy  podávati  oznámení  o  každém  pojištění  i  o  každé 
škodě  požárové. 

Zemské  zákonodárství  může  ustanoviti,  že  všechny 
budovy  neb  určité  druhy  budov  v  zemi  —  vyjímajíc  budovy  dvorské 
a  státní  —  musí  býti  proti  škodám  požárovým  pojištěny.  Za  tím 
účelem  musí  země  zříditi  všeobecný  zemský  ústav  pojišťo- 
vací na  základě  zásady  vzájemnosti.  Účel  těchto  zemských  pojišťoven 
může  býti  dvojí.  Nejprve  musí  ústavy  ty  pojistiti  všechny  ty  objekty, 
které  nejsou  pojištěny  u  některé  soukromé  pojišťovny  buď  proto, 
že  pojišťovna  soukromá  v  mezích  svého  práva  je  odmítla,  anebo 
proto,  že  majitel  nedbal  toho,  aby  svůj  majetek  soukromně  pojistil. 
Vedle  toho  ale  mohou  zemské  pojišťovny  provozovati  tytéž  obchody 
jako  pojišťovny  soukromé.  Zemské  pojišťovny  mají  míti  právo  za- 
jistiti se  až  do  výše  95^0  pojištěné  sumy  u  všech  soukromých  po- 
jišťoven, které  v  Rakousku  provozují  obchody,  proti  vydání  prémií 
o  107o  zmenšených ;  až  do  výše  50^ o  pojištěné  sumy  musí  zemské 
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Ústavy  býti  zajištěny.  Toto  zajištění  týká  se  ovšem  jen  těch  poji- 
štěných objektů,  jež  zemský  ústav  musí  převzíti,  nikoliv  objektů, 
které  převzal  zemský  ústav  dobrovolně  jako  každý  jiný  soukromý 
ústav.  Klíč,  podle  kterého  zajištění  to  má  býti  mezi  soukromé  poji- 
šťovny rozvrhnuto,  určí  ministr  vnitra  pro  každé  tříletí  v  poměru 
k  výši  obchodů  jednotlivými  ústavy  docílených.  K  provedení  pří- 
slušných účetních  manipulací  musí  soukromé  pojišťovny  vydržovati 
zvláštní  kancelář  ve  Vídni.  Nechtěla-li  by  některá  země  zříditi 
zvláštní  zemský  ústav  pojišťovací,  mohla  by  přeměniti  některou  sou- 
kromou pojišťovnu  v  zemský  ústav,  anebo  mohla  by  úkoly  zemské 
pojišťovny  přikázati  nějakému  soukromému  ústavu,  který  by  úkoly 
zemské  pojišťovny  vedle  vlastních  svých  obchodů  prováděl.  Rozumí 
se  samo  sebou,  že  zemské  pojišťovny  ve  své  činnosti  podrobeny 
by  byly  těmže  předpisům  jako  soukromé  pojišťovny,  vyjímajíc  arciť 
předpisy,  které  by  se  s  úkolem  prvějších  ústavů  nesrovnávaly,  jako 
k.  př.  předpisy  o  odmítnutí  přihlášek  k  pojištění,  o  právu  výpo- 
vědním a  pod. 

Prostředky,  kterými  šetření  předpisů  zákonných  má  býti  za- 
bezpečeno, jsou  pokuty  až  do  2000  k,  a  odejmutí  práva  pojišťo- 
vacího. Kdyby  vládní  předloha  stala  se  zákonem,  musil  by  během 
pěti  let  proveden  býti  odhad  všech  v  té  době  pojištěných  objektů 
vyjímajíc  takové,  jichž  pojištění  nepřesahovalo  by  tuto  pětiletou  periodu. 
Útraty  tohoto  odhadu  jakož  i  odhadů  během  prvního  desítiletí 
platnosti  zákona  provedených  směl  by  pojišťovací  ústav  nejvyšším 
obnosem  VďVo  příslušných  pojišťovacích  sum  umořovati. 

Takový  jest  obsah  nejpodstatnějších  předpisů  vládní  předlohy. 
Ti,  kdo  připisují  státu  za  úkol,  aby  poznenáhlým  postátňo- 
váním  jednotlivých  hospodářských  institucí  vstoupil  v  čelo  akce 
směřující  ve  svých  konečných  cílech  k  pospolečenštění  veškeré  vý- 
roby, budou  ovšem  obsahem  vládní  předlohy  o  pojišťování  budov 
proti  ohni  zklamáni,  a  budou  želeti  toho,*  že  vhodné  této  příležitosti 
nemíní  stát  užiti  k  tomu,  aby  postátnil,  po  případě  pozemštil  tak 
důležitý  obor  hospodářský,  nýbrž  že  spokojuje  se  prostě  převodem 
dosavadních  soukromých  podniků  v  kategorii  podniků  delegovaných. 
Se  stanoviska  pojištěného  jest  lhostejno,  kterou  cestou  chce  stát 
dosáhnouti  toho,  aby  poskytnuto  mu  bylo  hospodářsky  co  nejpři- 
měřenější zabezpečení  pro  případ  požáru,  jen  když  tohoto  cíle  se 
skutečně  dosáhne.  Ze  by  zrovna  postátnění  neb  pozemštění  po- 
skytovalo v  té  příčině  pojištěnému  nejlepších  záruk,  není  tak  jisté, 
ježto  i  stát,  po  případě  země,  jak  zkušenosti  učí,  mohou  při  správě 
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takové  instituce  říditi  se  nejen  zřetelem  na  zájmy  pojištěných,  nýbrž 
též  zřetelem  na  zájmy  fiskální. 

Hledí-li  se  na  předlohu  vládní  s  tohoto  poslednějšího  stanoviska, 
sluší  s  plnou  sympatií  uvítati  ta  ustanovení,  kterými  upevněno  má 
býti  postavení  pojištěného  oproti  pojišťovacímu  ústavu.  Pojištěný 
nemá  již  na  příště  tápati  ve  tmách  labyrintu  všeobecných  pojišťo- 
vacích podmínek,  nýbrž  jasné  předpisy  zákonné  poučí  jej  o  jeho 
právech  i  povinnostech.  Ale  jedno  sluší  při  tom  přece  uvážiti,  jestli 
se  totiž  tím  pojištění  pro  pojištěného  přílišně  nezdraží.  Neboť  za- 
chováváním předpisů  vládní  osnovy  (ku  př.  o  odhadu  pojištěného 
objektu,  o  odhadu  škody  a  pod.)  zvýší  se  režie  pojišťovacích  podniků, 
kterou  uhraditi  musí  na  konec  přece  jen  pojištěný.  Povážlivější  ještě 
břemeno  spočine  na  pojišťovacích  ústavech  ze  zajištění,  ku  kterému 
zemské  pojišťovny  budou  oprávněny.  Vezme-li  se  zřetel  na  zkuše- 
nosti, jichž  soukromé  pojišťovny  během  své  činnosti  získaly  a  jichž 
budou  s  to  i  na  dále  využitkovati,  na  styky,  které  při  tom  s  pu- 
blikem navázaly,  na  čilost  a  obratnost  agentů  v  službách  těchto 
pojišťoven  se  nacházejících  a  konečně  i  na  setrvačnost  publika  jednou 
již  u  některé  soukromé  pojišťovny  pojištěného,  sotva  lze  se  nadíti, 
že  by  byrokraticky  spravované  a  následkem  toho  méně  pohyblivé 
a  do  publika  méně  vnikající  zemské  pojišťovny  odloudily  soukromým 
pojišťovnám  ve  značnější  míře  dosavadní  jich  klientelu.  Pro  zemské 
pojišťovny  zbyla  by  tedy  za  těchto  poměrů  risika  nejhorší.  Kvalitu 
risik  těch  posouditi  lze  z  toho,  že  zemské  pojišťovny  povinny  mají 
býti  přijmouti  k  pojištění  i  ty  objekty,  jež  soukromé  pojišťovny 
smějí  odmítnouti,  jako  ku  př.  budovy,  ve  kterých  vyrábějí  neb  ukládají 
se  výbušné  látky,  nebo  jichž  majitel  trestán  byl  pro  žhářství,  nebo 
pro  neopatrné  zacházení  s  ohněm.  Zajištěním,  které  zemským  poji- 
šťovnám má  příslušeti,  přeneslo  by  se  nebezpečí  takovýchto  špatných 
risik  na  soukromé  pojišťovny,  které  by  se  ovšem  musily  zabezpečiti 
zase  jiným  způsobem,  to  jest  zvýšením  prémií  u  svých  klientů.  Ze 
vláda  s  touto  obavou  skutečně  počítá,  zřejmo  z  ustanovení,  dle 
kterého  vyhrazuje  sobě  právo  stanoviti  cestou  prováděcích  nařízení 
maximální  sazby  prémií,  a  sice  nejprve  toliko  pro  pojištění  objektů 
menších,  hodnotu  3000  k  nepřevyšujících,  později  po  nabytých 
zkušenostech  i  pro  všechny  objekty  pojištěné.  Pokud  obávané  toto 
zdražení  pojištění  pro  pojištěného  nebylo  by  nepřiměřené  hledíc  ku 
zvýšené  právní  bezpečnosti,  jaká  mu  ustanoveními  předlohy  po- 
skytnuta, nelze  ovšem  v  tom  nic  závadného  shledati.  Kdyby  však 
následkem  ustanovení  vládní  předlohy  pojištění  nad  tuto  oprávněnou 


Nové  projekty  v  oboru  pojišťování  požárového.  299 

míru  mělo  býti  zdraženo,  nebude  moc  vlády  regulovati  výši  prémií 
cestou  sazeb,  nijak  s  to  zabrániti,  aby  prémie  nebyly  nepoměrně 
zvýšeny,  ježto  dle  známé  národohospodářské  zkušenosti  sazba  ho- 
spodářským podmínkám  neodpovídající  spíše  jest  škodlivou  a  ne- 
může se  trvale  udržeti. 

Pokud  tedy  z  ustanovení  vládní  předlohy  hrozí  nebezpečí,  že 
zdražiti  by  se  mohlo  nepoměrně  pojištění  pro  pojištěné,  bylo  by 
záhodno,  aby  povolané  kruhy  odborné,  pojišťovací  technikové,  po- 
kusili se  podati  k  vládní  předloze  číselná  objasnění,  a  aby  se  zřetelem 
na  sympatičnost  vládní  předlohy  hledán  byl  prostředek,  kterým  by 
v  rámci  předlohy  té  nepoměrnému  takovému  zvýšení  prémií  mohlo 
hned  napřed  býti  čeleno. 

Nápadným  mohlo  by  se  zdáti,  že  ve  vládní  předloze  upra- 
vující pojištění  požárové  schází  ustanovení,  které  chránilo  by  pojištěné 
před  případem  podobného  druhu,  jaký  nastal  svého  času  při  po- 
jišťovací společnosti  »Austrii«.  ^Příčina  tohoto  zdánlivého  nedostatku 
vězí  v  tom,  že  i  po  uzákonění  vládní  předlohy  zůstaly  by  v  plat- 
nosti předpisy  starého  spolkového  zákona  ze  dne  26.  listopadu  1852 
i  ministerského  regulativu  ze  dne  5.  března  1896 ;  pokud  vůbec 
je  možno,  aby  stát  svými  orgány  chránil  pojištěné  dozorem  nad 
majetkovou  správou  pojišťovacích  ústavů,  má  stát  k  výkonu  dozorčího 
tohoto  práva  dle  předpisů  právě  uvedených  moc  větší  než  dostatečnou, 
i  záleží  tudíž  jen  na  tom,  aby  státní  orgány  dozorčí  právo  státní 
plnou  měrou  vykonávaly. 

Zvláštní  poměry  politické  přinášejí  sebou,  že  dlužno  zabývati 
se  vládní  předlohou  též  v  tom  směru,  má-U  ráz  centralistický,  či 
popřáno-li  v  ní  místa  též  stanovisku  autonomistickému.  V  tomto 
směru  vyzníti  musí  úsudek  v  ten  rozum,  že  z  vládní  osnovy  této 
vane  týž  autonomii  nevalně  příznivý  duch,  který  udržel  se  v  říšském 
zákonodárství  našem  jako  dědictví  z  dob  vlád  centralisticlcých. 
Úsudek  tento  nemůže  zmásti  předpis  podobný,  jako  je  ten,  že 
maximální  sazby  prémiové  stanoveny  mají  býti  ministerstvem  vnitra 
»po  slyšení  příslušných  výborů  zemských«;  takové  vyslechnutí  hlasu 
samosprávného  orgánu  zemského,  jejž  respektovati  vláda  nijak  není 
povinna,  nelze  přece  pokládati  za  nějaký  ústupek  pro  zemskou 
samosprávu.  Rovněž  tak  ;;nálo  znamená  ustanovení,  že  maximální 
sazby  prémiové  »mohou«  stanoveny  býti  dle  jednotlivých  zemí,  ježto 
zvláštní  poměry  jednotlivých  zemí  jen  tehdy  náležitě  by  mohly  býti 
šetřeny,  kdyby  tato  stanovení  sazeb  dle  zemí  nařízeno  bylo  zákonem 
imperativně. 
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Především  má  k  vykonávání  dozoru  nad  veškerým  pojišťo- 
váním požárovým  zřízen  býti  nový,  úplně  centralisticky  organisovaný 
úřad  pojišťovacích  dozorců  požárových.  Jednotlivé  svazky  zemské 
respektovány  jsou  jen  potud,  že  dozorce  takový  podřízen  má  býti 
politickému  úřadu  zemskému,  v  jehož  okrsku  nachází  se  dozorčí 
obvod.  Jinak  ale  mohou  cestou  nařízení  prováděcích  obvody  dozorčí 
stanoveny  býti  bez  ohledu  na  svazky  zemské.  Dle  vnitřní  povahy 
souviseti  bude  činnost  navržených  dozorců  s  tím  oborem  samo- 
správné působnosti,  který  označuje  se  jako  policie  stavební  a  poUcie 
požárová.  Ve  vládní  předloze  není  na  to  žádný  vzat  zřetel,  že  tyto 
obory  policejní  přikázány  jsou  v  samosprávnou  působnost,  a  že  by 
tedy  organisace  dozorčích  orgánů  pro  případy  požárového  pojišťování 
mohla  býti  uskutečněna  v  souvislosti  s  podobnou  agendou  samo- 
správných svazků.  Ovšem  lze  v  tomto  směru  vládu  omluviti  úplně. 
Jest  pochopitelno,  že  musí  vláda  zříditi  sobě  vlastní  orgány  dozorčí, 
když  v  organisaci  samosprávné  v  oboru  policie  požárové  a  stavební 
nenajde  žádných  zvláštních  orgánů,  od  kterých  bylo  by  lze  požadovati 
výkon  dozorčích  povinností.  Aby  samospráva  mohla  takovéto  výkonné 
funkce  veřejné  správy  převzíti,  musila  by  napřed  k  tomu  býti  při- 
pravena; v  nynější  své  organisaci  je  k  takovým  funkcím  málo  způ- 
sobilá. A  protože  sotva  lze  doufati,  že  by  v  té  příčině  v  dozírné 
době  zjednána  byla  náprava,  a  že  by  podařilo  se  vhodnou  organisaci 
učiniti  samosprávné  orgány  schopnými  k  účinnému  obstarávání  vý- 
konných funkcí,  nemůžeme  vládě  nevšímavost  vůči  samosprávě 
v  tomto  případě  příliš  vyčítati,  nýbrž  musíme  větší  část  viny  při- 
čísti tomu,  že  přes  velké  ty  přeměny  v  názorech  o  úkolech  veřejné 
správy,  vnitřní  organisace  samosprávy  zúčastněné  v  těchto  úkolech 
nepokročila  o  nic  v  před.  Pojednati  o  tom  obšírněji,  třeba  bylo  by 
to  svůdným,  vybočovalo  by  z  rámce  tohoto  článku. 

Daleko  povážlivější  jsou  však  ustanovení,  která  týkají  se  za- 
jišťování zemských  pojišťoven. 

Dle  vládní  osnovy  zajištěna  má  byli  každá  zemská  pojišťovna 
u  všech  pojišťovacích  ústavů  požárových,  které  provozují  pojišťovací 
činnost  v  Předlitavsku  (»hierlands«  praví  se  v  předloze).  Základem 
výměry  pro  sumu  zajištění,  kterou  každý  jednotlivý  ústav  musí  pře- 
vzíti, bude  výše  pojištěných  sum  ústavem  tím  v  Předlitavsku  do- 
cílených. Budou  tudíž  všechny  v  Předlitavsku  obchodující  soukromé 
ústavy  pojišťovací  dohromady  tvořiti  jakousi  zajišťující  jednotu  se 
společnou  kanceláří  ve  Vídni,  a  proti  nim  jako  zajištěné  objekty  státi 
budou  všechny  všeobecné  zemské  pojišťovny.  Styk  mezi  oběma  těmito 
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Stranami  sprostřed kován  bude  ministerstvem  vnitra,  které  nebude 
jednati  s  každým  z  prvějších  pojišťovacích  ústavů  zvláště,  nýbrž  s  kan- 
celáří tyto  ústavy  zastupující.  Základem  zajišťovacího  plánu  nejsou  tudíž 
svazky  zemské,  nýbrž  jest  jím  jednotný  svazek  říšský.  To  není  pro 
jednotlivé  země  tak  lhostejné,  jak  by  na  první  pohled  se  zdálo,  nýbrž 
může  to  míti  citelné  pro  ně  následky  praktické. 

Jestli  totiž  všecky  soukromé  pojišťovací  ústavy  v  Předlitavsku 
jsou  dohromady  na  základě  veškerých  svých  obchodů  jediným  jaksi 
ústavem  zajišťovacím,  budou  ve  výhodě  zemské  pojišťovny  těch 
zemí,  ve  kterých  soukromé  pojišťovací  ústavy  docílily  menších  ob- 
chodů, a  ve  kterých  současně  zemské  pojišťovny  nuceny  jsou  při- 
jímati ve  větší  míře  špatná  risika.  V  nevýhodě  pak  budou  země, 
ve  kterých  činnost  soukromých  pojišťoven  jest  velmi  čilou,  a  ve 
kterých  současně  počet  špatných  risik  jest  menší.  Poněvadž  ale 
při  zajištění  zemských  pojišťoven  nemá  býti  vzato  zřetele  na  to, 
v  které  zemi  zajišťující  soukromé  pojišťovny  působí,  pokud  se  týče, 
v  jaké  míře  v  jednotlivých  zemích  obchody  své  provozují,  budou 
náklady,  jež  soukromým  pojišťovnám  z  povinnosti  zajišťovací  vzniknou, 
pro  všechny  země  stejnoměrné,  i  budou  soukromé  pojišťovny  ty 
s  to,  aby  měly  prémiové  sazby  pro  všechny  země  stejné;  rovněž 
tak  nebude  vládě  nic  překážeti,  aby  pro  všechny  země  t.  j.  pro 
celé  PředUtavsko  stanovila  jednotný  maximální  tarif  prémiový.  Pla- 
tily by  se  tudíž  v  zemích  s  příznivějšími  poměry  pojišťovacími  vyšší 
prémie,  nežli  jaké  by  tamním  poměrům  odpovídaly,  jen  za  tím 
účelem,  aby  v  zemích  s  nejpříznivějšími  poměry  pojišťovacími  udr- 
ženy byly  prémie  na  téže  výši,  jako  v  zemích  prvějších.  Jinak  by 
však  věc  tato  dopadla,  kdyby  při  zajištění  zemských  pojišťoven 
vzat  byl  zřetel  na  jednotlivé  zemské  svazky,  t.  j.,  kdyby  v  každé 
zemi  soukromé  pojišťovny  v  zemi  té  obchodující  dohromady  tvořily 
svazek,  který  by  zemskou  pojišťovnu  zajišťoval.  V  zemích  s  přízni- 
vějšími pojišťovacími  poměry  (na  př.  v  Cechách  neb  na  Moravě) 
nezpůsobovalo  by  v  tomto  případě  zajištění  zemských  pojišťoven 
soukromým  pojišťovnám  tak  značných  nákladů,  jako  zemím  s  méně 
příznivými  poměry  pojišťovacími,  i  mohly  by  v  zemích  prvějších 
pojišťovací  sazby  býti  levnější  než  v  zemích  poslednějších.  Mimo  to 
nebylo  by  v  tomto  případě  třeba,  aby  sprostředkování  mezi  zem- 
skými pojišťovnami  a  soukromými  ústavy  bylo  ve  Vídni  centraliso- 
váno,  ježto  by  zúčtování  a  vůbec  upravení  všech  ze  zajišťovací  po- 
vinnosti vyplývajících  poměrů  skoncovalo  se  v  každé  zemi  samé. 
Ze  takováto  úprava  zajišťovacích  poměrů   dle  jednotlivých  zemí  bez 
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centralisující  intervence  ústředních  orgánů  vládních  jest  zcela  dobře 
možnou,  dokazuje  zemský  zákon  český  ze  dne  24.  prosince  1884 
č.  62,  kterým  ústavům,  zabývajícím  se  pojišťováním  proti  ohni 
v  Cechách,  uložena  povinnost,  aby  platily  k  účelům  hasičství  z  hru- 
bého obnosu  prémií  každoročně  příspěvek  dvou  procent. 

Kdyby  zajištění  zemských  pojišťoven  provedeno  bylo  na  zá- 
kladě jednotlivých  svazků  zemských,  nebyla  by  ovšem  vláda  s  to, 
aby  vydala  jednotný  tarif  prémiový  pro  celé  Předlitavsko,  nýbrž 
musila  by  tarify  ty  stanoviti  se  zřetelem  na  pojišťovací  poměry 
jednotlivých  zemí.  Snad  činilo  by  to  vládě  obtíže,  ale  ty  nemohou 
býti  na  překážku,  aby  provedena  byla  zásada  spravedlivější,  jakou 
přece  jest  nepopiratelně  zemské  upravení  této  otázky,  ježto  při  tom 
oběti  pojišťování  v  každé  zemi  stihnou  toliko  zemi  samou. 

Shrneme  svůj  úsudek  o  vládní  předloze  o  pojišťování  budov 
proti  ohni  krátce  takto:  Přáli  bychom  sobě,  aby  rozptýlili  odborní 
znalci  možnou  obavu,  že  provedením  předpisů  této  předlohy  by 
pojišťování  požárové  mohlo  býti  nepoměrně  zdraženo;  ukáže-li  se 
bezpodstatnost  této  obavy,  přáli  bychom  vládní  předloze,  aby  stala 
se  zákonem,  s  tou  však  modifikací,  že  by  poměr  zajištění  zemských 
pojišťoven  upraven  byl  v  každém  svazku  zemském  samostatně. 

V  Praze,  dne  20.  října  1897. 


Dvě  léta  vlády  hr.  Badeniho. 

Napsal  Jo s.  Penízek.  (Pokračování.) 

III. 

Je  vždycky  zlem,  musí-li  aktivní  státník  a  politik  teprve  pone- 
náhlu  poznávat  ústředí,  ve  kterém  má  spolupůsobiti,  ba  býti  rozho- 
dujícím držitelem  moci. 

Tak  vedlo  se  hr.  Badenimu. 

Obrovské  úkoly  kupily  se  před  ním.  Volební  reforma,  vídeňská 
otázka,  obnova  vyrovnání  s  Uhrami,  smír  s  Cechy.  Vše  se  odložilo 
do  jeho  vlády,  vše  se  naložilo  jí.  V  junném  sanWinismu  svém 
troufal  si  na  Heraklovy  výkony.  Z  jara  r.  1897  chtěl  míti  dualismus 
prodloužený,  r.  1898  oba  národy  v  Cechách  smířeny.  Hodně  slevil 
a  skutečnost,  která  nechodí  vždy  pohodlně  rovnou  a  hladkou  silnicí, 
ale  častěji  drsnou  a  křivolakou  pěšinou,  naučila  jej  také  býti 
střízlivějším. 
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Nejsnáze  zbyl  se  t.  zv.  otázlcy  vídeňské,  která  byla  odkazem 
kabinetu  koaličního  a  kterou  páliti  si  prsty  nechtěl  také  hr.  Kiel- 
mansegg.  Zveličována  též  u  nás  na  cause  célébre.  V  podstatě  však 
nikdy  nepřestala  býti,  nedím  lokálně  —  vídeňskou,  ale  čistě  osobní. 
Kdyby  nesveden  svým  okolím  a  zbytečným  strachem  před  levicí  se 
nebyl  rozpakoval,  nezpěčovati  se  neodvratným  důsledkům  obratů  ve 
Vídni,  byl  by  revoluci,  která  valila  se  z  radnice  uHcemi  residenčními 
nejen  pod  okna  jeho  bytu,  kde  bouřila  voláním:  »Pereat!«,  ale  před 
sám  dvorní  hrad,  utlumil  v  zárodku.  Kdo  mu  byl  v  okolí  jeho  pří- 
telem, musil  mu  říci,  že  vojnu  na  dvě  fronty,  proti  Cechům  a  proti 
majoritě  vídeňského  voličstva  nesnese.  Ale  jeho  neštěstím  bylo  a  jest, 
že  přátel  má  poskrovnu  a  rozmyslných  ještě  méně. 

Již  14.  května  1895  bylo  patrno,  že  liberální  strana  ve  Vídni 
pozbyla  panství.  Toho  dne  dr.  Lueger  zvolen  náměstkem  a  starosta 
dr.  Griibl  odstoupil,  nenaleznuv  u  kabinetu  podpory.  Ten  by  se  byl 
málem  proto  rozbil.  Polovina  jeho  členů  byla  pro  Luegra,  polovina 
proti  němu.  Mezi  oněmi  nalézal  se  také  ministr  vnitra,  markýz  Bac- 
quehem.  Po  dvou  nedělích  zvolen  dr.  Lueger  purkmistrem,  ale  jenom 
G ')  hlasy  ze  1 38.  Na  zejtří  obecní  rada  rozpuštěna.  Nové  volby  při- 
nesly antisemitům  dvoutřetinovou  většinu,  která  29.  října  zvolila 
dr.  Luegra  purkmistrem  podruhé.  Jeho  volba  však  G.  listopadu  ne- 
potvrzena. Když  opětována  po  týdnu,  obecní  zastupitelstvo  rozpu- 
štěno znova. 

Protiliberálové  boj  z  ulice  přenesli  do  parlamentu.  Tam  požívali 
ochrany  imunitou  a  měU  podporu  klerikálů.  Tam  na  galeriích  umístili 
své  publikum,  hlavně  dámy.  Byli  in  merit  >  v  právu.  Chtěli-li  vídeňští 
občané  míti  zlatým  řetězem  purkmistrovslcým  ozdobena  » Karla  Slič- 
ného«,  s  pánem  bohem,  aťsi  jsou  spolu  šťastni  podle  své  fagony ! 
Kdo  pak  z  lidí  tak  malých  a  ješitných,  povrchních  a  těkavých,  jako 
je  dr.  Lueger,  bude  dělati  mučedníky  .\' 

Ale  protiliberálové  sympatie  všech  lidí  respektujících  právo 
sebeurčování  dovedli  záhy  důkladně  zničiti.  Nic  nemluvě  o  tom,  že 
dr.  Lueger  ve  sněmovně  byl  arbiter  in  sua  causa,  že  tarri  harangoval 
obecenstvo  a  přijímal  potlesk,  odměnu  jeho  za  předměstské  žerty 
a  útoky  na  jednotlivé  ministry  a  kde  sám  nechtěl  býti  prasprostým, 
posýlal  neotesaného  Steinera  nebo  směšného  Schlesingera :  diktátor 
vídeňský  chtěl,  aby  se  Cechové  dali  mu  do  vleku  a  všicci  kořili  se 
neodolatelnému  kouzlu  jeho  výtečnosti. 

Takovým  šplhavcům  a  domýšlivcům  podá  se  řebřík :  vydrápají-li 
se  na  něj    a  shrábnou  kořist  na  její  vrchol  pověšenou,    jsou   zticha- 
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Hr.  Badeni  však  dr.  Luegrovi  řebřík  podrazil  pod  nohama.  To 
byla  provokace,  za  kterou  se  tento  mstil  svojí  manýrou.  V  sobotní 
schůzi  16.  listopadu,  v  níž  dostal  třikráte  důtku  a  v  níž  diváci  z  ga- 
lerií vyklizeni,  ukázal  co  umí,  a  že  neleká  se  žádného  excesu. 

Nové  volby  5.  března  r.  I89i3  dokončené,  utvrdily  jen  jeho 
vítězství :  18.  dubna  zase  povolán  na  křeslo  primátorské  resignoval 
k  domluvě  císařově  —  dočasně.  Strobach  s  jeho  milostivým  svolením 
pasován  na  purkmistra.  Když  bylo  po  roce,  Strobach  odměněn  po- 
slaneckým mandátem,  hodností  náměstka  na  dolnorakouském  sněme 
a  slibem,  že  stane  se  správním  radou  hypoteční  banky,  zmizel  v  pro- 
padlišti a  dr.  Lueger  dosáhl  cíle  svých  tužeb. 

Ze  souboje  vyšli  pohmožděni  soupeřové  oba.  Hr.  Badeni  ztratil 
v  něm  kus  autority,  dr.  Lueger,  třebas  i  vítěz,  kus  popularity.  Neboť 
byly-li  ruce  tohoto  »nepovolány«  8.  listopadu  r.  1895,  nebyly  povo- 
lanějšími po  půldruhém  roce.  Na  druhé  straně  nemohlo  na  soudu 
klidných  a  nesúčastněných  diváků  povznést  vážnost  k  muži,  který 
jitřil  Vídeň  a  terorisoval  parlament,  když  nebyl  v  úřadě  potvrzen, 
a  který  mlčel,  dokud  měl  naději  býti  potvrzeným,  a  který  ztichl 
zase,  když  jím  již  byl. 

Pro  hr.  Badeniho  byla  » vídeňská  otázka «  na  samém  počátku 
jeho  vlády  těžkostí,  která  nyní,  kdy  je  překonána,  vybledla  v  upo- 
mínce. Spůsobila  mu  prudké  krise  a  každá  krise,  jako  každá  horečka 
ujímá  každé  vládě  síly.  Právě  jednoduchost  a  snadnost,  se  kterou 
se  dala  překonat,  byly  měřítkem  velikosti  chyby,  jež  se  stala  tím, 
že  dopuštěno,  by  narostla  do  velikého  rozsahu  věc  v  podstatě  pra- 
nepatrná. Skutečný  státník  a  prozíravý  politik  musí  takovým 
eventualitám  zabrániti,  vyčerpávaje  na  zdolání  podobných  intermezz 
svoji  potenci,  jest  impotentním  na  úkoly  v  pravdě  veliké  i  da- 
leko těžší. 

Třeba  hr.  Badenimu  přiznati,  že  řešení  otázky  české  snadným 
nepokládal.  Nebyl  do  podstaty  její  zasvěcen.  Ani  vlastní  ráz  bojů 
česko-německých,  ani  dosah  a  povahu  zápasu  českého  národa  se 
státem  rakouským  neměl  prohlédnuty.  Neznal  osob,  neznal  poměrů. 
Právě  odtud  snad  prýštila  jeho  naděje,  že  se  mu  podaří  řešení  to 
nikoli  provést  úplně,  ale  dovést  o  metu  dále. 

Hr.  TaaíTe,  postaven  v  čelo  státní  správy,  byl  v  posici  daleko 
výhodnější.  Ze  své  činnosti  v  českém  místodržitelství,  ze  svých 
styků  s  kavalíry  v  království  a  jako  bývalý  ministr  a  ministrpre- 
sident  uměl  se  dívati  do  všech  tajin  a  hlubin  otázky  české.  Zvláště 
Němcům   hleděti   do    nejvniternějších    útrob   a  neomylnou   diagnosí 
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zjistiti  jejich  slabosti  a  neduhy.  Nikoli  nedostatek  vědomostí  byl 
mu  závadou,  ale  nedostatek  vůle.  Jsa  rozhodným  centralistou,  myslil, 
že  lze  uspokojiti  český  národ  drobotinami,  které  krom  toho  musily 
být  od  něho  vymáhány  nátlakem  a  hrozbami.  Proto  byl  mu  status 
quo  na  Moravě  netýkavkou  a  nechať  cokoli  podnikl,  vždy  bylo 
první  otázkou  jeho,  ne  budou-ll  spokojeni  Cechové,  nýbrž  nebudou-li 
a  do  jaké  míry  nespokojeni  Němci.  Zahraniční  politika,  spolek 
s  Německem,  byly  příčinou,  že  Cechy  uvedl  do  majority.  Nikoliv 
v  upokojení  jich  hledal  svoji  slávu:  že  z  kusého  parlamentu  vídeň- 
ského záhy  udělal  plný,  bylo  jeho  největším,  snad  jediným  triumfem. 
Hr.  Badeni  chtěl  a  chce  býti  pokračovatelem  hr.  Taafifa,  bu- 
dovati na  základech  jím  položených  a  čestně  zapsati  svoje  jméno 
do  dějin  českých.  Kde  jeho  vzor,  hr.  Alfred  Potocki  nepochodil, 
chce  začíti.  V  prvních  jeho  slovech  k  parlamentu  mluvených,  ozý- 
vají se  ještě  ohlasy  starorakouských  hesel  o  vyvýšenosti  Němcův 
a  stavě  si  pevnou  majoritu,  verboval,  jako  hr.  Taafife  r.  1879,  o 
podporu  pravého  křídla  levice,  —  marně,  jak  on.  Proti  svému  zá- 
myslu zatlačen  na  právo  jak  on.  Ale  zdráhá  se  provésti  důsledky 
tohoto  fakta,  jak  on.  Chtěl  státi  nad  stranami,  etablovati  neparla- 
mentární  systém  a  převahu  exekutivy  nad  zákonodárnými  sbory, 
jak  on.     Také  potom  ještě,  když  experiment  tento  se  nezdařil. 

V  programatickém  prohlášení  svého  kabinetu,  dne  22.  října 
r.  1895  činil  realisaci  » aktuálně  oprávněných  požadavků «  výslovně 
závislou  na  tom,  »že  tradicionelní  postavení  německého  národa, 
spočívající  na  historickém  momentu,  jakož  i  jeho  dlouholetá  kultura, 
všem  ostatním  národům  jako  vzor  zářící,  musí  doznat  ohledů,  které 
jim  přísluší.* 

V  rozpravách  o  deklaraci  té  všichni  Slované  co  nejrozhodněj, 
odmítají  veškeru  superioritu  německého  kmene  stejně  jako  pyšnou 
ohlášku,  že  ministrové  »chtějí  vést,  ale  nechtějí  býti  vedeni. «  Vida 
tento  účinek  onoho  pronunciamenta,  couvá  hr.  Badeni  již  28.  října: 
ujišťuje,  že  nechce  být  osobivým,  nechce  stlačovati  parlamentarismus, 
nechce  vykonávati  protektorát  nad  stranami,  nechce  ponižovat  národ 
proti  národu  a  nechce  porušovati  rovnoprávnost.  Byl  to  první 
ústup,  byl  to  první  krok  v  právo.  Již  po  šesti  dnech. 

Hr.  Badeni  nebyl  vypraven  pro  řešení  české  otázky  do  Vídně 
stejnými  vědomostmi,  jaké  měl  hr.  Taaffe,  ale  jinými,  lepšími  dispo- 
sicemi k  Cechům.  Defekt  oněch  snažil  se  nahraditi  dávaje  se  in- 
formovati s  obou  stran  v  rozhovorech  a  nezávazných  poradách.  Ze 
tří   klamů    musil   býti   vyveden.     Věřil   až    do    letošního    dubna,  že 
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Němci  spokojí  se  rovností  a  že  je  přiměje  k  manifestaci,  která  by 
nejen  implicite,  ale  též  explicite  obsahovala  takové  jejich  osvědčení. 
Oddával  se  bludu,  že  my  Cechové  bychom  za  vděk  vzíti  mohli 
stavem,  který  by  nebyl  úplnou  a  naprostou  rovností  v  celé  oblasti 
českých  zemí.  Konečně  choval  tichou  a  nevyslovenou  naději,  že  na 
Moravě  bude  moci  prováděti  politiku,  kterou  Giskra  snažil  se  roz- 
biti českou  jednotu  národní  a  kterou  dle  jeho  receptu  vykonával 
hr.  TaaíŤfe. 

Ale  ke  cti  hr.  Badeniho  musí  býti  již  dnes  zaznamenáno : 
jakmile  byl  z  bludů  těch  venku,  jakmile  jasně  viděl  a  jakmile 
se  přesvědčil,  kde  je  právo  a  kde  touha  po  nadpráví,  prokla- 
moval rovnost  a  rovnocennost  národa  našeho  s  ně- 
meckým a  jeho  přirozené  a  zákonné  právo,  svoji  národ- 
nost osvědčovat  a  nacionálně  se  vyvíjeti  v  celé  hi- 
storické jeho  vlasti  a  postaviv  se  na  stranu  naši  provedl  konse- 
kvence  tohoto  svého  rozhodnutí.  Popřel  německé  uzavřené 
území  v  království  slovy  a  skutky,  uznal  nedílnost 
a  celistvost  tohoto  a  stejnými  jazykovými  řády  pro 
Čechy  a  Moravu  uznal  jejich  národní  spojitost. 

Nedostal  se  k  rozhodnutí  tomu  rázem.  Českou  otázku  míní 
řešiti  jen  ponenáhlu  a  nežU  vůbec  se  jí  zabývati  může,  jak  se  sluší 
a  patří,  chce  býti  napřed  shoštěn  ostatních  starostí. 

Proto  spěchal  s  volební  reformou,  proto  naléhal  na  rychlou 
obnovu  smluv  s  Uhrami,  stále  se  strachuje,  že  by  na  rozbouřeném 
moři  vnitrorakouské  politiky  jeho  loď  mohla  býti  stroskotána,  nežli 
k  české  otázce  se  dostane. 

Pomalu  a  znenáhla  naučil  se  rozeznávat  obě  její  stránky : 
poměr  českých  většin  k  německým  menšinám  a  poměr  českého 
národa  k  Vídni. 

V  žádném  stadiu  své  politiky  od  1.  října  r.  1895.  do  1.  září 
roku  letošního,  nezamýšlel  vládnouti  bez  Němců  ze  zemí  koruny 
svatováclavské.  Vždycky  tanulo  mu  na  mysH,  mít  alespoň  čásť  jich 
po  boku  Čechů  v  majoritě,  —  ovšem  ve  shodě  a  přátelství,  které 
by  nebylo  ještě  vyrovnáním  česko-německým,  ale  průpravou  k  němu. 

Čechům  přišel  v  ústrety  jako  státník  bez  viny,  jako  homo 
novus  et  integer,  který  se  ničím  neprohřešil  na  nich  a  kterýž  od- 
činil hříchy  nedávné  minulosti  —  výminečný  stav  zrušen,  odsouzenci 
z  tak  zvané  » Omladiny «  amnestováni,  hr.  Thun  amotus  sed  non 
promotus  — ,  jako  správce  království  požívajícího  vydatné  autonomie, 
jako  rakouský  ministrpresident  sice,  ale  také  jako  Polák.  První  skutky 
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jeho    byly   jen   negativní.     Nejen    uvedené,    též  jiné.     Také  ten,  že 
českou  delegaci    ve    všem    všudy   postavil   na  roven  jiným  stranám. 

Pokud  jedná  se  o  poměr  k  Vídni,  jest  jeho  plán  benevolentním 
a  průzračným.  Třebas  i  nevyzná  se  v  politické,  dynamice,  aby  mohl 
odvážiti,  čím  je  český  národ  Rakousku  a  čím  by  mohl  býti,  kdyby 
se  upevnily  jeho  svazky  s  ním,  tolik  věděl :  Tento  historicky  důle- 
žitý, tento  dělný  a  kulturní  a  tento  politicky  vyspělý  a  pevný  národ 
nesmí  býti  znásilňován,  znepřátelován,  odcizován,  odstrkován,  po- 
nižován, odstavován  a  hnán  do  odporu  nejen  passivního,  ale  také 
činného,  —  tomuto  národu  musí  býti  zjednána  možnost,  aby  platně, 
vedle  své  váhy  a  zdatnosti,  se  súčastňoval  positivních  úkolů 
státních,  stal  se  činitelem  zákonodárství  a  měl  vliv 
na  exekutivu  a  na  administrativu.  Tomuto  národu  musí 
býti  zároveň  poskytnuta  možnost,  aby  centrálnímu  parlamentu  odňal 
některou  agendu  a  ji  obstarával  sám  tak,  že  by  národní  jeho  roz- 
voj nebyl  provázen  a  zdržován  chabnutím  materielním. 

Poměr  svůj  vyložily  si  vláda  a  česká  delegace  veřejně  a  ne- 
pokrytě. 

Ve  vzpomenutém  programatickém  vyjádření  ze  dne  22.  října 
hr.  Badeni  českou  otázku  karakterisoval  jako  » soubor  záležitostí « 
a  vyzýval  české  poslance  a  český  Hd,  aby  mu  podali  pomocnou 
ruku  k  upravení  poměrů  v  zemi,  pro  tuto  a  stát  prospěšnému.  To 
nebylo  mnoho.  Dr.  Herold  také  24.  října  konstatoval,  že  materielně 
o  české  otázce  ministr-president  nepověděl  nic,  dodal:  »Pro  její 
řešení  musí  býti  zjednány  napřed  podmínky «  a  skončil  svoji  řeč 
slovy  :  » Chce-li  hr.  Badeni  skutečně  konati  spravedlnost,  musí  přede- 
vším, nežli  se  může  na  změnu  postavení  českého  národa  k  němu 
i  jen  myslit,  ukliditi  všechny  kameny  úrazu  a  příčiny  nespokojenosti 
a  roztrpčení  českého  národa. « 

Vraceje  se  k  témuž  thematu  a  zmiňuje  se  o  stycích  osobních, 
které  hr.  Badeni  s  Cechy  vyhledával,  mohl  dr.  Kramář  10.  prosince 
prohlásiti:  »Hr.  Badeni  tuším  nepodá  žádné  dementi,  povím-li  kate- 
goricky, že  z  rozmluv  s  námi  všemi  nabyl  dojmu  jen  jednoho,  — 
že  nejsme  odhodláni  opustiti  zásadné  své  stanovisko,  dokud  nebudou 
položeny  základy  k  národnímu,  k  politickému  a  spravedlivému  roz- 
řešení české  otázky. « 

Hr.  Badeni  týž  den  odpověděl :  *  Vláda  bude  se  domáhati 
sblížení  národů,  zejména  v  Cechách,  zjevnými  a  zákonnými  pro- 
středky, protože  podstatné  nároky  a  požadavky  jsou  splnitelný 
jenom  »na  základě  obapolného  dorozumění. « 

20* 
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To  také  nebylo  mnoho.  Proto  posl.  Kaizl  13.  prosince  pro- 
mluvil rozhodněji.  »Až  po  svátcích  a  po  zasedání  sněmu  zemského 
se  vrátíme,  musí  na  místo  slov  nastoupiti  skutky  a  potom  spadnouti 
musí    konečně    závoj    se   zastřeného    obrazu    na    ministerské  lavici.* 

Týden  potom  měl  hr.  Badeni  povolený  rozpočet,  disposiční 
fond  inclusive  —  proti  hlasům  českým.  Stala  se  zase  jednou  veliká 
výjimka,  že  schválen  před  počátkem  správního  roku.  Pováží-li  se, 
že  na  r.  1895  teprve  přijat  koncem  července,  pochopí  se  radost  a 
povděk  hr.  Badeniho. 

Druhý  týden  potom  sešly  se  sněmy  zemské.  Také  český. 
První  jeho  kampaň  byla  pro  hr.  Thuna  poslední.  Od  6.  ledna  za- 
sedal v  něm  již  jen  jako  propuštěnec.  16.  února,  vyznamenán  řádem 
zlatého  rouna,  přestal  být  i  tímto.  Když,  veleben  » korunovačním « 
náměstkem,  vystřídal  bar.  Krause,  nenadal  se,  že  odejde  tak  záhy 
a  nikým  neželen  a  to  v  okamžiku,  kdy  strana,  proti  níž  vyslán  a 
kterou  zničiti  bylo  jeho  úsilím,  stala  se  výhradní  representantkou 
národa.  (Pokračování.) 


řjozhledy. 


Historická  mluvnice  jazyka  českého.  Napsal  Jan  Gebauer. 
Díl  I.  Hláskosloví  (v  Praze  a  ve  Vídni,  nákladem  F.  Tempského 
1894).  Díl  III.  Tvarosloví.  I.  Skloňování  (1896). 

Rozměry  svými  patří  Gebauer ova  Historická  mluvnice  již  nyní 
k  největším  dílům  české  literatury  vědecké  (díl  I.  má  702,  první 
část  dílu  III.  637  str.  velké  osmerky).  A  bude-li  dopřáno  spisova- 
teli, začaté  dílo  ukončiti,  zbude  teprve  málo  spisů  jiných,  které 
v  této  příčině  mohly  by  se  s  ním  měřiti :  dle  rozvrhu  Gebauerova 
mají  ještě  následovati  (mimo  slovník  staročeský)  čtyři  svazky,  vě- 
nované kmenosloví,  časování  a  skladbě  jazyka  českého,  které  sotva 
zůstanou  rozměrem  za  oběma  svazky  posud  vydanými.  Již  proto, 
kdyby  ani  nebylo  předmětu,  jemuž  dílo  toto  jest  věnováno,  ne- 
smí » Česká  Revue «  nepodati  o  něm  krátké  zprávy  svému  čte- 
nářstvu. 

Úkol,  jejž  prof.  Gebauer  svému  dílu,  jakožto  mluvnici  histo- 
rické a  ovšem  ryze  vědecké  vytkl,  jest  dvojí.  Jednak  hodlá  s  úplností 
pokud  možná  největší  vypsati  všechny  vlastnosti  a  prostředky  jazyka 
českého  po  všech  stránkách  jejich:  po  stránce  hláskové,  tvarové  i  věto- 
slovné.    A  to   ve    všech   jeho   fásích,    různých    dobou  i  místem :    ať 
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víme  o  jazyce  českém,  jak  zněl  a  zní  ve  kterékoli  době  nebo  ve 
kterémkoli  nářečí  sebe  méně,  vědomosti  tyto  patří  do  mluvnice  vě- 
decké, jsou-li  ovšem  s  jakousi  bezpečností  zaručeny.  Se  strany 
druhé  k  úkolu  tomuto  popisujícímu  přistupuje  úkol  historický: 
mluvnice  Gebauerova  vykládá,  pokud  dnešní  stav  mluvnictví  če- 
ského i  jazykozpytu  vůbec  výklady  takovéto  připouští,  jak  se  vy- 
víjel a  měnil  stav,  ve  kterém  nalézáme  jazyk  český  v  rozličných 
dobách  a  na  rozličných  místech,  kde  jej  známe.  Hlavním  polem  vý- 
kladů Gebauerových  v  této  příčině  přirozeně  jest  historická  doba 
vývoje  jazyka  našeho,  podoba,  ve  které  se  nám  jeví  ve  skutečných 
dokladech,  počínaje  od  nejstarších  dob  písemnictví  českého  až  k  živé 
mluvě  doby  naší;  tak  dočítáme  se  v  dílech  posud  vydaných  o  tom, 
jaké  hlásky  a  jiné  vlastnosti  zvukové  (n.  př.  přízvuk)  jazyk  český 
má  v  rozličných  dobách  a  nářečích,  jakých  tvarů  při  jméně  a  zá- 
jmeně užíval  a  užívá,  a  jak  tyto  se  vyvíjejí  a  mění.  Zde  přirozeně 
také  výklady  Gebauerovy  stojí  nejpevněji,  opírajíce  se  o  pevný  zá- 
klad přímých  fakt  jazykových,  jejichž  vývoj  právě  v  češtině  lze  sle- 
dovati asi  od  13.  stol.  až  podnes  na  nepřetržené  řadě  písemných 
památek,  které  pouze  pro  historii  dialektů  nespisovných  nám  posud 
poskytly  jen  málo  pramenův.  Gebauer  však  sleduje  vývoj  jazyka 
českého  i  do  dob  předhistorických,  dostupných  jen  rekonstrukcím  ja- 
zykozpytu srovnávacího :  vykládá  o  tom,  jak  jazyk  český  zachoval 
se  ke  společnému,  základnímu  jazykovému  majetku  jazyků  slovan- 
ských i  jazykův  indoevropských  vůbec.  Na  jak  vratké  půdě  výklady 
podobné  posud  se  pohybují,  pochopí  nejlépe,  kdo  ví,  jak  jazyko- 
zpyt  srovnávací  stále  ještě  jest  v  době  nehotového  kvašení,  stále 
opravuje  (často  i  zamítaje),  doplňuje  a  prohlubuje,  co  posud  bylo 
zbudováno  (vysoce  zajímavo  jest  n.  p.  uvědomiti  si  rozdíly  Brug- 
mannova  výkladu  o  hláskosloví  indoevropském  v  I.  díle  jeho  Grund- 
rissu,  který  z  veliké  míry  je  i  kodifikací  posavadní  práce  na  poli 
indoevropského  jazykozpytu,  jak  se  jeví,  srovnáme-li  jeho  I.  vydání 
z  roku  1886  s  vydáním  2.,  letos  vyšlým).  Prof.  Gebauer  spoko- 
juje  se  proto  tím,  že  v  celku  o  těchto  věcech  stručně  reprodu- 
kuje stanoviště  jazykozpytu  dnešního,  pokud  jemu  samému  se  zdá 
správným. 

O  potřebě  díla  Gebauerova  netřeba  se  šířiti  ani  vůči  nepopu- 
lárnosti  podrobné  práce  filologické.  Jen  podrobnou  prací,  jako  v  každé 
jiné  vědě,  lze  se  dopracovati  jakési  míry  poznatků,  které  časem  se 
stávají  obecným  majetkem  duševním  i  neodborníků;  a  kdo  by  po- 
píral,   že   jest   povinností    vědy,    studovati    i    historii    svého    jazyka. í* 
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Praktických  účelů  Historická  mluvnice  přímo  ovšem  nesleduje,  za  to 
však  jest  povolána,  býti  jim  přece  pevným  základem  :  pokud  zůstane 
potřeba  jednotného  jazyka  spisovného  a  osvětového,  potud  skutečný 
historický  vývoj  jazyka  zůstane  nejpřesnějším  kriteriem  t.  zv.  správ- 
nosti jazykové.  Nebylo  by  těžko  ukázati,  jak  často  u  nás  nepovolaní 
»oprávcové  jazyka «  činívaU  a  činívají  zbytečné  násilí  ubohému  ja- 
zyku jen  proto,  že  neznají  podrobněji  jeho  historie. 

Historická  mluvnice  jazyka  českého  jest  životním  úkolem,  jejž 
prof.  Gebauer  si  obral,  a  k  jehož  konečnému  vyplnění  nyní  při- 
kračuje. A  přikračuje  k  němu  s  přípravou,  která  vyplňuje  skoro 
všecku  bohatou  jeho  posavadní  činnost  vědeckou,  spisovatelskou 
i  učitelskou.  Zejména  asi  od  r.  1870  není  v  nepřehledné  řadě  jeho 
prací  literárních  snad  ani  jediné,  která  by  nebyla  ve  spojení  s  pra- 
cemi, směřujícími  k  onomu  konečnému  cíli:  jen  některé  publikace 
týkající  se  staré  české  literatury  jsou  s  ním  ve  spojení  o  něco  méně 
těsném.  Ze  po  průpravě  tak  dlouhé  mravenčí  píle  a  bystrý  soud 
jazykozpytný  vésti  musí  k  vytvoření  díla  v  našem  písemnictví 
v  pravdě  monumentálního,  každý  uzná  a  sotva  se  najde,  kdo  by 
upíral  oprávněnosti  výroku  Jagičovu,  dle  něhož  Gebauerova  histo- 
rická mluvnice  je  dílem  » nejznamenitějším,  kterým  česká  literatura 
historicko-filologická  se  může  vykázati  vedle  Šafaří kových  Staro- 
žitností, Palackého  Dějin  národa  českého  a  Tomkových  Dějin  města 
Prahy «. 

A  zásluha  jejího  původce  jest  tím  významnější,  že  zejména 
pro  češtinu  starou  Historická  mluvnice  jest  zbudována  z  materiálu, 
jejž  Gebauer  skoro  sám  po  léta  pracně  si  musel  snášeti.  Nemíníme, 
že  by  Gebauer  snad  byl  vůbec  prvním,  jenž  na  poli  mluvnictví  staro- 
českého by  byl  pracoval.  Abychom  pomlčeli  o  jiných,  pracoval 
před  ním  na  témže  poli  nejmocnější  duch  z  první  doby  našeho 
probuzení,  Dobrovský,  pracoval  na  něm  Šafařík,  Jungmann.  Ale  čím 
se  zde  liší  práce  Gebauerova  od  práce  jeho  předchůdců  i  součas- 
níků, jest  její  podrobnost  a  soustavnost.  Do  doby  Husovy  mluvnice 
Gebauerova  snaží  se  podati  všechny  v  památkách  zachované  do- 
klady, které  mohou  nějak  přispěti  k  objasnění  historického  vývoje 
jazyka  českého,  a  nechává  je,  aby  svědectví  svoje  skládaly  dle  plné 
pravdy,  uvádějíc  je  v  přepisech  diplomaticky  věrných.  Jiní  pěstitelé 
mluvnictví  staročeského  spokoj  ováli  se  materiálem  vybraným  jen 
z  některých  památek,  ani  těch  vždy  dopodrobna  nevyčerpávajíce 
a  doklady  uváděli  přečasto  v  transskripci,  která  svědčila  o  tom,  jak 
oni  sami    představují  si  znění  slova,    ale  často  tím  spíše  uváděla  ve 
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zmatek  strany  znění  skutečného.  Řekli  jsme  již  ovšem,  že  podrobná 
práce  filologická  (»hnidopišství«)  netěší  se  nadbytku  popularity 
v  kruzích  mífilologických  a  pevně  věříme,  že  leckterý  list  knihy  Ge- 
bauerovy  spoustou  dokladů  na  něm  vyčtených  čtenáře  nefilologa 
dovede  zaraziti ;  najde  se  i,  komu  se  bude  zdáti,  že  onou  spoustou 
dokladů  měl  se  spokojiti  spisovatel  sám  a  čtenáři  poskytnouti  jen 
poučení  z  ní  plynoucího:  ale  jen  hojnost  dokladů  dává  čtenáři  sa- 
mostatnějšímu možnost,  kontrolovati  výklady  spisovatelovy,  dle 
potřeby  je  opravovati  i  doplňovati.  A  podrobnost  jest  tím  důleži- 
tější, čím  více  jazykozpyt  dnešní  snaží  se  nalézati  pevnou  půdu  v  ne- 
pochybných poznatcích  empirických. 

Že  ani  historická  mluvnice  Gebauerova  nepodává  ještě  ve  všem 
úplného  poučení  o  jazyce  našem,  rozumí  se  samo  sebou.  Vědecký 
spis  z  jakéhokoli  oboru  vědění  Hdského,  který  by  obsahoval  vše  co 
v  obor  ten  patří,  nebude  asi  nikdy  napsán.  V  některých  kuších 
mluvnice  Gebauerova  nemůže  dnes  býti  úplnou,  v  jiných  ani  nechce 
ani  nemůže  chtíti,  a  snad  někde  i  spisovateli  ušlo,  co  by  dle  svých 
úmyslů  byl  měl  v  dílo  své  pojmouti.  Nejvíce  mezer  nalézáme,  kde 
bychom  je  asi  z  předu  nejméně  očekávali.  Jsou  to  zprávy  o  dnešních 
živých  nářečích  českých  (slovenské  mezi  ně  počítaje).  Právě  dílo  tak 
soustavné,  jakým  má  býti  mluvnice  vědecká,  jest  nejzpůsobilejší, 
aby  ostrým  světlem  ozářila  mezery  posavadního  vědění :  a  ve  světle 
tomto  jeví  se  bohužel  dialektologie  česká  tak,  že  plně  přisvědčíme 
předčasně  zesnulému  V.  Oblakoví,  diví-li  se,  kterak  » nejmladší  ná- 
rod«  slovanský,  Bulhaři,  nás  zde  daleko  již  předstihli.  Zde  dílo  Ge- 
bauerovo  —  bez  jeho  viny  ovšem  —  nejdále  zůstalo  vzdáleno  žá- 
doucí úplnosti;  a  nemá-li  vědění  o  těchto  stránkách  jazyka  našeho 
přes  některé  vzácné  práce  jemu  posud  věnované  zůstati  na  vždy 
mezerovitým,  je  věru  již  svrchovaný  čas,  aby  soustavnou  nějakou 
organisací  práce  dialektologické  se  zachytilo,  co  ještě  zůstalo  ušetřeno 
postupem  osvětovým,  nenáhle  ale  neodolatelně  vyhlazujícím  všeliké 
rozdíly  dialektické.  Ze  při  kusosti  vědění  o  nářečích  dnešních  a 
vzácnosti  starších  památek  dialektických  o  nějaké  historii  nářečí, 
která  by  hojnou  měrou  objasnila  i  vývoj  národa  našeho  samého, 
dnes  skoro  ani  mluviti  nelze,  nemusíme  zvláště  vytýkati. 

Pro  známost  starších  dob  jazyka  českého  časem  též  bude 
mluvnice  Gebauerova  doplňována,  ale  sotva  měrou  zvláště  vydatnou, 
zejména  ne  takovou,  aby  zvrátiti  se  mohly  hlavní  rysy,  v  jakých  si 
vývoj  jazyka  českého  asi  představujeme.  Nalézají  se  občas  nové 
památky,    větším    dílem    skrovných    rozměrů,    a    bedUvé    prohlížení 
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knihoven  ještě  leckterou  objeví,  ale  rozmnožuje  se  jimi  nejspíše 
znalost  slovníkové  stránky  jazyka  staročeského,  zřídka  stránky  hlá- 
skoslovné,  tvaroslovné  nebo  větoslovné,  nehledíme-li  k  tomu,  že 
přibývá  jimi  dokladů  věcí  již  dříve  poznaných.  V  době  počínající 
se  Husovou  činností  přibudou  časem  ku  popisu  Gebauerovu,  který 
všeho  materiálu  z  této  doby  podávati  ani  nemůže,  leda  jen  jednotlivé 
rysy  popis  tento  doplňující. 

Mimo  sebranou  látku  jsou  ovšem  neméně  podstatnou  částí 
díla  Gebauerova  důsledky,  jež  vyvozuje  ze  sebraných  fakt,  duch, 
který  vše  oživuje  a  skupuje  v  jednotný  celek.  Jako  bohatost  a  sou- 
stavnost materiálu  jest  plodem  dlouhé  a  podrobné  jeho  práce  mluv- 
nické i  vytříbenost,  vyzrálost  soudu  vědeckého,  který  dle  bohatých 
zkušeností  vlastních  i  cizích  dovede  z  daných  podrobných  fakt  em- 
pirických poznávati  cesty,  kterými  se  bral  jazyk  ve  svém  vývoji. 
Gebauer  jeví  se  tu  ne  pouhým  gramatikářem,  nýbrž  jazykozpytcem, 
který  v  pracích  průpravných  neomezoval  se  na  úzké  pole  svého 
vlastního  předmětu,  nýbrž  dovedl  se  ozbrojiti  i  výsledky  jazyko- 
zpytu  dnešního  týkajícími  se  cest,  po  nichž  jazyky  vůbec  se  ubírá- 
vají,  a  který  ovládá  methodu  jazykozpytu  dnešního  měrou,  jakou 
zřídka  nalézáme  u  badatelů,  obírajících  se  jazykem  jednotlivým.  Na 
díle  Gebauerově  zvláště  jasně  jest  pozorovati  vzájemnost,  jaká  vždy 
by  měla  býti  mezi  obecným  bádáním  jazykozpytným  a  mezi  studiem 
detailním,  jedinému  jazyku  věnovaným,  vzájemnost,  kterou  tak  často 
jest  pohřešovati  i  v  pracích  slavných  badatelů.  Za  poučení  o  životě 
jazykovém,  které  spisovatel  Historické  mluvnice  čerpal  z  jazyko- 
zpytu obecného  i  srovnávacího,  odvděčuje  se  mu  ve  svém  díle 
ukázkou  života  jazykového  skutečného  nad  jiné  názornou  a  poučnou : 
ze  všech  jazyků  slovanských  právě  jazyk  náš  má  nejbohatší  a  nej- 
souvislejší řadu  písemných  památek,  vzniklých  po  stránce  jazykové 
bez  pronikavějšího  vlivu  živlů  cizích,  a  i  mimo  jazyky  slovanské  ne 
často  lze  vývoj  jazyka  studovati  přímo  ze  zachovaných  památek  po 
dobu  tak  dlouhou  a  nepřetržitou,  jako  tomu  jest  při  jazyce  českém. 

—  Jedné  vlastnosti  knihy  Gebauerovy  nesmíme  minouti  mlčením, 
vlastnosti  vnější,  ale  důležité:  jest  to  přehledná  rozčleněnost  látky, 
určitost  a  jasnost  výkladu,  svědčící  mimo  jiné  o  svědomitém  užití 
bohaté  zkušenosti  učitelské. 

Dílo  Gebauerovo  mimo  kruhy  filologické  došlo  u  nás  posud 
méně  pozornosti  i  ocenění,  než  by  významem  svým  vědeckým  i  tím, 
že  věnováno   jest  jazyku    našemu,    zasluhovalo.    Nejsme   ovšem   již 

—  bohužel    či  chvála   Bohu?  —  v  dobách,    kdy    odborné    dílo   vě- 
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decké,  psané   jazykem    českým,   hned    po  vyjití  se    stávalo   přímým 
majetkem  a  miláčkem  vší  vzdělané  obce  české ;  ale  tak  bohatí  ještě 
nejsme,  abychom  směli  se  vzdávati    potěšení  a  hrdosti  nad  každým 
podstatným    obohacením    české    vědy.     A    Gebauerova    Historická 
mluvnice  je  dílo,    které   v  historii    české    vědy  i  jazykozpytu    vůbec 
na  vždy  si  pojišťuje  jedno  z  míst  nejvíce  vynikajících.  Jest  i  známo, 
proč  mluvnici  této  nedostalo  se  tak  plných  sympathií,  jakých  by  se 
bylo  dostalo   zajisté   jinému    dílu  tak  významnému,    sebe    odborněj- 
šímu.    Prof.  Gebauer   právě   pracemi   vědeckými,  jichž  ovocem  jest 
jeho  Historická   mluvnice,    dospěl  před    lety  vědeckého  přesvědčení, 
že  Rukopis  Královédvorský,  jehož  pravost  sám  hájíval,  nemůže  býti 
památkou  písemnictví  staročeského,  nýbrž  že  jest  padělkem  z  doby 
nové*).  Toto  přesvědčení  prof.  Gebauer  též  veřejně  vyslovil  a  hájil. 
Musil  tak  učiniti:  již  proto,  aby  svému   životnímu  úkolu.  Historické 
mluvnici,  vymezil  základy,  na  kterých  má  býti  zbudována,  aby  z  nich 
odstranil    části,    které    v    nich    dle   jeho    přesvědčení   nemají    místa. 
O  boji,   který   z   tohoto    vystoupení    Gebauerova    vznikl,    raději  po- 
mlčíme:    Gebauer    vyšel    z  něho    s  neporušenou    ctí  vědeckou,    ale 
sympathie,    kterých   jeho   požehnaná   činnost   vědecká  i  životní  jeho 
úkol.    Historická  mluvnice   jazyka  českého,  tak  plnou  měrou  v  nej- 
širších   kruzích    byly    hodný,    byly  jím    otřeseny.     Stalo  se    tak  tím 
spíše,  že  z  otázky  čistě    vědecké    stávala  se  i  otázky,  lásky  k  vlasti 
a  národu.    Dnes,  kdy  boj  sám  dávno  pozbyl  bývalé  palčivosti,  kdy 
dávno  již  omezen   jest  hranicemi,    které  mu  jako  boji  o  otázku  vě- 
deckou  již    z  předu    měly    zůstati   zachovány,    jest    čas,    aby    každý 
upřímný  přítel  české  vědy  položil  si  otázku,  neděj e-li  se  Gebauerovi 
křivda  tím,  že  činnosti  jeho,  posvěcené  poznání  jazyka  našeho,  stále 
nedostává    se  plného    ocenění.?     Jest  čas,    dle  pravdy  si    vyznati,  že 
národ  náš   pojistil  si  vynikající    místo  v  dějinách  světové  osvěty,  že 
prof.    Gebauer   velikou    svou    prací   jest   z    úcty   nejhodnějších   jeho 
členů,  ať  Rukopis  Králodvorský  je  pravý  či  nepravý.    Jest  čas,  aby 
poslechnuto  bylo  napomenutí,   které  vyslovil   při  vyjití   prvního  dílu 
Historické  mluvnice  muž,  za  pozorovatele   činnosti  Gebauerovy  nad 
jiné  povolaný:  kdo  chceš  a  můžeš,  bojuj  proti   veliké  práci  Gebau- 
erově,  ale  nesnižuj  ji.  Josef  Zubatý. 


*)  Rukopisu   Zelenohorského,  jehož   jak    se  zdá    se  zříkají  i  nejvčrnější 
zastanci  Rukopisu  Králodvorského,  se  nechceme  dotýkati. 
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Rozhledy  sociologické.     Jean  Novicow.  Conscience  et 
volonté    sociále s.     Paris     1897.    1.    vol.  8°.     Známý  a  velmi 
bystrý  ruský  sociolog  Novikov  náleží  k  těm,  kteří  pokládají  společ- 
nost za  útvar    organický  a  dle    toho    také  ji  analysují.     Jako  buňka 
organická  má  vědomí  a  citlivost,  tak  i  každý  jednotlivec  ve  společ- 
nosti.    Ale  jako  v  organismu  mozek  má  vědomí  celého    organismu 
a  také  všecky  city  v  něm  se  shrnují,  tak  i  ve  společnosti  jest  zvláštní 
elita,  která  má  vědomí  všeho,  co  v  organismu  společenském  se  děje 
a  cítí.  Jako  v  organickém  světě  hmota  z  počátku  je  stejná  a  funkcí 
se  rozrůzňuje,  podobně  ve  společnosti  civilisace  uděluje  jednotlivcům 
funkce  různé,  rozrůzňuje  je  a  přizpůsobuje  k  různé  činnosti.    Autor 
zejména  dvou  funkcí,  pro  společnost  velmi  důležitých,  si  všímá,  totiž 
společenského  vědomí  a  společenského  jednání.  I  u  jednotlivce  něco 
jiného  jest  rozvaha,  rozum,  přemýšlení  a  něco  jiného    chtění  a  jed- 
nání.    Společnost    má    pak   své  myslitele,    kteří  tvoří  její  vědomí  a 
své    politiky  a  vládu,    kteří  jsou   jejími   vykonavateli    a  představují 
její    vůli.     Přirozeným    výběrem   a    dědičností   jakož    i  vychováním 
utvoří  se  zvláštní  aristokracie  přemýšlející  o  zlepšení  životních  pod- 
mínek. Takováto  elita  tvoří  nejvýše    47o5  ba  snad  pouze  2^ Iq  celku. 
Mechanismus    sociálního     vědomí  jest    týž   jako  mechanismus 
duševní   u  jednotlivce;   u   tohoto    určitá   idea   sloučí    se  s  jinými  a 
získá    si    většinu    mozkových    buněk;   jakmile  je  ovládne,    stává  se 
citem.     Podobně   idea  sociální  jakmile    získá   většiny   elity,    vnikne 
do  davu  a    stává   se  jeho   citem.     Jako  v  duši   jednotlivce  ztratí  se 
beze   stopy    řada   představ   a  pocitů,   tak  i  v  společnosti  ztrácejí  se 
idey,    které    většina    elity   neuznala    za    vhodné    rozšířiti.     Vůdcové 
veřejného  myšlení  tvoří   vědomí    společnosti,    tvoří  sociální  reformy, 
mají  vliv  na  vůli  společnosti. 

Vlády  jsou  motorickými  buňkami  ve  společnosti.  Jako  u  cho- 
robného organismu  dějí  se  výkony  bez  vědomí,  tak  děje  se  i  ve 
společnosti,  jestliže  výkonnému  orgánu,  totiž  vládě,  ponechá  se  vol- 
nost, a  snad  iniciativa  jednání.  Ve  zdravém  organismu  společenském 
měly  by  vlády  podléhati  elitě  myslitelů.  Jako  u  chorobného  jednot- 
livce ústrojí  často  jednají  bez  vědomí,  bez  činnosti  mozkové,  na 
pouhý  popud  nervů  pocitových,  tak  i  tam  ve  společnosti,  kde  jedná 
se  bez  dozoru  myslících  hlav,  jest  veškeré  jednání  ovládáno  více 
citem  nebo  imaginací  než  rozumnými  důvody.  Víra  a  fantasie  na- 
stupuje místo  rozvahy.  Jako  jednotlivec  upadá  často  v  chybu,  že 
z  málo  případů  činí  povšechný  úsudek,  tak  i  společnost  a  dle  toho 
pak  jedná. 
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Právě  takovéto  nedostatečné  soudy  rozvlní  vášně,  jaké  vidíme 
zejména  v  zápasech  politicl^ch.  Nevyplývají  z  vážných  soudů,  nýbrž 
určitá  myšlénka  se  vžila  a  stala  se  bezvědomým  přesvědčením.  Re- 
formátoři znají  tento  mechanismus,  a  neodvolávají  se,  chtíce  si  zí- 
skati společnost  k  rozumným  důvodům,  nýbrž  k  imaginaci,  chtí 
získati  pouhý  zájem,  namluví  společnosti,  co  jest  jí  užitečné  a  ostatní 
poddá  se  již  samo. 

Jako  jednotlivec  často  chybně  pozoruje,  chybně  usuzuje,  tak 
i  společnost.  Věda  opravuje  názory  jednotlivce  i  společnosti.  V  ně- 
kterých oborech  vědecké  stanovisko  vládne  víc,  v  jiných  méně ; 
v  právních  věcech  dosud  více  panuje  citu  než  vědy.  Princip  vše- 
obecné rovnosti  plyne  z  citu,  ale  je  nevědecký.  Sympathie  a  anti- 
pathie,  strach  i  nadšení  jak  u  jednotlivce  tak  u  společnosti  řídí  se  dle 
toho,  co  a  jak  známe.  Až  se  budeme  s  celým  světem  stýkat,  až 
budeme  celý  svět  znát,  budeme  jej  také  celý  milovat;  ale  široké 
davy  toho  nikdy  nedovedou,  lidstvo  stejné  nikdy  nebude,  rovnost 
jednotlivců  nikdy  se  neprovede,  nejvýše  rovnost  vyšších  celkův 
(národů }). 

Ustrojí  citová  bývají  u  jednotlivců  často  chorobná,  buď  jsou 
příliš  dráždivá,  aneb  k  dojmům  příUš  otupělá.  Jsou-li  dráždivá,  způ- 
sobují rychlé  střídání  představ  a  tužeb.  Ve  společnosti  představují 
rolníci,  průmyslníci  a  obchodníci  citové  ústrojí,  jsou  dráždiví,  jejich 
představy  a  jejich  tužby  rychle  se  střídají.  Mozek  společnosti, 
elita,  jest  zas  příliš  lhostejná,  příUš  kritická  a  hypnotisována  do  mi- 
nulosti. Tou  se  zabývá,  tu  chce  vzbudit,  a  ideál  do  budoucna  ji 
schází.  U  jednotlivce  snahy  mohou  býť  různého  druhu:  fysiologické 
a  intellektuální.  Ve  společnosti  snahám  íysiologickým  odpovídá  otázka 
žaludku,  totiž  otázka  národohospodářská.  Později  u  společnosti  vyvi- 
nutější přicházejí  i  tužby  intellektuální,  otázky  náboženské,  a  ještě  po- 
zději otázky  národnostní. — Jak  vidíme,  autor  provedl  srovnání  společ- 
nosti s  jednotlivcem  po  stránce  psychologické  dosti  podrobně.  Na 
posledním  sjezde  sociologickém  však  přece  většina  se  prohlásila 
proti  tomuto  názoru  a  jindy  vyslechneme  zase  náhledy  opačné, 
abychom   měli   všestranný   obraz   nynějšího   bádání    sociologického. 

B.  K. 
J.  Dallemagne,  Théories  de  laCriminalité.  Paris 
1896  1.  vol. 

Spis  tento  jest  dobrou  rukovětí  hlavních  theorií  o  zločinnosti. 
Autor  rozebírá  se  stanoviska  anthropologického  anatomické,  biolo- 
cké  a  sociologické  znaky  zločince.     Uznává,    že  znaky  tyto  souvisí. 
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ale  přece  třeba  je  vždy  každý  druh  zvlášť  studovat  a  žádnému  ne- 
dáti přednost.  Přecházeje  k  hlavním  theoretikům  o  zločinnosti,  za- 
bývá se  nejprve  učením  Lombrosovým,  dle  něhož  zločinec  je 
morální  epileptik,  jiný  jest  histerický,  jiný  neurasthenický  a  jiný  ší- 
lený. Rozebíraje  toto  učení  ukazuje,  že  mu  schází  základ  anatomický. 
Colajanni  více  o  psychologii  se  opíral  a  zločinnost  vykládal  jako 
duševní  dědičnost  z  dob  dávných  (psychický  atavismus).  Garofalo 
klade  důraz  na  to,  aby  se  studovaly  více  zločincovy  pohnutky  k  či- 
nům, než  skutky  samy.  Všichni  tito  tři  badatelé  obírají  se  tedy 
hlavně  pachatelem,  nikoliv  jeho  skutky.  Naproti  tomuTarde  roze- 
bírá jen  čin  sám  neohlížeje  se  na  žádnou  okolnost  a  vnější  známku. 
Podobně  Manouvrier  obírá  se  zločinem  a  nikoliv  zločincem  a 
sice  pozoruje  každý  zločin  v  souvislosti  s  dočasnými  poměry  soci- 
álními. Konečně  Ferri  vykládá  zločin  jako  výsledek  různých  pří- 
čin. Jest  zde  zločinec  s  celou  svou  organickou  konstrukcí,  jest  zá- 
roveň součástkou  dočasné  společnosti  —  a  jest  zde  společnost  a 
poměry  z  ní  vyplývající;  to  vše  sluší  při  rozboru  zločinu  vzíti 
v  úvahu.  Toť  jsou  celkem  hlavní  theoretikové  o  zločinnosti  a  jejich 
stanovisko.  E.  K. 

Paul  de  Lilienfeld,  La  pathologie  sociále.  Avec 
une  preface  de  R.  Worms.  Paris  Giard  &  Briěre  1896. 
XLVII 4-335. 

Dílo  toto  pochází  z  téhož  sociologického  tábora  jako  již  uve- 
dený spis  Novikova.  Autor  shrnul  v  něm  výklady  svého  velikého 
pětisvazkového  spisu  »Gedanken  iiber  Social-Wissenschaft  der  Zu- 
kunft.«  Sekretář  mezinárodní  sociologické  společnosti,  hlavní  obhájce 
theorie  o  společenském  organismu,  podal  stručně  v  úvodě  tuto  the- 
orii  dle  názorů  Lilienfeldových.  Organismus  jednotlivce  skládá  se 
z  nervového  systému  a  z  hmoty  intercellulární.  Nervový  systém 
jest  organisován,  kdežto  hmotu  jest  třeba  k  němu  přizpůsobiti  a 
zpracovati.  Jde  tedy  hlavně  o  systém  nervový.  Ve  společnosti  jsou 
to  troje  organisace,  které  tvoří  tento  systém :  hospodářské,  právní 
a  politické.  Autor  se  pokouší  ukázati  shodu  zákonů  biologických 
v  organismu  a  zákonů,  jež  ovládají  společnost,  jmenovitě  zákona 
differenciace  a  integrace.  Lilienfeld  zakládá  svůj  rozbor  sociální 
pathologie  na  učení  Virchova,  že  pathologický  zjev  vzniká  buď  ne- 
náležitým umístěním  (heterotopie)  nebo  v  nenáležité  době  (hetero- 
chronie)  anebo  v  nepatřičné  míře  (heterometrie).  Každá  z  těchto 
chorob  objevuje  se  v  každém  jednotlivém  druhu  společenské  organi- 
sace   (hospodářské,    právní    a    politické).     Tím  vzniká  9  základních 
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chorob  sociálních :  systém  tento  je  sice  dobře  promyšlený,  ale 
právě  důkazy  nevyhovují  a  nesnesou  vždy  přesné  kritiky;  proto 
sluší  práci  Lilienfeldovu  pokládati  za  zajímavý  pokus,  ale  daleko  ne 
za  poslední  slovo  o  sociální  pathologii. 

Achille  Lori  a,  Probléme  s  sociaux  contempo- 
rains.     Paris    18^^7. 

Spis  tento  jest  psán  pro  široké  obecenstvo ;  chce  seznámiti 
způsobem  populárním  s  hlavními  současnými  otázkami  sociálními. 
Autor  sám  náleží  ke  škole  materiaUstických  historiků  a  z  tohoto 
hlediska  také  své  výklady  podává.  Podává  je  jasně  a  určitě.  Ná- 
hledů jiných  neuvádí,  tak  že  čtenáři  se  zdá,  jako  by  podané  výklady 
a  názory  byly  obecně  uznané.  To  jest  vada  spisu,  kterou  nahra- 
zuje poněkud  hojnost  uvedené  literatury.  Spis  je  rozdělen  na  8 
kapitol:  sociální  otázka  —  svoboda  —  majetek  —  populace  — 
socialismus  —  sociální  darvinismus  —  evoluce  a  revoluce. 

Pietro  EUero,  La  questione  sociále,  Bologna 
1896. 

Italský  tento  sociolog  se  svými  názory  jest  nejblíže  asi  hr. 
Lvu  Tolstému,  jenom  že  názory  své  dává  do  formy  vědecké.  Uve- 
dený spis  obsahuje  souhrn  všeho  jeho  učení.  Není  koUekti vistou, 
ale  je  nakloněn  snahám  socialistickým,  jenom  že  jeho  konečný  cíl 
jest  jiný.  On  jest  nespokojen  s  dnešními  řády,  poměry  majetkové, 
rodinné,  státní  i  náboženské,  jak  dnes  jsou,  se  mu  nelíbí.  Nejsou 
snad  absolutně  špatné,  ale  kdyby  jich  nebylo,  nebylo  by  podnětu 
ke  zlu  a  autor  dojemně  líčí  zla  těmito  poměry  způsobená.  Jedná 
se  o  nápravu,  o  transformaci  dnešní  společnosti.  Autor  probírá  učení 
socialistů,  rozebírá  jejich  návrhy,  ale  uspokojení  nenachází ;  v  každém 
nalézá  nové  nebezpečí  a  novou  nespravedlnost.  A  v  tomto  trudném 
stavu  vrací  se  k  evangeliu  a  k  prvotnému  křesťanství,  diví  se,  že 
toto  bylo  převráceno,  protože  společnost  nelze  zrušit,  jest  třeba  ji 
opravit;  on  nechce  jen  spravedlnost,  on  chce  bratrství,  a  sice  ne 
vynucené,  nýbrž  dobrovolné.  Člověk  jednotlivec  musí  se  dříve  na- 
pravit a  pak  teprv  společnost.  Na  konci  všeobecná  láska  musí  být 
pohnutkou  lidského  jednání.  Dříve  než  toho  všeho  se  dosáhne, 
jest  třeba  přechodného  stadia  a  k  tomuto  aspoň  přechodnému  stadiu 
směřují  některé  opravné  snahy    sociahstické. 

G.  Brini,  Le  opere  sociali  di  P.  Ellero,  Bologna 
1896. 

Spis  tento  podává  studium  prací  právě  uvedeného  italského 
filosofa,  rozbor  jeho  spisů,  a  připojuje  dobrou  kritiku.    Vady,  které 
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mistr  vytýká    nynější   buržoasii   a  státní    organisaci,   líčí   určitěji  než 
mistr  sám. 

* 

Zemské  peněžní  hospodářství  v  létech  1887  až  1895.  Čte- 
náři, jenž  přečte  titul,  napadne  otázka,  proč  zvoleno  hořejší  obdc  bí 
k  sestavení  obrazu  o  zemských  financích.  Důvodem  k  tomu  byla 
ta  okolnost,  že  rokem  1887  spojeno  bylo  účtování  samostatných 
do  té  doby  fondů  v  jeden  celkový  zemský  rozpočet  a  účet,  v  němž 
nyní  dřívější  fondy  objevují  se  jen  jako  podřaděná  oddělení  celku 
či  kapitoly. 

Od  roku  toho  tedy  jest  možno  teprve  sledovati  pohyb,  vzrůst 
a  klesání  jednotlivých  důchodů  a  potřeb  .".emských,  poněvadž  stejno- 
měrný spůsob  účtův  usnadňuje  přehled  a  vzájemné  přirovnání. 

Rok  1895  pak  jest  posledním  rokem,  za  který  předložen  byl 
zemskému  sněmu  účet  zemský  k  ústavnímu  vyřízení.  —  Těmito 
dvěma  roky  dána  jest  tedy  hranice,  kam  až  zamýšlený  přehled 
sahati  může,  poněvadž  následující  data  čerpána   ze    zemských    účtů. 

Za  pramen  byly  zúmyslně  zvoleny  konečné  zemské  účty, 
kterým  se  na  veřejnosti  přikládá  zpravidla  menší  váha  než  roz- 
počtům. Ovšem  neprávem ;  neboť  jen  ony  jsou  spolehlivým  mě- 
řítkem skutečných  poměrů  finančních,  obsahujíce  skutečné  příjmy 
a  výdaje,  které  od  rozpočtených  sum  namnoze  dififerují. 

Zemský  účet  rozeznává  trojí  peněžní  obrat  a  to :  z  povolených 
rozpočtem  dotací  na  ten  neb  onen  rok,  z  pokladních  hotovostí  a 
z  přenesených  úvěrů  let  předešlých.  Hospodařením  zběžných  dotací 
nazýváme  příjem  a  výdaj  sum  rozpočtených  na  ten  který  rok. 
Z  přenesených  úvěrů  vyplácejí  se  částky,  povolené  rozpočtem  již 
v  létech  předešlých,  pro  které  není  úhrady  v  roce  běžícím  a  ko- 
nečně z  pokladní  hotovosti  uhrazují  se  výlohy  vůbec  nerozpočtené, 
pokud  nastane  nutná  potřeba  výplaty  jejich  a  pokud  peníze  v  po- 
kladně k  tomu  vystačí. 

Rozdělení  to  má  však  cenu  toliko  formální  a  nepůsobí  na 
skutečný  konečný  výsledek,  takže  v  následujícím  sestavení  od  něho 
upuštěno.  Sumy  v  tabulkách  uvedené  skládají  se  z  částek  vŠech  tří 
spůsobů  hospodaření. 

Jsou  to  příjmy  a  výdaje  realisované  na  účet  toho  kterého 
roku.  Obsahují  tedy  při  obvyklém  dříve  18měsíčním,  nyní  15mě- 
síčním  účetním  roku  (období)  také  obnosy,  placené  v  prvním  půl' 
letí,  nyní  čtvrtletí  roku  následujícího. 


I 


Zemské  peněžní  hospodářství  v  létech  1887 — 1895.  319 

Následek  toho  účetního  spůsobu  jest,  že  některý  rok  výdaje 
zdánlivě  převyšovaly  příjmy.  Neshoda  ta  vznikla  tím,  že  při  sesta- 
vení rozpočtu  nebéře  se  zřetel  na  přenesené  úvěry  z  let  minulých, 
takže,  není-li  v  běžném  roce  rozpočtena  úhrada,  jak  již  řečeno,  musí 
se  platiti  bud  z  pokladního  zbytku  roku  předešlého  —  je-li  jaký  — 
nebo  z  příjmů  roku  budoucího  na  úkor  úhrady  roku  tohoto. 
Veškerá  vydání  v  létech  1887  až  1895 

činila     ......     115,784.679  zl.  491/2  kr, 

příjmy 117,192.936  zl.  4OV2  kr.;  z  čehož 

vychází  přebytek  necelých  2  milUonů  zlatých.  O  stejný  asi  obnos 
jest  vyšší  pokladní  hotovost  koncem  r.  1895  než  pokladní  zbytek 
v  r.   1887.  (viz  výkaz  jmění). 

Jak  se  podrobně  zemské  potřeby  a  důchody  roztřiďují  dle  od- 
větví, seznati  lze  z  následujících  tabulek,  kde  obdobné  tituly  příjmů 
a  výdajů  jsou  uvedeny  navzájem  naproti  sobě. 

Pouhý  zběžný  pohled  na  příjmy  poučí  čtenáře,  že  hospodářství 
zemské  jest  hospodářstvím  nákladovým,  kde  potřeby  určují 
úhradu,  která  mimo  vlastní  malé  příjmy  sestává  jen  z  přirážky  a 
v  poslední  době  i  z  půjček. 

Z  důvodu  toho  promluvíme  napřed  o  zemských  potřebách. 
Celková  suma  výloh  zcela  přirozeně  stoupá.  Ovšem  neplatí  věta  ta 
pro  každý  rok,  a  rovněž  ne  všeobecně  o  všech  potřebách.  U  ně- 
kterých se  nevzdaluje  roční  náklad  mnoho  od  průměru,  jako  při  po- 
třebě na  účely  umělecké,  u  jiných  značně  kolísá,  jako  při  výdaji 
na  sněm  a  pense,  u  jiných  konečně  každoročně  silně  se  zvyšuje 
(školství,  bezpečnost,  zemědělství).  Následkem  toho  mění  se  rok  co 
rok  procentní  poměr  jednotHvých  potřeb  k  celkovému  ročnímu 
nákladu. 

Z  nákladu  všech  9  let  připadá  pak : 

na  zemský  sněm 0'86Vo 

»    zemskou  správu 2'86^/o 

»    archiv  a  dějiny   Cech  .    .    .    .    0"167o 
»    hospodářství  polní  a  sady  .    .     0'31% 

»    zemědělství 2-67 «/« 

»    humanitu  a  zdravotnictví     .    .  23*11 7o 
»    vyučování  a  vzdělání  ....  50'817o 

»    umělecké  účely 2'017p 

»  bezpečnost 3-38o/o 

»    vojenské  účely I^IS^/^ 

Snáška  .    .    .  86-350/0 
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P  i-  i  j  m  y 


Ze 


Roku 


1887 


1888 


1889 


1890 


zemského  sněmu     , 
zemské  správy .    ^  .     .     . 
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zemědělství 

zdravotnictví  a  humanity 
vyučování  a  vzdělání 
uměleckých  účelů  .     .     . 

bezpečnosti 

vojenských  účelů   .     .     . 
veřejných  staveb    .     .     . 

pensí 

dluhů  zemských      .     . 
přirážek    ...... 


příspěvku  vyvazov.  fondu 
na  podpory  za  příčinou 
povodně  z  r.  1890 

půjčky    na    rozšíření     z 
ských  blázinců 

půjčky  na  koupi  zámku  beř 
kovického  a  cukrovaru 
Opatovického  .       ,     . 

půjčky  na  podpory  7a  příčí 

nou  povodně  z  r.  1890  . 
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Výdaje 


Na 


Roku 


1887 
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1889 


1890 


zemský  sněm 

zemskou  správu ,  .     .     .      . 

anhiv  a  dějiny  Čech      .     . 

hospodářství  polní  a  sady  , 

zemědělství 

zdravotnictví  a  humanitu    . 

vyučo^íání  a  vzdělání.     .     . 

umělecké  účely .     .     .     ,     . 

bezpečnost     

vojens':é  účely 

veřejné  stavby 

pense    

dluhy  zemské 

Podpory  za  příčinou  povodně 
v  r.  1890  z  příspěvku  vy- 
vazovacího  fondu  .     .     , 

Na  rozšíření  zemských  blá- 
zinců z  půjčky .... 

koupi  zámku  Beřkovického  a 
cukrovaru  Opatovického 

z  půjčky 

podpory  za  příčinou  povodně 

z  r.  1890  z  půjčky     .     . 

Úhrn  výdajů     .     . 
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871/2 
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175.549 
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Z  e  m  s  li  é, 
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91 


16,747.470  531/2 


115,784.679j49i/2 
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Přenáška  .    .    .  86'35o/o 

na  veřejné  stavby      1'3ú^Iq 

»    pense     .    .   ! 0-92o/o 

»    dluhy  zemské 2-72o/o 

»    na  jiné  nahodilé  potřeby    .    .     l*65<>/o 

looóo^žT" 

Z  výpočtu  toho  lze  viděti,  že  největším  zemským  výdajem 
jest  školství,  na  něž  přes  polovici  všech  zemských  potřeb  vynalo- 
ženo. Při  tom  nelze  se  ubrániti  poznámce,  že  dle  nynějšího  stavu 
na  tento  největší  náklad  zemský  má  země  (zemský  výbor)  mini- 
mální ingerenci  a  musí  se  spokojiti  číselnými  výsledky  konečných 
účtů,  jež  mu  dává  zemská  školní  rada  pouze  »k  náhlé  dnu tí«. 
Dále  následují  v  řadě  výlohy  na  humanitní  ústavy  a  zdra- 
votnictví, veřejné  stavby  a  bezpečnost.  Potřeby  ty  činí  dohromady 
již  84'66o/o  veškerého  zemského  nákladu. 

Výdaje  na  zemědělství  stojí  až  na  místě  sedmém  za  výdaji 
na  správu  a  zemské  dluhy.  Příčina  leží  v  tom,  že  sumy  do  roku 
1892  —  roku  to  převzetí  zeměd.  rady  —  jsou  poměrně  malé. 

Pohyb  v  jednotlivých  rubrikách  a  titulech  jest  patrný  z  ta- 
bulek. Kde  zvláště  nápadné  odchylky  se  vyskytují  proti  ostatním 
letům  a  kde  názvy  kapitol  potřebují  bližšího  objasnění,  připojujeme 
tyto  poznámky. 

Výdaje  na  zemský  sněm  nemají  pevné  cifry.  Řídí  se  trváním 
zasedám  a  jsou  nejistými  i  kolísavými,  jako  trvání  zemského 
sněmu. 

Titul  » zemská  správa «  nazývá  se  tak  vlastně  chybně.  Obsa- 
huje totiž  jen  ústřední  s p r á v u  zemskou,  kdežto  správy  ústavů, 
úřední  síly  ostatní  a  potřeby  kanceláří  mimo  střed  jsou  započteny 
pod  ostatními  vhodnými  tituly.  Přes  to  zdražila  se  správa  ta  bě- 
hem těchto  9  let  takřka  o  polovici,  což  ospravedlněno  jest  rozsa- 
hem a  vzrůstem  agendy  zemské  a  autonomní  vůbec.  Ostatně  pro- 
cento 2-86^/o  jest  malé,  přirovnáme-li  je  ke  správě  okresní  a  obecní, 
kde  činí  dle  posledních  údajů  9'28^/o  a  ISQVo  veškerých  výdajů. 
Rozmnožení  personálu  v  archivu  zemském  a  zejména  pro- 
hloubené bádání  ve  vatikánském  archivu  vyžadovalo  u  třetí  kapi- 
toly do  roku  1895  zvýšení  o  polovici  naproti  roku  1887. 

Náklad  na  hospodářství  polní  a  sady,  v  němž  obsaženy  jsou 
potřeby  zemských  statků,  lesů  a  královské  Obory  se  dvorem  bu- 
benečským, stoupal  pravidelně  až  na  rok  1892,  kde  přibyla  zemi  péče 
'\  výdaj  na  výstavní  budovy. 
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» Zemědělství «,  v  němž  uvádí  se  nyní  zemědělská  rada,  náklad 
na  školství  zemědělské,  meliorace,  pomologický  ústav  a  různé  pod- 
pory, vyžadovalo  do  roku  1892  sice  každého  roku  vyšších  sum,  ale 
stoupání  bylo  volné.  Rokem  1892  přibyl  však  náklad  na  zeměděl- 
skou radu  okrouhle  100.000  zl.,  dále  v  r.  1894  vydáno  Yg  milionu 
zlatých  na  půjčky  a  podpory  za  příčinou  sucha  v  r.  1893,  od  kteréž 
doby  nyní  každoročně  kolem  jednoho  sta  tisíc  zlatých  věnuje  se  úče- 
lům  podpůrným,  což  ospravedlňuje  vyšší  ciíry  posledních  let. 

Náklad  na  ústavy  pro  choromyslné,  porodnici,  nalezinec  a  ne- 
mocnice v  království  i  mimo  ně,  dále  na  očkování  a  pod.,  uvedený 
pod  názvem  » náklad  na  ústavy  humanitní  a  zdravotnictví «,  vyka- 
zuje celkem  stoupání  pravidelné,  které  souvisí  s  otevřením  nových 
ústavů,  rozšířením  již  trvajících  a  vůbec  se  snahou  všemožně  zlepšiti 
stav  ošetřovanců. 

» Vyučování  a  vzdělání «  obsahuje  především  náklad  na  školy 
národní,  dále  subvence  na  školy  ostatní  a  vychovatelny,  konečně 
na  odborné  školství  živnostenské  a  průmyslové.  Ovšem  všechny  po- 
třeby ty  jsou  proti  výdaji  na  školy  národní  nepatrné,  takže  řekne-li 
se,  že  vydání  na  školství  jest  v  roce  1895  okrouhle  dvakráte  tak 
veliké,  jako  v  r.  1887,  myslí  se  tím  právě  školství  národní.  Mimo 
každoroční  obvyklé  zvýšení  této  kapitoly  o  několik  set  tisíc  zlatých, 
odůvodněné  otevřením  nových  škol  a  tříd  v  každém  školním  roce 
poutá  k  sobě  pozornost  mimořádné  zvýšení  v  roce  1895  as 
o  1,400.000  zl.  Ciíra  ta  vyjadřuje,  oč  zlepšeny  byly  platy  učitelské 
na  základě  zákona  ze  dne  13.  května  1H94  č.  30  z.  z. 

Sumy,  vynaložené  na  » účely  umělecké «,  totiž  na  české  a  ně- 
mecké divadlo,  na  opravu  uměleckých  památek  a  subvence  od- 
borným spolkům,  pohybují  se  kolem  jednotné  sumy  —  průměru  — 
rok  co  rok,  ačkoli  také  zde  v  posledním  roce  nastalo  zvýšení. 

Za  to  však  nákladu  na  bezpečnosť  přibývá  rychle.  Důvodem 
jest  otevření  nových  pracoven  a  polepšoven  v  království,  jichž  vy- 
držování stojí  daleko  více  než  činí  úspory  na  nákladech  hnaneckých 
klesáním  tuláctví,  při  čemž  nový  výdaj  na  stravovny  ještě  není 
v  účtu  vysloven. 

Výloliy  na  vojenství  stíhají  rovněž  zemské  finance.  Ubytování 
vojska,  zemské  obrany,  četnictva,  přípřeže  a  nadace  vojenské  stojí 
každoročně  více  a  to  následkem  nových  staveb  kasáren  a  větších 
cvičení  polních.  Mimořádné  zvýšení  v  r.  1894  spůsobeno  bylo  do 
datečným  zaplacením  za  ubytování  v  létech  již  prošlých. 
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Veřejné  stavby  pozemní,  silniční  i  vodní  nemají  ustálené  cifry. 
Jednak  účtují  se  zde  hlavně  podobné  mimořádné  potřeby,  jednak 
vyskytují  se  při  odvětví  tom  nejvíce  výplaty  z  úvěrů  let  minulých, 
tak  že  některého  roku  vyplaceno  spůsobem  tím  více  než  z  běžných 
dotací,  čímž  právě  výsledky  nákladu  toho  vykazují  nápadné  ne- 
pravidelnosti. Fakticky  ovšem  zvyšuje  se  potřeba  i  zde  každým 
rokem,  v  roce  1895  zejména  pak  povstala  podporou  železnic  niž- 
šího řádu. 

Výdaj  na  pense,  provise  a  platy  z  milosti  osob  všech  odborů, 
který  se  účtuje  pod  titulem  »etát  pensijní«,  brzy  stoupá,  brzy  zas 
klesá,  dle  počtu  osob  zaopatřených. 

Úrokování  a  splácení  zemských  dluhů,  tvořící  výdajovou 
rubriku  » dluhy  zemské «  řídí  se  jejich  výškou  a  vzrůstá  zároveň 
s  nezbytností  nových  dluhů. 

K  tomuto  podrobnému  vypsání  nákladu  třeba  připomenouti,  že 
ani  v  zemském  úctě  a  rozpočtu  do  r.  1895,  ani  zde  nebylo  činěno 
rozdílu  mezi  potřebou  řádnou  a  mimořádnou.  Tím  dá  se  vysvětliti 
nejedná  nepravidelnost  v  pohybu  výloh  zemských.  I  mnohé  z  od- 
chylek již  shora  vylíčených  jsou  mimořádnými,  objevivše  se 
takto  pro  jeden  rok.  Přehled  finančního  obratu  tím  ovšem  značně 
jest  znesnadněn  a  nelze  podrobné  roztřídění  potřeb  i  příjmů  na 
řádné  a  mimořádné  v  rámci  tohoto  článku  ani  provésti. 

Vylíčená  vydání  vesměs  ovšem  platila  za  řádná.  Pokud  účet 
sám  považoval  některé  náklady  za  nepravidelné,  mimořádné  nebo 
investiční,  uvedeny  jsou  na  konci  tabulek  samostatně.  Rovněž 
v  úhradě  jest  příjem  pro  ně  zvláště  vyznačen. 

Jak  již  předem  bylo  řečeno,  řídí  se  příjmy  zemské  potřebou. 
Že  tomu  tak,  plyne  již  z  té  úvahy,  že  vlastní  příjmy,  které  by  měly 
určovati  výdaje,  činí  pouhých  9  2  proč.  úhrady.  Značnější  částku 
vůbec  vynášejí  jen  úroky  z  vlastního  jmění  u  kapitoly,  » zemská 
správa «,  dále  náhrady  ošetřovného  za  osoby  v  zemských  ústavech  a 
hospodářství  při  nich  u  kap.  » humanitních  ústavů  a  zdravotnictví*, 
konečně  školní  příspěvek  z  pozůstalostí  u  kap.   » vyučování «. 

Roku  1887  byl  ještě  sice  příjem  »z  hospodářství  polního  a 
sadů«  tak  značný,  že  vyvážil  výdt j  na  ně.  Prodejem  pozemků  však 
a  přírůstkem  nákladu  na  udržování  výstavních  budov  mimo  jiné 
příčiny  poměr  se  zvrátil,  takže  koncem  r.  1895  byla  všechna  od- 
větví zemské  správy  passivní. 

Přirovnáme-li  vlastní  úhradu  k  výdajům  nejen  na  ústřední 
správu,    ale    i    na    veškerou  správu  osobní  i  věcnou  a  pensijní  etát, 
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tedy  správu  zemskou  v  širším  smyslu,  shledáme,  že  vlastní  příjem 
hradí  úplně  výdaj  ten;  přirážka  a  půjčky  slouží  skutečně  j  e n 
ostatním  národohospodářským  účelům. 

Přirážka  zemská  činila  v  roce  1887  35V2^/o  (^IVa^/o  na  zemský, 
40/0  na  vyvažovači  fond),  v  r.  1888—1889  Se^/V  Od  roku  1890 
zůstala  po  dnes  nezvýšena  na  39^ Iq.  V  uvedených  9  letech  vynesla 
zemská  přirážka  83'lVo  veškerých  zemských  příjmů.  I  v  těch  létech, 
kdy  procento  zvýšeno  nebylo,  stoupal  výnos  zemské  přirážlcy,  vyjma 
rok  1893,  kde  následkem  sucha  pozemková  daň  i  s  přirážkou  byla 
odepisována. 

Přes  to  nestačil  přírůstek  z  přirážky  k  úhradě  zvýšených  potřeb 
národohospodářských,  tak  že  sáhlo  se  k  půjčkám,  jimiž  pro  nedo- 
statek rozdílu  mezi  potřebou  řádnou  a  mimořádnou  uhrazovány  byly 
i  výdaje  řádné. 

Celkem    činily    příjmy    z    půjček     8'77o    veškeré    úhrady    za 

těchto  9  let. 

Přirovnáme-li   v    tabulkách    uvedené    výsledky    hospodaření  se 

sumami    rozpočtovými    za   léta    pozorovaná,    shledáme,  že   výsledky 

jsou  přes  to  všechno  příznivý,  ačkoli  stoupaly   potřeby  zemské,  jak 

svrchu  vylíčeno. 

Suma  výdajů  na  léta  1887  a  1895  činila  dle 

rozpočtů 121,318.321  zl.  —       kr. 

(přenesené  úvěry,  příspěvky  a  výplaty  z  ho- 
tových peněz  v  to  počítaje), 

vydáno  skutečně  ale  toliko      ....    .    .  115,784.679  zl.  ád^/^  kr. 

Činí  tedy  úspora 5,533.641  zl.  50 V2  kr. 

která  ovšem  se  sníží  o  přenesené  na  rok 

1896   zbytky  úvěrní  v  sumě   .    .    .    .    .       1,909.549  zl.  —       kr. 

na "~       3,624.092  zl.  50 'A  kr. 

Veškeré  příjmy  za  totéž  období  byly  roz- 
počteny na 114,981.965  zl.  —       kr. 

skutečný  příjem  byl .  117,192.936  zl.  407^  kr. 

takže  přijato  více  o 2,210.971  zl.  4OV2  kr. 

Celkový  příznivější  peněžní  výsledek  těchto 

let  činí  tedy 5,835.063  zl.  91       kr. 

Při  tom  však  třeba  uvážiti,  že  z  půjček, 
které  rozpočteny  byly  k  úhradě  schodků 
na 12,200.000  zl.  —       kr. 

uzavřeno  jen 10,200.000  zl.  —       kr. 
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poněvadž  ostatní  příjmy  sešly  se  ve  větším 
množství  než  očekáváno. 
Připočte-li  se  tento  negativní  úspěch  k  ho- 
řejšímu výsledku,    vyjadřuje  cifra   .    .    .       7,835.063  zl.  91        kr. 
příznivý  obrat  těchto  devíti  let  proti  rozpočtu. 

Konečně  v  následující  tabulce  podáváme  přehled  jmění  zem- 
ského koncem  roku  18h7  a  1895  se  změnami  v  tomto  období, 
sestavený  na  základě  výkazů  hospodářských  za  léta  ta. 

Výkaz   jmění   zemského. 


Druh 


Koncem  roku 


1887 


1895 


ikr. 


zl. 


kr. 


Zvětšení 
a  zmenšení 


kr. 


A-Utiva- 


Stav  obligací 

Nemovitosti  s  užitkem 
»  bez  užitku 

Práva  požitková  .  .  . 
Věci  inventární  .... 
Hmoty,  přírodniny,  zboží 

potraviny,  dobytek 
Pohledávky  továrny  káz 

nice' 

Pokladní  hotovosť     . 

Pohledávky  aktivní    . 

Suma  aktiv  . 

Pas^iva. 

Pohledávky  passivní   . 

f^ůjčky 

Suma  passiv  . 
Čisté  aktivum  . 


3,465.918 
1,803.410 
3,010.368 
2,658.609 
672.427 

70.566 

3.573 
634190 


4óV., 

50 

30 

40 

16 

67 
38 


543.673  46V, 


12,772.737  33 


1,222.085 


95 


1,222.085  95 


11,550.651  38 


3,377.035 
1,995.131 
4,339.923 
3,297.143 
1,054.598 

162  387 

14.448 

3,108.285 

542.239 


17,891.193 


539.108 
9,425.000 


9,964.108 


55 
27 
63 

51V, 
87Vo 

34 

58V2 
44V2 


21 


09V. 


09V. 


llVí 


88.882 

191.720 

1,329.555 

728.534 

382.171 

91.821 

10.874 

2,474.095 

1.434 


+  5,118.455 


-     682.977 
+  9,425.000 


+  8,742.022 


—  3,623.566 


9OV2 

77 

33 

11 V2 
71V. 

67 

2OV2 
02 


88 


85% 


14V2 


26V, 


Pustíme-H  se  zřetele  pokladní  hotovosti  a  nedoplatky  jak  pas- 
sivní tak  aktivní,  kteréžto  položky  jsou  veličinami  měnivými  a  vzni- 
kají jen  z  počátku  vylíčeným  způsobem  účtování,  třeba  především 
vysvětliti  vzrůst  nemovitostí  bez  užitku.  Příčina  leží  v  tom,  že  při- 
psáno v  majetek  zemský  Národní  divadlo  v  ceně  480.000  zl.,  vý- 
stavní budovy  v  ceně  přes  200.000  zl.,  dále  budovy  blázince  v  Beř- 
kovicích  a  polepšovny  v  Opatovicích. 

Rozmnožení  jmění  v  nemovitostech  s  užitkem  povstalo  za- 
koupením domů  na  Malé  Straně  kolem  sněmovny  k  potřebě  zemských 
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Úřadů  a  zvýšení  cen    inventáře  a  hmot   opatřením  vnitřního  zařízen 
pro  nové  zemské  ústavy. 

Naproti  tomuto  rozmnožení  aktiv  vzrostly  však  do  konce  roku 
1895  dluhy  zemské  dle  tabulky  II.  (výdaje)  na  10,200.000  zl.,  upla- 
ceno na  ně  však  během  téže  doby  již  775.000  zl.,  tak  že  činí  koncem 
posledního  roku  9,425.000  zl.  (viz  poslední  tabulku),  čímž  čisté 
aktivní  jmění  zemské  se  ztenčilo  o  3,623,566  zl.  26 Y2  kr. 

Při  tom  třeba  však  podotknouti,  že  nemovitosti  vedeny  jsou 
daleko  pod  skutečnou  cenou. 

Mimo  to  v  aktivech  schází  cena  musea  a  káznice  v  Pardubicích 
které  v  létech  těch  vystaveny  byly  a  na  něž  uzavřené  půjčky  jsou  vyká- 
zány v  passivech,  jejichž  cena  však  nemohla  ještě  ustanovena  býti,  jelikož 
konečné  stavební  účty  posud  složeny  býti  nemohly.        Dr.  J.  K. 

Pátá  zpráva,  o  činnosti  českého  odboru  rady  zemědělské 
pro  království  české  za  rok  1896.  S  nástinem  stavu  českého 
zemědělství  v  tříletí  1894— 1896,    V  Praze  1897. 

Český  odbor  zemědělské  rady  vydal  obšírnou  zprávu  o  své 
činnosti  úřední,  o  poradách  konaných  v  příčině  jednotlivých  otázek 
zemědělských,  dobrých  zdáních  a  návrzích  podaných  úřadům  a  sbo- 
rům zákonodárným  pak  o  užití  peněz  státních  i  zemských  poskytnu- 
tých na  podporování  důležitých  oborů  zemědělských  a  připojil  k  ní 
důkladná  pojednání  odborná  o  poměrech  různých  odvětví  země- 
dělských. 

Kdyby  formální  stránka  nevyžadovala,  by  zpráva  o  činnosti 
úřední  tvořila  celek,  odporučovalo  by  se  snad,  aby  dotyčné  statě 
byly  připojeny  jako  dodatek  k  jednotlivým  odborným  pojednáním 
a  tvořily  s  nimi  souhrn  jednající  o  příslušném  odvětví  zemědělském, 
tak  že  by  čtenář  po  vylíčení  stavu  tohoto  odboru  zemědělského  a 
nastínění  palčivých  otázek  časových  zasahujících  do  něho,  seznal 
hned,  jakých  prostředků  se  chápe  úřední  zastoupení  našeho  země- 
dělství, by  poměry  ty  byly  upraveny.  • 

Jednotlivá  pojednání  zasluhovala  by  obšírnější  úvahy  odborné, 
nežU  je  zde  možno. 

Přihlížíť  se  v  nich  pilně  k  historickému  vývoji  různých  odvětví, 
vzrůstu  jejich  i  úpadku  a  příčinám  toho,  zvláště  ku  nadvýrobě,  nebo 
nedostatku  podnikavosti  a  zanedbávání  pokroku  hospodářského, 
jehož  si  cizina  stále  všímá.  Také  ku  hospodářské  a  celní  politice 
naší  i  cizí  je  náležitě  hleděno  podobně  jako  k  poměrům  statistickým. 
Snad  by  se  odporučovalo  příště,  by  některé  příbuzné  statě  (zahrad- 
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nictví  a  ovocnictví,  lukařství,  meliorace)  byly  podrobeny  prozkou- 
mání komisí  odborníků,  by  jednotlivé  věci  se  neopakovaly  a  aby 
se  dosáhlo  náležité  rovnováhy  v  posuzování  různých  oborů.  Za 
obsah  pojednání  jsou  arci  zodpovědní  spisovatelé  jejich,  jest  ale 
celku  na  újmu,  nalezneme-li  ve  stati  jedné  na  př.  tvrzení,  že 
hedbávnictví  a  včelařství  jest  proti  zahradnictví  jen  sportem  (str. 
XXVII.),  kdežto  jinde  věnováno  (aspoň  druhému)  značnější  místo 
jako  vážnému  a  důležitému    činiteli  v  zemědělství. 

V  některých  partiích  bylo  by  radno,  zvláště  při  zprávě  za 
tříletí,  nespokojiti  se  pouze  se  zkušenostmi  nabytými  v  jediném 
okresu,  jenž  nemusí  býti  ještě  typickým,  nýbrž  sebrati  pokud  možno 
látku  statistickou  a  úkazy  aspoň  z  různých  krajin  země,  rázovitých 
pro  dotyčný  odbor,  tak  na  př.  v  článku  » Lesnictví «  uvedeny  sice 
význačné  případy  z  Táborská,  patrně  z  okresu  táborského,  jež 
mohou  býti  bohužel  ojedinělými  a  nedovolují,  by  se  soudilo  již 
o  blahodárném  účinku  některých  institucí  nově  zaváděných.  Zvláště 
bylo  by  žádoucno,  by  blíže  byly  vylíčeny  zkušenosti,  jichž  nabyto 
při  provádění  dozoru  na  hospodářství  v  lesích  obecních. 

Snad  bude  možno  vrátiti  se  ještě  k  některým  přehledům  a 
pojednáním ;  zatím  chceme  příkladem  nastínit  obraz,  jejž  podává 
zpráva  o  zákonodárství  a  hospodářství  národním,  pokud  jsou  důle- 
žitý pro  zemědělství. 

Nástin  p.  Dra  Vyškovského  zmiňuje  se  o  všech  zákonech 
zasahujících  v  obor  zemědělství  za  tříletí  1 894 — (5 ;  tak  o  zákonu 
v  příčině  nutných  cest  přes  cizí  pozemek,  jež  mohou  jednotlivcům 
býti  za  náhradu  přikázány,  o  rozvoji  úvěru  melioračního,  změnách, 
jež  povstanou  hlavně  v  exekuci  zavedením  nového  řádu  soudního 
a  opravou  bursovních  soudů  rozhodčích,  o  reformě  zákona  domov- 
ského, dobrovolném  pojišťování  úrazovém,  předpisech  veterinářských , 
opravě  berní,  jak  daně  důchodové,  tak  i  pozemkové,  prémii  cukerní 
a  restituci  daně  pivní,  pak  o  drobnějších  ustanoveních  zasahujících 
do  různých  odvětví  těžby  hospodářské ;  ve  zprávě  o  dotyčné  čin- 
nosti českého  odboru  rady  zemědělské  uvádí  se  stanovisko  agrární 
jež  zaujal  v  příčině  rakousko-uherského  vyrovnání,  totiž  vypovězení 
smlouvy,  a  zřízení  vnitrozemské  celní  konvence,  jež  ovšem  u  prů- 
myslníků narazilo  na  odpor. 

Dále  se  uvádějí  návrhy  o  zřízení  stavovských  společenstev 
rolnických,  jež  mají  míti  širší  působnost,  nežU  v  osnově  vládní 
a  větší  autonomii.  Také  otázka  o  nuceném  pojišťování  dobytka, 
požárovém  a  krupobitním    blíže  se  rozvádí;    proti  návrhu  na  zřízení 
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okresních  pojišťoven  požárních  vyslovuje  se  v  Nástinu  p.  Dr.  Cyril 
Horáček  uváděje,  že  jednodušším  bylo  by  přímo  zřízení  pojišťovny 
zemské,  protože  malé  okresní  pojišťovny  rovněž  přesunou  celé  ri- 
siko  na  zemský  fond  zajišťovací  a  budou  pouhými  filiálkami  jeho.' 
Snad  bjdo  by  při  uvažování  otázky  té  důležito  zjistiti,  jakou  měrou 
jsou  při  pojištění  požárovém  a  krupobitním  angažovány  velkostatky 
a  jakých  výhod  požívají  při  růxných  pojišťovnách  vzhledem  k  roz- 
sáhlosti pojištění  svého,  stálosti  jeho,  velikosti  pojistného  kapitálu 
a  větší  bezpečnosti,  kterou  poskytují  v  příčině  ohně. 

Není  pochyby,  že  právě  většina  nepojištěných  náleží  stavu 
rolnickému,  že  tu  přirozeně  stav  objektů  je  méně  bezpečným  (lehká 
a  primitivní  stavba  i  krytba)  a  nebezpečí  vět>í,  vyžadující  tedy  také 
většího  pojistného,  které  by  se  ovšem  při  všeobecném  zavedení  nu- 
ceného pojišťování  přesunulo  právě  na  velkostatky.  To  jsou  asi 
hlavní  příčiny,  proč  zavádění  této  instituce,  (podobně  jako  jiných 
všeobecných  podniků)  naráží  nejen  na  tuhý  odpor  společností  po- 
jišťovacích, nýbrž  i  velkostatků,  jichž  vliv  při  zákonodárném  řešení 
takových  otázek  nelze  podceňovat  a  jež  při  nynějších  poměrech  ze- 
mědělských také  musí  již  počítati,  ne  sice  s  každým  krejcarem,  ale 
aspoň  s  každým  zlomkem  procenta  zemské  přirážky,  representuj ícím 
při  veliké  dani  jejich  značné  sumy.  —a— 

Úvahy.  Dr.  Horáček  Cyril  1.  Nauka  o  mezdním 
fondu.     V  Praze.   1897. 

Úzký  styk  theorie  s  praxí  málo  kde  takový  má  význam  jako 
na  poli  národohospodářském,  a  tu  předem  v  oboru  snah  sociálně 
politických. 

Theoretické  zásady  dávají  směr  proudům  a  tužbám  praktického 
života,  a  tento  zase  svými  jevy,  plnými  s\^ěží,  životní  síly,  opravuje 
umělou,  suchou  stavbu  světa  'abstraktního  a  boří  bezohledně  zá- 
klady mnohých  » poznaných  pravd «,  mnohých  model  názorů  klas- 
sických.  Tento  vzájemný  dotyk  a  spolu  zápas  obou  světů  má  svou 
životvornou  sílu:  budíť  nové  idey,  nové  boje  a  nové  —  korrektivy 
illusí  sotva  dosněných.  Jak  dlouho  obdivovalo  se  učení  národo- 
hospodářské své  hrdé  modle,  nauce  o  mezdním  fondu! 

Dost  dlouho  stavěla  se  tato  theorie  upjatě  a  nepřátelsky  vůči 
volání  o  zvýšení  mzdy  dělnické,  až  proudy  tísněného  pokroku  pro- 
draly se  hrází  tohoto  pochybení  a  přehmatu  vědeckého. 

Jak  zdánlivě  přesnou  byla  pojmová  její  konstrukce ! 
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Dle  ní  jest  fond  mezdní  souhrnem  mzdy  jednotlivého 
národního  hospodářství,  jest  částí,  určitě  stanovenou  částí  kapitálu 
národního.  Mzda  tedy  mohla  by  stoupati  jen  tehdy,  kdyby  i  kapitál 
sám  stoupl,  —  hle,  s  jakou  zrovna  ironickou  přímostí  podporovala 
nauka  o  mezdním  fondu  jednostranné  stanovisko  třídy  podnikatelské. 
Důsledně  ovšem  potírala  snahy  anglických  spolků  dělnických  (trades 
unions)  i  pokusy  zvýšiti  průměrnou  míru  životní,  čímž  ovšem  pohřbí- 
vala snahy  zvýšiti  mzdu  dělníkovu. 

Až  konečně  došlo  i  na  ni;  životní  pravda  ji  zničila!  Pěkné 
výsledky  kaceřovaného  tradesunionismu  pomohly  bořiti  její  základy, 
a  dnes  jest  její  sebevědomá  stavba  v  ssutinách. 

Tento  zajímavý  kus  theorie  národohospodářské,  který  vždy  ve 
svých  důsledcích  vrhá  stín  neb  světlo  na  politicko-sociální  snažení 
v  národě  v  otázce  mezdní,  zvolil  spisovatel  za  předmět  své  studie. 
Označuje  ji  sám  za  literárně  historickou.  Leč  při  veškerém 
zájmu,  jaký  budí  poutavé  jeho  výklady  v  tom  směru,  jest  dogma- 
tická její  část  neméně  zajímavým  a  cenným  příspěvkem  theorie 
o  mzdě.  Několik  nepatrných  termínových  odchylek  a  důsledkem 
toho  některé  malé  nedorozumění  vysvětliti  lze  obtížemi,  plynoucími 
přirozeně  ze  snahy  vystihnouti  jemné  odstíny  terminologie  anglické 
a  francouzské.  Autor  nevybočuje  nikde  z  deUkátní  střízlivosti  vědecké, 
třeba  důsledky  obhajované  theorie  zrovna  svádějí  ku  domyslům  sociálně 
reformním.  V  části  historické  ukazuje,  jak  zárodky  theorie  o  fondu 
mezdním  jeví  se  již  u  fysiokratů  a  Ad.  Smitha  a  jak  epigoni  jeho, 
zejména  Mc.  CuUoch,  Senior  a  Milí  přivedli  ji  k  nejvyššímu  rozvoji.  Leč 
praktická  zkušenost,  zvláště  tradesunionism,  objevily,  že  theoretický 
základ  tohoto  t.  zv.  zákona  ekonomického  nemůže  býti  správný, 
a  daly  podnět  ku  jeho  kritice.  Tuto  dělí  autor  ve  dva  tábory, 
jednak  v  óny  stoupence  nauky,  kteří  se  nepovznesli  ještě  ku 
revisi  základního  názoru,  z  něhož  nauka  mezdního  fondu  vychází, 
jednak  v  tábor  odpůrcův  (Hermann,  Roesler,  Brentano,  Walker, 
George),  vyšinuvších  se  již  ku  správnějšímu  hledisku,  že  mzda  není 
částí  kapitálu  podnikatelova,  nýbrž  samostatným  důchodem  z  práce, 
čímž  ovšem  basis  nauky  o  mezdním  fondu  jest  podvrácena. 

Tím  přechází  spisovatel  ku  dogmatickému  výkladu  povahy 
mzdy.  Ukazuje,  jak  pramen  názoru,  že  mzda  jest  částí  kapitálu  pod- 
nikatelova, prýští  z  individualistického  názoru  na  jevy  hospodářské, 
vyvrací  theorii,  že  podnikatel  zakládá  dělníka  svým  kapitálem  po 
dobu  výroby,  tvrdě,  že  práce  je  právě  tak  samostatným  pramenem 
důchodu  jako  kapitál   a  půda.     Práce    ze  své  vlastní  hodnototvorné 
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síly  přidává,  třeba  za  spolupůsobení  kapitálu^  v  processu  výrobním 
surovině  i  polotovaru  další  hodnotu,  jejíž  částečným  aekvivalentem 
jest  právě  mzda.  Domnělé  zakládání  dělníka  mzdou  jest  jen  pře- 
ludem dnešního  systému  hospodářského. 

V  těchto  namnoze  nerozřešených  dosud  problémech  obsahuje 
kritika  této  zdánlivě  odbyté  již  nauky  mezdní  tolik  časovosti,  že 
objasnění  mnohých  záhad  theorie  mezdní  jest  nepopiratelnou  zá- 
sluhou zvláště  významné  monografie  p.  dra.  Horáčka. 

Dr.  L.  Dvořák. 

Sborník  spisů  politických  a  národohospodář- 
ských. 

Skoro  současně  s  » Českou  Revuí«  a  spolu  s  jistou  logickou 
důsledností  počala  vycházeti  péčí  klubu  nár.  strany  svobodo- 
myslné nová  tato  sbírka  vynikajících  spisů  domácích  i  překladů 
děl  cizích. 

Jako  » Česká  Revue «  má  ve  všech  oborech  soustřediti  vě- 
deckou činnost  součastníků  náležejících  ku  straně  svobodomyslné 
a  vykonávati  v  oboru  věd,  umění  a  politiky  vliv  na  rozvoj  po- 
měrů současných,  má  býti  »Sborník«  soustavnou  přehlídkou  celého 
dosavadního  rozvoje  strany,  jak  tento  ve  směru  práce  kulturní  i  po- 
litické zobrazen  jest  činností  její  nejlepších  mužů  a  má  zároveň 
otištěním  spisů  z  oboru  otázek  národohospodářských  a  sociálně-po- 
litických  přispěti  ku  prohloubení  kriticky  věcného  názoru  na  mnohé 
snahy  hospodářsky  reformní. 

»Sborník«  vychází  redakcí  Dra.  Ladislav^  Dvořáka  za 
spolupůsobení  předních  spisovatelů  politických  a  hospodářských  a 
nákladem  J.  Otty  v  Praze  a  vyšel  již  dne  26.  XI.  t.  r.  první 
jeho  sešit. 

Počíná  úvahou  Gustava  Eima  »0  nás  pro  nás«  a  úvod- 
ním slovem  pořadatele  Eimových  úvah  p.  Josefa  Penížka.  Další 
sešity  přinesou  pokračování  úvah  historicko-politických,  pak  studie 
životopisné,  situační  a  řeči  (ve  výboru).  Úvahy  Eimovy  soustavně 
upravené  budou  nejen  nepomíjitelným  příspěvkem  ku  poHtické  naší 
historii,  ale  i  zdrojem  mnohých  pravd  přítomnosti  i  budoucnosti 
odkázaných. 

»Sborník«  přinese  rovněž  práce  a  řeči  obou  vůdců  strany 
dra  Julia  Grégra  a  dra  Karla  Sladkovského  ve  výboru 
upraveném  Drem  Servácem  Hellerem.  Zvláště  významným 
bude  sebrání  úvah  Karla  Havlíčka  Borovského. 
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Z  překladů  děl  cizích  hodlá  » Sborník «  otisknouti  díla :  Biliň- 
ského,  Blun  tschliho,  Georgea,  Gumplowicze,  Holt- 
zendorífa,  Laveleye,  Lickiho,  Ricarda,  R  o  schera,  Rod- 
berta,  Saye,  Schaffla,  Schmollera,  Sombarta,  Smitha, 
Steina  a  j.    — 

Roger  Foster.  Commentaries  on  the  Constitution 
of  the  United  States  historical  and  juridical,  with  ob- 
servations  upon  the  ordinary  provisions  of  statě  con- 
stitutions  and  a  comparison  with  the  constitutions 
of  other  countries.  Paris  et  Leipzig.   1896. 

Dílu  Forsterovu  dostalo  se  v  kruzích  evropských  právníků 
trvalé  pozornosti.  Interess  tento  vysvětluje  jednak  spřízněnost  zá- 
kladů ústavy  severoamerických  států  s  ústavami  evropskými,  jednak 
zase  zvláštnost  poměrů,  jak  zejména  v  ústavách  jednotlivých  dílčích 
států  Unie  se  vyvinuly.  Autor  líčí  zevrubně  jak  celou  historii  ústavy, 
tak  s  hlediska  právnického  obírá  se  její  povahou.  Dle  něho  Spojené 
státy  nejsou  jen  státem  spolkovým:  jsou  národem. 

Chtěje  vystihnouti  základní  ráz  ústavy,  přirozeně  Forster  zašel 
i  ku  srovnávacím  studiím  ústavy  francouzské  a  sledoval  činnosť 
Montesquieuovu.  Vždyť  jest  známo,  že  lišení  moci  ve  státě,  jež 
Montesquieu  v  Esprit  des  Lois  rozdělil  na  pouvoir  legislativ,  exé- 
cutif  a  judiciaire,  ústava  americká  provedla  do  krajnosti.  S  tím  sou- 
visejí i  velmi  zajímavá  líčení  speciálního  institutu  téže  ústavy  t.  zv. 
impeachment,  kde  autor  líčí  jak  kompetenci,  tak  formality  této 
zvláštnosti  ústavní.  Líčení  kompetence  a  úpravy  senátu,  sněmovny, 
volebního  řádu  i  ústav  států  dílčích  má  význam  i  pro  všeobecné 
právo  státní  a  ústavní,  jako  vůbec  autor  v  celém  spise  rozvádí 
zásady  všeobecně  ústavní.  l.  D. 

Pojišťování.  Zemský  pojišťovací  fond  cis.  Fran- 
tiška Josefa  I.  v  Praze  vydal  výroční  zpráva  za  rok  18^6. 
Ústav  ten  byl  založen  jako  starobní  pojišťovna  pro  invalidy  práce, 
aby  razil  cestu  pojišťování  na  případ  stáří  nebo  nezpůsobilosti  ku 
práci  ve  vrstvách  méně  zámožných.  Tento  odbor  pojišťování  ži- 
votního byl  u  nás  posud  nejméně  pěstován  a  vzhledem  k  obtížným 
podmínkám,  jež  často  kladou  pojišťovny  soukromé  a  značnému  po- 
jistnému, jež  žádají  následkem  větší  režie  své,  bylo  nanejvýš  žá- 
doucno,  by  levnými  sazbami  byla  také  nižším  vrstvám  poskytnuta 
příležitost,  by  v  čas,  při  plné  síle  pracovní  staraly  se  o  pojištění 
důchodu  pro  případ  stáří  nebo   nezpůsobilosti  ku  práci. 
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Jako  každá  nová  instituce,  setkává  se  také  tato  posud  s  obtí- 
žemi a  vývoj  její  není  tak  rychlým,  jak  by  bylo  se  nadíti  při  ústavu 
tak  lidumilném,  při  výhodách  a  ulehčeních,  jež  poskytuje  proti  ústa- 
vům soukromým.  Příčinou  hlavní  jest  asi  neznalost  poměrův  a  po- 
jišťování vůbec,  jakož  u  nás  nauky  národohospodářské  dosud  ne- 
pronikly dostatečně  do  vrstev  středních,  na  něž  tu  zvláště  počítáno. 
Vždyť  kromě  pojišťování  požárového,  krupobitního  a  nemocenského, 
ostatní  odbory  pojišťování,  tedy  pojišťování  životního  jen  zvolna  ra- 
zily si  cestu,  a  tu  opět  pojišťování  důchodů  na  případ  úmrtí  a  po- 
jištění věna  dítkám  stálo  v  popředí.  Je  tedy  velice  důležito,  že 
zemský  pojišťovací  fond  hledí  popularisovati  poslání  své  přednáškami 
o  svém  úkolu  a  že  přikloniv  se  k  organisaci  samosprávných  úřadů 
poskytuje  rozvětvenou  sítí  jednatelství  okresních  a  obecních  hojnou 
a  snadnou  příležitost  ku  přihláškám. 

Celkem  jsou  úspěchy  ústavu  rychlejší,  než  u  podobných  star- 
ších podniků  německých.  Také  druhý  rok  správní  (1896)  jeví 
značný  pokrok,  srovná-li  se  s  rokem  prvým. 

Počet  jednatelství  veřejných  (u  okresních  výborův  a  obecních 
úřadů)  sice  se  nerozšířil  příliš  značně  (jen  06  a  17),  ale  přibylo 
velice  přihlášek  sprostředkovaných  jimi,  u  prvních  se  dokonce  počet 
přihlášek  zdvojnásobil,  a  je  potěšitelno,  že  právě  české  okresy  vedou 
si  v  té  příčině  čileji,  než  okresy  německé.  Ovšem  mohla  by  práce 
jednatelství  býti  ještě  vydatnější.  Za  příčinou  snazšího  přehledu 
odporučovalo  by  se,  by  v  příštích  zprávách  byly  při  seznamu  jed- 
natelství srovnány  jednak  úhrnné  výsledky  let  předešlých  s  rokem 
běžným,  jednak  aby  bylo  naznačeno,  kolik  přihlášek  došlo  z  jed- 
natelství německých  a  kolik  z  českých.  V  prvém  roce  trvání 
ústavu  bylo  mezi  pojištěnci  především  zastoupeno  dělnictvo  (154  = 
26*^/0),  úřednictvo  (98),  pak  zřízenci  soukromí  (sluhové,  kuchařky, 
služky)  (^íO)  a  skoro  stejným  počtem  učitelstvo,  obchodníci  a  po- 
mocníci jejich,  zřízenci  veřejní,  řemeslníci,  rolníci  a  hospodářští  úřed- 
níci, při  čemž  aspoň  u  prvých  a  posledních  odborů  rozhodovaly  asi 
hromadné  přihlášky,  činěné  továrnami  a  velkostatky.  R  1896,  kdy 
se  počet  pojištěnců  skoro  ztrojnásobil  (z  591  na  1495),  mají  na 
ústavu  největší  účast  zřízenci  veřejní  (cestáři,  strážníci,  úřední  sluhové 
a  konduktéři — ^285),  protože  okresní  výbory  a  obce  (hlavně  ně- 
mecké) pojistily  své  zřízence  platíce  za  ně  pojistné,  nebo  přidržujíce 
je  k  pojištění  tomu.  Podpůrné  spolky  zřízenců  pražské  tramwaye 
pojistily  své  členy  rozdělivše  své  jmění  k  účelu  tomu  a  ukládají 
dále   na   pojištění    to  přebytky    pokladní.     Příklad    ten  odporučoval 
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by  se  podobným  jiným  spolkům,  protože  je  pro  ně  daleko  výhod- 
nějším, nežli  vyměřování  podpor  spolky  samými  při  jejich  nepatr- 
ném jmění,  úzkém  kruhu  členů,  větší  režii,  značnějším  pojistném  a 
nedostatečné  záruce  v  příčině  zúročení  a  správy  jmění.  Po  zřízen- 
cích veřejných  připadá  největší  počet  přihlášek  na  úřednictvo  (217) 
a  pak  teprve  na  dělnictvo  (2 1 5),  zřízence  soukromé  (142),  obchod- 
nictvo (112),  učitelstvo  (104)  a  pomocnictvo  (98),  což  ukazuje, 
jak  známost  o  ústavu  a  přesvědčení  o  výhodnosti  jeho  proniká 
do  jednotlivých  vrstev.  Samostatné  řemeslnictvo  zůstalo  s  přihláš- 
kami za  ostatními  stavy,  doufajíc  snad  v  brzké  uskutečnění  podob- 
ného podniku  určeného  pro  ně. 

Největší  počet  přihlášek  spadá  do  věku  od  20  do  50  let,  a 
sice  převahou  (více  než  1/3)  od  30  do  40  let.  Počet  vkladův  a  po- 
jištěného kapitálu  se  skoro  zdvojnásobil.  Malé  vklady  tvoří  značnou 
většinu  (3.207  z  3.749),  tak  že  je  patrno,  že  ústav  skutečně  slouží 
prospěchu  tříd  nemajetných.  Pouze  21  vklad  jde  přes  500  zl.  a  26 
vkladů  přes  1000  zl. 

Vklady  bez  výhrady  a  vklady  s  výhradou,  že  po  smrti  poji- 
štěného vrátí  se  vkladateli  bez  úroku  (§  7.  stanov)  rovnají  se  téměř 
počtem  svým,  patrně  poněvadž  tyto  jsou  pro  vkladatele  výhodnější  a 
že  značný  počet  vkladů  činí  vkladatelé*  ve  prospěch  osob  třetích. 

Režie  činila  pouze  25.123  zl.  čítajíc  v  to  odměny  jednatel- 
stvím (900  zl.),  kteréž  u  pojišťoven  soukromých  vyžadují  právě  vel- 
kého nákladu.     Poplatky  platí  ústav  sám  na  základě  paušálu. 

Jmění  ústavu:  základní  fond  568.49v)  zl.,  (z  čehož  500.000  zl 
věnovala  země),  fond  boniíikační,  sloužící  ku  zvýšení  důchodů  v  pří- 
padech pozoruhodných,  atd.,  jest  uloženo  většinou  v  4^ Iq  papírech 
—  zástavních  listech  hypoteční  banky  a  úpisech  zemské  banky, 
především  komunálních.  Úspory  činí  15.374  zl.  a  připadnou  fondu 
základnímu  (V3)  a  boniíikačnímu  (Va)-  Důležité  změny  stanov  při- 
jaté sněmem  týkají  se  splatnosti  důchodův  u  ženských  pojištěnců, 
jež  nastává  již  50.  rokem  věku,  tedy  o  5  let  dříve,  než  u  mužů 
(§  3.),  a  pojištění  sdruženého  u  manželů,  kde  při  úmrtí  jednoho 
manžela  přechází  plný  nárok  na  druhého. 

Pokroky  ústavu  vyžadují  plné  pozornosti  naší  veřejnosti  tím 
více,  čím  úsilovněji  se  tlačí  do  popředí  otázky  nuceného  pojišťo- 
vání starobního  a  invalidního  při  dělnictvu  a  zřízencích.  Však  i  kdyby 
otázky  ty  byly  brzy  rozřešeny,  bude  míti  ústav  přece  veliký  význam 
v  příčině  pojištění  úbytku,  jenž  nastává  v  příjmech  jednotlivce  při 
nezpůsobnosti  ku  práci    vzhledem  k  tomu,  že  důchod    poskytovaný 
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při  pojišťování  nuceném  je  daleko  menší,  než  důchod  dřívější. 
To  pochopilo  zvláště  učitelstvo,  jak  svědčí  hojné  přihlášky  jeho 
přes  to,  že  při  zřízení  ústavu  byly  právě  platy  i  pense  jeho  zvý- 
šeny. Podobnou  důležitost  má  pojištění  to  i  pro  nižší  úřednictvo, 
jehož  služné  bývá  vyměřeno  dosti  skrovně,  tak  že  při  četné  rodině 
a  značnějších  požadavcích  representačních  bývají  poměry  jeho  často  ne- 
utěšenější, nežli  ve  vrstvách  dělnických  a  nuceno  je  ku  př.  u  nás  vzhle- 
dem ku  drahotě  bytů  vyhledávati  byty  vzdálené  a  méně  vhodné  v  osa- 
dách předměstských.  Při  stenčené  pensi  anebo  neschopnosti  ku  práci 
propadají  rodiny  jeho  pravidelně  nouzi,  nebo  rozmnoží  řady  proletářstva. 
Poměry  ty  tvoří  velmi, palčivou  stránku  otázky  sociální,  ač  při 
uvažování  její  se  z  pravidla  pomíjejí.  s. 

* 

Vývozní  anketa.  Dne  22.  listopadu  t.  r.  radila  se  ve  velké 
dvoraně  c.  k.  rakouského  obchodního  musea  ve  Vídni  o  našich  vý- 
vozních poměrech  schůze  interessentů,  svolaná  ústředním  svazem 
průmyslníků  rakouských  a  exportním  klubem  vídeňským. 

Zastoupeno  bylo  c.  k.  ministerstvo  obchodu,  12  obchodních 
a  živnostenských  komor,  obchodní  museum  a  jiné  odborné  korpo- 
race. Za  předsednictví  bar.  Leitenbergera  projednáno  6  otázek  tý- 
kajících se  povznesení  vývozu,  při  nichž  projevena  nejrůznější  mínění 
kromě  všeobecného  stesku  na  nedostatečnost  vývozu  a  vady  ho- 
spodářské politiky  rakouské.  Leč  přes  různost  názorův  a  mělkosť 
některých  projevů  docílena  v  jistých  otázkách  potěšitelná  shoda. 
Tak  souhlasně  označeno  zřizování  vzorkových  skladů 
zboží  vývoznéhov  krajinách  zámořslrých  za  neúčelné,  ano  za 
škodlivé  tehdy,  nejsou-li  vzorky  sestaveny  co  nejpečlivěji.  Avšak 
znalost  zboží  druhů  zcela  různých  nelze  ani  od  routinovaného  velko- 
kupce  požadovati.  Nejdůležitější  odvětví  vývozného  průmyslu  mají 
své  zvláštní  zástupce  a  již  pro  to  by  skladiště  vzorková  byla  ne- 
úplná. Také  na  kontinentu  neosvědčila  se  vzorková  skladiště. 

Heslo  o  vysýlání  mladých  mužů  do  ciziny  posu- 
zováno velmi  střízlivě.  Nestačí  posýlati  mladé  muže  do  ciziny  za 
informacemi.  Nutno  pomýšleti  na  usazování  schopných,  intelligentních 
kupců  domácích  v  zámořských  tržištích,  kteří  by  sprostředkovali 
styk  se  svou  vlastí.  Podporování  soukromých  agentů  z  prostředků 
veřejných  jest  však  zavržitelno,  škodilo  by  se  tím  zároveň  i  firmám, 
jež  si  samy  své  cestující  vydržují. 

Jest  zásluhou  ankety,  že  hesla  o  zřizování  vzorkových  skla- 
dišť  a  vysýlání  mladých  sil  do  ciziny  nebudou  snad  více  přeceňována 
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O  znaleckých  výpravách  do  kr  aj  ů  z  ámořských 
déle  rokováno  a  na  konec  uznány  výpravy  ty  od  většiny  za  pro- 
spěšné. 

Exportní  a  koloniální  akademie  měla  by  se  zřídit 
a  připojiti  k  ústavu  jsoucímu  v  stálém  styku  s  hospodářským  ži- 
votem, jako  k  obchodnímu  museu  nebo  ku  velké  některé  obchodn 
komoře.  Orientální  akademie  zájmům  obchodním  nevyhovuje.  Zá- 
sada udílení  prémií  exportních  schválena.  S nejživějším  zájmem 
jednáno  o  zřízení  obchodní  společnosti  pro  rakouský 
vývoz.  Vzpomenuto  zajímavých  historických  dat  a  téměř  souhlasně 
potvrzováno,  že  by  společnost  nebyla  konkurentkou  jednotlivých 
vývozníků,  že  b}^  však  razila  dráhu  rakouskému  vývozu  opatřujíc 
potřebný  kapitál  a  zálohy.  Heslo  o  škodlivosti  sprostředkujícího  ob- 
chodu není  oprávněno.  Výrobcové  nemohou  se  vždy  zabývati 
obchodem  vývozným,  vyžadujícím  speciálných  znalostí.  Založení 
obchodní  společnosti  pro  rakouský  vývoz,  jež  by  vládla  posta- 
čujícím kapitálem,  označeno  jako  nezbytná  podmínka  povznesení 
vývozu. 

Terstský  » L 1  o y d«  a  rakousko-uherské  konsuláty  byly 
právem  ostře  a  trpce  kritisovány;  »Lloyd«  vůbec  nenalezl  obhájce- 
kdežto  o  zprávách  konsulátních  úřadů  s  jiné  opět  strany  tvrzeno, 
že  jsou  důkladné  a  vhodné.  Žádáno  za  přidělení  kupeckých  attaché 
konsulátům.  Padlo  i  slovo,  že  Rakousku  chybí  dobrý  kupecký  stav 
světového  rozhledu. 

Správně  poukázáno,  že  na  energii  jednotUvce  nejvíce  záleží 
a  té  že  se  u  nás  nedostává. 

Anketa  poskytla  dosti  látky  ku  přemýšlení  všem  lidem  dobré 
vůle.  V  době  vášnivých  bojů  politických  byla  blahonosným,  okříva- 
jícím  deštěm.  Práce  taková  nebudí  sensaci  ani  hlučné  uznání  davů, 
plodí  však  dobro.  Povšímne-li  si  vláda  podnětů  daných  anketou 
vývozní,  zužitkují-U  jich  kruhy  a  korporace  příslušné,  přinese  jednání 
ankety  dobré  ovoce.  V  našich  poměrech,  kde  tak  skrovná  pozornost 
a  péče  věnuje  se  vývozu,  není  žádný  krok,  žádný  dobrý  úmysl  ku 
jeho  povznesení  čelící  zbytečným.  —ter. 

Sociální  hygiena.  Úvodní  řeč  M.  Bonmariage  na  uni- 
versitě nouvelle  v  Brusselu.  Zařídivše  nákladný  ústav  hygienický 
s  laboratoří  bakteriologickou  vzbudili  jsme  právem  zvědavost  obe- 
censtva, kteréž  se  stará  o  pokrok  vědy.  Hygiena  tak  dlouho  ztlačená 
na  druhý    stupeň    při  Vysokém    Učení  má  míti  najednou   právo  na 
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výpravu  tak  nákladnou?  Každý  se  přece  považuje  za  narozeného 
hygienika  a  v  samých  kruzích  lékařských  nepřiznává  se,  že  opra- 
vdově pěstována  jest  hygiena  snad  vědou  nejrozsáhlejší,  vyža- 
dující od  pěstitelů  svých  vědomostí  co  nejpestřejších.  Toť  ona 
s  therapeutikou,  kteréž  náleží  korunovati  práci  lékařskou,  jí  náleží 
budoucnost!  Od  té  doby,  co  moderní  učenci  dokázaU  důkazy  ne- 
zvratnými, že  jest  úkolem  snazším  zameziti  onemocnění  tisíce  lidí 
než  uzdraviti  jediného,  obrácena  pozornost  k  základním  vědám  hy- 
gieny a  nuceny  jsou  státy  zanášeti  se  jí.  Hygiena  má  pro  sebe 
vědu  i  veřejné  mínění ! 

Jako  vše  na  světě  i  člověk  se  mění  bez  ustání.  A  my  jsme 
jiní  než  byli  předkové  naši  prehistoričtí.  Tento  zvolný,  ale  postupný 
vývoj  procházející  tolika  tisíciletími,  přesvědčuje  nás,  že  člověk 
budoucnosti  překoná  v  dokonalosti  člověka  dnešního,  tento  pak 
vývoj  uspokojivý,  potěšující  nás,  bude  veden  také  hygienou.  Jest  to 
pud  sebezachování,  který  jsa  člověku  vrozeným  ovládá  jeho  činy, 
proto  též  historie  hygieny  jest  propletena  s  historií  lidstva.  Dvojí 
jest  základní  věta  z  historie  té  vážená : 

1 .  Methody  používané  byly  vždy  proměnlivé  a  to  podle  povahy 
jednotlivců  a  ústředí, 

2.  pokrok  hygieny  býval  vždy  výslednicí  pokroků  věd  ostatních 
i  civiUsace.  Kterak  pak  se  jevil  život  v  prvním  stadiu  na  světě  .^ 
Nový  Prométheus,  jenž  by  to  tajemství  přírodě  vyrval,  je  dalek  posud 
nás.  My  dnes  jen  víme,  že  zvolná,  ale  ustavičná  přeměna  organismu 
v  jeho  závislosti  na  ústředí,  v  němž  žije,  jest  větou  obecně  přijatou, 
i  že  nám  pro  okamžik  též  stačí  jakožto  východisko. 

Tento  náhled  neměli  staří,  oni  věřili  v  nezávislost  živých  tvorů 
i  v  jejich  ustavičný,  neumdlévající  boj  s  elementy.  Pracemi  Lamarcka 
i  Darwina  dokázána  jest  nespravedlivost  tohoto  bludu  vědeckého 
i  dotvrzeno,  že  naše  utrpení  a  bolesti  nejsou  výsledkem  boje,  nýbrž 
snahou  po  přizpůsobení  onomu  nás  obkličujícímu  ústředí.  Elementy 
nejsou  našimi  nepřátely,  které  dlužno  potírati,  ba  právě  naopak, 
ony  jsou  našimi  přátely,  od  nichž  můžeme  očekávati  dobrodiní, 
jestliže  se  přičiníme  jich  poznati  a  žíti  s  nimi  v  souladu. 

Člověk,  praví  Voltaire,  jest  dílem  přírody,  on  jest  v  přírodě, 
podroben  jejím  zákonům,  on  nemůže  z  ní  vyraziti,  exkursi  učiniti 
ba  ani  v  myšlenkách! 

Z  přirozeného  prostředí  svého  bere  živá  bytost  hmotu,  kterou 
tráví,  i  sílu,  která  hýbe  jejími  orgány,  jakmile  chtěla  by  se  mu 
vyhnouti,  zastižena  jest  smrtí. 

česká  Revue.  22 


338  Česká  R:ívuk. 

První  lidé  neznali  podmínky  fencmenů  života,  i  jejich  hygiena 
byla  individuálná,  instruktivná  i  neuvědomělá.  Procházejíce  účelně 
spořádanými  musey  Europy,  obdivujeme  se,  kterak  dovedně  před- 
kové hájili  sebe  i  své  proti  nepříteli,  klimatu  i  zvěři  dravé.  Tato 
perioda,  v  níž  hledají  neúnavní  badatelé  stopy  znatelné  u  vrchních 
vrstvách  kůry  zemské,  umístila  methody  hygienické  v  individua  1- 
ných  opatřeních  ochranných. 

Později,  když  člověk  organisoval  se  ve  společnost,  methody 
ty  jsou  znamenitě  rczšířeny  a  též  organisovány,  jak  zachoval  nám 
toho  doklady  Mojžíš  v  knihách  svých,  kteréž  jsou  mimo  jiná  opa- 
tření společenská  též  kodexem  hygieny.  Vésti  lid  dětinný,  nevzdě- 
laný, usouzený  bědami  dlouhého  zajetí  a  otroctví  přes  pouště  prázdné 
i  vyprahlé  ohněm  žhoucího  slunce  od  žírných  břehů  Nilu  k  nepřá- 
telským břehům  Jordánu,  k  tomu  podniku  třeba  bylo  mnoho  pod- 
mínek. Bylo  třeba  muže  vysoce  vzdělaného  zkušenostmi  vědy 
egyptské,  muže,  jenž  těm  nespořádaným  kolonám  snícím  o  hrncích 
masa  i  rozkoše  egyptské  dovedl  dáti  síly  morální,  střízlivosti 
v  požitcích  tělesných  a  přesnosti  u  výkonech  veřejných.  Monotheism 
předků,  ochranný  štít  pravého  vůdce  Hospodina,  jímž  kryl  se  vůdce 
viditelný,  artikulemi  i  přesnými  předpisy  náboženskými  i  domácími, 
obmýváním,  výživou,  báječnou  pečlivostí  vybranou  pro  krajiny  horké, 
strach  před  látkami  hnijícími,  předpisy  zabraňující  infekci,  toť  jsou 
příčiny  úspěchu  takového  podniku,  o  němž  s  obdivem  čteme  po 
tisíciletech  do  dnes,  obdivem  nezměněným.  V  knihách  Mojžíšových 
jest   systém    ochranných  opatření    kolektivných. 

Jiná  methoda  osobního  otužování  přivedla  velikost  Reků 
i  Římanů. 

Řecko  jest  země  hornatá,  málo  vhodná  ku  pěstění  rolnímu, 
moře  svými  hlubokými  zářezy  do  země  lákalo  ku  plavbě  i  obchodu. 
Klima  mírné  i  letní  žáry  mírněné  brísami  modrých  vln  nenutily 
k  opatřením  domů  pohodlných  i  sváděly  k  životu  více  veřejnému 
v  šatech  lehkých  a  jednoduchých.  Boje  s  barbary  i  zkvétajícími, 
nevděčnými  koloniemi,  ne  vědecky  na  dálku  vypočtené,  jako  jsou 
boje  moderní,  nýbrž  z  páží  ku  páži  vedené,  diktovaly  cvik  tělesný, 
otužování,  odpor  k  rozmařilostem  (Lykurg).  Zde  hledati  zákony 
kruté  o  vysazování  dětí  slabých,  společné  obědy,  černou  polévku 
spartánskou,  zde  zákon  proti  umění. 

Athény,  mravů  jemných,  vytvořily  zákony  liberálnější,  zbohatly 
a  rozvinuly  umění  i  filosofii,  a  věk  Perikleův  s  leskem  svým  ne- 
bude asi  už  popřán  člověčenstvu.    Tato  civilisace  řecká  měla  veliký 


Sociální  hygiena.  339 

vliv  na  Římany,  kteří  stavše  se  pány  světa  prováděli  velikolepé  vodo- 
vody a  pťáce  obecně  zdravotní,  které  rozměry  a  inženýrskou  smě- 
lostí svou  budí  úžas  náš.  Řím  uchopiv  se  řeckého  principu  otužování 
se  tělesného  dbal  i  ochranných   opatření  egyptských. 

Šest  set  let  před  Kristem  Tarquinius  volá  dělníky  z  ciziny, 
vysouší  forum  a  odvádí  bahnité  stagnující  vody  vydlabanými  kanály. 
Plinius  mluví  o  nezdravotě  pobřeží  etrurských  podél  moře  toskán- 
ského, kdež  země  nízká  nedovoluje  odtékati  vodě  z  močálů,  které 
vzduch  otravují.  Dobře  definoval  Řím  Camillus  řka:  »v  krajině 
močálovité  vydané  miasmatům  zhoubným  na  sedmi  pahrbcích  po- 
staven jest  Řím,  na  nichž  stále  věje  vítr  osvěžující,  na  březích  řeky 
živé,  po  které  přicházejí  plodiny  venkova  i  potraviny  od  moře 
z  krajin  cizích.* 

V  plánech  Césarových  byla  úplná  assanace  Kampagně,  a  to 
byl  muž,  který  by  byl  plán  svůj  provedl,  kdyby  dýka  Brutova 
nebyla  přestřihla  niť  života  jeho  i  republiky.  Řekové  naklonili  se 
více  k  umění,  Římané  k  věcem  užitečným,  oni  byli  též  větší  poli- 
tikové. Kdežto  Řekové  zakládají  osady  kvetoucí,  které  záhy  zapo- 
mínají země  mateřské,  k  níž  tytýž  i  nepřátelsky  se  staví,  poutají 
Římané  národy  podmaněné  pracemi  zdravotními  i  komunikačními, 
assimilujíce  je  i  svazujíce  s  Věčným  Městem,  zemí  mateřskou.  Tento 
systém,  který  způsobuje  cirkulaci  armád  římských,  promulguje  též 
po  celém  světě  s  obchodem  i  civilisaci  a  opatření  hygienická.  Všude 
zařizují  se  lázně  i  kanalisace,  rozvádí  se  voda,  vrtají  se  cisterny, 
kde  nutno  i  studny  artézské,  ustavují  se  komitéty  o  veřejné  zdravot- 
nictví dbající,  vše  podle  obrazu  Říma. 

Objevení  se  spisů  Hippokratových  způsobilo  revoluci  v  historii 
hygieny  ;  až  do  té  doby  sledovali  Řekové  a  Římani  method  čistě 
empirických.  Neznajíce  elementů  přírody  nadělali  si  z  nich  bohů, 
Hippokrates  obrátil  se  teprv  k  rozumu  lidskému  a  pojednává  vážně 
o  Vzduchu,  o  Vodě,  o  Místech,  o  vlivu  všeho  v  organismus  i  láme 
idoly.  Veškeré  kvality  morální,  fysické  i  intelektuálně  člověka  závisí 
na  vlivu  prostředí ;  způsob  života  jednotlivců,  vliv  obydlí,  ponebí 
i  potravy  v  tělo  lidské  jest  Hippokratovi  zřejmý.  Gallenus  opakoval 
nauky  ty,  připojiv  pouze  stať  o  hygieně  morální  i  způsobech  pozná- 
vati vášně  duše  i  léčiti  je. 

Řím  klesl  v  dekadenci,  barbaři  zaplaviU  jeho  území,  noc  středo- 
věku počíná  se  šířiti,  nastává  spánek,  zaražení  rozvoje  lidstva,  jest 
to  stav  zbědované  unylosti  pupy,  z  níž  má  po  chorobné  fasi 
vzlétnouti    čilý    motýl,    jest    to   stav    zchlíplé    únavy,    s    níž    vychází 
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z  jinošství  vyspělý  muž.  Křest  Konstantinův  znamená  sice  triumí 
křesťanství  a  obnovení  morální  člověka,  avšak  extremní  opovrhování 
věcmi  pozemskými  žene  k  mysticismu  a  nervové  exaltaci  středověku. 
Hmota  těla  jest  ubíjena,  choroba  je  zplodinou  pekla  i  že  zdraví 
přichází  s  nebes,  lidé  modlitbami  bojují  proti  epidemiím! 

Slavná  renesance  pomohla  i  hygieně,  doba  Medicejská  pohlíží 
ideálně  ku  tělu  Hdskému  a  aniž  by  to  kdo  tušil  přechází  se  ku 
pozorování  přírody  a  její  studiu  (G  a  lile  i).  Hojně  knížeček  upo- 
zorňuje způsobem  sice  hrubým  ku  potřebám  člověka,  povlovně  ale 
jistě  postupuje  se  ke  století  devatenáctému. 

Roku  1730  používá  město  Marseille  ochranných  prostředků 
kolektivných,  pořídivši  karanténu  proti  moru  orientálskému,  r.  1737 
zavírá  Lyon  brány  své  proti  ozhřívce  zvířecí,  r.  1776  Jenner  zavádí 
očkování  i  nazývají  jej  dobrodincem  lidstva. 

Vzduch  jest  rozložen,  zjištěna  příčina  hoření  i  dýchání,  i  pramen 
tepla,  světla  i  elektřiny,  teď  mohla  býti  též  hygiena  úplně  zreformo- 
vána.  Hippokrates,  Bačo,  Priestley,  Lavoisier,  Volta,  Galvani  a  Haller 
zbudovali  základy  theorie  o  souvislosti  tvora  živého  s  mediem, 
v  němž  žije,  role  kyslíka  jest  základní  v  životních  fenoménech. 

Století  XVIII.  jest  průpravou,  XIX.  snáší  materiál  i  povznáší 
solidní  stavbu  hygieny. 

Otužování  vniklo  nejsiřeji  do  výchovy  anglické,  děti  Britanie 
žijí  pod  všemi  zeměpásy  i  Anglie  stala  se  první  mocí  světa.  Otu- 
žování může  povznésti  fysickou  úroveň  rodiny,  zde  její  úkol  hygie- 
nický, prostředky  ochranné  jsou  věcí  veřejnosti.  Avšak  prostředky 
ty  byly  dosti  problematické,  byly  namířeny  proti  nepříteli  neviditel- 
nému, kontagiu,  Próteovi  to,  jenž  nedal  se  lapiti  i  jehož  povaha 
byla  neznáma.  Odkrytí  mikroskopu,  Pasteurovo  vítězství  nad  gene- 
ratio  spontana  (praplozením)  spojilo  badání  po  původa  kvašení 
s  badáním  o  nemocích  infekčních.  I  chirurg  stavěl  se  učeními  těmi 
proti  vnikání  mikroorganismů  v  pletiva  životná  i  hájil  tak  úspěch 
působnosti  své  operativně.  Miasmata,  činidla  mysteriésná  obdržela 
formu  určitou,  přírodovědecky  definovanou.  My  jimi  nakládáme  dle 
podmínek  naší  logikou  diktovaných  a  i  zde  pozorujeme,  že  neko- 
nečně malincí  jsou  vážně  závislí  na  mediu,  v  němž  žijí.  Vniknou-li 
do  člověka,  vzdoruje  organismus  otužilého,  podléhá  slaboch  v  bídě 
fysiologické,  mikrobi  v  něm  nalézají  půdu  výhodnou  pro  vlastní 
rozvoj  svůj.  Bakteriologie  potvrzuje  regule  Reků  i  Římanů. 

Hygiena  stala    se  vědou  biologickou,  therapeutika  může  dovo- 
lávati se  jí   i  intervence  její,    avšcík  hygiena    nemá  ničeho  s  ní  spo- 
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léčného.  Hygiena  má  říci  člověku,  čeho  má  činiti,  aby  zachoval 
mohutnosti  své  neporušeny,  ba  jak  by  je  zlepšoval,  therapeutika 
hledá  pro  nemocného  prostředek,  jímž  by  ho  zhojila.  Hygiena  obrací 
se  k  lidu,  therapeutika  k  jednotlivci.  Hygiena  musí  státi  se  předmětem 
péče  státu,  neboť  člověk  není  zde  pouze  k  tomu,  aby  stal  se  stoletým, 
on  má  povinnosti  veliké  vůči  rodině  a  veřejnosti.  I  jest  úkolem 
hygieny  jakožto  vědy  o  to  péči  nésti,  aby  člověk  zlepšoval  stále  a  po- 
stupně své  mohutnosti  fysické,  intelektuálně  i  morálně. 

Za  tím  účelem  studuje  hygiena  člověka  samého  (anthro- 
pologicky)  v  jeho  vzájemnosti  s  prostředím  přirozeným:  půdou, 
vodou,  vzduchem,  teplem,  světlem,  elektřinou  i  po- 
travou i  vzájemností  jeho  s  prostředím  umělým :  šat,  obydlí,  milieu 
městské,  venkovské,  v  dětství,  v  nemocnici,  ve  škole,  milieu  nábo- 
ženské, vojenské,  průmyslové  i  v  svobodných  uměních. 

Tak  pojala  universitě  nouvelle  i  předmět  svůj  v  labora- 
tořích svých. 

Hygiena  bude  míti  zajisté  vliv  velmi  příznivý  v  osudy  člově- 
čenstva, žádný  problém  sociálny  není  jí  cizí,  pro  ni  má  člověk  každý 
právo  ku  zdravotě,  jako  k  svobodě  osobní  i  právu.  Lidé  nebudou 
nikdy  rovni,  vždyť  každého  povaha  je  různá,  budou  silní  a  slabí, 
zruční  a  tupí,  pracovití  i  líní  a  kombinace  pestré  z  vlastností  těch, 
avšak  jest  povinností  vlád  rukama  svýma  vyrovnávati  nestejnosti, 
mírniti  bídy  ozbroj ovati  Ud  v  bojích  životních.  Člověk,  který  trpí 
hlad,  nemyslí  jako  člověk  nasycený,  člověk  o  mrazu  jest  jiné  nálady 
než  sedí-li  v  teplém  hnízdečku! 

Má-li  však  věda  úkolu  svému  vznešenému  dostáti,  musí  mimo 
dobromyslnost  obecnou  sama  opatrně  postupovati  svými 
theoriemi.  S  příliš  mnoha  theoriemi  vědeckými  má  se  věc  jako 
s  horlivostí  náboženskou,  obojí  jsou  nutný  a  chvály  hodný,  však 
je-li  jich  mnoho,  škodí. 

Znamenitý  lékař  a  vlastenec  francouzský  Jacques  Bertillon 
vykládal  při  kongresu  moskevském  nauku  svoji  puericulture 
aseptique.  Zanášeje  se  s  úspěchem  demografií  mínil  utkati  se 
s  příšernou  ranou  Francii  hrozící,  ubýváním  totiž  počtu  dětí  tím 
způsobem,  že  veškeré  dětí  francouzské  chtěl  vychovávati  v  prvních 
létech  dětství  u  zvláštních  ústavech  státních  asepticky,  totiž  chráně 
je  proti  mikrobům.  Děti  i  opatrovnice  měly  v  absolutním  isolování 
v  lázních  antiseptických,  v  šatech  sterilisovaných  i  desinfikovaných 
připravovati  se  ku  velikým  úkolům  vlastenců.  Mateřská  láska  měla 
za  přitulení  se  v  isolaci  nemožné  vzíti  za  vděk  ujištěním,  že  dítě  unikne 
chorobám  dětským.  Theorie  Bertillonova  jest  pochopitelně  nemožná. 
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Či  není  spíše  možný  požadavek  kladený  znamenitým  ruským 
chemikem  Beketovem?  »Ten,  jenž  nalezne  chléb  vegetabilný, 
který  by  obsahoval  dvakráte  méně  vody  a  dvakráte  více  bílkovin 
než  chléb  náš  nynější,  prokáže  člověčenstvu  daleko  větší  službu  než 
všickni  vynálezci  průmysloví. «  A  k  tomu  si  připomeňme  větu 
Liebigovu:  »Kdyby  se  jednou  člověk  živil  vodou  a  vzduchem, 
pak  nebude  pánů  ni  sluhů,  ani  vládců  ani  podřízených,  ani  přátel 
ani  nepřátel,  ani  lásky  ni  nenávisti,  ni  ctnosti  ni  nepravosti,  ni 
práva  ni  bezpráví  —  to  je  pravda  tak  banální,  že  ji  sotva  osměluji 
se  pronášeti. « 

Člověčenstvo  prožilo  katastrofy,  ale  zachránilo  se  samo  spo- 
léhajíc na  vědu  a  genia  svého,  ovšem  netřeba  zapomínati  slov  tvůrce 
komedie  řecké  Epicharma,  jenž  napsal:  bozi  nám  prodávají 
veškero  dobro  za  cenu  práce.« 


Příbramské  doly  pracovaly  již  roku  1896tého  s  deficitem.  Jak 
vysvítá  z  účetní  zprávy,  která  podána  byla  těžařskému  sjezdu  v  srpnu 
m.  r.,  byl  ještě  roku  1894.  užitek  324.665  zl.,  roku  1895  scvrknul 
se  již  jen  na  28.'J50  zl.,  a  r.  1896  dostavil  se  již  značný  schodek 
117.893  zl.  Náhlý  tento  úpadek  dolování  nemá  snad  příčiny  ve 
vyčerpání  dolů  —  právě  naopak  výroba  olova  i  stříbra,  ač  pomalu, 
přece  za  poslední  léta  stále  stoupá:  vytěžiloť  se  roku  1894  stříbra 
371-78  q,  olova  35.872  q,  1896  stříbra  388-76  q,  olova  43.278  q. 
Příčina  úpadku  leží  v  úžasně  rychlém  klesání  ceny  stříbra,  která  za 
dvě  léta  klesla  se  79.17  na  53.97  zl.  Předloni  poprvé  neodvádělo 
se  již  stříbro  z  hutí  příbramských  do  mincovny,  nýbrž  vyváželo  se 
na  trh,  a  z  jedné  části  jsou  raženy  z  něho  levantské  tolary.  Jako 
Příbrami,  vede  se  i  jiným  staroslavným  místům  hornickým  u  nás 
i  v  celé  střední  Evropě;  výnos  jejich  vzdor  dnešním  zdokonaleným 
methodám  hutnickým  daleko  není  takový,  aby  mohl  paralysovati 
snížení  cen  stříbra,  nastalé  dovozem  ohromných  mass  kovu  toho 
—  dnes  již  nikterak  ne  drahého  —  z  dolů  zámořských,  hlavně  ame- 
rických. Doly  kutnohorské,  které  ve  XIV.  století  plnily  pokladny 
českých  králů,  dnes  možno  pokládati  za  zaniklé ;  v  Jáchymově,  odkud 
r.  1516  první  tolary  rozešly  se  po  světě,  udržují  se  těžením  jenom 
rudami  uranovými,    kdežto    stříbro  jest  produktem  zcela  podřízeným. 

* 

Astronomická  zpráva  na  prosinec.  Večerní  obloha  se  od 
října  velice  změnila.    Mléčná    dráha  dělí    sice  posud  oblohu    na  dvě 
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polovice,  avšak  sklání  se  od  zenitu  k  obzoru  jinými  směry  než 
v  říjnu.  Jednoduchá  její  část  stýká  se  s  obzorem  téměř  v  bodě  vý- 
chodním a  dvojitá  část  na  západo-severo-západě.  (Tento  složitý 
název  má  označovati  bod  obzoru,  od  bodu  západního  poněkud 
k  bodu  severnímu  pošinutý.)  V  části  dvojité  vyhledáme  snadno  pět 
hvězd  seskupených  v  podobě  kříže,  na  obzoru  kolmo  postaveného. 
To  jest  souhvězdí  Labutě,  kteréž  v  říjnu  bylo  ještě  vysoko  nad 
obzorem  jihozápadním.  Podobně  přiblížila  se  obzoru  jasná  Vega, 
jež  blízko  v  právo  vedle  Labutě  září.  Souhvězdí  Velkého  Vozu 
bylo  v  říjnu  na  severozápadní  obloze,  s  obzorem  rovnoběžně  rozlo- 
ženo, tak  jakoby  připraveno  k  jízdě  kolem  obzoru  směrem  přes 
západ,  jih  a  východ.  Avšak  zcela  jinak  je  v  prosinci  stočeno.  Koš 
je  zvednut  do  výše,  voj  směřuje  dolů  k  obzoru,  a  celé  souhvězdí 
pošinulo  se  k  severu.  Na  východním  obzoru  nastala  rovněž  nápadná 
změna.  Všecka  souhvězdí  jsou  daleko  výše  nad  obzorem  než 
v  říjnu.  Na  př.  Plejády  —  které  v  říjnu  byly  nízko  nad  východ- 
ním obzorem,  v  prosinci  nalézáme  vysoko  nad  obzorem  jihový- 
chodním. Avšak  mimo  to  objevila  se  i  některá  souhvězdí  nová,  a  to 
jen  na  obzoru  východním.  V  právo  od  Mléčné  dráhy  krásné  sou- 
hvězdí Orion  a:  čtyři  jasné  hvězdy  tvoří  obdélník,  v  jehož  středu 
jiné  tři,  stejně  jasné  hvězdy  v  jedné  přímce,  blízko  nad  sebou,  tvoří 
Pas  Orionů  v.  V  levo  od  Mléčné  dráhy,  souměrně  k  Orionu, 
souhvězdí  Blíženců,  jehož  nejjasnější  dvě  hvězdy  Kastor  a 
Pollux  září  nad  sebou  asi  v  téže  vzdálenosti,  jako  krajní  hvězdy 
Pasu  Orionova.  Mezi  oběma  těmito  souhvězdími,  zcela  blízko  nad 
obzorem,  právě  na  východě  stkví  se  jedna  z  nejjasnějších  hvězd 
našeho  obzoru  Prokyon,  v  souhvězdí  Malého  Psa.  Jediná  Po- 
lárka nezměnila  svou  polohu.  Avšak  Malý  Vůz,  jenž  v  říjnu  byl 
rozložen  od  Polárky  v  levo,  otočil  se  i  se  souhvězdím  Draka  kolem 
Polárky  tak,  že  v  prosinci  již  téměř  kolmo  k  obzoru  ukazuje. 

Z  oběžnic  není  na  večerní  obloze  žádné  viděti.  Hodinu  po 
půlnoci  vychází  Jupiter  a  ráno  více  než  hodinu  před  východem 
Slunce  Venuše.  Tato  se  však  znenáhla  k  Slunci  blíží,  tak  že 
koncem  měsíce  zmizí  v  záři  jeho  paprsků.  V  dalekohledu  nejeví  se 
jako  srpeček,  nýbrž  jako  malá,  velice  jasná  destička.  V  posledních 
deseti  dnech  měsíce  možno  vyhledati  na  západní  obloze  nejbližší 
oběžnice  Slunce:  Merkur  a.  Zapadá  asi  půl  druhé  hodiny  po  Slunci. 
Pouhým  okem  možno  jej  najíti  asi  Y^  hodiny  po  západu  Slunce, 
blízko  nad  bodem,  v  němž  Slunce  zapadlo. 
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21.  prosince  jest  začátek  zimy.  Slunce  toho  dne  prodlí  nad 
naším  obzorem  jen  8  h.,  a  opisuje  na  obloze  nejmenší  a  nejnižší  oblouček 
v  celém  roce.  Toho  dne  vychází  v  bodě,  jenž  jest  na  obzoru  od 
bodu  východního  o  38*^  vzdálen  k  jihu,  a  zapadá  o  tolikéž  stupňů 
od  bodu  západního  k  jihu.  V  poledne  jest  jen  16'5*^  nad  obzorem, 
to  znamená,  že  tyč  metr  vysoká  vrhá  stín  8*5  m.  dlouhý,  kdežto 
v  létě  jest  délka  stínu  jen  0*5  m. !  Zimní  stín  je  tedy  sedmkráte 
delší  než  letní !  Kdybychom  zimní  paprsky  Slunce  nechaU  kolmo 
dopadati  na  desku  čtverečního  metru,  vrhala  by  tato  stín  tvaru 
obdélníka,  jehož  šířka  jest  1  m.  a  délka  3'5  m.  V  létě  bychom 
při  stejném  uspořádání  obdrželi  stín  1  m.  široký,  ale  jen  1'1  m. 
dlouhý.  Z  toho  následuje,  že  sloupec  světelných  paprsků,  čtvereční 
metr  v  průřezu  mající,  u  nás  v  zimě  více  než  třikrát  větší  plochu 
musí  zahřívati  a  osvětlovati,  než  v  létě,  odtud  ono  rčení :  Slunce 
v  zimě  méně  hřeje  než  v  létě. 

21.  června  jest  Slunce  již  v  5  h.  40  m.  ráno  tak  vysoko  nad 
obzorem,  jako  21.  prosince  v  poledne!  N. 

Z  nové  poesie  domácí.  Louis  Arleth:  Poesie.  V  komisi 
knihkupectví  a  nakladatelství  Grosman  a  Svoboda.  Nákladem  spi- 
sovatele. 

Jedna  věc  již  při  prvém  zběžném  nahlédnutí  odsuzuje  tu 
tenkou  brožurku  mezi  nehotové  práce,  mezi  ty,  které  si  mají  autoři 
raději  ještě  nechat  ve  svém  stolku:  je  to  nedostatečnost  formy.  Tu 
cítíte  za  každým  krokem,  i  tu  základní,  neovládání  rythmu  a  rýmu. 
Autor  rýmuje  násilně  a  často  špatně,  a  přece,  ku  podivu,  vybírá  si 
většinou  těžké  formy  básnické,  při  kterých  je  nedostatek  formální 
vytříbenosti  jen  tím  patrnější. 

Při  ghazelu  ku  př.  je  trapný.  A  druhá  něhoto vost :  výraz  není 
posud  básníkem  ovládán,  nepřiléhá  k  myšlence  každou  chvíli,  abych 
tak  řekl,  trefí  vedle.  Básník  patrně  teprve  hledá  svůj  způsob  vy- 
jadřování pro  svoje  myšlénky,  které  místy  prokmitnou  skrze  vlivy 
cizí  —  najdete  vlivy  básníků  východních,  vliv  Edg.  A.  Poea  nápadný 
až  do  jednotlivostí  formy.  (Pěvců  choř.  Jako  když  se  vlny  dmou). 
Ale  přece  při  důkladnějším  čtení  najdete  také  původní  tony,  myšlénky 
vyjádřené  bohužel  často  až  didakticky  suchým  způsobem  v  po- 
divných čtyřverších  —  (jaký  rozdíl  od  básníků  orientálních,  jež 
v  analogických  případech  poetický  vzlet  vždycky  uchránil  suchosti 
a  prosy,  do  níž  p.  Arleth  upadá!) 

I  místy  pěkná  mužná  nota  se  ozve, 
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Nezděděné,  bujné  zpěvy 
ve  vzdorné  mi  hrudi  bijí, 

ujišťuje  nás  v  poslední  básni  autor ;  a  skoro  se  mi  zdá  těch  ně- 
kolik básniček  (jmenuji  jen :  Přípitek,  Nechci  víno  pekla  pít,  Roz- 
hovor) jeho  nejpůvodnější  notou. 

Otokar  Březina:  Větry  od  Pólů.  Básně.  S  uměleckou 
výzdobou  od  Karla  Hlaváčka.  Knihovna  Moderní  revue  č.  17.  Ná- 
kladem vydavatelstva  Moderní  revue. 

Pan  Otokar  Březina  byl  mi  vždycky  nejmilejší  z  celé  mladé 
generace  posledních  let;  nikdy  nebylo  možno  pochybovati  o  jeho 
umělecké  upřímnosti  —  vzácná  to  vlastnost  ve  společnosti  po- 
seurů  a  napodobitelů,  se  kterou  společně  vystupoval.  Hned  první 
sbírkou  ohraničil  svoje  nadání  na  kruh  dosti  úzký,  který  se  po- 
zději ještě  více  scvrkl  až  na  poesii  mystických  stavů  duše,  ex- 
stasí  a  závratí ;  ale  na  této  domaině  byl  svým  pánem ;  zde  našel 
opravdu  něco  nového,  přinesl  nové  i  ve  formě ;  krásu  několika 
nových  plastických  obrazů,  i  nové  rýmy  často  podivné,  často  plné 
kouzla.  To  vše  k  němu  poutalo  od  začátku ;  ale  přišla  nejnovější 
kniha,  Větry  od  pólů,  —  a  já  skládám  zbraň:  ztratil  jsem  klíč 
a  nerozumím.  Čtu  pln  dobré  vůle,  namáhavě  stopuju  a  pojím  obrazy 
a  přirovnání,  obraz  stíhá  obraz,  jeden  abstraktnější  než  druhý,  ale 
smysl  celku  mi  uniká ;  a  kouzlo  verše,  nálada,  hudebnost,  požitek 
zmizely  zároveň.  A  přece  je  nynější  kniha  jen  logický  krok  dále 
za  Svítání   na  západě. 

Probírám  všechny  tři  dosavadní  publikace  p.  Březinovy  a  pře- 
svědčuji se,  že  je  postup  myšlenkový  i  formální  zcela  důsledný  a 
patrný. 

Tajemné  dálky:  Básně  objímající  poměrně  nejširší  okruh 
látek,  nejpřístupnější  a  nejsrozumitelnější,  oproti  oběma  pozdějším 
knihám  téměř  parnassistické,  plné  hudby  a  nálady,  s  bohatými 
rýmy  a  rythmy. 

(Motiv  z  Beethovena,  Z  věčných  dálek  .  .  .) 

Svítání    na    západě:    Básně    nerýmované,    širokého    toku 

a   těžce    srozumitelné,    s   tony     náboženského    mysticismu.     (Ranní 

modlitba.    Mythus    duše) ;    ale   vedle    nich  drží   se  ještě   básně  bližší 

látkou  a  srozumitelnější,  plné  malebných  obrazů,  většinou  rýmované 

(Tys  nešla,  Vladaři  snů). 

Větry  od  pólů:  Básně  nerýmované,  mystické  a  neprůhledné 

nabývají   rozhodné    převahy    a    skličují     čtenáře    dojmem    truchlivé 

únavy,  když  dočítá.  Obrazy  pozbývají  plastiky,    rozplývají  se  v  ab- 
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strakci,  i  rýmy  stávají  se  banálními  (jemnou  a  delikátní  báseň  Ma- 
gické půlnoci  kazí  u  p.  Březiny  překvapující,  zcela  banální  rýmy  : 
bloudily  —  zářily,  šeptaly  —  sálaly).  A  tak  až  na  řídké  výminky > 
téměř  jen  až  na  báseň  Letní  slunovrat,  jakoby  opožděnou  z  dří- 
vějších sbírek,  působí  na  mne  celá  kniha  skličujícím  dojmem.  Kdo 
je  vinen  .^  Zašel  básník  příliš  daleko,  k  látkám  příliš  subtilným,  na 
jichž  plastické  vyjádření  jeho  básnická  síla  více  nestáčí.^ 

Je  snad  jeho  poetická  síla  oproti  dřívějším  sbírkám  v  úpadku  ? 
Jsem  vinen  já,  nemám  dosti  smyslu  pro  látky,  jimiž  se  autor  nyní 
obírá,  a  pro  íinessy  a  nuance,  k  nimž  došel  .^^ 

Přiznám  se,  že  nemám  valně  chuti  přičítati  celou  vinu  sobě. 
Ale  buď  jak  buď,  o  jednom  jsem  pevně  přesvědčen :  zřídnou  touto 
knihou  již  dosti  řídké  řady  p.  Březinových  čtenářů,  a  zbude  velmi 
málo  těch,  kteří  se  budou  i  na  dále  zpíjeti  touto  neprůhlednou 
a  neurčitou  poesií.  —  —m. 

Jiří  Karásek:  Sexus  necans.    Kniha  pohanská. 

Málo  kdo  se  z  našich  mladších  poetů  tak  poctivě  a  systema- 
ticky přičiňoval,  aby  se  připravil  o  každou  špetku  sympatie  soud- 
nějších čtenářů,  než  p.  Karásek.  Jeho  dosavadní  kariéra  básnická 
i  kritická,  byla  jedinou  křičící  posou  vyvolávače  své  originelní,  vysoce 
umělecké  individuality. 

Tou  originálností,  která  šla  tak  věrně  ve  stopách  Mallarmého, 
Verlainea  a  mladých  Belgičanů  v  prvních  sbírkách,  až  naivně  za 
Huysmausem  z  »A  rebours«  a  »Lá-bas«v  té  impotentní  mystifikaci 
ve  famosní  » Legendě  o  melancholickém  princi «,  stal  se  skoro  ko- 
mickým odborníkům,  a  přepjatostí  svých  předmluv  a  manifestací 
zprotivil  se  časem  i  těm,  kteří  se  dost  dlouho  domnívali,  že  ve 
jménu  literární  svobody  a  ze  sympatie  k  novému  hnutí  musí  se 
tleskati  všemu,  co  kdokoli  z  družiny  » Moderní  revue «  napíše.  Vy- 
střízlivěli i  ti,  a  teď  se  všechno  to  paradoxní  komediantství  a  tout 
prix  mstí  a  ještě  dlouho  bude  mstíti  na  původcích. 

Tak  je  i  s  novou  knihou  p.  Karáska ;  odpudí  už  malichernost 
úpravy  (už  tisk  titulu,  o  p.  Hlaváčkově  úžasné  ornamentice  ani  ne- 
mluvě); a  všechny  ty  závorky  a  zvláštnosti,  ty  schvální  bizarerie, 
kterými  si  básník  kazí  místy  dobré  náběhy,  všechno  to  upomíná 
tak  silně  na  toho  starého  p.  Karáska  a  vadí  nepředpojatému  posu- 
zování této  knihy. 

K  tomu,  abychom  o  knize  vůbec  vážně  diskutovali,  bylo  by 
potřebí  nejprve  zodpověděti  otázku  pro  mne  stále  ještě  nezodpověděnou : 
je  p.  Karásek  upřímný  umělec  nebo  pouhý  poseur?  Že  p.  Karásek 
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začal  poseurstvím,  dandysmem  modernosti  a  dekadentstvím,  je  nepo- 
chybno ;  ale  on  je  tak  důsledný  ve  své  úloze,  že  ač  to  zní  komicky, 
zdá  se  mi  skoro,  stala  se  mu  jeho  maska  druhou  přirozeností  a  on 
se  tak  přece  dopracoval  k  jakési  upřímnosti  ač  dost  pochybné  ceny. 
Ale  budiž,  chci  býti  benevolentním  a  uvěřiti  alespoň  pro  tuto  knihu 
s  p.  Karáskem  v  upřímnost  a  vnitřní  přesvědčenost,  odmysUti  si  pokud 
možno  vše,  co  mi  činí  p.  autora  nesympatickým  a  posuzovati  knihu 
samu  o  sobě. 

Problém,  kterým  se  p.  Karásek  vůbec  a  v  této  knize  zvláště 
zabývá,  je    sexuelní. 

Co  se  stavby  a  důsledného  provádění  thematu  týče,  je  , Sexus 
necans'  rozhodně  jeho  nejpevnější  a  nejhotovější  prací. 

Knihu  otvírá  »Bacchanal«  (Podíl  I) ;  unavenému  básníkovi  ne- 
stačí obyčejné  požitky;  on  hledá  a  nachází  v  homosexualitě  raffi- 
nované  popudy  k  probuzení  uspalých  vášní.  Pak  dostaví  se  reakce, 
smutek,  únava,  »Hnus  poznání «  (Oddíl  II.  a  v  něm  nejlepší  Karás- 
kovy verše) ;  ale  básník  jde  dále,  slibuje  Synthesu ;  ta,  přiznám,  mne 
myšlenkově  sklamala ;  čekal  jsem  za  slibným  názvem  konečné  slovo, 
východiště  —  to  autor  nevyslovil.  Jen  závěrečný  citát  z  Platona 
otvírá  jakousi  perspektivu. 

Nemohu  si  odepříti  poznámku:  p.  Karásek  má  v  tom  ohledu 
společný  osud  s  několika  přátely  a  hlavně  s  neblaze  proslulým  p. 
Procházkovým  Prostibolem  duše,  že  citáty  bývají  v  jeho  knize  to 
nejlepší.  V  této  jsem  mu  byl  osobně  zvláště  vděčen  za  těch  ně- 
kolik fragmentů  z  Petronia,  které  znovu  vyvolají  vzpomínky  na  toho 
rozkošného  satyrika,  na  zajímavého  přítele  císaře  Nerona  a  byl  bych 
skoro  nakloněn  přičísti  na  účet  jeho  dobrého  vHvu  několik  zdravěj- 
ších tonů  této  knihy;  měliť  staří  i  v  nejhorší  dekadenci  vždy  ještě 
více  krve  v  žilách  než  tyto  ubohé  děti  fin  de  XIX  siěclu. 

Avšak  vraťme  se  k  myšlenkové  basi  p.  Karáskovy  knihy. 
Nechci  diskutovati  o  oprávněnosti  podobných  themat  v  umění ;  vím 
že,  dejme  tomu  v  malířství,  Fělicien  Rops  vymohl  sexuelním  problé- 
mům dávno  domovské  právo,  a  tam  to  byla  úloha  těžší  než  v  lite- 
ratuře ;  a  jsem  vůbec  dosti  svobodomyslný,  abych  připustil  každé 
thema;  ale  conditio  sine  qua  non  jest  jeho  umělecké  vyjádření. 
A  s  tohoto  stanoviska  kniha  p.  Karáskova,  ač  lepší  předchozích 
stále  ještě  propadá. 

Ze  všech  živlů  jeho  knihy  došly  jedině  tony  smutku  a  pessi- 
mistické  únavy  jakéhosi  uměleckého  ohlasu;  » Symposion «  a  některé 
partie  »Synthesy«  cením  v  tom  ohledu  nejvýš. 
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Tony  vášně  jsou  slabší,  unavující  jednotvárným  opakováním 
(Horké  a  smyslné  růže  .    .    .     Tvou  nahostí  šílen  .    .    .  ). 

Vadí  ostatně  také  všude  forma,  kterou  p.  Karásek  dokonce 
neovládá,  jako  jeho  írancouzští  mistři  nebo  elegantní  stylisti  římského 
úpadku. 

Obraty  jeho  jsou  dosti  chudé,  obrazy  často  násilné,  rýmy 
slabé;  a  dobré  náběhy  si  z  pravidla  nějakou  schválností  sám 
pokazí. 

Výsledek:  p.  Karásek,  a  v  tom  je  on  celý,  vystupuje 
s  velikými  pretensemi;  ale  látky,  jaké  si  vybírá,  vy- 
žadují zpracování  daleko  umělečtěj  šího,  než  na  jaké  on 
stačí;  on  se  dokonce  umělecky  ještě  ani  nenašel,  ač 
to  o  sobě  již  ťak  dávno  sebevědomě  hlásal;  a  ani  tato 
kniha  nedobude  mu  vážnosti  jako  umělci  a  básníkovi 
jinde  než  v  kamarádském  kruhu  publika  Moderní 
Revue.  —m. 

* 

Nová  prosa.  Referuje  R.  Bazarov.  Nová  kniha  F.  X.  Svo- 
body, » Vzrušující  hlavy  ženské «  nenáleží  nikterak  k  nejlepším 
pracím  tohoto  veleplodného  spisovatele.  Autorovi  šlo  o  to,  zachytiti 
několik  zajímavých  dívčích  profilů.  Nakupil  tedy  ve  čtyřech  po- 
vídkách, tvořících  novou  jeho  knihu  spoustu  poznatků  a  detailů  ze 
svých  pozorování,  s  podrobností  až  unavující  demonstroval  řadu 
psychologických  procesů,  hledal  tajemné  » vztahy*  a  skryté  » zákony « 
neskrblil  také  zevrubnými  popisy  a  náladovými  malbami,  ale 
konec  konců  zamýšleného  výsledku  nedocílil.  Jeho  kniha  unaví. 
Není  možno  ji  jedním  dechem  přečísti,  poněvadž  jest  třeba  pro- 
drati se  záplavami  bezvýznamných,  úmorných  podrobností,  které 
všechnu  pozornost  na  dobro  vyčerpají.  vSpousty,  ohromné  spousty 
detailů,  pravda.  Ale  co  s  tím }  Co  s  těmi  fotograficky  věrně 
a  přesně  zachycenými  a  s  pedantskou  svědomitostí  zazname- 
návanými podrobnostmi,  s  tě^ii  suchými  a  střízlivými  údaji. í*  Autor 
nechce,  vědomě  nechce  uznati  základního  požadavku  každého  umění, 
totiž  povinnosti  umělcovy  zachycovati  jenom  význačné  a  typické 
znaky.*Zanáší  se  svědomitostí  reportéra  všechny  i  sebe  bezvýznam- 
nější znaky.  V  jeho  perspektivě  a  pod  jeho  zorným  úhlem  mizí 
všechny  rozdíly  rozměrů  a  vzdáleností.  Jemu  j  e  všechno  stejně  zá- 
važné a  důležité,  šelest  trávy  stejně  jako  výkřik  umírajícího.  Vžil 
se  v  jakousi  chorobnou  lásku  k  detailu!  Zdá  se,  jako  by  mu  nešlo 
o  umění,  o  krásu  uměleckého  tvoření,  nýbrž  o  jeho  správnost.  Chce 
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býti  co  nejvěrnějším,  co  nejsprávnějším.  Ale  pro  samé  body  nevidí 
čar,  pro  detail  celku  a  výslední  dojem  z  četby  jeho  jest  nesmírně 
jednotvárný,  šedý  a  plochý.  Není  v  tom  krve  ani  vzletu  ani  ohně 
a  jeho  styl,  ač  jest  přeplněn  vším  možným  i  nemožným,  není  ani 
dost  málo  suggestivním.  Čím  více  čtete  o  jistých  náladách,  tím 
méně  těch  nálad  cítíte.  Stejně  se  má  věc  i  s  psychologickými  pro- 
cessy,  jichž  rozbory  a  demonstrace  jsou  vlastním  jádrem  všech  po- 
vídek Svobodových.  Ctěte,  čtete,  ale  čím  dále  vnikáte  v  to  moře 
slov,  tím  více  cítíte,  že  to  nejsou  skrytá  vlnění  a  tiché  záchvěvy 
duše,  nárazy  jejích  temných  vln  na  břehy  hmoty,  jiskřivé,  plynulé, 
vzdouvající  se  proudy  její,  nýbrž  pracně  zrobená,  unavující  schémata. 
Co  jsou  platný  všechny  spousty  pečlivě  odpozorovaných  podrob- 
ností, subtilní  postřehy,  leckterá  trefná  reflexe,  když  celek  působí 
ednotvárně  jako  nekonečné  moře  šedi,  klidné,  bez  břehů  a  hrází } 
Zájem  čtenářův  umdlévá  hned  po  prvních  stránkách,  když  vidí,  jak 
autor  při  každém  sebe  menším  a  podřízenějším  zjevu  prodlévá,  do 
podrobná  jej  líčí,  rozbírá  a  všechny  jeho  » vztahy «  sleduje.  K  tomu 
ještě  zvláštní,  nucený  způsob  vyjadřování,  zřejmá  snaha  vyjádřiti  se 
co  možná  neobvykle.  Ku  př. :  » Zdálo  se  jí,  že  tato  rozmluva  uči- 
nila náhlý  průlom  do  svěže  působící  nestarostné  Ondřejovy  povahy 
a  že  se  pod  ní  objevovalo  cosi  hrubšího  a  světáckého.  Pocítila 
s  určitostí  dotek  této  strany  odhalené  jeho  duše  a  hlava  se  jí  za- 
točila rozechvěním,  jdoucím  až  ze  dna  nitra.  Ondřej  to  vycítil  a 
obratem  ruky  započal  veselým  tónem  vyprávěti  o  svém  mládí,  snaže 
se  čistými,  bílými  květy  vzpomínek  zaházeti  náhlý  otvor  do  dávno 
porušené  svojí  duše.«  Takových  dokladů  najdete  na  každé  stránce 
spousty.  S  jistotou  lze  tvrditi,  že  autor  v  poslední  době  ocitl  se 
na  scestí.  Vyrostl  ze  širokých,  mohutných  základů,  vyrazil  jako 
mocný  proud,  jnnž  později  se  ztrácí  v  písku.  V  jeho  dnešních 
pracích  není  již  té  svěžesti  jako  dříve.  A  toho  je  škoda,  poněvadž 
Svoboda  i  tam,  kde  bloudil,  býval  vždy  svůj  a  mnoho,  mnoho 
chtěl.  Snad  právě  proto,  že  tolik  chtěl,  dospěl  k  dnešním  pracím, 
které  nejsou  než  apotheosou  všednosti.  Je  třeba  vysloviti  tento 
příkrý,  ale  upřímně  míněný  úsudek  poctivě  a  otevřeně,  poněvadž 
jde  o  skutečný  talent,  jenž  sešel  s  dráhy.  Čím  větší  talent,  tím  větší 
jest  i  povinnost  kritikova,  zjištěním  dojmů,  jež  v  něm  práce  autorova 
vyvolala,  ukázati  mu,  dosáhl-li  svého  cíle  čili  nic.  Proto  bez  obalu 
píši  svůj  úsudek.  Jest  čas,  říci  tomuto  dojista  svéráznému  spisovateli, 
aby  zanechal  hříček,  jež  s  uměním  nemají  ani  nejmenšího  společným 
a  vybředl  z  bařin  nudy  a  ploché  všednosti,  kde  umění  čeká  jenom  smrť. 
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Nová  poesie  francouzská.  Po  smrti  velkých  mistrů  francouz- 
ského Parnassu  a  při  zmlknutí  vynikajících  poetů  žijících  jest  klaso- 
brání  na  poetickém  trhu  dnes  velmi  chudé.  Vychází  sice  spousta 
nových  sbírek,  ale  málo  co  je  v  nich  svérázného.  Jsou  to  odstíny 
starých  škol  v  nejrůznějších  variantech,  s  formální  bravurou,  jakou 
i  začátečníkům  dává  stará  tradice  takřka  do  kolébky,  anebo  jsou 
to  krkolomné  pokusy  o  něco  nového  ve  vyjetých  kolejích :  snahy 
zajisté  o  sobě  úctyhodné,  ale  malým  výsledkem  po  většině  ko- 
runované. 

Resumujeme  krátkou  charakteristikou  poslední  publikace: 

Mme.  Tola  Dorian,  známá  již  jedním  svazkem  poesií  a  ně- 
kterými překlady  ze  Swinburna  vydala  novou  knihu  s  názvem  »Roses 
remoQtantes.«^)  Neliší  se  valně  od  své  předchůdkyně.  Velké  náběhy, 
krásné,  syté  obrazy,  smělý  vzlet,  ale  málo  jádra  pod  tím.  Místy  to 
trochu  unese  a  na  chvíli  opojí  hudbou  verše,  ale  na  dále  vycítíte, 
že  je  to  jen  naduté  a  že  to  vyzní  celkem  na  prázdno.  Někdy 
v  básních  delších  pasáží  se  objevuje  i  nejasnost;  čísla  kratší  jsou 
rozhodně  zdařilejší. 

J.  Chasle  Pavie  ukazuje  ve  svých  »Stances  ďhier«2)  vliv 
SuUy-Prudhommea  ve  formě  parnassistské,  pečlivě  ciselované.  Jemný 
nádech  sentimentálnosti  ovívá  harmonické  jeho  sloky,  které  se  příjemně 
čtou.  OdporuČQJící  úvod  k  sbírce  napsal  básník  Georges  Ro- 
denbach. 

Vliv  Verlainův  jeví  opět  básně  Leopolda  Dauphina,  na- 
zvané »Raisins  bleus  et  gris*^)^  k  nimž  napsal  Stéphane  Mallarmé 
předmluvu.  Básně  delikátní  a  jiskrné  zároveň. 

Značným  krokem  do  romantiky  zpět  jsou  verše  Tri  stana 
Klingsora  s  bizarním  názvem  »Squelettes  fleuris«*),  galantní  a  po- 
hřební, jásající  a  nyjící,  orgie  a  tryzny,  lásku  a  smrt  spojující  a  osla- 
vující ve  formě  virtuosní. 

Vliv  Mallarmého  jest  velmi  citelný  též  v  básních  An- 
drého  Fonteinase,  které  slují  »Crépuscules.«^)  Sonety  jeho 
pompesní  dikcí  svou  hraničí  místy  až  na  nesrozumitelnost.  Slovní 
hříčky  o  sobě  duchaplné  zajisté,  originelní  obrazy  za  každou  cenu, 
dikce  zhuštěná  a  sytá  ukazují,   že  více  pracováno  tu  úmyslně  myslící 


»)  Tola  Dorian  Roses  remontantes.  OUendorf.  Paris  1897. 
»)  J.  Chasle  Pavie.  Stances  ďhier.  Paris  1897. 
')  Leopold  Dauphin  Raisins  bleus  et  gris,  Vanier  1897. 
*)  Tristan  Klingsor:  Squelettes  flcuris,  Mercure  de  France, 
r)  Adnjé  Fonteinas  Crépuscules,  Mercure  de  France  1897. 
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hlavou  než  vzrušeně  cítícím  srdcem.  Tato  úmyslnost  jest  význačným 
příznakem  nejnovější  poesie  francouzské.  Verš  neplyne  tak  lehce, 
bez  námahy,  jest  neobyčejně  komplikovaný,  přeumělkovaný,  až 
k  nejasnosti.  Zjev,  který  není  právě  jen  ve  Francii  ojedinělý,  nýbrž 
společným  příznakem  doby. 

* 

Z  literatury  německé.  Filip  Langmann,  německý  básník, 
v  Brně  žijící,  pohroužil  se  zcela  v  ovzduší  továrnického  světa  svého 
okolí  a  vyvážil  odsud  vedle  dvou  řad  drobných  povídek  a  povídko- 
vých studií  (Realistische  Erzahlungen,  Kin  junger  Mann  von  1895 
und  andere  Novellen,  Friese,  Leipzig)  velké  dělnické  drama  s  ná- 
zvem »Bartel  Turaser«.  Některé  listy  německé  kladou  drama  toto 
těsně  vedle  Hauptmannových  »Tkalců«,  nazývajíce  je  nejvýznačnější 
tragédií  proletariátu,  jíž  se  posud  německá  literatura  může  vykázati. 

Hrdina  dramatu  jest  dělník  Bartel  Turaser,  potomek  schudlé 
rodiny  selské.  Jest  zaměstnán  ve  velké  továrně  firmy  »Daberg 
a  syn«.  Dělnictvo  štrikuje  již  14  dní  a  Bartel  stojí  v  čele  odboje. 
Barvířslcý  mistr  Kleppl,  povaha  schátralá,  spolčen  jest  s  řiditelem 
a  tyranisuje  dělnictvo  a  zneužívá  zvlášť  mladých  svobodných  dělnic, 
které  vesměs  nátlaku  jeho  povolují.  Kleppl  sváděl  nedávno  dělnici 
Annu  Zelberovou  a  když  mu  vzdorovala,  pohrozil  její  sestře  Marii, 
že,  nebude-U  mu  Anna  po  vůli,  ji  okamžitě  z  práce  propustí.  Výrok 
ten  se  brzy  roznesl  mezi  dělnictvem  a  Bartel  byl  mezi  těmi,  kteří 
jej  z  úst  Marie  slyšeli  a  má  proti  Klepplovi  svědčiti.  Patnáctého 
dne  stávky  má  býti  soudní  líčení  s  Klepplem,  který  chtěje  uhájiti 
své  postavení  v  továrně,  musil  Annu  Zelberovou  zažalovati.  Stávku- 
jící dělníky  zatím  ohrožuje  bída,  čtyřicet  rodin  jest  bez  chleba,  ne- 
patrné příspěvky  soudruhů  a  výpomocných  pokladen  dělnických 
dávno  nestačí  k  uhrazení  nejnutnějších  potřeb.  U  Turasera  jest 
bída  největší,  máť  ženu  a  dvě  malé  děti,  na  nichž  visí  s  celou 
láskou  otcovskou.  V  tísni  této  dostaví  se  Kleppl  a  nabízí  Bar- 
telovi  dvě  stě  zlatých  na  hotovosti,  a  když  se  dělníci  jeho  vlivem 
vrátí  do  práce,  i  zvýšení  mzdy  z  desíti  na  sedmdesát  percent  za 
podmínkou,  že  při  zítřejším  líčení  v  jeho  prospěch  se  vysloví  a  ne- 
bude přísahati,  že  slyšel  sám  ona  osudná  slova  od  Zelberové,  že  se 
o  nich  jen  dozvěděl  z  povídání.  Bartel  odolá  sice  prvnímu  útoku 
pokušení,  ale  když  se  to  dozví  jeho  žena  Albina,  dá  se  zviklati  vy- 
hlídkami lepší  budoucnosti.  Bartel  povolí  za  podmínkou,  že  Kleppl 
přijme  opět  všecky  stávkující  do  práce.  Choroba  dítěte  a  hlad  při- 
nutí Bartela  k  tomuto  kroku. 
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V  druhém  jednání  sejdou  se  u  Bartela  všichni  stávkující,   aby 
se  poradili  o  dalším  postupu  stávky.     Jsou  lidé   bez  vesla   a  pevné 
vůle,   hlad   a    peníze  jsou  jedině  jich   vůdčími  hvězdami,    egoismus 
ovládá  všecky.     Bartel  má  jednati  a  mluviti  za  ně.    Ale  Kleppl  ne- 
dodrží slova,  jež  dal  Bartelovi  a  když  sám  po  odepření  přísahy  Bar- 
telovy  byl  pro  nedostatek  důkazů  uznán  za  nevinného,  vypoví  všecky 
stávkující    a   vrátí  jim  jejich  pracovní  knížky.     K  tomu   byla  Marie 
Zelberová  odsouzena  pro  urážku  na  cti  k  osmidennímu  žaláři.    Děl- 
níci prohlednou,  že  je  Bartel  oklamal,  že  se  dal  Klepplem  podplatiti 
a  vybuchnou  proti  němu.  Albina  obhájí  jej  před  prvním  útokem,  po- 
stavíc    se    sama  proti  celému  zástupu  rozvzteklených  dělníků.     Tito 
na  ústupu  bombardují  kamením  chatu  Bartelovu.     On  se   s  rodinou 
zatarasí   a   aby  přehlušil  hlod  svědomí,    pustí    se   s  dětmi  do  hraní, 
co  žena  chystá  bohatou  večeři  »z  peněz  hříchu «,  od  Kleppla  přijatých. 
Třetí  jednání  hraje  po  desíti  dnech.  Obě  děti  Bartelovy  zemřely 
mezitím    a    akt  začíná,  když  rakvičky  jich  z  domu  vynášejí.    Co  se 
stalo  dětem  ?    Přejedly  se.    Nezvyklí  v  dosavadní  bídě  sytější  stravě 
a  rekonvalescenti    po   těžké   nemoci,    nesnesly   lepší  stravu   ve  větší 
míře.     Bartel   vidí  v  tom  trest  boží    a  jest  v  hloubi  duše  zlomen  a 
zdrcen   tímto   neštěstím.     Toto  obměkčí  i  jeho  soudruhy  a  i  Marie 
Zelberová,    která    si    mezitím    svých    osm    dní    odseděla,    vrací    se 
k  pohřbu  a  ujišťuje  Bartela,   že   se  naň   nehněvá.     Měla  jej  druhdy 
sama  ráda  a  dozvuky  tohoto  citu  naladí  ji  měkčeji  k  ubožáku.    Bar- 
telovi se  zjeví  ve  snu  vroucně  jím  milovaný  hoch   a  ujišťuje  ho,   že 
mu  odpustil.     Ale  Bartelův  soudce  neúprosný  jest  jeho  vlastní  svě- 
domí.   Cítí,  že  musí  sám  odpykati  svou  vinu.     Zavolá  si  advokáta, 
vyloží  mu  situaci  a  přes  výmluvy  a  odpor  jeho   udá  se   sám  z  kři- 
vého svědectví  proti  Zelberové. 

Toť  prostý,  ovšem  jen  náčrtek  děje.  Stavba  hry  jest  konse- 
kventní,  dikce  prostá  a  pravdivá.  Langmann  hledá  zdroje  bídy  u  lidu 
pracovního  v  něm  samém,  přiznávaje  ovšem  těžká  úskalí,  která  se  tu 
proti  ryzosti  povah  a  ušlechtilosti  smýšlení  a  cítění  vyskytují.  Bartel 
padá  proto,  že  nebyl  lepším  druhých,  pyká  ztrátou  čistého  svědomí 
a  vnitřního  míru.  Postavy  jsou  ostře  realistické  s  lehkým  nádechem 
symboliky.  Proti  dobrému,  ale  slabému  hrdinovi  jest  postavena  divoká 
žena  jeho,  Albina,  která  jej  k  zrádě  štve  a  morální  jeho  očistu  ani 
z  dálky  pochopiti  nemůže.  Ale  jest  v  jádru  dobrá  a  Bartelovi  od- 
dána a  hotova,  jít  s  ním  do  vězení. 

Některé  vztahy  v  hře  jsou  jen  napověděny  a  ne  dostatek  motivo- 
vány.   Tak  poměr  Bartelův  k  Marii  Zelberové  by  vyžadoval  většího 
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objasnění,  též  se  nám  zdá,  že  básník  příliš  péče  věnoval  titulní 
postavě  na  úkor  ostatních,  učiniv  ji  nejednou  tlumočníkem  svých 
vlastních  názorů  a  myšlenek.  Nad  tím  však  vítězí  ušlechtilost  ten- 
dence, síla  výrazu,  psychologická  stavba,  která  zvlášť  v  scénách 
s  dětmi  dýše  vedle  procítěného  tepla  pravdivostí.  Nevíme,  byl-li 
kus  Langmannův  již  někde  sehrán,  ale  zasloužil  by  toho  v  plné 
míře,  nebo  vyniká  nad  tuctové  zboží  současného  trhu  dramatického 
v  Německu  vysoko,  jak  svou  vnitřní  cenou  uměleckou  tak  i  dra- 
matičností. 

* 

Divadlo.  Činohra.  Jako  každoročně,  tak  i  letos  ve  výroční 
den  otevření  zlatého  domu  položil  p.  ředitel  Šubert  obvyklou 
svoji  bilanci  na  stolek  všech,  kdož  ať  již  tak  nebo  onak  s  divadlem 
souvisejí.  Malá  knížečka,  ale  nářku  a  stesku  je  v  ní  jako  v  knize 
žalmů.  Otázka  druhého  českého  divadla  se  nehýbe  z  místa, 
naopak,  ještě  se  komplikuje  různýmil  plebiscity,  do  Národního 
divadla  se  nám  derou  nebezpečné  » spodní  proudy «  a  na  jediném 
velikém  jevišti  českém  roztahují  se  »hrubé,  sprosté  frašky. «  Tak  a 
podobně  běduje  p.  ředitel.  Je  roztrpčen,  rozladěn,  rozčarován,  jeho 
nitro  jest  plno  hořkosti  a  ta  srší  z  jeho  knížečky  jako  jiskry.  Bodnutí 
sem,  bodnutí  tam,  ale  nějak  jako  z  úkrytu.  Nekřičí,  jenom  napovídá 
ten  malý  sešitek.  Nejmenuje  představitelů  těch  »spodních  proudů, « 
ale  my  je  známe,  my  víme,  komu  děkovati,  že  národní  význam  a 
umělecké  niveau  Národního  divadla  (ty  dva  momenty  jsou  nerozlučně 
spjaty)  tak  neuvěřitelně  rychle  klesají.  Ten  čtrnáctý  rok  Národního 
divadla  byl,  řekněme  si  to  upřímně,  ze  všech  nejhorším.  Že  divadlo 
neupadá  také  finančně,  vysvětluje  se  jen  naprosto  ojedinělým  po- 
stavením Národního  divadla  jako  jediného  českého  divadla  v  nej- 
větším českém  městě.  Za  takových  okolností  nezáleží  opravdu  na 
tom,  co  se  tam  hraje.  Bude  plno  vždycky,  i  kdyby  se  hrály  třeba 
ob  den  dramatické  produkty  některého  pána  z  družstva,  jenž  si 
cestu  na  nedostupný,  strmý  Parnas  dláždí  špatnými  dramaty  a 
možno-li  ještě  špatnějšími  fraškami.  A  bude  plno,  i  kdyby  tam 
ukazovali  třeba  pavouky,  kteří  tahají  čísla.  Potřebuje  tak  šťastně 
situované  divadlo  umělecký  repertoir,  potřebuje  představení,  při 
kterých  by  člověk  zlostí  nesežloutl }  Dojista  nikoliv.  K  čemu  se  tedy 
dřít?  Co  na  tom,  že  v  našem  repertoiru  činoherním  schází  nejen 
nejlepší  čísla  moderních  dramatiků,  ale  i  nejslavnější  kusy  světové 
literatury?  Na  nějaké  zanedbávání  činohry  nelze  tu  věru  naříkati, 
uvážíme-li,  že  i  v  operním  repertoiru    našem  marně  bychom  hledali 
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»Figarovu  svatbu, «  »Fidelio,«  opery  Gluckovy,  že  z  Wagnera  se 
hraje  jenom  »Loheiigrin«  a  »Tannhauser«  a  jednou  za  několik  let 
»Mistn  pěvci, «  že  jsme  se  nezmohli  ani  na  pravidelné  rok  co  rok 
se  opakující  cykly  oper  Smetanových,  ba  že  nemáme  ani  příležitosti 
alespoň  ob  čas  si  poslechnouti  »Branibory<  nebo  » Čertovu  stěnu. « 
§tejná  spravedlnost  vůči  opeře  i  činohře  zdá  se  býti  hlavním  bodem 
programu  rozhodujících  živlů.  V  obou  upadáme  stejně  rapidně. 

Pan  ředitel  má  tedy  úplně  pravdu,  žaluj e-li  a  naříká-li  na  ty 
tajemné,  ale  dobře  viditelné,  nepovolané  ruce,  zasahující  do  správy 
Národního  divadla.  Ale  pan  ředitel  nemůže,  třeba  svoji  brožuru  od 
loňska  vydává  vlastním  nákladem,  říci,  kdo  nese  vinu  na  úpadku 
jediné  velké  scény  české.  Nemůže  nám  otevřeně  říci,  že  hotovým 
neštěstím  pro  toto  divadlo  jest  ta  okolnost,  že  v  čele  jeho  nestojí 
silný,  temperamentní  a  vzdělaný  jednotlivec,  ale  mnohohlavé  družstvo 
a  že  nenastane  dříve  náprava,  dokud  se  nepodaří  příměti  dotyčné 
pány,  aby  pustivše  svoje  »divadelnické«  plány  z  mysli,  vrátiU  re 
zase  klidně  ke  svým  ostatním  obchodům. 

V  období,  o  němž  tuto  zprávu  podávám,  nespatřili  jsme,  jak 
se  dalo  očekávati,  ani  jediné  původní  novinky.  Za  to  opatřili  jsme 
dvě  jinoslovanské  práce :  Dramatickou  drobnost  osvědčeného  našeho 
polského  přítele,  Bronislava  Grabowského  a  ruskou  komedii 
»Darmojedka«  od  Salova.  Pan  Grabowski  jest  naší  veřejnosti  znám 
jako  upřímný  přítel  našeho  písemnictví  a  našich  literátů  a  získal  si 
o  českou  propagandu  v  Polsce  skutečných  zásluh.  Jeho  význam 
ovšem  nelze  hledati  na  poh  dramatu,  tím  méně,  jde-li  o  piegu  tak 
prostičkou,  skromňoučkou,  úm^^slně  staromodní,  jako  právě  byl 
kousek  »Po  druhé, «   který  ostatně  již  jednou    byl   po  česku  sehrán. 

Mluvil-li  jsem  prve  o  ruské  komedii  »Darmojedce«,  musím 
5-e  ihned  opraviti.  Na  celé  této  neuvěřitelně  naivní  práci  jest  ruským 
jenom  to,  že  byla  po  rusku  od  ruského  autora  napsána,  ze  kteréhož 
důvodu,  měla-li  se  česky  hráti,  ukázala  se  naléhavá  potřeba  ji  dříve 
přeložiti.  Jiné  potřeby  pro  překlad  této  komedie  nebylo.  Připočteme-li 
k  momentu  právě  uvedenému  ještě  další,  že  kus  hraje  v  Rusku, 
v  pokojích,  kde  před  ikony  hoří  rubínově  rudé  lampičky,  že  se  tam 
zpívají  čarokrásné  písně  lidové,  jakož  i  že  samovar  hraje  v  kusu 
malou  sice,  ale  dost  sympatickou  úlohu,  jsme  tuším,  s  výčtem  speci- 
ficky ruských  vlastností  »Darmojedky«  hotovi.  Kus  mohl  by  se  totiž 
stejně  dobře  odehrát  také  v  Anglii  nebo  v  Peru.  Ostatně  bude  asi 
správnějším,  řeknu-li,  že  se  nemohl  odehráti  nikde.  Neboť  tato 
historie  lásky,  vítězící  i  nad  stavovskými  předsudky  přísných  matek, 
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vítězná  píseň  lásky,  trhající  všechna  pouta  a  prolamující  všechny 
hráze  vyniká  vzácnou  nesprávností  a  nemožností  psychologické  kresby. 
Lidé  mění  tu  v  jednotlivých  aktech  svoje  povahy  jako  prádlo  nebo 
rukavice.  A  ke  v.^emu  ta  celá  věc  nedovede  vážněji  a  hlouběji  upou- 
tati zájem  divákův,  ba  dost  často  dívá  se  na  nás  s  hlediště  paní 
Nuda.  Ale  je  tam  několik  drobných  rysů,  několik  prudkých  jisker 
svěžího  humoru  a  ty  »Darmojedku«  zachránily,  že  nebyla  vysyčena, 
což  by  bylo  bývalo  dost  nepříjemné  pro  správu  divadla,  jež  tak 
šťastnou  rukou  umí  loviti  v  rozlehlých  nivách  slovanské  dramatické 
poesie.  Neviděli  jsme  sice  Tolstého  » Vládu  tmy«,  viděli  jsme  po 
čertech  málo  z  Ostrovského,  »Revisor«  již  léta  nepřešel  naše  jeviště, 
zrovna  jako  z  Poláků  ne  Slowackého  »Mazeppa«  nebo  »Lila  We- 
neda«  a  celá  řada  jiných,  nemluvě  ani  o  autorech  nejnovějších,  ale 
viděli  jsme  Dančenkova,  » Šťastného  č!ověka«,  a  Salovu  »Darmo- 
jedku«.  Tomuto  kusu  pomohlo  ostatně  dobré  v  celku  provedení. 
Ta  »Darmojedka«,  která  na  konec  poráží  hrdost  matky-šlechtičny, 
vítězí  i  nad  millionovými  komtessami  a  zakládá  štěstí  splašeného, 
ale  v  jádru  dobrého  mladého  muže,  byla  v  podání  paní  Benonio  vé 
docela  milou,  sympathickou  figurkou.  Bylo  to  svěží,  kypící  mládí, 
prosté,  neumělkované,  které  odolalo  i  mrazivému  dechu  stavovských, 
ztrnulých  předsudků.  Tato  postava  měla  horkou  krev  mládí,  měla 
vonný  dech  luk  a  lesů.  Snad  to  jediné  jest  příčinou,  že  jsme  alespoň 
na  okamžik  mohli  věřiti  v  možnost  této  postavy. 

Paní  Sklenářová- Malá  zahrála  si  zase  jednou  se  zjevnou 
chutí  hrdou,  až  po  krk  ve  vědomí  své  důstojnosti  sešněrovanou 
matronu.  Ale  na  konec,  když  její  hrdost  pukla  jako  ledový  krunýř 
pod  dechem  jara,  dovedla  pro  to  nalézti  několik  překrásných  tónů. 
Nemohu  zde  pomlčeti  o  výkonu  pí.  Hiibnerové,  která  i  v  nicotné 
úloze  komorné  dokázala,  že  má  nejen  skutečný  talent,  ale  i  pravou 
divadelní  krev.  Skoda,  že  toto  faktum  jest  sice  evidentním  pro  obe- 
censtvo, ale,  jak  se  zdá,  nepoznanou  pravdou  pro  správu  divadla. 
Také  všichni  pánové  dle  sil  svých  se  činiU,  aby  »Darmojedku» 
udrželi  nad  hladinou. 

Zmíním- U  se  ještě  o  novém  nastudování  Sardouovy  »Odetty«, 
jejímuž  provozování  jsem,  bohužel,  nemohl  býti  přítomen,  jsem  hotov 
s  podrobným  výpočtem  všeho,  co  nám  dosud  sesona  přinesla.  Ale, 
pardon,  byl  bych  málem  zapomněl:  MěH  jsme  přece  ještě  jednu 
novinku  a  to  je  právě  bolestné,  že  byla  pro  naše  divadlo  novinkou. 
Ibsenova  »Strašidla«  provedena  jednou  na  scéně  Národního  divadla. 
Ale  ne  naším  ensemblem,  nýbrž  vlašskou  společností  Ermete  Zacconiho, 
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jenž  v  nich  vystoupil  v  úloze  Osvalda  Alvinga.  Říká  se  o  Vlaších,  že 
jsou  nejlepšími  interprety  Ibsena.  Zní  to  jako  paradoxon,  že  plamenní, 
horkokrevní  Italové  nejlépe  tlumočí  díla  velikého  severského  mága, 
nad  jehož  dramaty  visí  mlhy  Skandinávie.  Zní  to  jako  paradoxon, 
ale  říká  se  to  a  jako  doklady  bývají  uváděni  Ermete  Zacconi  a  jeho 
soupeř  Ernesto  Novelli.  Nevíme,  jakým  interpretem  Ibsenovým  jest 
Novelli,  ale  troufáme  si  říci,  že  Zacconi  jím  není.  Není  jím  proto, 
že  rozbíjí  rámec  básníkův  a  vybíhá  z  jeho  díla.  Jde  dále,  než  Ibsen 
sám.  Jeho  Osvald  jest  paralytik  od  počátku  kusu  a  tím  Osvald 
Ibsenův  není.  Ano,  paralytik,  určitěji  paralytik  ochromený  na  pravé 
straně  těla,  člověk  stížený  hroznou  touto  nemocí,  rozkládající  se  po- 
zvolna a  propadávající  neúprosně  děsnému  svému  osudu.  Ta  postava 
jest  provedena  se  železnou  důsledností.  Není  v  ní  jediného  nemíst- 
ného rysu.  Spoustu  pathologických  detailů  nahromadil  Zacconi  na 
postavě  svého  Osvalda,  uživ  tu  celé  řady  zajímavých  klinických 
postřehů  a  poznatků.  Plastická  socha,  ale  chladná,  bez  teplého  dechu 
života.  Vypracovaná  s  raffinovanou  vypočítavostí  do  nejmenší  po- 
drobnosti. Macha  přímo  geniální,  virtuosnost  oslňující.  Ale  nestačila 
by,  aby  zajistila  Zacconimu  titul  umělce.  Jde  tak  daleko,  jak  může 
jíti  snad  virtuos,  pracující  jen  na  oslnění  obecenstva,  ale  ne  čistý 
umělec,  nehledající  sensace.  Jde  daleko,  příliš  daleko,  až  za  meze 
umění.  To  jest  asi  charakteristikou  jeho  Osvalda.  Byl  by  virtuosem, 
kdyby  hrál  jenom  tuto  úlohu  a  byU  bychom  jej  měli  jen  za  sou- 
verenního  vládce  machy,  kdybychom  neznali  jiných  jeho  výkonů. 
Ale  na  štěstí  další  hry  jeho  zaplašily  tento  skličující  rozštípený  dojem 
prvého  večera  a  my  jsme  seznali,  že  Zacconi  jest  více  než  pouhý 
virtuos,    že  jest  veliký,  celý  umělec.  Ale  o  tom  podrobně  až  příště. 

N—k. 

Výtvarná  umění.  @  — Staroměstské  náměstí  se  přeměňuje.  Jeho 
architektonická  dekorace,  na  níž  dlouhá  staletí  pracovala,  vyměňuje  se  za 
jinou,  novou.  Jeho  nová  úprava,  koníigurace  plochy,  ústění  ulic, 
domové  řady  koflm  budou  změněny  co  nevidět,  dříve  nežli  se  kdo 
naděje.  A  jako  všechna  regulace  města,  děje  se  i  tato  tak  trochu 
pod  pokličkou,  ne-li  tajně  docela,  a  vystavují-li  se  někde  v  ústraní 
kancelářů  kreslené  zámysly,  trvám,  že  nikdo  na  světě,  ani  kdo  ze 
stavebního  úřadu  královské  Prahy  neodváží  se  vyhlašovati  je  za  de- 
finitivní. Zdá  se,  že  jsou  jiní  o  nich  lépe  informováni  nežli  my, 
ale  spokojeni  nejsou.  PřáU  by  si  mnohé  jinak,  nežli  je  projekto- 
váno, jiné  zase  aby  zůstalo  netknuto  a  třeba-li  již  některý  schátralý 
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a  nedostatečný  kus  starého  stavitelství  musí  býti  vyměněn  novým, 
pak  chtějí  a  žádají,  aby  se  to  stalo  »ve  formě  a  duchu «  zániku  za- 
svěceného domu.  To  je  koníček,  na  němž  se  nyní,  od  loňského 
vydání  manifestu  na  záchranu  staré  Prahy  velmi  bojovně  a  boje- 
chtivě  projíždějí.  Mně  bylo  s  vrchovatým  podivením,  že  požadavek 
podobný  mohl  formulovati  (jako  se  stalo)  umělec.  Ne  sice  výtvarný 
architekt,  jemuž  bych  to  nejspíše  ještě  odpustil,  ale  muž  uměleckého 
cítění  a  tvoření,  pokrokových  uměleckých  zásad.  A  honem  přiklu- 
sali  jiní,  kteří  požadavek  ten  vpravili  dokonce  v  paragrafy,  jež  chtějí 
míti  uzákoněny.  Zatím  budiž  mi  dovoleno  říci,  že  kdyby  cosi 
podobného  podařilo  se  oněm  horlivcům  —  o  jich  poctivosti  a  nej- 
lepších zámyslech  jsem  více  nežU  kdo  jiný  naprosto  přesvědčen  — 
vsunouti  do  zemského  zákoníka  ony  paragrafy,  přikazující,  aby  nové 
domy  stavěny  byly  pouze  jako  kopie  a  repliky  starých,  byly  by 
vražednou  oprátkou  na  krku  každého  českého  architekta,  který  by 
v  sobě  měl  tvořivou  sílu  anebo  dokonce  originálnost  uměleckého 
myšlení.  Každému  pokroku,  každé  nové  idei,  novému  slohu  —  a 
ten,  pánové,  právě  se  rodí,  arci  ne  u  nás  —  byl  by  český,  neb 
aspoň  pražský  svět  stavební  uzavřen  těžkými  vraty  a  přesilnou  zá- 
vorou.    Jen  minutku  o  tom  třeba    přemýšlet  .    .    , 

Zákon  stavební  sice  dosud  není  renovován,  onen  paragraf 
dosud  je  pouze  pium  desiderium  oněch  nadšených  konservativců, 
ale  zatím  se  cosi  stalo  na  Staroměstském  náměstí,  co  s  jich  poža- 
davkem trochu  souvisí.  V  nároží  proti  kostelu  sv.  Mikuláše,  jehož 
odhalená  východní  strana  lyse  a  studeně  teď  ven  do  nové  ulice  vy- 
zírá,  vyrostla  rozsáhlá  stavba.  Překřikuje  sousedy,  vyskakuje  jim  nad 
hlavy.  A  přece  je  to  dům,  jehož  architektovi  na  radnici  přikázali, 
aby  jeho  zevní  tvář  uvedl  v  soulad  s  celou  severní  stranou  Staro- 
městského náměstí  a  ti,  kteří  schvalují  nové  plány  a  projekty  za- 
mýšlených domů,  schválili  plány  k  němu,  nalezU,  že  jeho  barokové 
formy  jsou  v  souhlasu  se  sousedními  průčelími,  že  se  jeho  rozloha 
do  šířky  a  do  výše  dobře  s  nimi  shoduje  že  silhuetta  severní  líce 
náměstí  není  jím  poškozena,  zkrátka  že  dosavadní  pěkný  obraz  ná- 
městí novým  domem  není  zničen,  snad  dokonce,  že  získal.  Jenže  dnes 
asi  každý  vidí,  že  nová  stavba  nárožní  ani  v  jecUném  momentu  oněm 
theoreticky  pěkným  požadavkům  se  nepodrobuje. 

Jen  se  ale  utišme  všichni,  kdo  se  domníváme,  že  máme 
jemnější  cit  pro  formu,  sloh,  linii,  poměry  a  pod.  věci,  nežH  v  kan- 
celářích radničních,  neboť  tamtéž,  kde  před  někoUka  měsíci  byli 
plni    strachu,    aby   starý    obraz    severního    boku    náměstí  nebyl  po- 
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chroamán,  kde  přísně  odkazovali  ubohého  architekta  na  pěkné  staré 
sousedství  jako  na  neodvolatelný  vzor,  hotují  se  dnes  nebo  zítra 
právě  toto  pěkné  staré  sousedství  pobořiti  a  postaviti  na  jeho  místě 
nějakou  novou  budovu  městskou.  Předpoldádám,  že  tato  zase  bude 
mít  příkaz  svým  architektonickým  obrazem,  vzliledem  a  slohem  při- 
lnouti k  domu  při  kostele  svatomikulášském. 

Ještě  ani  architekti  výkonní  ani  theoretikové  nevnikli  očividně 
v  podstatu,  v  jemnosti  a  subtilnosti  pražského  baroka.  Nikdo  totiž 
nekřičí  —  a  měl  by  plné  právo  křičet  —  nenaříká,  neodsuzuje,  že 
nové  domy  barokní  v  Praze  nejsou  »v  čistém,  ryzím «  slohu.  Při 
gotice  jsou  již  mnohem  lehtivější.  Tu  znají,  nebo  se  domnívají 
znáti  lépe.  A  je  to  možno  při  slohu  v  podstatě  tak  pravidelném 
a  systematickém,  při  slohu,  jemuž  věnovali  jsme  aspoň  třicet  let 
studia.  Ne-h  více.  Proto  tu  je  hned  houfec  lidí,  kteří  ihned  ohr- 
nují pysky  a  nosy  nad  novými  budovami,  které  » nejsou  v  čisté 
gotice «  jako  je  dům  u  černé  Matky  Boží  na  Staroměstském  náměstí 
nebo  »u  české  orlice«  v  Celetné  ulici.  Mají  pravdu  nespokojenci 
ryze  stylového  přesvědčení.  Ani  jeden  ani  druhý  dům  není  té  nor- 
mální, mrtvé  gotiky,  o  jaké  sní.  Jejich  původci  jsou  umělci  a  ne 
archeologičtí  demonstrátoři;  koncipují  nové  domy,  vytváří  nové  fa- 
gády,  navrhují  nové  formy  a  ani  jim  nenapadá,  že  by  měli  chod- 
cům pražských  uUc  se  svých  průčelí  přednášeti  tvarosloví  gotiky 
čtrnáctého  nebo  patnáctého  věku.  Umělecká  novost  je  jejich  heslem  ; 
nezavrhují  staré,  ba  opírají  se  o  ně,  ale  mají  vůli,  snahu  i  sílu  při 
tom  ukázati  se  jako  synové  své,  pokroku  milovné    doby. 

Boří  se  Praha  stará  a  bude  bořiti  dále.  Tomu  nezabrání 
bohužel  nikdo  víc.  Město  mohutní  a  ohrožuje  se  z  nutnosti  a 
z  rozmyslu.  Jsou  tu  požadavky  našeho  života,  dnešního  žití,  kom- 
fort, hygiena,  komunikace  přicházejí  s  nimi  a  právo  dneška  a 
zítřka  oproti  včerejšku  je  velmi  silné.  Mnohé  musí  padnout,  mnohé 
musí  se  změnit,  zdali  od  základu  a  nadobro,  je  ovšem  otázkou, 
kterou  v  celku  i  v  detailech  slušno  s  vážným  rozmyslem  řešiti.  Co 
však  přijde  na  místo  zničeného }  Všichni  bychom  si  přáli,  abychom 
za  staré  mohU  dáti  nové  umění.  Ale  to  právě  je  trudné,  že  chvíle 
tak  vážná,  ba  veliká,  nenastala  v  době,  kdy  by  tu  byl  při  práci 
velký  umělec.  Malichernost,  ne-li  často  umíněná  neznalost  rozhoduje 
a  uměleckých  architektonických  koncepcí  je  pomalu.  Víte,  oč  vlastně 
tu  jde.^  Volá  se  všech  stran:  O  starou  Prahu!  NikoU  v  té  míře,  jak 
si  nadšenci,  kteří  se  před  praktickými  příkazy  uzavírají,  představují. 
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Jde  o  novou,  krásnou  Prahu.  V  tom  věziž  těžiště  všeho  hnutí. 
K    tomu    mají    směřovati     všechny   snahy     a    mířiti    všechna   práce. 
®  —  Až  povážHvou,  umělci  sotva  příjemnou  shodou  okolností 
objevily  se  letos  zároveň  dvě  knihy,  jedna  v  Praze,  druhá  v  Paříži, 
z  nichž  jedna 'obsahuje  první,  druhá  poslední  ilustrační  dílo  umělce, 
českého  umělce,  jehož  jméno  —  Alfons  Mucha  —  před  třemi  lety 
čtli    Pařížané    s  milým    podivením    na  nárožích   ulic   a   od  letošního 
června  čtou  je  ve    všech   žurnálech,    které  k  němu  připojují  mnohé 
slovo  vážného  uznání  a  nejednou  zpěvy  nadšení.  Ilustrace  Cechových 
»Adamitů«    (V   Praze.    F.    Simáček)    načrtl    A.  Mucha    před    devíti, 
snad    desíti    lety,    neznámý,  mladý,  nehotový  a  nesvůj  — ■  obrazový 
průvod  ku  slovům  vypravování  Roberta  de  Fleurs  o  »Ilsée,  princesse 
de  TripoU«   (Paris.  H.  Piazza  &  Co.)    sto  třicet  dva    barevných  lito- 
grafií, provedl  loni  a  dokončil  letos  jako  známý  a  hýčkaný  umělec. 
Jako  hotový,  dokládám.  Není    sice  snadno  a  vděčno  být  prorokem, 
ale    zde    všechno    ukazuje    k  tomu,    že   ty  půvabně  kreslené   glosy 
ovíjející  se  kol  každé  stránky  tekstu  oné  troubadourské,  sentimentální 
historie,  obsahují  vyspělou   a  nejspíše   již  definitivní    notu  Muchovu. 
Ilustrace    »Adamitů«    nehší    se    nikterak  nápadně    od    jiných 
našich    běžných    ilustrací :    několik    roztroušených    postav,    jež    mají 
hlavní  osoby   eposu    očitě  předvést  čtenáři,    několik  velkých   výjevů 
dějových  —  jak  obyčejně,  jistá  obratnost,  třeba  ještě  nevyzrálá,  jistá 
lehkost    v    úpravě    skupinových    scén    podle    známého   receptu,    se 
v  nich  nezapírá.  Ale  »Ilsée«  —  ach  tu  kresh  a  lehce  koloruje  někdo, 
kdo    našel    svůj    svět    a   má   svoji  vlastní    mluvu,    někdo,    komu  se 
uvolnila    dříve    latentní   fantasie,    kdo    se  presentuje    nadán  vzácnou 
originalitou. 

A.  Mucha,  »afficheur«  Sáry  Bernardové,  znovu  zde  dokládá,  co 
již  jinde  byl  ukázal,  že  jest  dekoratérem  par  excellence.  Ilustrace 
»Adamitů«,  »Scěnes  historiques«  a  mnoho  jiných  kněh  neukazují 
jeho  pravou  tvářnost;  »Ilsée«  za  to  je  přímým  převedením  oněch 
účinných  jemností  a  zdobně  hravých  linií  a  měkkých,  delikátních 
barev,  kterými  Paříž  ve  svých  plakátech  okouzlil,  na  půdu  ilustrace 
nádherně  a  drahocenně  vypravené  knihy,  která  hned  na  poprvé  pře- 
kvapí —  aspoň  nás  —  svojí  úplnou  jednotností  celé  typografické 
a  obrazové  výpravy,  dílo  vybraného  vkusu,  nad  nímž  se  srdce 
každého  bibliofila  radostně  směje.  Až  do  posledního  záhlaví,  do  po- 
slední vignety  a  obálky  —  vše  je  Muchou  kresleno  a  jako  nade- 
chnuto něžnou,  diskrétní  a  při  tom  výraznou  a  výmluvnou  barvou. 
Každá  stránka  je  kolem  ovroubena  jeho    marginou.  Jaufret,  Džalaje>    . 
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víly,  poetické  personifikace  objevují  se  v  rámci  moderní  ornamentiky. 
Nikde  stopy  po  akantu,  meandrech,  po  gotice  a  renesanci;  putti, 
geniové  tu  chybí  a  všechen  aparát  historických  sloliů.  Několik  stuh 
a  kapriciésně  spojených,  proplétaných,  stáčených  linií  a  šňůr  vroubí 
každý  list,  vlastně  malebně  a  dekorativně  rozvedený  motiv  některého 
místa  tekstu.  Ptactvo  nebeské,  obyvatelé  vodní  říše,  květy  a  květiny, 
hvězdy  a  slunce  násobí  se  a  řadí  rytmicl-cy  v  markantní  stylisaci. 
A  také  barevný  půvab  mají.  Muchovy  barvy  jsou  diskrétní,  lehounce 
kolorují,  spíše  naznačují,  nežU  plně  vypovídají;  jejich  jednotlivé 
tony  a  akordy  zní  měkou,  Uchotivou  hudbou  a  měkké,  až  snad 
trochu  zženštilé  je  dnes  Muchovo  umění  vůbec,  než  při  tom  je  zase 
dosti  pevné,  nejednou  hieraticky  vážné,  jindy  dojímavě  melancho- 
lické a  noří  se  z  bohatého  zdroje  fantasie.  Právě  »Ilsée«  ukazuje 
svým  málem  nevyčerpatelným  množstvím  motivů  a  obratů,  jak  hojné 
je  její  proudění. 

A.  Muchu  třeba  jako  zvláštní  zjev  v  českém  umění  si  zazna- 
menati, zjev  našeho  kořene,  pařížským  ovzduším  oplozený,  na  nějž 
i  blízkost  E.  Grasseta  a  jemu  podobných  archaistických  modernistů 
jistou  měrou  působila. 

®  —  Radniční  kancelář  oznamuje  zase  novinku.  Byly  prý 
předloženy  projekty  na  restauraci  kostela  sv.  Václava,  provedl  je 
pan  J.  Fialka  a  náklad  vypočten  na  sto  a  několik  tisíc.  A  hned 
vedle  toho,  v  té  zvláštní  skákavé  stylisaci  úřední  se  dovídáme,  že 
vlastně  nejde  tak  ani  o  restauraci,  obnovu  kostela,  jako  o  novou 
budovu.  Kratičká  ta  zpráva  vyvolává  úvahy  o  něco  větší,  nežli  si 
páni  v  representaci  a  správě  města  našeho  snad  představují.  O  ty 
dva  kostely  proti  sobě  stojící,  sv.  Karla  B.  a  sv.  Václava,  o  jich 
bytí  či  nebytí  jedná  se  po  několik  let  a  vyžadovalo  by  zvlášt- 
ního historika  a  celé  jeho  pozornosti,  kdyby  měly  býti  zazname- 
návány a  diskutovány  všechny  ty  podivuhodné  fáse  celého  jednání. 
Zrovna  úporně  se  usiluje  o  to,  aby  krásný  kostelík  sv.  Karla  byl 
zbořen.  Stojí  v  cestě,  překáží  regulaci,  nové  stavbě  školy  technické, 
je  zanedbaný,  nehodí  se  k  ničemu,  nemá  dostatečné  umělecké  ceny, 
není  dost  starobylý  atd.  Kostela  farního  je  v  nové  čtvrti  podskalské 
ovšem  třeba  a  proto  bude  kostel  sv.  Václava  zachován,  ačkoUv  již 
pouhé  zachování  a  zesolidnění  jeho  bude  státi  mnohem  více,  nežli  by 
kostelík  Dienzenhoferův  vyžadoval,  ačkoliv  jeho  umělecká  hodnota 
se  s  tímto  ani  z  daleka  srovnati  nedá,  ačkoHv  .  .  .  Kdož  by 
všechny  ty  známé  důvody  zas  opakoval?  A  ted  pojednou  je  tu  projekt, 
který  se  jen  za  ški"abošku  restaurace  a  obnovy  skrývá  a  který  na- 
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vrhuje  v  podstatě  novou  stavbu.  Všechny  důvody  starožitnické,  hi- 
storické, umělecké,  všechny  ty  trumty,  jež  po  léta  se  vyhazovaly 
proti  dílu  Dienzenhoferovu  se  odkládají,  neboť  je  tu  projekt  nové 
stavby.  Zatím  nevíme,  jakými  uměleckými  kvalitami  se  lionosí,  ale 
jméno  navrhovatele  připomíná  nám  jeho  Zofín  a  Tržnici  a  ty  věru 
že  neimponují  ani  svojí  účelností,  ani  svým  uměleckým  duchem  a 
tak  úvahy,  které  by  bylo  možno  daleko  rozpřádati,  končí  vyhlídkou 
v  nejistou  a  neveselou  budoucnost. 

@  —  Podle  nedávných  zpráv  soukromých  se  nyní  přece  tvoří 
nový  spolek  umělecký  asi  oněch  zásad  a  tendencí,  jak  jsem  je  na 
tomto  místě  minule  byl  naznačil.  Má  dokonce  již  i  hotový  plán 
prvního  svého  vystoupení  na  venek.  Slušno  doznati,  že  umělci  čeští 
nerozhodli  se  sdružiti  se  snad  následkem  rozkladu  v  těchto  listech. 
Dokonce  ne.  Příčina,  pohnutka  byla  jiná,  sice  také  z  venku  přišlá, 
ale  trochu  nepříjemnější,  nežli  slova  tuto  napsaná. 

Nový  spolek  rodí  se  ze  sporu,  který  v  Umělecké  Besedě 
byl  vznikl.  Výtvarný  odbor,  vlastně  jen  jeho  lepší  část,  ocitla  se 
v  konfliktu  s  výborem  správním  pro  některé  nemilé  neshody  ve 
příčině  výroční  výstavy  vánoční.  Ona  část  výtvarného  odboru  po- 
dala písemný  protest,  prohlásila,  že  se  vzdává  všelikého  spolkového 
spolupůsobení  na  tak  dlouho,  dokud  jisté  zastaralosti  a  nesrovna- 
losti v  řádu  Umělecké  Besedy  nebudou  odstraněny.  Valná  hromada 
dala  správnímu  výboru  ve  sporu  za  pravdu,  řekla  si,  že  Beseda  do- 
vede dále  žíti  i  když  třeba  nejprvnější  a  nejzávažnější  umělci  čeští 
nebudou  v  ní  zastoupeni  a  schválila  správnímu  výboru  takový  způsob 
pravomoci,  který  se  rovná  tomu,  co  míní  běžná  fráse:  » zavříti  ně- 
komu dvéře  před  nosem. « 

Správní  výbor  a  valná  hromada  Umělecké  Besedy  ukázaly  ko- 
nečně každému  jasně  a  zřejmě,  co  prozíravým  dávno  nebylo  tajem- 
stvím, že  chtějí  prostě  spolkařit  dále,  že  chtějí  žít  ze  staré  zděděné 
a  nyní  sotva  právem  držené  prestige  a  že  jim  jest  na  konec  lho- 
stejno, jestliže  platí  roční  členský  příspěvek  první  český  umělec 
nebo  který  advokátní  písař  nebo  cukrář  některého  okresního  města. 

V  odpověď  na  toto  počínání  ujednaH  si  protestující  umělci 
založiti  si  svůj  sp  )lek,  jehož  prvním  činem  má  býti  na  přes  rok  vý- 
stava na  paměť  padesátiletého  panování  císaře  Františka  Joseía. 

Kterak  a  jakými  cestami  se  nový  spolek  umělecký,  nebo  spíše 
a  lépe,  spolek  českých  umělců  výtvarných  vyvine,  nedovedu  ovšem 
nyní   již   pověděti.     To    čas    a  postup    práce  teprve  ukáže,  že  však 
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založení  nového  spolku  naznačených  zásad,  mimo  Uměleckou  Be- 
sedu,   je    věcí    dobrou    a    pěkné  budoucno.sti,  o  tom  nepochybuju. 

Skoro  v  téže  době,  kdy  rozkol  vznikl  a  nové  krystalisování 
české  obce  umělecké  počalo,  ď/vršil  jiný  spolek  umělecký  v  tichu 
deset  let  svého  života  a  trvání.  Deset  let  je  tu  již  »Manes«,  který 
počal  skromně  jako  sdružení  mladistvých,  sotva  akademickou  školu 
opustivších   umělců,    s  malými   prostředky,  ale  s  pěknými  výsledky. 

Druhý  paragraf  jeho  stanov  určuje  jeho  působnost,  obrysuje 
jeho  tehda  zamýšlenoLi,  nyní  již  dosaženou  činnost,  a  odmyslíme-li 
si  některé  přílišné  povšechn  )sti  nebo  neurčitosti,  kterým  nevždycky 
při  hotovení  stanov  lze  ^e  vyhnout,  které  ale  při  »Manesu«,  myslím, 
nic  nepříjemného  neměly  v  zápětí,  je  to  tak  asi  účel  každélio  oprav- 
dově uměleckého  spolku  a  nové  sdružení  sotva  vymyslí  co  novéiio. 
Ostatně  nepůjde  tu  o  novinku  cílovou  a  účelovou.  Co  při  novém 
spolku  čekáme,  je  imposantnost  jeho  úplnosti,  závažnost  jeho  vy- 
stoupení doma  i  v  cizině  respektovaná  a  zvýšení  množství  pro- 
středků morálných  a  finančních,  jimiž  by  své  zámysly  ve  skutek 
uvedl. 

» Mánes «  prostředky  malými,  ano  nepatrnými  a  pokud  vím  ne 
beze  značných  obětí  dovedl  na  venek  vyvinouti  činnost,  před  kterou 
mám  úctu.  Výstavu  »Manesu«  zatím  pomíjím,  ne  že  bych  ji  pod- 
ceňoval, ale  že  nebyla  podnikem  ani  novým  ani,  třeba  jen  zdánUvě, 
nemožným  a  odvážným.  Spolek  vydal  » Li  sty  z  palety «,  několik 
náčrtů  a  studijních  kreseb  svých  členů,  malé  album  čiperně  svěží 
a  příjemně  intimní,  jenže,  myslím,  právě  tato  umělecká  intimnost 
byla  na  závadu  zevníma  úspěchu.  Avšak  příčina  neležela  ani  v  uměl- 
cích přispívatelích  ani  v  pořadatelích,  nýbrž  v  té  smutné  okolnosti, 
na  níž  není  možno  dosti  naříkati  a  na  jejímž  odstranění  není  lze 
dost '  pracovati,  že  naše  obecenstvo,  a  to  i  obecenstvo  vysoké  in- 
teligence, postrádá  uměleckého  vzdělání:  jeho  umělecký  cit  a  vkus 
není  vypěstován,  sesílen,  zjemněn.  Proto  po  první  zkušenosti  bylo 
činem  v  pravém  slova  smyslu  smělýni,  že  » Mánes «  v  brzku  na  to 
vydal  ve  třech  svazcích  výbor  prací  svého  předsedy  M.  Aleše.  To 
je  v  pravdě  čin  » Mánesův «,  který  si  vymáhá  vší  naší  úcty  a  vděč- 
nosti. Sám  je  tklivým  aktem  piety.  Není  to  souhrn  všeho  díla 
Alešova,  není  to  ani  bezmezerný  výběr  a  podle  nejnovější  theorie 
o  anthologiích  —  a  »M.  Aleš«  je  anthologie  —  není  s  to  podati 
úplný  obraz  činnosti  mistrovy  a  proto  je  naprosto  zavržitelný,  ale  my, 
kteří  jsme  ještě  nezapomněU  elementární  pojmy,  kteří  dovedeme  po- 
čítati s  danými,    nám    známými    okolnostmi,    my  víme,  že   » Mánes « 
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předložil  nám  dílo,  za  něž  mu  budou  příští  pokolení  nejspíše  ještě 
vděčnější  nežli  dovedeme  my.  Co  paměť  pozorlivého  jednotlivce 
pracně  po  kusech  střádala  a  ne  bez  námahy  před  vyblednutím  a 
zatlačením  obhajovala,  to  zde  je  v  úhledné  tři  knihy  shrnuto 
a  každým  okamžikem  hotovo  nám  ukázati  zvláštní  velikost  a  drsně 
tklivý  půvab  umění  Alešova. 

Nyní  leží  také  první  ročník  » Volných  Směrů «  na  mém  stole. 
Juž  1887  byl  ustanoven  ve  spolku  Řád  časopisu,  než  teprve  po 
devíti  letech  mohl  být  aplikován,  stále  ještě  mnohem,  mnohem  dříve 
nežli  po  dlouhá  decenia  slibovaný  (nyní  zase  jednou  znova)  umě- 
lecký časopis  Um.  Besedy.  Věnujte  mu  jen  tři  minuty,  pravím  tři 
minuty  pouze,  které  tak  stačí,  abyste  zahlédli,  co  na  každém  listu 
a  jistě  máte  dojem  ušlechtile,  s  nepopiratelnou  noblesou,  prostou 
všech  výstřelků  a  extravagancí,  vedeného  a  spravovaného  listu.  Snad 
si  všimne  někdo  jiný  literární  části,  ačkoliv  vím,  ze  se  u  nás  vždy 
jen  prvnímu  číslu  časopisu  uštědřuje  trochu  ne  sice  kritické,  ale 
aspoň  reklamní  pozornosti.  Když  ale  časopis  za  rok  ukázal  teprve 
co  chce  a  seč  jest  —  nikdo  si  ho  více  nevšímá.  V  umělecké  re- 
produkci »Volných  Směrů«  není  téměř  ani  stopy  po  nových 
proudech  a  směrech,  tím  méně  nejnovějších,  jak  se  jinde  již  před 
lety  byly  přihlásily.  Jejich  idealismus  není  moderní  idealismus  a  my- 
sticismu  zde  není  až  na  jedinou  výjimku  vůbec. 

Proud,  dech,  který  jde  vším,  je  však  čerstvý  a  svěží,  má 
opravdu  hbitost  a  nadšení  a  odvahu  mládí  a  zřetely  jen  a  jen  umě- 
lecké. To  je  také,  co  » Volné  Směry «  tak  nápadně  a  zásadně  od 
jiných  listů  ilustrovaných  rozHšuje.  Mám-li  zvláště  jmenovati,  co  mne 
tu  nejvíce  poutá,  co  mi  nejčastěji  nerušený  požitek  připravuje,  řeknu 
to:  jsou  to  krajiny.  Pozoruju,  že  se  tvoří  opravdu  naše  škola  kra- 
jinářská, náladová,  nebo  spíše  expresi vní.  Pouhý  portrét  krajiny 
konečně  juž  více  neplatí  a  mladí,  četní  krajináři  mají  vnímavou  duši 
a  pohyblivého  ducha.  Musíme  také  d(3znati,  že  v  černé  reprodukci 
jejich  obrazy,  působí  silněji,  nerušeněji  nežli  v  barvě.  I  drobné  noticky 
časopisu  mají  svůj  oheň  a  zápal,  pouze  mi  někdy  vadí,  že  přece 
jen  v  daném  případě  materielní  zájem  bývá  tak  silný,  že  donucuje 
interes  čistě  umělecký  k  ustoupení. 

Konec  konců  decenniový  resultat  » Mánesa «  je  slušný,  velice 
slušný,  potěšitelný,  pro  budoucnost  slibný  a  jeho  příčiny  jistě  že 
nejsou  nežli  tyto:  svěžest  sil,  smělá  odhodlanost,  pracovní  energie 
a  nezištná  obětavost. 
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Výstava  fotografův  amatérů  českoslovanských.  Sport  či 
umění?  jest  heslem,  jež  se  v  době  nové  ozývá  stále  z  kruhů  foto- 
grafův a  zvláště  ze  středu  amatérů.  Vždy  důrazněji  dovolávají  se 
práv,  jichž  poskytuje  umění,  ochrany  zákonné  v  příčině  napodo- 
bení, jaké  požívají  jiná  umění.  Avšak  hlasy  ty  nevycházejí  snad 
jen  z  marnivých  kruhů  mladých  ochotníků,  nýbrž  vážné  a  uznané 
autority  umělecké  dokazují  na  záldadě  zkušenosti  své  i  cizí  a  ve- 
škerých pravidel  zákonníka  esthetického,  že  fotografie  může  být 
uměním.  A  vážky  kloní  se  povážlivě  na  jejich  stranu.  Mnohý 
snad  zavrtí  nedůvěřivě  hlavou  —  u  nás  ovšem  o  umění  foto- 
grafickém doposud  málo  slýcháno  a  ještě  méně  vídáno.  A  přece 
musíme  říci :  fotografie  je  zábavou,  může  býti  zábavou  velmi  ušle- 
chtilou, může  také  klesnouti  na  sport  velmi  povážHvý,  však  může 
také  sledovati  cíle  umělecké.  Nezáleží  tu  na  prostředku,  jakým  do- 
sahujeme krásy  —  lhostejno,  zda  je  podkladem  prostá  hlína,  či 
plátno,  nebo  dřevo,  nebo  papír  a  deska  fotografická,  zda  utvářen 
obraz  štětcem,  či  aparátem  fotografickým  a  složitým  pochodem. 
Také  nejde  o  pouhé  napodobení  přírody  —  nebo  řekněme  zkrátka 
©fotografování  její,  nýbrž  o  vystižení  a  podání  nálady,  seskupení  osob 
a  věcí,  hru  světla  a  stínu  a  kontrasty  plynoucí  z  toho ;  —  různé 
složité  pochody,  kombinace,  fantasie,  nadání  a  vkus  hrají  zde  hlavní 
úlohu.  Ovšem  ne  každý  fotograf  bude  umělcem,  jako  jím  není  ještě 
každý  malíř  a  sochař.  Je  tu  potřeba  mnohých  činitelů  :  jalío  ve  všech 
příbuzných  oborech  —  především  techniky  dokonalé  a  pružné,  aby 
vystihla  jemné  effekty  světelné,  pak  času,  trpělivosti,  píle  a  jako 
všude  —  peněz.  Neboť  malým,  obyčejným  aparátem,  prostou 
čočkou  krajinovou  nedosáhneme  zvláštních  účinků.  Potřeba  tu  také 
tvůrčího  ducha,  by  z  věcí  zdánlivě  prostých,  nezajímavých  povstal 
celek  ladný.  Ale  sáhněme  raději  k  určitému  případu  místo  akade- 
mického řečnění.  Na  obyčejné  podobizně  chválíme  dobré  prove- 
dení, věrnost  podoby  —  uměleckým  dílem  ještě  není  právě  jako 
tuctové  podobizny  »v  olej  i «  ;  šťastné  postavení,  rozdělení  světla  a 
stínu,  jež  dodává  obrazu  neobyčejné  životnosti  —  jemné  provedení 
na  papíru  platinovém  neb  uhlotiskovém  odliší  ji  od  set  a  tisíců 
podobných  obrazů.  Nebo :  znáte  idylické  zátiší  Chotkových  sadů 
s  malými  kaskádami  a  pěknou  skupinou  stromův  a  skal ;  partie,  jež 
láká  ku  zobrazení.^  Deset  fotografů  provede  tu  věrnou  kopii  pří- 
rody, ale  věrnou  jen  v  příčině  obrysů ;  nálady,  pravdivosti  není 
v  obraze  tom.  A  jeden  z  mnohých  vyhledá  příznivé  světlo  ranní, 
nebo  večerní,   dobu  jarní  nebo  podzimní,   kdy  listí  pouze  diskrétně 
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zahaluje  větve,    kdy    místo   plných   jednotvárných  mass   v  korunách 
proplétají  se  snítky  a  jemné  krajky  listův  a  lístečkův,  rýsujíce  se  na 
záplavě  oblohy,    kdy    hraje   na   bílé   cestě  kolem  lavic  jasný  přísvit 
sluneční,    kdy   směs    drobných    snětí    shlíží   se    v  hladině  obklopené 
skahsky,  kdy  na  jasném  pozadí  nebes  tušíte  záři  podzimního  odpo- 
ledne,   nebo  jarního   jitra,    vybere   příznivé  stanovisko,    a    třeba   po 
mnohých    pokusech  zhotoví   fotografii  tak  plnou  nálady,    že  máte  ji 
za    poetický   obraz,    provedený  zvláštním    nějakým    vám   neznámým 
způsobem.    (Viz   Šetele :    Partie   z  Chotkových  sadů.)     A    zcela    po- 
dobně  má    se   věc  se  žánrem.  —  Není    ovšem   divno,    že   podobné 
skvostné,    vynikající    obrazy   byly   také    na   výstavě   letošní   jen   vý- 
jimkou.    Směr    sám   měl   posud    u   nás   málo   pěstitelů.     Navštěvo- 
vatelé    výstavy  jubilejní    pamatují   se    snad   na   pěkné  tableau  bratří 
Friců ,    zobrazující    život   větévky  třešňové    po   celý   rok :    obsypané 
bílým  květem,  prohýbající  se  pod  šťavnatým  ovocem,  obalené  jíním, 
protížené  sněhem  a  ledem  —  a  opět  vesele  pučící  —  vše  tak  prostě 
a  ladně  seskupeno,  jako  illustrace  ku  ptačím  idyllám  Theurietovým  — 
a  přece  jen  fotografie,    ale   důmyslně,    s  umjeleckým  vkusem  prove- 
dené  a    sestavené   fotografie.     A   v  létech    posledních   překvapovaly 
pražské    amatéry  zásilky  z  venkovského  zátiší  málo  známého,  svěd- 
čící  o    vynikajícím   talentu   a    vkusu    —    uhlotiskové     a    jiné     foto- 
grafie krajin  a  žánrů,  často  uměle  spojené  z  několika  obrazů  —  práce 
inženýra  Pinky  z  Kuklen.     Na  letošní  výstavě  bylo  11  takových  ka- 
binetních  kousků.    Skvostné  » zátiší*  :  hrozny,  zrající  na  zdi  —  v  har- 
monických olivových  tónech;    »v  lese«  —  měsíčná  noc  plná  tajem- 
ného přísvitu  a  hry  světla  ve  vlnící  se  vodě;  —  »po  západu  slunce «  — 
krásné,  jemné  effekty  na  obloze  i  ve  chmurném  usínajícím  rybníce, 
hotová  illustrace  k  Lenauovým  » Písním  v  rákosí «,  protože  celek  má 
modravé  tóny  noci  měsíčné.     Sami  odborníci  ptají  se,  jakým  kouzlem 
dosaženo    takového    souladu   a  jak  lze  fotografovati  téměř  po  tmě.^ 
Bývají  to  fotografie  komposiční :  zvlášť  fotografována  obloha  při  zá- 
padu slunce  a  zvlášť  krajina,    aby  každý  obraz   mohl  býti  dokonale 
vykopírován.    Někdy  jde  o  klam  uměle  provedený.    Na  obraze  »ve 
studni «  vidíte  dělníka,   sestupujícího  po  žebříku  —  obličej  obrácený 
vzhůru  je  zajímavě  osvětlen  přísvitem,  deroucím  se  shora.    Všechny 
podrobnosti,    i    šaty   jsou   v  polostínu    propracovány;    přechody    od 
umírněného    světla    na    zdviženém    líci   až   do  ztemnělých  koutů  ka- 
menné stěny  jsou  velmi  jemné.     A  přec  není  to  studeň  —  nebyloť 
by  ani  možno  tam  fotografovati,  nýbrž  fotografie  provedena  v  širo- 
kém komíně,  do  něhož  shora  padalo  dosti  světla,  a  v  němž  obsáhlý 
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otvor  postranní  umožňoval  postavení  aparátu.  Osvětlení  trvalo  12  vteřin 
a  věc  zdařila  se  teprve  po  mnohých  pokusech.  lUuse  je  dokonalá.  Za- 
jisté zvláštní  zákulisí  v  dílně  umělcově  —  ale  dobře  promyšleno  a  vý- 
borně provedeno. 

Výstava  uspořádána  klubem  fotografův  amatérů  v  Praze  v  ho- 
řejším sále  ostrova  Zofínského.  Sál  sám  nemaje  horního  světla, 
nýbrž  vysoko  umístěná  barevná  okna,  hodí  se  málo  pro  exposici, 
kde  vše  záleží  na  vhodném  umístění  a  osvětlení. 

Na  sklonku  výstavy,  ve  chmurných  dnech  druhé  polovice  le- 
tošního září  nebylo  již  o  4.  hod.  odpoledne  dobře  viděti  na  obrazy 
pověšené  směrem  ku  středu  a  tonoucí  ve  stínu,  tak  že  mnohá  dobrá 
práce  nemohla  proniknouti.  Však  nebylo  zbytí :  jiné  sály  buď  se 
nehodily,  nebo  nebyly  k  disposici ;  výstavní  místnosti  s  horním 
světlem  jsou  zadány  a  příliš  z  ruky  na  menší,  odbornou  výstavu, 
jež  nemůže  lákat  obecenstvo  zábavnými  podniky.  Se  závistí  vzpo- 
mínali jsme  na  jiné  výstavy,  vládnoucí  velikými  světlými  místnostmi, 
jako  na  prostory  Berlínské,  Drážďanské,  Erfurtské,  na  vzdušné  síně 
zámku  Mirabellského  v  Solnohrade,  kde  nečetný  klub  fotografický 
mohl  uspořádati  bohatou,  skvostně  upravenou  výstavu  mezinárodní 
za  podpory  a  účasti  vznešených  kruhův.  U  nás  klub  se  skrovnými 
prostředky,  bez  podpory  a  okázalosti  zevní  za  účastenství  pouze 
českých  amatérův  a  jen  několika  soudruhů  z  Moravy  a  Slovače 
provedl  za  krátký  čas  dílo,  jež  může  jej  naplniti  důvěrou  k  dalším 
pokrokům.  V  rozsáhlém  sále  bylo  dosti  obtížno  řádně  installovati, 
A  přece  záleží  tu  vše  na  úpravě  obrazův  a  umístění  —  nemají-li 
obrazy  vhodný  rámec,  náležité  pozadí  a  hlavně  vzduch,  nemohou 
platně  působiti.  Bylo  to  nejvíce  patrno  na  veUl^ch  obrazech,  dobře 
provedených,  ale  těsně  vedle  sebe  pověšených.  Také  vzorné  práce 
p.  Pinkovy  byly  roztříštěny  po  místech  méně  příznivých. 

Nedostatek  místa  nedovoluje  bohužel,  abychom  naznačili  aspoň 
vynikající  zjevy,  však  dlužno  konstatovat  aspoň,  že  vedle  uměleckých 
prací  inž.  Pinky,  O.  Setele  a  jemných  krajin  Karla  Dvořáka  Loun- 
ského, plných  nálady,  bylo  na  výstavě  mnoho  výborných  krajin 
alpských  a  italských,  svědčících  o  spojení  dokonalé  techniky  foto- 
grafické s  vyspělou  turistikou  (Hofmann,  Kabát,  Tomsa,  Dolejš 
a  j.).  Vůbec  nutno  doznati,  že  technika  českých  amatéru  se  vše- 
stranně rozšířila  a  prohloubila,  a  že  směr  umělecký  bude  si  v  ní 
čím  dále  tím  více  raziti  cestu.  Jiný,  vhodnější  sál,  vyšší  monto- 
vání (asi  ve  výši  oka  divákova)  a  zredukování  počtu  vystavených 
věcí   bylo    by    výstavu    učinilo   naprosto   dokonalou,    tak    že    by    se 
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byla  mohla  rovnati  s  mezinárodními  výstavami  amatérskými.  Nelze 
tvrditi,  že  byly  na  ní  věci  špatné,  ale  množství  tísnících  se  obrázků 
méně  dokonalých,  prostředních,  dusilo  vynikající  výtvory  a  odnímalo 
jim  vzduch  a  světlo.  Zkušenosti  a  příznivější  poměry  zajisté  povedou 
ku  zdokonalení  příští  výstavy,  kterou  bychom  si  přáli  raději  menší, 
ale  naskrz  uměleckou  a  v  čas  příznivější,  aby  veškeré  obecenstvo 
pražské  mohlo  si  dopřáti  takového  požitku  uměleckého,  jakým  byly 
některé  obrazy,  svědčící  o  vyšším  směru  a  ušlechtilé  snaze. 

V  Praze,  24.  září  1897.  j.  h. 

K  otázce  ruskopolské.  Není  nic  choulostivějšího,  než  psáti  o 
poměrech  rusko-polských.  Nedosti  podrobná  znalost  věcí  může 
snadno  zavésti  na  nepravou  cestu  a  s působiti  celou  řadu  mrzutostí 
a  roztrpčení.  Ze  není  to  pouhé  stanovisko  oportunismu,  které  dik- 
tuje v  tomto  ('hledu  nejvyšší  opatrnost,  o  tom  svědčí  nejlépe  ne- 
dávná ohnivá  polemika,  jenž  strhla  se  mezi  polskými  listy. 

Známý  týdenník  petrohradský  »Kraj«  shrnul  v  programovém 
článku  hlavní  postuláty  ruských  Poláků.  Bylo  to  v  první  řadě 
uznání  ze  strany  Ruska  národní,  e  thnograf  ické  a  kul- 
turní osobitosti  Poláků,  jakož  i  plynoucích  z  toho 
důsledků;  dále  poskytnutí  Polákům  práv,  jichž  uží- 
vají ostatní  poddaní  ruští,  a  království  polskému 
oněch  institucí,  jimiž  obdařeny  j  s  ou  gub  ernie  vnitřní. 
Za  to  jménem  Poláků  nabízel  Rusku  naprostou  loyalnosť  k  pa- 
novníku a  státu,  horlivé  plnění  povinností  státních  a  uznání  státní 
jednoty  s  Ruskem. 

Otevřený  a  poctivý  program  tento,  vyhlášený  k  době  carských 
slavností  ve  Varšavě,  nenalezl  však  milosti  u  některých  listů  pol- 
ských. O  zahraničních  listech,  zejména  poznaňských,  nemluvíme.  U 
těch  dala  se  předpokládati  nespokojenost  sama  sebou.  První  proti 
petrohradskému  listu  ozval  se  varšavský  »Wiek«,  vyčítaje  mu  zradu 
na  národním  a  náboženském  programu  polském.  Ale  podivná  věc 
—  při  bližším  ohledání  ukázalo  se,  že  zásadní  stanovisko  obou  není 
vlastně  ani  tak  rozdílné,  ale  že  bohužel,  dopusud  mezi  Poláky 
v  Rusku  panuje  jakási  řevnivost  a  nedorozumění.  A  není-li  shody  mezi 
nejblíže  interessovanými  stranami,  jaký  dojem  mohou  míti  v  kru- 
zích ruských  ? 

Rozdíl  mezi  stanoviskem  »Kraje«  a  »Wieka«  nevězí  v  zásad- 
ních otázkách,  nýbrž  ve  volbě  cest  a  prostředků  k  uskutečnění 
svého  programu.      »Kraj<   a   jeho  stoupenci  staví  se  na   reální  půdu 
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daných  poměrů.  Hlásá,  že  dnes  již  není  v  ruském  Polsku  zásluhou 
prohlašovati  pěknou  a  poetickou  formou  své  přesvědčení  národní  a 
náboženské,  ale  naopak  že  dnes  díky  okolnostem,  od  Poláků  ne- 
závislým, každý  Polák  může  svobodně  a  volně  mluviti  o  těchto 
otázkách.  Jenom  že  vlastenectví  není  politikou  a  programem,  nýbrž 
přesvědčením  a  věrou.  A  tu  právě  nedostačí  jen  věřiti  ve  vítězství 
určité  idey,  nýbrž  třeba  vlastní  prací  napomáhati  k  jejímu  triumfu. 
Romantická  poesie  soudila  prý  v  nejšlechetnějším  klamu,  že 
obraz  Polsky,  rozpjaté  na  kříži,  vzbudí  soucit  celého  světa  a  roznítí 
jej  proti  mučiteH.  Dnes  stoupenci  romantismu  líčí  ji  povalenu 
na  zemi,  zemdlelou,  vydanou  na  milost  a  nemilost  osudu,  budící 
soucit  již  svojí  úplnou  vy  šíleností  a  utýraností.  Nad  překonaným 
Polskem  stojí  vítěz  a  šeptá:  »Poslyš!  já  jsem  silný,  ty  jsi  slabší, 
já  jsem  bohatý,  ty  chůd,  pojďme  ruku  v  ruce  .   .  .« 

Na  koho  prý  má  tento  sentimentální  obraz  učiniti  dojem  ?  Na 
Rusy  jistě  ne.  Střízlivý  národ,  jenž  dovede  zbudovati  stát,  nalézající 
se  na  vysokém  stupni  rozvoje,  a  který  dovede  odlišovati  politiku 
od  poesie,  podobná  allegorie  jistě  nepřesvědčí.  Není  potřebí  jej 
vzněcovati  tímto  bolestným  obrazem,  nýbrž  přesvědčiti  jej,  že  cesta 
dosavadní  byla  bludná  neb  bezúčelná,  třeba  dokázati,  že  změna 
její  spočívá  v  zájmu  státním.  Slza  v  oku  a  přechýlené  koleno  není 
argumentem  politickým. 

Proti  »Wieku«  vystoupily  též  varšavské  časopisy  »Slowo«  a 
»Niwa«,  nazývajíce  polemiky  jeho  pouze  sporem  o  politické  etikety. 
Buď  tomu  jakkoliv,  jisto  jest,  že  ve  Varšavě  jest  stále  ještě 
horká  půda.  Svědčí  o  tom  malá,  ale  charakteristická  episoda,  jenž 
udala  se  po  carských  slavnostech  ve  Varšavě.  Na  slavnosti  přijelo 
též  někoUk  ruských  dopisovatelů.  Byli  v  přímém  styku  s  polskou 
informační  kanceláři  a  dle  doznání  Poláků  samých  telegrafovali  a 
psali  do  svých  listuj  nestranně,  ano  se  zřejmými  sympathiemi  pro 
věc  polskou.  Nevyšlo  z  jejich  péra  ani  jediného  slova,  jež  by  ranilo 
nebo  nemile  dotklo  se  polského  srdce.  Vyplývá  to  ostatně  ze  samé 
povahy  ruské.  Zástupci  polského  žurnalistického  spolku  po  slav- 
nostech pozvali  tyto  korrespondenty  ruské  ku  přátelskému  banketu. 
Byl  to  akt  pouhé  kurtoasie,  snad  odezva  na  pohostinné  přijetí  lé- 
kařů polských  v  Moskvě. 

Promluveno  několik  nevinných  řečí,  poslán  telegram  knížeti 
Uchtomskému,  hlavnímu  strůjci  shody  rusko-polské  se  strany  ruské, 
ale  nic  více  se  nestalo.  Než  i  tato  v  podstatě  nevinná,  přátelská 
schůze  stala  se  předmětem  novinářských  třenic.     Pět  polských  listů 
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protestovalo.    Ze  strany  ruské  ozvaly  se  proti  banketu  pouze  » Mo- 
skevské Védomosti«. 

Vůbec  třeba  konstatovati,  že  stanovisko  ruského  tisku  valnou 
většinou  jest  pro  Poláky  velmi  sympatickým.  Výjimku  činí  pouze 
zmíněný  list.  » Petrohradské  Vědomosti«  knížete  Uchtomského  jdou 
dobrým  příkladem  napřed.  Sám  p.  Suvorin  v  » Novém  Vremeni« 
věnoval  řadu  věcných  a  klidně  psaných  článků  polské  otázce.  Po- 
jednávají o  ní  i  měsíčníky,  jako  »Věstník  Jevropy«  a  »Ruskaja 
Mysl«.  Poslednější  mezi  jiným  praví:  »Z  celého  srdce  si  přejme, 
aby  jak  se  strany  Rusů  tak  i  Poláků  užito  bylo  všeho  úsilí  ku  za- 
tlačení obapolných  těžkých  vzpomínek  historických  a  k  očištění 
místa  pro  společnou  práci  civilisační.  Mnohokráte  již  mluvili  jsme 
o  velikém  významu  ukončení  příkré  roztržky  mezi  Rusy  a  Poláky 
a  význam  tento  stává  se  nyní  ještě  důležitějším  následkem  usilov- 
ného boje  mezi  Němci  a  Slovany  v  Rakousku. «  '  Š. 

* 

K  situaci.  (Z  kruhů  poslaneckých.)  V  posledním  měsíci  octla 
se  říše  rakouská  v  nové  povážlivé  krisi.  Oposice  německá  na  radě 
říšské  rozhodla  se  nasaditi  všecky  páky,  aby  zmařila  projednání 
vyrovnávacího  provisoria  způsobem  parlamentním ;  věděla  aneb  aspoň 
mohla  tušiti,  že  zmaření  tohoto  vyrovnávacího  provisoria  může  jí 
přinésti  úspěch,  byť  ne  věcný,  tož  aspoň  formální,  t.  j.  ten:  buď 
přinutiti  vládu  hr.  Badeniho  k  odstoupení  aneb  k  nějaké  transakci 
s  ní.  Hr.  Badeni  ani  v  jednom  ani  v  druhém  ohledu  povoliti  ne- 
chtěl. Ještě  při  debatě  o  návrhu  na  obžalobu  ministrů  stran  vydání 
jazykových  nařízení  prohlásil,  že  očekávání  levice,  že  ministerstvo 
jeho  padne,  jest  bezdůvodné  a  že  vláda  nemá  chuti  povoliti.  Z  toho 
bylo  viděti,  že  cítil  se  dosti  silným,  aby  veškeré  překážky  překonal; 
ovšem  učinil  hr.  Badeni  v  této  své  řeči  prohlášení,  že  i  nadále  se 
chce  pokusiti  o  urovnání  jazykových  poměrů  v  Cechách  a  že  tím 
jaksi  přišel  vstříc  levici,  která  však  ihned  každou  transakci  se  své 
strany  odmítla. 

Již  hlasování  o  návrhu  Pacákově  na  přechod  k  dennímu  po- 
řádku o  ministerských  obžalobách  dokazfjvalo,  že  věci  dospívají 
k  jisté  krisi.  Majorita  pro  prostý  denní  pořádek  byla  jenom  většinou 
6  hlasů  a  byla  vzhledem  na  kolísavé  chování  katolické  strany,  která 
z  velké  části  hlasování  se  nesúčastnila,  umožněna  jenom  pomoci 
oposičních  poslanců  polských. 

Třebas  však  toto  hlasování  znamenalo  jisté  otřesení  postavení 
hr.  BadeniliD,    byla  tato    episoda    přece  napravena    rozhodným  seřa- 
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děním  celé  pravice  v  jeden  mocný  šik  a  zejména  opuštěním  bar. 
Dipaulilio  ze  strany  velké  většiny  německé  katolické  strany  lidové, 
která  odvrátila  se  od  neupřímné  pc  litiky  tohoto  svého  vůdce. 

Nové  sesílení  pravice  bylo  demonstrováno  volbou  presidia,  při 
kteréžto  volbě  za  předsedu  zvolen  Abrahamowicz  a  za  prvého  místo- 
předsedu Dr.  Kramář  a  po  delším  jednání  za  druhého  místopřed- 
sedu stoupenec  katolické  strany  lidové  Dr.  Fuchs,  muž  upřímný, 
konciliantní  a  národu  českému  příznivý. 

Doplnění  presidia  znamenalo,  že  konečně  vláda  i  pravice  jest 
rozhodnuta  učiniti  pevný  první  krok  na  zlomení  obstrakce. 

Vyrovnávací  provisorium  v  rozpočtovém  výboru  bylo  projed- 
náno a  velkou  většinou  přijato  a  předsedou  Abrahamowiczem  na 
denní  pořádek  položeno. 

Obstrukce  hrozila  vládě  bouří  a  slibu  svému  také  dostála. 
Parlament  vídeňský  stal  se  jevištěm  událostí,  které  nemají  sobě 
rovných  v  dějinách  parlamentarismu  ani  za  dob  nejpohnutějších.  Na 
předsedu  učiněn  byl  útok,  spácháno  na  něm  nejhrubší  násilí,  takže 
se  konečně  vidělo,  že  bez  rozhodného  kroku  se  strany  pravice  i  vlády 
další  projednání  vyrovnávacího  provisoria  nebude  možno. 

To,  co  pravice  v  měsíci  září  pokládala  za  nemožné,  k  čemu 
se  nikterak  nechtěla  odhodlati  z  ohledů  konstitučních  a  parlamen- 
tárních,  —  k  okamžité  změně  jednacího  řádu  —  objevilo  se  konečně 
nutností,  měl-li  parlament  zbaven  býti  násilníků  a  měla-li  pravice 
dokázati,  že  má  síly  a  moci  ovládati  řízení  parlamentární. 

Po  dlouhém  jednání  u  přítomnosti  celého  ministerstva  usnesla 
se  parlamentární  kommisse  podati  tak  zvaný  návrh  Falkenhaynův 
říšské  radě  a  prosaditi  projednávání  jeho  ihned  a  přijetí  tohoto 
návrhu  en  bloc. 

Není  žádné  pochybnosti,  že  tento  krok  neodpovídal  jednacímu 
řádu  —  byly  i  hlasy  v  kruzích  českých,  které  s  tímto  postupem 
nesouhlasily  a  které  pokládaly  takovouto  svémocnou  změnu  jedna- 
cího řádu  za  čin,  kterého  jednou  může  býti  užito  proti  národu  českému 
a  jeho  poslancům.  Avšak  tato  theoreticky  oprávněná  míněn 
musila  ustoupiti  nutnosti  založené  na  sebeobraně  pravice  jakožto 
zástupkyně  většiny  národů  rakouských.  Kdo  ještě  mohl  na  okamžik 
býti  v  pochybnostech  o  povaze  zápasu,  který  se  tu  vedl,  toho 
o  tom  poučily  události  pozdější.  Vidělo  se,  že  proti  násilí,  které 
pácháno  bylo  německou  obstrukcí  a  sociálně  demokratickými  po- 
slanci, není  jiných  prostředků,  než  aby  pravice  prosadila  svoji  vůli 
a  aby  bez  ohledu  na  předpisy  jednacího  řádu  dokázala,  že  násilnictv 
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levice  nemůže  a  nesmí  v  tomto  státě  rozhodovati.  Pocit,  který  ze- 
jména u  poslanců  českých  panoval  a  který  objevil  se  býti  správným, 
že  přikročuje  se  k  rozhodnému  boji  o  celý  princip  autonomistický 
a  že  ta  jde  o  to,  má-li  vítězství  německé  centralisace  se  státi  skutkem, 
nutil  i  svobodomyslné  poslance  české  k  tomu,  aby  tak  nutnému 
kroku  sebeobrany  daU  v  okamžiku  nezbytí  svůj  souhlas.  Učinili  tak 
s  těžkým  srdcem,  při  čemž  právě  jejich  přičiněním  stalo  se,  že  změna 
jednacího  řádu  obmeziti  se  měla  pouze  jedině  na  odstranění  hru- 
bého násilí,  které  v  parlamentě  bylo  pácháno. 

Návrh  Falkenhaynův  jen  čelil  k  tomu,  aby  proti  poslancům, 
kteří  opustili  všecky  řády  slušnosti  a  kteří  sami  porušili  předpisy 
jednacího  řádu  a  svým  násilnictvím  zmařiti  chtěli  jednání  parlamentu, 
mohlo  presidium  zakročiti  způsobem  u  veškerých  konstitučních  ná- 
rodů v  obvyklým.  Tak  povstala  tak  zv.  »lex  Falkenhayn,«  která 
v  parlamentu  byla  navržena,  o  které  předseda  Abrahamovicz  dal 
ihned  hlasovati,  a  kterouž  prohlásil  za  přijatu. 

Tento  rozhodný  krok  pravice  na  okamžik  zarazil  německé 
obstrukcionisty ;  oni  viděli,  že  sáhnuto  konečně  k  prostředku,  který 
jedině  byl  způsobilým  anarchii  v  parlamentu  zlomiti. 

Vláda  hr.  Badeniho,  která  již  v  měsíci  září  byla  v  konferenci 
pravice  s  ní  tento  prostředek  vyžadovala,  vyslovila  s  ním  i  tenkráte 
souhlas,  a  všechny  zprávy,  že  by  tak  se  bylo  stalo  bez  svolení 
vlády,  jsou  liché. 

V  tomto  okamžiku  největšího  nebezpečí  však  stal  se  obrat 
na  prospěch  levice.  Jednak  strana  antisemitská,  která  posud  více 
méně  chladně  a  passivně  chovala  se  k  řádění  německých  obstruk- 
cionistů,  domnívala  se,  že  nadešel  její  okamžik,  kdy  jí  bude  možno 
postaviti  se  v  čelo  hnutí  německého  a  tím  poněkud  vybledlou  popu- 
laritu Dra.  Luegra  napraviti.  Ostatní  Němci  přes  své  nepřátelství 
proti  antisemitům  sáhli  chutě  k  této  pomoci. 

Celý  plán  založen  byl  na  myšlence,  že  musí  poslanci  ně- 
mečtí v  boji,  který  nyní  proti  presidiu  v  parlamentu  vésti 
chtějí,  míti  za  sebou  ohromné  massy  lidu  vídeňského,  které 
by  mohli  povolati  v  příhodném  okamžiku  k  zápasu.  Oni  věděli 
dobře,  že  tyto  massy  jsou  antisemitské  aneb  sociálně  demokratické, 
proto  uzavřeU  dříve  pakt  se  stranou  sociálně  demokratickou,  aby 
ona  první  zahájila  vzpouru  parlamentární,  aby  takto  vzpoura  tato 
ihned  měla  za  sebou  ozvěnu  v  organiso váných  massách  sociálně 
demokratického  lidu  vídeňského. 

24* 
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Tato  vzpoura  hned  na  druhý  den  po  přijetí  návrhu  Falken- 
haynova,  byla  sociálními  demokraty  zahájena.  Oni  učinili  neslýchaný 
útok  na  presidium,  oni  úmyslně  provokovali  vylučování  svých  po- 
slanců, aby  z  nich  učinili  mučeníky,  kteří  by  pak  předstoupiti  mohli 
před  lid  a  rozdmychali  veškeré  vášně  lidu  vídeňského. 

V  tomto  okamžiku  vláda  i  pravice  dopustily  se  snad  chyby 
a  sice  té,  že  okamžitě  neprohlédly  tendence,  která  za  tímto  útokem 
sociálně  demokratických  poslanců  se  skrývala. 

Události  pátku  a  soboty  před  demissí  hr.  Badeniho  jsou  ještě 
čtenářstvu  českému  v  živé  paměti.  Vzpoura  a  anarchie  v  parlamentu 
dosáhla  takového  vrcholu,  že  bylo  jednání  přerušeno  a  že  parlamen- 
tární  komisse  pravice  sešla  se  k  poslední  velice  vážné  konferenci 
s  celou  vládou  hr.  Badeniho.  V  této  konferenci  hr.  Badeni  prohlásil, 
že  hodlá  předložiti  svoji  demissi  císaři.  Učinil  tak  ale  s  tím  ubez- 
pečením a  vědomím,  že  tento  rozhodný  krok  nemá  míti  účelu  opu- 
stiti vládní  křeslo,  nýbrž  způsobiti  rozhodný  obrat  ve  prospěch  pro- 
grammu  autonomistického  adresního  návrhu. 

Hr.  Badeni  se  tím  rozhodl  ku  kroku,  který  měl  učiniti  již 
před  2  měsíci,  než  vášně  dostoupily  takového  vrcholu.  Odhodlanost, 
s  jakou  nyní  chtěl  provésti  převrat  ve  veškerém  řízení  státním  a 
připojiti  se  úplně  k  programu  pravice,  přišla  pozdě,  neboť  mezi 
tím  podařilo  se  již  německé  obstrukci  vy  štváti  lid  vídeňský  k  de- 
monstracím. Demonstrace  také  v  sobotu,  kdy  hr.  Badeni  podal  svoji 
demissi,  byly  ve  Vídni  zahájeny  a  v  neděli  mělo  býti  v  nich 
rozsáhlým   spůsobem  pokračováno. 

Demonstrace  ty  vylíčeny  ode  všech  nepřátel  systému  hr.  Ba- 
deniho za  veliké  nebezpečí.  Všichni,  kteří  od  prvopočátku  jeho  vlády 
byli  jeho  tajnými  i  zjevnými  nepřátely,  shlukli  se,  aby  v  tento  kri- 
tický okamžik  položili  hrozbu  a  násilí  na  váhu  proti  hr.  Badenimu. 

Císař  ihned  demissi  hr.  Badeniho  nepřijal,  ano  praví  se,  že 
ještě  v  sobotu  váhal,  a  že  první  konference  zdála  se  nasvědčovati 
tomu,  že  rozhodnutí  padne  ve  prospěch  hr.  Badeniho.  Avšak  již 
okolnost  ta,  že  sobě  císař  vyžádal  rozmyšlenou  do  příštího  dne, 
byla  osudnou.  Všechno  to  tajné  úsilí,  které  vždy  v  Rakousku  ma- 
řilo .  pokrok  na  prospěch  národů  slovanských,  působilo  i  tenkrát,  a 
druhého  dne  nebyl  hr.  Badeni  ministrpresidentem. 

Obstrukce  jásala.  — 

Padl  tím  ministr,  kterého  pokládali  právem  za  vtěleného  re- 
presentanta   nové    doby    politického    vývoje  v  soustátí    Rakouském. 
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Pád  hr.  Badeniho  teprve  jasně  ozářil  celou  politickou  situaci 
a  teprve  dokázal  celé  veřejnosti,  jak  správně  jednali  poslancové 
čeští,  když  v  zápase  mezi  obstrukcí  a  hr.  Badenim  postavili  se  na 
stranu  poslednějšího.  V  tom  okamžiku  se  teprve  vidělo,  jak  ne- 
správné, nepolitické  byly  rady  těch,  kteří  poslancům  českým  stále 
a  stále  ukládali,  aby  porazili  muže  tohoto. 

Avšak  toto  vítězství  levice  nad  hr.  Badenim  nesmělo  a  ne- 
mohlo státi  se  vítězstvím  jejím  nad  českou  věcí. 

Bar.  Gautsch  jediný  člen  padlého  ministerstva  byl  pověřen 
sestavením  nového  ministerstva  úřednického  a  ihned  se  vědělo,  že 
toto  úřednické  ministerstvo  nemá  býti  ministerstvem  žádné  strany, 
nýbrž  že  úkol  jeho  jest,  aby  provedlo  především  vyrovnávací  pro- 
visorium. 

V  okamžiku  tak  kritickém  poslancové  čeští  učinili  ihned  roz- 
hodný krok.  .  Výkonný  výbor  sešel  se  na  druhý  den  k  poradě 
o  poUtické  situaci  a  v^ydal  provolání  k  národu  českému,  v  kterémž 
slovy  nadšenými  vyzval  všechen  lid  český,  aby  soustředil  své  síly 
tak,  aby  byl  pohotově  k  novému  boji,  kdyby  tento  byl  vnucen. 
Nesmělo  se  opakovati,  aby  po  pádu  hr.  Badeniho  se  objevilo,  že 
lid  český  jest  zaialátněiý  a  že  lehce  snese  rozhodnutí  proti  němu 
učiněné. 

Ve  Vídni  pak  prosadili  poslanci  čeští  usnesení  parlamentární 
komise  pravice  celé,  že  zůstává  proti  nové  vládě  bar.  Gautsche  so- 
lidární a  že  bar.  Gautsch  nebude  moci  jednati  ani  s  jedinou  stranou 
pravice  o  sobě,  tak  aby  při  všech  jeho  krocích  zde  stála  posavadní 
většina  pevná,  poněvadž  při  pevnosti  této  většiny  vyloučeno  jest 
napřed,  aby  nová  vláda  vládla  proti  ní  a  pro  levici. 

V  Praze  zatím  v  pondělí  zprávy  o  výtržnostech  a  o  násilí, 
které  se  stalo  v  Zatci,  a  provokativní  vystoupení  německých  studentů 
na  ulicích  pražských,  kteří  oslavovati  chtěU  poslance  Pfersche, 
jenž  tak  smutně  při  posledních  výjevech  v  parlamentě  se  vyzna- 
menal, nejapné  a  nešikovné  chování  se  policie  spůsobilo  veliké  roze- 
chvění myslí.  Rázem  vzepřel  se  mohutný  národní  duch  ve  veškerých 
vrstvách  pražského  obyvatelstva  a  národní  demonstrace,  které  ze- 
jména studentstvo  a  národní  dělnictvo  v  pondělí  a  úterý  v  Praze 
uspořádalo,  vykonaly  depuraci  Prahy  ode  všeho  němectví  a  učinily 
v  celém  světě   politickém  veliký  a  hluboký  dojem. 

Kruhy  vídeňské  seznaly,  že  národ  český  zde  stojí  pevně  a  že 
pád  hr.  Badeniho  nikterak  nezviklal  jej  v  jeho   postavení. 
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Bohužel,  že  ve  středu  a  ve  čtvrtek  živly,  které  neměly 
s  národním  hnutím  co  činiti,  svým  útokem  na  celé  řady  židov- 
sk3^ch  a  německých  obyvatel  a  drancováním  krámů  pokazily 
velebný  onen  dojem,  který  národní  demonstrace  pražská  v  celém 
světě  politickém  způsobila,  a  že  takto  daly  nepřátelům  našim  možnost 
k  novým  štvanicím  proti  lidu   českému. 

Povážlivost  těchto  výstupů  středečních  a  čtvrtečních  přivedla 
Praze  zavedení  stanného  práva,  avšak  ani  toto  stanné  právo  není 
nikterak  spůsobilé,  aby  mohutné  hnutí  národní  nějak  seslabilo 
a  jsme  přesvědčeni,  že  proti  tomuto  hnutí  ani  namířeno   není. 

Nový  ministrpresident  bar.  Gautsch  však  seznal,  že  ani  na 
okamžik  nemůže  zahájiti  vládu  svoji  proti  národu  českému. 

První  ovšem  starostí  nového  ministerstva  bylo  a  jest,  aby 
vzhledem  na  poměr  k  Uhrám  provedlo  parlamentárním  spůsobem 
vyrovnávací  provisorium.  Dle  úmyslu  vlády  říšská  rada,  která  byla 
odročena,  má  teprve  tehdy  býti  svolána,  budou-H  podány  garancie, 
že  vyrovnávací  provisorium  v  parlamentě  klidně  bude  projednáno  a 
přijato.  Celá  snaha  nového  ministerstva  vede  k  tomu,  aby  tohoto  cíle 
bylo  dosaženo. 

Levice  německá  jeví  dosti  ochoty  vládu  bar.  Gautsche  v  tom 
podporovati,  činí  však  své  podmínky.  Podmínky  ty  byly  ovšem 
v  první  řadě  odvolání  presidia,  odstranění  zákona  Falkenhaynova 
ohledně  změny  jednacího  řádu  a  odvolání  jazykových  nařízení. 

Podmínky  tyto  však  jsou  nesplnitelný;  ani  pravice  ani  vláda 
na  tyto  podmínky  přistoupiti  nemůže  a  také  nechce.  Bar.  Gautsch 
ví  dobře,  že  odstranění  presidia  a  zákona  Falkenhaynova  závisí  od 
pravice,  že  tudiž  jediné  majorita  sněmovny  takovéto  podmínky  je 
s  to  vyplniti. 

Jak  věci  dnes  stojí,  není  ovšem  přirozeně  žádné  naděje,  že  by 
pravice  učinila  něco,  co  by  znamenalo  povolení  diktátu  německému. 

Odvolání  jazykových  nařízení  však  jest  věcí,  kterou  národ 
český  nestrpí  a  které    tudíž    proti    národu   českému   provésti    nelze. 

Proto  odhodlal  se  bar.  Gautsch  hledati  cestu  střední  a  zahájil 
vyjednávání  s  parlamentární  komissí  českých  poslanců  stran  upra- 
vení jazykové  otázky  v  tom  směru,  aby  jednak  rovnoprávnost  obou 
jazyků  byla  úplně  provedena,  na  straně  druhé  však  některým  stíž- 
nostem německým  vyhověno.  Jednání  ta  nedospěla  ještě  k  žádným 
konkrétním  výsledkům. 

Nestane-li  se  dohodnutí,  nebude  svolána  říšská  rada  a  tudíž 
nebude    možno,    aby    vyrovnávací    provisorium    parlamentárně    bylo 
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projednáno.  Uherská  vláda  již  s  touto  eventualitou  počítá  a  předlo- 
žila v  pondělí  dne  6.  prosince  samostatné  zákony  sněmu  uherskému. 

Nemůžeme  v  tomto  stadiu  věcí  nikterak  předstihovati  událostem, 
jak  se  vyvinou,  pokud  ale  informace  naše  sahají,  může  národ 
český  míti  ubezpečení,  že  poslancové  čeští  i  v  této  záležitosti  zacho- 
vají se  úplně  tak,  jak  toho  prospěch  národa  vyžaduje  a  že  neučiní 
žádného  kroku,  který  by  nebyl  národem  ratifikován. 

Situace  pro  poslance  české  jest  nadmíru  kritická  a  těžká;  oni 
dobře  vědí,  ze  nynější  náklonnost  Němců  k  transakci  s  novou  vládou 
vychází  z  toho  přesvědčení,  že  se  jim  podaří  rozbiti  útvar  parlamen- 
tární  většiny  pravice  a  osamotniti  opětně  poslance  české. 

Poslanci  čeští  se  ani  této  eventuality  nebojí,  oni  vědí,  že  když 
za  nimi  bude  státi  lid  český,  odrazí  nejrozhodnější  útok  německý 
na  jejich  posice.  Avšak  na  druhé  straně  jsou  si  poslanci  čeští  toho 
vědomi,  že  nesmí  učiniti  ničeho,  co  by  další  vítězství  německé 
obstrukci  přivodilo  a  že  jich  taktický  postup  musí  býti  ten,  aby 
při  úplném  zachování  českého  stanoviska  a  zabezpečení  českých 
požadavků  učinili  vše  k  zamezení  materielního  vítězství  věci  německé. 
Nejde  poslancům  českým  ani  o  udržení  vídeňského  parlamentu  ani 
o  upevnění  nynější  vlády ;  avšak  odpovědnost,  kterou  od  národa 
převzali,  ukládá  jim  povinnost  taktické  opatrnosti  a  odhodlanost,  aby 
i  za  cenu  své  popularity  obhájili  prospěchy  vlasti  a  národa. 

V  této  těžké  situaci,  v  jaké  se  poslanci  čeští  nalézají,  musí 
nalézti  u  lidu  českého  náležité  porozumění,  aby  věc  česká  vyšla 
z  kritického  nynějšího  položení  vítězně ;  jednak  očekávají  od  národa 
českého,  že  velké  národní  vzpružení,  jehož  se  provoláním  výkonného 
výboru  dovolávali,  a  rozmach  české  síly  i  nadále  potrvá;  jednak  ale 
vyžadovati  musí  od  českého  Udu  oné  míry  trpělivosti  a  důvěry, 
jíž  jest  nezbytně  zapotřebí,  aby  tato  akce  poslanců  českých  naproti 
nové  vládě  setkala  se  se  zdárným  úspěchem. 

Dovede-li  lid  český  v  celé  své  široké  veřejnosti,  jak  s  bezpeč- 
ností očekáváme,  zůstati  rozhodným  a  neoblomným,  dovede-li  toho 
také  ale,  odmítnouti  každou  snahu  podraziti  českým  poslancům  pev- 
nost jejich  posice,  bude  znamenati  pád  hr.  Badeniho  jenom  po  ahou 
episodu  a  nebude  míti  následků,  které  by  české  věci  přinesly  škodu. 


Politický  přehled.  Neparlamentární  kabinet  hr.  Badeniho, 
jehožto  chef  12.  listopadu  mohl  s  pevným  a  hrdým  sebevě- 
domím    adresovat    obstrukčním     stranám     nejvyšší    vzkaz,    že     ne- 
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zmizí,  v  neděli  28.  listopadu  propuštěn  a  dva  dni 
potom  nastoleno  ministerstvo  úřednické  s  baronem 
Gautschem  v  čele. 

Odchod  vlády,  řídící  osudy  tohoto  státu  od  .')0.  září  r.  189ó., 
předcházel  odklad  parlamentu  na  neurčitou  dobuaroz_ 
klad  a  rozvrat  jeho  tak  důkladný,  že  do  té  chvíle  jest  obnova 
jeho  dělnosti  nedozírna. 

Jenom  kdo  domnívají  se,  že  každý  zjev  lze  vtěsnati  v  jedinou 
formuli,  mohou  hádati,  že  hr.  Badeni  padl  'určitou  příčinou  a 
povalen  byl  rozmachem  a  nárazem  toho  neb  onoho  činitele  a 
škůdce. 

Kdo  chce  pochopiti,  proč  hr.  Badeni  a  jeho  směr  —  nemlu- 
vím o  systému,  kde  ho  nebylo  ještě  a  kde  teprve  vzrůstal  —  staly 
se  nemožnými,  musí  znáti  milieu,  ve  kterém  žil  a  bojov^al.  Ze  krisí 
vůbec  nevyšel.  Nebyly  ani  latentní,  alebrž  patentní.  Dostal  se  do 
nich  nikoli  tak  intencemi  svými  jako  spíš  úkoly,  které  mu  byly 
uloženy.  Těmto  chtěje  dostát,  obětoval  ony.  Tak  se  ocitl 
v  rozporu  k  sobě  samu.  Tak  stal  se  nedůsledným,  jsa  vytrvalým 
ve  své  snaze,  opatřiti  státní  nezbytnosti.  Tak  proti  vůli  své  zatlačen 
byl  v  právo,  když  na  levo  dali  mu  réfus. 

Dospěv  po  dlouhé  Odyssei  do  útulného  přístavu  pravice  a  jsa 
jist  její  podporou,  kterouž  osvědčila  mu  v  denních  a  nočních  zá- 
pasech se  spolčenými  proti  němu  revolucionáři,  mohl  konečně  si 
oddechnout  a  doufati  ve  zdar  poslání  svého.  Přes  to,  že  se  bunto- 
vali  proti  němu  bar.  DipauH  a  nepolepši  tělní  dissidenti  v  Kole  pol- 
ském. Majorita  se  zavázala,  pomáhati  mu  v  opatřování  neodbytných 
exigencií.  Nezpronevěřila  se  slibu  tomu  ani  na  chvíli.  Po  bedlivé 
rozvaze  tady  píšu:  »Sla  s  ním  a  za  ním,  kam  nechtěl  jít  ani  sám 
on  ani  ona,  nýbrž  kam  byli  posláni. «  Kdo  není  zasvěcen,  neuvěří, 
jak  velikou  byla  oddanost,  obětivost,  ochota  jejich. 

V  okamžiku  rozhodném,  kdy  ze  stadia  průprav  se  chtělo 
přejíti  k  vážnému  činu,  pojednou  utrhla  .-e  půda,  kde  hr.  Badeni 
domníval  se  státi  neotřesitelně.  Do  poslední  minuty  věřil,  že  tato 
posice  —  nahoru  —  je  nezviklatelnou.  Jako  nikdy  se  nedržel  por- 
tefeuillu,  tak  neváhal  ani  okamžik,  jej  vrátiti,  když  přesvědčil  se,  že 
v  horních  sférách  nastal  otřesy  z  dola,  z  parlamentu  i  mimo  něj,  obrat. 
Co  tento  spůsobilo,  je  na  jevě.  Pištci  a  trubači  ve  sněmovně 
a  výtržníci  na  » Okružní  třídě «  vídeňské  napjali  svá  hrdla  k  po- 
slednímu, nejsilnějšímu  výkonu,  až  když  zvěděli,  že  co  nalomeno 
třeba  jen  dolomiti. 
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Hr.  Badeni  netušil,  že  dohrál  svoji  roli,  když  v  sobotu  27.  m.  m. 
připověděl  parlamentní  komisi  pravice,  že  jí  v  úterý  sdělí  nejvyšší 
rozhodnutí.  Spoléhal,  že  říšská  rada  se  odročí  a  provisorium  vyrov- 
nací že  zavede  on  praragrafem  čtrnáctým.  Nenadal  se,  že  v  hodi- 
nách nejbližších  obětován  bude  politice  pouliční  a  zahraniční.  Oné 
musil  již  ustoupiti  jednou  —  potvrzením  volby  dra.  Luegra  starostou 
residence,  téhož  vrtkavce  a  diletanta,  který  se  spojil  proti  němu  se 
socialisty  a  Schónererovci,    před  málo  dny  na  smrť  jím  potíranými. 

Vlivů  politiky  zahraniční  se  nestrachoval,  nikdy  se  na  ní  ne- 
prohřešiv.  Ale  dva  vedoucí  polští  ministrové  byli  na  dlouho  vedle 
sebe  nemožnými.  Goluchowski  zůstal,  Badeni  musil  odstoupiti  v  sou- 
kromí. 

Déle  dvou  let  se  plahočil.  Přišel  do  Vídně,  která  ho  nenávi- 
děla, nežli  do  ní  vkročil  a  která  chovala  k  němu  stěží  tutlanou 
zášť,  vzbuzenou  pomyšlením,  že  v  » německé «  metropoH  panuje  Polák. 

Odejel  z  ní  za  nočního  temna,  provázen  uvolněným  její  hně- 
vem a  zároveň  jásotem  nad  jeho  pádem.  Od  neděle  ráno,  co  se 
vrátil  z  dvorního  hradu  jako  premiér  ve  výslužbě,  do  pátku  večera, 
do  jízdy  na  severní  nádraží,  neopustil  svého  bytu.  Jakoby  byl  ně- 
jal<ým  Johnem  Lawem,  jenž  prchnouti  musil  před  rozzuřeným  lidem 
ke  spekulacím  svedeným  a  podvedeným. 

Rád  odvrhl  úřad,  který  jej  tísnil  a  tížil.  JuUan  Dunaj ewski  po 
své  demisi,  když  jsem  mu  řekl,  že  má  dobré  vzezření,  dal  mi  v  od- 
pověď: »Jak  by  ne!  Jest  mi,  jakobych  se  byl  znova  narodil«. 
Kazimír  Badeni  vypravoval,  kterak  přišed  k  rodině  po  svém  pro- 
puštění, ji  oslovil :  »Jsem  na  svobodě.  Postěhujeme  se ! «  A  choť  i 
syn  zvolaU:   »Bohu  bud  děkováno  !« 

Když  jsem  se  s  ním  loučil  na  tomže  místě,  kde  jsem  často 
viděl  jej  ustaraným,  byl  pln  humoru.  Jen  dva  momenty  jej  rmoutily. 
Starost  o  nás  Cechy.  Postihl  psychologické  motivy  událostí 
v  Praze,  ale  bál  se,  by  jich  nebylo  vykořistěno  proti  nám.  Podávaje 
mi  ruku  děl:  »Moje  poslední  rada  —  ať  bez  vážné  příčiny  nejdou 
Cechové  do  oposice!«  To  byla  jedna  věc,  —  o  druhé  těžko  je 
psáti  nyní  za  svěžího  dojmu  hotových  událostí.  Sel  radostně  a 
s  citem  vězně,  mimo  nadání  vyproštěného,  ale  na  jeho  bledém 
obličeji  četl  jsem,  co  marně  zakrýval  a  zamlouval :  kterak  bolestně 
a  hluboce  jej  hněte,  že  byl  vržen  jako  na  obraze  Rybko wského 
»Polowanie  na  wilki«  dravé  šelmě  na  pospas,  bestii  před  sněmovním 
palácem  a  v  něm  zuřící,  a  že  tato  triumfovala  nad  ním  tak 
snadno  a  tak  rychle  .  .  . 
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V  první  třetině  listopadové  utvařovaly  se  poměry  na  říšské 
radě  pro  vládu  i  pro  pravici  dosti  příznivě. 

Tuhý  boj  o  jazykové  výnosy  skončil  velikým  vítězstvím 
naším.  Takový  soud  mohl  by  se  zváti  paradoxním  vůči  faktu,  že 
návrh  na  prostý  denní  pořádek  podaný  drem.  Pacákem,  jehož  plai- 
doyer  bylo  výkonem  veliké  píle  a  bohatým  i  cenným  materiálem 
operujícím,  přijat  většinou  toliko  šestihlasovou.  Ale  nikoli  fysické 
zřetele  tu  jsou  důležitý,  nýbrž  morální.  Dlužno  totiž  povážiti,  kdo 
byl  proti  nám.  Nejen  pět  stran  německých,  antisemity  v  to  čítaje 
také  socialisté,  Vlachové,  a  —  vyjma  opaty  Karlona  a  Schachin- 
gera  —  celá  katolická  strana  lidová. 

Socialisté,  ktefí  z  jara  měU  aspoň  tolik  studu,  že,  když  o  jazy- 
kových výnosech  se  hlasovalo,  vyšli,  tentokráte  byli  za  jedno 
s  Wolfem  a  Funkem.  Podivná  věc:  jejich  přátelé  na  sněme  něme- 
ckém stáli  v  první  řadě  proti  kn.  Bismarckovi,  avšak  oni  sami 
dělají  promachy  jeho  nohsledům  vídeňským.  Marná  je  námitka,  že 
hlasovali  pro  žalobu  na  hr.  Badeniho.  Původ  a  vznik  její  bylo  spl- 
nění části  národně  jazykových  našich  práv.  To  se  konečně  poznává 
také  v  redakcích  oněch  časopisů  českých,  které  socialistické  mouře- 
níny dosud  omývaly.  Votum  těchto  pro  stanovisko  německé  v  otázce 
jazykové,  pro  stanovisko,  kterému  forma  byla  záminkou,  ale  tresť 
nařízení  těch  jediným  motorem,  je  prostě  neomluvitelným.  Ono 
ještě  zvyšuje  hráz,  kterouž  vybudovali  svým  protestem  proti  stát- 
nímu právu  českému  a  která  je  navždy  dělí  od  obce  české.  Oni 
sami  se  z  ní  vyloučili.  Nikdo  jich  nevypuzoval.  Není  pro  ně 
nižádné  omluvy  a  polehčující  okolnosti.  Jednali  proprio  motu,  pokud 
o  volnosti  vůbec  u  nevolníků  vídeňského  komanda  lze  mluviti.  Jejich 
byla  vůle  a  vina,  jejich  je  zodpovědnost.  Jak  důkladně  sklamali 
naděje  optimistů  mezi  námi,  kteří  čekali,  že  v  záležitostech  rovného 
práva  budou  podle  programu  svého  po  našem  boku! 

Nic  tak  neporazí  chatrnou  budovu  jejich  vytáček  jako  chování 
se  polské  op  osice.  Též  ona  vyslána  do  Vídně  proti  hr.  Ba- 
denimu  a  proti  oficiální  politice  Polského  klubu.  Ale 
když  alternativa  byla:  Pro  rovné  právo  nebo  proti  němu; 
zvítězil  nad  protivenstvím  domácím  a  nad  cdporem  ke  vládě  smysl 
a  cit  pro  spravedlnost.  Není  snad  upřílišněnou  naděje,  že  toto  sblížení 
obou  Hdových  skupin  haličských  se  Slovany  na  pravici  nezůstane  jen 
episodou,  ale  spočívajíc  na  stejnosti  snah  bude  ustavičným  a  stálým. 

Rozervanost,  v  jaké  se  presentovala  za  hlasování  toho  kato- 
lická   strana   Hdová,    ji    samu    nejvíce    zarazila.     Četa   třiceti    mužů, 
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jejíž  levé  křídlo  jde  s  nepřáteli,  centrum  utíká  z  boje  a  pravý  voj 
záleží  jen  ze  dvou  neohrožených  knězi,  nemůže  požívati  valné  repu- 
tace. To  pociťovali  pohlaváři  a  vzchopili  se  k  utužení  jednoty  a 
discipliny,  rejdy  bar.  Dipauliho  podvrácené.  Tento  Mefisto  mohl  ještě 
zmařiti  volbu  dr.  Ebenhocha  presidentem  sněmovny,  dále  moc  jeho 
nesáhala.  Nabažili  se  jeho  terroru  a  zlomili  jej.  Nominelní  vůdce 
přitlačen  ke  zdi  tak,  že  ve  své  malomoci  nebyl  s  to,  by  zabránil 
povolání  dr.  Fuchse  do  presidia. 

To  bylo  po  dlouhém  interim  konečně  kompletním.  David 
Abrahamowicz  postoupil  na  předsedu,  dr.  Kramář  na  prvního  ná- 
městka. Nové  předsednictvo  bylo  věrným  odrazem  solidarity  pravice. 
Ale  když  nastoleno,  podkopná  práce  dr.  Kathreina,  ještě  více  pak 
těch,  kdož  za  ním  stáli,  byla  podryla  její  spodní  kořeny. 

Co  tato  politická  nula,  co  tento  slaboduchý  muž  spůsobil  škody 
majoritě,  vidí  se  nyní.  Již  tím,  že  když  byla  in  státu  nascenti,  ještě 
nesešikována,  pobodřoval  k  útokům  nepřítele  a  tohoto  mravně  i 
fysicky  posilňoval;  že  mu  zjednával  positivní  úspěchy  na  počátku 
jeho  výpravy.  A  což  teprv  útěk  jeho!  Zda  nedal  oposici  gloriolu 
mučenictví.?*  Zda  starým  autokratům,  násilníkům  a  reakcionářům 
levice,  kteří  rdousili  za  trojnohé  a  za  koaliční  většiny,  nejprimitiv^- 
nější  práva  parlamentní  nedodal  zdání  a  slávy  jejich  obhájců? 

Třebas  i  nepatrnou  byl  veličinou  dr.  Kathrein,  třebas  i  po- 
slanec bez  iniciativy,  beze  vznětu  a  počinu,  bez  energie  a  bez  vy- 
hráněné povahy  politické,  zkáza,  kterou  spůsobil,  rozvrat,  který 
přivodil,  jsou  nezměrný.  Jeho  zásluhou  zůstane,  že  obstrukce,  vidouc 
v  něm  poddajný  nástroj  svůj  a  pomocníka  svého  a  spoléhajíc  na 
jeho  mrzkou  proradu  vůči  pravici,  která  jej  zvolila,  stala  se  trou- 
falejší, odvážnější.  Jiný  na  jeho  místě  byl  by  jí  čelil,  on  jí  povo- 
loval, ba  nadcházel  si  ty,  kdož  mu  projevovali  nepokrytě  své  opo- 
vržení. 

Ciní-li  se  právem  zodpovědný  strany  obstrukční,  že  ochromily 
parlamentarismus  vůbec,  tož  třeba  notný  díl  provinění  jejich  na- 
psati na  vrub  dra.  Kathreina.  Jemu  naskýtala  se  příležitost,  z  vlastní 
pravomoci,  za  souhlasu  a  pomoci  pravice,  předem  zabezpečených, 
obstrukci,  nedíme  potlačit,  avšak  omeziti.  Poštíván  z  pravá  bar. 
Dipaulim,  z  leva  falešnými  rádci,  kteří  vždy  pracovali  bezplatně  pro 
Němce,  zakrýval  vlastní  bojácnost  předstíraným  liberalismem  a 
činil  ze  slabosti  své  cnost.  Uváděje  majoritu  ve  chronickou  krisi 
presidialní,  seslaboval  její  préstige  a  uvaloval  na  ni  větší  pohromy, 
nežli  jakou  by    byla  porážka  ve  sněmovně.    On   jí    podrážel    nohy> 
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on  jí  padal  v  týl.  V  Hallu,  kam  utekl,  když  volala  jej  povinnost 
na  bojiště,  do  ústraní,  chlubil  se,  že  nemohl  býti  presidentem  za 
hr.  Badeniho.  Opak  je  pravda:  S  takovým  presidentem  ne- 
bylo lze  býti  ministr-prcsidentem. 

David  Abrahamowicz  měl  po  něm  posici  neskonale  horší.  Ze 
tří  příčin.  Jednou,  že  je  Polákem,  a  že  oposice  v  něm  spatřovala 
personifikaci  » slovanské  éry«.  Po  druhé  z  toho  důvodu,  že  střely 
mířené  po  hr.  Badenim,  dopadaly  na  něj.  Konečně  a  hlavně,  jehkož 
chtěje  dostati  parlamentní  loď  z  písčiny,  na  kteréž  uvázla  spo- 
lečným úsilím  obstrukce  a  dra.  Kathreina,  musil  užiti  jiných  pro- 
středků, nežli  tento.  Zkrátka,  že  byl,  čím  předchůdce  jeho  nebyl  : 
presidentem  pravice,  a  že  nedopouštěl,  aby  jednací 
řád  byl  k  tomu,  by  proti  všem  principům  ústavnosti 
minorita  vnucovala  svoji  vůli  majoritě  a  tím  celému 
parlamentu. 

To  je  tedy  celý  zločin  Davida  Abrahamowicze,  jenž  byl 
pravým  mučenníkem  svého  povolání,  jenž  neohroženě  vytrval,  když 
dorážely  naň  posměch  i  nadávky,  čerpané  z  kloak  nejhorší  spro- 
stoty a  nízkosti  samou  créme  obstrukční  společnosti:  Pferschcm, 
Lecherem  a  ď  Elvertem,  a  když  zahájen  proti  němu  jimi  bombar- 
dement  skleněnými  kalamáři  a  mosaznýn)i  podstavci. 

Hr.  Badeni  svojí  řečí,  12.  m.  m.  promluvenou  a  slibující  zá- 
konnou úpravu  jazykových  poměrův,  obstrukčních  stran  nezkonejšil. 
Daly  mu  příkře  zamítavou  odpověď,  Baernreiter  stejně  jako  dr.  Russ, 
a  prováděn  svoji  taktiku  naproti  provisoriu  vyrovnacímu  ve  výboru 
dál.  Podařilo  se  jim  všelikým  uskokem  rokování  prodloužit.  Nic  víc. 
Již  20.  listopadu  referát  zpravodaje  Pietaka  rozdán  tiskem  a  na  středu 
24.  položeno  druhé  čtení  předlohy.  Nedošlo  k  němu  vůbec. 

Zatím  sešly  se  10.  prošlého  měsíce  ve  Vídni  delegace. 
V  trůnní  řeči  zahajovací  a  tolikéž  ve  výkladech  hr.  Goluchowského 
hlavní  důraz  položen  na  zastavení  války  řecko- turecké,  zahájené  re- 
formy pro  Krétu  a  nový  poměr  Rakouska  k  Rusi.  Ministr,  dovozuje 
dosah  styků  těch,  nalezl  akcenty,  jakými  dosud  o  nich  nemluveno. 
Jakkoliv  o  spolku  s  Německem  se  vyslovil  stereotypní  frasí,  že  je 
základem  zahraniční  politiky  vídeňského  kabinetu,  bylo  přece  zjevno, 
že  aHance  ta  pozbyla  výlučného  svého  rázu,  že  je  paralysována 
dvoj  spolkem  rusko-francouzským,  a  že  Rakousko  má  nebo  chce 
mít  alespoň  k  tomuto  stejně  blízko  jako  ke  skupině  trojcarské. 
Tato  změna  byla  českými  delegáty  konstatována,  uznána,  vítána 
jako  taková,  se  kterou    v  zájmu  národů    rakouských    a  kontinentál- 


á 


Politický  přehled,  381 

ního  míru    lze    souhlasit.    Ona  také    určila    votum  jejich  v  rozpočtu 
zahraničního  ministerstva. 

V  rozpravě  o  něm,  konané  po  samém  pádu  hr.  Badena,  za 
ohlasu  německých  brutalností  v  Zatci  a  za  ozvěny,  kterou  tato  su- 
rovost  a  vyzývavosti  Němců  nalezly  v  Praze,  uhodili  dr.  Herold  a  dr. 
Kramář  na  ton  velmi  energický  a  donutili  vůdce  německo-pokrokové 
strany  dr.  Grosse,  jenž  byl  spustil  třaskavou  fanfáru,  ke  krotké 
chamadě.  Jim  přizvukoval  družně  a  přátelsky  hr.  Dzieduszycki,  pro- 
hlašuje, že  smír  v  Cechách  státi  se  musí  na  základě  spravedlivosti 
poskytnutím  práv  českému  národu,  kterých  dosud  neměl.  Také  ve 
sboru  delegačním  ladný  souzvuk  česko-polské  vzájemnosti  zahla- 
holil hlasem  pro  nás  potěšlivým  a  pro  Němce  —  troufáme  —  sroz- 
umitelným. 

Předsedou  rakouské  delegace  zvolen  hrabě  František  Thun 
3')  hlasy  ze  60.  19  dali  mu  členové  panské,  16  poslanecké  sně- 
movny. Protože  Cechové  a  zástupci  německé  oposice  nevolili,  po- 
mohli mu  na  křeslo  presidiální  Poláci  a  konservativci. 

Nezmiňoval  bych  se  o  věci  té  tady  vůbec,  protože  je  celkem 
lhostejno,  kdo  řídí  tři  nebo  čtyři  plenární  schůze  předlitavské  dele- 
gace, kdyby  ?e  z  ní  nebylo  kořistilo  k  osočování  českých  její  členů, 
jakoby  byli  překlenuli  propast,  která  dělí  je  od  bývalého  místodr- 
žitele  a  se  s  ním  nedůstojně  byli  smířili  a  spřátelili. 

Jest  absolutní  nepravdou,  že  »hr.  Badeni  vyhlídnul  si  hr.  Thuna 
za  předsedu  rakouské  delegace «  a  že  » nemohl  oddanost  českých 
poslanců  hůř  zkoušeti,  nežU  že  ji  natáhl  na  tento  skřipec «. 

Hr.  Badeni  nejen  nic  takového  neučinil,  ale  pravý  opak.  Bý- 
valý ministr-president  vůbec  nepůsobil  na  ustanovení  kandidáta  pro 
předsednictvo  delegace.  Protože  jej  jmenují  alternativně  členové 
panské  a  poslanecké  sněmovny  v  delegacích  a  navzájem  se  navržený 
president  akceptuje  a  také  volí.  V  nominování  jeho  je  každá  zcela 
svéprávnou  a  její  rozhodnutí  se  bez  odporu  respektuje.  Tak  bylo 
vždycky  a  tak  bylo  také  letos. 

Senátoři  v  delegacích  hned  po  volbě  těchto  vyhlásiH,  že  chtějí 
míti  předsedou  hr.  Thuna.  Tomu  se  rozhodně  opřeli  poslanci  čeští 
a  s  nimi  také  švakr  hr.  Thuna,  princ  Bedřich  Schwarzenberg.  Hr. 
Badeni  pak,  ačkoli  nebyl  oprávněn  k  žádné  intervenci,  přece  je 
podnikl  ve  smyslu  českém.  Nezkoušel  tudíž  oddanosti  českých  po- 
slanců vůbec  a  ještě  méně  ji  natáhl  na  tent(3  skřipec.  Jemu  prostě 
po  volbě  té  pranic  nt  bylo.  Nedosazuje  presidenta  delegací  jako  ně- 
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jakého  presidenta  zemského.  Volba  onoho  je  z  ingerence  jeho  úplně 
vyloučena. 

Čeští  poslanci  ani  nežádali  přímo  propuštění  místodržitele  hr. 
Thuna,  nýbrž  výslovně  je  zůstavili  státnickému  rozmyslu  hr.  Bade- 
niho.  Hr.  Thun  jako  míst  o  držitel  byl  jeho  podřízeným  úřední- 
kem. Jako  president  delegací  není  jím,  nýbrž  děkuje  svoji 
funkci  jen  svým  přátelům  mezi  pairy. 

Qui  bene  distinguit,  bene  dočet. 

Ale  i  tak  mohlo  by  se  klnouti  českým  delegátům,  kdyby  hr. 
Thuna  byli  přijali  zase  na  milost,  kdyby  příkrou  minulost  mezi  ním 
a  českým  národem  byli  skutečně  prominuli  a  zapomenuli. 

Kdo  má  odvahu  to  tvrdit  o  nich.?^  A  má-li,  na  základě  jakého 
fakta  .V  Oni  kandidaturu  hr.  Thuna  co  nejrozhodněji  odmítU  od 
prvopočátků  a  odmítli  ji  také  v  každém  dalším  stadiu. 

Taková  je  pravda^.  Oni  se  ve  svém  smýšlení  o  hr.  Thunovi 
pranic  nezměnili  a  pro  mě  není  žádné  příčiny,  bych  odvolával  i  jen 
jediné  slovo  z  toho,  co  jsem  napsal  o  něm  ve  stati  své,  hr.  Bade- 
nimu  věnované.  y^os.  Penižek. 


S  tn  ě  s. 

Srdce  Košciuskovó,  Dne  11,  srpna  t.  r.  vykonán  v  Rapperswyllu  obřad 
přenesení  srdce  Tadeáše  Kosciuszky.  Jest  uloženo  v  jedné  z  věží,  zdobící  Ná- 
rodní Museum  polské.  Nepopíšeme  pomníku,  který  byl  posvěcen;  našim  čte- 
nářům dostalo  se  před  několika  měsíci  vyobrazení  urny,  která  tvoří  hlavní 
jeho  část.  Asi  200  Poláků,  delegátů  různých  spolků  Polsky  i  emigrace,  pro- 
vázených četnými  zástupci  obyvatelstva  rappersvyllského,  obcovalo  nejprve 
třem  tichým  mším,  slouženým  ve  farním  kostele.  Srdce  polského  reka  přine- 
seno bylo  ze  zámku  do  kostela  v  urně  na  nosítkách  paní  Gatezowskou  a  paní 
Lewakowskou  a  dvěma  haličskými  rolníky.  Průvod  hnul  se  pak  k  zámku, 
kamž  nesena  byla  relikvie  delegáty  mládeže,  mezi  nimiž  byl  žák  školy  Ba- 
tignólské.  Jakmile  průvod  přibyl  před  mausoleum  a  jakmile  duchovenstvo  se 
pomodlilo,  řečnili  tito  pánové :  Josef  Galezowski,  předseda  správní  rady 
musea,  Karel  Lenakowski,  místopředseda,  V.  Gasztowt,  člen  rady.  Bójko,  po- 
slanec sněmu  haličského  a  říšské  rady  vídeňské,  jménem  rolníků  polských, 
Arnošt  Adam,  zástupce  haličských  spolků  sokolských.  Jabloňski  za  studující 
města  Lvova,  Wróblenski,  delegát  akademické  mládeže  polské,  Kosšmiňski  za 
vystěhovalecké  spolky  polské.  Vácslav  Gasztowt  oslovil  po  francouzsku  cizí 
hosty  v  národnosti  polské.  Otiskujeme  jeho  řeč  dle  čísla  >Gazette  Launne« 
ze  dne  13.  srpna  t.  r.,  kde  jest  velmi  sympatický  referát  o  celé  slavnosti. 
Tato  řeč,  z  veliké  části  improvisovaná,  mohla  býti  reprodukována  toliko  ne- 
úplně: » Velevážené  dámy  a  velectění  pánové!    Díky,   že  jste  vyhověli  našemu 
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pozvání.  Jiní  spěchají  poklonit  se  světov!ádcům,  holdovat  mocnářům,  hmotné 
aspoň  zdánlivé  síle,  tomu  co  uchvacuje  a  oslňuje,  co  klame  a  zrazuje ;  vy,  vy 
však  jste  přišli  uctít  přemoženého,  slavnějšího  svých  vítézů.  Vy  holdujete 
mrtvému,  ale  onomu  z  mrtvých,  kteří  jsou  nesmrtelní  a  kteří  žijí  na  vždy  životem 
plodnějším,  životem  žijících.  Slavný  přemoženec,  nesmrtelný  zemřelý,  jehož  srdce 
od  nynějška  uloženo  bude  v  tomto  mausoleu,  nejryzejší  rek  Polsky,  z  nej- 
ryzejších reků  lidskosti,  jest  Tadeáš  Kosciuszko.  Nese  jméno  slabik  plné  zvuků 
ostrých,  jméno,  které  dle  slov  básníkových  děsilo  tyrany  a  zachvívalo  utiskova- 
nými. Zasvětil  svůj  život  netoliko  svobodě  Polsky,  svojí  nade  vše  milované  vlasti, 
ale  i  svobodě  všech  národů.  Poprvé  do  boje  vytáhl  v  Novém  Světě.  A  dříve 
než  přinesl  své  vlasti,  jež  povznésti  se  snaží,  pomoc  svých  paží  a  vojenskou 
svou  zkušenost,  proslavil  se  s  Washingtonem,  Lafayettem  a  Pulaskim.  Na- 
darmo poráží  kdysi  Rusy,  obhajuje  proti  nim  a  proti  zrádcům  Targovickým 
ústavu  ze  dne  8.  května,  jejíž  založení  a  postupné  zlepšení  mohlo  zachrániti 
Polsku.  Podřízenost  množství  a  nestatecnost  nehodného  krále  zavinily,  že  úsilí 
jeho  bylo  malomocným.  Druhé  dělení  Polsky  jest  zpečetěno.  I  vzdaluje  se  za- 
rmoucen, ale  nikoliv  bez  naděje;  vzdaluje  se,  aby  se  připravil  na  nový  zápas, 
dávaje  nám  takto  příklad,  že  i  odchod  z  rodné  země  může  býti  vlasteneckým 
a  požehnaným  a  fe  i  jím  vlasti  v  cizině  lze  sloužiti.  Neuplynul  ani  rok  a  Kos- 
ciuszko vrací  se,  aby  se  postavil  v  čelo  národního  vojska.  Dne  4.  dubna  1794 
poráží  ještě  Rusy  u  Raclawic  přispěním  vesničanů  polských,  dědů  oněch 
jež  tuto  zříte.  Čelí  nepřátelským  dělům,  jsouce  ozbrojeni  toliko  svými  kosami 
k  boji  pozdviženými.  Vyhlašuje  práva  národu  a  rovnost  všech  synů  téže 
vlasti.  Ví,  jaká  byla  příčina  pádu  a  chápe,  že  jediným  prostředkem  ku  zhojení 
jest  povznesení  lidu,  který  je  jediným  trvanlivým  základem  každé  národnosti. 
Avšak  tento  nerovný  zápas  proti  Prusku  s  Ruskem  spolčenému,  nemůže  trvati 
dlouho.  Náš  rek  jest  poražen  u  Maciejowic.  Klesá,  poset  ranami,  ale  nepronáší 
slov  rouhavých,  jež  v  ústa  mu  vložili  ochotm'  historikové.  Nikoliv,  nevolá : 
Finis  Poloniae!,  neboť  ví,  že  národ,  který  nechce  zemříti,  povznáší  se  z  každé 
mdloby.  Ví,  že  Polska  se  obrodí  a  že  jeho  porážka  jest  jen  prvním  krokem 
ku  konečnému  vítězství.  Z  Petrohradských  vězení,  kde  přečkal  své  rány,  vy- 
chází po  Fmrti  Kateřiny  II.  a  vyhledává  si  útule';  v  oné  Americe,  k  jí^jímuž 
osvobození  přispěl.  Ale  jest  pln  nových  nadějí  pro  Polsku.  Vrací  se  do  sta- 
rého světa,  súčastňuje  se  tvoření  legií  polských ;  vede  při  své  vlas' i  před 
soudem  Evropy.  Občan  polský  za  prokázané  služby  občanem  americkým 
učiněn,  konventem,  který  uznává  v  něm  heroa  svobody,  občanem  francouz- 
ským jmenován,  nesklání  svojí  šije  před  Napoleonem.  Nechtěje  sdíleti  blud 
svých  krajanů,  nevěřil,  že  onen,  který  zničil  svobodu  ve  své  vlasti,  jiným  by 
neodvislost  daroval.  Vidíme  jej  donucena  opustiti  onu  Francii,  v  níž  skládal 
svoji  naději.  Avšak  svobodná  Helvetie  jej  přijímá ;  šlechetná  rodina  Zeltnerova 
stává  se  jeho  druhou  rodinou.  Naháněje  dříve  strachu  svojí  chrabrostí,  jest 
milován  pro  svoji  dobrotu  všemi,  kdož  jej  obklopují ;  končí  dny  svého  žiti 
v  Soleuru.  Tělesná  jeho  schránka  jest  přenesena  v  onen  koutek  země,  který 
jedině  zůstal  svobodným  z  vlasti  rozkouskované ;  jest  s  pietou  uložena  ve 
královských  hrobkách  katedrály  krakovské.  Ale  jeho  sr.lce  bylo  uschováno 
v  rodině,  jež  pečovala  o  něj  v  posledních  jeho  dnech.  Jeho  svěřenka  Emilie 
Zeltnerova  jest  andělem  strážným  vzácného  polvladu,  který  dědictvím  postou- 
pen dcerám  Emilie  Zeltnerové  a  přechází  v  ruce  rodiny  Morosini,  jež  zahrnuje 
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úctou  tuto  vzácnou  relikvii  až  ku  dni,  kdy,  tušíce  —  bohužel  —  blížící  se 
smrt,  odhodlávají  se  strážci  srdce  rekova  k  tomu,  aby  je  vrátili  Polsce  a  aby 
je  svěřili  onomu  z  národních  ústavů  polských,  který  je  záštitou  před  libovůlí 
vlád  lupičských,  správě  národního  Musea  Polského  v  Rapperswyllu,  která  mu 
zbudovala  ve  svobodné  zemi  tento  pomník,  kam  jsme  je  právě  byli  uložili, 
Toto  mausoleum  stane  se  cílem  pouti  všem  přátelům  Polsky  a  svobody. 
Půjdou  tam  čerpat  lásku  k  neodvislusti  a  ku  právu,  víru  a  naději  v  konečné 
vítězství.  Řeknou  si,  rozjímajíce  o  něm :  »Zde  odpočívá  srdce,  jež  bilo  pro 
vlast  a  lidskost,  jež  milovalo  ponížené  a  neznalo  mdloby.*  Vzejde  den,  kdy 
Polska,  povznesena  a  obrozena  uchopí  se  srdce  svého  reka,  aby  je  u  slávě 
donesla  do  obnovené  a  svobodě  vrácené  vlasti.  Toto  mausoleum  jest  sym- 
bolem neodvislosti  národů,  rovnosti  občanů,  sjednocení  všech  národů  ve  svo- 
bodě. Témto  velikým  ideám,  zobrazeným  srdcem  Košciuszkovým,  vzdali  jste 
poctu,  súčastnivše  se  této  slavnosti,  a  proto,  jménem  národního  polského 
musea  rapperswyllského,  pozdravujeme  ve  vás  bratry,  děkujíce,  že  jste  přišli.« 
Po  tomto  obřadu  shromáždila  se  většina  účastníků  na  banketu,  kde  četné 
byly  pronášeny  řeči  a  při  němž  čteny  byly  telegramy,  zaslané  ze  všech  konců 
světa,  aby  vzdána  byla  jimi  čest  slavné  památce  vítěze  Raclavického. 

Bulletin  Pulonais. 
Rozpočet  anglický  ukazuje  od  r.  1837  klesání  daní  nepřímých  a  cel,  jež 
tehdy  tvořily  71%  veškerých  příjmů  státních,  kdežto  r.  1897  jsou  jen  44% 
'ejich.  Příjmy  státní  ovšem  neobyčejně  vzrostly  :  z  52  milionů  liber  eterl.  na 
103,950.000;  úrok  státního  dluhu,  jenž  tehdy  vyžadoval  přes  polovici  roz- 
počtových výdajů,  činí  nyní  méně  než  pětinu.  Obchod  rozmohl  se  ze  125  na 
738  milionů.  Cla  uvalena  byla  r.  1837  ještě  na  185  druhů  zboží,  nyní  pouze  na 
12,  které  se  nevyrábějí  v  Anglii  (káva,  kakao,  čaj),  kdežto  odpadla  cla  na 
obilí,  maso  a  na  většinu  výrobků  průmyslových.  Obyvatelstvo  anglické  roz- 
mohlo se  z  23  milionů  na  36,  tudíž  o  polovici.  Liberalistické  časopisy  při- 
pisují výsledky  ty  ovšem  úplné  volnosti  národohospodářské  a  obchodní  vlád- 
noucí v  AngHi  a  kárají  na  př.  finanční  politiku  sněmoven  francouzských,  jež 
zdražuje  potraviny  dávkami  veřejnými.  Tak  stouply  daně  nepřímé  a  cla  ve 
Francii  z  354  milí.  r.  1837  na  1202  mi!l.  r.  189G  a  dané  přímé  z  379  na  580  milí. 
Výroba  koberců  v  Indii  koná  se  ve  vězeních  zvláště  k  tomu  upravených. 
Ve  veliké  věznici  v  Agře  jsou  vězňové  umístěni  na  dvorech  obklopených 
vysokými  zděmi  a  sice  v  kobkách  zamřížovaných  a  pletou  koberce.  Jinde  děje 
se  výroba  ve  velkých  budovách.  Vedle  dělníka  sedí  soudruh,  jenž  předříkává 
jemu  vzorek  tichým  zpěvavým  tónem  udávaje  mu  tak,  jakou  barvu  má  mít 
uzel  a  kolik  uzlů  téže  barvy  jde  za  sebou,  a  sice  jako  u  nás  při  háčkování 
se  předříkává:  dvě  hladce,  jednu  obrace.  Opakuje-li  se  vzor  po  šířce  koberce, 
může  tu  pracovati  vedle  sebe  několik  dělníků.  Dělník  za  příčinou  kontroly 
opakuje  předříkávaná  slova  jednotvárným,  melancholickým  hlasem.  Také  pro- 
slavené indické  šály  a  výšivky  vyrábějí  pouze  mužové,  nikoli  ženy.  Šest  mužů 
zhotoví  u  koberce  širokého  12  stop  denně  kus  zdélí  5  palců.  Indická  a  vý- 
chodní výroba  koberců  může  soutěžiti  s  evropskou  pouze  živou  barvitost 
vzorů  a  vláda  anglická  postarala  se  o  klasické  vzory  perské  a  zavedení  pra- 
vých barev  anilinových  na  místo  barviva  rostlinného. 

Redaktor  Prokop  Podlipský.  Vydavatel  Edvard  Beaufort.  —   Tiskem  Edvarda  Bcauforta  v  Praze' 
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o  stanném   právu. 

Podává  prof.  Zucker. 

Stanné  právo  —  jus  statarium  —  bralo  svůj  původ  v  právu 
vojenském;  ve  válečných  dobách  byla  potřeba  pocítěna  ve 
věcech  trestních  jednati  rychle  a  dáti  po  případě  výstrahu  mocnou 
k  cíli  zamezení  vzpoury,  šíření  se  nebezpečných  zločinů  a  t.  d.  Ze 
právo  stanné  zvlášť  v  Rakousku  z  práva  vojenského  do  práva  trest- 
trestního  všeobecného  pojato  bylo,  souvisí  s  následujícím  zajímavým 
momentem. 

Vedlo  Rakousko  často  války  při  nedostatečných  finančních 
prostředcích  a  proto  nemohlo  ani  vojsko  domácí  ani  v  cizině  » na- 
verbované«  po  skončené  válce  uživiti,  nýbrž  propouštělo  je  u  velikém 
množství. 

Vojínové  takto  propuštěni  nemohU  však  uvyknouti  životu  uspo- 
řádanému; z  části  oddáni  pití,  neschopni  k  práci,  které  byli  od- 
vykli, vedli  život  nevázaný,  toulajíce  se  po  Rakouském  území  co 
žebráci,  znepokojujíce  krajiny,  do  kterých  zavítali. 

Za  krátko  neuspokojili  se  touláním  a  žebrotou,  nýbrž  sahali 
]vU  páchání  nebezpečných  zločinů  a  kladli  slabým  vrchnostem 
odpor,  jehož  zkrocení  zdálo  se  býti  správě  státní  nezbytnou  nut- 
ností. 

Byli  to  skoro  veskrz  vojínové  v\^sloužilci,  kteří  nebezpečné 
vzpoury  osnovali  a  prováděli,  saháno  tudíž  právě  k  onomu  řízení, 
jež  za  dob  válečných  nezřízené  vojsko  zkrotiti  a  udolati  mělo  — 
ku  hrůzyplnému  avšak  velice  účinnému  právu  stannému,  jež  co 
řízení  mimořádné  zavedeno  bylo. 

Dělo  se  to  z  počátku  18.  století  a  zvlášť  za  Josefa  II.  nabylo 
právo  startné  důležitého  postavení,  protože  trest  smrti  jinak  Jo- 
sefem II.  zrušený,  jedině  ve  zvláštním  právu  stanném  zachován  byl, 
pročež  častěji  ku  zkrocení  vzpour  a  nepokojů  ho  bylo  užito. 

Nynější  řád  trestní  ze  dne  23.  května  1873  pojal  právo 
stanné  s  nepatrnými  změnami  ze  řádu  trestního  v  r.  1853  vydaného 
a  proto  sluší  především  v  úvahu  bráti  stránku  ústavní  či  politickou 
instituce  stanného  práva. 
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Stanné  právo  mění  obvyklé  řízení  a  to  spůsobem  co  nejradi- 
kálnějším,  stačí  však  k  zavedení  stanného  práva  srozumdení  se 
ministra  vnitra  s  ministrem  spravedlnosti. 

Vizme,  čeho  třeba  jest,  by  jinak  i  jenom  činnost  poroty  za- 
stavena býti  mohla,  která  předce  v  řízení  stanném  taktéž  jest  přeru- 
šena. 

Jest  k  tomu  zapotřebí  dle  zvláštního  zákona  ze  dne  23.  května 
1873.  č.  120.  ř.  z. 

1 .  nařízení  celého  ministerstva  po  předcházejícím 
slyšení  nejvyššího   soudu. 

2.  vláda  povinna  jest,  toto  nařízení  i  s  příčinami  předložiti 
oběma  sněmovnám  rady  říšské,  a  to,  zasedá-li  rada  říšská,  bez 
prodlení,  nezascdá-li  však,  hned  když  se  sejde;  když  pak  toho 
ta  nebo  ona  sněmovna  rady  říšské  požádá,  mase  na- 
řízení takové  hned  zrušiti. 

Veškerých  zde  vytknutých  záležitostí  postrádá  instituce  stan- 
ného I  ráva,  ač  sahá  nepoměrně  hloub  nežli  občasné  zastavení  řízení 
porotního. 

Sluší  uvažovati,  že  instituce  stanného  práva  sama  o  sobě 
zasta\aije  taktéž  řízení  porotní,  že  nad  to  obmezuje  veškeré  opravné 
prostředky  a  že  mění  trest  zákonný  a  v  té  míře,  že  po  případě 
místo  krátkodobého  trestu  žaláře  ustanovuje  trest  smrti. 

Uvedení  stanného  práva  mělo  by  tedy  alespoň  těmže  podmín- 
kám podrobeno  býti,  co  pouhé  zastavení  poroty  a  nestalo-li  se  to 
zákonem  ze  dne  23.  května  1873.,  shledáváme  v  tom  pouhé 
redakční  nedopatření,  jehož  důvod  sluší  hledati  v  tom,  že 
zákon  ze  dne  23.  května  1873.  čís.  \20.  jest  pojat  ze  soustavy 
německého  práva  ústavního,  tato  soustava  však  opatření  o  pod- 
mínkách uvedení  stanného  práva  nemá,  protože  instituce  stan- 
ného práva  vůbec  nezná. 

Skutky,  ohledně  kterých  stanné  právo  prohlášeno  býti  může, 
jsou  :  vzbouření  (§  429  tr.  ř.)  pak  vražda,  loupež,  žhářství  a  zločin 
veřejného  násilí  v  §  85  z.  tr.  uvedený  (§  430  tr.  ř.). 

Pro  nanejvýš  nebezpečný  zločin  zneužívání  třaskavin  stanné 
právo  prohlášeno  býti  nemůže,  neboť  pojem  tento  byl  zákonně 
ustanoven  teprve  v  r.  1885,  tudíž  po  zavedení  řádu  ze  dne  2.>. 
května  1873  a  na  doplnění,  po  případě  na  změnu  posléz  uvedeného 
zákona,  pokud  se  to  instituce  stanného  práva  týče,  dosud  pomy- 
šleno nebylo. 
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Však  i  platných  ustanovení  o  stanném  právu  nebývá  vždy 
správně  užito. 

Dejme  tomu,  že  by  za  příčinou  nastalého  plenění  prohlášeno 
bylo  stanné  právo  ohledně  zločinu  v  §  85  tr.  z.  vytknutého. 

Mohlo  by  podobné  prohlášení,  prostě  se  znění  §  85  dovoláva- 
jící, vésti  k  podivným  ba  osudným  výsledkům. 

I  ten  by  propadl  stannému  právu,  kdož  by  úmyslně  v  uza- 
vřené místnosti  věc  cizí,  třeba  oděv,  šperk,  nábytek  a  t.  d.  zničil 
aneb  i  jen  kazil,  pokud  by  z  této  úmyslné  činnosti  škoda  25  zl. 
převyšující  pro  vlastníka  věci  vzešla. 

Pro  tento  skutek  v  nižádné  souvislosti  s  událostmi,  které  pří- 
činu k  zavedení  stanného  práva  zavdaly,  se  nacházející,  propadl  by 
pachatel  trestu  smrti,  kdežto  by  jinak  krátkodobým  trestem  vy- 
váznul. 

Tu  nastává  zajisté  otázka,  zdaliž  stanné  právo  ku  podobným 
strašným  konsekvencím  nezbytně  vésti  musí? 

Pravíme:  »nikoliv«  a  poukazujeme  k  výslovnému,  nepo- 
chybnému znění  §  433  ř.  tr ,  kteréhož  ustanovení  při  prohlášení 
stanného  práva  mělo  by  býti  povždy  náležitě  šetřeno. 

Zní  ono  ustanovení  ».  .  .  Podle  okolností  může  se  právo 
stanné  prohlásiti  jenom  na  ty,  kdož  by  se  některého  toho  zločinu « 
(vražda,  loupež,  žhářství,  veřejné  násilí  dle  §  85)  » dopustili  spůso- 
bem  zvláštním  určitě  poznačeným. « 

To  znamená,  že  při  zavedení  stanného  práva  jest  možno  utvo- 
řiti zvláštní  druh  určitého  zločinu  a  ustanoviti,  že  pouze  tento 
zvláštní  druh  jednání  propadá  stannému  právu,  nikoliv  však 
každý  případ  onoho  zločinu. 

Může  tedy  na  př.  obmezeno  býti  stanné  právo  na  zločinný 
skutek  dle  §  85.  tr.  z.  » avšak  jenom  pokud  byl  tento  skutek 
spáchán  při  zvláštním  srocení,  které  směřovalo  ku  pleňění.« 

Podobné  roztřídění  jednotlivých  případů  z  oboru  povahy 
skutkové  jednoho  a  téhož  zločinu  děje  se  za  určitých  poměrů  i 
v  jiných  zemích. 

As  před  30  lety  zmáhalo  se  v  Londýně  t.  zv.  »g  a  r  o  t  o  v  á  ní«, 
to  jest  loupežné  přepadnutí,  které  se  dělo  tím  způsobem,  že  pa- 
chatel škodujícího  rdousil,  kdežto  spolupachatel  současně  kapsy 
rdoušeného  prohlížel  a  loupež   na  penězích,  skvostech  atd.  vykonal. 

Byl  proto  vydán  zvláštní  zákon  vztahující  se  jedině  k  lou- 
peži vykonané  »po  předcházejícím  aneb  při  současném  rdou- 
š  e  n  í. « 

25* 
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Máme  za  to,  že  smysl  instituce  stanného  práva  připouští  námi 
odporučený  výklad,  byť  by  i  při  prohlášení  stanného  práva  onoho 
ustanovení  §  433.  ř.  tr.  nebylo  se  dotknuto. 

Co  zde  stručně  bylo  uvedeno,  svědčí  snad  o  nutnosti  revise 
ustanovení  o  stanném  právu,  která  by  neměla  býti  odepřena,  zvláště 
vzhledem  k  tomu,  že  jenom  malý  počet  států  instituci  tuto  do  sou- 
stavy svého  práva  byl  pojal. 


Počátky  rodiny  a  soeiálniho  vývoje. 

Podává  univ.  docent  Dr.  Em.  Kovář. 
(Pokračování.) 

V. 

Nárůdkové  živící  se  nedokonale  lovem  nejsou  četní  a  stojí  na 
nejnižším  stupni  kultmy.  Právě  pro  chudobu  svou  a  nedostatečnou 
výživu  jakož  i  malý  počet  nemohou  odolati  soupeřům  a  jsou  všude 
od  nich  vytlačeni  do  krajin  nejnepříznivějších,  čímž  bída  jejich  ještě 
se  zvětšuje ;  někteří  z  nich  možná  v  dobách  minulých  byli  četnější 
a  vzdělanější  než  nyní,  a  klesli  s  této  výše  právě  jen  tím,  že  vy- 
tlačeni byli  do  krajů,  kde  příroda  nejméně  jim  přeje  a  kde  pouhý 
lovec  nemůže  se  povznésti,  nýbrž  naopak  nucen  je  žíti  způsobem 
nejprimitivnějším.  Tak  zejména  jsou  toho  některé  stopy  u  nárůdků 
australských,  v  jichž  jazycíeh  dosud  jsou  slova  předmětů,  jichž  nyní 
neznají,  na  př.  ílétny,  a  kde  formální  bohatost  jazyků  svědčí  o  dobách, 
kdy  nárůdkové  tito  byli  pokročilejší.  Téměř  na  určito  můžeme  to 
tvrditi  o  kmenech  Eskymáckých  v  severních  krajinách  polárních, 
kteří  z  příznivějších  krajů  jižních  od  mocnějších  sousedů  dále  k  se- 
veru byli  zatlačeni. 

Nárůdkové  tito  jsou  také  fysicky  nejslabší,  postavy  drobounké, 
svalů  slabých,  obývají  bud  neschůdné  a  neúrodné  kraje  vnitrozemské, 
aneb  nejkrajnější  cípy  jižní  i  severní  polokoule,  taktéž  beztoho  málo 
příznivé,  které  nejméně  mají  styku  s  ostatním  světem.  V  Africe 
máme  Křováky  na  poušti  Kalahari  v  nejjižnější  Africe  a  trpasličí 
kmeny  v  středních  pralesích.  Na  Ceyloně  uvnitř  ostrova  jsou  trpa- 
sličí Veddové,  na  ostrovech  Andamanech,  uvnitř  Sumatry  a  v  skalách 
na  Filipínech  jsou  opět  takovíto  trpasličí  nárůdkové.  Podobně  nalé- 
záme je  na  pevnině  a  ostrovech  australských,  v  nejjižnějším  cípu 
Ameriky,  v  pralesích  Brasilských,  dále  celou  řadu  podobných  kmenů 
roztroušených  po  celé  Americe,  zvláště  v  střední  Kalifornii,  v  sever- 
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nich  krajinách  polárních  nalézáme  Eskymáky,  Aleutyaj.  v.,  kmeny, 
jak  již  vzpomenuto  do  oněch  nepříjemných  krajin  zatlačené  a  po- 
někud pokročilejší  než  dříve  uvedení  nárůdkové  lovečtí. 

Jest  přirozeno,  že  cizí  pokročilejší  sousedé,  pokud  se  s  nárůdky 
těmito  stýkají,  svou  kulturní  převahou  mají  na  ně  jistý  vliv  a  že 
tito  od  nich  všelicos  přijmou  ať  již  dokonalejší  zbraň,  nějaký  nástroj 
nebo  kus  oděvu  a  pod.,  ale  o  trvalém  nějakém  kulturním  vlivu 
nemůže  být  řeči,  neboť  nárůdkové  tito  m.álo  se  s  jinými  stýkají 
a  sami  svou  výrobou  nejsou  s  to  se  povznésti ;  jejich  život  jest  tuhý 
a  krutý,  muž  oddává  se  lovu,  který  však  je  málo  vydatný,  proto 
pomáhá  mu  žena  sbíráním  kořínků  a  jedlých  rostlin.  Vzdor  tomu 
trpí  stále  hlad  a  hladový  mor  často  a  krutě  u  nich  řádí.  Právě,  že 
příroda  je  tak  nepříznivá  a  málo  vydatná,  potřebuje  málo  osob 
dosti  značného  iizemí  a  rodiče  vražděním  dětí  snaží  se,  aby  počet 
příliš  nevzrostl,  ačkoliv  již  sama  veliká  úmrtnost  příliš  rozmnožiti  je 
nenechá.  Za  těchto  poměrů  není  možná,  aby  kdo  měl  vůbec  kdy 
a  chuti  vyráběti  něco  dokonalejšího  aneb  něco,  čeho  k  zaměstnání 
svému  nutně  nepotřebuje.  Také  není  žádné  dělby  práce,  každý  robí 
jen  pro  sebe  a  pro  svou  potřebu,  ale  co  potřebuje,  to  vyrobí  si 
vždy  sám  a  neobjednává  si  nic  u  jiného. 

Sociální  postavení  jest  stejné  u  všech  jednotlivců  ;  při  všeobecné 
bídě  nikdo  nemá  žádného  jmění.  Nejvzácnějším  majetkem  jest  půda 
a  zvěř,  a  ta  nenáleží  nikomu  zvlášť,  nýbrž  všem  dohromady.  Mimo 
to  nemá  nikdo  nic  než  své  zbraně  a  svůj  oděv  a  tento  chudičký 
majetek  dále  se  nedědí,  neboť  dávají  je  každému  mrtvému  sebou 
do  hrobu.  Jako  není  rozdílu  v  jmění,  tak  není  ani  rozdílu  v  stavech 
a  většina  těchto  nárůdků  nemá  ani  žádného  náčelníka.  Nanejvýše 
starci  požívají  jisté  vážnosti  pro  svou  zkušenost  aneb  čarodějové, 
kteří  svými  kouzly  osvojují  si  mimořádnou  sílu  a  moc  a  zastupují 
kněz(^,  učitele  a  soudce.  Kde  přece  náčelníka  uznávají,  na  př.  u  Boto- 
kudů  v  Jižní  Americe,  u  Veddů  a  j.,  tam  jeho  moc  je  velmi 
skrovňoučká. 

Vedle  poměrů  hmotných  nejdůležitější  stránkou  jejich  života 
jest  jejich  náboženství.  Náboženské  jejich  názory  jsou  ovšem  ne- 
určité, nejasné  a  nedůsledné,  u  lidí  tak  omezených  ani  jinak  čekati 
nelze.  O  trvání  duše  po  smrti  jsou  všichni  přesvědčeni;  těchto 
duchů  zemřelých  jako  strašidel  velice  se  bojí  a  následkem  toho  cítí 
a  plní  k  nim  jisté  povinnosti.  Jestliže  zemřel  někdo  smrtí  násilnou, 
mají  jeho  příbuzní  povinnost  krevní  pomsty,  a  tato  povinnost  jest 
mezi  všemi  nejvyšší  a  nejsvětější.     Zemřelým    prokazují   se  též  jisté 
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služby,  konají  se  za  ně  obřady,  ale  dlouho  památka  jejich  netrvá, 
poněvadž  není  pevných  sídel  a  při  toulavém  životě  těchto  nárůdků 
brzy  zapomene  se  na  hrob  a  tím  i  na  zemřelé. 

U  všech  však  těchto  nárůdků,  pokud  máme  o  nich  spolehlivé 
zprávy,  nalézáme  určité  formy  rodiny.  Muž  má  ženu,  a  sice  skoro 
vždy  jen  jedinou,  není  mu  sice  zapovězeno  míti  žen  více,  ale  nemá 
ich  prostě  z  příčin  hmotných.  Zena  jest  majetkem  mužovým,  muž 
si  ji  kupuje  buď  výměnou  (dá  za  ni  sestru  neb  dceru)  neb  nějakou 
službou,  aneb  za  určitou  cenu  (za  zbraně,  za  nástroje),  může  jí  i  za- 
biti, ovšem  jest  tím  vydán  pomstě  jejích  příbuzných.  Zena  vykonává 
těžkou  a  opovržlivou  práci,  sbírá  kořínl-cy  a  jedlé  rostliny,  hmyz 
a  mušle  k  jídlu,  snáší  dříví,  zhotovuje  pásy,  pytle,  sítě,  a  na  po- 
chodu vleče  nejen  děti,  ale  všecko  rodinné  jmění  jako  tažné  dobytče 
a  při  tom  ještě  vydána  je  všem  surovostem  mužovým.  Muž  ze  ženy 
má  prospěch  a  proto,  kde  toho  poměry  dovolují,  opatří  si  více  žen  ; 
případy  jsou  přece  jen  řídké  a  sice  hlavně  jen  u  kmenů  amerických 
a  eskymáckých.  U  Eskymáků  mají  se  žeu}^  poměrné  nejlépe,  neboť 
povaha  tamějšího  lidu  jest  mírná  a  neschopná  násilnosti. 

Jako  žena  jest  bezmocnou,  poslušnou  otrokyní  svého  muže 
tak  i  děti  jsou  pouhým  majetkem  otcovým,  ale  poměr  rodičů  k  dětem 
není  všude  stejný  a  některé  příbuznosti  jsou  tak  zvláštní  a  zavdaly 
podnět  k  rozmanitým  výkladům,  že  jest  potřebí  zvláště  si  jich 
všimnouti.  U  kmenů  Australských  shledáváme,  že  žijí  vždy  pohro- 
madě malé  hordy  a  zdá  se,  že  členové  každé  hordy  jsou  spolu  pří- 
buzní. Děti  jednotlivých  rodin  patří  k  hordě,  ke  které  náleží  otec, 
ale  při  tom  jméno  dědí  po  matce  a  příbuznost  s  pokrevenci  matči- 
nými cítí  se  víc  nežli  s  příbuznými  se  strany  otcovy ;  ale  otec  zůstává 
pánem  svých  dětí,  rozhoduje  o  jich  životě  a  moc  jeho  končí  tehdy, 
když  syn  dospěje  a  dceru  když  prodá  jinému.  Jméno  po  matce  a 
vědomí  příbuznosti  se  stranou  matčinou  má  význam  pro  nové  sňatky, 
společné  jméno  pojí  sice  rodinu  matčinu  s  jejími  dětmi  v  úzký 
svazek,  ale  ještě  více  je  rozdvojuje,  neboť  osoby  téhož  jména  nesmí 
se  vzít.  U  několika  málo  kmenů  jest  matce  vyhrazena  jistá  moc  nad 
dětmi,  zejména  nad  dcerami,  a  matka  rozhoduje  o  provdání  dcery. 
Dědického  práva  žádného  není,  poněvadž  není  nikdy  co  dědit,  ne- 
vidíme tedy  žádného  významu  onoho  zjevu,  že  děti  dědí  jméno 
matčino  a  stávají  se  nejbližšími  příbuznými  její  rodině,  než  strach, 
aby  krev  mateřská,  jež  proudí  v  žilách  jejích  dětí,  nesmísila  se 
s  krví  příbuznou  novým  sňatkem.  Někteří  badatelé  chtěli  z  tohoto 
zjevu  dokázati  i  vládu  žen   v  rodině  (matriarchát)   a  mínili,   že  tato 
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forma  jest  starší  a  původnější  než  ona,  kde  vládne  muž  (patriarchát). 
Právě  australské  kmeny  měly  toho  býti  dokladem,  ale  právě  tyto 
kmeny  nepotvrzují  v  tomto  rozsahu  onu  domněnku.  A  ostatní  kmeny, 
o  nichž  právě  jednáno,  potvrzují  to  tím  méně.  Většina  z  nich  sho- 
duje se  s  kmeny  australskými  úplně.  Děti  mají  jméno  matčino,  ctí 
s  rodinou  matčinou  společný  fetiš,  uznávají  společného  předka,  mají 
společný  znak,  cítí  příbuzenství  krve,  ale  to  vše  znamená  pro  ně  jen 
tolik,  že  nesmí  spolu  vstoupit  v  manželství.  Často  již  krevní  pomsta 
nenáleží  matčině  rodině,  nýbrž  hordě  otcově.  U  některých  docela 
dědí  se  i  jméno  otcovo  a  příbuzenství  s  rodinou  matčinou  pociťuje 
se  jen  slabě. 

Jak  patrno,  jsou  u  primitivních  nárůdků  loveckých  sňatky 
většinou  exogamické,  totiž  mezi  příbuznými  nedovolené.  Někde 
platí  tato  zápověď  jen  pro  osoby  téhož  jména,  a  tedy  jen  pro  pří- 
buzné ze  strany  matčiny;  jinde  však  i  příbuzenství  po  meči  tvoří 
překážku  sňatku.  Jen  u  Veddů  příbuzenství  není  překážkou  žádnou 
a  otec  může  si  vzíti  dceru  a  bratr  sestru   (sňatky  endogamické). 

Chceme  ještě  přesvědčiti  se  o  tom,  zda  primitivní  nárůdkové 
lovečtí  znají  další  svazky  příbuzenství  než  ty,  které  poutají  mezi 
sebou  manžele,  rodiče  a  děti  a  bratry  se  sestrami.  Řekli  jsme  již 
dříve,  že  životní  poměry  nutí  tyto  lidi  žíti  vždy  jen  v  malých  sku- 
pinách, hordách,  které  tvoří  5 — 7  rodin;  zdá  se,  že  tyto  skupiny 
skládají  se  z  příbuzných  a  tvoří  velkou  rodinu.  Pocházejí  tedy  nej- 
spíše od  jednoho  otce  a  příbuzenství  pociťuje  se  asi  do  druhého  až 
třetího  pokolení.  Kdyby  vzdor  veUké  úmrtnosti  a  umělému  ztenčo- 
vání rodiny  horda  se  měla  zvětšiti,  jest  třeba,  aby  noví  mladší 
členové  její  hledali  si  výživu  jinde.  Tak  máme  zprávy  o  Křovácích, 
že  horda  z  pravidla  skládá  se  z  členů  jediné  rodiny  a  že  někdy 
několik  rodin  spojuje  se  v  hordu,  což  však  nemá  dlouhého  trvání, 
protože  nedostatek  potravy  nutí  i  jednotlivé  rodiny,  aby  se  rozešly. 
Podobně  Botokudové  žijí  v  hordách,  které  se  označují  jako  větší 
rodiny.  V  Ohnivé  zemi  obývá  vždy  někoUk  rodin  jediné  stavení 
(ukur).  Takováto  velkorodina  však  jen  náhodou  příležitostně  se 
spojuje,  zpravidla  jen  dvě  rodiny  bydlí  pohromadě  a  společně  po 
kraji  se  toulají.  V  Kalifornii  dle  zpráv  Bancroftových  často  nejen 
velké  rodiny,  ale  i  celé  rody  bydlí  pohromadě,  takže  v  jediném 
stavení  až  30  osob  přebývá.  Spolu  bydlící  takovýto  rod  mívá  svého 
náčelníka;  několik  stavení  tvoří  dohromady  vesnici,  a  hlava  nej- 
mocnější rodiny  jest  zároveň  hlavou  vesnice.  Jest  to  poměrně  nej- 
dokonalejší organisace  ze  všech  nárůdků,  o  kterých  právě  jednáme. 
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Též  u  Eskymáků  často  ženatí  synové  s  rodičem  i  bydlí  pohro- 
madě ;  v  létě  jak  známo  roztroušeny  jsou  jednotlivé  rodiny,  ale 
v  zimě  bydlí  pohromadě  ve  vsích  a  zdá  se,  že  ves  obývá  vždy  je- 
den rod.  Svazek  rodu  není  však  příliš  pevný,  některá  rodina  se 
odtrhne,  a  bud  žije  zcela  samostatně,  aneb  připojí  se  k  jinému  rodu. 
Veddové  na  Ceyloně  mají  za  příčinou  lovu  kraj  rozdělený  na  okrsky, 
náležející  vždy  jediné  rodině;  středisko  několika  rodin  bývá  pohoří, 
jež  jest  společným  útočištěm  jejich  v  době  dešťů.  Rodiny  tyto  bý- 
vají příbuzné,  což  však  nemá  žádného  sociálního  v^^znamu.  Sňatky, 
jak  již  bylo  pověděno,  uzavírají  se  i  mezi  nejbližšími  příbuznými, 
jednotlivé  rodiny  spolu  ani  nebydlí,  ani  nehospodaří,  ani  si  vzájemně 
nepomáhají,  takže  mimo  rodinu  není  žádné  organisace.  V  Austrálii 
domorodci  sestávají  z  četných  samostatných  kmenů ;  každý  kmen 
má  své  území,  svůj  zvláštní  jazyk  a  zvláštní  zvyky.  Celý  kmen  ne- 
bydlí pohromadě,  nýbrž  dělí  se  v  hordy  a  jednotlivé  hordy  pohro- 
madě žijící  skládají  se  z  několika  rodin,  jež  cítí  se  mezi  sebou 
příbuznými  a  představují  tedy  jaksi  rod.  Tím,  že  děti  počítají  se 
k  rodině  matčině,  jejíž  jméno  dědí,  splétají  se  poměry  příbuzenské 
v  Austrahi  více  než  kdekoli  jinde,  ale  s  jménem  matčiny  r(>diny 
dědí  se  zároveň  jméno  otcovy  hordy  a  krevní  msta  náleží  hordě, 
taktéž  veškerá  moc  náleží  otci,  takže  se  zdá,  že  hordy  jsc-u  rody 
po  meči  příbuzné  skládající  se  z  rodin  po  přeslici,  se  zákazem,  že 
členové  téže  rodiny  nesmějí  vstupovati  ve  sňatky.  Vyšších  sociálních 
společenských  svazků  není. 

VI. 

Všichni  nárůdkové  lovečtí  nežijí  tak  primitivním  způsobem  jako 
ti,  o  kterých  jsme  právě  jednali.  Někde  příroda  poskytuje  lovci 
mnohem  vydatnější  kořisť;  tak  jmenovitě  na  západním  pobřeží  Se- 
verní Ameriky  od  KaUfornic  k  Aljašce.  Podobně  severní  část 
Ameriky  od  Velikých  jezer  až  k  sídlům  Eskymáckým  a  severo- 
východní kraje  asijské  obývány  jsou  lovci,  kterým  však  daleko 
lépe  se  vede,  než  nárůdkňm,  o  nichž  dříve  jsme  mluviU.  Jmenovitě 
rybolov  bývá  velmi  vydatný  a  také  rybolovci  stojí  v  ohledech  kul- 
turních nad  ostatními. 

Množství  a  vydatnost  potravy  má  za  následek  daleko  lepší 
výživu  než  u  lovců  nižších,  což  jeví  se  též  v  podobě  a  fysické  síle 
těchto  národů.  Ona  umožňuje  také,  že  může  bydleti  pohromadě  da- 
leko větší    počet    osob  a  jednotlivé    hordy    nejsou    od    sebe    příliš 
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vzdáleny.  Krause  nalezl  u  Tlink^^tů  v  Sev.  Americe  vsi  s  500 — 600 
obyvateli  a  celý  nárůdek  dle  něho  čítá  7 — 8000  hlav.  Dělba  práce 
v  základech  jest  sice  tatáž  jako  u  nižších  lovců;  muž  oddává  se  lovu 
a  žena  sbírá  stravu  rostlinnou,  stará  se  o  domácnost,  zhotovuje  šaty 
atd.  Ale  kdežto  u  nižších  lovců  každý  vyrábí  jen  pro  sebe  a  svou 
rodinu  a  to,  co  rodina  potřebuje,  všecko  sama  si  vyrobí,  u  vyš- 
ších lovců  bývají  jednotlivci  pro  tu  neb  onu  výrobu  zvlášť  vycvičení 
a  schopní  i  pracují  na  objednávky.  Někdy  výrobky  své  dodávají 
až  do  krajů  dosti  vzdálených.  Půda  sice  zůstává  majetkem  společ- 
ným, ale  jmění  movité  mají  jednotlivci  osobně  a  může  býti  velmi 
rozdílné.  U  vyšších  lovců  nalézáme  již  boháče  i  chuďasy  i  třídy 
střední,  a  s  rozdílem  majetku  souvisí  i  rozdíl  moci  a  hodnosti.  Bo- 
háči tvoří  jakousi  šlechtu ;  ovšem  jejich  hodnosti  může  dosáhnouti 
i  jiný,  kdo  zbohatne  a  hodnost  si  zakoupí.  Náboženské  tajné  spolky, 
u  těchto  nárůdků  tak  vlivuplné,  bývají  taktéž  vyhrazeny  bohatým 
a  vstup  do  nich  draho  se  platí.  I  náčelnictví  z  pravidla  náleží  tomu, 
kdo  si  je  nej dráže  zaplatí,  ač  ovšem  bývá  i  dědičné,  ale  jen  násled- 
kem toho,  že  dědic  po  náčelníku  bývá  opět  největším  boháčem.  Za 
války  spojuje  se  více  skupin  a  volí  si  nejzkušenějšího  bojovníka  za 
vůdce;  jeho  moc  po  dobu  války  je  neobmezena,  ale  po  válce  úplně 
přestává  a  ani  hodnosti  žádné  tímto  vůdcovstvím  se  nenabývá.  Hod- 
nost náčelníka  v  míru  jest  sice  trvalejší,  ale  téměř  bez  moci.  Ná- 
čelník celého  kmene,  pokud  vůbec  jej  uznávají,  má  jen  hodnost 
podle  jména;  spíše  ještě  hlavy  domu  nebo  vsi  mají  jakousi  auto- 
ritu a  k  politické  organisaci  lovci  nedospěli  a  nárůdkové  tito  jsou 
pouze  skupiny  kulturní  a  jazykové;  pouta  kmenová  jsou  dosti  volná 
poměrně  pevnější  jsou  svazky  pojící  obyvatele  jednotlivých  vsí  ná- 
sledkem společných  zájmů,  jádrem  sociální  organisace  jest  velko- 
rodina  obývající  společný  dům. 

Všichni  tito  nárůdkové  žijí  v  pevném  svazku  rodinném.  Ženu 
mívají  zpravidla  jen  jedinou,  ač  mohou  míti  více  a  mají,  jestliže 
tomu  dovolují  okolnosti.  Zena  zpravidla  se  kupuje,  někdy  musí 
vstoupit  muž  do  služeb  tchánových  a  jimi  ženu  si  vykoupit ;  za  to 
stává  se  žena  majetkem  mužovým  a  on  může  s  ní  zacházet  dle 
své  libosti.  Opravdu  také  bývá  postavení  její  velice  krušné;  jen 
někde,  na  př.  u  Tlinkytů  je  postavení  žen  výhodnější,  snad  ná- 
sledkem obyčeje,  že  žena  dostává  věno  od  své  rodiny  a  jest  proto 
hospodářsky  samostatnější ;  při  rozvodu  musí  býti  věno  vráceno. 
Ještě  výhodnější  bývá  postavení  ženy  tam,  kde  muž  se  přižení  a 
přestěhuje  do  domu  její  rodiny;    tato   chrání   dceru    a    stává  se,  že 
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Spíše  muž  je  v  nové  rodině  v  postavení  poníženém.  Zejména  na 
Kamčatce  bývá  prý  to  případ  dosti  častý. 

Děti  náležejí  k  rodině  matčině,  mají  s  ní  stejné  jméno  a  stejné 
zvíře  ve  znaku.  Jako  u  nižších  lovců  tak  u  vyšších  jest  toto  příbu- 
zenství překážkou  sňatku.  Dědické  právo  není  u  všech  kmenů  stejné, 
někde  dědí  se  jmění  a  tím  i  hodnost  po  otci,  jinde  po  bratrech 
matčiných.  V  takovýchto  případech  právo  dědické  je  překážkou  ne- 
omezené moci  otcově,  za  to  u  některých  kmenů  zdá  se,  že  platí  i 
co  se  týče  jména,  co  se  týče  příslušenství  k  rodině,  i  v  dědictví 
posloupnost  po  otci. 

U  nižších  lovců  pozorovali  jsme  snahu,  aby  skupiny,  zpra- 
vidla velkorodiny,  staly  se  skupinami  společného  bydlení,  práce  a 
řádu,  tedy  lokálními,  hospodářskými  a  politickými,  že  však  násled- 
kem nepříznivých  poměrů  hospodářských  málo  kde  k  tomu  došlo 
a  jen  tam,  kde  poměry  jen  poněkud  jsou  příznivější,  pozorujeme 
počátky  této  organisace.  U  vyšších  lovců  jsou  poměry  daleko  pří- 
znivější a  proto  organisace  pokročilejší.  Nejen  velkorodina,  ale  i 
skupina  příbuzných  rodin  (ves,  rod)  spolu  déle  bydlí,  sídla  málo 
mění,  práci  mezi  sebou  dělí,  má  svého  náčelníka  a  do  války  spo- 
juje se  docela  s  jinými  rody,  zvláště  pokud  mají  týž  jazyk  a  tytéž 
obyčeje,  pod  společným  vůdcem.  Ano  Mackenzie  vypravuje,  že  v  ře- 
kách Haidů  jsou  rozsáhlé  jezy,  společná  to  práce  celého  kmene  a 
také  rybolov  děje  se  společně  pod  vedením  náčelníka,  takže  bychom 
měli  případ  pevné  organisace  v  době  míru.  Nejméně  jsou  nám 
známy  názory  vyšších  lovců  ;  pokud  víme,  jsou  v  základech  tytéž 
jako  u  nižších. 

Ctění  předků,  strach  před  nimi  a  před  duchy  i  strašidly  vůbec 
jest  vehký,  ba  větší  než  u  lovců  nižších,  neboť  tím,  že  netoulají  se 
tak  daleko  jako  lovci  nižší,  jsou  stále  na  blízku  hrobů  předků,  mají 
je  stále  víc  v  paměti  a  dle  jejich  názoru  duch  zemřelých  sídlící 
v  hrobě  jest  jím  stále  blíže.  Krevní  pomsta  jest  opět  hlavní  povin- 
ností, a  kde  vládne  posloupnost  po  matce,  náleží  členům  rodiny 
matčiny. 

VIL 

Jest  pravděpodobno,  že  národů  loveckých  bylo  kdysi  daleko 
více  než  v  dobách  historických  a  nyní.  Lovec  většinou  poznal,  že 
některé  druhy  ulovené  zvěře  nejen  svým  masem  potravu  mohou 
skýtati,   ale   i   mlékem    a  že  umělým  pěstěním  dají  se  rozmnožiti  a 
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lépe  vykrmiti,  na  př.  sob,  skot,  brav,  kůň.  A  místo  lovu  věnoval 
se  raději  více  chovu.  Podnes  u  největší  části  národů  jest  chov, 
když  ne  výhradním,  aspoň  hlavním  a  nejdůležitějším  zaměstnáním 
a  hlavním  pramenem  výživy  ;  a  tak  tomu  bylo  vždy,  pokud  známe 
historii  lidskou,  ano  v  minulosti  bylo  jich  ještě  více.  V  Asii  náležej  í 
sem  všichni  rozmanití  národové  mongolští  od  Tibetských  stepí  na 
jihu  k  ledovému  moři  na  severu  a  od  severních  pobřeží  Tichého  Oceánu 
na  východě  až  ke  Kaspickému  jezeru  na  západě.  Na  severozápadě 
pojí  se  z  Evropy  k  nim  Lappové  (chov  sobů),  dále  k  nim  patří 
Todové  v  jižní  Indii  a  ze  Semitů  Arabové,  kteří  zároveň  zaplavili 
celou  severní  čásť  Afriky.  Jimi  počíná  dlouhá  řada  národů  chovem 
se  živících,  jež  nalézáme  ve  východní  části  severní  Afriky  (v  poříčí 
Nilu)  a  v  celé  jižní  Africe.  V  Americe  původně  nebylo  podobných 
národů,  až  po  zavedení  koně  zabývají  se  někteří  chovem  jeho  na 
pampách  jihoamerických.  Někteří  z  těchto  národů  nemohou  se  pouze 
chovem  uživiti  a  pěstují  i  plodiny  polní,  ale  tato  práce  je  jim  pro- 
tivná a  ponižující  a  ponechávají  ji  většinou  ženám ;  tak  na  příklad 
v  Africe  kaíirští  kmenové,  gallští  a  somálští.  Chov  jest  u  všech  pří- 
jemným zaměstnáním. 

Žádný  kus  země  neposkytuje  po  celý  rok  dost  píce  stádům 
těchto  nárůdků.  Chov  je  příčinou  jejich  kočovného  života.  Ale  ne- 
smíme si  mysliti,  že  bloudí  bez  cíle  sem  tam  dle  libosti.  Většinou 
každá  skupina  (ať  rodina,  ať  celý  rod,  ať  kmen  nebo  jen  horda) 
má  své  určité  pastviny  a  hlavně  svá  místa  k  napájení  stád.  Také 
směr  tažení  je  určitý  a  řídí  se  roční  dobou.  Je-li  kraj  úrodný,  ne- 
honí zbytečně  daleko  svá  stáda  a  sídla  zůstávají  skoro  stále  tatáž, 
tak  že  vede  se  téměř  život  usedlý. 

Chov  u  všech  těchto  nárůdků  je  vyhrazen  mužům.  Jen  u 
Arabů  a  Kirgizů  některé  nižší  práce  chovu  ukládají  se  ženám,  jinak 
však  se  ženy  nesmějí  téměř  ani  dotknouti  dobytčete  nebo  vstoupiti 
v  stádo.  Za  to  vykonávají  všecku  práci  polní  a  domácí;  jen  otroci 
jim  pomáhají.  Výtěžek  chovu  jest  při  mnohem  menší  práci  daleko 
větší  než  výtěžek  lovu.  Proto  pastevci  tito  mají  prostředků  i  dost 
času,  aby  se  mohU  oddati  různým  pracím  a  ukojiti  i  vyšší  potřeby, 
než  pouhý  hlad.  Nestálost  života  kočovného  ovšem  nedopouští  roz- 
voj některých  odvětví  techniky,  jako  stavitelství  nebo  hrnčířství,  ale 
za  to  vynikají  jejich  výrobky  tkané,  kožené,  jejich  řezbářské  práce, 
umělecké  výrobky  kovové  (práce  kovářské  a  zlatnické).  Celkem  však 
jsou  kočovníci  povahy  lenivé  a  povaze  jejich  mnohem  lépe  svědčí 
obchod  než  průmysl. 
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Půda,  na  které  pasou  se  stáda,  jest  společným  majetkem  ně- 
jaké skupiny  (kmene,  rodu  a  pod.).  Ale  stáda  jsou  v^ždy  majetkem 
soukromým  a  majetkové  rozdíly  jsou  veliké.  Hlavním  pramenem 
k  rozmnožení  majetku  jest  boj.  Většina  kočovných  národů  jest  lou- 
peživá.  Nevynikají  snad  všichni,  vyjma  arabské  beduíny,  statečností, 
ale  skoro  všichni  loupeživostí.  Ovsem  Lappové  na  severu  a  Todové 
v  jižní  Indii,  oba  národové  mezi  kočovníky  nejchudší  a  tím  i  nej- 
nižší a  fysicky  nejslabší  (mimo  Hottenttoty),  patří  zároveň  k  nej- 
mírnějším národům  na  zemi.  Mezi  jednotlivými  kmeny  z  pravidla 
vznikne  boj  z  nejnepatrnější  příčiny,  ostatně  i  loupežné  přepadání 
jest  oblíbeným  zaměstnáním,  tak  že  kočovníci  vedou  boj  skoro  ne- 
ustálý. Někteří  žijí  více  z  lupu  než  z  chovu.  Vítěz  zmocňuje  se 
nejen  majetku  přemoženého,  ale  i  tento  sám  stává  se  majetkem  ví- 
tězovým, jeho  otrokem. 

Chov  a  loupež,  jakožto  dvě  hlavní  zaměstnání  kočovných  ná- 
růdků,  jsou  základem  i  jejich  povahy  i  organisace.  Přijde  na  to,  co 
převládá.  Převládá-li  chov,  jsou  povahy  mírnější  a  pro  organisaci 
plynou  důsledky  chovu.  Pastýři  pro  svá  stáda  potřebují  dosti  veli- 
kého prostoru.  To  je  má  k  tomu,  aby  nežili  příliš  pohromadě. 
V  malých  skupinách  základem  organisace  jest  rodina.  U  kočovných 
kmenů  pastýřských  má  rodina  tak  jednostranný,  a  následkem  tolio 
tak  určitý  ráz,  jako  u  žádných  jiných  národů.  Muž  je  pánem  a  ma- 
jitelem rodiny.  Zen  si  koupí,  kolik  může  a  kolik  potřebuje.  Zena 
jest  jeho  majetkem,  jeho  otrokyní  a  nemá  nikde  tak  krušného  po- 
stavení jako  u  těchto  národů.  Loupeživá  povaha  jejich  dává  jí  po- 
ciťovat kruté  surovosti.  Ohledy  na  ni  í>e  neberou  žádné.  I  synové 
oplývající  něžností  a  úctou  k  otci,  chovají  se  k  matce  opovržlivě. 
Muž  má  ve  všem  všechna  práva,  žena  všechny  povinnosti.  U  národů 
mírnějších,  neloupeživých,  ovšem  i  její  postavení  jest  snesitelnější 
a  také  rodina  její  spíše  se  jí  ujme  proti  nespravedlivému  týrání. 
Jinde  zase  islám  zmírnil  její  osud.  Jako  žena  jsou  i  děti  majetkem 
otcovým.  Protože  otec  cítí  se  více  býti  majitelem  než  ploditelem 
dětí,  hlásí  se  jako  majitel  i  k  oněm  dětem,  jež  porodí  žena,  i  když 
s  ním  nežije,  z  mužů  jiných.  Otec  rozhoduje  o  životě  jejich,  pro 
otce  musí  pracovati,  on  je  může  prodati,  atd.  Otec  jest  jejich  ne- 
omezeným pánem,  k  němuž  lnou  láskou  i  úctou.  Samostatnosti 
nabývá  syn,  když  založí  si  vlastní  rodinu,  dcera  prodejem  stává  se 
majetkem  jiného  muže.  Jméno  a  jmění  dědí  se  jen  po  otci,  vůbec 
uznává  se  jen  příbuzenství  po  meči  a  příbuznosti  se  strany  matčiny 
se  nepociťuje.  Nejčastěji  dědí  však  jen  nejstarší  syn.  Kdo  dědí  cei  é 
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jmění,  dědí  tím  i  celou  rodinu  jako  majetek;  i  matka  stává  se  ma- 
jetkem dědicovým,  jenž  může  vše  prodati.  Kočovníci  rádi  se  chlubí  ve- 
likými předky  a  slavnými  příbuznými.  Ale  sociálního  významu  pří- 
buzenství valného  nemá.  V  míru  spolužití  a  součinnost  s  příbuz- 
nými rodinami  spíše  škodí  než  prospívá.  Součinnost  znamená  pásti 
s  nimi  na  společných  pastvinách  a  každý  má  raději  celé  pastviště 
sám  pro  sebe,  než  aby  se  o  ně  dělil  s  jinými,  třeba  příbuznými. 
Proto  každá  rodina  nejraději  by  žila  sama  pro  sebe,  kdyby  nepo- 
třebovala ochrany  proti  přepadnutí,  anebo  nespojovali  se  bojovníci 
k  společnému  útoku,  k  společné  loupeži.  Proto  žije  vždy  více  rodin 
pohromadě,  v  jakýchsi  vsích  a  rodiny  tyto  bývají  příbuzné.  Poměry 
příbuzenské  nemusí  býti  stejné.  Mohou  býti  všichni  z  jediného  rodu, 
z  jediného  praotce,  ale  nemusí.  Příbuznost  i  zde  bývá  překážkou 
sňatku,  ale  pravidlo  toto  neprovádí  se  tak  přísně  jako  u  kmenů 
loveckých. 

Jednak  příbuznost  po  otci  je  více  svazkem  právním  než  krev- 
ním dle  jejich  náhledu,  jednak  váží  se  hlavně  příbuznost  přímá 
(otec-děd-praděd  atd.),  na  příbuznost  bratří  již  se  mnoho  nehledí. 
Kde  pravidlo  to  přece  přísněji  se  provádí,  má  to  i  politické  ná- 
sledky. Exogamické  rody  se  spřátelí,  a  přátelské  rody  snáze  se 
spojí  za  příznivých  okolností  k  společnému  činu,  k  obraně,  k  útoku. 
A  tak  může  spojením  rodů  vzniknouti  kmen.  Ale  z  pravidla  kmen 
vzniká  jiným  způsobem.  U  Beduínů  dávají  se  slabší  rodiny  pod 
ochranu  mocnější,  konajíce  jí  za  to  různé  služby.  Trvá-li  tento  po- 
měr déle,  vznikne  kmen  s  náčelnictvím  jednoho  rodu.  Obyčejně 
však  vítězný  náčelník  nějaké  vsi  bojem  přinutí  jiné  připojiti  se 
k  němu,  podrobí  své  vládě  jiné  vsi,  a  stane  se  mocným  vládcem 
despotickým,  jehož  poddaní,  jsou-li  zároveň  jednoho  jazyka  a  mravů, 
snadno  se  pak  cítí  jako  jednotka,  jako  kmen,  jako  národ  jediného 
původu;  zvláště  u  Kafirů  v  jižní  Africe  a  u  středoasijských  národů 
je  tento  vznik  mocných  říší  častý.  Jako  však  takovéto  říše  snadno 
a  náhle  vznikají,  tak  rychle  se  i  rozpadávají  pod  slabším  vládcem. 
Politická  kmenová  organisace  je  tam  pevnější,  kde  více  je  bojů  a 
bojem  se  utužuje.  Despota,  jenž  nedovede  zároveň  vítěziti,  neudrží 
ji  pohromadě.  Kde  mocná  takováto  říše  dělí  se  na  kmeny,  bývají 
pohlaváři  jednotlivých  kmenů  radou  samo  vládce  a  sami  zase  dbají 
rady  starců.  Jindy  vítězný  náčelník  zničí  úplně  moc  jiných  náčelníků 
a  je  mocným  neomezeným  vládcem  nad  životem  i  majetkem  všech 
poddaných  bez  rozdílu.  U  kmenů  bojovnějších  vznikají  tedy  snadno 
mocné   kmeny   a    celé   říše  s  pevnou  organisací,    říše  despotické,  u 
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mírnějších  kočovníků  žije  samostatně  každá  rodina,  z  nutnosti  žije 
pohromadě  v  jedné  vsi  někoUk  příbuzných  rodin.  Ale  náčelníci  je- 
jich nemají  moci,  jsou  hlavně  rádci  a  soudci;  tak  na  př.  arabští 
šeikhové  proti  agydům,  vůdcům  v  boji. 

Chceme  si  všimnouti  ještě  několika  zvláštností.  U  národů  ko- 
čovných jest  velmi  rozšířen  sňatek  únosem  ženy.  Někteří  sociolo- 
gové mínili,  že  únos  ženy  je  starší  a  všeobecný  způsob  sňatku  než 
koupě. 

Přežitky  únosu  viděli  v  některých  dosavadních  obyčejích  i  při 
svatbách  národů  kulturních.  Ale  mínění  ono  se  neosvědčuje.  Všude 
je  únos  jen  formou  výminečnou,  koupě  ženy  je  pravidlem  u  love- 
cl^ch  i  pastýřských  národů.  A  kde  není  forma  ta  přímými  doklady 
dokázána  jako  stará,  tam  nelze  vše  za  přežitek  v^^kládati;  vždyť 
i  moderní  svatební  cesta  má  podobu  s  únosem.  Pravděpodobnější 
výklady  podávají  Spencer  a  Grosse.  Dle  Spencera  i  koupená  žena 
sice  zdánlivě  někdy  se  unáší,  ale  zvyk  ten  má  původ  v  tom,  že 
žena  kupci  svému  nerada  se  podrobuje  a  jen  se  studem  poddává. 
Dle  Grosseho  u  bojovných,  loupeživých  kmenů  únos  ženy  platí  za 
čin  hrdinský  a  za  nejčestnější  formu  sňatku  a  vítěz  beztoho  vždy 
i  ženy  loupí  za  kořist;  proto  i  když  se  žena  koupí,  někdy  zacho- 
vává se  ráda  forma  únosu. 

U  kmenů  těchto  vyskytují  se  též  dvě  zvláštní  formy  rodiny : 
polyandrie  u  Todů  a  motanikáh  u  starých  Arabů.  U  jihoindických 
Todů  bratří  často  si  berou  dohromady  jedinou  ženu.  To  se  vyklá- 
dalo jako  zvláštní  úkaz  matriarchátu  a  zbytek  starodávných  poměrů 
všeobecně  platných.  Ale  jinde  nic  podobného  se  nenašlo  a  u  Todů 
vysvětluje  se  to  nedostatkem  žen.  Následkem  toho  byla  žena  drahá 
a  poněvadž  rodina  společně  pracuje  a  má  společné  jmění,  koupila 
se  společně  pro  syny  (bratry)  společná  žena,  anebo  koupil  si  ji  sice 
jediný,  ale  ostatní  připlatili  a  za  to  požívaU  i  jistých  práv.  Zena 
však  nevládne  v  takovéto  rodině,  nýbrž  je  majetkem  mužovým 
(nebo  mužů)  jako  jinde. 

Motanikáh  u  starých  Arabů  byla  jen  výjimkou  u  žen  z  rodin 
zámožných.  Žena  se  neprodala,  zůstala  v  domě  otcovském  a  sama 
zvolila  si  více  mužů,  kteří  po  řadě  ji  směli  navštěvovati  a  vždy  ně- 
jakou dobu  u  ní  bydleti.  Zena  zůstala  ovšem  samostatnou  a  děti 
připadly  pouze  jí.  Byla  to  jakási  emancipace  z  krutých  poměrů  ženy 
koupené  možná  jen  v  rodinách  zámožných.  Ovšem  není  to  pravý 
poměr  rodinný  a  také  forma  ta  zvrhla  se  v  prostituci.    (Dokončení.) 
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í^ozeestí. 

(Jaroslavu     Kamprovi.) 
Napsal  Václav  Hladík. 

Hrábl  prsty  do  svých  odbojně  rozcuchaných  vlasů  nad  vy- 
sokým, zamyšleným  čelem,  lehký  třpyt  melancholického  úsměvu 
kmitl  se  v  jeho  velkých,  tmavých  unavených  očích  a  počal  vypra- 
vovati :  Chcete  znáti  mou  historii  lásky }  Každý  jich  má  někoUk 
a  nemusí  .být  světákem,  ani  záletníkem,  ani  vymlouvati  se  na  femi- 
ninistická  studia.  Poznal  jsem  několik  žen,  miloval  jsem  je  blouz- 
nivě, brutálně,  poeticky  i  cynicky. 

Jsou  takové  ženy  andělské,  čisté  zjevy,  které  posvátným  zá- 
palem zalévají  vaše  nitro,  vzpružují  vaši  sílu  k  bohatýrským  činům, 
právě  jako  jsou  jiné,  snad  ještě  čarovnější  a  svůdnější,  jež  s  vítězným 
posměchem  muže  sráží  do  záhuby. 

Ale  vzpomínky  vášně,  bouřlivých  orgií  citů  i  dobrodružných 
výlevů  nepatří  k  nejkrásnějším  vzpomínkám.  Někdy  sebe  matnější 
dojem  ženy  vzdálené  a  nikdy  nedosažené  hlouběji  se  zareje  do  duše, 
nežli  láska  plná  a  bujná ....  Je  to  ono  tajemné  mystérium  ideálu 
a  illuse,  jemuž  podléhají  mezi  námi  i  nejblaseovanější.  To,  co  je 
tušené,  vábí  nás  více  nežli  určitě  vyslovené,  to,  co  jen  záhadně  na- 
povězené,  působí  dráždivěji,  nežli  co  nám  život  vykřikuje,  co  skrývá 
se  v  magickém  pološeru,  v  matném  »clair-obscuru«,  zdá  se  nám 
krásnějším  nežli  krása  sama  v  jasu  bílého,  čirého  světla .... 

Taková  nedopovězená,  jen  tušená  historie  lásky  jen  ve  chvěj- 
ných  a  neurčitých  tonech  clair-obscuru  slabě  načrtnutá,  patří  mezi 
mé  nejkrásnější  dojmy,  nejraději  na  ni  vzpomínám  a  proto  vám  ji 
budu  vypravovati. 

Cestou  kmitl  se  mi  prchavě  nejkrásnější  zjev  ženský  a  nikdy 
neopustí  již  mysl  mou. 

Tak  rychle  se  mihl,  chvíli  mne  oslnil  tichou  a  vonnou  září 
poesie,    ovanul    mne    nejjasnějším    dechem    ženství,    roztesknil    mne 

nejvroucnějšími  touhami  mládí  a  zmizel rozplynul  se  v  mlhách .... 

tak    lehce    a  tiše ....    a  přece   zanechal    hlubší   stopy   v  mé    paměti 

nežli  šílené  bouře  smyslné  lásky Je  to  celkem  dosti  jednoduchá 

a  komická  příhoda  a  nemohu  se  ubrániti  ironickému  pošklebku, 
pomyslí m-li  si,  že  se  snad  s  ní  jednou  setkám  jako  s  vážnou  při- 
tloustlou  matronou,  spokojenou  maminkou.  Hm,  věčně  poetickou, 
lehkokřídlí  Psychou  nemůže  ostat,  leda  v  mé  obraznosti,  v  mých 
vzpomínkách 
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Byl  jsem  tehdy  nespokojen,  rozerván,  unaven.  Trpká  chandra, 
chladný  spleen  tížil  mne  a  trápil.  Odejel  jsem  na  cesty.  Utíkal  jsem 
z  banálnosti  svého  života,  prchal  jsem  ze  všední  skutečnosti.  Jako 
nějaký  Childe  Harold  nebo  spíše  Jan  Maria  Plojhar  roztrpčen  a  smuten 
opouštěl  jsem  vlast,  která  se  mi  zdála  rejdištěm  hanebné  komedie, 
kde  vše  mi  připadalo  malé,  ubohé  a  odporné,  politický  život  malo- 
mocný, umění  zdušené  kantorstvím  a  řemeslem,  literatura  —  eh, 
nestojí  ani  za  slovo  ta  mela  ňafajících  se  hokynářek,  ohebných  sna- 
živců,  triumfálních  reformátorů,  vlekoucích  za  svými  trigami  mrtvoly 
strhaných  starých  básníků.  Ven!  Ven!  burácel  ve  mně  hlas  nezdolné 
touhy  po  čistém  vzduchu  jiné  společnosti,  po  kráse  a  poesii  volných 
potulek  přírodou,  vagabundského  bloudění  šumem  cizích,  neznámých 
měst,  hlubokého  snění  v  kathedrálách,  opojné  extase  v  galeriích 
před  svatostí  velkého  umění.  Rozejel  jsem  se  na  sever,  na  zdař 
bůh,  bez  rozpočtu,  bez  plánu,  ano  i  bez  Badeckrů.  Tak  cestuji  vždy. 
Vrátím  se  z  ciziny  a  nemám  někdy  polovičku  zkušeností  průměrného, 
svědomitého  turisty.  Za  to  odkrývám  si  své  nové  světy,  o  nichž  se 
nikdy  nezdálo  průvodcům  v  červených  deskách  i  v  očíslovaných  če- 
picích. Byla  to  krásná  doba,  plná  tiché  radosti  a  pravého  intensiv- 
ního života.  Byl  jsem  tak  zcela  sám,  úplně  sám.  Celé  dny  jsem 
nepromluvil  s  nikým,  žil  úplně  svůj  vlastní  život,  do  jehož  jas- 
ných proudů  nestříkla  ani  kapka  špíny  a  bláta.  Cítil  jsem  se  šťastným 
v  zádumčivém  tichu  residencí  malých  států  německých,  v  jejich  křivo- 
lakých,  starobylých  uličkách,  kam  nedrala  se  domýšlivá  zpupnost  bom- 
bastických »Kriegsdenkmalů«,  těžkopádných,  slavnostně  strnulých 
pomníků  caesarských,  generálských,  bismarkovských.  Spíjel  jsem  se 
velebnou  krásou  kathedrály,  v  níž  jsem  dlouhé  chvíle  vycivěl  v  zá- 
šeří malovaných  oken  před  obrazem  Lukáše  z  Cranachů  nebo  před 
litinou  Petra  Vischera.  Zde  zapadal  jsem  dopřitmělých,  mlčenlivých 
vináren  a  nad  mokem  jasným,  vonným  a  ohnivým  snil  jsem  o  do- 
jmech zažitých.  Kdyby  byly  německé  doutníky  a  omáčky  lepší, 
byla  by  má  blaženost  dokonalá. 

Byl  jsem  celkem  šťasten  ve  své  osamělé,  těkavé  toulce. 
Ale  nejvíce  jsem  pocítil  rozkoš  života  čistě  duševních  i  uměleckých, 
ideových  i  sensitivních  požitků  ve  Weimaru.  Residence  genia,  město 
velikého  mezi  největšími,  město  Goethovo  ....  Žili  zde,  pracovali  a 
proslavili  se  různí  panovníci,  státníci,  básníci  a  myslitelé,  nikde 
nehlásají  ulice  a  náměstí  tolik  bronzové  a  mramorové  slávy  jako 
německé  Athény.  Ale  já  viděl  pouze  gigantické  stopy  jediného  vel- 
ducha,    od  nové  budovy    básníkova   archivu,    podobné    maloměstské 


Rozcestí.  401 

nemocnici,  ale  hrdě  dominující,  celému  městu  půvabně  rozloženému 
v  lehce  vlnivé,  zelené  krajině,  až  k  starému  vážnému  patricijskému 
domu  na  Goetheově  tichém  náměstí,  domu  básníkovu,  do  nějž  se 
vstupuje  turniketem  jako  do  panoptika.  Chodil  jsem  ulicemi,  o  nichž 
jsem  nevěděl,  jak  se  jmenují,  kolem  pamětihodných  domů,  před  nimiž 
stáli  turisti,  kteří  nevynechají  ani  jeden  patník  zaznamenaný  v  »Bá- 
deckru«,  chodil  jsem  zádumčivými  kouty  —  kolem  starobylých, 
chmurných  průčelí  i  kolem  prostých,  čistých  domků,  opuštěnými 
stezkami  hlubokého  a  starého  parku  a  vyvolával  jsem  si  představy 
minulé  doby,  kdy  v  těchto  místech  proti  velikánu  vítězné  Francie 
postavil  se  tu  velikán  přemoženého  Německa.  Poražené,  rozbité, 
zotročilé  Německo  bylo  větší  svým  Goethem,  nežli  velká,  bohatá, 
silná  Francie  svým  Napoleonem.  Jaké  to  setkání  dvou  geniálních 
poseurů,  caesara  a  poety !  Anebo  jsem  viděl  elegantní  poněkud  otylou 
postavu  Jeho  Excellence  von  Goethe  v  dlouhém  kabátě  jako  na  sošce 
Rauchově.  Tak  asi  se  vracel  z  návštěvy  u  dvora,  kde  snad  právě 
jej  dvořenínská  komedie  nadchla  k  trůnní  scéně  z  druhého  Fausta, 
a  snad  právě  v  těchto  končinách,  když  z  knížecího  náměstí  zacházel 
kolem  skvostného  renaissančního  portálu  paláce  hofmistrovského  úřadu, 
napadly  jej  nezapomenutelné  verše: 

>Natur  ist  Sunde,  Geist  ist  Teufel. 
Sie  tragen  zwischen  sich  den  Zweifel, 
Ihr  missgestaltetes  Zwitterkind.« 

Tak  jsem  se  snivě  potuloval  rozkošnou  melancholií  krásného 
města,  kde  ostatně  jsem  viděl  v  museu  několik  skvostných  Cra- 
nachů.  Miluji  tolik  naivní  poesii  těch  starých,  zbožných  mistrů  van 
Eycka,  Memlinga,  Durera,  Holbeina  a  zejména  »pictoris  celeberrimi« 
Lukáše  Cranacha  .  .   . 

Ale  pro  samé  horování  bych  zapomněl  málem  na  to  hlavní, 
co  vám  chci  vypravovati.  Ve  Weimaru  jsem  zahlédl  svůj  spanilý 
a  nezapomenutelný^  zjev.  Má  vášnivá  záliba  k  autoru  » Fausta «  a 
»Wilhelma  Meistra«  vedla  mne  do  jeho  domu  —  s  turniketem. 

S  utajeným  dechem  rozechvělého  enthusiasmu,  který  v  té  výši 
dovede  pocítit  pouze  sensitivní,  milující  duše  umělecká,  procházel  ' 
jsem  starým  domem  jednopatrovým,  jehož  prostý  a  pohodlný'  inťě-^'^'^^ 
rieur  z  doby  empiru  a  restaurace  připomínal  mi  sídlo  zámožnějšího 
úředníka.  Viděl  jsem  tu  ohromnou  spoustu  goethovských  drobností, 
znamenité  cenné  památky  i  nicotné  trety,  jež  mají  pouze  význam 
jakousi  spojitostí  se  životem  velikána.  Pobavil  jsem  se  i  akvarellami 
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i  drobnohledy  a  preparáty  Goetheovými,  uměleckými  i  vědeckými 
libůstkami  jeho,  viděl  jsem  celou  řadu  Goethů  věku  mladého,  muž- 
ného i  stařeckého,  Goethů  malovaných,  kreslených,  aquarelovaných, 
rytých,  lithografovaných  i  z  papírů  střihaných,  Goethů  z  bronzu, 
sádry,  mramoru,  slonoviny,  mědi  i  z  dřeva;  viděl  jsem  i  skromnou 
pracovnu,  kde  sedával  opřený  o  kůží  potažený  polštář  a  diktoval 
svému  věrnému  Eckermanovi,  i  onu  vysokou  lenošku  v  malé  skoro 
chudobné  jizbě,  kde  zmírajícími  rty  pronesl  slavné  »Více  světla «, 
ačkoliv  mne  ujišťoval  jistý  plavovousý  docent  s  brejlemi  na  čenicha- 
vém  nose,  s  tlustým  zápisníkem  v  ruce,  že  vlastně  Goethe  zcela 
prosaicky  žádal,  aby  otevřeli  okno,  poněvadž  mu  bylo  temno  a  dusno 
v  ložnici  .  .  . 

A  zasmál  jsem  se  sluhům  s  placatými  čepicemi,  kteří  prová- 
děli cizince  a  suggerovali  jimi  posvátný  obdiv  k  pantoflím  Goetho- 
vým.  Byli  to  komentátoři  života  básníkova,  snad  méně  učení,  ale 
zajisté  zábavnější  nežli  profesorští  komentátoři  jeho  děl  .  .  . 

Když  jsem  vycházel  z  domu  Goethova,  byl  bych  málem  vrazil 
do  mladistvé  dámy  čile  stoupající  po  schodech.  Za  ní  zvolna  a  těžce 
kráčel  starý,  šedovousý  pán  důstojného  zevnějšku. 

Pohledl  jsem  na  mladou  dámu,  jež  se  mihla  kolem  mne.  Bylo 
mi,  jakoby  kolem  mne  přelétl  jasný  přízrak.  »Mignon«  napadlo  mne 
v  první  chvíli  .  .  .  zjev  z  nejčistších  a  nejsvětlejších  vidin  básníko- 
vých .  .  .  Viděl  jsem  pouze  drobnou  postavu  dívčí  a  jemný  profil 
pod  černými  načechranými  kadeřemi,  v  jichž  bohatých  vlnách  topila 
se  malá  cestovní  soukená  kapotka.  V  té  postavě  bylo  tolik  grácie, 
v  tom  jemně,  hebce  bledém  obličeji  s  očima,  jež  se  mi  v  letmém 
zjevení  zdály  sálavě  černými,  bylo  tolik  půvabné,  mladistvé  něhy! 
Pár  kroků  výše  postavila  se  dívka  s  prostým  vkusem  oděná  v  ce- 
stovních šatech  a  se  smíchem  cosi  šeptala  starému,  důstojnému  pánovi 
a  vzala  mu  z  rukou  jakýsi  katalog.  Ohlédla  se  dolů  svýma  usmě- 
vavě rozjařenýma  očima  a  setkala  se  s  mým  pohledem. 

Zajisté  v  něm  vyčetla  obdiv  a  ne  dotěrnou  zvědavost  muže 
a  ten  smavý  třpyt  v  její  zraku  nebyl  zaplašen  mým  pohledem.  Viděl 
jseni  radost  a  ples  na  té  rozkošné  tváři  i  jakýsi  rozkošný  zásvit 
potěšené,  polichocené  koketerie  .  .  . 

Odcházel  jsem  v  podivném,  sladkém  a  melancholickém  vzru- 
^ejM^  z  domu  básníkova.  Snad  toto  čarovné  setkání  bylo  mi  od- 
měnou za  dobrý  ušlechtilý  zápal,  s  nímž  jsem  přestupoval  práh 
starého  domu.  Mignon !  Ano,  tvář  Mignony,  tak  jsem  si  ji  před 
stavoval. 
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Byli  jistě  cizinci.  Starý  pán  byl  její  otec.  Nejspíše  to  byli 
Francouzi,  soudil  jsem  podle  distingovaného  zevnějšku  starce  a  podle 
roztomilé  elegance  malé  brunetky. 

Odjížděl  jsem  téhož  dne  z  Weimaru.  Marně  jsem  se  potloukal 
ještě  několik  hodin  po  městě.  Ony  dva  cizince  jsem  více  ne- 
uzřel .  .  . 

Dva  dny  na  to  jsem  stál  v  královské  galerii  casselské  před 
Rembrandtem.  Plynul  jsem  ve  vlnění  omamujících  nálad  krásy  a 
umění. 

Z  města  poesie  a  myšlenky  octl  jsem  se  v  neméně  krásném, 
rovněž  tichém  a  zádumčivém  městě  umění  výtvarného.  Casselská 
galerie  patří  k  nejskvostnějším,  jež  jsem  kdy  uzřel. 

Není  rozsáhlá,  ale  nesmírně  bohatá,  neboť  jest  v  ní  několik 
Rembrandtů,  Frans  Halsů,  Jordaensů,  van  Dycků,  jež  se  vyrovnají 
pokladům  Louvrů,  Petrohradské  »Eremitaže,«  Amsterodamského 
» říšského  musea «  i  Haagského   »Maurithuisu.« 

Tajemné,  nervósní,  hluboké  kouzlo  světel  a  stínů  zázračného 
koloritu  Rembrandtova  vévodí  tu  triumfálně,  nepřekonané  ani  hý- 
řivým  třpytem  Jordaensových,  smyslných  hodů  satirských,  ani  já- 
savými, žhavými  auditami  a  skvělostí  látek  Rubensových,  ani  von- 
ným teplem  prozářené  delikatnosti  Veronesovy  »Cleopatry,«  ani 
neustupuje  brutální  síle  temného  koloritu  Riberovy  » Mater  dolorosa,« 
ba  ani  originelní  výraznosti  a  suverénní  pravdivosti  poitraitů  Raiso- 
vých. Zde  jsem  se  naučil  obdivovati  a  milovati  toho,  jenž  nejhlou- 
běji vnikl  do  lidských  duší,  jenž  byl  mezi  portraitisty  nejsubtilnějším 
až  chorobným  psychologem,  něco  jako  Dostojevský  malby  .  .  . 

»To  není  Venuše,  to  je  Umírající  Cleopatra,«  ozval  se  náhle 
za  mnou  po  straně  jasný,  jemně  se  lomící  hlas  dívčí. 

Zvuky  mateřské  řeči  tak  lahodně  pronesené  vytrhly  mne  ze 
strnulého  upjetí  ku  krásnému  portrétu  van  Dyckovu,  představu- 
jícímu malíře  Snyderse. 

Obrátiv  se,  uzřel  jsem  útlou  postavu  dívky,  která  držela  v  ruce 
katalog  a  četla  nahlas,  s  opatrným,  ještě  školským  vyslovová- 
ním : 

» Umírající  Kleopatra,  Paolo  Caliari  zvaný  Paolo  Veronese,  na- 
rozený 1528  ve  Veroně  .  .  .  « 

A  přerušivši   otočila   hlavu   zpět  a  zvolala  s  naivním  údivem : 
»To  je  krásné !     To   byl    znamenitý    malíř  ten  Paolo  Ca  .  .  . 
Ca  .  .  .  (nahlédla  do  seznamu)  Caliari,  viď,  tatínku.  Jaké  krásné  plavé 
vlasy  namaloval! 

26* 


404  Česká  Revue. 

Hovořila  k  staršímu  pánovi,  který  stál  uprostřed  sálu  a  po- 
zorně i  znalecky  si  prohlížel  obrazy.  Poznal  jsem  svou  weimarskou 
brunetku.  Mignon!  Vlastně  ne  Mignon,  opravoval  jsem  se,  když 
jsem  ji  teď  mohl  uzříti  z  blízka  i  déle.  Připomínala  mi  svýma  čer- 
nýma očima,  jichž  kouzlo  nedovedu  vystihnouti  slabým  slovem,  svým 
tmavým  vlasem,  a  tím  spanile  a  andělsky  rozlitým  jasem  mládí 
a  nevinnosti  po  tváři  jemné  a  hebké,  madonu  Murillovu. 

Mladá  krasavice  nevěnovala  valné  pozornosti  osamělému  ci- 
zinci, který  vrhal  k  ní  pohledy  většího  obdivu  a  nadšenějšího  za- 
nícení nežli  k  božským  výtvorům  Rembrandta  a  Tiziana.  Snad  si 
byla  [vědoma  moci  svých  půvabů,  snad  byla  již  zvyklá  přijímati 
modlářský  hold  očí  kudy  kráčela,  snad  věděla,  že  její  kouzelná 
barva  a  jas  její  očí  jsou  větším  zázrakem  nežli  nejslavnější  obrazy 
světa. 

A  toto  sebevědomí  dívky,  bez  ostychu,  s  dětskou  nenuceností 
se  pohybující,  hovořící  polohlasitě  se  starým  pánem,  hopkující  kolem 
obrazů  v  opuštěné  galerii,  naivně  žasnoucí,  i  patheticky  se  něčemu 
obdivující,  zvyšovalo  dojem  její  sličnosti  a  zároveň  ji  povznášelo 
jakoby  volalo:   »Zcesty!«  profánnímu  životu. 

Tajil  jsem  dech,  nastavoval  uši,  a  hltal  její  postavu  úkosými 
skrytými  pohledy.  Tak  jsem  sledoval  dívku  i  jejího  otce  nenápadně 
po  celé  obrazárně,  i  pak  na  uHci.  Nic  nebylo  přirozenější  než  při- 
stoupiti k  nim,  pozdraviti  po  česku,  přihlásiti  se  jako  krajan.  Byl 
bych  jistě  přívětivě  přijat,  nikde  se  lidé  tak  snadno  nezbližují  jako 
v  cizině.  »Snad  se  mi  nikdy  více  neudá  taková  příležitost  seznati 
ji  .  .  .«  myslel  jsem  si.  Ale  jakoby  mi  údy  stuhly,  jazyk  ochroml, 
neodvážil  jsem  se,  je  osloviti.  Bál  jsem  se  a  nevěděl  jsem  proč 
a  čeho. 

Cosi  mi  našeptávalo,  abych  prchl,  abych  uhnul  se  z  cesty  tomu 
světlému  poetickému  zjevu  krásného  dítěte,  v  jehož  úsměvu  se  tají 
snad  pro  mne  krutý  žal,  a  jejíž  sladká  krása  by  mne  mohla  snad 
naplniti  trpkým  sklamáním. 

Sli  po  Bellevuestrasse.  Já  povzdálí  za  nimi.  Na  levo  se  táhlo 
dlouhé,  pompésní  průčelí  bývalého  paláce  krále  Jéroma,  zajímavá  a 
přes  všechnu  kudrlinkovanost  ornamentů  pěkná  budova,  nyní  pře- 
tvořená v  kasárnu.  Na  právo  pak  uchvacoval  oko  nádherný  pohled 
do  zeleného  údolí  Fuldy  i  do  modravých  dálek,  odkud  kynou  kli- 
katé hřebeny  hor  v  modrém  mlžení  oblohy  zanikajících. 

Ale  já  byl  stejně  slepý  pro  piklhaubny  před  osiřelým  palácem 
královským  i  pro  rozkošné  skupiny  stromů  a  keřů  i  pro  vykrojené 
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záhony  Karls-Aue,  viděl  jsem  pouze  před  sebou  tu  něžnou  postavu 
dívčí,  tak  útlou  a  lehkou  vedle  pádné  a  statné  postavy  bělovlasého 
pána. 

Jakou  chůzi  měla !  To  nebyla  chůze  ale  hudba,  vlnění  se 
graciosních  pohybů. 

Viděla,  že  jdu  za  ní.  Něco  podobného  neujde  ani  nejnevin- 
nějšímu děcku.  Skromný  obdiv  lichotí  každé  ženě  a  je  za  něj  vděčná 
každému  i  nejnepatrnějšímu  studentíku.  Proto  též  jsem  si  pranic  ne- 
domýšlel, když  se  krasavice  dvakráte  ohlédla  na  mne.  Ale  přece 
krev  se  mi  vzbouřila. 

Jsem  fatalista  v  některých  momentech,  aspoň  v  takových,  kdy 
počítáme  knoflíky  u  vesty  nebo  se  dotazujeme  crakule  vyhozeného 
krejcaru:   » Hlava  či  orel.í'« 

A  tak  i  tehdy  ve  chvíU  bojácného  váhání  a  horoucího  toužení 
odvolal  jsem  se  k  tajemnému  fátum.  Blížili  jsme  se  ke  konci  Bellevue- 
strasse.  Na  jedné  straně  se  rozprostírá  širé  náměstí  Friedrichsplatz 
a  na  druhé  se  vypíná  vítězná  brána  Auerthor,  která  nedovedla 
zvýšiti  mou  úctu  k  německé  architektuře  a  skulptuře.  » Půjdu  na  levo 
na  náměstí,«  rozhodl  jsem,  »půjdou-H  oni  též,  seznámím  se  s  nimi, 
představím  se  jim.  Půjdou-li  na  právo,  nechám  je  být.« 

Nebyl  jsem  zcela  lhostejný,  když  se  blížili  k  rozhodujícímu 
místu.  Přiznávám  se  k  své  hanbě  —  i  nohy  se  mi  třásly. 

Ubírali  se  k  —  bráně,  šh  na  právo!  A  má  cesta  neodvratná, 
osudem  předepsaná  vedla  na  levo  .... 

Rozběhl  jsem  se  rychleji  za  nimi.  Ještě  jednou  jsem  se  strany 
pohlédl  na  andělský  proíil  murillovské  tváře.  Celá  moje  bytost,  celé 
mé  »já«  prahlo  touhou  skáceti  se  do  prachu,  skloniti  se  pod  tou 
malou  nožkou  v  letném  rythmu  se  dotýkající  země. 

A  v  tom  —  o  Bože,  jak  mi  bylo  —  se  v  samé  bráně  otočila 
a  zdálo  se  mi  —  či  snad  to  byl  mam  zraku  .^  —  že  se  lehounce 
usmála. 

Ale  zároveň  se  ve  mně  cosi  vzepřelo,  že  jsem  nemohl  učiniti 
ani  krok  dále.  Osud  mne  volal  k  poslušnosti.  Musil  jsem  —  na 
právo,  k  náměstí. 

V  stinných  hlubinách  zeleného,  vonného,  krásného  parku  zmizel 
zjev  nejkrásnější  a  nejpoetičtější,  jaký  kdy  mi  bylo  přáno  zřít.  Byl 
jsem  zamilován,  rozteskněn,  zdivočile  melanchoUcký  a  při  tom  tak 
malomocný !  Fátum,  silné,  umíněné  fátum  zastouplo  mi  cestu.  Od  té 
doby  jsem  krasavici  neuzřel. 
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A  odvrátiv  oči  od  malebně  krásného,  sluncem  zatopeného, 
barvami  sálajícího,  radostí  léta  kypícího,  světlem,  vůní  a  zpěvem 
jásajícího  údolí,  obrátil  jsem  se  k  čiře  studené  a  pusté  plošině 
ohromného  náměstí,  obklopeného  jakýmisi  strnulými  přísnými  bu- 
dovami úředními. 

Tak  skončilo  mé  nejkrásnější  a  nejsmutnější  setkání  se  v  životě. 
Co  se  tehdy  dalo  ve  mně,  dovede  stlumočit  jen  hudba,  jen  vztekle 
melancholická  hudba  cikánského  orchestru,  kde  housle  žalně  sténají 
a  kvílí,  a  kde  cymbál  bolestně   křičí  pronikavými  pálícími  tóny .... 


O  e.  k.  uměleekoprůmyslové  škole  v  Praze. 

Od  profesora  ***.  (Dokončení.) 

Tím  učiněno  opatření,  aby  chovanci  školy  měli  příležitost 
v  praktickém  životě  nabýti  onoho  rozhledu  a  zkušenosti,  kterou 
jim  škola  ve  svých  dílnách  poskytnouti  nemohla.  Mimo  to  mohou 
odborní  professoři  přijímati  zakázky  pro  svoje  školy,  čímž  stává  se 
práce  ve  škole  tím  účelnější,  neb  na  vyká  tím  žáka  řešiti  požadavky 
skutečné  potřeby  a  dostanou  se  tímto  způsobem  do  dílen  praktických 
neb  veřejnosti  práce,  jimž  věnuje  se  mimo  dozor  odborného  pro- 
fessora  větší  píle,  než  by  jinak  v  dílně  ze  stanoviska  obchodního 
státi  se  mohlo.  Ovšem,  že  tento  prostředek  směřující  ku  výchově 
žactva  byl  nejednou  příčinou  ohrazování  se  se  strany  živnóstnictva, 
které  v  podobné  práci  shledávalo  neoprávněnou  soutěž  s  výrobky 
svými,  okolnost  to,  ku  které  ještě  se  vrátíme. 

K  dosažení  účelu  uměl.-prům.  školy  založena  byla  vedle  příruč- 
ních   sbírek    do   jednotlivých    odborů    náležejících    knihovna,    v    níž 
chovanec    nalezne     ve    volné    chvíli    bohatý    materiál    ku    rozšíření 
svého  rozhledu  v  odboru  svém  a  zpřízněných.  Bibliotéka  ústavu  čítá 
nyní  3168  čísel  o  5924  svazcích,  13.114  fotografií  a  465  originálních 
studií.    Aby  umožněno  bylo   studium   silám    povolaným,    ale  nema- 
jetným, má  školy  k  disposici  následující  stipendia: 
a)  Stipendia  státní  systemisovaná  od  r.  1891. 
Pro  všeobecnou  školu  3  stipendia  po  160  zl. 
3         »         »   170  » 
Pro  školy  odborné        3  »         »   180  » 

3         »         »  200  » 
2         »         »  2^0  » 

1         »         y>  230  » 

Úhrnem 2800  zl. 
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b)  Nadace  založená   p.  Josefem   Muckem   z  Mucken- 

thalu  ku  rozdělení  ročně 600  zl. 

c)  Stipend.  nadace  založená  p.  Frant.  Juliem  Heinem 

k  rozdělení  ročně 336  » 

d)  Stipendium  pro  učitele    kreslení    na  školách   tkal- 

covských, 2  místa  á  300  ročně 600  » 

e)  Stipendia     pro    kandidáty     učitelství    kreslení    na 

středních   školách    á  180  ročně,   počet    míst  se 
mění. 

/)  Stipendia  obchodní  a  živnostenské  komory  k  roz- 
dělení ročně 500  > 

g)  Stipendia  různých  korporací  v  obnosu  neurčitém. 

Vedle  tohoto  vlastního  účelu  um.-prům.  školy  budiž  uvedeno 
k  vůli  úplnosti  celkové  organisace,  že  zřízeno  je  zvláštní  oddělení 
pro  kandidáty  učitelství  kreslení  na  středních  školách,  které  vyža- 
duje za  podmínku  přijetí  zkoušku  maturitní  s  dobrým  prospěchem 
odbytou  a  trvá  čtyry  roky. 

Aby  bylo  možno  veřejnost  informovati  o  směru  a  výsledcích 
školy,  byl  již  od  prvopočátku  k  tomu  vzat  zřetel,  aby  pořádány 
byly  veřejné  školní  výstavy.  Výstavy  tyto  zamýšleny  byly  tím  způ- 
sobem, že  se  vystaví  každoročně  práce  absolventů.  Avšak  uspořá- 
dání výstav  těchto  potkalo  se  s  obtížemi.  U  příležitosti  jubilejní  vý- 
stavy předložen  byl  výsledek  šestitiletého  školení  celé  veřejnosti.  Po  té 
uspořádala  škola  po  úmrtí  prvního  svého  řiditele  Schmoranze  o  vá- 
nocích r.  1892  výstavu  v  budově  školní  za  řiditele  Myslbeka  a 
učinila  tak  o  letošních  vánocích  znova  a  hodlá  výstavy  tyto  každý 
druhý  rok  opakovati. 

R.  1891  dospěla  škola  úplnosti  a  působí  směrem  regulativem 
jí  předepsaným  do  dnešního  dne.  Po  úmrtí  Schmoranzově  povolán 
po  celoroční  přestávce  v  čelo  ústavu  prof.  Myslbek,  který  však  po 
dvouletém  působení  řiditelském  nastoupil  i  s  prof.  Zeníškem  místo 
professorské  na  nově  zřízené  akademii  umění  v  Praze.  Místo  toto 
svěřeno  pak  v  březnu  tohoto  roku  řiditeli  nynějšímu,  prof.  Stibralovi. 
Doba  šesti  let  ve  víru  stále  se  měnících  názorů  a  vkusu  není  ještě 
obdobím,  ve  kterém  možno  s  prospěchem  zodpověděti  otázku,  zdali 
se  nová  tato  instituce  také  osvědčila  a  splnila-li  naděje  v  ni  skládané, 
ale  právě  tento  rychlý  proud,  který  bez  oddechu  mocně  dere  se 
v  před,  opravňuje  k  tomu,  aby  předložena  byla  tato  otázka. 

I  ministerstvo  samo  vyzvalo  jak  sbor  professorský  tak  i  or- 
gány povolané,  by  se  vyjádřily,  zdali  a  které   změny  statutu  (regu- 
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lativu)  c.  k.  umělecko-průmysl.  školy  v  Praze  by  se  jevily  žádou- 
cími jak  v  zájmu  umělecko-průmysl.  směrů  na  ústavě  zastoupených, 
tak  i  v  zájmu  žactva  samého,  dále  zda  škola  uměl.-prům.  v  Praze  co 
do  vlivu  svého  na  povznesení  uměleckého  průmyslu  v  obvodu  svého 
působiště  může  se  dosavad  vykázati  úspěchy  uspokojujícími,  po  pří- 
padě   jaká    opatření   by    právě    v  tomto    směru    měla   být   učiněna. 

Šetření  k  tomu  účelu  zahájené  poskytlo  příležitosti  kruhům, 
interesso váným  svůj  posudek  projeviti  a  chci  s  opomenutím  všeho 
co  řečeno  je  na  prospěch  školy  vyjmouti  toliko  přání,  týkající  se 
organisace  její  ve  stavu  nynějším. 

S  mnohých  stran  stýská  se  na  to,  že  pro  nedostatek  školních 
výstav  a  výročních  zpráv  je  vůbec  těžko  o  škole  této  pronášeti 
určitý  úsudek,  ale  že  nicméně  možno  uvésti,  že  organisace  jsouc 
střižena  dle  vzoru  vídeňského,  nemůže  přiléhati  ku  poměrům  našim, 
které  jsou  rozdílné  od  Vídeňských.  Uvádí  se,  že  nepěstuje  se  s  do- 
statek kontakt  s  odbornými  kruhy,  ztěžováno  na  přílišnou  délku 
studií,  na  to,  že  absolventi  nerozmnožili  řady  samostatných  produ- 
centů, znechutili  si  praktické  zaměstnání,  přešli  na  pole  umění  vel- 
kého, neb  stali  se  v  nejlepším  případě  učiteli  na  školách  odborných. 
Současně  veden  stesk  na  to,  že  chovanci  uměl.-prům.  školy  poško- 
zují živnostníky,  účastníce  se  prací  veřejných,  že  přijímají  se  na 
škole  zakázky,  které  se  pomocí  žáků  úplně  vyřizují,  že  školy  odborné 
trpí  chronickým  nedostatkem  žactva  atd. 

Jest  zajisté  potěšitelno,  že  škola  přes  svou  reservu  oproti  ve- 
řejnosti dovedla  vzbuditi  tak  živý  interes  a  jest  to  zárukou  nejlepší, 
že  ústav  tento  jest  na  místě  institucí  potřebnou.  Jedná  se  tedy  o  to, 
zda-H  je  možno  také  přáním  vysloveným  vyhověti.  Nelze  upříti,  že 
by  bylo  nanejvýš  prospěšno,  aby  se  doba  studií  mohla  omeziti  na 
míru  nejmenší,  neboť  je  patrno,  že  dlouhým  prodléváním  ve 
škole  možno  propásti  věk,  v  němž  ještě  lze  s  prospěchem  chopiti 
se  toho  kterého  oboru  uměleckého  průmyslu  po  stránce  řemeslné. 
Ale  je  snad  s  dostatek  známo,  na  jakém  stupni  jest  vyučování 
kreslení  na  školách  středních  a  měšťanských.  To  jsou  však  výsledky 
velice  skrovné.  Kreslení  dle  plastických  modellů  omezuje  se  zpra- 
vidla pouze  na  jednoduché  tvary  měřické,  a  pokročí  nanejvýš  ku 
nějakému  cvičnému  modellu  forem  nejprimitivnějších. 

Takto  připravenému  žactvu  nelze  ovšem  vpraviti  znalost  formy 
průběhem  krátké  doby.  Mínění,  že  na  uměl.-prům.  škole  pěstuje  se 
mnoho  theorie,  nesrovnává  se  při  bližším  nahlédnutí  do  regulativu 
s  pravdou.     Nový   chovanec  nastoupí  hned  od  prvopočátku  cvičení 
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odborné:  kreslí  neb  modeluje  celé  dopoledne  po  celý  rok  v  prvním 
roku  dle  sádry,  v  druhém  dle  přírody,  ve  třetím  pěstuje  ornament. 
Předměty  jako  deskriptiva,  nauka  o  slohu  účetnictví,  nelze  přece  též 
nazvati  zcela  theoretickými.  A  to,  co  je  theoretické,  přednáší  se  ne- 
patrný počet  hodin  a  jsou  to  předměty,  které  ku  praktickému  pro- 
vádění svého  odboru,  k  dosažení  nutné  intelligence  a  samostatnosti 
jsou  absolutně  nutné. 

"Dějiny  umění  přednášejí  se  po  2  roky  po  2  hodinách,  ana- 
tomie v  II.  roku  1,  v  III.  1/2?  nauka  o  barvách  Va^  chemická  te- 
chnologie v  II.  roku  1,  v  III.  roku  4,  stylistika  a  korrespondence 
v  II.  r.  1,  v  III.  r.  2  hodiny  týdně,  zajisté  tedy  není  obětováno 
zbytečně  času  na  theorii.  Kreslení  neb  modellování  je  nutno  po- 
kládati za  základ  veškerého  tvoření  výtvarného,  a  k  němu  přistupuje 
chovanec  v  první  hodinu  svého  vyučování.  K  tomu  je  pak  využito 
dne  způsobem  tak  intensivním,  že  nelze  žádati  z  ohledů  zdravotních 
více.  Chovanec  je  v  ústavu  zaneprázdněn  od  8. — 12.  dopoledne,  pak  v  I. 
a  II.  ročníku  od  2. — 5.,  v  III.  ročníku  dokonce  s  hodinovou  neb 
dvouhodinovou  přestávkou  od  2.  až  do  8  hodin  večer  v  semestru 
zimním,  v  letním  pak  začíná  se  s  vyučováním  již  od  7.  hodin. 
A  v  čase  volném  aby  šel  do  knihovny,  má-li  opravdovou  snahu  a 
chce-li  nabýti  rozhledu. 

Ovšem  že  takto  připravený  chovanec,  který  absolvoval  s  pro- 
spěchem školu  všeobecnou,  umí  kresliti  neb  modelovati,  jest  od- 
borně vzdělán,  ale  pouze  všeobecně.  Nyní  nastává  volba,  bud  při- 
chýlí  se  ihned  k  praxi,  osvojí  si  stránku  řemeslnou  a  stane  se 
svými  zkušenostmi  zajisté  ponenáhlu  v  dílně  silou  nad  ostatní  vy- 
nikající, neboť  dovede  vystihnouti  přání  architektovo,  rozumí  tvarům 
vůbec  a  pro  tuto  schopnost  zajisté  že  svým  chefem  brzy  postaven 
bude  na  místo  mu  náležející.  Ne  hned,  to  řemeslné  musí  prodělati, 
a  musí  rozuměti,  aby  mohl  stát  se  užitečným  členem  závodu.  To  jsou  pak 
síly,  které  působí  spolu  na  pokrok  v  uměleckém  průmyslu,  aniž 
lze  vliv  jejich  v  každém  případě  jednotlivě  konstatovat.  Ony 
zprostředkují  mezi  uměním  a  řemeslem,  chápají  stránku  umě 
leckou  v  předložených  návrzích,  provádějí  po  případě  dle  zběž- 
ných skizz  zakázky,  ku  kterým  původně,  když  nebylo  sil  podobných, 
bylo  zapotřebí  výkresů  detailních  a  stálého  uměleckého  dohledu 
se  strany  autora,  kterému  ve  většině  případů  scházela  opětně 
taková  znalost  řemesla,  aby  ji  mohl  ve  svém  návrhu  náležitě  re- 
spektovati. 
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A  pouze  takoví  chovanci,  kteří  osvědčili  nadání  zvláštní,  jsou 
připuštěni  do  škol  odborných.  Z  nich  má  se  státi  více,  oni  mají  se 
státi  silami  samostatně  tvořícími.  K  tomu  ovšem  nutno  značného 
odborného  školení,  má-li  samostatná  práce  jejich  obstáti  před  pří- 
snými požadavky  jak  po  stránce  umělecké  tak  i  praktické.  Zda-li 
zde  je  doba  tří  let  dobou  dlouhou,  o  tom  nezdá  se  mi  nutno  roz- 
hodovati. Síla  talentovaná  tvoří  samostatně  již  od  druhého  roku 
školy  odborné,  ale  tím,  že  tvoří  pod  dozorem  učitelem,  tříbí  svůj 
vkus.  Zajisté  že  by  i  po  ukončeném  druhém  roku  byla  s  to,  aby 
prokázala  v  uměleckém  průmyslu  služby  platné,  ale  proč  neposkyt- 
nouti  příležitosti  další,  aby  se  zdokonalila  a  nabyla  pevnosti  .?*  Ostatně 
síla  talentovaná,  je-li  nemajetná,  najde  tolik  podpory  se  strany 
státu,  že  může  bez  velkých  starostí  ve  svém  oboru  se  zdokonalit 
a  není  jí  tedy  po  té  stránce  délka  studií  na  závadu,  nýbrž 
k  užitku. 

Bylo  též   poukázáno   k  tomu,   že   návštěva  škol   speciálních  je 
slabá.  V  letošním  školním  roce  jest  zapsáno  žáků 
v  odborné  škole  pro 
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Nelze  tvrdit,  že  by  návštěva  tato  byla  velmi  četná  a  zajisté  nebylo 
by  pro  školu  příznivým  svědectvím,  kdyby  se  mělo  dle  této  návštěvy 
souditi  na  to,  jak  škola  svému  poslání  vyhovuje.  Ale  uvedl  jsem 
již  z  počátku,  že  není  v  intencích  školy  produkovati  materiál  polo- 
vičatý  a  že  pro  poměry  naše  by  stačilo,  kdyby  škola  naše  produ- 
kovala i  jen  jednoho,  ale  způsobilého  odborníka  v  každé  odborné 
škole  ročně.  A  dle  toho  přikládá  při  přijímání  žáků  do  škol  od- 
borných též  měřítko  co  nejpřísnější  a  to  právem  neb  jedině  tím, 
že  síly,  které  nejeví  talent  zvláštní,  postaví  se  na  místo  jim 
náležející,  předejde  se  tomu,  aby  se  pro  příznivý  statistický  výkaz 
v  návštěvě  škol  odborných  vychovával  umělecko-průmyslový  prole- 
tariát  a  dodá  se  uměl.  průmyslu  sil,  které  mají  dostatečné  předvzdě- 
lání,   by   mohly   býti  použity   co  síly   pomocné,  reprodukující. 

Jedno  z  dalších  přání  je,  aby  se  pečovalo  intensivněji  o  prak- 
tický výcvik  a  aby  se  nauky  theoretické  s  praktickými  po  celou 
dobu  vyučování  vzájemně  prostupovaly. 
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I  toto  přání  jest  zajisté  odůvodněné  a  dobře  míněné.  Popatřme, 
jak  daleko  se  mu  tedy  hoví.  Ve  škole  všeobecné  jsem  pojem  předmětu 
theoretického  a  praktického  vysvětlil.  Zbývají  školy  odborné.  Tu 
ovšem  nutno  přihlédnouti  ku  každé  škole  zvláště.  Tedy  v  odborné 
škole  pro  dekorativní  architekturu :  Škola  tato  zabývá  se  návrhy  na 
dekorativní  části  staveb  církevních  a  světských,  celkovou  úpravu 
jich  vnitřků,  dále  návrhy  a  návody  ku  provádění  umělecky  a  tech- 
nicky dokonalých  detailových  rysů  nábytku  a  nářadí  ze  dřeva,  kovu, 
kamene,  hlíny,  porculánu,  skla  atd.  Se  vzhledem  k  této  látce  volí 
a  provádějí  se  úlohy  až  do  posledního  detailu  způsobilého  ku  pro- 
vedení. Rozmanitost  látky  nepřipouští  zajisté,  aby  prováděly  se 
prakticky  veškeré  tyto  výkony.  Stačí,  když  absolvent  seznámen  je 
s  materiálem  tak  dalece,  aby  nedopustil  se  chyby  při  komponování 
se  stanoviska  technického.  Mimo  to  má  příležitost  obdržeti  dovo- 
lenou jednoho  semestru,  pakH  by  se  na  specialitu  v  tomto  širokém 
odboru  vrhnouti  chtěl  a  získati  si  tak  technickou  znalost  ku  svému 
koncipování  nutnou.  Vezměme  případ  konkrétní,  že  stane  se  ku 
příkladu  kresličem  nějaké  íirmy  truhlářské.  Zajisté  že  chef  jeho 
bude  v  prvé  řadě  od  něho  žádati,  aby  dovedl  rychle  a  vkusně  ho- 
toviti  skizzy  pro  zákazníky,  tyto  dále  bude  mu  provádět  do  detailu, 
bude  kresUti  kování,  voliti  látky,  bude  kresliti  řezby  intarsie  atd., 
ale  vlastní  práci  řemeslnou  vykonávati  přece  nebude,  bylo  by  to 
při  nejmenším  špatné  využitkování  jeho  schopností. 

Škola  další,  pro  modelování  hlavně  ornamentálního  směru. 
Škola  tato  zabývá  se  návrhy  všech  předmětů  svého  směru  spada- 
jících v  obor  uměleckého  průmyslu  jako  prací  ve  štuku,  kameni, 
kovu,  dříví,  porcelánu  atd.  Škola  tato  přiléhá  tou  měrou  ku  po- 
žadavkům praktickým  tvoříc  hotové  předměty  již  ve  škole,  že  není 
nutno  o  jakémsi  praktickém  doplňování  zvláště  uvažovati.  Budiž  při 
této  příležitosti  podotknuto,  že  by  bylo  nespravedlivo  nepřiznati,  že 
právě  škola  tato  nezůstala  i  přes  krátkou  dobu  svého  působení  bez 
vlivu  na  um.  průmyslovou  výrobu  v  tomto  odboru  a  že  absolventi  jej 
stali  se  již  samostatnými  producenty  a  jsou  silami  pro  velkou  spo- 
třebu výrobků  tohoto  odboru  při  čilém  ruchu  stavebním  velice 
hledanými. 

Odborná  škola  pro  um.  prům.  zpracování  kovů.  V  této  speciální 
škole  osvojují  si  žáci  technickou  dovednost  v  ciselování,  v  práci 
tepané  a  příbuzných  technikách  a  učí  se  samostatnému  vytváření 
prací  kovových.  Škola  tato  založena  byla  od  prvopočátku  na  pod- 
kladu praktickém,  neboť  se  provádějí  jednotUvé  práce  přímo  v  kovu. 
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Nicméně  však  působeno  k  tomu,  aby  škola  tato,  obzvláště  se  vzhledem 
na  průmysl  zlatnický  a  granátnický  v  Praze  především  vyvinutý,  byla 
zreorganisována.  Návrh  v  té  příčině  ministerstvu  předložený  došel 
zásadního  souhlasu  a  vzhledem  k  tomu,  že  škola  tato  rekrutovati 
má  své  žáky  hlavně  z  pokračovací  školy  zlatnické  taktéž  nově  zorga. 
nisované,  v  nichž  dostane  se  jí  materiálu  náležitě  předvzdělaného, 
bude    lze    školení    v   tomto    odboru    na  čtyři  léta  zredukovati. 

Speciálná  škola  pro  řezbářství  má  za  úkol  učiti  ornamentálnímu 
a  figurálnímu  řezbářství  pro  umělecký  průmysl.  Že  škola  tato  nemá 
zvláště  zapotřebí  praxí  se  doplňovat,  je  zřejmo  z  toho,  že  nejednou 
ozvaU  se  živnostníci  tohoto  odboru  proti  soutěži,  kterou  jim  tato 
škola  činí. 

Speciální  škola  pro  malbu  květin  má  malbu  květin  v  malebném 
podání  vůbec  za  svůj  cíl,  dále  v  úpravě  stylisované  k  účelům  umě- 
leckého průmyslu  ku  př.  keramiky,  pro  typografickou  úpravu  a 
stylisaci,  pro  tištěné  látky  a  tapety,  pro  malbu  stěn  a  stropů  se 
zřetelem  k  různým  technikám  malířským.  V  době  nynější,  kde  od- 
borná škola  pro  dekorativní  kresbu  a  malbu  figurálního  směru  není  zastou- 
pena, hledí  se  k  tomu,  aby  květina  byla  pěstována  současně  s  figurou. 
Umělecký  směr  školy  této  jest  tak  převážný,  že  znalost  technická 
ustupuje  do  pozadí,  neb  dá  se  předpokládati,  že  již  prostředky  v  re- 
gulativu obsaženými  možno  snadno  nabýti  řemeslné  zručnosti  nutné 
v   tomto  oboru. 

Speciálná  škola  pro  umění  textilní  má  za  účel  vychovati  umě- 
lecky dovedné  kreslíce  vzorků,  komponistův  a  učitele  odborného 
kreslení  pro  textilní  průmysl  a  textilní  školy.  Chovanci,  kteří  vstupují 
do  této  školy,  musí  se  vykázati,  že  s  prospěchem  absolvovaU  tkal- 
covskou školu,  tak  že  mají  potřebné  jejich  odboru  praktické  vzdělání. 

Z  toho  je  patrno,  jakým  způsobem  na  um.  průmyslové  škole 
v  Praze  je  přihlíženo  ku  stanovisku  praktickému.  Nedá  se  upříti, 
že  důkladná  znalost  stránky  řemeslné  může  být  každému  odborníku 
jen  na  prospěch ;  jinak  je  ale,  před!oží-li  se  otázka,  zdaH  by  se  od- 
poručovalo  tuto  stránku  řemeslnou  pěstovati  v  míře  větší  na  úkor 
stránky  umělecké.  Tam,  kde  poslouží  se  návrhy,  které  při  dnešním 
stanovisku  dělení  práce  nejsou  nikdy  navrhovatelem  prováděny,  stačí 
znalost  encyklopaedická.  Tam  pak,  kde  autor  provádí  v  pravém 
materiálu  svůj  návrh  vlastní  rukou,  je  znalost  jeho  nezbytnou  pod- 
mínkotř  konečného  zdaru  a  v  těch  odborech  jsou  také  učiněna  opa- 
tření. Přechod  ze  školy  k  životu  je  vždycky  obtížný  a  nevyžaduje 
toliko  shovívavosti  pro  počátek  se  strany  chefa,  nýbrž  i  zřeknutí  se 
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mnohého  se  strany  síly  tvořící.  Učiniti  opatření,  aby  každý  chovanec 
měl  již  na  škole  příležitost  řemeslně  se  vycvičiti,  neslibuje  mnoho 
praktického  výsledku,  neboť  kde  nalezne  v  životě  takové  zařízení, 
jaké  škola  v  podobných  případech  nucena  dílnám  svým  dáti.í* 

Budiž  mi  dovoleno  pozastaviti  se  při  této  výchově  praktické, 
na  niž  se  v  odborných  kruzích  taková  váha  klade,  ještě  u  záležitosti, 
která  odborné  kruhy  zajímá  též  po  stránce  obchodní.  Míním  za- 
kázky, které  je  škola  oprávněna  přijímati  a  vyřizovati.  Nemohu 
dobře  srovnati  péči  interessovaných  kruhův  o  praktickou  dovednost 
absolventů  um.  prům.  školy  se  stesky  jejich  na  soutěž,  kterou  jim  um. 
prům.  škola  přijímáním  zakázek  působí.  Zajisté  že  tím,  že  možno  je  um. 
prům.  výre  bek  na  škole  k  jeho  hotovosti  a  k  uspokojení  zákazníka 
provésti,  podává  škola  nejlepší  důkaz,  že  je  s  to  nejvyšším  poža- 
davkům na  ni  kladeným  za  dost  učiniti.  Mají-li  chovanci  býti  zdárně 
připraveni  na  život,  musí  jim  být  přece  poskytnuta  možnost  súčastnit 
se  prací  pro  život  určených,  neboť  jen  tím  nabudou  přesvědčení,  že 
směr,  kterým  byU  vedeni,  je  života  schopný  a  není  pouhým  paeda- 
gogickým  experimentem.  Nebylo  by  zajisté  školy  důstojno,  aby 
zneužívala  vzhledem  ku  výhodám  jejím  profesorům  a  žákům  po- 
skytnutým povolení  tohoto  po  stránce  obchodní.  Přejímá-H  škola 
práci,  musí  se  stát  tak  za  okolností,  aby  výrobek  byl  školy  důstojný 
a  mají-li  se  živnostníci  proč  obávati  soutěže,  smí  to  být  pouze  po 
stránce  umělecké,  nikoli  obchodní.  Ale  síly,  kterých  se  ku  provedení 
zakázky  používá,  nejsou  tak  četné,  jak  se  strany  kruhů  interessovaných 
vytknuto  bylo,  aby  se  mohlo  přikročiti  ku  vyřizování  zakázek  po 
živnostníčku,  a  řiditelství  smí  připustiti  jen  ty  zakázl<y,  z  nichž  může 
míti  ten  který  zúčastněný  žák  zisk  pouze  po  stránce  svého  školení. 
Ovšem  představuj í-li  sobě  kruhy  zúčastněné,  že  jest  účelem  um.  prům. 
školy  v  Praze  vychovávati  pouze  síly  takové,  které  po  krátkém 
školení  tedy  při  skromných  nárocích  hodí  se  ihned  ale  pouze  za 
potřebného  dělníka,  pak  nepochopily  poslání  uměl.  prům.  školy 
v  Praze,  neboť  by  tím  povznesení  uměleckého  průmyslu  v  okrsku 
působnosti  této  školy  nebylo  valně  pomoženo. 

Právě  tou  úrovní,  která  jest  povznesena  nad  produkci  dosa- 
vadní, má  býti  tento  obor  působnosti  povznesen.  Ze  tato  snaha  vy- 
žaduje i  přičinění  sfe  strany  kruhů  odborných  a  ne  toliko  od  školy 
samé,  jak  jeho  až  dosud  vyžadovala,  jest  na  bíledni,  ale  není  překážky, 
aby  se  obě  tyto  snahy  ve  vzájemné  shodě  nesloučily  a  nešly  rukou 
v  ruce  za  společným  cílem.  Ale  nezdá  se,  že  u  našich  producentů 
um.  průmyslu,  až  na  malé  výjimky  ovšem,  jeví  se  opravdová  snaha 
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povznésti  niveau  své  výroby,  naopak  vyžaduje  se,  aby  síly  pomocné 
přizpůsobily  se  výrobě  běžného  trhového  zboží.  Spotřeba  samostatně 
tvořících  sil,  které  by  dle  svého  školení  byly  s  to  utvořiti  něco 
nového,  jest  poměrně  nepatrná  a  myslím,  že  jest  jednotlivým  firmám 
pohodlnější  zaopatřovati  hotové  modelly  odjinud  a  zásobovati  jimi 
neb  nanejvýše  jich  kopiemi  trh  domácí.  Při  své  konservativní  tendenci 
drží  se  bohužel  pramenů  cizích  a  to  zpravidla  za  drahé  peníze, 
aniž  by  se  pokusily  práce  um.  průmyslové  školy  v  Praze  porovnati 
s  oněmi  co  do  umělecké  jejich  výše.  Nemůže  býti  přece  úkolem 
um.  prům.  školy,  aby  vedle  toho,  že  je  s  to  produkovati  výrobky, 
které  veškerým  požadavkům  krasochuti  a  technického  provedení 
hoví,  ještě  se  o  to  starala,  aby  výrobek  její  dostal  se  na  trh  a  aby 
dokázala  i  obchodní  jeho  způsobilost.  To  zajisté  je  pouze  úlohou 
kruhů,  které  s  výrobky  um.  průmyslu  obchodují. 

Obecenstvo  naše  není  tak  nevšímavé  a  dokázalo  zajisté  ne- 
jedenkráte  a  měrou  svrchovanou  své  vlastenectví.  Nedá  se  předpo- 
kládati, že  by  nedalo  přednost  výrobku  domácímu,  bude-li  tento  na 
stejné  výši  s  výrobkem  cizím,  a  to  tím  více,  poněvadž  by  za  stá- 
vajících poměrů  výrobky  domácí  mohly  směle  konkurovat  netoliko 
svou  uměleckou  kvalitou  ale  i  cenou.  Jednalo  by  se  jen  o  dobrou 
vůH  podjati  se  této  práce,  emancipovati  se  od  vlivu  cizího  a  do- 
přáti příležitosti,  aby  se  výroba  domácí  mohla  na  základě  vlastním, 
osobitém  rozvinouti  a  jsem  přesvědčen,  že  by  netrvalo  dlouho  a 
celý  konsum  um. -prům.  výrobků  nemohl  by  se  nikým  jiným  krýti 
než  firmami  domácími. 

Um.  průmyslové  Museum  obchodní  a  živnostenské  komory 
v  Praze  nemá  ještě  své  vlastní  budovy  a  většina  jeho  sbírek  nemůže 
býti  vystavena.  Dá  se  předpokládati,  že  v  krátké  době  bude  lze  tak 
učiniti  a  že  bude  na  vkus  obecenstva  působiti  intensivněji  než  je  dosavad 
možno.  Doufáme  též,  že  bude  lze  obecenstvu  našemu  okázati,  jakým 
způsobem  možno  použiti  těchto  vzorů  starých,  dědictví  po  našich 
předcích  ku  vytvoření  tvarů  nových,  hovících  moderním  požadavkům. 
Tím  bude  míti  obecenstvo  příležitost  pochopiti  vlastní  poslání  Um. 
průmyslového  Musea,  a  bude-li  um.  prům.  škola  míti  příležitost 
i  svými  nejnovějšími  pracemi  býti  zastoupena,  pozná  obecenstvo  i  ve  vý- 
robcích její  poslání  školy  této.  Škola  zajisté  uvítá  tuto  možnost,  neb 
bude  tímto  způsobem  s  to,  ovšem  bude-H  jí  z  kruhů  interesovaných 
podána  pomocná  ruka,  aby  okázala  širokému  obecenstvu  konečný  cíl, 
k  němuž  výchova  její  žáků  směřuje  a  popularisovati  tím  poslání 
svoje  názorněji  ncž-li  výstavou  školní. 
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Ze  součinnosti  této  pak  jedině  bude  lze  pronésti  odůvodněný 
úsudek,  z  něhož  vyplyne  direktiva,  je-li  nutno  a  v  tom  případě  jakým 
způsobem  se  má  státi  změna  v  organisaci.  Um.  prům.  škola  pilně 
stopuje  uměl.  průmyslové  hnutí  a  nastřádala  během  svého  trvání 
mnoho  zkušeností  a  není  proti  žádné  nápravě,  která  by  směřovala 
k  tomu,  aby  posláni  své  plnou  měrou  plnila.  Sbor  profesorský  podal 
v  té  příčině  ministerstvu  své  dobré  zdání  a  očekává  další  nařízení. 
Jak  již  předem  bylo  podotknuto,  není  doba  trvání  úplné  školy  taková, 
aby  se  dalo  soudit  beze  vší  pochybnosti.  Novým  hnutím  podmíněné 
zakládání  škol  odborných  spotřebovalo  část  sil  nejschopnějších,  které  by 
jinak  byly  v  praktický  život  vstoupily  ;  absolventi  škol  prof.  Myslbeka  a 
Ženíška,  kteří  jak  známo  již  v  roce  minulém  přešHna  c.  k.  akad.  umění, 
přidrželi  se  po  většině  směru  svých  učitelů.  S  politováním  dlužno 
však  uvésti,  že  mnohá  spůsobilá  síla,  která  zůstala  věrna  nastoupené 
dráze,  nenabyla  v  zemi  naší  zaměstnání  a  byla  nucena  nalézti  sobě 
zaměstnání  za  hranicemi.  Proto  vítáme  nařízení  ze  dne  13.  září  t.  r., 
kterým  učinilo  ministerstvo  další  krok  ve  prospěch  absolventů  Um. 
prům.  školy  v  Praze  tím,  že  přiřknulo  oněm,  kteří  vykáží  se  abso- 
lutoriem ze  školy  odborné,  právo  ku  započetí  samostatné  živnosti. 
Nařízení  toto  netýká  se  prozatím  veškerých  škol  odborných,  dá  se 
však  předpokládati,  že  průběhem  doby  bude  lze  tuto  značnou  výhodu 
i  na  ostatní  rozšířiti.  Združením  se  těchto  mladých  sil  mohl  by  pak 
býti  ustaven  časem  zvláštní  spolek  pro  umělecký  průmysl,  který  by  za- 
jisté dokonalými  výrobky  svými  získal  si  přízeň  konsumentů  a  po- 
stavil se  v  čelo  producentů.  Značná  přihláška  žactva  letošního  roku 
je  toho  zárukou,  že  důvěra  obecenstva  v  budoucnost  um.  průmy- 
slového působení  jest  velká ;  doufejme  proto,  že  se  obětovné  péči 
učitelstva  a  pílí  žactva  podaří  dojíti  cílů  vytknutých  a  že  ve  správném 
vystihnutí  jejich  důležitosti  i  kruhy  odborné  podají  svou  pomocnou 
ruku,  aby  povznesena  byla  v  každém  ohledu  umělecko-průmyslová 
tvorba  ku  blahu  a  cti  naší  země! 


O  stavebném  rozvoji  král.  hlav.  města  Prahy. 

Napsal  inženýr  Ot.  Materna. 

Část  první. 

Odhodlav  se  k  uveřejnění   této   stati  jsem   sobě  dobře  vědom 
předně    nedostatečnosti    svých    sil    ku    zpracování  látky   tak  obsáWé 
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jako  důležité  a  za  druhé  i  toho,  že  sotva  se  mi  podaří  něco  nového 
a  původního  v  ní  podati. 

Ale  přes  to  podjal  jsem  se  celé  práce  v  naději,  že  laskavě 
přijata  i  posouzena  bude,  když  hned  v  úvodu  povím,  že  podniknuta 
jest  pouze  a  jedině  za  tím  účelem,  aby  zavdala  podnět  ku  vše- 
stranným úvaliám  kruhů  povolaných  o  jedné  z  nejpředněj- 
ších potřeb  hlavy  našeho  království. 

A  práce,  jež  bych  tímto  článkem  vyvolati  chtěl,  měly  by  po 
mém  zdání  vytvořiti  soubor  vážných  rad  a  pokynů  upřímných  a 
opravdových  přátel  Prahy,  z  nichž  by  jasně  vyvstal  před  zraky 
kruhů  rozhodujících  a  zodpovědných  úplný  a  správný 
obraz  Prahy  budoucí! 

Podkladem  obrazu  toho  musí  býti  ovšem  správně  pojatý  a 
nakreslený  obraz  Prahy  m  i  n  u  1  é  a  Prahy  nynější,  bez  nichž  nelze 
rozhodovati  o  tom,  co  býti  m  á,  aniž  by  tím  následkem  neporoz- 
umění nemusel  býti  nadobro  setřen  a  zničen  věky  budovaný 
a  minulostí  celého  českého  národa  posvěcený  ráz  Prahy  krá- 
lovské. 

Je  bohužel  nade  vši  pochybnost  zjištěno,  že  ve  mnohém,  jako 
snad  ve  všech  velkých  městech  světa,  bylo  v  posledních  letech 
v  Praze  pochybeno,  třeba  i  při  nejlepších  úmyslech  učiniti  město 
naše  městem  » moderním «  a  sice  vinou  asi  těchto  tří  hlavních  čini- 
telů :  Předně  onoho  zimničného  chvatu,  jenž  charakterisuje  celý  život 
posledních  desítiletí  věku  našeho,  za  druhé  neporozuměním  těch, 
kdo  měh  v  ruce  moc  výkonnou  a  konečně  i  nedostatečným  pocho- 
pením pravého  spůsobu  provádění  oněmi,  kdož  povoláni  byli  svým 
postavením  úředním,  aneb  životním  zaměstnáním,  uskutečňovati  vše, 
co  se  dělo  za  účelem  vyhovění  potřebám  života  moderního. 

Tak  tomu  bylo  všude,  nejenom  v  Praae  a  proto  ve  veřej- 
ných projevech  povolaných  kruhů  všech  evropských  velkých  měst 
shledáváme  se  v  posledních  téměř  30  letech  se  stesky  a  výčitkami, 
že  skoro  vždycky  a  všude  bezohlednost  a  krutost  ku  všemu  stáva- 
jícímu provázela  kroky  podnikané  za  tím  účelem,  by  vyhověno  bylo 
skutečným  anebo  jenom  i  domnělým  požadavkům  života  moder- 
ního ve  střediskách  jeho. 

V  městech,  jež  byla  a  jsou  sídlem  vlád  a  říší,  ujaly  se  konečně 
i  kruhy  nejmocnější  správného  řešení  všech  velkých  otázek,  ale 
Praha  naŠe,  ta  ponechána  byla  seslabená  a  opuštěná  sobě  samé, 
jakoby  zúmyslně  odsouzena  k  tomu,  aby  pozbyla  pozvolna  ale  jistě 
všech  svých  skvostů  a  všeho,  co  připomíná  ty  doby,    kdy  vévodila 
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střední  Evropě  jako  hlava   velikého,    samostatného  a  mocného   krá- 
lovství českého ! 

S  významem  politickým  upadl  také  i  význam  národohospodář- 
ský a  podnes  na  příklad  neupravená  Vltava  žaluje  stejně  svými 
malomocnými  vlnami  jako  bouří  každoročně  se  objevujících  povodní ; 
jakže  si  toho  zaslouží  hlavní  město  království  Českého,  aby  jím, 
srdcem  celé  země,  tepna  nejhlavnější  tak  neplodně  protékala,  dojista 
více  škod  spůsobujíc  v  jediném  týdnu  povodně,  nežli  přinese  pro- 
spěchu za  dlouhá  léta  kUdu. 

Jak  jinače  byl  by  se  mohl  utvářiti  obraz  a  rozvoj  Prahy,  kdyby 
aspoň  v  letech  čtyrycátých  byla  se  začla  úprava  města  uplavněním 
Vltavy  —  ovšem  ne  uplavněním  Vltavy  jedině  a  pouze  v  Praze, 
nýbrž  uplavněním  Vltavy  jako  součástky  průplavu  Du- 
naj sko-Vltavsko-Lab  ského! 

Jak  jinače  zkvétati  a  mohutněti  mohla  Praha,  kdyby  tratěmi 
železničními  předně  bylo  se  hledělo  veškeren  obchod  soustřediti  ve 
hlavním  městě  království  a  za  druhé  soustavným  založením  tratí 
kolem  vlastního  města  vytvořiti  skutečnou  okružní  dráhu  na  obvodu 
Prahy ! 

Zdá  se  mi  naprosto  nemožným,  aby  technikové,  kteříž  tyto 
velké  podniky  navrhovali,  nebyli  viděli  a  znali  prospěšnost  těchto 
základních  disposic  a  proto,  kdykoliv  přemýšlím  o  té  věci,  vždycky 
k  témuž  se  vracím  závěrku,  že  totiž  Praha  nesměla  se  státi  do 
té  míry  účastnou  blahodárných  účinků  všech  moderních  vymožeností 
techniky  a  sice  proto,  aby  zůstala  na  dlouhá  léta  pravou  Popelkou 
vedle  svých  sester  Vídně  a  Pešti  a  to  v  míře  tím  větší,  čím  více 
by  byla  s  to  nad  ně  vyniknouti  svými  krásami  a  půvaby ! 

A  tak  je  tomu,  bohužel,  až  po  naše  dny  .  .  . 

Proto  ale,  že  osudem  jsme  jedině  my,  upřímní  sy- 
nové této  země,  určeni  ku  zachování  všech  těch  krás 
Prahy  a  královských  její  nároků,  proto  tím  více  mu- 
síme toho  dbáti  se  všemožnou  péčí,  aby  háv,  jakým  se 
odívala  i  v  dobách  největšího  smutku,  zůstal  skuteč- 
ným hávem  královským  a  jednou  zase  v  plném  lesku 
se  zaskvěl  v  hodině  šťastného  probuzení  k  novému 
životu! 

Zatím  nechť  Praha  koná  s  největší  obezřetností  přípravy  a  sice 
nejprve  ať  stane  se  opravdu  velkou  a  nabude  politické  váhy  sply- 
nouc  v  jeden  mohutný  celek  s  městy  sousedními. 

česká  Revue.  97 
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Spojení  Prahy  s  městy  a  místy  sousedními  není  myšlenkou 
novou  a  právě  vzrůst  jejich  v  posledních  dvou  desítiletích  spůsobil 
největší  překážky  tomu,  aby  se  mohl  vývoj  Prahy  díti  soustavně 
a  tak,  jak  toho  skutečně  vyžadovaly  nejenom  potřeby  města  samého, 
nýbrž  potřeby  všech  tříd  obyvatelstva  jeho. 

Praha  promeškala  pravou  dobuspojenísesměsty 
sousedními  a  sice  tím,  že  neprovedla  toto  před  nej- 
méně alespoň  20  lety,  nezaopatří  c  sobě  přednějednot- 
ného  stavebního  programu  a  plánu  za  tím  účelem, 
aby  jednotným  vedením  se  řídilo  jak  přestavování 
Prahy  staré,  tak  i  zřizování  nových  částí. 

Za  našich  známých  poměrů  možno  říci  se  vší  určitostí,  že 
stavění  nových  domů  bylo  v  posledních  alespoň  25  letech  jediným 
velkým  podnikáním,  kterého  se  súčastňuje  alespoň 
z  části  domácí  a  specielně  český  kapitál. 

Doklad,  jakými  sumami  se  při  tom  ročně  pracuje,  podává 
připojená  tabulka. 

Lituji,  že  podrobných  a  správných  číslic  za  rok  1896  posud 
jsem  dostati  nemohl,  ale  je  dojista  známo,  že  rok  tento  bude  se 
asi  čítati  ku  nejnepříznivějším  vůbec  proto,  že  následkem 
zhoršení  se  poměrů  v  poskytování  stavebních  úvěrů  z  velké  části 
ustala  podnikavost  na  tomto  poh. 

V  uvedených  6  letech  dosaženo  bylo  v  roce  1894.  maxima 
při  prodejích  domů  obnosem  ........  19,149.877  zl. 

a  při  prodejích   pozemků    obnosem 5,840.425   » 

čili   úhrnem  obnosem  24,490.302  zl. 

Uv^edl  jsem  tyto  číslice,  jež  znamenají  za  celou  dobu  od  roku 
18 lO  do  konce  ^"^95  úhrnnou  částku: 

za  prodané  domy  . 90,039.863  zl. 

za  prodané  pozemky 20,853.929   » 

Dohromady  110,8937792  zl 

jedině  proto,  abych  ukázal,  do  jakých  obnosů  vzrůstají  v  Praze  a 
městech  sousedních  sumy,  které  jsou  v  oběhu  obchodním  při  pro- 
vádění staveb  a  dovodil  z  toho,  že  je  skutečně  nutno, 
aby  činnosti  takových  rozměrů  také  věnována  byla 
náležitá  pozornost. 

To  státi  se  musí  tím  spíše,  poněvadž  při  vší  této  rozsáhlosti 
celého  podnikání  současně  se  objevují  dva  stesky :  Předně  na 
stále  vzrůstající  množství  uprázdněných  bytů  a  za  druhé  na  nedo- 
statek   bytů    takových,   jaké  by  potřebám  obyvatelstva  vyhovovaly! 
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Praha  přes  to,  že  se  neustále  staví  a  při  tom  veliké  množství 
bytů  nepronajato  zůstává,  jakož  i  přes  neustále  vzrůstající  stěhova- 
vosť  svého  obyvatelstva  nemá : 

1.  Ani  dostatečných  domů  a  bytů  dělnických. 

2.  Ani  náležitého  počtu  domů  a  bytů  úřednických. 

3.  Ani  náležitého  množství  domů  a  bytů  rodinných  pro  třídy 
zámožnější. 

4.  Ani  dostatek  přiměřených  dílen  pro  závody  průmyslové 
a  řemeslnické. 

5.  Ani  příhodných  středisk  obchodních  a  konečně: 

6.  Ani  vypracovaného  programu  pro  stavby,  jež  by  sloužily 
různým  účelům  veřejným. 

A  příčina  toho  všeho. í*  Ze  není  společného  pro- 
gramu, který  by  veškeré  tyto  potřeby  moderního 
města  co  možno  nejdokonaleji  uvážil  a  propracoval 
a  na  jehož  základě  by  pak  ustanoven  byl  alespoň  ve 
velkých  obrysech  celkový  upravovací  plán  budouc 
velké  Prahy! 

Z  toho  vycházejí  přirozeně  dva  základní  požadavky,  kterých 
třeba  splniti  k  vůli  zabezpečení  náležitého  rozvoje  Prahy :  Předně 
urychlení  všeho,  čím  se  dá  sloučení  Prahy  s  městy  a  místy  soused- 
ními docíliti  a  za  druhé  jasné  a  souborné  sestavení  všech  techni- 
ckých otázek,  jež  s  uskutečněním  zamýšleného  a  nevyhnutelného 
sloučení  Prahy  s  předměstími  souvisí. 

Vzpomínati  zde  dob  minulých  a  tím  snad  obviňovati  ty,  kdož 
měli  v  jistých  dobách  viděti  a  kdož  i  dosti  často,  ba  každé  doby 
upozorňováni  byli  jednotlivými,  ojedinělými  i  korporativními  hlasy 
kruhů  odborných  dojista  ve  všech  velkých  otázkách,  není  účelem 
těchto  řádků,  za  to  ale  měla  by  jimi  naznačena  býti  cesta  ku  dvo- 
jímu :  Nejprve  ku  poznání  a  odstranění  všeho,  co  je  takovému  jedině 
správnému  postupu  na  závadu  a  za  druhé  k  tomu,  jakými  asi  pro- 
středky   by  se  umožnila  součinnost  a  práce  v  budoucnosti. 

Soudím,  že  největší  závadou  jest  nedostatečný  styk  mezi 
těmito  třemi  faktory,  kteří  nad  osudy  Prahy  rozhodují:  mezi 
vládou,  zemí  a  obcí  Pražskou,  kterážto  závada  ve  všem  tech- 
nickém se  jeví  a  nejzřejměji  v  otázkách  velké  Prahy  a  regulování 
Vltavy  vystupuje. 

Když  obec  Pražská  jasně  sobě  představíc  nej- 
hlavnější potřeby  své,  najde  cestu,  na  jaké  se  sou- 
stavná   součinnost    všech    těchto  3  faktorů   v  době  co 
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možno    nejbližší    uskutečnění,    bude    tím  položen    zá- 
klad vší  zdárné  činnosti  budoucí. 

Neznám  ovšem  zámyslů  vlády,  ani  slibů,  jež  byly  snad  kdy  uči- 
něny v  příčině  poskytování  podpory  státní  ku  podnikům  obecním, 
ale  mám  za  to,  že  ojedinělými  žádostmi  v  různých  záležitostech 
občasně  podanými,  nedá  se  ani  trvale  odpomoci,  ani  zabezpečiti 
ono  přispění,  jehož  Praha  potřebuje  a  na  které  má  také  nepo- 
piratelné právo !  Vždyť  tu  nestačí  pouhé  poskytnutí  podpory 
peněžité  a  snad  provedení  jistých  podniků  a  staveb,  jež  opatřiti  pří- 
sluší státu,  nýbrž  je  při  tom  třeba  i  vydání  a  schvalování  takových 
opatření  zákonitých,  bez  kterých  ani  při  nejlepší  vůli  a  největších 
obětí  není  možno  Praze  samotné,  by  provedla  čeho  je  třeba  v  zájmu 
veřejném. 

Jak  často  si  v  podobných  případech  odporují  zájem  celku  se 
zájmem  jednotlivce,  netřeba  teprve  dokazovati  a  jedině  vydáním 
spravedlivých  zákonů  lze  docíliti  shody  a  rychlého  postupu  v  tako- 
výchto případech.  Za  tím  účelem  zdá  se  mi  v  první  řadě  nevyhnu- 
telno,  aby  styk  zastupitelstva  obecního  s  poslanci  na  radě  říšské 
nebyl  pouze  nahodilým,  i  mám  za  to,  že  kdyby  tito  byli  vždy  a 
stále  důkladně  o  potřebách  města  Prahy  zpravováni  a  dle  určitých 
zásad  k  její  potřebám  vždy  přihlížeti  mohli,  muselo  by  záhy  dojíti 
ku  přesvědčení,  že  bez  náležitého  zřetele  ku  potřebám  a 
rozvoji  král.  hlav.  městaPrahy  nelzesobě  představiti 
správu  království  Českého! 

Snad  budu  kárán  z  naivnosti  za  pronesení  tohoto  náhledu,  ale 
přes  to  troufám  si  jej  zde  zastávati  jedině  z  té  příčiny,  že  v  hájení 
nároků,  na  které  má  Praha  dojista  ve  všech  směrech  svaté  právo, 
nemělo  by  pominuto  býti  žádného  prostředku. 

Vede  mne  k  tomu  (nepatrná  ovšem)  zkušenost,  jíž  jsem  nabyl 
na  sněmu  království  Českého  a  z  jednání  zemského  výboru  krá- 
lovství Českého  i  dovoluji  si  zde  konstatovati,  že  skutečně  jest 
v  obou  těchto  korporacích  dosti  porozumění  a  dobré  vůle,  kteréž 
ovšem  za  stávajících  stísněných  poměrů  financí  zemských  a  známé 
malomocnosti  zemského  sněmu  téměř  jedině  platonickými  zůstávají. 
Leč  i  tu  dá  se  soustavnou  činností  docíliti  leckterého  úspěchu 
a  ku  příkladu  zpráva  zemského  výboru  království  Českého? 
jakou  podal  v  uplynulém  zasedání  o  podniknutých  přípravách  pro 
nezbytnou  již  opravu  stavebního  zákona  pro  král.  hlav.  město  Prahu, 
jest  nezvratným  toho  dokladem,  že  oprava  zamýšlená  nemá  býti 
pouhou    »opravou«,    nýbrž    úplným    přepracováním    zákona 
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na  základech  nejmodernějších,  jež  dojista  by  mohlo  vysti- 
hnouti veškeré  potřeby  Prahy  po  této  stránce  v  míře  co  největší. 
Že  poslancům  zemským  a  za  Prahu  zvláště,  by  veškeré  potřeby 
této  vůdec  a  ve  věcech  technických  zvláště  mohly  a  měly  býti  známy 
netřeba  teprve  dokazovati.  Proto  zdá  se  až  zbytečným  k  tomu  po- 
ukazovati, by  také  tohoto  vlivu  použito  bylo  spůsobem  nejdůklad- 
nějším ve  všech  směrech. 

Iniciativa  přísluší  ovšem  v  obou  zde  vytčených  případech  jedině 
správě  města.  Proto  budiž  mi  dovoleno  se  blíže  rozepsati  o  tom, 
jak  bych  sobě  vše  to  představoval. 

Zkusil  jsem  v  té  příčině  již  častěji  a  při  různých  příležitostech 
pronésti  své  upřímné  mínění  —  nezavděčil  jsem  se  tím  ale  snad 
nikdy  a  nikomu ;  proto  ani  tenkráte  své  názory  nevnucuji  a  před- 
náším je  prostě  v  jakémsi  souboru,  aniž  bych  si  dovolil  unavovati 
podrobným  dokládáním  toho,  co,  kdy  a  kde  jsem  již  byl  navrhl. 
Upřímná  snaha  po  tom,  aby  stavebný  vývoj  Prahy  byl  náležitě 
řízen  a  ne  přenecháván  pouhé  náhodě  a  jedině  spekulaci  obchodní 
(a  často  velmi  nesolidní)  vedla  mne  již  před  osmi  lety  k  tomu,  bych 
v  kruzích  odborných  i  co  nejširších  se  přičiňoval  o  dvojí: 

Předně  o  založení  solidní  české  stavební  společnosti  a  za  druhé 
o  utvoření  se  zvláštního  sboru  poradního,  který  by 
nezávislý  na  nahodilém  složení  sboru  obecních 
starších,  veškeré  technické  záležitosti  obce  Praž- 
ské v  soustavný  celek  snesl  a  sice  v  době  co  možná 
nejkratší  tak,  by  potom  dle  své  naléhavosti  jedna 
za  druhou  byly  řešeny,  ale  vždy  jako  části  jednoho 
c  elku. 

S  utvořením  se  tohoto  sboru  poradního,  z  něhož  by  se  pak 
časem  vytvořila  jakási  užší  rada,  souviselo  by  přirozeně  náležité 
reorganisování  celého  stavebního  úřadu  obecního  a  ovšem  také 
technické,  právnické  a  finanční  komise  ze  členů  sboru  obecních 
starších. 

Rozvedl  jsem  svého  času  dopodrobna  tento  svůj  návrh  a  častěji 
o  něm  hovořil  s  osobnostmi  rozhodujícími,  ale  přes  to,  že  uznávána 
byla  do  jisté  míry  odůvodněnost  jeho,  posuzováno  jeho  provedení 
za  nemožné,  poněvadž  by  bylo  předně  s  mnohými  obtížemi  spojeno 
a  za  druhé,  že  označeno  bylo  jako  veliké  omezení  samosprávy 
obecní  a  působnosti  obecních  starších. 

Vynasnažil  jsem  se  z  vlastní  zkušenosti  se  přesvědčiti  o  do- 
sahu  těchto  námitek,  jda  zcela  věcně  za  svým  cílem  po  delší  dobu 
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nejen  ve  věcech  velikých,  ale  i  v  maHčkostech,  které  často,  ba  příliš 
často,  velikého  nabudou  dosahu,  ale  přes  to,  co  jsem  poznal,  anebo 
spíše  pro  to,  co  jsem  poznal,  vracím  se  opětně  ku  svému  návrhu 
s  úplně  klidným  svědomím  a  v  tom  poctivém  přesvědčení,  že  by 
se  jeho  provedením  skutečně  mohlo  a  mělo  Praze  v  otázkách 
technických  přispěli  ku  jedině  správnému  a  prospěšnému  provedení 
mnohých  potřeb. 

Nebyl  jsem  a  nebudu  nikdy  osobním  v  otázkách  tak 
ohromného  dosahu,  jakou  jest  vývoj  Prahy  po  stránce  technické 
a  proto  doufám,  že  nebude  nijak  osobně  pojímáno  a  falešně  vy- 
kládáno, když  k  odůvodnění  svého  návrhu  zde  tvrdím,  že  ku  správ- 
nému rozřešení  všech  velkých  otázek  technických  nestačí  ani  sbor 
obecních  starších,  ani  veškeré  stavební  a  technické  orgány  obce 
Pražské.  Ne  snad,  že  by  jednotlivci  jak  zde,  tak  i  tamo  nebyli 
řádnými  odborníky  a  znalci  svého  životního  povolání,  nýbrž  proto, 
poněvadž  při  všech  těch  přerozmanitých  potřebách  a  proudech  ve 
správě  obecní  není  naprosto  možno  věnovati  se  soustavně 
všemu  tomu,  čeho  je  po  stránce  technické  třeba!  Zprávy 
o  sezení  sboru  obecních  starších,  rady  městské  a  jednotlivých  komisí 
odborných  jsou  nejlepším  toho  dokladem  ukazujíce,  co  tu  různých 
věcí  vždy  současně  vyřizovati  nutno,  co  tu  návrhů  iniciativních,  co 
tu  věcí  politických  a  všech  jiných! 

A  k  tomu  co  jenom  změn  osobních,  když  se  i  všechno  jiné 
naprosto  a  předem  vyloučí,  co  by  jenom  v  nejmenším  mohlo  se 
zdáti  nedosti  věcným  ?  Proto,  znaje  tyto  všechny  poměry  dosti  po- 
drobně, soudím,  že  zřízení  podobného  technického  poradního  sboru 
z  povolaných  odborníků  by  jedině  věci  mohlo  prospěti,  aniž  by 
opatření,  která  by  proto  bylo  nutno  provésti,  by  práce  jeho  mu- 
sely dojíti  patřičného  uznání  a  váhy,  poškoditi  mohla  nějak 
opravdovou  a  zdravou  samosprávu  obecní. 

Slavná  rada  městská  učinila  ve  směru  tom  před  rokem  první 
pokus  tím,  že  přistoupila  ku  sestavení  dosti  četného  » Sboru  ku 
zachování  starobylého  rázu  Prahy«,  jehož  výkonným 
orgánem  jest  »Umělecká  komise  při  radě  městské«  s  čistě 
poradní  působností. 

Ač  jsem  již  v  roce  1895.  v  »Národních  Listech«  uveřejnil 
návrh,  který  dnes  opakuji,  přiznávám  zde  rád  a  loyálně,  že  jeho 
podání  dojista  nemělo  pražádného  vlivu  na  zmíněnou  akci  slavné 
rady  městské  a  že  jedině  známá  provolání  z  roku  loňského  ji  vy- 
volala, netajím  se  ale    naopak    také    tím    přesvědčením,  že  opatření 
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dosavadní  v  tomto  směru  učiněná  nepovažuji  za  dostatečná  a  taková, 
jak  jsem  já  sobě  celou  akci  představoval. 

Má-li  býti  skutečně  docíleno  toho,  čeho  Praha  po  stránce 
technické  nezbytně  potřebuje,  musí  součinnost  takového  tech- 
nického poradního  sboru  organicky,  trvale  a  skutečně  s  jistými 
právy  býti  zařaděna  ve  výkonnou  správu  městskou.  Nemám  práva 
mluviti  zde  jménem  » Umělecké  komise «  o  podrobnostech  dále, 
ale  stačí,  tuším,  poukázati  ku  zprávě,  kterou  komise  tato  v  n:ě- 
sících  listopadu  a  prosinci  1897  podala  o  své  činnosti  za  první  rok, 
v  týdenních  schůzích  » Spolku  architektů  a  inženýrů  v  království 
Českém «  na  doklad,  že  poměry  mezi  správou  města  a  » Uměleckou 
komisí «   doposud  upraveny  nejsou. 

Dle  mého  soudu  měl  by  takovýto  poradný  sbor  čistě  jenom 
odborný,  složen  býti  nejenom  z  techniků  všech  odvětví,  ale 
i  z  právníků  a  finančníků,  stejně  jako  ze  znalců  zdravotních.  Mám 
za  to,  že  by  nejdéle  ve  2  letech  mohl  býti  hotov  se  svou  úlohou, 
když  by  se  nejdříve  rozdělil  na  jednotlivé  sekce,  jež  by  během  prvního 
roku  vypracovaly  své  podrohné  návrhy  a  formulovaly  veškerá  přání, 
která  by  pak  v  jednáních  plenárních  v  soulad  a  náležitý  program 
uvedena  a  sestavena  byla. 

Ovšem  by  tento  sbor  —  a  o  tom  není  pochyby  —  musel 
velmi  často  se  scházeti  a  obec  Pražská  musela  by  mu  dáti  ku  po- 
moci dostatečný  počet  úřednických  sil,  kteréž  by  jedině  a  výhradně 
na  tom  pracovaly,  čeho  by  třeba  bylo  ku  nejrychlejšímu  vypra- 
cování všech  potřebných  předloh. 

Výsledkem  takovéto  opravdové  a  soustavné  práce,  již  by 
nemohlo  nic  nahodilého  a  neodborného  rušiti,  musel  by  býti 
celkový  úpravo vací  plán  budoucí  Prahy  na  dobu  alespoň  20  nej- 
bližších let  a  vedle  toho  i  soubor  všech  pomůcek,  jichž  by  vyža- 
dovalo jeho  soustavné  provádění.  Po  vykonání  této  hlavní  a  zajisté 
velmi  namáhavé  práce  měla  by  stálá  činnost  celého  sboru  býti 
zastavena  a  jenom  pracemi  stálé  užší  komise  nahrazena,  kterou 
co  do  počtu  členů  by  možno  bylo  ustanoviti  až  po  seznání  celé 
práce.  S  touto  komisí  buďtež  ve  stálém  styku  prostřednictvím  svých 
zástupců  odborné  komise  sboru  obecních  starších  a  rada  městská, 
kdežto  stavební  úřad  by  se  tak  zreorganisoval,  aby  prováděl  všechny 
návrhy  a  práce  v  souhlase  a  stejném  postupu  s  programem  za 
základ  vší  činnosti  přijatým. 

Jsem  o  tóm  poctivě  přesvědčen,  že  by  naši  technikové 
městští  s  povděkem  vzali  to  na  vědomí,  aby  odpadlo  jim  nekonečné 
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zhotovování  plánů  a  rozpočtů  ke  všem  těm  iniciativním  návrhům 
jež  se,  při  nejlepší  vůli  jednotlivců,  beze  všeho  systému  stále  a  stále 
ve  schůzích  činí  a  zároveň  by  také  odpadla  ta  universálnost,  které 
se  žádá  při  nynějším  systému  na  úřednictvu  našem ! 

Technický  personál  při  obci  obci  Pražské  čítá  kolem  70  vý- 
konných úředníků  a  mezi  nimi  mnoho  nejlépe  kvalifikovaných  mužů 
—  proto  jest  nade  vši  pochybnost,  že  řádným  přidělováním  působ- 
nosti a  využitkováním  specielních  znalostí  i  nepopiratelné  lásky 
k  věci  bude  zajisté  a  v  každé  době  lze  provésti  veškeré  úlohy 
pomocí  našich  techniků  a  sice   jedině    našich   techniků ! 

Ze  všeho  zde  načtrtnutého  vychází,  že  nejsem  s  to  v  je- 
diném článku  probrati  celou  tu  látku,  jež  se  hromadí  a  vzrůstá, 
když  jen  poněkud  soustavně  snažím  se  pojednati  o  všech  te- 
chnických potřebách  Prahy. 

Budiž  mi  proto  laskavě  dovoleno  ponechati  sobě  do  sešitu 
příštího  alespoň  trochu  podrobné  pojednání  o  věcech  v  této  úvaze 
toliko  zběžně  dotknutých. 

Pro  tenkráte  dovolím  si  ještě  jenom  pojednati  o  utvoření 
zvláštní  české  společnosti  stavební  pro  Prahu.  Také 
i  tento  návrh  můj  není  ani  novým,  ani  původním  a  snadno  se  mu 
dá  vytknouti,  že  již  dvě  podobné  společnosti   v  Praze  byly. 

Soudím,  že  to  nijak  nemůže  býti  na  závadu  založení  společ- 
nosti nové,  na  základech  co  nejsolidnějších  a  pod  jistým  dozorem 
obce  Pražské. 

Společnost  taková  neměla  by  na  zřeteU  pouze  svůj  vlastní 
zisk,  nýbrž  provádějíc  hlavně  větší  podniky  v  úpravě  města  nezbytné 
soustavně  a  rychle  pracovala  by  tak  dojista  též  na  prospěch  celku 
a  finančního  zdaru  obce  Pražské. 

Již  to,  že  by  vedle  uvedeného  poradního  sboru  a  úřednictva 
k  tomu  stanoveného,  také  tato  společnost  ve  vlastním  zájmu  syste- 
maticky sle  do  vála  a  dopodrobna  studovala  všechny 
velké  otázky  a  vůbec  všechny  technické  novinky  a 
pokroky  jinde  podnikané,  přineslo  by  Praze  dojista  velkého 
zisku.  — 

Dnes  namítá  se  mnohdy  a  rádo,  že  měli  odborníci  na 
ledacos  upozorniti  včas,  aby  se  bylo  dalo  různým  požadavkům  a 
otázkám  vyhověti. 

Výtka  tato  bývá  v  podstatě  dosti  často  správnou  —  ale 
nemůže  platiti  odborníkům  samým,  ať  jsou  již  členy 
zastupitelstva    obecního    či   ne,    poněvadž    prostředky 
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a  čas  jednotlivců  nemohou  stačiti  na  činost  v  té  míře 
jenom  veřejnosti  věnovanou,  když  vedle  toho  každý 
svým  vlastním  povoláním  a  obhájením  své  existence 
zaměstnán  jest  měrou  svrchovatou! 

Proto  mám  za  to,  že  by  provedením  návrhů,  jež  jsem  si  do- 
volil tuto  naznačiti,  upraveny  byly  všechny  ty  poměry  v  ten  chod, 
kterého  je  třeba  a  v  němž  se  udržeti  nemohou  jedině  a  pouze 
jakýmsi  diletanstvím ! 

Že  by  se  podobná  stavební  společnost  byla  mohla  v  prová- 
dění assanace  daleko  energičtěji  pustiti,  než  obec  Pražská  sama,  zdá 
se  mi  nade  vši  pochybnost  postaveno,  i  jsem  poctivě  o  tom  pře- 
svědčen, že  neodhodlá-li  se  obec  Pražská  v  době  nej- 
bližší k  tomu,  aby  v  assanaci  nejen  staré  domy  ku- 
povala a  bořila,  nýbrž  itaké  skutečně  stavby  nových 
domů  prováděla,  nezbude  jí  přece  jenom  žádného  ji- 
ného východiště,  než  utvoření  společnosti  podobné! 
Vypočetl  jsem  —  a  tvrdím,  že  správně  —  hodnotu  povoleného 
201etého  osvobození  ode  všech  daní  a  přirážek  z  nájemného  pro 
toho,  kdo  sobě  v  assanačním  obvodu  vystaví  a  ponechá  dům, 
na  896  zl.  z  každých  100  zl.  hrubého  příjmu  nájemného 
a  sděluji  to  i  zde  s  veřejností  za  jedním  účelem:  Nemá-]i  této  vý- 
hod}^ b)rti  využitkováno  nějakou  společností  cizí,  nebo  tím  spůsobem, 
aby  zde  vzrostla  po  případě  čtvrt  úplně  německá  —  poněvadž 
jsou  Němci  nejenom  daleko  podnikavějšími,  nýbrž  i  daleko  prozí- 
ravějšími našich  úzkosdivých  a  nedůvěřivých  kapitalistů  —  pak  jest 
věru  na  čase,  abychom  zanechavše  obvyklého  papírového  a  nicot- 
ného kasání  se  v  novinách,  třeba  i  pomocí  těch  nejkrásnějších  hesel, 
tady  pro  všechnu  budoucnost  obhájili  českost  Prahy  —  nejenom 
tabulkami  a  nápisy! 

V  Praze,  17.  prosince  1897. 


Literární  portrét.   Napsal  Emil  Novák.  (Dokončení.) 

Řekl  jsem,  že  zúmyslné  vzdalování  se  společnosti,  noření  se 
v  rozkoš  z  osamocení  jest  charakteristickým  pro  romány  Hamsu- 
novy.  Skutečně  také  zubožený  literát  v  » Hladu «  není  osamocen. 
Nejen  on  sám,  i  jiní  trhají  každou  sebe  slabší  nitku,  jež  je  vázala 
ještě  k  ostatním,    a    tito    druzí   jsou    Nagel,    mladý    muž,   » znavený 
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Evropou«  a  poručík  Tomáš  Glahn.  Ti  dva  jsou  vlastními  pokrevními 
bratry  ubohého  proletáře,  jehož  literární  kariéra  končí  tím,  že  přijme 
místo  plavčíka  na  lodi.  Tito  tři  mladí  lidé  nemají  nic  společného 
s  ostatním  světem.  Alespoň  nejsou  si  toho  vědomi.  Utíkají  se  do 
samot,  aby  tam  v  skrytu  uvědomili  si  bohatství  svého  nitra.  Jest 
v  tom  jakási  básnická,  umělecká  rozkoš,  žíti  sám  a  s  naprostou  ne- 
súčastněností  dívati  se  na  horečné  hemžení  života  kolem.  Ale  právě 
jako  onen  literát  v  » Hladu «  nejsou  vždycky  ještě  dosti  silni,  aby 
stačili  sami  sobě,  aby  dovedli  trvale  postrádati  veškeré  souvislosti 
se  společností.  Když  nic  jiného,  chtějí  alespoň  imponovati  ostatním 
a  to  samo  již  svědčí,  že  přece  mají  jakýsi,  třeba  zcela  nevědomý 
zájem  na  společnosti. 

Tak  Nagel  v  » Mystériích «  (»Mysterier<  1892)  přesycen  a 
unaven  přichází  do  malého  městečka.  Nic  nedovídáte  se  o  jeho 
dřívějším  osudu.  Víte  jen,  že  teď  právě  mešká  v  malém  venkov- 
ském hnízdě.  Vše  je  zde  nové  pro  něho,  vše  má  proň  nový  ja- 
kýsi záhadný  půvab,  všude  plno  taje.  A  do  těch  tajů  potápí  se 
Nagel  celou  svojí  bytostí.  Hledá  mystérie,  tvoří  si  je  sám,  baví  se 
jich  šerým  půvabem,  dává  jich  nárazům  na  sebe  působiti.  A  hraje 
komedii.  Nejen  s  jinými,  ale  i  sám  s  sebou.  Klame  se  stejně,  jako 
klame  jiné.  Chce  imponovati,  chce  učiniti  dojem.  Daří  se  mu  to, 
ale  on  sám  hned  na  to  zase  všechen  dojem,  který  učinil,  sám  ničí. 
Městečko  jest  záhy  plno  jeho  dobrých  i  bláznivých  činů.  Chtěl  by, 
aby  jej  milovali,  kdož  jej  nemilují  a  odpuzuje  ty,  kdož  jej  měli  rádi. 
Miluje  pravdu,  ale  libuje  si  v  komedii,  ne  snad  ze  špatnosti  povahy, 
ale  z  jakési  umělecké  touhy.  I  ve  velikosti  jeho  požadavků  zračí  se 
umělec,  aesthet,  člověk,  který  v  životě  vidí  umění.  Chtěl  by  býti  sám, 
život  jest  mu  břemenem,  ale  klame  sebe  sám  tím,  že  na  místě  skuteč- 
ného světa  buduje  si  ze  svých  tajů  nový  svět  a  ze  života  v  tomto  světě 
pociťuje  jakousi  polovědomou  radost.  Když  nemůže  býti  milován  tou, 
o  jejíž  lásku  by  stál,  obrací  se  k  stárnoucímu  děvčeti,  jež  má  svůj 
román  již  za  sebou.  Ale  je  spíše  dojat  klíčením  nové  lásky  v  odkvetlé 
ženě,  než  aby  ji  miloval.  Jest  to  spíše  soucit  s  ní,  než  láska.  I  tento  po- 
divný » poměr «  brzo  stroskotá.  Chtěl  si  ji  vzíti  za  ženu,  aby  se  měl 
o  koho  starati,  aby  nežil  tak  bezúčelně,  marně  a  prázdně  jako  až 
dosud.  Ale  nevěsta  jeho  má  skvrnu  ve  své  minulosti  a  tak  ze  svatby 
není  nic.  Co  ted?  Co  zbývá  jiného,  než  smrt.?  Pokusí  se  tedy  o  se- 
bevraždu, ale  ta  se  nepodaří.  Onemocněv,  vrhá  se  v  záchvatu  ho- 
rečky do  moře  a  umírá  jako  záhada,  jako  nezbádané  tajemství  pro 
ty,  kdož  se  s  ním  setkaU.  Těžko  bylo  také  těmto  lidem  proniknouti 


428  Česká  Revue. 

v  povahu  tak  umělecky  založenou,  v  povahu  jemného  psychologa, 
s  duší  raněnou  nesčetnými  ranami  a  zjitřenou,  zmučenou  neúprosně 
patrným  a  chladným  myšlením,  zhrdající  životem  a  přece  rozvlně- 
nou mocnou  touhou,  alespoň  po  jednom  paprsku  zlaté  záře,  jenž 
by  padl  v  temno  jeho  cest.  Tento  Nagel,  jenž  umírá,  když  vyšel, 
aby  v  moři  hledal  prsten,  bez  něhož  mu  nemožno  žíti,  jest  typem 
moderního  člověka  zjemnělých  a  přecitlivělých  nervů,  člověka,  jenž 
přesnost  myšlení  spojuje  s  jemností  a  bohatstvím  cítění.  Umělecká 
povaha,  básník  z  konce  století,  člověk  doby  úpadkové. 

Ale  jestliže  jest  blízká  duševní  příbuznost  mezi  literátem, 
v  jehož  útrobách  ostrými  spáry  ryje  hlad  a  Naglem,  který  obklopen 
mystériemi  umírá,  poněvadž  není  schopen  žíti,  není  takové  příbuz- 
nosti v  struktuře,  v  celé  stavbě  » Hladu «  a  » Mystérií «.  V  » Hladu « 
byl  Hamsun  vysloveným  naturaUstou,  v  » Mystériích «  již  naturaUs- 
mus  »překonal«,  jak  převážná  většina  mladých  umělců  mezi  jeho 
současníky.  Naturalismus  leží  zde  již  daleko  za  ním,  jako  něco  ci- 
zího a  mrtvého.  Nemá  již  spoutaných  rukou,  básník  v  něm  jest 
osvobozen  a  tvoří  nyní  dílo  pestré  a  bohaté,  nespokojuje  se  již 
studiem  a  líčením  světa  zevnějšího,  ale  sestupuje  do  bání  nitra,  aby  odtud 
vynesl  zlatou  rudu  poesie.  V  »Mysteriích«  promluvil  již  básník-lyrik, 
jenž  později  v  »Panu«  (1895)*)  vytvořil  dílo  tak  vzdušně  jemné  a 
něžně  lyrické.  V  této  knize,  jež  jest  z  nejkrásnějších  a  nejpoetičtějších 
z  celé  moderní  literatury  setkáváme  s  blížencem  Naglovým,  který 
odloučení  od  společnosti  provedl  ještě  důsledněji.  Poručík  Tomáš 
Glahn  —  nová  to  maska  Naglova,  či  chceme-H,  Hamsunova  — 
žije  v  horách  v  osamělé  lesní  chatrči.  Jak  tam  přišel,  proč,  kde 
byl  dříve  —  samé  otázky,  na  něž  nedostáváme  odpovědi.  To  je  již 
tak  zvykem  Hamsunovým.  Nuže,  poručík  Glahn  žije  v  lese,  v  malé 
chýži.  Provázen  psem  Aesopem,  s  puškou  na  rameni  toulá  se  lesy, 
střílí  ptáky,  loví  ryby,  sní  rád  v  zeleném  stínu  tesá  a  na  znak 
leže  v  trávě  a  dívaje  se  na  oblaka,  táhnoucí  oblohou,  oddává  se 
svým  snům.  Miluje  přírodu,  s  okem  milence  pozoruje  všechny  změny 
v  ní.  Jako  Pan  žije  tam  ve  své  chatě  a  život  a  svět  leží  mu  v  hloubi 
u  nohou.  Dívá  se  naň,  pozoruje.  Ale  nezůstává  sám,  společnost  jej 
vyhledá  a  zůstává  již  ve  stycích  s  ním.  Zeny  mu  přijdou  do  cesty, 
Edvarda,  dcera  kupcova  a  Eva,  žena  kovářova.  Život  v  tom  horském 
zátiší  není  již  tak  klidný,  jako  byl  dříve.  Jeho  společenské  styky  jej 
nutí,    bráti   podílu    na  zábavách  a  výletech  a  drsný   Pan   ve  společ- 


*)  Český  překlad  od  H.  Kosterky  vyšel  ve  » Vzdělávací  bibliothéce«. 
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nosti  psa,  s  puškou  na  rameni,  tak  jako  když  se  toulá  lesy,  súčast- 
ňuje  se  vyjížděk  a  domácích  plesů.  Sestupuje  se  své  výše  dolů  k  lidem. 
A  tam  hledí  naň  jako  na  divocha,  dámy  lekají  se  jeho  »zvířecího« 
pohledu,  trnou  nad  jeho  podivnými  nápady  a  neohrabanostmi,  ale 
ten  divoch  je  přece  dráždí  a  ony  se  mu  věší  na  krk.  A  o  ty,  jež 
miluje,  či  spíše,  jež  jsou  mu  blízké,  musí  se  utkati  s  jinými : 
O  Edvardu  s  baronem,  jenž  zůstává  na  konec  vítězem  a  Edvardu 
si  odváží  s  sebou,  o  Evu  s  otcem  Edvardiným,  kupcem  Mackem, 
jenž  vida,  že  Pan  mu  milenku  odloudil,  ženu  kovářovu  žene  v  náruč 
smrti.  I  lesní  chýži  Panovi  z  pomstychtivosti  nad  hlavou  zapálil. 
Konečně  Pan  někde  za  mořem  v  kolonii  hyne,  zastřelen  svým  sou- 
druhem, jemuž  svedl  milenku,  domorodou,  tabák  žvýkající  Maggii. 
Jemu  jako  Naglovi  jde  také  jen  o  to,  učiniti  dojem.  Nemiluje  snad 
ani  těch  žen,  jež  láká  do  svého  náručí.  Záleží  mu  spíše  na  tom, 
dokázati  jim,  jakou  kouzelnou  moc,  jaký  neodolatelný  půvab  má 
celá  jeho  bytosť.  Chce  jen  drážditi,  škádliti,  raniti,  ani  sám  neví 
proč.  Jeho  život  jest  jako  bizzarní  sen,  plný  podivných  příhod  a 
pestrých  scén,  hned  hluboce  tragických  hned  zase  groteskních. 
A  ta  obdivuhodná  kniha,  jež  líčí  ten  život,  jest  také  jako  sen, 
něžná,  jemná,  jakoby  jenom  nadechnutá.  Vůně  lesů  jde  z  ní, 
sladká  vůně  jehličí  a  pryskyřice  táhne  z  ní  a  dech  moře  nad 
ní  leží.  Sluneční  záře  třese  se  nad  těmi  stránkami,  jasný  svit 
poesie,  čisté  jako  blankyt  v  podjaří  a  osvěžující  jako  stříbrné 
chladící  vody  lesních  studánek.  S  nevyrovnatelným  mistrovstvím 
vystižena  tu  dvěma  třema  řádky  nálada  určitého  místa  a  určité 
doby,  zachycena  i  v  nejjemnějších  vláknech  svých.  Není  tu  dlouhých 
popisů  a  krajinomaleb.  Ani  na  jediném  místě  nepokouší  se  spiso- 
vatel perem  svým  nahraditi  štětec  malířův.  Naopak.  Nahodí  sem 
tam,  zdánlivě  docela  nahodile  jenom  několik  barevných  skvrn  a  hle ! 
před  zraky  čtenářovými  z  těch  skvrn  vyrůstá  obraz  nanejvýš  jasný 
a  plastický.  Taková  tajemná,  suggestivní  síla  jest  v  jeho  stylu. 
Stejně  provedena  i  malba  psychologická.  Tu  rys,  tam  črta,  jen  tak 
ledabyle  pohozená  v  knize,  ale  splývají  v  celek  neobyčejné  plastiky 
a  životnosti.  Domníváte  se,  že  ten  divoch  se  svým  psem  a  puškou 
stojí  před  vámi,  v  celé  své  slávě,  v  plné  životnosti,  s  tím  zvláštním 
pohledem,  kterým  ten  čertův  chlapík  tak  démonicky  přímo  působil 
na  ženy.  A  nejen  on,  ale  i  Edvarda,  kulhavý  doktor,  učený  baron 
se  svými  koraly  z  Bílého  nebo  jakého  moře,  pan  Mack  se  svou 
horkou  krví,  tichá  Eva,  oddávající  se  všem  :  jakoby  žili,  vidíte  je 
před  sebou.  Snad  jest  to  tím,  že  ten,  jenž  sám  tu  svoje  osudy  vy- 
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pravuje,  činí  tak  s  ledovým  až  mrazivým  klidem  a  naprostou  objektiv- 
ností. Mluví  o  sobě  s  touže  nesúčastněností  jako  o  trávě,  vlnící  se 
dechem  podvečera  nebo  o  čeřenu,  jímž  loví  ryby.  Objektivismus, 
který  se  hlásil  tak  důrazně  již  ve  » Hladu «  a  ještě  silněji  v  » Mysté- 
riích,«  zde  vyhnán  do  nejvyšší  umělecké  výše,  zde  kHdí  bohatou, 
těžkou  žeň. 

Méně  objektivným  jest  Hamsun  v  těch  svých  pracích,  kde  líčí 
literární,  umělecké  a  politické  poměry  své  vlasti.  Jsou  to  » Redaktor 
Lygne«  a  »Nová  země«.*)  Tento  román  sám  o  sobě  jest  prací  na- 
nejvýš zajímavou  a  neschází  hlasů,  které  » Novou  zemi«  (»Ny  dord« 
1893)  prohlašují  přímo  za  nejlepší  práci  Hamsunovu.  Myslím,  že 
tomu  tak  není.  Zdá  se  mi  méně  »hamsunovským«  než  ostatní  jeho 
romány.  Vidím  sílu  Hamsunovu  v  tom,  že  dovede  nadobro  zmizeti 
za  svým  dílem,  že  ve  svých  pracích  se  ani  v  nejmenším  neohlíží 
po  tom,  co  dělají  a  myslí  jeho  dobří  a  milí  bližní.  Nehlásá  žádných 
theorií,  nechce  býti  ani  filosofem  ani  lékařem,  jest  jen  a  jen  vypra- 
vovatelem.  V  »Nové  zemi«  stejně  jako  v  »Redaktoru  Lygne« 
tomu  tak  není.  Zachytil,  pravda,  v  těchto  pracích  celou  řadu 
portrétů  dnešního  Norska,  třemi,  čtyřmi  škrty  péra  zportrétoval 
svoje  milé  vrstevníky  s  celou  jich  nebetyčnou  domýšlivostí,  mali- 
chernými půtkami  a  osobními  nevraživostmi.  Ukázal  tu,  jak  spiso- 
vatelé a  umělci  se  v  Norsku  sami  přeceňují  a  jsou  přeceňováni,  jak 
se  považují  za  vůdce  a  průkopníky,  za  první  stav  v  zemi  a  jak  tím 
vším  ve  skutečnosti  nejsou.  Ale  on  šel  dál,  on  ústy  svých  postav 
hlásal  svoje  názory,  polemisoval  se  svými  odpůrci  a  nemilosrdně  a 
bezohledně  zcuchal  různé  velikány  své  otčiny.  Jest  nepochybně 
mnoho  pravdy  v  tom,  co  praví,  zná  dojista  důkladně  poměry,  jež 
tak  příkře  posuzuje  a  snad  i  ty  názory,  jež  proslovil,  mohly  by, 
kdyby  byly  provedeny,  mnoho  k  ozdravení  a  k  osvěžení  poměrů 
přispěti.  Ale  v  návalu  svého  rozhořčení  stává  se  leckdy  nespraved- 
livým a  ztrácí  vlastní  půdu  pod  nohama.  Ostatně,  jak  již  uvedeno, 
sám  o  sobě  jest  tento  román  dojista  hodným  obdivu.  Ale  z  rámce 
ostatní  tvorby  Hamsunovy  se  zcela  jistě  vymyká.  Ale  i  zde  můžete 
se  obdivovati  jeho  psychologii,  jeho  jistotě  a  síle,  jeho  mírně  se 
usmívajícímu  humoru,  který  ozářil  již  stránky   » Hladu «. 

Hamsun  jest  z  předních  romancierů  současné  Evropy,  o  tom 
není  pochyby.  Pokusil  se  ovšem  i  o  divadlo  (»Na  prahu  říše«), 
ale  vlastní  jeho  význam    a   velikost   leží  v  jeho  románech.     V  těch 


*)  Český  překlad  od  V.  P.  vyšel  u  J.  Otty  v  Praze. 
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poznáváte  tuto  silnou,  svéráznou  hlavu  nejlépe.  Smělost  a  síla  značí 
se  v  celém  jeho  díle.  A  značí  se  nejen  v  jeho  postavách,  vytvo- 
řených jistou,  pevnou  rukou,  ale  i  v  jeho  stylu,  který  jest  pln  po- 
divných drobnůstek,  nesouvislých  nápadů,  pestrý,  měnivý,  rozvířený 
a  rozvlněný  jako  to  moře,  jehož  dech  tak  dlouho  Hamsun 
dýchal.  Jako  vlny  řítí  se  ty  věty,  zmítají  sebou,  kypí,  vzpínají  se 
a  zase  šlehají  se,  aby  znovu  se  vztýčily,  stále  měnivé  a  vždy 
prudké  ve  svém  divém  spádu.  A  vedle  toho  jemné  nálady  krajinné 
v  »Panu«,  jež  Bjórnstjerne  Bjórnson  ve  své  studii  o  moderní 
literatuře  norské  nazývá  vrcholem  krásy  v  novém  písemnictví  své 
vlasti.  Hamsunův  sloh  má  sytosť  barev  i  hudbu,  je  pln  suggestivní 
síly.  Ať  líčí  jarní  náladu  lesa,  ráno  dne  o  slavnosti  ústavy  nebo 
večer  v  Kiistianii,  vždy  stačí  mu  několik  málo  řádek,  aby  vyvolal 
ve  čtenáři  určitou  a  plastickou  představu.  Zachycuje  jen  potřeby 
příznačné,  jen  ty  zaznamenává,  koná  pečlivý  výběr  jich,  v  tom  vězí 
tajemství  jeho  úspěchu.  Ten  roste  každým  dnem,  táhne  za  sebou 
stále  větší  a  větší  kruhy.  A  on,  potomek  staré  selské  rodiny  z  Gud- 
brandsdalu,  jehož  jeden  předek  byl  známým  kovářem-umělcem, 
ošlehaný  mořským  vzduchem,  silný  a  neohrožený  jde  v  před,  ne- 
ohlížeje se  na  nikoho  a  zatím,  co  malí  a  ubozí  srážejí  se  v  houfce 
a  nad  hlavami  mávajíce  pestrými  praporečky,  volají  po  novém 
umění,  on  sám  jde  svou  cestou  a  pomáhá  nové  to  umění  budovati. 
Je  jako  rytíř  z  pohádky,  jenž  vyjel  na  ohnivém  koni,  oděn  v  blý- 
skavou .".broj,  s  chocholem  vesele  vlajícím  na  přílbě.  Neleká  se 
žádných  překážek  a  jde  v  před.  Hluk  bojechtivé  chasy  nesvede  jej 
z  cesty.  Ví,  že  dojde  cíle.  A  pak  půjdou  ti  druzí  za  ním !  Snad 
mnoho,  snad  většina  z  toho,  co  dnes  slaví  triumfy  bude  za  deset, 
za  padesát  let  zapomenuto.  Díla  Hamsunova  ne,  protože  v  nich 
proudí  krev  jejich  původce,  poněvadž  z  nich  vane  jeho  dech,  třeba 
se  sebe  více  choulil  a  skrýval  za  podivné  masky. 


Dvě  léta  vlády  hr.  Badeniho, 

Napsal  Jos.  Penízek.  (Pokračování.) 

IV. 

V  Rakousku  nejdéle  trvají  provisoria. 

Zcela  podle  tradice  té  kabinet   hr.    Badeniho   nebyl  rozhodnut 
definitivně,  kam  se  obrátit  a  kde  se  opříti  pevně,  po  první  kampani, 
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jak  se  čekalo  všeobecně.  Ba  zatimnost  v  parlamentě  vídeňském  po- 
trvala ještě  do  podzimu  roku  letošního,  na  sněme  království  Českého 
prodloužena  loni  a  v  lednu  m.  r.  známým  prohlášením  hraběte  Cou- 
denhova  na  novo. 

Celý  rok  1896.  —  ministr  Biliňski  nazval  jej  vzhledem  na 
množství  skoncovaných  osnov  zákonných  velikým  - —  minul  pro  hr. 
Badeniho  klidně,  ba  úspěšně.  Všecek  ten  čas  proměnil  se  bez 
úmluvy  v  dobu  hájení,  v  jakési  příměří.  Těžil  z  nich  co  nejvydatněji. 
Temperatura  byla  vlažnou  v  právo  i  v  levo.  Vřelé  si  nepřál  a  stu- 
denou připraviti  nechtěl  mu  nikdo.  Všude  si  počínali  reservo- 
vaně. V  budoucnosti,  zcela  neznámé,  nechtěl  nikdo  býti  zatlačen  do 
malomoci  a  když  voláno:  »K  dílu!«  každý  ruče  chopil  se  práce, 
by  neuvalil  na  sebe  podezření  voličstva,  že  alespoň  v  poslední 
chvíli  se  nepřičinil. 

Zákonodárný  aparát  vrhal  hotový  kus  za  kusem.  Rychlost, 
hybnost  a  dělnost  byly  v  pravdě  překvapující  a  důvodným  byl 
úžas,  když  tento  stroj,  o  kterém  se  myslilo,  že  již  není  k  ničemu, 
za  málo  měsíců  dodělal,  co  zůstalo  pět  let  rozděláno,  ba  hladce 
vytvořil  reformy  na  desetiletí  určené  a  hospodářským  i  politickým 
životem  hluboko  pronikající.  Jedné  veliké  mezi  nimi  nebylo: 
nového  trestního  zákonníka.  Hr.  Gleispach  neučinil  ani  pokusu,  do- 
plniti torso  Schonbornovy  předlohy,  jemuž  éra  koaliční  vtiskla  ráz 
nemoderně  —  zpátečnický.  Chtěl  budovati  sám  z  fundamentu  stavbu 
slohu  liberálnějšího.  Všechno  připravil,  ale  počátku  meritorního  díla 
se  nedočkal.  . 

Poslanecké  sněmovně,  která  se  15.  února  opět  sešla,  podána 
volební  oprava.  Po  čtyřech  měsících  byla  schválena  ve  třetím 
čtení,  v  polovině  června  byla  již  uzákoněna.  Říšské  radě  pohroženo 
pak  rozpuštěním,  kdyby  nebyla  hodnou.  Ona  byla  však  jako  dubrá 
hodina.  Dokonce  nic  trucovitá.  Hr.  Badeni  zářil  štěstím  a  spoko- 
jeností a  na  místech  rozhodujících  doznával  za  každičkou  zprávu,  že 
zas  opět  jedno  je  hotovo,  nejlichotivějšího  uznání. 

Kabinety  Taafifův  a  Windischgraetzův  se  v  pravém  slova  smyslu 
robotou  pro  reformu  práva  hlasovacího  strhaly ;  kabinet  hraběte 
Badeniho  ji  zdolal  bez  valné  námahy.  Jeho  zásluha  byla  při  tom 
jen  relativní.  Kořistilť  pouze  z  disposic,  jaké  připravil  boj  proti  pro- 
jektům jeho  předchůdců.  Každý  lepší  nežli  tyto  měl  příznivější 
chance.  A  ještě  jeden  moment  byl  podniku  hr.  Badeniho  na  prospěch. 
Parlamant  byl  zápasy  těmi  unaven   tak,    že  rcsignovaně   a  bez  resi- 
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stence  přijal  novelu,  kterou  stala  se  jim  přítrž.  Chtěl  se  této  starosti 
shostit  a  sprostit,  —  čím  dřív,  tím  lip  a  čím  lip,  tím  dřív. 

Je  historicky  zcela  lhostejno,  komu  náleží  paternita  páté  kurie 
z  těch,  kdož  o  ni  se  hlásí:  zda  dr.  Maggovi,  zda  Prademu  a  Krau- 
sovi, zda  bar.  Chlumeckému  či  ministru  Rittnerovi.  Nemůže  býti 
sporu:  v  úpravě,  jak  ji  presentoval  hrabě  Badeni,  se  zamlouvala 
nejvíce. 

Zajisté  není  také  v  této  spůsobě  žádným  organickým  článkem 
volebního  řádu,  nýbrž  přístavbou  k  němu  zcela  jiné  fagony.  Jde 
při  elaborátu  tom,  který  nemůže  býti  poslední  stanicí  nýbrž  prů- 
chodem k  dokonalejší  a  spravedlivější  formě  a  metě,  o  kompromis 
mezi  starým  světem  a  novým,  mezi  rovností  a  privilejí,  mezi  právem 
a  výsadou,  mezi  svěžím  útvarem  a  petrifikací,  ale  kompromis  nej- 
výhodnější. Jak  počtem  voličů,  tak  přírůstkem  volenců.  Druhá  vlast- 
nost zdála  se  býti  nejvyšším  kruhům  povážlivou.  Tušilo  se  tam, 
že  čím  více  bude  poslanců,  tím  méně  udělají  a  čím  větší  centrální 
parlament,  tím  těžkopádnější,  absurdnější.  Proto  nebyl  jsem  ne- 
věřícím Tomášem,  když  bylo  mi  praveno,  že  ve  jmenovaných  sférách 
dávali  přednost  operátu  bez  rozmnožení  míst  poslaneckých. 

Stanovisko  poslanců  národní  strany  svobodomyslné  bylo  v  této 
záležitosti,  při  které  byla  jen  otázka  jedna:  Je  pokrokem  proti  stavu 
dosavadnímu  či  není  —  určeno,  jakmile  odpověď  zněla  rozhodně 
přisvědčivě.  Proto  mohl  předseda  klubu,  dr.  Engel,  již  24.  dubna 
jménem  tohoto  prohlásiti:  »Naše  hlasování  pro  předlohu  není  v  od- 
poru k  našemu  programu  ani  k  resoluci  nymburské  ani  k  jednotlivým 
proklamacím;  naopak,  chováme  přesvědčení,  že  tímto  svým  votem 
zcela  vyhovujeme  svému  programu,  své  veškeré  minulosti  a  svému 
smýšlení.  Otázka,  máme-li  provozovati  proti  vládě  oposici  čili  ne, 
otázka  důvěry  či  nedůvěry  k  ní,  pro  nás  v  této  věci  není  dokonce 
žádným  zřetelem. « 

»Přední  a  hlavní  úkol,»  jak  problém  úpravy  volebního  řádu 
nazván  v  programové  deklaraci  koaličního  ministerstva,  byl  tedy  po 
třech  skoro  letech  vykonán.  Hr.  Taaffe,  který  jej  zahájil  památnou 
ohláškou  10.  října  r.   1893.,  se  toho  nedožil. 

Nyní  byla  uvolněna  cesta  pro  jiné  věci.  Dovršena  zejména 
reforma  berní  a  reforma  civilního  procesu.  Stanoveny  předpisy 
pro  lhůtové  obchody,  k  ochraně  uměleckého  a  literárního  ma- 
jetku, pro  výprodeje  jakož  obchody  drobným  zbožím ;  vydán  nový 
statut  pensijní;  stala  se  opatření  stran  meliorací;  schváleny  zvýšené 
platy  pro  všechny  téměř  kategorie  úředníků  ;  pevnou  rukou  provedl 
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bar.  Gautsch  přes  odpor  německých  profesorů  změnu  v  instituci 
kolejného;  k  naléhání  českých  poslanců  dojednán  nový  zákon  do- 
movský, nejsocialnější  čin  za  vlády  hr.  Badeniho,  při  němž  jevily  se 
již  dost  určité  obrysy  koalice  stran  německých  a  majority  pravice ; 
poskytnuty  další  polevy  berní  při  škodách  živelních;  snížena  pozem- 
ková daň  a  zrevidován  její  katastr,  současně  pak  zvýšena  daň  bur- 
sovní ;  zlepšena  kongrua ;  zabezpečeno  volební  právo  ve  starých 
kuriích  pětizlatovým  poplatníkům  také  po  redukci,  povolené  berní 
reformou;  systemisováni  báňští  dozorci  a  zjednány  normy  pro 
báňská  společenstva;  zaveden  trestní  zákon  proti  vystěhovaleckým 
agentům;  novelou  k  cukerní  dani  chráněn  vývoz  rakouský  proti 
soutěži  německé  a  francouzské;  podle  podnětu  českého  poselstva, 
hlavně  K.  Adámka  vypracována  živnostenská  novela;  povolen  pří- 
davek části  radů  nejvyššího  soudu  —  vše  to  v  době  necelých  osmi 
měsíců,  za  kterých  politický  vývoj  nebyl  zastaven. 

Ovšem  hr.  Ledebur  nevymohl,  nač  naléháno  také  milionovým 
zástupem  interesentů  :  projednání  Falkenhaynových,  jím  ve  zlepšeném 
vydání  předložených  osnov  o  zemědělských  družstvech  a  statcích  ren- 
tových a  baron  Glanz  musil  udělati  kříž  nad  novým  zákonem  paten- 
tovým a  vyvazovacím  řízením  při  stavbách  telefonních  a  telegrafních. 

Těchto  ztrát  oželeno.  Odložena  byla  obnova  vyrovnání 
s  Uhrami.  V  naší  veřejnosti  o  tom  rozšířeny  údaje  skuteč- 
nosti odporující.  Třeba  tu  prostě  konstatovati,  že  stalo  se  odročení  to 
k  nátlaku  vlády  maďarské.  Napřed  vzhledem  na  slavnosti  milleniové, 
potom  na  vládní  stranu  barona  Banffyho.  Liberálům  dolní  sněmovny 
peštské  nechtělo  se  do  nových  voleb  s  prodlouženým  dualismem,  při 
němž  status  quo  v  příčině  kvóty  předem  je  vyloučen.  Jejich  intercsem 
bylo  tudíž,  aby  nevděčnou  a  nepopulární  tuto  remeduru,  arciť  za  kom- 
pensace  na  clech  a  dani  potravní,  provedl  parlament,  který  by  nebyl 
na  konci,  nýbrž  na  počátku  svého  mandátu. 

Zrovna  opačný  zájem  měl  hr.  Badeni.  Jeho  výpočty  byly  uči- 
něny pro  starý  parlament  se  353  členy  a  neutrálním  postavením 
německé  levice.  By  tuto  zachoval  při  dobré  vůli,  nenavrhl  r.  1895 
potvrzení  volby  dr.  Luegra  vídeňským  purkmistrem,  když  mu  Chlu- 
mecký, Suess  a  Menger  pohrozili  odbojem  proti  předlohám  vyro- 
vnacím. Bylo  kromě  toho  na  jevě,  že  je  méně  nebezpečno  přijíti 
s  nimi  do  sněmovny  na  zastoupení  dle  zájmů  založené  nežli  do 
sboru,  který  bude  rozmnožen  72  zástupci  páté  kurie,  snad  vesměs, 
dojista  však  převážnou  většinou  odpůrců  každé  prolongace, 
nezaručující    ochrany    tuzemskému    obchodu,  průmyslu  a  rolnictvu. 
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Jako  často,  jako  skoro  vždy  zvítězilo  stanovisko  uherské. 
Veliké  naděje  hr.  Badeniho  tím  pohrobeny.  Když  dal  na  1.  říjen 
svolati  říšskou  radu  k  poslednímu  zasedání,  měl  ještě  pět  měsíců 
do  vypršení  její  pravomoci.  To  bylo  by  stačilo  pro  pravidelný 
budžet  i  pro  vyrovnání.  Jak  by  tu  byl  stál,  kdyby  kromě  volební 
opravou  se  byl  mohl  vykázati  také  tímto! 

Jak  by  se  byly  uvolnily,  po  překonání  dvou  velikých  úkolů 
těch,  jeho  ruce  pro  třetí;  pro  smír  s  českým  národem!  A  jakou 
důvěru  a  sílu  byl  by  čerpal  ze  zdaru  a  z  úspěchův  oněch  pro  tento ! 
Byl  si  tím  vědom.  Proto  spěchal  s  vyrovnáním.  Proto  dokonávající 
sněmovnu  chtěl  povzbuditi  k  poslednímu  výkonu.  Byl  by  jej 
provedl.  Baron  Banťfy,  maje  na  mysli  jen  záchranu  svojí  existence 
a  svých  přátel,  již  zakrýval  předstíráním,  že  průtah  je  ziskem  pro 
věc,  podrazil  mu  nohu.  Tenkráte  již  padl  hr.  Badeni.  Ne  teprv 
28.  listopadu  r.   1897. 

Stále  měl  znepokojující  tušení,  že  se  k  českým  věcem  nedo- 
stane. Nejednou  vyslovil  důvěrně  obavu,  že  nezdolá  ty  tři  Herak- 
lovské  práce;  že  je  jich  pro  jednoho  člověka  přespříliš  a  že  se  dají 
vykonati  jenom,  odbudou-li  se  první  a  druhá  na  ráz ;  že  čím  déle 
trvají,  tím  více  ho  zmoří  a  zničí.  V  lecčems  se  klamal.  Dnes 
musím  mu  dáti  svědectví,  v  téhle  věci  viděl   dobře. 

Planul  touhou,  dospěti  k  řešení  české  otázky.  Cítil  v  sobě 
poslání,  dáti  státu,  co  se  nepoštěstilo  Potockému,  Hohenw^artu  a 
Taaffovi.  Tato  mise  jej  povznášela,  sílila,  pobodřovala.  Urychlovala 
jeho  krok.  Zilť  v  ustavičném  strachu,  že  nepůjde-H  spěšnějším 
tempem,  klopýtne   předčasně.    Zahradili  mu   cestu  a  klesl  skutečně. 

Některé  události  z  doby  té  zasluhují  tu  zmínky. 

Napřed  všeobecné  volby  na  sněm  brněnský  a  trans- 
íormace  starolib  er  ální  strany. 

V  markrabství  mnoho  se  nezměnilo.  Německá  nadvláda 
v  zemi  zachována  opět  na  šest  let  a  všeobecnou  byla  na  rtech 
českých  otázka:  »Co  bude  po  nich?  Nadejde  konečně  emancipace 
naší  většiny. ?^« 

Chovám  nezvratnou  víru,  že  chvíle,  kdy  skutečné  poměry 
tam  si  zjednají  bez  revoluce,  pokojnou  evolucí  průchod,  najisto 
přijde.  Cekám  obrat  nikoli  z  kurie  velkostatkářské  nýbrž  městské. 
Vítězství  Ed.  Skály  na  Olomoucku  moje  naděje  utvrzuje.  Prostějov 
a  Kyjov  musí  býti  počátkem,  po  kterých  následovati  bude  hojně 
pokračování.  A  přestati  musí  separatismus  nějaké  zvláštní  katolické 
strany,  která  mohla  dobyti  v  rolnických  okresích  několika  mandátů 
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na  sněm  domácí,  ale  jen  jediného  na  vídeňský  a  to  pro  kněze, 
o  kterém  doznávám,  třeba  bych  uškodil  mu  tím,  že  je  lepším  nežli 
jeho  vrchnost.  Superflua  nocent.  Na  Moravě  katolické  a  nábožensky 
konservativní,  specifické  konfesionelní  strany  není  třeba.  Každé 
drobení  sil  stěžuje  a  zpomaluje  naši  anabasi.  Proto  spojení  tábora 
národního  s  lidovým  je  památnou  událostí,  je  důležitým  činem, 
.  jehož  první  ovoce  přinesly  volby  do  sněmovny  poslanecké.  Není 
neskromností,  pravím-li,  že  popud  k  němu  vyšel  ode  mne. 

V  řadách  německých  vůči  naší  koncentraci,  jejíž  potřebu 
akcentoval  také  naproti  dr.  Tučkovi  císař,  děl  se  opak.  V  listopadu 
m.  r.  vyšli  Russ  a  Funke  se  27  soudruhy  ze  společného  klubu  a 
založili  si  svoji  jednotu  pokrokovou  s  programem  » bezohledného 
němectví«  a  s  dr.  Nitschem  jako  seniorem.  Zbytku  mateřského 
sdružení  veleh  Beer  a  Khuenburg,  až  též  oni  povoláni  byli,  jako 
hr.  Hohenwart,  Rieger  a  Zaleski,  do  lůna  panské  sněmovny. 

Hr.  Badeni  na  29  německých  poslanců  těch  nereflektoval..  Ne- 
díval se  tragicky  na  jejich  odbočení  v  levo.  Domníval  se,  že  za  to 
pravé  křídlo  levice  se  přiblíží  jemu.  Jak  bylo  r.  1885.  Ale  stal  se 
opak.  Naposledy  oba  voje,  Bárnreiterův  a  Mautnerův  daly  se 
strhnouti  ne  pouze  Pergeltem  a  Grossem  ale  Schónererem  a  Wolfem 
do  směrů  krajních. 

Nové  společenstvo  se  starým  inventářem  a  jenom  s  firmou 
svěže  vyleštěnou,  mluvilo  a  jednalo  pouze  pro  foro  extern  o :  pro 
voliče.  Tónina  byla  co  nej radikálnější,  by  doma  řekli:  »Máme  to 
teď  ve  Vídni  kabrňáky:  co  Bareuter  a  Kindermann  svedou,  do- 
kážou také.« 

Dr.  Pergelt,  který  dr.  Russe  zatlačil  úplně  do  pozadí,  jakkoli 
mu  politicky  nesahá  po  kotníky,  stal  se  hlavním  mluvčím.  Hned 
v  zahajovací  schůzi  1.  října  podal  pilný  návrh  o  národních  poměrech 
v  Cechách.  Cechové  dr.  Heroldem  svůj.  Německý  furor  si  totiž  za 
parlamentární  prázně  vyhodil  z  kopýtka.  Zranil  při  tom  české  men- 
šiny a  pak  šel  žalovat,  že  jsme  rozpínavými  a  že  se  mu  déřeme  do 
jeho  rayonu,  pro  kterýž  nejapný  stylista  v  orgánu  českého  místo- 
držitelství dekretoval  užší  domovské  právo. 

V  debatě  o  těchto  návrzích  neprodleně  odbyté,  srazily  se  pro- 
tivné názory  velmi  prudce:  náš  a  německý.  Náš,  aby  celé  krá- 
lovství bylo  terrainem  pro  volný  vývoj  obou  národů:  německý, 
by  území  samovolně  uzavřeným  nazvané,  bylo  takým  uznáno  se 
všemi  důsledky  t.j.  s  úplnou  bezprávností  našinců,  v  ostatní  oblasti 
země  však  aby  Němci  zůstali  plnoprávnými.    Kdo  to  ještě  nevěděl, 
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toho  poučilo    toto  rokování,    na  které    straně  je  vypínavost  a  touha 
po  praecipuu  a  na  které  ochota,  spokojiti  se  rovným  právem. 

Hr.  Badeni  do  diskuse  zasáhl.  Ale  osvědčení  jeho  nemohlo 
cele  nás  uspokojiti.  » Vláda  ni  na  chvíli  neopouští  stanovisko 
rovnoprávnosti  a  rovnocennosti  obou  národů,  království 
obývajících «,  pravil,  »a  doufá,  že  dosud,  kdykoli  se  udala  k  tomu 
příležitost,  podle  toto  jednala.  Bude  též  úsilím  její  v  budoucnosti 
podati  důkaz,  jaký  jest  názor  její  o  podstatě  rakouského  státu.  Zá- . 
dají-li  obyvatelé  české  národnosti  pro  sebe  právo,  býti  domovem 
v  celých  Cechách,  nelze  ho  jim  odpírati,  jelikož  mají  právo, 
býti  domovem  v  celém  Rakousku.  Nedosti  toho:  tvrdím  dokonce, 
že  je  povinností  úřadů,  chrániti  každého  v  zákonném 
vykonávání  jeho  národních  práv.« 

Z  těchto  slov  vanul  duch,  nedíme  český,  ale  rakousko-stát- 
nický.  Posluchač  měl  dojem,  že  přece  konečně  dospěli  v  minister- 
ských kabinetech,  co  znamenají  parcelační  plány  Němců  v  království 
ne  pouze  pro  toto,  ale  pro  celou  monarchii.  Hr.  Badeni  tu 
s  výše  povolaného  strážce  integrity  země  a  říše  postulát 
uzavřeného  území  německého  odmítl  s  celou  rozhod- 
ností a  popřel  nepokrytě  nejen  oprávněnost  ale  též 
existenci  jeho. 

Čině  tento  výrok  musil  si  býti  vědom,  že  všechny  mosty 
k  německo-pokrckové  straně  sbořil.  Vzchopiv  se  jednou  k  ener- 
gické a  jasné  mluvě  takové  nikdy  a  nikdy,  ne  v  našem  ale  ve 
svém  zájmu  nesměl  ji  seslabovat  a  zatemňovati  dodatky,  které  pro- 
zrazovaly strach  před  Němci,  které  se  vykládaly  v  české  i  německé 
straně  za  nejhorší  vlastnost  každého  státníka,  za  nestálost  a  vrtka- 
vost  a  ty  týž  nedostatek  vlastního  přesvědčení  a  sebevědomí  a  které 
minuly  se  všeho  účinku  u  těch,  pro  něž  byly  vypočteny. 

To  byl  špatný  rádce,  který  ho  přiměl,  by  do  poháru  perlí- 
cího vína.  Cechům  podaného  přimísil  několik  kapek  pelyňku,  jakým 
byla  pro  ně  nešťastná  stať  »Prager  Abendblattu«  o  zvláštním  do- 
movském citu  Němců  v  království,  a  prohlášení  tak  rázné  zakončil 
takto :  »Jakmile  vznikne  domněnka,*  že  nejde  výhradně  o  to,  hájiti 
vlastní  národnosti,  nýbrž  o  pokus  demonstrativního  roz- 
machu (»um  den  Versuch  eine«;  demonstrativen  Vorstosses«)  proti 
druhému  národu,  pak  ;e  povinností  každého  úřadu,  zabrániti  takovým 
příběhům  všemi  prostředky;  pak  nastává  povinnost,  pečovat  o  ve- 
řejný pokoj  a  pořádek. « 
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To  jsou  ohlasy  fraseologie,  ve  které  každý  zjev  českého  ži- 
vota mezi  Němci  nazývá  »demonstrativním  rozmachem  proti  nim.« 
S  rozhledny  se  širokým,  státním  a  státnickým  rozhledem,  sestoupil 
tu  hr.  Badeni  hodně  hluboko  do  nížin  omezeného  nacionalismu 
Stracheova :  tam  na  mysli  měl  trvalé  zájmy  dynastické,  zde  vidí 
jen  úkoly  policejní. 

Takové  kontrasty  nejsou  u  něho  vzácností,  jsou  pravidlem. 
Po  každé,  kdy  rozepjal  křídlo  k  rozletu,  obtěžkal  si  neb  obtěžkali 
mu  je  olověným  závažím  věčných  ohledů  na  citlivost,  pretense  a  tra- 
dicionelní  hrdopych  Němců.  Tento  systém  retardace  může  sledovati 
v  celé  jeho  činnosti  od  počátku,  od  komplimentu  » zářivé  německé 
kultuře «  až  do  konce,  kdy  jej  odvrátiU  od  úmyslu,  dáti  vyloučiti 
profesory  a  soudce  nejhorší  pohoršení  nejsprostší  obstrukci  tropící; 
od  plánu,  vybudovati  majoritu  s  částí  levice  až  po  projevenou 
ochotu,  vyjednávat  o  modifikaci  jazykových  výnosů. 

Netajil  si  zlých  následků  takové  těkavosti :  neušloť  ho,  že 
byla  výmluvným  dementim  jeho  deklarace,  kterak  jeho  kabinet 
nechce  býti  vedeným  ale  vedoucím,  a  že  mu  důvěru  levice  nezíská, 
důvěru  pravice  však  podrývá. 

Ano,  kdyby  byl  měl  plein  pouvoir,  kterého  neměl,  kdyby  se 
nebylo  volalo  naň  pořád  z  četných  a  vážných  míst:  »Uraz!«,  kdyby 
se  mu  nebyly  činily  překážky  tam,  kde  se  jich  nenadal  !  »Což  pak 
vím,«  svěřil  se  mi  loni  v  letě,  v  okamžiku,  kdy  zcela  jasně  viděl 
svoji  situaci,  »kam  sahají  disposice  koruny  vůči  Němcům  a  pokud 
mohu  spoléhati  na  vytrvalou  ochotu  německé  katolické  strany  li- 
dové proti  stranám  obstrukčním,  přece  také  německým } ! «  Pravil 
to  s  určitostí  a  pevností,  že  jsem  si  řekl :  » Taková  přesná  diagnose 
není  okamžitým  vnuknutím,  ale  výsledkem  svědomitých  úvah  a  pří- 
mých pokynů. « 

V  prvních  dnech  listopadových  spůsobil  dr.  Pacák  svým  pilným 
návrhem  rokování  o  jazykové  otázce  v  úřadech  zemí  koruny  české 
se  zřetelem  na  rovnost  řeči  české  ve  vniterní  službě.  Zase 
starý  zjev ;  zas  odbočení  se  silnice  zásad  na  stezku  klausulí ;  zase 
napřed  odhodlání  a  hned  potom  rozpačité  pochyby;  zase  napřed 
pevný  ton,  který  po  chvíli  se  zlomí;  zase  ráz  a  v  nejbližším  oka- 
mžiku odraz. 

Po  českém  řečníku  vyvstal  mluvčí  konservativní  šlechty.  Ještě 
tu  byl  hr.  Deym,  ale  již  mladý  princ  Bedřich  Schwarzenberg  měl 
faktické  její  vedení.  »Naše  stanovisko  je  totéž  jako  českého  národa«, 
hlásal.     »Neračte  se  domnívati,    že  se    pokládáme    za    zvláštní  stav; 
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pokládámeť  se  za  členy  českého  národa,  ve  kterémž  žijeme  a  jehož 
radost  i  žal  sdílíme.  Zastávati  zájmy  jeho  je  povinností  naší  a  té 
také  dostojíme!« 

Neméně  příznivě  působilo  prohlášení  Kola  polského.  »Není 
jalovou  frasí«,  děl  jeho  doyen,  Jaworski,  »dávám-U  pánům  navrho- 
vatelům jménem  klubu  našeho  ujištění,  že  uznáváme  velikou  důle- 
žitost národa  českého  jako  historické  individuahty  a  že  je  naším 
nejtoužebnějším  a  nejupřímnějším  přáním,  aby  mezi  oběma  kmeny 
kulturními  pokroky  sobě  rovnými,  zavládly  svornost  a  mír,  a  spe- 
cielně českému  obyvatelstvu  vhodným  spůsobem 
všechno  se  poskytlo,  co  jest  oprávněno  žádati  jako 
důsledek  své  rovnoprávnosti  a  k  provedení  její  a  co 
je  k  národnímu  a  osvětovému  jeho   vývoji  potřebno.« 

Veliký  morální  úspěch  rozpravy  té  spočíval  v  tom,  že  veřejně 
6.  listopadu  m.  r.  český  postulát,  aby  náš  jazyk  nabyl  rovnosti 
s  německým  také  ve  vniterním  úřadování,  proklamován  byl  za  spo- 
lečný požadavek  všech  slovanských  stran  na  říšské  radě.  Při  po- 
měru, jaký  byl  mezi  Jaworskim  a  Badenim,  je  jisto,  že  tento 
k  vyjádření  onoho  dal  výslovný  souhlas. 

Sám  se  pronesl  spůsobem  —  ut  supra,  vláda  že  uznává  rovno- 
právnost a  rovnocennost  obou  národů  zemi  obývajících,  ale  musí  se 
vysloviti  proti  přenáhlenému  vyřizování  důležité  této  věci,  na  které 
by  působily  okamžité  účinky  (úberstiirzte,  von  den  Einfliissen  des 
Augenblicks  eingegebene  Behandlung«.) 

To  nebyl  ton  Badenův,  to  byla  inspirace  cizí.  Jak  že  o  ně- 
jaké ukvapenosti  mohlo  se  mluviti  při  otázce,  která  nedatovala  teprv 
ode  dneška  nýbrž  od  počátků  éry  ústavní,  která  byla  ve  všech  pro- 
gramech a  memorandech  českých,  kterou  v  lednových  konferencích 
r.  1890  dr.  Rieger  důtklivě  uvedl  na  přetřes,  kterou  zdráhal  se  hr. 
Taaffe,  když  dr.  Herold  po  roce  naň  naléhal,  rozřešiti  v  duchu  ro- 
vnosti, čině  námitky finanční,  a  která  také  pro  hr.  Badeniho, 

jak  níže  vyložíme,  byla  pilnou  již  celý  rok.  On  všechna  detailní 
priora  nemohl  znáti,  věděH  však  o  nich  úředníci  jeho.  Jenom  okolí 
jeho  zdržovalo  jej.  Jenom  to  zavinilo,  že  jakmile  uznal  a  vyhlásil 
naprostou  rovnocennost  a  rovnost  obou  jazykův  a  národů,  neprovedl 
je  bez  otálení  a  když  konečně  tak  učinil,  ono  to  bylo,  které  spůso- 
bylo  svými  instrukcemi  deterioraci  jazykových  výnosův.  Což  dole 
doložíme  pověřeným  laktem. 

Před  rozchodem  na  vánoční  prázniny  měl  hr.  Badeni  povolený 
disposiční  fond   pro    letošek.     Dissidenti    němečtí  —  nějaký  zlomy- 
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slník  nazval  je  »Nitsche'scher  Notverband«  —  byli  proti  němu,  ale 
stará  garda  levice  proň  hlasovala. 

Ominosní  a  bezděky  prorocká  byla  řeč  hr.  Badeniho  k  položce 
té.  » Vláda  není  s  to«,  pravil  11.  prosince,  »aby  nějakými  svůdnými 
sliby  nadchla  kteroukoli  stranu  a  ji  tím  přiměla  snad  ke  chvilkové 
službovolnosti.  Hru  samu  vláda  nedává  z  rukou.  Jsme  odkázáni, 
co  se  týká  spolupůsobnosti  zastupitelstva  lidu,  —  hledati.  Kde 
bude  se  jednat  o  dosažení  velkých  účelů  státních,  vláda  přijme 
součinnost,  kde  ji  najde,  nespouštějíc  při  tom  s  očí  tyto  účely 
samy  a  nedávajíc  za  nejvábnější  úspěchy  okamžité  nikdy  v  šanc 
zájmy  celku «. 

Obezřelost,  se  kterou  sepsány  tyto  řádky,  je  v  pravdě  provi- 
dencielní.  Tyto  byly  preludiem  k  císařskému  listu  ze  4.  dubna  t. 
r.  Nežli  rok  sešel  se  s  rokem  poslal  hr.  Badeni  po  Jaworském  dů- 
věrníkům pravice  list,  jehož  obsah  stručný  byl:  » Vláda  jest  odho- 
dlána příště  opírati  se  o  Vás.« 

Mezi  deklarací  z  11.  prosince  r.  1896  a  poselstvím  z  1.  září 
1897  je  nejdůležitější  kapitola  dvouletí  hr.  Badeniho.  V  oné  vy- 
hlašoval, co  chce  a  co  nechce,  v  tomto,  co  musí.  V  onom  byl 
volným,  tímto  se  vázal.  Když  ono  činil,  pln  důvěry  doufal  ve  zdar 
konstelace,  kterou  vydával  za  svoji  a  zastával,  jakoby  byla  jeho. 
Když  toto  psal,  rozžehnal  se  s  ní  na  dobro,  zanechal  úplně  cesty, 
kterou  chtěl  původně  jít,  a  dal  se  v  právo.  Na  cestu  polovlevo  a 
potom  na  cestu  jinou  byl  poslán.  Protože  na  konci  jejich  ky- 
nula jediná  možnost,  opatřiti  státní  potřeby.  Kdo  měl  oči  k  vidění, 
musil  poznati,  že  Ust  vůdcům  majority  byl  epitafem  na  hrob,  v  němž 
pochován  projekt,  pro  který  žil  větší  část  ministerského  života 
svého.  — 

Také  na  flegmatika  od  kosti,  jakým  byl  hr.  Taaífe,  nebyly  by 
zůstaly  bez  účinku  tak  těžké  nehody  a  pohromy ;  odklad  vyrovna- 
cího definitiva  s  Uhrami  a  zmar  kombinované  většiny.  Což  teprve 
na  impressionistu  hr.  Badeniho.  Ale  proniknut  oddaností  k  pano- 
vníku a  státu  naložil  si  po  deseti  měsících,  jež  minuly  od  jeho  vy- 
jádření při  disposičním  fonde,  břímě  znova,  vykročil  a  šel  odho- 
dlaně dále  —  smrti  vstříc.  (Dokončení.) 
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Jan  flrany. 

Napsal  František  Brábek.   (Pokračování.) 

Když  Attilla  hned  po  odchodu  poslů  byzantských  přece  počne 
svolávati  své  zástupy  a  k  válce  se  chystá,  požádá  Buda,  manželkou 
svou  podrážděn,  od  něho  boží  meč,  na  který  sám,  jako  starší  bratr, 
nárok  činí  a  zakazuje  Attilovi,  aby  válku  počínal. 

Attila  neposlouchá  příkazu,  vzkazuje  bratru  výhružnou  odpověď 
a  vydává  se  na  pochod. 

»Co  chce  s  mečem  božím  ?« (vzkazuje  Attila  Budovi)  —  Pouze  mým  on  jest! 

Přišel  čas  žní  světa,  přišel  soud  a  trest! 

V  pochvě  pod  mým  stanem  zůstane  a  teď 
Budovi  nes  jeho  pána  odpověď !« 

V  tomto  okamžiku  dospěl  poměr  obou  bratrů  již  na  onen 
stupeň,  který  byl  lstivý  Dětřich  hned  na  počátku  předpovídal  a 
z  kterého  nebylo  pro  Attilu  žádného  návratu  více. 

Okolnosti  od  této  chvíle  dospěly  do  takového  stadia,  že  i 
Buda  počíná  jednati.  Opuštěn  od  přátel  živých,  velmožů  a  po- 
hlavárů hunských,  kteří  kolem  nového  slunce,  Attily,  seskupovati  se 
počínají,  sáhá  k  přátelům  mrtvým,  k  obrovským  pokladům  zlata  a 
stříbra,  jež  pod  stanem  jeho  tajně  jsou  zakopány,  k  zásobám,  kteréž 
ukořistili  předkové  jeho  ve  dvou  dílech  světa,  aby  jimi  koupil  v  těžké 
chvíli  své  přátelství  a  pomoc  dřívějších  svých  manu.  Chce  sebrati 
vojsko,  aby  násilím  urval  z  rukou  bratrových  vládu  svou  zpět. 

Podaří  se  mu  jen  sebrati  sběř  a  čeládku  ze  všech  dílů  světa 
sběhlou,  touto  se  obklopuje,  buduje  na  ochranu  svou  pevný  hrad 
a  vyšle  nejzlotřilejší  ze  své  chasy  do  sídla  Attilova  —  Etelváru  — 
aby  tam  ve  stanu  Attilově,  na  východě  s  vojskem  dlícího,  meč 
boží  ukradli  a  jemu  přinesH. 

Buda  » druhý  den  se  zjeví  (s  mečem)  v  středu  rady 
všem  jej  ukazuje,  chlubí  se  s  ním  všady 
této  noci  prý  jej  nabyl  po  zázraku«. 

Nikdo  tomu  ovšem  nevěřil  a  běhoun  lupiči  ze  sna  vyplašené 
a  polekané  Hildy  donesl  zvěsť  o  zmizelém  meči  Attilovi. 

Attila  zesinal,  však  rychle  odhodlán,  zanechal  dalšího  válčení 
na  východě,  »k  činu  skočil  v  sedlo,  zahřměl  hlasem  hromu  na  své 
vojsko  všecko  :  pojedeme  domů  ! « 

Dřív,  než  Buda  ve  svém  hradě  (Budíne)  se  byl  nadál,  udeřil 
naň  Attila,  vnikl  do  hradu,  podnikl  s  Budou  souboj;  ubohý  Buda 
zbled,  plaše  oko  klopí  a  na  obranu  svou  božího  se  chápe  meče, 
který  však  v  rukou  jeho  jest  pouhou  ocelí. 
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V  souboji  Buda  upustil  meč  a  v  útěk  se  obrací,  ale  Attila 
nemohl  v  okamžiku  tomto  přemoci  sama  sebe,  a  proklál  bratra 
ze  zadu. 

Zástupů  pán  Hadur  zřel  to  s  výšin  nebeských  a  uronil  slzu 
pro  Huny. 

I  Běda,  naplní  se  osud_,  zněla  jeho  slova, 
Sečteny  jsou  dnové  lidu  Attilova.« 

V  díle  tomto  září  všecky  nádherné  vlastnosti  poesie  Aranyovy. 
Jak  dovednou  rukou  jest  zde  vytvořena  kolise  tragická.  Naproti 
Budovi,  jenž  sám  cítí,  že  není  zrozen  býti  králem  a  že  nucen  hle- 
dati oporu,  přece  králem  zůstati  chce,  stojí  Attila  od  hlavy  až  k  patě 
stvořený  panovník,  který  ač  děkuje  svou  královskou  hodnost 
svému  bratru,  ve  chvíli  slabé,  uchvácen  hněvem  a  touhou  po 
samovládě,    zapomenuv    sám    sebe,  zabíjí,  vlastně  vraždí  bratra. 

Tím  šlape  v  prach  svůj  vlastní  majestát  a  uráží  též  onoho 
boha,  který  mu  seslal  svůj  meč,  aby  jím  vládl  světu,  dovede-li  ovlád- 
nouti nejprv  sama  sebe. 

Oko  Hadurovo  spočinulo  totiž  již  tehdy  se  zalíbením  na  Atti- 
lovi,  když  na  honu,  ač  mohl  nechati  bratra  zahynouti,  »vůlí  vítězící 
přemoh  sebe,  hněv  svůj  těžce  zápasící «  i  určil  jej  světa  pánem, 
je  dine  li  vystříhá  se  viny.  Ale  této  viny  se  Attila  ne  vystříhal. 

Do  vřavy  událostí  světových  vetkána  jest  zde  rukou  básníkovou 
tak  mnohá  dojemná  scéna  idylického  života  rodinného.  Jak  dojímá 
výjev,  když  do  stanu  Attily,  této  metly  boží,  přinášejí  jeho  syna 
Aladára,  matka  i  otec  dítě  v  lásce  div  nerozpoltí,  otec  hází  synka 
jako  míč  do  výše,  matka  strachem  o  dítě  se  chvěje.  Jak  matka, 
v  nepřítomnosti  otcově  připíná  synkovi  meč  boží  k  boku  a 
s  hrdostí  pohlíží  na  děcko,  jež  před  stanem  těžkou  zbraň  za  sebou 
vláčí. 

V  celé  básni  i  nejnepatrnější  momenty  psychologickým  po- 
stupem posunují  děj  ku  předu  oné  katastrofě  vstříc,  jejíž  zárodek 
v  celém  díle  hned  od  prvopočátku  klíčí.  Z  náčrtků  v  pozůstalosti 
Aranyově  nalezených  myslil  si  básník  zbudování  dalších  dílů  zamý- 
šlené trilogie  asi  takto:  Attilu,  jejž  tíží  vina  smrti  bratrovy,  zabije 
ze  žárlivosti  jedna  z  jeho  manželek,  německá  Krimhilda,  poněvadž 
Attila  více  nakloněn  jest  Csabovi,  synu  svému  z  jiné  manželky  než 
Krimhildinu  synu  Aladárovi. 

Po  smrti  Attilově  utkají  se  oba  jeho  synové  Aladár  i  Csaba 
(Čaba)  v  osudném  boji,  v  němž  konečně  podlehne  syn  Krimhildin 
Aladár,  ale  též  Csaba  jest  nucen  utéci  do  své  asijské  pravlasti.    Na 
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svazích  jihovýchodních  Karpat  zanechají  Csabovi  Hunové  jako  nej- 
západnější přední  stráže  plemene  svého  do  budoucna  Šikuly  a  epos 
byl  by  končil  vyhlídkou  na  to:  že  potomci  Hunů,  Maďaři  opět  se 
vrátí  a  uvážou  se  .ve  své  dědictví  bývalou  to  říši  Csabovu,  která 
se  rozkládala  na  březích  sřředního  toku  Dunaje  a  Tisy. 


Tyto  prosté  črty  o  Arany  o  vi,  o  jeho  významu  v  poesii  a  v  li- 
teratuře maďarské  vůbec  zůstaly  by  zcela  kusými,  kdybychom  je 
nedoplnili  ještě  malou  úvahou  o  tom,  jaké  místo  zaujímal  v  ma- 
ďarské prose  a  jak  stvořil  na  základě  ballady  lidové  (sikulské) 
maďarskou  balladu  umělou. 

O  své  prose  říkával  prý  Arany  sám  žertem,  že  má  příchuť 
dřevěnou.  K  tomu  popílil  si  dodati  kritik,  že  nábytek  z  takového 
dřeva  vyrobený  naplnil  by  kořennou  vůní  celý  příbytek. 

Celkem  psal  Arany  v  prose  málo  a  co  psal,  nepsal  ani  tak 
z  vnitřního  povolání  a  z  pudu  jako  spíše  z  úřadu  a  z  povinnosti. 
Jako  generální  sekretář  akademie,  jak  redaktor  atd.  měl  ovšem  ča- 
stěji  povinnost  sáhnouti  též  k  prose,  ale  i  to  sporé,  co  po  něm 
v  tomto  ohledu  v  různých  úvahách,  kritikách  a  pojednáních  zůstalo, 
jest  obsahem  velevýznamné  a  formou  ušlechtilé. 

V  tomto  ohledu  vnucuje  se  českému  pozorovateli  mimoděk 
porovnání  s  naším  Vrchlickým.  I  tento  náš  kníže  na  Parnasu  zřídka, 
jen  příležitostně  sahá  k  prose,  jako  Arany,  ale  tam,  kde  k  ní  sáhne, 
zůstává  stopa  lvího  původu. 

Jak  též  v  jiných  literaturách  často  pozorováno  bylo,  vyvíjela  se 
i  v  literatuře  maďarské  prosa  pozvolněji  než  poesie.  Když  zachvátil 
ruch  literárního  tvoření  mladou  generaci  maďarskou  v  letech  dva- 
cátých a  třicátých  tohoto  století,  uložila  ve  sbírkách  almanachových 
vedle  dosti  hojného  materiálu  více  či  méně  podařených  veršů  jen 
nepatrnou  částku  pěkné  prosy.  Jen  řečnická  prosa  šla  již  z  prvo- 
počátku silným  rozmachem  ku  předu  a  Koloeyův  plynný  ohnivý  a 
důstojný  způsob  mluvy  měl  pro  další  rozvoj  tohoto  druhu  prosy 
význam  epochální.  VeUkými  jeho  žáky  byly  Eótvos,  Kossuth  a  Deák. 

Později  v  letech  padesátých  a  počátkem  let  šedesátých,  kdy 
život  politický  více  do  pozadí  byl  zatlačen  a  řeči  politiků  úvahám 
a  pojednáním  učenců  ustupovati  počaly,  nastala  doba  vědecké  a 
pojednávací  prosy. 

Do  této  doby  spadá  také  většina  prosaických  prací  Aranyových, 

Uvádíme  z  nich  následující; 
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A  magyar  verselésról  (O  maďarském  verši  vyšlo  poprvé 
v  školní  zprávě  evang.  reform.  vyšší  školy  v  Nagy-Kórósi  1856), 
v  kterém  jedná  se  v  prvním  oddělení  o  maďarském  národním 
rhytmu  a  v  druhém  oddělení  o  assonanci. 

Naiv  eposunk  (Náš  naivní  epos,  v  Aranyem  redigovaném 
1863  ročníku  K  o  s  z  o  r  ú-  Věnec). 

Irányok  (Směry,  v  ročníku  1861  i  1862  listu  Szépiro- 
dalmi    Figyeló  —  Belletricl^  Pozorovatel). 

Birálatok  (kritiky  18r30— 1861). 

Zrinyi  és  Tasso,  pojednání,  kterým  se  uvedl  jako  člen 
akademie  1859. 

Irói  arczképek  (Literární  podobizny  ;  v  Koszoru  1863  a  1864). 

Všecka  tato  pojednání  jsou  pracemi  příležitostními  proniknu- 
tými úvahami  směru  realistického  aje-li  Arany  jako  básník  vůbec 
nejtypičtějším  representantem  svého  národa,  nezapírá  ani  ve  svých 
prosaických  pracích  racionální  povahu  lidu  maďarského  nemajícího 
náklonnosti  k  luštění  otázek  metafysických. 

Jako  kritik  rozebírá  dopodrobna  vlastní  díla  svá  a  jest  proti 
sobě  přísnějším  než  proti  jiným  Vynikající  vlastností  slohu  jeho 
jest  klid. 

Své  pojednání  o  národním  maďarském  rhytmu  uložil  skromně 
ve  výroční  zprávě  venkovského  gymnasia,  ale  v  hlavách  všech, 
kteří  je  čtli,  vytvořil  zcela  nový  pojem  o  maďarském  verši  a  spů- 
sobil  úplný  obrat  v  dosavadním  maďarském  veršovnictví.  Četnými 
příklady  z  poesie  a  z  hudby  lidové  stanovil  přesné  jeho  zákony. 
Jako  kritik  vystupoval  ve  svých  prosaických  úvahách  proti 
nemoci,  kterou  nazýval  lyrickým  návalem  krve.  Směr  poesie  ma- 
ďarské byl  —  jak  psal  —  i  tam  všude  lyrickým,  kde  jím  býti 
neměl.  Toto  lyrické  překrvení  odvozoval  od  tehdejší  přílišné  chtivosti 
nápodobovati  Petóíiho,  jehož  vavříny  nedávaly  celé  mladé  generaci 
poetů  spáti.  Jako  další  příčinu  uváděl  Arany  tuto  :  » Žijeme  ode  dne 
ke  dni  —  pravil  asi  —  nezbývá  nám  času  k  prohloubení  myšlenek 
a  nemáme  pudu  k  dosažení  cílů  dalekých.  Spokoj ujeme  se  dojmy 
prchajícího  okamžiku.  Tento  »nomádní  stav«  duše  zvyšoval  též  pře- 
vahu nálady  lyrické.  I  radil  Arany,  by  nové,  na  Petóíim  neodvislé 
cesty  byly  raženy,  by  každý  jednotlivec  volněji  mohl  vyvinouti  svůj 
vlastní  talent. 

Proti   slepým    následovníkům    Petófiovým,    kteří  závodili  o  to, 
užívati  básní  Petófiových  jako  » kopyt  pro  své  výrobky «  vedl  urputný 
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boj.     Též    dřívější    školu    Vórosmartyovu,    v  které  slovo  bylo  vždy 
větším  než  myšlenka,  potíral  a  potřel  vítězně. 

V  literárních  kritikách  svých  choval  se  Arany  jako  soudce 
přísný,  ale  vždy  stejně  benevolentní  jak  k  plodům  ceny  trvalé,  tak 
i  k  pracem  pomíjejícím,  nezamlčoval  chyb,  ale  rád  velmi  rád  vyhle- 
dával též  vlastnosti  dobré.  I  několik  děl  chatrných  zůstane  v  úvahách 
jeho  budoucím  věkům  zachováno,  jak  »komár  uzavřený  v  průhledném 
jantaru. « 

V  židovské  poesii  Franklově  (Ludwig  Aug.  Frankl,  Helden- 
und  Liederbuch  Wien  u.  Prag  —  Kober  1861)  nalézá  právě  tak 
zalíbení  jako  v  eposu  prince  Wittgensteina  Hadži  Jurt  (Frankfurt 
1860)  velebícím  kusy,  pro  něž  tehdejší  doby  v  Uhrách  bylo  sym- 
patií velmi  pořídku. 

Velmi  zajímavou  studii  věnoval  vZrinyi  ésTasso  Miku- 
láši Zrinskému   a  jeho  Zriniádě. 

Jeť  Zrinský  sám  sebou  již  jedním  z  nejzajímavějších  zjevů 
historie  a  literatury  maďarské.  Zajímavým  i  tím,  že  vykonal  velkou 
službu  křesťanstvu  a  ač  rodem  Hrvat,  též  velkou  službu  literatuře 
maďarské.  Jeho  státnický  rozhled  a  jeho  zkušenosti  zračící  se  v  jeho 
spisech  prosaických,  až  dosud  téměř  docela  neoceněných  a  v  ničem 
nebyly  menšími,  než  jeho  válečnické  umění  a  jeho  poesie.  On  byl 
stejně  zdatný  státník,  rek  i  poeta.  Aranyova  práce  jest  velmi  cenným 
příspěvkem  k  studiu  psychologie  tohoto  básníka. 

Arany  ukazuje,  co  vybral  Zrinský  z  pokladnice  Homerovy, 
Vergilovy  a  Tassovy,  ale  cokoliv  nápodobuje,  všemu  vtiskuje  pečeť 
vlastního  ducha.  Věru  nemohla  nalézti  Zriniáda  lepšího  interpreta, 
než  básníka  Budovy  smrti. 

Arany  také  velmi  pěkně  dovozuje,  že  Zrinský  byl  v  století  XVII. 
jedinkým  básníkem,  který  karakterisoval  racu,  v  eposu  jeho  pozná- 
váme vskutku  povahu  lidu  tureckého,  kdežto  —  jak  Arany  dí  — 
Turci  Tassovi  patří  do  opery.  Jest  litovati,  že  studium  Aranyovo 
Zrinyiés  Tasso  není  skončeno  a  jest  vůbec  podivno,  že  právě 
u  Aranye,  u  kterého  cit  pro  formu  byl  nejvýše  vyvinut,  nalézáme 
jak  v  prose,  tak  i  ve  verších  tak  mnoho  fragmentů. 

Arany  na  více  místech  se  zálibou  uvádí,  jak  na  poetické  tvorbě 
vedle  inspirace  má  velmi  značný  podíl  též  vážná  práce,  poučuje, 
jak  zejména  komposice  a  karakteris ování  může  býti  vždy  jen  vý- 
sledkem důkladného  studia  a  činí  mladé  generaci  výtky,  že  po 
většině  se  v  ohledu  tomto  namáhavému  studiu  vyhýbá. 
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V  Podobiznách  literárních  (I rodalmi  arczképek), 
v  nichž  h'čí  Arany  jen  několik  maďarských  aristokratů-literátů  z  doby 
předtereziánské  (Gyongyosi  István,  Orczy  Lórincz,  Gvadányi  Józseí, 
Szabó  David,  Ráday  Gedeon)  podařilo  se  mu  vdechnouti  ducha 
dob  minulých  do  jinak  mrtvého  materiálu  historie  literární  spůsobem 
až  překvapujícím. 

V  básníku  rekonstruoval  zde  Arany  člověka  a  uvádí  nás  do 
bezprostředního  ovzduší  doby  oné,  kdy  členové,  Marií  Terezií  do 
Vídně  povolané  mladé  maďarské  šlechty  —  šlechtické  tělesní  stráže 
—  počali  seznávati  klasické  literární  plody  ciziny  (zejména  Francie  = 
škola  francouzská)  a  ve  vlasteneckém  nadšení  sami  doma  literárně 
působiti  se  jali. 

Právem  přičítají  mnozí  této  » tělesní  stráži «  veHce  důležitou 
zahajovací  úlohu  v  dalším  rozvoji  hteratury  maďarské,  nebot  mezi 
tím,  co  snažila  se  tato  » francouzská «  škola  ve  Vídni  na  základě 
tehdejších  slavných  plodů  literatury  francouzské  maďarskou  poesii 
regenerovati,  ozval  se  proti  ní  v  samém  lůně  země,  taktéž  v  kruzích 
šlechtických  směr  jiný,  beroucí  látku  svou  ze  života  lidu  a  z  dějin 
národních  a  opírající  se  formou  svou  přímo  o  starší  poesii  maďarskou. 

V  tomto  druhém  směru  vynikl  zejména  generál  kavalerie  hrabě 
Josef  Gvadányi,  jenž  vzbudil  pozornost  zejména  svými  satirickými 
romány  Egy  faluslNotáriusnak  budai  utazása  (Cestování 
vesnického  notáře  do  Budína  1790)  a  později  Falusi  Notárius- 
nak  elmélkedései  (Rozjímání  vesnického  notáře  179 o). 

Na  tomto  druhém,  národním,  většinou  též  maďarskou  šlechtou 
pěstovaném  směru  literárním  chválí  Arany  zejména  ryzí,  původní 
spůsob  maďarské  mluvy  a  obrací  se  (r.  1864)  k  literárním  repre- 
sentantům pozdější  šlechty  s  následující  výtkou:  » Zdaliž  pak  mohou 
snésti  porovnání  s  těmi  z  minulého  století,  jichž  jména  jsme  shora 
uvedli  ? 

Zdaliž  pak  ovládají  jazyk  tak,  jak  dle  ducha  národního  původně 
jest  stvořen }  Kéž  bychom  mohli  odpověděti,  že  ano !  Ale  zku- 
šenost nás  o  jiném,  méně  potěšitelném  poučuje.  Dle  příkladu  jejicb 
vytvořuje  se  cizí  maďarský  jazyk,  kterýž  není  ničím  jiným,  než 
otrockým  překladem  německých,  anglických  a  jiných  významů. 
A  kdyby  to  jen  sami  mluviU,  bylo  by  to  ještě  snesitelným,  snesi- 
telnějším, než  dokud  mluvili  vůbec  jazykem  cizím.  Ale  za  nimi 
zdvihá  se  armáda  opičících  se ;  jí  jest  krásným  a  správným  to,  co 
mluví  baron  X.  nebo  hrabě  Y.  z  neznalosti  a  nezkušenosti  a  tak 
šíří  se  nákaza  s  hůry  dolů  na  všecky  vrstvy  maďarsky  mluvících  až 
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k  čeledi.  Nechť  jen  někdo  poslouchá  peštské  služebnictvo.  A  zlo 
toto  nepřestane,  dokud  moderní  mnohojazyčnosť  zaváděna 
bude  téměř  již  u  samé  kolébky.  Jak  mohou  míti  naši  magnáti 
a  děti  těch,  kteří  jejich  spůsob  vychovávací  nápodobují,  svou 
určitou  řeč  mateřskou?  To  jest  holá  nemožnost.  A  dokud  to 
tak  potrvá,  neočekávejme,  že  bude  jazyk  naší  aristokracie  zároveň 
nejuhlazenější  maďarskou  mluvou  jak  to  jest  u  Angličanů 
a  u  Francouzů  a  jak  bylo  také  u  nás  v  staletích  před  Marií  Terezií. « 

Jak  mnoho  myšlenek  vyrojí  se  při  čtení  těchto  řádek  také 
v  hlavě  českého  čtenáře,  jehož  jazyka  a  literatury  osudy  tak  mnohé 
podobnosti  ukazuji. 

Největší  část  prosaických  prací  Arany ových  spadá  ovšem  do 
té  krátké  doby,  kdy  redigoval  Hsty  »Figyeló«  a  »Koszoru«, 
o  nichž  jsme  se  zde  již  byli  zmínili  a  jimž  —  nehledíme-li  ani 
k  věcně  platným  službám,  jež  literatuře  maďarské  prokázaly  — Již 
sama  individualita  jejich  ředitele  velikého  významu  dodávala. 

Listy  tyto  staly  se  pojidlem  mezi  velkým,  dosud  jako  hlemýžď 
do  svého  domku  uzavřeným  poetou  a  mezi  velikým  obecenstvem. 
Básník  obral  si  v  nich  úkol  vychovati  obecenstvo  pro  literaturu, 
vytříbiti  jeho  vkus  pojednáními,  kritikami,  ukázkami. 

Tato  jeho  redakční  činnost  přestala  již  po  čtyřletém  trvání, 
když  r.  1865  byl  jmenován  sekretářem  akademie  maďarské.  Uvázav 
se  v  tomto  roce,  —  v  kterémž  ztratil  též  svou  nade  vše  milovanou 
dceru  Julii  —  v  nový  úřad  svůj,  zamlkl  se  na  delší  dobu  a  vystu- 
poval na  veřejnost  jen  ve  zprávách  akademie. 

Ale  již  z  první,  roku  1866  vydané  zprávy,  v  níž  mluví  o  před- 
ních úkolech  maďarské  vědy,  vanou  nám  následující,  hluboce  pro- 
cítěná poetická  slova  vstříc :  »Jednať  jest  hlavně  věc,  která  se  nás 
Maďarů  na  prvém  místě  týká:  seznati  všestranně  svou  vlast  a  obe- 
známiti s  ní  veliký  svět.  Až  bude  v  této  svaté  domovině  "každá 
hrouda  známa,  až  každý  kámen  bude  vypravovati,  odkud  přišel  a 
s  kým  se  setkal,  až  vše  živoucí,  co  na  ní  se  rodí  a  hýbe,  námi 
sebráno,  v  společném  systému  místa  nalezne,  až  vyzkoumáme  její 
podnebí,  poměry  proudů  vzduchových  vláhu  i  sucho  přinášejících, 
až  probádáme  na  sebe  pohřbené  vrstvy  jejich  národů  až  do  nej- 
hlubší, ale  zvláště  až  nyní  žijícího  —  našeho  drahého  národa  — 
v  jeho  jazyku  i  v  jeho  činech  se  jevící  minulost  i  přítomnost  do 
plného  světla  vědy  postavíme,  získáme  si  takový  politický  kapitál, 
s  kterým  i  vzdělaná  cizina  ráda  počítati  bude.  Ejhle,  toť  láska 
k  vlasti  ve  vědě«.  (Dokončení.) 
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Původ  Slovanů  a  otázka  indoevropská.  Zdálo  by  se,  že 
otázky,  jako  je  otázka  o  původu  toho  kterého  národa,  o  původu 
lidstva,  o  původu  plemen  atd.  mají  ráz  a  zájem  jen  čistě  vědecký. 
A  nemají.  V  Spojených  Státech  severoamerických  obě  strany,  jižní 
státy  bojující  za  otroctví  i  severní  zápasící  za  svobodu  opíraly  se 
o  vědecké  theorie.  Theoretikové  jižních  států  dokazovali  různý  pů- 
vod plemen  lidských  a  tedy  i  přirozenou  různost  černých  otroků 
od  bělochů,  nerovnost  jejich  před  právem,  ano  i  před  Bohem  a  vy- 
vozovali z  toho  právo  bělochů  potlačovati  a  zotročovati  černochy 
i  rudochy.  A  učenci  dokazující  v  té  době  jednotný  původ  lidských 
plemen  byli  v  studiích  pobádáni  nejen  vědeckým  zájmem,  ale  i  sou- 
strastí a  citem  spravedlnosti  k  barevným  lidem.  A  podobné  zjevy 
máme  i  jinde.  Národové,  jiné  utlačující,  rádi  se  opírají  o  theorie, 
jež  vykládají  plemennou  různost  vítězů  a  utlačovaných,  v  boji  ná- 
rodů rádi  vidí  boj  ras,  boj  přírody,  doklad  všeobecného  zákona 
o  boji  o  život,  jenž  dává  vítězi  právo  druhé  potlačiti,  aby  sám  se 
udržel.  Za  taký  plemenný  boj  pokládán  byl  i  zápas  Germánů  se 
Slovany.  Když  přenesena  a  vykládána  byla  nauka,  že  původní  Ger- 
máni  byli  dlouholebí  blondini,  kdežto  Slované,  podobně  jako  i  Kel- 
tové, krátkolebí  bruneti,  a  když  došla  všeobecného  přijetí,  němečtí 
historikové  i  politikové  rádi  se  jí  chopili.  Germány  nutí  k  zápasu 
se  Slovany  sama  příroda,  vývoj  veškerenstva,  a  v  boji  o  život  jest 
potlačení  Slovanů  nutností,  aby  nastati  mohl  přirozený  výběr  lep- 
šího, silnějšího  a  pod.  Tak  zní  závěr,  ovšem  nesprávný.  Ale  vy- 
vracet závěr  a  soud  byla  by  práce  obtížná.  Pádnější  je  ukázat,  že 
nesprávný  je  základ,  na  němž  je  budován,  nesprávná  nauka  o  pů- 
vodní různosti  plemen  germánského  a  slovanského  a  všeliké  vývody 
odpadnou  samy.  Zkoumati  nauku  o  původně  různých  plemenech 
obou  velikých  větví  národních  jest  úkolem  vědeckým,  jehož  by  se 
měli  účastniti  badatelé  bez  rozdílu  národnosti.  Účastní  se;  ale  jest 
to  přirozeno,  že  slovanským  badatelům  připadá  úkol  vyvrátit  starou 
theorii  a  německým  úkol  ji  hájit. 

U  nás  mezi  badatele,  kteří  starou  theorii  potírají  a  stanoví 
novou,  dle  níž  Slované  a  Germáni  jsou  původně  téhož  plemene, 
vstoupil  dr.  L.  Niederle  spisem  O  původu  Slovanů  1896. 
Podává  v  něm  také  přehled  dosavadních  výkladů  se  stanoviska 
jazykozpytného  i  anthropologického  a  archaeologického,  tak  že  pro 
Širší  kmhy  jest  velmi  poučný.  Hlavně  však  výklady  anthropologické 
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jsou  v  něm  jasně  podány  a  také   pokud    sám    přispívá   k   rozřešení 
otázky,  děje  se  to  s  anthropologického   stanoviska. 

Otázka  o  původu  Slovanů  mohla  se  počíti  vědecky  řešiti  te- 
prve tehdy,  když  rozkvetly  vědy,  jež  jedině  ji  mohou  rozřešiti,  (ovšem 
za  pomoci  historie),  totiž  jazykozpyt,  anthropologie  a  archaeologie. 
Otázka  ta  jest  však  jen  částí  otázky  větší,  širší,  otázky  o  původu 
národů  v  indoevropských  vůbec  a  také  řešení  její  dalo  se  v  rámci 
této  širší  otázky.  Proto  i  o  širší  této  otázce  sluší  promluviti. 

František  Bopp  dokázal,  že  jazyky  indické,  pokud  jsou 
příbuzný  s  posvátnou  sanskrtou,  jazyk  staroperských  nápisů  klí- 
nových i  jazyk,  jimiž  psány  nauky  Zarathuštrovy,  dále  arménština 
příbuzný  jsou  s  jazyky  evropskými,  řečtinou,  latinou,  keltičtinou, 
jazyky  germánskými,  slovanskými  i  litevskými.  Starověké  vyhynulé 
jazyky  Thráků,  lUyrů  a  j.  na  Balkáně  (dosud  albánština),  jakož 
i  jazyky  maloasijské  náležely  k  téže  rodině.  Souborně  nazývají  se 
všecky  tyto  jazyky  indoevropské  a  národové  jimi  mluvící 
Indoevropané.  Nastala  otázka,  jak  vysvětliti  tuto  příbuznost.? 
A  odpověď  zněla:  Jazyky  tyto  mají  společný  původ,  povstaly  ze 
společného  prajazyka  a  jejich  poměr  mezi  sebou  je  týž,  jako  poměr 
nářečí  téhož  jazyka.  Avšak  jestliže  jazyky  indoevropské  povstaly 
z  jediného  prajazyka,  museli  i  národové  indoevropští  povstati  z  je- 
diného pranároda,  který  oním  prajazykem  mluvil.  Kde  a  kdy  žil 
takový  národ.?*  Jak  žil.í^  Jak  vypadal.?  Velkolepý  výsledek  jazyko- 
zpytu  vyvolal  celou  řadu  nových  důležitých  otázek. 

Badatelé  neleniU  a  počaU  řešit  nové  záhady.  Nejprve  se  po- 
znalo, že  sice  jsou  veškery  indoevropské  jazyky  spolu  příbuzný,  ale 
přece  některé  jsou  sobě  podobnější,  jiné  méně  podobny.  Tak  jazyky 
indické  jsou  úzce  příbuzný  s  eránskými  (starou  zendštinou  a  peršti- 
nou,  afghánštinou,  babučí  atd.)  a  tvoří  s  nimi  zvláštní  větev  árij- 
skou.  Stejně  blízké  příbuzenství  je  mezi  jazyky  baltskými  (lotyšti- 
nou, litevštinou  a  starou  polštinou)  a  slovanskými;  tvoří  větev 
baltoslovanskou.  Jaké  však  jsou  poměry  mezi  ostatními  ja- 
zyky.? Bopp  z  počátku  mínil,  že  baltoslovanské  jazyky  jsou  nejpří- 
buznější s  germánskými  .  (tvoří  stejně  některé  pády),  později  zase 
dokazoval  zvláštní  příbuznost  baltoslovanských  s  arijskými  (společný 
vývoj  sykavek).  Velice  se  touto  otázkou  zabýval  A.  Schleicher. 
Dle  staršího  jeho  mínění  od  pranároda  nejprve  se  odtrhli  Keltové, 
pak  haluze  germánsko-baltsko-slovanská,  z  níž  odtrhli  se  dříve  Ger- 
máni,  zbytek  rozštěpil  se  na  Balty  a  Slovany;  ze  základního  pně 
vyrostly  pak    další    dvě    haluze :    italořecká  a  árijská.     Později  pod 
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vlivem  studií  Lottnerových  uznával  zvláštní  příbuznost  keltštiny  s  la- 
tinou a  mínil,  že  od  pranároda  nejprve  odtrhla  se  haluze  germáno- 
baltoslovanská,  z  níž  odštěpili  se  Germáni.  Max  Mu  Her  vyslovil 
domněnku,  že  se  pranárod  rozdělil  na  dvě  větve,  asijskou  a  evrop- 
skou. Čilejší  část  odtrhla  se  od  pranároda  a  z  pravlasti  postupovala 
k  západu  do  Evropy,  druhá  část  teprv  později  opustila  původní 
vlast  a  stěhovala  se  směrem  opačným  k  jihovýchodu  (do  Indie, 
Persie  atd.).  Této  domněnky,  že  pranárod  rozdělil  se  na  dvě  hlavní 
větve,  asijskou  a  evropskou,  přidržela  se  většina  badatelův  a  nejvíce 
ji  propracoval  A.  Fick.  Dle  něho  pranárod  se  rozdělil  na  Evro- 
pany a  Árijce.  Evropská  část  se  rozdělila  na  větev  severní  a  jižní. 
Severní  se  dělila  na  Germány  a  Baltoslovany,  jižní  na  Kelty  a  Reko- 
italy.  Árijská  část  se  rozdělila  na  Indy  a  Eránce. 

To  jsou  hlavní  theorie  v  letech  padesátých  a  šedesátých.  Pro- 
vedl se  důkaz,  že  Slované  jsou  nejpříbuznější  s  kmeny  baltskými, 
většina  badatelů  mínila  dále,  že  jsme  též  příbuznější  s  Germány 
než  s  jinými  Indoevropany.  Proti  tornu  Bopp  pokládal  naše  jazyky 
za  bližší  árijským.  Tyto  náhledy  o  bližší  či  vzdálenější  příbuznosti 
jazykové  měly  vliv  na  výklady  o  původní  vlasti  a  kultuře  indo- 
evropských  národů. 

Kolébka  národův  indoevropských  hledala  se  tam, 
kde  dle  staré  tradice  stála  kolébka  lidstva  vůbec,  kde  je  zřídlo  vší 
lidské  vzdělanosti  —  v  Asii.  Šlo  jen  o  to,  poněkud  blíže  určiti 
kraj,  jenž  byl  naší  pravlastí.  A.  F.  Pott  hledal  ji  v  oblasti  Oxu 
a  Jaxartu,  odkud  nejsnáze  rozešli  se  indoevropští  národové  do 
svých  pozdějších  vlastí.  I  jiní  tak  soudiU  a  K.  Ritter  zavedl  tuto 
nauku  do  zeměpisu.  A  i  když  se  vyskytla  domněnka  jiná,  většina 
se  přidržela  starého  mínění.  Jedni  hledají  pravlast  v  Baktrii,  jiní 
v  Arménii,  jiní  v  střední  Asii.  Fried.  Miiller  dokazuje  plemennou 
příbuznost  Indoevropanů  se  Semity  a  hledá  pravlast  společnou  pro 
obě  čeledi  jazykové.  Jazykovou  příbuznost  obou  dokazuje  Dělit  z  se h, 
předhistorické  styky  Hommel.  J.  Schmidt  míní,  že  v  jazycích 
germánských  a  italských  (starých)  jsou  stopy  dvanáctinné  soustavy 
(vedle  desetinné)  a  tyto  stopy  vykládá  za  zbytky  předhistorických 
styků  s  Babyloňany.  Hledá  tedy  pravlast  blízko  Babylonu.  Přece 
však  kdysi  vládnoucí  tato  theorie  ztrácí  půdu.  Nová  theorie  hájená 
již  v  letech  šedesátých,  od  let  osmdesátých  uznává  se  velikou 
většinou. 

Novou  theorii  vyslovil  R.  Latham.  On  uvažoval  takto :  Sans- 
krta    stýkala    se    s    ostatními   jazyky    indoevrópskými,    ale    nevíme 
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kdy  a  kde.  Buď  to  bylo  v  Evropě,  odkud  se  Arijové  přestěhovali 
do  Asie,  anebo  v  Asii,  odkud  přišli  do  Evropy  Slované,  Germáni 
atd.  Oboje  jest  možné,  ale  nemáme  žádného  přímého  důkazu,  co 
vlastně  je  pravda.  Všeobecně  můžeme  však  uvažovati.  Jako  nebu- 
deme kolébku  germánských  jazyků  hledati  tam,  kde  jest  jediný 
z  nich,  v  Anglii,  nýbrž  na  pevnině,  kde  je  jich  většina,  podobně 
jako  nebudeme  původní  sídlo  národů  uraloaltajských  hledati  v  malé 
větvi  maďarské,  tak  také  východisko  indoevropských  jazyků  bude 
spíše  v  Evropě,  kde  jest  jich  veliká  většina,  spíše  než  v  Asii, 
kde  se  nalézají  jen  menší  větve.  K  mínění  Lathamovu  přidali  se 
Whitney,  Spiegel,  Benfey.  Tento  zejména  ukazoval,  že  jest 
to  předsudek  hledati  kolébku  všeho  lidstva  v  Asii,  který  se  rozplývá 
bádáním  archeologiclcým,  dle  něhož  Evropa  byla  obydlena  od  dob 
nepamětných.  Protože  pak  ani  Indové  ani  Rekové  nemají  pro  lva 
názvu  vlastního,  ale  jen  názvy  vypůjčené,  neznali  tedy  původně  lva, 
poznali  ho  teprv  v  nových  vlastech  a  vypůjčili  si  pro  něho  jméno 
od  národů  se  lvem  již  seznámených.  Totéž  platí  o  velbloudu  a  tygru. 
A  z  toho  usuzuje,  že  byla  pravlastí  Evropa.  Hlavně  však  snesU  dů- 
vody pro  novou  theorii  evropskou  J.  Cuno  a  L.  Geiger.  L.  Geiger 
sestavil  společné  názvy  rostlin  a  dle  toho  ukázal,  které  asi  rostliny 
znali  naši  praotcové  již  v  původní  vlasti,  odkud  si  pak  odnesli  spo- 
lečné názvy  do  pozdějších  svých  sídel.  Byl  to  kraj,  kde  hlavně  buk 
roste,  též  dub  a  bříza,  kde  žito  se  rodí  atd.  A  na  základě  toho 
hledal  kolébku  našich  národů  v  Německu  asi  v  území  duryňském. 
Ani  ne  tak  výsledky,  jako  jeho  methoda  stala  se  pak  základem 
dalšího  studia.  Cuno  mínil,  že  jazyky  indoevropské  jsou  přes 
všechny  shody  přece  tak  velice  rozdílný,  že  nepocházejí  z  jediného 
prajazyka,  nýbrž  že  měly  pouze  stejnorodý  vývoj,  že  se  vyvíjely  na 
stejné  půdě,  za  stejných  podmínek,  ale  každý  samostatně.  Onen 
stejnorodý  vývoj  byl  možný  jen  na  veliké  prostoře  a  tou  je  veliká 
nížina  ruská.  Tomu  svědčí  dle  něho  i  to,  že  jazyky  indoevropské 
vykazují  mnoho  prastarých  shod  s  finskými,  které  byly  rozšířeny 
po  severní  části  Ruska. 

Valně  přívrženců  tato  theorie  v  letech  šedesátých  neměla. 
Nejdůrazněji  ji  odbyl  V.  Hehn  posměchem;  pravil:  »Tu  stalo  se, 
že  v  Anglii,  zemi  podivností,  napadlo  originální  hlavě  (^=  Lathamovi) 
přeložiti  původní  sídlo  Indoevropanů  do  Evropy ;  professor  v  Got- 
tinkách  (-=  Benfey)  přivlastnil  si  z  nějakého  vrtochu  tento  nález, 
a  duchaplný  dilettant  ve  Frankfurtě  (=  Geiger)  položil  kolébku  árij- 
ského  kmene  na  úpatí  Taunu,    a   maloval    scenerii  dále.«     A  přece 
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výsledky   vlastních    studií    Helmových    padly   na   váhu    ve    prospěch 
nové  theorie. 

Před  V.  Hehnem  všichni  badatelé,  jmenujeme  jen  A.  Kuhna 
a  A.  Picteta,  sestavovali  zvláštním  způsobem  obraz  vzdělanosti  onoho 
pranároda,  z  něhož  všichni  národové  indoevropští  pošli.  Slova,  vy-, 
skytující  se  v  nejstarších  větvích  jazykových  —  v  tom  se  mínění 
rozcházela  dle  toho,  jakého  rodokmenu  se  kdo  přidržoval  —  přisu- 
zovala se  i  prajazyku,  a  sice  ve  významu  již  historicky  doloženém, 
pozdějším.  Zapomněli,  že  slovo  mohlo  dříve  míti  význam  jiný,  že 
na  př.  naši  předkové  mohli  sice  znáti  kozu,  ale  proto  nemusila  to 
býti  koza  domácí,  nýbrž  mohla  to  býti  divoká.  Dle  nich  pranárod 
žil  v  dobře  spořádaných  poměrech  rodinných,  obecních  a  státních, 
živil  se  orbou  a  chovem,  uměl  zpracovat  kovy,  stál  osvětou  nad 
ostatními  současnými  národy.  Této  theorii  odporovaly  nálezy  archaeo- 
logické.  Nalezené  kamenné  a  kostěné  nástroje  a  zbraně  dosvědčují, 
že  v  pravěku  evropském  žili  lidé  na  nízkém  stupni  vzdělanosti  po 
způsobu  nynějších  kmenů  necivilisovaných.  Ovšem  ti,  kteří  hledali 
kolébku  našich  národů  v  Asii,  měli  snadnou  výmluvu.  Ano,  praviU, 
dříve  než  přišU  do  Evropy  předkové  Keltů,  Germanů,  Slovanů  atd., 
žili  zde  kmenové  divocí,  ale  právě  naši  předkové  přinesU  do  Evropy 
kulturu.  Leč  V.  Hehn  zničil  utěšený  obraz  indoevropského  pra- 
věku. Hehn  postupoval  od  známého  k  neznámému,  z  historie  do 
předhistorie.  Teprv  kde  jiné  prameny  ho  opustily,  pomáhal  si  zkou- 
máním jazyků.  I  došel  k  poznání,  že  pranárod  byl  velmi  primitivní, 
kočovný,  divoký,  mravů  nespořádaných,  orby  málo  znalý,  žijící 
v  době  kamene,  z  kovů  znal  jedině  měď.  A  tento  obraz  se  hodil 
(vzdor  vlastnímu  náhledu  Hehnovu)  dobře  k  archaeologickým  ná- 
lezům v  Evropě. 

V  studiích  Hehnových  pokračoval  O.  Schrader.  Zároveň 
výsledků  o  pravěké  kultuře  užil  methodou  Geigerovou  k  určení  pra- 
vlasti. Co  s(i  této  týče,  ukázal  nejprve  na  to,  že  pověstí  a  mythů 
nelze  užiti,  protože  si  odporují.  Vycházíme-li  z  nejstarší  historie, 
poznáváme,  že  Slované  sídleli  někde  v  oblasti  horního  a  středního 
Dněpru,  jsouce  rozšířeni  na  východ  až  k  Donu  a  horní  Volze,  kdež 
sousedili  s  Finy.  Na  východ  na  Visle  sousedili  s  Germany,  za 
nimiž  dále  na  západě  Evropy  byli  Keltové.  O  národech  indoevrop- 
ských,  italských,  balkánských  s  Řeky,  i  maloasijských  dá  se  dokázati, 
že  přišli  od  severu  vítězným  pochodem.  Jazyky  indoevropské  mají 
spolu  mnoho  společných  slov,  jež  se  v  asijské  větvi  nevyskytují. 
Jsou  to  slova  svědčící  o  společné  kdysi  kultuře  a  sice  v  zaměstnání 
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rolnickém.  Evropští  Indoevropané  prodělali  tedy  spolu  jistou  dobu 
bez  Arijů,  v  kteréž  době  dospěli  k  orbě.  Sestavíme-li  dle  společ- 
ných názorů  obraz  květeny,  zvířeny,  podmínky  ponebí  atd.,  tož  vy- 
hovuje těmto  podmínkám  Černá  země  ohraničená  Dunajem  a  Černým 
mořem,  Karpaty,  Dněprem  a  močály  volyňskými.  Tam  prý  vůbec 
mnoho  dřívějších  kočovných  kmenů  přešlo  k  rolnictví.  Odtamtud 
nejsnáze  prý  se  dostali  jednotUví  národové  do  pozdějších  svých 
sídel.  Černá  země  jest  tedy  dle  Schradera  společnou  pravlastí 
evropských  Indoevropanů.  Asijští  mají  jinou  společnou  pravlast, 
a  sice  asi  východní  Irán.  Tím  určena  jsou  dvě  veliká  východiska 
národů,  části  evropské  a  části  asijské.  Kde  však  žil  pranárod, 
z  něhož  vzešli  tito  národové  společně,  kde  je  kolébka  všech  jazykův 
indoevropských  vůbec,  odkud  pak  přešla  jedna  část  (evropská)  do 
Černé  země,  druhá  (asijská)  do  severovýchodního  Iránu  .^^  Tu  hledá 
Schrader  asi  na  střední  cestě  mezi  oběma  vytčenými  východisky, 
tedy  asi  na  středním  toku  Volhy.  Positivní  důvod  proto  má,  že 
Rekové  jí  nazývají  Rá  (:=  ravá,  tok,  proud),  podobně  Mordvové 
Rava,  kteréžto  názvy  pocházejí  ještě  z  prajazyka  (litev.  srove).  Dále 
společné  názvy  rostlin  a  zvířat  a  celý  obraz  pravěku  hodí  se  dobře 
ku  životu  na  stepi,  do  nížiny  ruské. 

Schraderovi  vytkla  se  jedna  veliká  methodická  chyba.  Dle 
něho  evropští  Indoevropané  vyvíjeH  společnou  kulturu  v  Černé  zemi, 
ale  společný  prajazyk  evropský  neuznává,  jazykově  se  společně  tam 
nevyvíjeli,  jazykově  byli  již  rozčleněni  ze  samé  kolébky  Indoevropské.- 
V  krajích,  kde  není  přirozených  hranic,  byU  by  se  tak  rozlišili  při 
stálém  živém  styku  } 

Společnému  kulturnímu  vývoji  evropslcých  národů  v  Černé 
zemi,  kde  prý  z  kočovných  pastevců  stali  se  rolníky,  ani  se  tak  ne- 
uvěřilo, jako  učení,  že  kolébkou  všech  Indoevropanů  byla  asi  ruská 
step.  Toto  učení  nabylo  vrchu.  Dostalo  se  mu  také  veliké  pod- 
pory. Ovšem  nepřímo.  Předně  jest  to  úplný  převrat  v  studiu  jazy- 
kozpytném  a  v  názorech.  Dříve  zdálo  se  býti  samozřejmo,  že  san- 
skrta  je  nejstarobylejší  jazyk  indoevropský,  a  již  proto  hledala  se 
kolébka  našich  národů  v  Asii,  na  blízku  sanskrty,  neboť  mínilo  se, 
že  jazyk  nejstarobylejší  nemůže  býti  daleko  od  své  kolébky.  Ano 
sanskrta,  jejíž  památky,  posvátné  védy,  a  zvláště  hymny  Rgvédu 
sáhají  až  do  třetího  tisíciletí  před  Kristem,  může  vykazovati  tvary 
velmi  staré.  Ale  byly  v  téže  době  ostatní  jazyky  méně  starobylé  } 
To  nevíme,  protože  neznáme  je  z  oné  doby.  Dříve  se  při  srovná- 
vání zapomínalo,  že  známe  jednotlivé  jazyky  z  velice  různých    dob. 


454  Česká  Revue. 

A  právě  národové,  kteří  nejvýše  se  povznesli  a  dospěli  nejdříve 
k  literatuře,  nejvíce  asi  se  odchýlili  od  prvotné  mluvy.  Tu  zacho- 
vali spíše  národové,  kteří  uvízli  na  stupni  nižším  a  od  kterých  máme 
literární  památky  následkem  toho  až  naposled.  To  jsou  Baltové 
jichž  nejstarší  památky  literární  pocházejí  až  ze  16.  století  po  Kristu. 
A  ku  podivu,  srovnáme-li  jazyky  ty  se  všemi  ostatními,  zejména 
také  s  indickými  v  téže  době  (16.  stol.),  vidíme,  jak  silně  všecky 
změnily  svou  podobu,  mezitím  co  baltické  mají  dosud  ráz  velmi 
starobylý.  A  k  tomu  ještě  se  vědecky  dokázalo,  že  hlásková  po- 
doba evropských  jazyků  je  mnohem  starobylejší  než  nejstarší  san- 
skrtská.  Kdož  by  pak  ještě  hledal  kolébku  naši  v  Asii,  jako  spíše 
na  blízku  jazyků  nejstarších,  litevštiny  a  lotyštiny  .M 

Za  druhé  bylo  otřeseno  theoriemi  o  rozdělování  se  původního 
národa,  od  něhož  by  se  odtrhovali  Germáni,  Slované  a  pod.  Roku 
1872  J.  Schmidt  postavil  se  proti  všem  podobným  theoriím. 
Ukázal  ,  že  je  to  velmi  Hbovolné,  když  Schleicher,  Fick  a  jiní  spo- 
jují Slovany  s  Germány,  protože  mají  některé  tvary  stejné,  jinde  se 
nevyskytující,  a  Bopp,  Pott  a  j.  zase  Slovany  řadí  blíže  k  Indům 
a  Eráncům,  protože  mají  společné  sykavky,  kde  jiné  jazyky  mají 
hrdelnice.  Dle  Schmidta  mají  obě  strany  pravdu,  každý  jazyk  je 
příbuzný  na  obě  strany  se  svými  sousedy,  má  zvláštní  shody  s  jed- 
ním i  s  druhým  a  tvoří  přechod  od  jednoho  ke  druhému.  Jazyky 
nepovstaly  z  prajazyka  rozštěpováním,  ale  vnitřním  rozrůzněním,  tak 
jako  dosud  vznikají  nářečí  téhož  jazyka. 

Proti  Schmidtově  theorii  se  zdvihl  sice  veliký  odpor,  ale  ně- 
kteří se  jí  přece  přidržeU,  jiní  stali  se  skeptiky,  jiní  ji  skombinovali 
s  theorii  starší;  tak  zejména  A.  Leskien  a  tato  kombinovaná 
theorie  je  nejrozšířenější.  Dle  ní  ovšem  se  prajazyk  hned  od  po- 
čátku vnitřně  rozUšovati  počal  v  nářečí,  celek  poskytoval  obraz  vlny, 
každé  nářečí  bylo  mostem  od  souseda  k  sousedu.  Ale  nastalo  stě- 
hování, kmenové  se  rozešli,  nářečí  od  sebe  se  vzdálila  a  nastaly 
ostré  rozdíly  mezi  Slovany,  Germány,  Kelty  atd. 

U  nás  prof.  A.  Ludwig  hájí  postupné  odvětvování  kmenů 
od  pranároda  v  řadě:  Helléni,  Italové,  Keltové,  Germáni,  Baltoslo- 
vané,  Indoeránci.  Nejvíce  celou  otázkou  zabývá  se  nyní  H.  Hirt, 
jenž  zároveň  novou  vyslovil  theorii  o  poměru  národův  índoevrop- 
ských  k  sobě.  Hirt  hledá  pravlast  indoevropskou  a  při  tom  odmítá 
domněnku  asijskou  i  Schraderovu.  Proti  tomuto  uvádí,  že  na  stepi 
nežije  medvěd,  že  tam  není  trojí  roční  počasí,  ač  oboje  pranárod 
^nal.  Dokazuje,  že  pranárod  znal  moře,  že  nejrozšířenějším  stromem 
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byl  smrk,  že  znal  též  dub,  buk,  jasan,  vrbu,  břízu,  sůl,  z  ryb  ze- 
jména úhoře;  z  toho  usuzuje,  že  pravlastí  nebyla  step,  nýbrž  histo- 
rické území  Baltů  (Lotyšů  a  Litevců),  jichž  jazyk  nejméně  se  změnil 
a  měl  tedy  nejméně  příčin  k  proměnám,  tedy  nejméně  se  oddálil 
od  původní  vlasti.  A  jednotliví  národové  indoevropští  vznikli  odtrže- 
ním se  od  pranároda  a  smíšením  se  s  cizími  kmeny.  Hirt  ukazuje 
na  veliké  rozdíly  mezi  jednotlivými  jazyky,  mezi  slovanskými,  ger- 
niánskými,  keltskými  atd.  Rozdíly  jsou  v  slovech  i  tvarech.  Každá 
větev  má  zcela  zvláštní  podobu,  jež  nemohla  se  vyvinouti  pouze 
vnitřními  změnami  třebas  místně  vzdálených,  oddělených  jazyků. 
A  což  byli  Germáni  vskutku  někdy  tak  vzdáleni  od  Slovanů,  Keltové 
od  Germánů,  aby  také  rozdíly  se  vyvinuly  ?  Tomu  tak  není,  a  proto 
musíme  hledati  výklad  jinde,  tam  kde  jej  hledali  také  anthropolo- 
gové  (Penka).  Z  původní  malé  vlasti  rozšířili  se  Indoevropané  po 
celé  Evropě  a  veliké  části  Asie  zajisté  jen  mocí  a  výbojem.  Pod- 
manili si  obyvatele,  již  dříve  ony  kraje  obývávali,  a  přenárodnili  je. 
Ale  jazyk  přemožených  měl  přece  také  vliv  na  jazyk  vítězův  a  v  nové 
směsici  nalézáme  pak  nová  slova  a  tvary  v  ostatních  jazycích  se 
nevyskytující.  Tím  vznikly  ony  ostré  rozdíly  mezi  jazyky  slovan- 
skými, germánskými,  atd. 

Poznali  jsme  výklady  jazykozpytcův  o  původu  Indoevropanův 
a  tím  i  o  původu  Slovanův.  Dříve  než  učiníme  závěr,  slyšme  též 
anthropology !  Zásluhou  A.  Eckera  a  L.  Lindenschmidta 
prozkoumaly  se  staré  hroby  jihoněmecké  (z  doby  stěhování  národů 
v  druhé  polovici  I.  tisíciletí  po  Kr.)  a  měřily  se  kostry  a  hlavně 
lebky  starých  Burgundů,  Alamannů,  Franků,  Bajuvarů,  atd.  a  uká- 
zalo se,  že  Germáni  tehdejší  byli  postavy  vysoké,  lebky  měli  po- 
dlouhlé. K  tomu  připojily  se  historické  zprávy  o  starých  Germánech, 
že  byli  plavovlasí,  modrých  očí,  světlé  pleti  s  růměnnými  tvářemi. 
Tím  se  zkonstruoval  starý  germánský  typ.  Šlo  pak  o  to,  aby  se 
konstatoval  i  typ  sousedů,  Keltů  a  ^Slovanů.  Ale  pro  toto  zkoumání 
nebylo  po  ruce  dosti  starého  materiálu ;  sáhlo  se  tedy  k  materiálu 
živému.  A  nynější  Keltové  a  Slované  mají  většinou  lebku  širokou 
a  tím  tedy  kulatou  (krátkou),  vlas  a  oči  tmavé.  I  utvořila  se  theorie, 
že  proti  germánskému  typu,  úzkolebému  a  světlé 
komplexe  je  zvláštní  typ  keltoslovanský,  širokolebý 
s   komplexí    tmavou.  Většina  anthropologů    se  jí  přidržela. 

Co  se  týče  tohoto  dvojího  typu  u  národův  indoevropskych 
k  původnímu  typu  pranároda,  jest  možnost  čtverá,  ba  paterá, 
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1.  Pranárod  byl  typu  germánského,  ostatní  typy  náležejí  pů- 
vodně jiným,  kteří  se  časem  poindoevropštili. 

2.  Pranárod  byl  typu  kelto-slovanského ;  o  ostatních  pak  platí, 
co  v  1. 

3.  Již  pranárod  byl  typu  dvojího. 

4.  Pranárod  byl  sice  typu  jednoho,  ale  rozdíly  vznikly  časem 
vnitřním  rozlišováním. 

Konečně  mohl  se  vzíti  zřetel  i  k  jiným  typům,  než  ke  dvěma 
uvedeným. 

První  výklad  našel  nejvíce  zastanců  (Poesche,  Penka,  Lapouge, 
Huxley,  Sayce,  Rendall,  Rhys  atd.),  druhý  hájil  Ujfalvy  a  přijal  je 
i  Hovelacque,  Hervé  a  j.  Třetí  zastával  Kollmann,  jiní  prostě  typy 
anály sovali,  aniž  by  se  určitě  vyslovili  (na  př.  Virchow).  Čtvrté  mí- 
nění nikdo  přímo  nezastával,  ale  mnozí  badatelé  aspoň  ukazují  na 
vnitřní  rozHšování  z  příčin,  jako  je  půda  nebo  stoupání  vzdělanosti. 
Ranke  míní,  že  stoupáním  do  hor  a  následkem  toho  zvláštním  drže- 
ním těla  šíří  se  lebka ;  SchaaíThausen,  Bogdanov,  u  nás  dr.  Matiegka 
přičítají  týž  zjev  rostoucí  osvětě. 

Poesche  hledal  původní  sídlo  germánského  typu  a  chtěl  vy- 
světliti jeho  původ.  Jeho  světlá  komplexe  vyvinula  se  asi  tam,  kde 
byly  pro  ni  přírodní  podmínky.  A  to  prý  je  na  Rusi  mezi  Dněprem, 
Pripetem  a  Berezinou  v  bařinatých  krajinách,  kde  často  se  objevuje 
albinismus  u  lidí  i  zvířat.  K.  Penka  klade  kolébka  všeho  lidstva 
do  střední  Evropy  v  době  meiocénové.  Když  počala  doba  ledovců, 
rozešli  se  lidé  do  ostatních  dílů  světa,  jen  Indoevropané  zůstali 
a  přečkaU  ji.  V  době  ledovců  vyvinula  se  v  boji  s  tahou  přírodou 
mohutnost  tělesná,  po  odchodu  ledovců  podnebím,  vlivem  oceánu 
a  ozónu  jejich  modré  oči  a  plavý  vlas.  Když  se  střední  Evropa 
počala  opět  oteplovati,  zvěř  uvyklá  chladnějšímu  podnebí  ustupovala 
k  severu.  Lovec  Indoevropan  ji  následoval  a  našel  ve  Skandinávii 
novou  vlast.  Tam  se  nejlépe  zachoval  původní  typ  indoevropský, 
tam  se  vyvinula  společná  vzdělanost  všech  indoevropských  národů. 
Skandinávie  prý  vyhovuje  nejlépe  výsledkům  jazykozpytným  a  tam 
prý  jedině  je  zachován  celý  vývoj  kultury  ze  starší  doby  kamenné 
nepřetržitě  do  kamenné  doby  novější.  Mezitím  co  se  pranárod  v  Skan- 
dinávii vyvíjel,  vnikli  do  Evropy  národové  jiní,  od  jihu  typu  tma- 
vého s  lebkou  úzkou,  a  od  východu  typu  tmavého,  s  lebkou  širokou. 
Potom  nastalo  vítězné  tažení  Indoevropanů .  od  severu.  Jazyk  jejich 
jiné  vytlačoval  a  sám  opanoval.  Staré  typy  u  přenárodněných  kmenů 
QVŠen;    zůstaly    vedle    nových.    Tak    v  krátkolebých    Slovanech,    dle 
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Penky  koluje  krev  asijských  Tiirancův,  kteří  se  poindoevropštili. 
V  Řecích  krev  hamitsko-semitská.  Za  to  v  severních  krajích  ruských 
částečně  se  původní  Indoevf  opané  pofinštili,  zachovavše  typ  germán- 
ský (původní  Finové  jsou  krátkolebí).  Ujfalvy  hledá  původ  krátko- 
lebého  plemene  a  tím  původ  dle  něho  indoevropský  v  Pamiru, 
Taylor  odvozuje  Finy  i  Indoevropany   ze   společné  rasy. 

Proti  těmto  a  jiným  podobným  theoriím  vystoupili  učenci  ruští, 
Bogdanov,  Anučin,  Ikov,  Zograf,  s  naukou,  že  původní  typ  slo- 
vanský má  tytéž  podstatné  známky  j  ako  germánský. 
Učení  jejich  počíná  se  uznávati  i  od  Němců  (Virchow,  i  sám  Penka 
částečně,  atd.).  Z  našinců  přidal  se  k  nim  dr.  L.  Niederle  v  uve- 
deném spise,  sloučiv  v  něm  všecky  jejich  doklady  a  výklady  a  při- 
pojiv i  data  nová.  Přidržíme  se  jeho  postupu. 

Dnešní  Slované  jsou  ovšem  většinou  krátkolebí.  Jdeme-li  však 
k  severu  a  severovýchodu  za  Karpaty,  přibývá  nápadně  dlouholebých. 
Litevci  a  Lotyši  mají  většinou  lebky  podlouhlé.  Jednotného  typu 
slovanského  není,  hlavní  znak  společný,  široká  lebka,  není  všude 
stejně  rozšířena,  a  nemá  všude  stejné  poměry.  Co  se  týče  barvy  očí 
a  vlasů,  převládá  u  západních  a  ještě  více  jižních  Slovanů  typ  tmavý; 
ale  celé  Polsko  a  Rusko  kloní  se  k  typu  světlému.  Tedy  k  seve- 
rovýchodu ubývá  u  Slovanů  krátké  lebky  a  tmavého 
typu,  přibývá  podlouhlé  lebky  a  světlého  typu.  A  právě 
na  severovýchodě  je  jádro  Slovanstva  a  jeho  kolébka!  Ale  typu 
krátkolebého  ubývá  u  všech  Slovanů  také,  čím  dále 
jdeme  do  minulosti  a  lebky  slovanské  ze  stol.  VIII. — XII. 
jsou  většinou  podlouhlé.  Tedy  v  století  VIII. — XII.  neli- 
šili se  Slované  v  útvaru  lebky  od  sousedních  Germánů. 
A  dosud  tam,  kde  byla  kolébka  Slovanů,  v  Bělorusi,  v  západní 
Velkorusi  a  Polsku,  jest  nejméně  krátkolebých. 

Co  se  týče  pleti,  sebral  dr.  Niederle  data  historická  i  archaeo- 
logická  a  z.  těch  dochází  úsudku,  že  staří  Slované  byli  vlasů 
hnědých,  tónu  rezavého.  A  opět  tam,  kde  stála  kolébka  slo- 
vanská, kde  Slované  nejméně  jsou  pomícháni  s  cizími  živly,  nej- 
větší část  obyvatelstva  má  dosud  taký  vlas.  Tedy  i  co  se  týče 
pleti,  shodovali  se  staří  Slované  se  sousedními  Germany. 

Nynější  Slované  liší  se  ovšem  fysicky  od  svých  předků.  Ale 
i  nynější  Germáni  Hší  se  stejně  od  svých  předků,  ano  celá  proměna 
dala  se  stejnoměrně.  I  Němci  jsou  na  jihu  většinou  krátkolebí  a 
typu  tmavého  a  ubývá  krátkolebosti  a  tmavého  typu,  a  přibývá 
dlouhých    lebek    a    světlé    pleti    směrem  k  severu  a  severovýchodu. 
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U  Němců  typ,  který  se  dříve  prohlašoval  za  germánský,  je  nejvíce 
zastoupen  v  krajích  dříve  slovanských,  poněmčených. 

Byli  tedy  i  Slované  i  Germáni,  a  jak  se  dá  dokázati  i  Keltové 
původně  typu  jednoho,  s  lebkou  úzkou,  světlou  pletí.  Jiný  typ  není 
u  nich  původní,  ale  pozdější,  a  objevuje  se  u  všech  ze  stejných 
příčin.  Dr.  Niederle  míní,  že  náležel  neznámému  nám  národu,  který 
se  pak  před  výboji  stáhl  jednak  do  Alp,  jednak  do  Karpat  a  na 
Balkán.  Později  se  v  těchto  končinách  jeho  příslušníci  poslovanštili, 
pogermanštili,  pokeltštili.  Typ  tento  pak  stále  více  absorbuje  typ  světlý 
a  dlouholebý  —  snad  jej  ponebí  a  tvar  půdy  v  této  absorbaci  podpo- 
rují. Vskutku  po  stranách  Alp,  Karpat  a  na  Balkáně  nejvíce  tento 
typ  nalézáme. 

O  tom,  zda  dlouholebý  světlý  typ  byl  původním  typem  indo- 
evropským  vůbec,  nechce  Dr.  Niederle  rozhodovati.  Jemu  stačí,  že 
se  taký  typ  na  severovýchodu  Evropy  vyvinul  a  že  z  něho  pochá- 
zejí nejen  Germáni,  ale  i  Keltové,  Baltové  a  Slované.  Jazykově  se 
dle  něho  rozrůznili  od  ostatních  Indoevropanů  Baltoslované  dříve 
než  tělesně  (str.  106)  a  sice  tak,  že  z  původního  prajazyka  oddělila 
se  část  baltoslovanská,  která  před  tímto  oddělením  byla  asi  v  styku 
na  jedné    straně  s  germánštinou    a   na  druhé  s  iránštinou  (str.  31). 

V  třetím  oddíle  svého  spisu  dokazuje  Dr.  Niederle,  že  kultura 
rozrůzněných  již  národů  indoevropských  dlouho  byla  stejná  a  že 
nedá  se  mluvit  o  zvláštní  kultuře  slovanské  v  době  předhistorické 
na  základě  nálezů  archaeologických,  až  teprv  na  sklonku  jejím,  když 
už  blížíme  se  době  historické.  Tolik  však  můžeme  říci,  že  za  pře- 
chodu z  doby  kamene  do  doby  kovové  byU  již  Indoevropané  roz- 
děleni ve  veliké  větve  národní,  a  poněvadž  přechod  onen  dál  se 
okolo  roku  2000  před  Kristem,  Ušili  se  již  v  době  té  Baltoslované 
od  Germánů,  Řeků  atd. 

Činíme  závěr.  Souhlasíme  s  H.  H  i  r  t  e  m,  že  pravlast  národův  in  lo- 
evropských  leží  v  krajích  Baltů,  ale  doložili  bychom,  nejen  Baltů 
nynějších,  ale  i  starých  a  pošinuli  bychom  dále  k  severu  a  severo- 
východu její  hranici.  H.  Hirt  různosti  velikých  větví  jazykových  vy- 
světluje vlivem  podrobených  jazyků  cizích.  I  v  tom  s  ním  souhla- 
síme, vždyť  jsme  sami  totéž  mínění  vyslovili  ještě  před  Hirtem 
(Živa  I.  305—306  1891).  Ale  Hirtovi  vznikly  rozdíly  jen  rozště- 
pením a  míšením  s  cizími  živly  a  v  tom  s  ním  nemůžeme  souhlasit. 
Veliké  shody  jednotlivých  jazyků  s  oběma  sousedními  mohly  se 
vyvinouti  jen  v  době  bezprostředního  styku.  Jestliže  však  se  vyvíjely 
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zvláštní  shody  mezi  slovanštinou  a  germánštinou  na  jedné  straně,  a 
zároveň  mezi  slovanštinou  a  iránštinou  jiné  shody  na  druhé  straně, 
vyvíjely  se  tím  současně  i  dialektické  rozdíly  v  době  bezprostředního 
styku.  Teprve  ostré  rozdíly  nastaly  rozštěpením  a  různým  mí- 
šením se  s  cizími  živly. 

Jestliže  však  dále  se  pranárod  již  dialekticky  různil,  musil  zabírat 
velikou  plochu.  Zajisté,  že  z  původní  vlasti  užší  šířil  se  po  nížině 
ruské.  I  přicházíme  k  jinému  momentu.  Schrader  ukázal,  že  slova 
svědčící  o  rolnictví  pranároda  jsou  společná  jen  jazykům  evropským 
nikoliv  asijským.  Ale  ráz  těchto  slov  je  právě  tak  starobylý,  jako 
oněch,  která  jsou  společná  asijským  s  evropskými.  Hirt  zase  doka- 
zuje, že  pranárod  znal  moře.  Ale  slova  tomu  svědčící  pocházejí 
zase  jen  z  jazyků  evropských.  Jestliže  slova  patrně  starobylá  schá- 
zejí jazykům  arijským,  netřeba  hned  pomýšleti  na  mladší  věk  takých 
slov  anebo  na  to,  že  je  Arijové  zapomněU  na  svém  tažení.  Příčina 
může  vězeti  v  zeměpisném  rozdělení  jednotlivých  ná- 
řečí ještě  v  době  vzájemných  styků,  a  to  tím  spíše, 
protože  ještě  v  oné  době  rozšířili  se  Indoevropané  (pranárod)  po 
dosti  rozsáhlém  území. 

H.  Hirt  rád  se  odvolává  na  výsledky  srovnávacího  národopisu, 
'zejména  na  výklady  Grosseho.  I  my  se  na  ně  odvoláváme.  Dle  nich 
kmenové  kočovní  živící  se  chovem,  jsou  kulturně  vyšší  než  primi- 
tivní kmenové  rolničtí.  Nepřejdou  k  orbě,  kterou  opovrhují.  Pod- 
maní-li  kmeny  rolnické,  vládnou  jim  po  způsobe  šlechty  sami  pro- 
vozujíce lov  a  chov.  Proto  také  přechod  jedné  části  Indoevropanův 
(evropských)  od  vyvinutého ,  chovu  k  orbě  je  nepravděpodobný.  Více 
dokladů  se  najde  na  přechod  obrácený.  Dle  tv)ho  přisuzujeme  po- 
čátky rolnictví  již  od  prvopočátku  indoevropskému  pranárodu.  Když 
šířil  se  k  jihu  a  k  jihovýchoduzpůvodní  užší  vlasti  (území  baltského), 
tu  část  ona,  jež  octla  se  na  stepi,  třebas  že  souvisela  dále  s  ostatním 
celkem  a  tvořila  jen  zvláštní  část  se  zvláštním  nářečím,  část  jiho- 
východní, tedy  arijská,  oddala  se  více  chovu  a  není  pak  ku  podivu, 
že  slova  ukazující  na  orbu  jsou  stejně  starého  rázu,  jako  svědčící 
o  chovu,  ale  že  tato  vyskytují  se  též  v  arijských  jazycích,  ona  však 
nikoliv.  Rozdíl  není  časový,  nýbrž  místní. 

Veliké  rozštěpení  Indoevropanův  a  rozchod  jejich  po  ohromném 
prostranství  evropském  a  asijském,  lze  si  vysvětliti  jen  silným  ná- 
tlakem. Proud  indoevropský  valil  se  najednou  na  jihovýchod  (do 
Asie),  jih  i  západ.  Nátlak  tedy  dál  se  od  severu.  Byl  to  asi  počátek 
stěhování  kmenů  uraloaltajských,  Fjnů,  Ugrů,  Mordvů  a  j.  A  stopy 
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silného,  vítězného  tlaku  vidíme  právě  v  oné  části  Finů,  která  patří 
k  typu  dlouholebému,  indoevropskému,  kde  tedy  Finové  urvali  Indo- 
evropanům  úzenií  a  pofinštili  je. 

Kolébkou  Indoevropanův  je  v  užším  smyslu  území  baltské, 
v  širším  smyslu  území,  jež  pokládá  se  za  pravlast  slovanskou  spolu 
s  územím  baltským.  Z  oněch  končin  rozešli  se  národové  indoevropští 
po  dálné  prostoře  Evropy  a  Asie.  Odtrhli  se  snad  i  Slované  od 
4)ranároda.^  a  pak  vyvinuli  své  zvláštnosti  jazykové.^  Kam  by  to 
byli  odešli  a  zase  se  do  původní  vlasti  vrátili .^^  Nikoliv,  Balto- 
slované  jsou  Indoevropané,  kteří  právě  v  původní 
vlasti  z  ů  s  t  a  1  i,  Baltové  v  kolébce  v  užším  smyslu,  Slované  v  území 
poněkud  rozšířenějším.  Jazyky  jejich  nejméně  se  oddálily  od  pra- 
sídel,  nejméně  se  podrobovaly  a  přispůsobovaly  novým  vlivům, 
zůstaly  dnes  nejstarobylejší;  baltské  více,  slovanské  méně. 

Pochod  Indoevropanův,  právě  proto  že  se  dál  pod  nátlakem, 
nedál  se  na  vše  strany  rovnoměrně;  dál  se  v  několika  od  sebe 
rozdělených  proudech,  jež  měly  různé  osudy,  což  se  právě  jeví  ja- 
zykovou růzností  bez  přechodu.  Germáni  tlačili  se  asi  po  březích 
baltického  moře  a  snad  dá  se  vysvětlit  skandinávské  východisko 
jejich,  na  němž  Penka  a  jiní  němečtí  učenci  lpí. 

Jestliže  pokládáme  Balty  a  Slovany  za  zbytky  indoevropského 
pranároda,  které  zůstaly  v  původní  vlasti,  pak  ovšem  původní  typ 
jejich  pokládati  nám  třeba  za  původní  typ  indoevropský  vůbec. 
Srovnávací  národopis  učí,  že  hranice  tělesného  typu  u  národů  ne- 
civiliso váných  bývají  širší  než  jazykové.  Totéž  plémě  zahrnuje  v  sobě 
několik  čeledí  zcela  různých  jazyků.  Jak  mohl  i  typ  dlouholebý, 
světlý,  vyvinouti  se  z  příčin  přírodních  na  obou  stranách  baltického 
moře  a  náležeti-'  nejen  Indóevropanům ;  pak  mohli  v  Skandinávii 
vítězní  Germáni  a  kmenové  podrobení  býti  téhož  typu.  Vítězství 
způsobilo  změny  jazykové,  nikoliv  tělesné. 

Ale  Indoevropané  při  svém  velikém  rozšíření  podmaniU  si  jistě 
i  kmeny  jiných  typů.  Co  pak  se  dalo.?*  To,  co  se  děje  vždy  v  po- 
dobných případech.  Vítězové  nikdy  nejsou  tak  četní,  jako  staro- 
usedlé obyvatelstvo.  Toto  sice  odnárodní,  vnutí  mu  svůj  jazyk,  ale  starý 
typ  zůstane  z  pravidla  vládnoucím,  leda  by  vskutku  vítězové  byli 
poměrně  četni,  jako  zvláště  v  dobách  starých.  Vítězové  tvoří  kastu 
vyšší  a  jejich  nový  typ  tedy  náleží  pak  vyšší  kastě,  starý  ostatníma 
lidu.  To  by  na  př.  studie  Ch.  Johnstona  (Race  et  caste  dans 
rjnde  v  L'Anthropologie  VI.  r.  18^5  str.  176  a  násl.)  potvrzovala, 
čile    níž    plémě    bílé  v  Indii  je  zastoupeno  hlavně  v  Pendžabu,    kde 
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jak    známo    arijští    Indové    dlouho    sídlili,    než   si  podmanili  ostatní 

Indii  a  po  celé  Indii  náležejí  k  němu  brahmani,  tedy  kasta  nejvyšší, 

jistě  indoevropského  původu  a  velmi  uzavřená.     Drobnější  doklady 

odjinud  dají  se  snésti  (srov.  na  př.  O.  Ammon,  Natúrliche  Auslese 

beim  Menschen  1893),  ale  je  tu  třeba  mnohého  bádání  k  určitějšímu 

úsudku. 

Nevíme,  jak  dalece  souvisí  různost  tělesná    s  růzností    duševní, 

ale  jisté  vztahy  mezi  oběma  jsou.     Každý    typ   má  jiné    schopnosti 

Proto    národové   složení  z  nejvíce    typů    mají  pro  vše  schopné  síly, 

mají  snazší  dělbu  práce,  a  mnohostranný  pokrok.     Čistota  plemene 

značí   jednostrannost,    nesnáz    v    dělbě   práce,  opoždění  v  pokroku, 

jistou  passivnost.    Z  Indoevropanův  všichni  národové  podlehli  cizím 

vlivům  a  přijali    do    sebe    prvky  cizí,  cizí  typy.     Proto  ta  aktivnost 

proti  na  př.  Číňanům.    Nejčistší  zůstali  právě  Baltové,    zajisté  málo 

k  svému    prospěchu.     Ze  Slovanů  jsou  nejpomíšenější  Velkorusové 

také  nejvítěznější.  E.  Kř. 

* 

XI.  mezinárodní  sjezd  orientalistů  v  Paříži.  K  pozvání  fran- 
couzského ministerstva  vyučování  a  umění  usnesl  se  X.  mezinárodní 
sjezd  orientalistů  v  Genevě  r.  1894  konaný,  by  příští  sjezd  konal 
se  r.  1897  a  sice  v  Paříži.  Paříž  ustanovena  sídlem  sjezdu  hlavně 
vzhledem  k  25  letému  jubileu  sjezdů  orientálních,  jež  mělo  se  konati 
v  místě,  kde  sjezdy  ty,  zaujímající  jedno  z  nejčelnějších  míst  v  řadě 
oblíbených  nyní  sjezdů  mezinárodních,  vzaly  svůj  počátek.  S  jubileem 
měla  spojena  býti  i  revise  stanov  těchto,  jež  během  doby  valně  se 
uchýlily  od  svého  původního  určení,  stavše  se  místo  tichých  sjezdů 
věnovaných  práci  vědecké  řadou  hlučných  a  okázalých  slavností, 
jaké  vrcholu  dostoupily  r.  1889  ve  sjezdu  pořádaném  pod  protekto- 
rátem švédského  krále  Oskara  II.  ve  Stokholmu  a  Christianii. 

Sjezd  pařížský  svolán  byl  na  dny  5. — 12.  září  1897.  Konal 
se  pod  protektorátem  presidenta  republiky  francouzské.  Čestnými 
předsedy  byli  Oskar  II.,  král  švédský,  perský  šah,  princ  GaUský, 
rak.  arcivévoda  Rainer,  ruský  velkokníže  Konstantin,  japanský  princ 
Kan-in  a  chediv  egyptský.  K  nim  družila  se  řada  čestných  členů. 
V  permanentní  kommissi  sjezdové  zasedaU :  administrátor  školy 
orientálních  jazyků  v  Paříži  Ch.  Schefer  jako  předseda,  prof.  Barbier 
de  Meynard  (na  CoUěge  de  France,  současně  předseda  Société  asi- 
atique)  a  Sénart  jako  místopředsedové,  egyptolog  Maspero  a  sinolog 
Cordier  jako  tajemníci,  mezi  členy  pak  zakladatel  a  ředitel  nábo- 
ženského musea  Guimet,  prof.  J.  Oppert,    markýz   de  Vogilé   a  jiní 
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tři  členové.  Sjezd  zahájen  v  pondělí  6.  září  o  půl  9.  dop.  za  před- 
sednictví franc.  ministra  vyučování  a  umění,  známého  přítele  slo- 
vanstva Rambauda  a  sice  ve  velkém    sále    lycea  Ludvíka  Velikého. 

Nejvýznačnějším  bodem  schůze  zahajovací  byla  vedle  uvítacího 
oslovení  Rambaudova  a  starosty  pařížského,  k  němuž  pojily  se  řeči 
delegátů,  vyřizujících  vzkazy  vlád  a  korporací,  jimiž  na  sjezd  vy- 
sláni, řeč  předsedy  Schefera,  shrnuvší  v  nejstručnějších  rysech  práci 
na  poli  orientalistiky  a  její  jednotlivých  odvětvích,  vykonanou  za 
minulých  2)  let. 

Po  zahájení  konstituoval  se  sjezd,  by  hned  odpoledne  započal 
práce  sjezdové,  jimž  věnovány  denní  schůze,  dopolední  i  odpolední. 
Sjezd  sám  rozpadal  se  dle  původního  programu  na  7  sekcí  s  ně- 
kolika pododděleními.  Členů  přihlásilo  se  580  mužských,  57  dam 
a  8  společností,  úhrnem  645  členů,  tedy  účastenství,  jež  nezůstalo 
za  žádným  ze  sjezdů  minulých,  přes  to,  že  Německo  jen  nepatrně 
bylo  zastoupeno.  Přednášek  ohlášeno  a  konáno  dle  sekcí : 

I.  Jazyky  a  archaeologie  zemí  arijských  a  sice : 

autorů  ohlásilo  pfedn.,      konáno 

a)  jazyky  a  archaeologie  Indie  39  47  .        29 

b)  y>       iránské 7  7  14 

c)  linguistika 10  11  13 

II.  Jazyky  a  archaeologie  nejzazšího  orientu 

a)  Čína  a  Japan 25  30  22 

b)  Indočína,  Malaisie  a  Polynésie     .6  7  13 

III.  Jazyky  a  archaeologie  muslimská     .       26  33  31 

IV.  Jazyky  semitské: 

a)  aramejština,  hebrejština,   foiničina, 

aethiopština 19  27  34 

b)  assyrština 12  14  14 

V.  Egypt  a  jazyky  africké 17  23  27 

VI.  Orient,     Řecko;     styky    Hellénismu 

s  orientem;  Byzanc 12  15  19 

VII.  Ethnografie   a   folkloristika    orientu         8  10  18 

Úhrnem  ...  181  224  234 
Přednášky  nevyčerpávaly  orient  souborně,  dotýkaly  se  však 
nejrozmanitějších  jeho  otázek.  Vedle  látek  povahy  čistě  filologické 
týkajících  se  jednotlivých  zjevů  grammatiky  a  slovníka  nejrozmani- 
tějších jazyků  a  skupin  jazykových,  jednáno  i  o  zjevech  literatury, 
dějin  politických  i  kulturní  historie.  Zvláštní  pozornosti  těšilo  se 
zkoumání   památek   uměleckých,  hlavně    indočínských,    arabských  a 
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byzantských,    poslednějších    se    zřetelem    na   poměr   jejich  k  umění 
orientálnímu.     Přednášek  účastnili  se  nejen  evropští    učenci  různých 
národů    a    Evropané    v    orientu    usazení,    ale    i     sami    orientálové. 
Z  přednášek  posledních  uvádíme  jako  zvláště    zajímavou  přednášku 
Abderrahmána  Efendiho,  srovnávající  neznámou   do    té  doby  báseň 
arabského    pessimisty     Abul-Aly    Maarrího     Gufrán.     (Odpuštění) 
s  Danteovým   Peklem.     Maarrí    zemřel    1056    po  Kr.,    Dante  1321. 
Podati    seznam   jen   nejzajímavějších   themat    vyžadovalo  by  mnoho 
místa,  nemá  nad  to  pro  čtenáře   tohoto    časopisu   většího  významu. 
Spokojíme  se  proto  se  zprávou  o  účasti  rakousko-uherských    orien- 
talistů  na  prácech  sjezdových.     Přednášeli    dle    sekcí :     la.  J.  Kirste 
(Štýrský  Hradec)  o  inversi  ve  směru    písma;    týž   předložil    v  sekci 
Ib.  reprodukci  O  abeced  zendských  ;  v  sekci    III.   Goldziher  (Buda- 
pešť) z  oboru  literární  historie  arabské,   Griinert  (něm.  univ.  v  Praze) 
o  gramatice  staroarabské  mluvy  lidové ;  Karabaček  (Vídeň)  o  původu 
a  vývoji  arabských  číslic ;  IV.  Dvořák    (česká  univ.  v  Praze),  Píseň 
písní   VI.    12;     D.    H.    Miiller  (Vídeň)    o  písni  Debořině;  Sedláček 
(theol.  fakulta  v  Praze)    o  jménech   a  třídění   jazyka  aramejského  a 
Svěcení  biskupů  u  katolických  Sýrů  dle  Abul  Faradže   a  patriarchy 
Michala.V.  J.  Krall  (Vídeň),  Kletby  krále  Bokchorise  z  papyrusůRai- 
nerových,  VIL  Ig.  Kunos  (obchodní  orientální   škola  v  Pešti)  o  ná- 
rodní poesii  turecké.  V  sekci  VI.  podával   Polák  Strzygówski  (pro- 
fessor    dějin    umění    ve    Štýrském    Hradci    zprávu   o   práci    na   poli 
byzantského  umění  od  r.  1891.  V  jednotlivých  sekcích  podány  mimo 
to,  jak  jest  to  zvykem,  přehledy  o  tom,  co  vykonáno  od  posledního 
sjezdu  v  jednotlivých  oborech  bádání  orientálního.  Sjezd  učinil  mimo 
to  řadu  snesení,   významných    pro    další    vývoj    badání  orientálního. 
Uvádíme  z  nich:  la.  by  vydáno  bylo  evropské   kritické  vydání  Ma- 
hábháraty ;  resoluce  o  ochraně  uměleckých  památek  v  Indii  a  syste- 
matických výkopech  tamže  za  účastenství  evropských  odborníků,  za 
kterýmž  účelem  vykonal    sjezd    přípravné  práce   pro   založení  mezi- 
národního India  Exploration  Fund,  se  sídlem  v  Londýně  a  s  účelem 
soustředění  a  publikování  materiálu  získaného;    dokončení  statistiky 
národů  indických  a  pořízení  historické  mapy  Indie;  o  chronologické 
klassifikaci  a  publikaci  map,  jež  v  rozličných  dobách  provedeny  pro 
různé    země   orientu.     Sekce   druhá    zvolila    kommissi   pro  zavedení 
jednotné   transkripce   pro    čínštinu    a  přijala     resoluci    o   rehabilitací 
prof.  Chavannea;  lib.  o  zachování  a  soustředění  památek  Indočíny, 
o  výkopech  v  Barmě  na  místě  starých  měst ;  ve  III.  sekci  zabezpe- 
čeno  vydání   cncyklopaedie   islámu;    v  sekci    IV.  usnesena  resoluce 
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o  vydání  pozůstalosti  berlínského  semitisty  Dillmanna  a  o  kritickém 
vydání  talmudu,  dále  vyslovena  žádost  o  svolání  semitistů  do  Jeru- 
salema s  cestou  po  Palestýně  o  velikonocích  1899.  V  sekci  V. 
předložen  plán  všeobecné  bibliografie  egyptologícké,  podán  plán  o  vy- 
dávání úplného  Thesaurus  verborum  aegyptiacorum  pod  protekto- 
rátem vlády  něm.  (do  r.  1918),  přijaty  resoluce  t3Hcající  se  vydání 
zápisků  Lepsiových  a  Champollionových  a  j.  V  sekci  VIL  ohlá- 
šena americká  výprava  pro  studium  ethnografie  severozáp.  břehů 
Ameriky  a  jihových.   Asie 

Na  sjezdu  zastoupeny  byly  officielně  Alžír,  Barma,  Čína  (franc. 
vyslanec  Cing-čang,  mimo  to  vyslal  svého  zástupce  i  Tsung-li-ja-men), 
Egypt,  Francie,  Indie,  (Bengál,  Audh,  Madras,  Pendžáb),  Indočína, 
Japan  (děkan  právnické  fakulty  v  Tokio  Tomii  a  prof.  filosofické 
fakulty  tamželnuje),  Nizozemsko,  Persie,  Rakousko  (baron  Zwiedinek), 
Rusko  (orientál  Nauphal  za  zahraničně  ministerstvo,  Esoff  za  mini- 
sterstvo osvěty),  Švédsko  a  Tunis.  Německo  nevyslalo  officielního 
zástupce,  nač  při  čistě  vědecké  povaze  sjezdu  poukazováno  i  ně- 
meckými členy  kongressu.  K  delegaci  vlád  družila  se  delegace 
učených  společností.  Nejčetněji  byly  tu  zastoupeny  Anglie  (university  : 
cambridgská,  oxfordská,  londýnská,  edinburská,  dublinská,  vedle 
toho  učené  společnosti),  Itálie  (Řím,  Neapol,  Pisa,  Turin),  Spojené 
Státy  severo-americké  (Philadelphie,  Chicago,  Baltimore,  Madison), 
Francie,  Švýcary  (Geneva,  Bern,  Curych,  Lausanne),  Rusko  (Petro- 
hrad a  Moskva);  Nizozemsko,  Rumunsko,  Finsko,  Řecko,  Indie, 
Egypt,  Čína,  Belgie,  Alžír.  Rakouské  ministerstvo  umožnilo  podpo- 
rami svými  zastoupení  universit:  vídeňské  (5  delegátů),  pražských  a 
štýrsko-hradecké  (po  jednom).  Svého  delegáta  vyslala  i  uherská 
akademie  věd  a  orientální  škola  obchodní.  Jednací  řečí  kongresu 
byla  jako  u  kongresů  předchozích  frančina,  angličina,  italština,  něm- 
čina a  latina.  Přes  to  nebylo  posud  sjezdu,  který  by  tak  jednolitě 
francouzsky  se  byl  representoval  jako  právě  tento.  Sjezd  uzavřen 
podobně  jako  zahájen  v  Lyceu  Ludvíka  Velikého  li.  září  o  10  hod. 
odp.  Nový  sjezd  stanoven  pro  rok  1900  do  Itálie,  místo  posud 
není  stanoveno.  Došla  i  nabídka  vlády  japanské,  by  sjezd  příští  na 
půdu  japanskou  položen.  Sjezd  přijal  i  novou  organisaci  sjezdů 
příštích. 

Zábavná  část  sjezdu  pařížského  zaujímala  místo  zcela  podřízené. 
Vedle  schůzky  na  uvítanou  a  banketu  na  rozchodnou  v  Hotel  Conti- 
nental (za  předsednictví  ministra  kolonií)  byla  to  soirée  u  ministra 
kultu  (6.  září),  u  prince  Rolanda  Bonaparta  (8.  září)  a  přijetí  v  městské 
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radnici  (Hotel  de  Ville).  Delegáti  vlád  přijati  byli  presidentem 
Faurem  11.  září  o  2.  hod.  odp.  v  paláci  Elysejském.  K  ofíicielním 
pozváním  družila  se  řada  více  méně  soukromých  a  na  užší  kruhy 
obmezených.  Město  dovolilo  členům  kongresu  i  návštěvu  katakomb 
a  Egouts,  knihovna  Národní  uspořádala  výstavu  východních  ruko- 
pisů a  tištěných  knih,  museum  Guimetovu  při  návštěvě  orientalistů 
dalo  sloužiti  budhistickou  mši  a  uspořádalo  přednášku  o  jap.  umění, 
Národní  knihtiskárna  povolila  návštěvu  svého  závodu  za  vedení 
svého  správce  prof.  Barbiera  de  Meynarda,  akademie  povolila  přístup 
ku  své  schůzi  a  j.  v.  e.  Dvořák. 


Disciplinární  řád  učitelský.  Chtěj íce  rozepsati  se  o  tom,  jak 
udržuje  se  dle  platných  zákonův  a  ustanovení  disciplina  v  učitelstvu, 
dotýkáme  se  tím  věci,  pro  celý  stav  učitelský  velice  citlivé,  která 
je  neustálým  předmětem  steskův  učitelstva.  Jaké  jsou  discipHnární 
poměry  v  učitelstvu,  posoudili  bychom  nejlépe,  kdyby  známo  bylo , 
jakými  tresty  a  proč  kterého  roku  stiženo  bylo  učitelstvo. 

Tu  by  se  zcela  určitě  ukázalo,  jaké  právní  ochrany  celý  stav 
požívá . 

Bohužel  o  tom  povolané  orgány  úřední  zachovávají  naprostou 
mlčelivost  a  hledí  následky  platného  disciplinárního  řádu  učitelského 
všemožně  utajiti,  takže  o  vykonávání  disciplinární  moci  nad  učitel- 
stvem veřejnost  naše  vůbec  nemá  náležité  vědomosti.  Jen  zřídka 
pronikne  do  ní  nějaká  křiklavější  toho  druhu  zpráva. 

Tím,  že  se  veřejně  neví,  jaké  disciplinární  poměry  panují 
v  učitelstvu,  nesmí  se  předpokládati,  že  jsou  uspokojivé  a  spořádané. 
Naopak  učitelstvo  je  stíháno  a  trestáno  zhusta,  mnohdy  bez  viny, 
nezřídka  i  z  příčin  malicherných  a  osobních  a  obyčejně,  aniž  by  se 
mohlo  řádně  ospravedlniti  nebo  vůbec  hájiti. 

Disciplinární  řád  učitelský  je  tak  nedostatečný,  že  nejen  po- 
nechává široké  pole  libovůli  úředních  orgánův,  ale  bývá  velice  často 
příčinou  protestů,  jimiž  se  úřadové  školní  až  přetěžují. 

Jest  s  podivením,  že  orgánové  ti  sami  nepřišli  již  ku  poznání, 
že  to  s  takovým  disciplinárním  řádem  dále  jíti  nemůže.  Vždyť  je 
hotovým  paskvilem  na  to,  co  se  v  nějakém  stavu  jmenuje  spořá- 
danými poměry  disciplinárními.     Doložíme    výrok    svůj    hned  fakty. 

Jest  věcí  známou,  že  dle  platného  disciplinárního  řádu  učitel- 
ského představuje  obyčejně  okresní  inspektor  školní 
žalobníka,    vyšetřovatele    a    soudce    v   jedné    osobě. 
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Jaké  množství  vyšetřování  disciplinárních  stihlo  již  učitele,  aniž 
by  k  tomu  byla  aspoň  okresní  rada  školní  dala  své  svolení! 

A  to  je  zajisté  nejmenší  požadavek,  aby  se  vyšetřování  dalo 
na  základě  sborového  usnesení.  Jen  v  takovýchto  poměrech 
mohlo  se  na  př.  státi  v  jedné  obci  okresu  semilského,  že  místní 
radě  školní  dodáno  bylo  okresní  radou  školní  šest  žádostí  učitelův 
o  místo  vypsané  a  u  čtyř  žadatelů  byla  poznámka  »toho  času  v  dis- 
ciplinárním vyšetřování «,  ale  starosta  obce,  který  byl  zároveň  členem 
okresní  rady  školní,  o  žádném  z  těch  vyšetřování  nejen  nevěděl,  ale 
v  okr.  radě  školní  ani  se  nedověděl. 

Za  nynějších  poměrů  je  přímo  hračkou  uvaliti  vyšetřování  na 
učitele,  který  nemá  pak  proti  takové  libovůli  žádné  ochrany. 

Představme  si  nyní,  co  znamená  taková  právní  nejistota  v  uči- 
telstvu. Jednotlivec  ani  se  nenaděje  a  již  je  naň  uvaleno  vyšetřování. 

Nehledíme-li  ani  k  tomu,  jaká  trýzeň  a  hanba  může  se  tak 
způsobiti  učiteli  i  bez  nejmenší  viny,  je  třeba  uvážiti  právní  toho 
následky. 

Všude  jinde  trestá  se  vinník  teprve,  když  byl  usvědčen  a  o  d- 
souzen,  ale  ve  stavu  učitelském  dle  dosavadní  prakse,  která  i  ze 
semilského  případu  svrchu  uvedeného  vysvítá,  pouhé  vyšetřování 
znamená  již  skutečnou  vinu  a  má  v  zápětí  citelný  trest.  Stačí, 
aby  okresní  inspektor  školní  připsal  ku  kvalifikaci  učitele  poznámku 
»toho  času  v  disciplinárním  vyšetřování «,  a  je  dotčený  učitel  na  př. 
hned  z  konkursu  jakoby  vyloučen  a  nepočítá  se  s  ním  více. 

Z  podobné  příčiny  byli  před  několika  lety  v  Praze  nynější 
dva  ředitelé  měšť.  škol  pětkrát  při  obsazování  míst  ředitelských  pre- 
terováni.  Ještě  tedy  nebylo  vyšetřování  s  učitelem  koHkrát  ani  ve 
skutečnosti  zavedeno,  tím  méně  aby  bylo  skončeno,  neb  on  odsou- 
zen, a  již  bývá  velmi  citelně  trestán. 

To  je  přece  abnormalita.  Sem  patří  také  nejnovější  prakse 
školních  úřadů,  že  počítají  následky  trestu  (důtky)  ode  dne  vyšetřo- 
vání místo  ode  dne  odzouzení. 

Mohlo  by  se  nám  namítnouti,  že  takovéto  zacházení  s  učiteli 
není  vinou  zákona,  nýbrž  nesprávného  jeho  výkladu,  posloužíme 
proto  s  doklady,  přímo  ze  zákona  vzatými,  jak  nepravidelné  jsou 
disciplinární  poměry  v  učitelstvu. 

Dle  §  41.  zem.  zákona  ze  dne  13.  května  1894  může  se  uči- 
teli zvýšení  služného  odejmouti  vždy  jen  na  určitou  dobu,  a  to 
nejvýše  na  tři  léta.  §20.  téhož  zákona  však  ustanovuje,  že 
může    podučitel    neb    učitel    dosáhnouti    zvýšení    služného,    když  od 
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svého  definitivního  ustanovení    působil  pět  let  bez  přetržení  a  »dle 
povinnosti  své«. 

Na  základě  tohoto  ustanovení,  zejména  posledních  slov  jeho 
odepírají  úřady  školní  učitelům,  kteří  důtkou  byU  stiženi,  zvýšení 
služného  za  pět  let.  Když  proti  tomu  rekuroval  učitel  F.  z  P.  až 
k  správnímu  dvoru  soudnímu,  rozhodl  tento,  že  náleží  školním 
úřadům,  dle  jich  volného  uvážení  posouditi,  působil-H  učitel  »dle 
povinnosti  své«,  čímž  dáno  za  pravdu  zemské  radě  školní,  která 
odepírá  učitelům  zvýšení  služného  po  p  ě  t  let  na  základě  zmíněného 
§  26.,  ač  §  41.  téhož  zákona  připouští  odepření  takové  nejvýše  na 
tři  léta. 

Disciplinární  řád  učitelský  obsažen  jest  v  §§  38.  až  49.  zem. 
zákona  ze  dne  18.  května  1894.  Ač  je  tu  neméně  než  sedm  druhů 
trestu  pro  učitele,  přece  mnohdy  ještě  nestačí  to  organům  školním, 
kteří,  aby  disciplinární  moc  svou  nad  učitelstvem  zvýšiU,  používají 
ještě  jiných  ustanovení  téhož  zákona  k  účelům  discipHnárním.  Tak 
zneužívá  se  v  §  41.  obsažených  slov  »dle  povinnosti «  k  tomu,  aby 
se  učitel  trestal  beze  všeho  vyšetřování  a  disciplinárního 
řízení  odejmutím  zvýšení  služného  na  pět  let,  trestem  to,  který 
přesahuje  míru  zákonem  dovolených  trestů. 

Jiný  paragraf,  jehož  k  discipHnárním  účelům  se  zneužívá,  jest 
§  16.  zmíněného  zákona.  Dle  paragrafu  toho  může  i  učitel,  defini- 
tivně ustanovený  přeložen  býti  na  jiné  místo  »z  příčin  služeb- 
ních«.  Zákonodárce  chtěl  tím  učiniti  opatření  pro  případ,  že  úmrtím 
a  jiným  způsobem  náhle  nedostává  se  někde  učitele,  prakse  školní 
z  toho  během  času  a  zvláště  za  dob  památné  éry  Thunovy  učinila 
zase  krutý  trest  pro  učitele  nepohodlné. 

Jistý  svárlivý  kněz  udal  dva  učitele  u  úřadu  školního  pro 
různé  delikty.  Vyšetřováním  ukázalo  se,  že  jsou  oba  učitelé  úplně 
nevinni,  ano  kněz  byl  za  to  nařknutí  soudem  odsouzen,  ale  nevinní 
učitelé  byli  proti  své  vůli  bez  řádného  discipHnárního  řízení  na  jiné 
místo  přeloženi  —  »z  příčin  služebných «.  Tak  si  opět  z  ustanovení 
na  pohled  nevinného  udělali  příslušní  orgánové  nový  pohodlný  pro- 
středek disciplinární. 

To  jest  možné  jen  za  nynějšího  neurčitého,  různý  výklad  při- 
pouštějícího disciplinárního  řádu  učitelského.  Jak  neurčitá  jsou  usta- 
novení jeho,  patrno  dále  z  toho,  že  není  ani  z  něho  zjevno,  kdy 
se  kterého  ze  sedmi  dovolených  discipHnárních  trestů  smí  použiti. 
Jen  na  účet  nepřesnosti  a  nedostatečnosti  toho  řádu  sluší  přisouditi, 
že  jsou    vlastně    následky    všech   disciplinárních  trestů 
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učitelských  vůbec  nepr  o  míj  iteln  é.  V  starém  znění  §  40" 
svrchu  zmíněného  zákona  aspoň  stálo,  že  důtka  po  tříletém  bez- 
úhonném chování  má  se  vymazati  z  výkazu  o  osobách  učitelských, 
ale  v  nynějším  znění  ani  toho  ustanovení  není.  Kdyby  se  tedy  měl 
vykládati  dosavadní  řád  disciplinární  přesně  dle  litery,  nikdy  by 
se  učitelipři  nejvzorněj  ší  m  chování  nezb  avil  následků 
trestu  svého.  V  tom  i  jiném  ohledu  jest  disciplinární  řád  pro 
státní  úředníky  a  sluhy  ze  dne  10.  března  1860  daleko  přesnější 
a  liberálnější.  Tak  na  př.  dle  §  13.  řádu  toho  může  každý  trest 
discipHnární  po  tříleté  bezúhonné  službě  z  výkazu  osobního  býti 
vymazán. 

Kdo  poznal  blíže  disciplinární  řád  učitelský  i  způsob,  jak  se 
ho  používá,  může  se  diviti,  jak  mohlo  něco  takového  již  27  let  ob- 
státi, když  před  tím  v  platnosti  byly  již  disciplinární  řády  osob  ve- 
řejných daleko  dokonalejší,  jako  na  př.  disc.  řád  státního  úřed- 
nictva, advokátního,  notářského  úřednictva  a  jiné. 

Poněkud  snad  dá  se  to  vysvětliti  tím,  jak  se  ještě  v  letech 
sedmdesátých  na  učitelstvo  pohlíželo.  Stav  učitelský  do  té  doby 
u  veliké  odvislosti  a  v  nedostatku  tonoucí  neměl  ovšem  ještě  té  uvě- 
domělosti  a  síly,  aby  se  byl  při  jednání  o  discipHnárním  řádě  svém 
na  sněmu  iniciativy  uchopil  a  tak  uzákoněn  byl  řád,  jak  si  ho  ústa- 
vácká  vláda  tehdejší  sama  přála  Stalo  se  tak  i  v  ostatních  zemích 
rakouských,  jediné  Slezsko  dalo  učilelstvu  liberální  řád  disciplinární, 
který  však  tamnímu  učitelstva  českému  a  polskému  pramálo  byl 
pláten  za  ostatních  poměrů  nepříznivých. 

Učitelstvo  české  volá  nyní  po  spravedlivějším,  svobodnějším 
řádu  disciplinárním,  aby  pominula  dosavadní  nejistota  právního  po- 
stavení jeho.  Volání  toto  jest  oprávněno  jak  vzhledem  k  znění  dosud 
platných  ustanovení  disciplinárních,  tak  i  vzhledem  ke  způsobu,  jak 
se  provádějí,  jakož  i  vzhledem  k  osvětovému  a  právnímu  postavení 
nynějšího  učitelstva  vůbec. 

Návrh  disciplinárního  řádu  učitelského,  jejž  na  sněmu  českém 
učiniH  pp.  Jos.  Sokol  a  dr.  Herold,  vyšel  z  učitelstva  samého,  je 
tedy  dle  skutečných  potřeb  školství  pracován,  bylo  by  si  proto 
přáti,  aby  brzy  stal  se  zákonem.  F.  fírodecký. 

Děje  vysokých  škol  Pražských  od  secessí  cizích  národů  po 
dobu   bitvy   bělohorské    (1409 — 1622).    Sepsal    Zikmund    Winter 
V  Praze.  Nákladem  české  akademie  císaře  Františka  Josefa  pro  vědy , 
slovesnost  a  umění  1897. 
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» Zikmund  Winter  náleží  mezi  nejčtenější  spisovatele  české. 
Winter  má  řídký,  ano  zcela  neobyčejný  talent  pozorovatelský,  týž 
talent,  jemuž  obdivujeme  se  někdy  na  novelistovi,  na  genristovi,  na 
cestovateli  atd.  Tito  ovšem  pozorují  život  nynější  kolem  nich  teprv 
povstávající  a  se  proudící  a  sestavují  z  pozorovaných  drobtů  pak 
obrázky  plné  pravdy,  dojímající  jako  ten  život  sám ;  Winter  pak 
pozoruje  rovněž  bystře,  sbírá  a  sestavuje  stejně  obratně  životní  drobty 
v  působivé  obrazy,  ale  on  popisuje  jenom  život  dávno  minulý, 
pokud  ovšem  proudění  jeho  zůstavilo  stopy  v  památkách  písemných, 
a  tu  lze  říci,  že  obrázky  Wintrovy  taktéž  dýší  tím  plným  životem, 
zrovna  jakoby  nakreslen  tu  byl  nynějšek  ve  svém  jasu.« 

Slova  ta  napsal  Jan  Neruda  r.  1839  (v  »Hum.  Listech  v  č. 
15  ze  dne  12.  dubna  t.  r.),  kdy  z  Wintrových  větších  děl  samo- 
statných byly  známy  čtenářům  jen  »Malé  historie  ze  života 
staročeského*,  >Obrázky  z  Rakovnicka«  (1,  II)  a  >V  mě- 
šťanské světnici «  a  ovšem  hojnější  počet  drobnějších  článků 
kulturně-historickýeh,  z  nichž  první  »  Z  lesů  k  ř  i  v  o  k  1  á  t  s  k  ý  c  h « 
objevil  se  r.  1880  dne  5.  června  ve  feuilletonu  » Národních  Listů « 
a  ihned  zbudil  živý  zájem  hojného  počtu  čtenářů. 

Uveřejněni  prvního  článečku  předcházela  léta  pilné  práce  sbě- 
ratelské. Městský  archiv  v  Rakovníce,  kde  Dr.  Z.  Winter  po  deset 
let  byl  professorem,  byl  mu  školou,  v  níž  učil  se  i  čtení  i  oceňo- 
vání starých  památek  písemných;  obmezený  počet  archiválií  ten- 
kráte mu  přístupných  zbystřil  jeho  zrak  a  naučil  ho  všímati  si  po- 
drobností, jež  ušly  pozornosti  jiných  badatelů.  Radost  z  prvních 
úspěchů  byla  mu  pobídkou  k  usilovné  práci  další  a  vzbudila  v  něm 
touhu  po  hojnějších  pramenech,  která  došla  svého  ukojení,  když 
poštěstilo  se  Wintrovi  dostati  se  do  Prahy  za  professora  na  ústav, 
na  němž  sám  nabyl  prvního  vzdělání.  Jedna  z  prvních  cest  v  Praze 
vedla  professora  Wintra  do  archivu  městského.  Vlídné  přijetí,  jehož 
doznal  od  archivářů  prof.  dra.  Emlera  a  prof.  dra.  Celakovského, 
snadnější  přístup  k  odborné  literatuře  české  i  cizí,  a  snad  i  povzbu- 
zující slova  Nerudova :  » Winter  má  talent  a  je  také  po  našem  ná- 
hledu na  jediné  dobré  cestě,  aby  nám  podal  dokonalé  dílo  o  vzdě- 
lanosti, o  společenských  a  duševních  snahách  našich  předkův.  Jeho 
sloh  je  prost  vší  frásovitosti,  je  každému  srozumitelný,  lehký,  kde 
potřebí,  rozmarný  a  sloh  takový  razí  sobě  cestu  do  kruhů  nejšir- 
ších a  razí  zároveň  do  všech  vrstev  cesta  pro  porozumění  těm  kul- 
turním kresbám  a  pracím «,  slova  to,  která  platí  o  všech  pracích 
Wintrových  v  plné  míře  podnes,  byla  mu  pružinou  k  neúnavné  čin- 
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nosti  badatelské,  jejímž  cílem  je  vylíčiti  život  v  městech  českých  od 
století  XV.  do  velkého   převratu    způsobeného    bitvou    bělohorskou. 

Již  po  málo  letech  svého  pobytu  v  Praze  mohl  podati  Winter 
dychtivým  čtenářům  objemný  spis  dvousvazkový  »Kulturní  obraz 
českých  měst  (I.  1890,  II.  1892),  poctěný  cenou  Kr.  české  spo- 
lečnosti nauk,  v  němž  na  základě  úžasného  množství  pramenů  líčí 
život  veřejný  v  XV.  a  XVI.  věku,  pomíjeje  prozatím  církev,  škol- 
ství, řemesla  a  poměry  společenské.  Avšak  už  roku  1895  vyšel 
I.  a  r.  1896  II.  svazek  pokračování  kulturního  obrazu  pod  titulem: 
»Zivot  církevní  v  Cechách«  a  právě  nyní  dostává  se  čtenářům 
nového  pokračování  spisem  nahoře  oznámeným,  který  dle  slov  spi- 
sovatele je  »jen  historickým  úvodem  k  dílu  jinému,  obšírnějšímu, 
v  němž  pojednáno  bude  o  vnitřní  organisaci  university,  o  školách, 
o  professorech,  studentech,  kollejích  a  o  všem  všudy,  co  týká  se 
života  vnitřního. «  >Děje  vysokých  škol  pražských  od  se- 
cessí  cizích  národů  po  dobu  bitvy  bělohorské«  jednají 
tedy  hlavně  pouze  o  vnějších  dějinách  obou  universit  v  Praze, 
university  založené  Karlem  IV.  a  koUeje  Klementinské,  až  do  slou- 
čení obou  (1022). 

Bylo-li  Wintrovi  při  spisech  předešlých  i  obtíží  i  výhodou, 
že  musil  si  nemaje  předchůdců  ve  všem  všudy  raziti  cestu  a  státi 
vždy  na  nohou  vlastních,  při  díle  tomto  no^ém  octl  se  v  jiných  po- 
měrech. Universita  pražská  již  před  padesáti  lety  našla  svého  histo- 
rika, s  nímž  i  po  půl  století  je  konkurence  nesnadná.  Spisovatel 
v  předmluvě  upřímně  vyznává,  že  práce  V.  V.  Tomkovy  »byly 
mu  žulovým  základem  a  budou  pevnou  půdou  každému,  kdož  by 
chtěl  po  některé  stránce  bádati  do  zevrubností  drobnějších,  nežli 
snášely  se  s  vědeclcými  úmysly  Tomkovými. « 

Pevná,  solidní  budova  Tomkova  v  celku  i  v  podrobnostech 
ostala  netknuta  ;  Winter  ozdobil  ji  moderní  fagádou.  Čtenáři  Tomko- 
vých zpráv  o  slavném  vysokém  učení  pražském  jsou  odborníci ; 
Wintrovým  spisem  stanou  se  dějiny  university  majetkem  širokého 
kruhu  intelligentních  čtenářův  a  také  pouhý  odborník  musí  k  němu 
sáhnouti,  neboť  najde  v  něm  množství  pracně  shledaných  podrobností 
namnoze  důležitých. 

Předeslav  stručně  dějiny  založení  university  Karlovy  a  prvních 
jejích  osudů,  přechází  spisovatel  k  dějinám  university  husitské,  líčí 
její  zápas  s  humanismem,  její  úpadek  a  nové  oživení,  těžký  boj 
s    nové   vzniklou    kollejí   jesuitskou,    snahy   po    opravách    vysokého 
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učení  po  vydání  majestátu  Rudolfova  a  konečně  v  hlavě  V.  nejob- 
šírněji a  vskutku  dojemně  konec  samostatné  university  Karlovy.  — 

Nemíním  pouštěti  se  do  podrobného  rozboru  spisu;  jen  to 
chci  podotknouti,  že  z  přečtení  jeho  odnesl  jsem  si  dojem,  že  spi- 
sovatel nejen  sebral  a  napsal,  co  mohl  shledati,  ale  i  sám  hluboce 
procítil  všecky  proměnlivé  fáse  učení  Karlova  jím  vylíčené. 

Jako  ve  všech  spisech  Wintrových  i  v  tomto  čtenář  odborník 
a  třeba  i  trpělivý  šťoural  dilletant,  najde  některá  nedopatření  (sko- 
molení  vlastních  jmen,  nedobré  vročení  a  pod.),  to  při  tak  velikém 
množství  údajů  sebraných  z  pramenů  tolikerých  znalce  nepřekvapí. 
Winter  nepokládá  se  za  neomylného  a  poučení  i  opravy,  jež  po- 
dává mu  dobrá  vůle,  rád  přijímá.  Svědčí  o  tom  i  předmluva  i  po- 
slední stránka  spisu  oznámeného.  V  předmluvě  čteme:  »Věda,  že 
většina  těch,  jimž  toto  dílko  do  rukou  se  dostane,  mají  knihu  o  » Ži- 
votě církevním «,  podepsaný  autor  na  konci  této  knihy  dodává  ke 
knize  Života  církevního  někoUk  nejdůležitějších  oprav,  jež  se  v  kri- 
tikách i  v  soukromých  dopisech  vyskytly,  za  omluvu  si  bera,  že  na 
druhé  opravené  vydání  oné  knihy  přes  všecko  valné  rozebrání  není 
naděje«.  Referent,  ač  je  panu  spisovateli  vděčný,  že  již  nyní  podal 
některé  opravy  k  svému  » Životu  církevnímu «,  nesnáší  se  s  důvodem » 
který  pro  to  uvádí,  a  je  aspoň  pro  svou  osobu  přesvědčen,  že  pan 
spisovatel,  ne-li  již  dříve,  jistě  po  vyčerpání  programmu,  jejž  vy- 
tknul si  pro  kulturní  obraz  českých  měst,  jehož  polovici  větší  již 
šťastně  má  za  sebou,  vrátí  se  především  k  opětnému  vylíčení  života 
církevního  v  Cechách.  Budeť  k  tomu,  po  mém  soudu,  nucen  i  po- 
třebou čtenářův  a  pobízen  novým  množstvím  pramenů,  které  do  té 
doby  shledá.  Nezbývá  mi,  než  přáti  si  s  hojným  počtem  čtenářů 
spisů  Wintrových,  aby  se  stejnou  svěžestí  a  se  stejným  výsledkem 
jako  dosavad  mohl  dokonati  dílo,  které  vytknul  si  za  přední  úkol 
svého  života.  Nk. 


Vědy  přírodní.  K  nastávajícímu  úplnému  zatmění 
Slunce.  Na  den  22.  ledna  t.  r.  připadne  astronomům  jeden 
z  velkýcíi  svátků:  úplné  zatmění  Slunce.  Nejširší  veřejnost  ovšem 
při  lopotném  chvatu,  jímž  žije,  málo  kdy  nalézá  času  pozastavit  se 
u  některého  zjevu  astronomického ;  leč  úplné  zatmění  Slunce  jest 
úkazem,  který  sám  svou  nevyrovnatelnou  krásou  vzrušiti  jest  s  to 
jinak  i  mysle  nejnevšímavější:  skutečné  stlumení  denního  jasu  za 
bílého  dne  vyvolá  zajisté  bezděčnou  pozornost  všeobecnou. 
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Nedivno  nikterak,  že  úkaz  takový,  jakož  i  zatmění  Slunce 
a  měsíce  vůbec  od  dob  nejstarších  z  nichž  zprávy  se  nám  zachovaly, 
pečlivě  byl  zaznamenáván :  budě  v  lidstvu  úžas  a  tušení  vyšší,  nad- 
pozemské moci  z  jejíhož  projevu  buď  osudům  lidstva  zdar  neb  zmar 
uhodnouti  se  snažili.  Ta  rouška  tajuplné  veleby  ovšem  dávno  padla, 
kdy  hravě  si  celý  úkaz  zatmění  dovedeme  znázorniti  na  dvou  kulich 
zdrojem  světelným  ozářených.  Tím  zdrojem  jest  Slunce,  střed  naší 
soustavy  oběžnic,  kol  něho  v  ellipse  (málo  od  kruhu  různé)  obíhá 
Země  a  kolem  této  v  dráze  téměř  kruhové  Měsíc.  Poněvač  ve 
skutečnosti  rovina  dráhy  měsíčné  spadá  téměř  v  jedno  s  rovinou 
dráhy  zemské,  mohou  nastati  případy,  kdy  buď  Měsíc  vstoupí  do 
stínu  vrženého  Zemí  (zatmění  Měsíce),  aneb  kdy  Země  vstoupí  do 
stínu  vrženého  Měsícem.  Druhý  tento  případ  měl  by  slouti  důsledně 
zatměním  Země,  ale  nazývá  se  zatměním  Slunce,  ježto  se  pozoro- 
vateli na  určitých  místech  povrchu  zemského  Měsícem  Slunce  úplně 
aneb  částečně  zacloní.  Vstoupil-li  Měsíc  na  dráze  své  mezi  Zemi 
a  Slunce,  tu  kuželovitý  stín,  který  vrhá  Měsíc,  bude  mířiti  k  Zemi 
směrem  přímky  spojující  středy  Slunce  a  Měsíce. 

Velikost  a  vzdálenost  vzájemná  mezi  Sluncem,  Měsícem  a  Zemí 
jsou  takové,  že  kuželovitý  ten  stín  zasáhnouti  může  povrch  zemský. 
Pro  místa  na  Zemi,  která  ten  stín  zasáhne,  jest  tou  dobou  úplné 
zaclonění  či  zatmění  Slunce,  neboť  k  pozorovateli  na  tom  místě 
ne  vniká  žádný  paprsek  z  desky  sluneční.  Pro  místa  okolní  jest  za- 
tmění jen  částečné,  neboť  na  těch  místech  deska  měsíčná  zasti- 
ňuje jen  větší  neb  menší  část  desky  sluneční,  až  pro  místa  určitá 
povrchu  zemského  zatmění  vůbec  ani  nenastane.  Už  z  tohoto  ná- 
stinu patrno,  že  zatmění  Slunce  vůbec  jsouc  úkazem  sub j  e  k  ti  vní m 
omezeno  jest  jen  na  část  povrchu  zemského  —  tím  řidší  ovšem 
a  vzácnější  jest  úkaz  zatmění  úplného  pro  určité  místo  povrchu 
zemského.  Tak  pro  Paříž  bylo  poslední  úplné  zatmění  Slunce  r. 
1724,  a  Londýn  neviděl  úplného  zatmění  po  575  let,  totiž  od  r. 
1140.  do  r.   1715. 

A  když  už  nastane  úkaz  tak  vzácný,  jak  dlouho  trvá,  tážeme 
se?  Jak  dlouho  oddati  se  můžeme  pozorování  tak  nádherného  di- 
vadla .í*  Prakratičko!  Nanejvýš  8  minut!  Pravíme!  nanejvýš  — 
to  jest  v  případě  nejpříznivější  vzájemné  polohy  Země  a  Měsíce 
k  Slunci.  A  zjev  jest  skutečně  nádhery  nevylíčitelné !  Deska  mě- 
síčná neproniknutelně  zastíní  stkvoucí  kotouč  Slunce. 

Nastane  snad  pak  na  obloze  temnota  úplná,  že  ani  místa  ne- 
znamenáme,   kde    dlí    tou    dobou    těleso    naší    soustavě    vévodící } 
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Nikoli!  V  tu  chvíli  právě  poznáváme,  že  obvod  Slunce  nekončí 
tam,  kam  obyčejně  konec  jeho  klademe.  Slunce  obklopeno  papr- 
skovitým útvarem  světelným  úchvatné  krásy,  zvaným  korona 
(=  koruna),  v  němž  občas  z  jednotlivých  míst  povrchu  slunečního 
jakoby  z  ohromných  vulkánů  vyrážejí  protuberance,  jež  jsou 
plamenné  víry  žhoucích  hmot  úžasných  rozměrů  vytryskující  z  nitra 
slunečného  směrem  poloměru.  A  zatím  co  obráží  se  na  obloze  jas 
těch  světelných  výronů  a  plamenných  zjevů  od  černé  desky  stíní- 
cího před  Sluncem  Měsíce,  jako  zářný  obal  tmavého  kruhu,  není  ani 
ovzduší  zemské  zahaleno  v  plášť  čiré  tmy :  jen  polozatemnělá  kra- 
jina zahrává  magickým  stlumeným  zbarvením,  jež  odlišuje  se  na 
zemi,  moři,  i  na  obloze  samé.  Vše  vůkol  plá  ve  svitu  jakoby  bá- 
ječného pohádkovélio  roucha:  vodstvo,  zeleň,  vegetace  i  skaliska 
proměnily  k  nepoznání  své  vzezření.  A  dále :  na  obloze  v  blízkosti, 
kde  Slunce  dlí,  pro  nastalou  tmu  objeví  se  jasnější  stálice,  po  pří- 
padě i  vnitřní  oběžnice  Merkur  a  Venuše,  jakoby  kouzelnou  rukou 
náhle  byly  zažehnuty. 

Nedivíme  se,  že  tak  úchvatným  divadlem  i  pozorovatelé  jinak 
klidní  byli  v  pravdě  ohromeni  výskytem  tolika  zvláštních  a  ne- 
zvyklých zjevů,  které  je  překvapily  současně.  Tím  klesá  objek- 
tivnost pozorovatele,  v  poměru  s  krátkou  dobou  trvání  celého  zjevu 
roste  i  jeho  rozčilení  snahou,  aby  v  době  tak  krátké,  pokud  lze 
mnoho  pozoroval.  A  dodejme  ještě,  že  koronu  a  protuberance 
iindy  mimo  zatmění  není  příležitost  (aspoň  ne  snadná  a  dobrá)  po- 
zorovati, a  že  zjevy  ty,  jakožto  přímí  dokladové  záhadného  dosud 
života  Slunce,  neutuchující  jeho  činnosti,  pro  astronomii  nad  míru 
jsou  důležitý,  doceníme  vzácnost  okamžiků,  kdy  nastává  úplné  za- 
tmění Slunce. 

Okolnosti,  že  pro  určité  místo  třeba  po  staletí  úplné  zatmění 
Slunce  nenastane,  lze  čeliti  uměle:  konáním  výprav  při  každém  za- 
tmění na  místa,  pro  která  jest  dotyčné  zatmění  úplným.  A  tak  od 
několika  desítiletí  tím  » kočovným «  způsobem  sbírá  astronomie  cenný 
materiál  pozorovací  získaný  u  příležitosti  úplných  zatmění  Slunce  po 
celém  přístupném  povrchu  zemském.  Co  tu  námahy,  vytrvalosti  a 
píle!  A  při  tom  všem  ohrožen  každý  takový  podnik  nezda- 
rem, který  vyloučiti  není  v  moci  lidské:  nepříznivým  počasím 
na  stanici  pozorovací  v  době  zatmění.  Jediný  hustší  mráček 
bránící  výhledu  ve  směru,  kde  tou  dobou  Slunce  tkví,  stačí  ku 
zmaru  těch  několika  drahocenných  minut,  pro  kteréž  výprava  dávno 
před  dnem  zatmění  konala  sta  mil  cesy,  stroje  dávno    zmontovala  a 
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vše  připravila  —  aby  pak  po  chvilkovém  sklamání  s  nepořízenou 
vracela  se  zpět. 

Již  naznačeno  bylo,  že  hlavně  zájem  na  úplných  zatměních 
Slunce  tkví  v  možnosti  pozorovati  v  tu  dobu  koronu  a  pro- 
tuberance kol  desky  slunečné.  Ze  jindy  těch  zjevů  nevidíme, 
jest  přirozeno.  Přílišný  jas  desky  slunečné  samé  zakrývá  světelné 
úkazy  v  nejbližším  sousedství,  právě  tak,  jako  pro  jas  Slunce  ve 
dne  nevidíme  stálic.  Když  však  Měsíc  jas  ten  zastíní,  zastkví  se 
žhoucí  obal  Slunce  v  úchvatné  nádheře.  A  podstata  toho  zjevu  .í* 
Po  řadě  zatmění,  které  pozorovány  průběhem  druhé  polovice  tohoto 
století  z  nejrůznějších  částí  zeměkoule  dovede  astronomie  aspoň 
v  hlavních  rysech  k  otázce  proslovené  odpověděti,  dík  zejména  třem 
nástrojům:  dalekohledu,  spektroskopu  a  desce  fotografické,  kteréž 
mocnými  jsou  pákami  badání  vědeckého  vůbec,  astronomického 
pak  zvlášť. 

Zejména  pozorování  spektroskopická  a  fotografování  jsou  pro 
studium  žhoucího  obalu  Slunce  nanejvýš  cenná.  Každý  věru  už 
viděl  hru  duhových  barev  ve  třpytných  skleněných  hranolcích  ově- 
šených na  nějakém  lustru.  Světlo  svíček  —  neb  i  světlo  denní, 
jemuž  díme  světlo  bílé,  hranolky  těmi  pozorováno  rozkládá  se  ve 
stupnici  paprsků  barevných,  zvanou  spektrum,  zcela  na  duhu 
připomínajících,  s  níž  ostatně  zjev  ten  stejnou  má  příčinu,  a  kde  se 
tradicionelně  sedm  barev  uvádí,  ač  šest  význačných  stačí  jmenovati: 
červená,  oranžová,  žlutá,  zelená,  modrá,  fialová.  Leč  všecky  zdroje 
světelné  stejně  se  nechovají.  Dívejme  se  na  lihový  plamen,  v  němž 
trochu  soli  jest  rozprášeno,  a  který  oku  jeví  se  sytě  žlutým,  jakkoli 
hranolem  uzříme  vždy  jen  barvu  žlutou.  Příčina  jest  jednoduchá: 
světlo  svíčky  neb  i  denní  jest  složené  —  jen  v  celku  na  orgán 
zrakový  působí  dojmem  bílým  —  hranolem  se  rozkládá  v  barevné 
složky. 

Jmenované  světlo  žluté  však  jest  jednoduché,  nelze  ho  hra- 
nolem rozložit.  A  tak  i  spektr oskop  —  jehož  podstatou  jest  hranol, 
—  rozkládá  každé  světlo,  je-li  složené  ve  složky  barevné.  A  zku- 
šenost ukázala  dále,  že  ty  složky  se  řídí  povahou  látek,  které  ve 
zdroji  světelném  žhnou.  Vhodně  zařízeným  spektroskopem  spatřu- 
jeme pořad  i  vzájemnou  polohu  těch  barevných  složek,  po  případě 
ve  způsobe  barevných  čar,  určitou  a  vždy  stejnou,  zkrátka  vždy 
totéž  a  určité  spektrum,  kdykoliv  táž  látka  v  zdroji  světelném 
(dostatečným  způsobem)  jest  rozžhavena.  I  můžeme  tudíž  naopak 
spektroskopem    usvědčiti    přítomnost    látek    ve    zdrojích   světelných 
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nám  nepřístupných  —  třeba  to  bylo  samo  Slunce  od  nás  na  20 
millionů  mil  vzdálené!  Toť  podstata  rozboru,  kterému  se  dí  zpra- 
vidla analyse  spektrálná,  jejíž  vybudování  pojí  se  ku  jménům 
znamenitých  fysiků  Kirchhofa  a  Bunsena.  Cena  nové  methody 
je  nedostižná  na  prvém  místě  v  chemii  —  kde  možno  spetroskopem 
žhoucí  prvky  dokazovati  —  ale  i  v  astronomii  pochopena  záhy 
N.  Lockyerem,  který  hned  počal  pracovati  o  » chemii  Slunce «, 
tedy  o  předměte,  který  by  jinak  na  vždy  laboratorní  praxi  chemiků 
byl  nepřístupný.  A  když  pak  dodáme,  že  z  jemňounkých  změn  na 
'spektrech  samých  lze  i  na  pohyb  svítících  zdrojů  souditi,  poznáme, 
čím  jest  pro  studium  Slunce  spektrálná  analyse.  Nahraďme  pak 
ještě  oko  pozorovatelovo,  vždycky  jen  subjektivní  dojmy  dávající, 
citlivou  deskou  fotografickou,  která  jest  naprosto  objektivní  a 
věrohodná  a  dojmy  světelné  zachycuje  přesně  a  trvale,  ba  zachycuje 
i  dojmy,  jež  pro  malou  intensitu  by  oku  ušly,  máme  v  úkolech: 
fotografovati  jak  Slunce  se  žhoucím  obalem  přímo  bez  hranolu,  tak 
i  fotografovati  spektra  korony  i  protuberancí  užitím  spektroskopu, 
vymezen  cíl  každé  výpravy    k  pozorování    úplného    zatmění  Slunce. 

Co  dosud  tím  způsobem  při  zatměních  docíleno,  bud  krátkými 
jen  rysy  zde  shrnuto^:  zjištěno  předem,  že  korona  i  protuberance 
jsou  zjevy  příslušné  Slunci,  s  ním  bezprostředně  souvislé.  Korona 
jest  žhoucí  obal  plynový  tvaru  velmi  nepravidelného  a  proměnlivého, 
patrně  v  ustavičném  vnitřním  pohybu  se  nalézajícího,  a  tudíž  po- 
vahy na  místech  různých  velmi  různorodé.  Pronikajíť  sem  ze  spod- 
nější  vrstvy,  zvané  chromosféra  nesmírné  proudy  žhoucích  plynů 
a  par,  často  s  ohromnými  rychlostmi  do  báječných  vzdáleností  od 
povrchu  Slunce  zvané  protuberancemi.  Spektroskop  ukazuje 
v  nich  z  prvků  nám  známých  zejména  vodík  a  hélium,  leč 
jisto  že  z  hlubin  se  tam  strhují  i  prvky  jiné,  spektroskopicky  na 
Slunci  dokázané  (železo,  vápník,  mangan,  nikl,  kobalt,  sodík,  ma- 
gnesium a  j.).  Ohromné  výhni,  kterou  jest  Slunce,  přesnadno  i  tyto 
prvky  udržovati  vysokou  temperaturou  ve  stavu  plynném.  Jal<ý  to  rozdíl, 
oproti  schladlé  Zemi,  jejíž  pokojný  obal  vzdušný  obdobu  má  na  Slunci 
v  atmosféře  žhoucích  plynů  i  kovů  v  stálém  chaosu  zmítané ! ! 

Poznatků  těchto,  jakož  i  jiných  podrobností,  které  nenáleží 
sem  šíře  vykládati,  získáno  pracně  za  mnohá  desítiletí,  a  poslední 
úplné  zatmění  Slunce  ze  dne  9.  srpna  1896,  se  zdarem  pozorované, 
potvrdilo    pozorování  dřívější  v  plném  rozsahu. 

Anglická  výprava  vedena  byla  do  Norvéžska  samým  N. 
Lokycerem    i    zvolila  za  svou  stanici  ostrůvek   Kió  nedaleko  po- 
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břežního  města  Vadeč.  Jiná  výprava,  kterou  vedli  G.  Baden- 
Powell  a  Shackleton  na  ostrovy  »Nová  Země«,  ač  zápasila 
s  nemalými  obtížemi,  získala  13  fotografií  zatmění  a  5  fotografií 
korony. 

Tamtéž  pozorovala  ruská  výprava  vedením  B  a  c  k  1  u  n  d  o  v  ý  m ; 
jiná  pak  výprava  v  ruském  Finsku  Vf^dcna  baronem  Kaul- 
barsem. 

Úspěch  veškerých  pozorování  srovnával  se  s  úspěchem,  Ivterý 
získán  při  posledním  předchozím  pozorování  úplného  zatmění  dne 
16.  dubna  1893  ve  Fundium  v  záp.  Africe  a  v  Brasilii.  Deslan- 
dres  se  domnívá  na  základě  pozorování  toho  zatmění,  že  i  o  vlastní 
rotaci  korony  řeč  býti  může.  Spektroskopická  pozorování  obou  za- 
tmění vztahující  se  ku  chromosféře  Slunce  ukázala,  že  r.  1 89)  téměř 
3krát  tolik  světlých  čar  ve  spektru  bylo  pozororováno  než  r.  189."). 
Důkaz  to  okolnosti,  že  buď  nestejné  části  chromosféry  byly  pozo- 
rovány, aneb,  že  v  případě  posledním  pozorovaná  část  chromosféry 
měla  daleko  vyšší  teplotu  než  v  případě  prvním,  čímž  i  některé 
dříve  slabé  čáry  spektra  kovovým  parám  příslušného  jasně  vynikly. 
V  obou  případech  pak  vedle  rozžhaveného  vodíku  a  hélia  pozoro- 
vány ve  chromosféře  páry  železa,  magnesia,  vápníku,  manganu,  titanu 
i  jiných  prvků. 

I  jest  pochópitelno,  s  jakým  zájmem  hledí  se  vstříc  nejblíže 
příštímu  úplnému  zatmění  Slunce.  Jde  tu  pak  ještě  o  jeden  důležitý 
moment.  Jak  známo,  povrch  desky  sluneční  není  naprosto  stejno- 
rodý, ale  jeví  roztroušeně  a  nepravidelně  měnivě  takzvané  skvrny, 
to  jest  místa  o  tmavší  části  vnitřní  (jádru)  obklopená  jakýmsi  polo- 
stínem,  jenž  skládaje  se  jakoby  z  vláken  o  přerozmanitých  tvarech 
skvrnu  obkličuje.  Jest  dokázáno,  že  maximum  a  minimum  množství 
těchto  skvrn  jeví  asi  llletou  periodu.  I  vyslovena  cd  četných  astro- 
nomů domněnka,  že  s  množstvím  skvrn  slunečních  souvisí  i  tvar  k  o- 
rony,  čímž  vysvětlil  by  se  tak  velmi  nestejný  vzhled  toho  úkazu 
při  řadě  úplaých  zatmění  Slunce  pozorovaný. 

I  z  té  stránky  očekává  se  s  napjetím  zatmění  dne  22.  ledna. 
Zatmění  to,  které  v  Praze  bude  jen  částečné,  bude  lze  pozorovati 
jako  úplné  na  pruhu  povrchu  zemského  o  šířce  ani  ne  100  km., 
který  od  jihozápadu  na  přič  k  severovýchodu  protíná  Přední  Indii, 
táhnouc  se  od  západního  pobřeží  přes  přístavní  město  Ratnagiri 
(jižně  od  Bombaye)  do  vnitrozemí  přes  Rajapur  a  Nágpur  směrem 
k  městu  Benares  na  Gangu  položenému.  Tím  směrem  se  pruh 
země,  z    něhož   bude   lze   zatmění   pozorovati  jako    úplné   stále  úží. 
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Nejdelšího   trvání    bude   míti   zatmění   na  středu   toho   pruhu,   i  vy- 
hlídnuty jsou  na  něm  již  místa  pro  pozorovací  stanice  vhodná. 

Příkladem  stůjž  zde: 

Vých.  délka  Sev.  šířka  Trvání  zatmční 

Rajapur         73«  .S5'  16^40'  2  m  02  s 

Nagpur       79    08  21     09  1      18 

Stanice  j.  od  Benares    83    00  24    40  1      41 

Dle  zprávy,  kterou  o  přípravách  k  pozorování  toho  zatmění 
podává  N.  Lockyer,  zaujmou  anglické  výpravy  nejméně  3  stanice, 
aby  využitkovaly  ty  drahé  a  necelé  2  minuty  co  nejvíce  jen  lze. 
Na  vše  možné  již  předem  jest  pamatováno.  Zvoleny  posice,  kde 
dle  meteorologických  zkušeností  jest  pravděpodobnost  jasného  nebe 
největší.  Podmínky  tyto  pro  leden  a  pro  naznačená  místa  Indie 
líčí  Eliot,  meteorologický  zpravodaj  indický,  jako  nad  míru  vhodné 
k  pozorování.  Vůbec  jsou  poměry  ponebí  tou  dobou  na  souši 
i  v  indickém  okeánu  k  cestování  velmi  příznivé.  S  výhodou  jest, 
že  zvolené  stanice  nejsou  valně  vzdálené  od  trati  železniční  sítě  in- 
dické, takže  spojení  mezi  pobřežím  a  vnitrozemím  jest  značně 
usnadněno. 

Jest  přirozeno,  že  tak  drahý  čas  využitkovati  se  musí  s  úzko- 
stlivostí  co  možná  největší.  Veškerý  personál  výpravy  musí,  když 
stroje  byly  postaveny,  na  místě  samém  konati  pilná  a  přesná  cvi- 
čení »na  slepo«  ve  všech  -  manipulacích,  ku  kterým  kdo  z  pozoro- 
vatelů předem  jest  určen  a  sice  vzhledem  k  horalům  s  přesností 
přímo  vojenskou.  Jinak  nastati  by  mohl  při  zatmění  samém  zmatek^ 
který  by  výsledek  snadno  zmařiti  mohl.  Páčíť  se  jedna  vteřina 
času,  převedou-li  se  útraty  výpravy  na  dobu  trvání  zatmění  na 
mnoho  set  zlatých!!  Při  posledním  zatmění  r.  1898.  velmi  dobře 
se  osvědčilo  nacvičiti  pozorovatele  obrazy  kouzelnou  svítilnou  pro- 
mítanými na  zjevy,  které  pozorovati  mají,  aby  věděH,  k  čemu  po- 
zornost obraceti  mají.  Jsouť  i  skizzy  a  záznamy  ochotníků  nikoli 
bez  ceny  a  zejména  fotografové  amatéři  mohou  dobrých 
služeb  i  malými  nástroji  prokázati. 

Při  rozsáhlosti    příprav    a  dokonalosti    výzbroje    lze  v  případu 

příznivého  počasí  od  nastávajícího  zatmění  očekávati  nové  obohacení 

poznatků  astronomických  o  Slunci.    O  výsledku  jich  neopomeneme 

svého  času  aspoň  se  zmíniti.  O.  Š. 

* 

Novinky  z  průmyslu  ohlašují  se  ze  všech  stran  a  to  tak 
zajímavé,    že    nesmíme   jich    před    čtenářem    svým    déle    zadržovati. 
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Ukázal  jsem  v  prvém  rozhledu  svém,  že  právě  nejskvělejší  objevy 
v  oblasti  mocně  se  rozvíjejících  věd  přírodních  měly  v  zápětí  vy- 
datná odkrytí  na  poli  průmyslovém,  a  že  pěstitelé  věd  oněch  odmě- 
ňují se  za  finanční  péči  spolukrajanů  svých,  vlastně  státu  za  ústavy 
přírodozpytné,  národohospodářsky  vydatným  fedrováním  průmyslu. 
Při  té  vzájemnosti  článků  vědeckých  i  hospodářských  leží  právě 
úspěchy  moderních  států,  ve  porozumění  harmonického  souladu  oné 
spolupůsobnosti  občanů  státních  i  orgánů  správy  veřejné. 

V  dílech  pozemního  i  vodního  inženýra  jak  ve  tvorbě  archi- 
tekta, stavitele  strojů  až  po  moderního  elektrotechnika,  viděti  vždy 
v  práci  samé  tvůrčí  mohutnosti  autora,  zrcadlící  se  na  pomůckách 
technických,  kterýchž  ta  doba  poskytovala  méně  a  nedokonalých, 
druliá  více  a  dokonalejších.  Od  několika  let  vyčarována  v  Abruzzách 
italských  uprostřed  skalisek  a  pustin  neúrodných,  vápenitých,  oasa, 
na  níž  v  pestré  rozmanitosti  lučiny  i  pole  bují  a  která  bývala  ko- 
rytem zlého  jezera  lacus  Fucinus,  Jago  Fucino.  R.  017  cd  za- 
ložení Říma  rozlilo  se  jednoho  dne  jezero  na  5000  kroků  kolem  do 
kola  břehy  své  opustivši  a  spustošilo  osady  i  póle,  zničilo  města. 
Penne,  Archippe,  Maruvium,  Valeria,  města,  kteráž  ještě  v  čase  cí- 
saře Claudia  kvetla,  zahrabána  pomalu  povodněmi  poťouchlé  příšery 
a  bahna  ustupujících  vln  stala  se  semeništěm  děsných  epidemií. 
Sousedé  modliH  se  z  prvu  ku  zlému  démonu  jezera  Fucinu  a  sna- 
žili se  obměkčiti  obludu  dárky  i  obětmi,  ba  i  chrám  vystavěli  a 
teprv,  když  nic  neprospělo,  vyslána  deputace  k  Juliu  Césarovi,  jenž 
okem  státníka  vyměřil  dosah  celého  podniku,  jenž  by  vydařen  ze 
zdroje  hrůzy  mohl  dáti  vydatnou  obilnici  několik  kilometrů  vzdále- 
ného (86  km.)  Říma. 

Plán  Césarův  zhacen  politicky  neúspěšnou  vraždou  geniálního 
Římana,  a  práce  sama  počkala  si  do  císaře  Claudia,  jemuž  licho- 
tily stavby  rozměrů  kolosálných.  Normální  hladina  jezera  měla  do 
poloviny  klesnouti  a  vody  odvedeny  podzemním  tunelem  do  moře. 
Narcissus,  milostník  Claudiův,  prostopášník  a  hlava  prázdná, 
dostal  vrchní  dozor,  práce  svěřena  jakémusi  inženýru,  jenž  pro- 
vedl tunel,  který  do  propichu  Mont  Cenise  byl  nejdelším  tunelem 
světa.  Historikové  Tacitus,  Dio  Cassius  i  Suetonius  zanechali  po- 
tomkům úctyhodná  jména  Claudia  i  obžerce  Narcissa,  jenž  už  za 
živa  velikou  část  inženýrského  nákladu  ze  280  milionů  lir  do  kapsy 
strčil  ;  inženýr  zůstal  jen  zapsán  duchem  ve  práci  své  a  duch  práce 
té,  účelu  sice  docela  nevyhovující,  srovnává  se  do  dneška  s  kon- 
strukčními myšlenkami   nástupců.     Bedřich  ÍI.,  Hohenstaufec,    nepo- 
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řídil  na  téže  práci  ničeho  (123r>)j  neboť  pomůcky  technické  starých  vyni- 
kaly nad  pomůcky  středověku,  a  i  dovednost  inženýrská  poklesla,  ba  i 
práce  Alfonsa  I.  aragonského  (15.  stol.)  byly  neúspěšný,  i  snahy 
Sixta  V.  papeže  ve  stol.  16.  Ve  století  předešlém  pokoušeU  se 
inženýři  vlaští,  však  teprve  smělé  kroky  francouzských  inženýrů  F. 
M.  de  Montrichera,  Bermonta  i  A.  Brisse  provedly,  oč  sta- 
letí neúnavně,  však  marně  se  snažila.  Všaktě  bylo  na  váhách: 
vysuší-li  Fucino  pokladnici  podnikatele  knížete  Torlonia,  či  Torlonia 
vysuší  jezero  Fucinské.í* 

Na  pracích  těch  inženýrů  viděti  ducha  jejich. 

Zcela  jinak  mají  se  věci  s  výrobky  chemiků.  Oněch  sil,  které 
myšlenkou  chemika  vzbuzeny  vykonaly  přeměny  hmotové,  by  tovar 
stal  se  k  použití  spůsobilým,  viděti  na  tovaru  není.  Což  publiku  po 
tom,  zda  lék  vykouzlen  rovníkovým  žárem  slunce  či  dovedností  lu- 
čebnou, co  po  tom,  zda  barvivo  vyrostlo  mírně  postupující  po  léta 
však  působivou  energií  byliny  či  prací  několikahodinnou  v  továrně, 
jen  když  výrobek  jest  účelně  stejný.  Ba  naopak :  na  práci  chemické 
leží  ještě  jakási  kletba  z  čertovin  alchymie,  obecenstvo  domnívá  se 
v  ní  viděti  kazitele  přírody. 

Na  památné  cestě  z  Egypta  do  Francie  bavila  se  po  celé  dny 
v  kajutě  lodi  la  Mu  iron,  člena  to  malinké  před  křižáky  angli- 
ckými unikající  francouzské  flotily,  společnost.  Napoleon  ustavičně 
zahloubán  v  myšlenkách  na  blížící  se  velikost,  Monge,  znamenitý 
geometr,  mysl  hluboká,  klopotně  ale  určitě  se  vyjadřující,  chemik 
Berthollet,  lepší  filosof  a  pak  pobočník  Lavallette.  Četly  se 
» Životy «  Plutarchovy,  Vertotovy  Révolutions,  ba  padla  i  jména 
Fingala  i  Ossiana. 

Napoleon  se  velmi  hněval,  že  by  chemie  měla  býti  jen  vědou 
mysteriósních  metamorfos  hmoty,  jakási  nová  Circe  nad  přírodou 
hůlku  čarodějnou  pozdvihující.  »Vaše  pouhé  theorie,  Berthollete, 
pravil,  jsou  bubliny  a  vaše  chemie  hračkou,  nedovedete-li  těmi  theo- 
riemi  prospěti  válečnictví  a  průmyslem  životu  dennímu !  Tadyhle 
Monge,  když  republika  neměla  prachu,  dobře  vyhledal  ledek  v  žum- 
pách i  stájích,  i  nadělal  materiálu  válečného !« 

Historický  rozvoj  průmyslu  i  vedoucích  myšlenek  nastíniti  na 
několika  stránkách  nelze,  ale  pár  slov  možno  utratiti.  Prádelny  a 
tkalcovny  počínaly  ku  konci  předešlého  století  přibírati  ku  tuzem- 
ským našim  starým  vláknům  exotickou  bavlnu,  i  zdokonalovaly 
svoji  strojnickou  část  stále  vydatně  postupujíce.  Chemická  stránka 
těch  průmyslů  zůstávala  konservativní ;    barvilo  se  jak  od  starověku 
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a  bílilo  se  zboží  na  trávnících  vodou  na  kapriciósním  slunci.  Dva 
tři  měsíce  trvalo  bílení  a  pohltilo  peněz  jako  mechanická  výroba 
látky  samé.  BerthoUet  naučil  tkáně  zbíliti  v  několika  hodiních  chlo- 
rem, běleji  a  čistěji  a  dobře-li  tkáň  proprána  i  beze  škody  na  trvan- 
livosti vlákna.  Zavedením  chemického  bělidla  umožněna  výroba 
v  masách  i  nastalo  rozšíření  a  zlacinění  zboží. 

V  oboru  barvířském  stála  ve  Francii  vzorná  manifaktura  gobe- 
línů v  Paříži,  která  zavedla  rozsáhlejší  použití  červeného  aHzarinu 
z  mořeny  barvířské.  I  počalo  se  šířiti  pěstování  mořeny  zvláště 
v  Elsasku  i  v  okolí  Avignonu. 

V  průmyslu  textilním  bylo  ještě  zapotřebí  mýdla  a  tudíž  i  sody. 
Soda  přirozená,  barilla  ze  Španělska  a  z  popele  chaluh  mořských 
dovážena  za  miliony,  avšak  jak  kolísavý  to  obchod,  válkou  na  nulu 
klesající.  I  nalezl  Leblanc  (1787),  že  kuchyňská  sůl,  v  mořích 
hojná,  může  poskytnouti  nejen  chlóru  ku  bílení  tak  znamenitého, 
nýbrž  cestou  chemickou  i  sody.  Ze  sody  umělé  vyšinula  se  vý- 
roba mýdel  i  skla  francouzského  i  kyseliny  sírové,  a  na  prvém  mí- 
stě čerpala  odtud  vzpružení  industrie  textilná. 

Industrie  ta  rozmáhala  se  úžasně,  laciné  látky  rychle  rozšířily 
se  do  posledních  chatrčí  a  nikdy  neumdlévající  stroj  pomalu  nastu- 
poval za  práci  lidskou.  Kolosálný  systém  strojnický  nedovoloval  za- 
ražení práce  u  večer  i  spojil  se  James  Watt,  otec  moderního  stroje 
parního  s  W.  Murdochem,  vynálezcem  plynárnictví,  noc  stala  se 
v  práci  dnem.  Plynárnictví  proměnilo  velmi  kardinálně  celý  způsob 
života  po  nejedné  stránce,  jen  třeba  pomníti,  že  státní  rada  Ludvíka 
XIV.  začínala  svá  seděni  o  sedmé  z  rána,  aby  temno  jednání  ne- 
rušilo, i  kolik  za  to  plynem  osvětlených  důležitých,  hlubokých  porad 
vykonal  parlament  londýnský  a  vídeňský. 

Brzo  po  nesmrtelném  slovu,  které  vypadlo  zlatoústému  repu- 
blikánskému soudci  z  lidu  francouzského  :  »nous  n'avons  plus  be- 
soin  de  savants«  octl  se  konvent  v  boji  s  celou  Evropou.  Však 
nebylo  prachu,  ani  děl,  ani  válečného  materiálu.  Akademie  byla  ro- 
zehnána. Stará  zkušenost  opustila  všech,  běželoť  o  to,  rychle  doma 
bez  pomoci  ciziny  vymysliti  mcthody  a  založiti  průmyslná  zavedení 
výroby  důkladné  schopná.  Ludvík  XIV.  měl  na  štěstí  Colberta, 
Ludvík  XV.  už  jen  své  ženské  a  XVI.  své  břicho,  takže  děla  ku- 
pována jsou  v  Anglii,  ocel  tamtéž,  ledek  z  Indie.  V  největší  nouzi 
obrátil  se  výbor  pro  blaho  obecné,  maje  člena  Carnota,  ku  vědě 
a  to  hned  přední  otázkou,  která  tanula  všem  vlastencům  na  mysli: 
kde  vzíti  prachu.^   »V  zemi  kloak,  žump  a  stájů  je  ledek,  odpověděl 
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Monge!<  Od  hranic  belgických  do  španělských  vyluhována  půda 
stájů  sodou,  dle  předpisů  Bertholletových  i  jeho  pomocníků  Four- 
croy  i  Vauquelina  ledek  odpařován,  čištěn  i  sušen  a  v  devíti  mě- 
sících vládě  dáno  12  milionů  liber  ledku.  Titíž  chemikové  mezi  tím 
s  Mongem  i  Vandermondem  uchopili  se  výroby  ocele  i  železa,  orga- 
nisovali  slévárny  děl  i  pudlovny  železa  kujného  a  z  nové  ocele  fran- 
couzské kaleny  zbraně.  Národ  ideou  veden  pomocí  rozumu  vítězil 
i  přes  zradu  Dumourieza. 

V  III.  roce  republiky  už  zase  přišla  věda  ku  platnosti,  Aka- 
demie znovu  jest  konstituována,  ba  překotem,  jak  mezi  lidmi  bývá, 
a  celé  vyučování  dáno  do  rukou  těchto  ^realistůkorunovaných 
úspěchem «,  celé  školství  mělo  míti  ráz  technický.  V  čelo  kultu 
postaven  mathematik  La pláce  a  chemik  Chaptal,  založena  škola 
polytechnická.  Jaký  div,  podnes  zachován  jest  podpis  Napoleona 
na  proklamacích:  Bonaparte,    člen  Akademie    a  vrchní  generál. « 

Takový  byl  tenkrát  čas!  (Dokončení). 

* 

Zpráva  astronomická  na  leden.  Nejkrásnější  skupina  souhvězdí 
naší  oblohy  zvedá  se  již  záhy  z  večera  nad  východní  obzor.  Jsou 
to  hlavně  souhvězdí  Býka,  Blíženců,  Orion  a  a  Velkého  Psa 
s  nejjasnější  hvězdou  naší  Siriem.  K  osmé  a  deváté  hodině  večerní 
je  již  celé  toto  bohaté  seskupení  nad  obzorem.  Na  jižním  obzoru 
možno  pozorovati  Miru,  v  největší  její  jasnosti.  Po  několika  mě- 
sících bude  tak  nepatrná,  že  již  jen  většími  dalekohledy  by  ji  bylo 
možná  spatřiti.  Pro  oko  dalekohledem  neozbrojené  zmizí  z  oblohy, 
až  zase  po  jedenácti  měsících  se  stane  viditelnou.  Jest  to  jedna 
z  nejdéle  známých  hvězd  proměnlivých. 

Předpis  k  jejímu  vyhledání  lze  v  jednoduchém,  všeobecně  pří- 
stupném způsobu  sotva  napsati.  Ale  vím  pro  čtenáře  » astronomy « 
jednu  spolehlivou,  u  nás  posud  ne  dosti  oceněnou  radu.  Zajisté 
máme  každý  mnoho  známých,  v  nejrůznějších  oborech  zaměst- 
naných a  pracujících.  I  nebude  nesnadno  vyhledati  z  nich  jednoho, 
v  jehož  zaměstknání  starost  o  oblohu,  a  o  to,  co  se  na  ní  děje  také 
náleží  —  anebo  aspoň  má  náležeti.  Ať  nám  pomůže!  Ptejme  se, 
a  třeba  jen  na  to,  co  jsme  četH.  Nuťme  jej,  aby  vysvětlil,  čemu 
jsme  nerozuměn,  aby  ukázal  co  jsme  posud  neviděli,  a  neví-li  — 
nedejme  se  odstrašiti,  ať  studuje  a  pátrá,  aby  mohl  poučiti.  A  on 
může,  učiní  tak  —  jen  když  zájem  z  naší  strany  bude  opravdový. 

Jen  abych  předešel  možnému  nedorozumění  dodávám  k  tomu 
následující.  Vinu,  toho,   že  astronomie  dnes  je  majetkem  jen  něko- 
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lika  málo  vyvolených,  nenesou  snad  jednotlivci  z  nás.  Vinna  je 
celá  doba  naše.  Ona  postavila  do  popředí  boj  o  život,  a  co  není 
zbraní  v  tomto  boji  —  zatlačila  do  pozadí.  Astronomie  v  širších 
vrstvách  zastarala.  »Co  Ti  kdo  dnes  za  to  dá,  co  o  hvězdách  víš, 
nebo  co  je  v  hvězdách  psáno  .í^«  —  tak  mluví  ten,  kdo  o  nich  nic 
neví;  druhý  poslouchá,  neví  více  —  a  všeobecný  soud  je  brzy 
u  konce!  Vím  však,  že  kdykoli  jsem  začal  hovor  o  astronomii 
samé,  že  jsem  se  setkal  s  opravdovým,  nelíčeným  zájmem,  ať  už 
jsem  hovořil  s  vážným  starcem,  studentem,  dělníkem  nebo  prostým 
venkovanem,  jen  když  pro  věc  měl  smyslu.  Z  toho  soudím,  že  zájem 
by  tu  byl,  ale  dřímá  a  možno  jej  probuditi.  To,  co  se  dosud  za 
astronomii  podává,  je  namnoze  jen  mince  falešná.  Avšak  to,  zdá  se 
mi,  je  zcela  přirozeno,  při  malé  a  slabé  poptávce  bude  zboží 
vždycky  chatrné.  — 

Z  oběžnic  lze  viděti  Merkur  a  na  východní  obloze,  ale  jen 
v  posledních  dnech  ledna,  asi  hodinu  před  východem  Slunce.  29.  ledna 
má  největší  západní  elongaci  2b^.  Venuše  blíží  se  zvolna  k  Slunci, 
ale  zmizela  již  v  záři  východu.  Jupiter  dlí  v  souhvězdí  Panny  a 
vychází  k  11.  hodině. 

Dne  22.  ledna  bude  u  nás  viditelno  částečné  zatmění  Slunce, 
o  němž  bližší  zprávy  podává  zvláštní  článek  dnešního  čísla.  Budiž 
jen  ještě  připojen  následující  jednoduchý  způsob  pozorování.  Za- 
temněme světnici,  nebo  půdu,  chodbu,  ave  stěně  k  východu  obrá- 
cené (v  okenici,  nebo  ve  střeše)  učiňme  malý,  jeden  až  tři  milimetry 
široký,  ostrý  otvor,  nejlépe  v  plechové  desce.  Zatmění  počíná  ještě 
pod  naším  obzorem,  tedy  před  východem  Slunce.  I  budeme  moci 
na  bílé  stěně,  proti  onomu  otvoru  kolmo  postavené,  východ  i  postup 
zatmění  pěkně  pozorovati.  Čím  dále  stěnu  od  otvoru  umístíme,  tím 
větší  bude  na  ní  obrázek  Slunce,  přibližně  možno  říci,  že  kolik 
metrů  je  stěna  od  otvoru  vzdálena,  tolik  centimetrů  v  průměru  má 
onen  obrázek.  Jednoduché  pozorování  toto  stojí  za  pokus. 

Při  pozorování  kukátkem,  nebo  dalekohledem,  nutno  oko  chrá- 
niti. Obyčejně  brávají  se  k  tomu  cíli  začazená  skla.  Avšak  ta  se 
snadno  právě  při  pozorování  otrou.  Lépe  je  užiti  barevných  skel 
jež  přiložíme  jako  brejle  k  oku.  Přiměřené  seslabení  obdržíme  zkusmo, 
skládajíce  v  jedno  sklo  různobarevná.  Zvlášť  hodí  se  kombi- 
nace skel  červených  se  zelenými. 

Bude-li  jasno  —  doporučuje  se  pozorování  jako  ranní  zábava, 
V  Praze  vyjde  Slunce  v  7  h.  48  m.  již  zatměno;  velikost  zatmění 
obnáší  asi  ^/^^  průměru  Slunce.  Konec  jest  v  8  h.  22  m.  N. 
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Postup  organisace  národního  dělnictva.  Teprve  když  v  le- 
tošním jarním  zasedání  říšské  rady  česká  sociální  demokracie  od- 
halila svou  pravou  tvářnost  pověstným  projevem  proti  samostatnosti 
zemí  koruny  české,  shledalo  se,  jak  velice  byla  posud  zanedbávána 
národní  i  politická  výchova  dělnického  lidu  a  starého  hříchu  trpce 
bylo  litováno.  Tu  vystoupilo  několik  mladých  odhodlaných  dělníků, 
aby  bez  prostředků,  bez  vydatné  pomoci  veřejnosti  postavilo  hráze 
valící  se  lavině  národního  indiíTerentismu.  Sympathicky  pozdravila 
vlastenecká  veřejnost  nový  ten  rozmach  národního  uvědomování  li- 
dových vrstev,  leč  zůstalo  takměř  úplně  jen  při  projevu  sympathií. 
Národní  vědomí  tkvělo  však  hlouběji  v  mysli  lidu  než  by  se  bylo 
dalo  po  tolikaleté  nevšímavosti  čekati.  Mladé  hnutí  neustalo  ovšem 
při  práci  organisační;  přejavši  reformě-sociální  snahy  sociální  demo- 
kracie přizpůsobilo  je  domácím,  českým  poměrům. 

Kdyby  byl  t.  zv.  prozatímný  program  mezinárodní  sociální 
demokracie  prostě  převzat  a  toliko  doplněn  známými  zásadami 
»kathedrového  socialismu, «  bylo  by  lze  mluviti  o  pouhé  kopii  pro- 
gramů stávajících:  avšak  národní  dělnictvo  s  obdivuhodnou  bystrostí 
vycítilo,  co  z  celkového  programu  sociální  demokracie  převzíti  ne- 
může, co  v  rámec  národního  sociálního  typu  českého  se  nehodí, 
neb  musí  býti  teprve  přizpůsobeno,  —  a  v  tom  právě  zásluha  pře- 
dáků nového  směru! 

Ač  ještě  officiálně  přesně  nestanoven,  došel  hospodářský  a 
sociální  program  národního  dělnictva  odborného  zpracování*),  jež 
založeno  bylo  na  posavádních  projevech  a  zřetelných  cílech  nové 
organisace. 

V  časopisectvu  nové  strany  psány  všeobecné  úvahy  progra- 
mové a  malé  monografie  o  jednotlivých  otázkách. 

Věcností  obsahu  prospěšně  se  liší  tisk  národního  dělnictva  od 
tisku  sociálně-demokratického.  Zkrácení  doby  pracovní,  úrazovému 
a  nemocenskému  pojišťování,  pojišťování  na  případ  nezaviněné  prázdně, 
obchodům  blankoterminovým,  zákonné  ochraně  dělníkově,  bezplat- 
nému sprostředkování  práce  a  j.  v.  věnována  živá  pozornosť.  Bedlivě  sle- 
dovány důležité  opravy  sociální  v  cizině,  zvláště  poměrům  anglickým 
a  americkým  vykázána  mnohá  cenná  stať.  Okresy  a  obce  naše 
volány  k  plnění  sociálních  povinností  a  založeny  již  sociální  komise 
obecní.  Významnějším  jest  však,  co  národně-sociální  hnutí  české 
rozhodně  z  programu  svého  vymýtilo  a  co  právě  podstatou  koUekti- 
vistického  socialismu. 


*)  V  » Obzoru  národohosp.«  ze  dne  15.  června  1897. 
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Kollektivismus,  vyhlazující  třídní  b  oj,  zásady  roz- 
rušující posvátnosť  rodinného  života  a  svazku  manželského  nepojalo 
národní  dělnictvo  ve  svůj  program. 

»Bourgeoisie«  jako  u  národů  jiných  u  nás  není.  Rozdíly  ma- 
jetkové nejsou  tak  znatelný  jako  jinde;  pouze  pořídku  jest  v  jed- 
něch rukou  bohatství  větší,  téměř  nikde  milionové.  Lidové  vrstvy,, 
rolníci,  živnostníci,  dělníci  jsou  podstatou  národa. 

Naděje  koUektivistické  sociální  demokracie  na  úplné  zničení 
předních  stavů  nejsou  zdůvodněny.  Zanikají  jistá  odvětví  řemeslné 
výroby,  jiná  však  přetrvají  veškery  změny  společenských  řádů.  Vý- 
vody přednesené  prof.  dr.  Gustavem  Schmollerem  na  8.  evange- 
licko-sociálním  kongresu  v  Lipsku  dne  11.  června  t.  r.  jsou  příUš 
výmluvný,  než  aby  se  neuvěřilo,  že  právě  v  19.  století  střední 
stav  vzrostl  a  zmohutněl.  Příčinami  nářků,  pokud  jsou  oprávněny, 
jsou  potřeby  vzrůstající  nepoměrně  rychleji  než  prostředky  k  jich 
ukojení,  a  náhlé  krise  otřásající  blahobytem  středních  vrstev. 

Přirovnejme  jmění,  míru  životní,  navyklé  potřeby  určitých 
středních  stavů  dnes  a  před  půl  stoletím!  V  době  přítomné  však 
dochází  každá  stížnost  volného  průchodu  a  mnohonásobného  ohlasu ; 
dříve  chyběly  zcela  neb  z  části  ony  velikolepé  prostředky  projevu 
veřejného  mínění,  tisk,  parlament,  svoboda  spolčovací  a  shromažďo- 
vací  (třebas  omezená),  jež  dnes  roznáší  výkřiky  utrpení  po  celém 
světě.  — 

Konečně  zřeklo  se  národní  dělnictvo  zásady  pro  široké  massy 
velice  lákavé,  vědou  i  zkušeností  však  naprosto  vyvrácené :  kollekti- 
vismu.  KoUektivism  vnesl  rozpor  mezi  přirozenou  povahu  lidí  i  po- 
měrů a  program  orthodoxní  sociální  demokracie.  Četní  z  dočasných 
přívrženců  sociální  demokracie,  a  z  vůdců  právě  nejvážnější,  nevěří 
ovšem  v  koUektivistický  ráj  budoucnosti ;  leč  strana  soc.  dem.  chová 
jej  přece  jako  stěžejní  bod  vlastního  svého  programu. 

Národní  dělnictvo  však  nastoupilo  rozhodně  a  odhodlaně  pevnou 
cestu  sociální  reformy.  Hledí  soustřediti  v  táboru  svém  » malého 
muže«;  nejen  těžce  pracujícího  dělníka,  také  pracovníka  duševního, 
rolníka,  řemeslníka  přijme  rádo  ve  své  řady,  aniž  chce  ohroziti  sa- 
mostatnou existenci  těchto  stavů.  Oceňujíc  rozdíl  jednotlivých  prací, 
jmenovitě  práce  tělesní  a  duševní,  nestaví  se  na  nízké  a  nenjožné 
stanovisko  stejné  ceny  všech  prací,  hlásané  některými  kollektivisty. 
Právě  ti,  kteří  souhlasí  s  kritikou,  nikoliv  však  s  positivním  pro- 
gramem koUektivistické  sociální  demokracie,  měli  by  na  hnutí  ná- 
rodního dělnictva  hleděti  blahovolněji  a  oceniti  zásady  jeho  sociálně 
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reformního  programu.  Evoluce,  nikoliv  revoluce,  jest  heslem  mo- 
derních myslitelů  sociálně-politických.  Evoluce  hlásá  se  nyní  též 
v  řadách  sociální  demokracie  německé.  Leč  potud,  pokud  by  chtěla 
sociální  demokracie  německá  kollektivistický  program  svůj  provésti 
do  posledních  důsledků,  zůstane  přece  jen  stranou  revoluční,  ze  zá- 
kladů veškery  řády  právní  a  společenské  vyvracející. 

Cestu  evoluce  nastoupilo  národně-sociální  dělnictvo  české  a  oni 
socialisté,  kteří  utváří  národní  typy  hnutí  sociálního  v  zemích  jiných. 

Politický  program  národního  dělnictva  obsahuje  všechny  státo- 
právní a  národní  požadavky  všech  pokrokových  a  radikálních  stran. 
Jest  velice  charakteristickým  zjevem,  že  bylo  prve  třeba  neopatrných 
a  hlučných  projevů  sociální  demokracie,  aby  v  širokých  vrstvách  po- 
znána byla  protinárodní  její  podstata.  Česká  sociální  demokracie 
představuje  pravý  opak  rozvoje  sociálně-demokratických  stran  jiných 
národů.  Tam  jest  mezinárodní,  v  jistých  směrech  i  nacionální, 
v  Cechách  však  protinárodní.  Tam  potírá  bourgeoisii  bez  rozdílu, 
{upouštějíc  ostatně  namnoze  znenáhla  od  příkrého  třídního  boje),  zde 
však  v  prvé  řadě,  ba  často  výhradně  vystupuje  proti  »bourgeosii« 
české.  — 

Pokud  nezmění  sociální  demokracie  česká  podstatu  svou, 
mohou  býti  zdánlivé  její  obraty  ve  prospěch  české  věci  jen  uskokem 
a  klamem.  Spolupostup  všech  tříd  českého  národa  za  společná  práva 
národní  jest  nutností.  Kdo  jemu  se  vymyká,  opouští  národ  v  těžkých 
dobách  strádání  a  boje.  In  necessariis  unitas ! 

Také  národní  strana  dělnická  má  svou  organisaci,  svůj  vlastní 
program.  Jsou  však  snahy,  jež  společný  míti  musí  všechny  české 
.strany.  Dojista  se  přihodí,  že  národní  dělnictvo  v  četných  otázkách 
půjde  vlastní  svou    cestou.    Avšak  »in  necessariis «    národ   neopustí! 

Samostatnost'  národně-sociální  strany  dělnické  je  podmínkou 
dalšího  rozvoje  jejího,  neboť  soulad  mezi  národním  dělnictvem  a 
ostatními  českými  stranami  dozajista  nezůstane  vždy  a  v  každé 
otázce  zachován,  leč  že  by  byl  celý  národ  bez  výjimky  proniknut 
duchem  sociální  spravedlnosti. 

Určité  spory  zájmové  mezi  dělnictvem  a  podnikatelstvem  se 
nevymýtí  a  jisté  třídy  měšťanské  nebudou  vždy  nakloněny  vyhověti 
požadavkům  třebas  i  národního  dělnictva.  Spory  ty  však,  nastáva- 
jící často  i  mezi  jednotlivými  stavy  středními  nejsou  dostatečným 
podnětem  k  vyhlazujícímu  třídnímu  boji  proletariátu  proti  ve- 
škerým vrstvám  ostatním,  jenž  pouze  tehdy  byl  by  vítězným,  kdyby 
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Strana  útočící  vládla  obrovskou  převahou  moci.  Jinak  dojdeme  po 
zbytečných  ztrátách  na  obou  stranách  jen  výslednice  sil.  Některé 
zjevy  třídního  boje,  jako  stávky,  jsou  tvrzení  našeho  dokladem. 

Lze  však  se  nadíti,  že  dělnictvo  národně  smýšlející  snazší  bude 
bojovati  boj  než  » české «  dělnictvo  protinárodní.  Vždyť  právě  v  če- 
ském národě  rozdíly  stavu  a  jmění  nejsou  tak  příkrý  jako  u  národů 
jiných.  Ostatně  internacionální  ráz  světového  hnutí  dělnického 
posud  jen  skrovné  přinesl  ovoce. 

Kteréhokoli  cenného  úspěchu  dobyly  socialistické  strany  ve 
prospěch  dělnictva,  dobyly  jeho  na  půdě  svého  národa  a  svého 
státu.  Pokolení  Hdské  nemá  existence  mimo  národy,  které  je  tvoří. 
Ze  jsou  důvody,  jež  mluví  pro  mezinárodní  organisaci  dělnictva, 
nelze  ovšem  úplně  popříti  a  národní  dělnictvo  stykům  mezinárodním 
dojista  vyhýbati  se  nebude.  Sociální  demokracie  českého  jazyka 
však  ráz  mezinárodnosti  již  ztratila;  její  projevů  a  mínění  jejího 
tisku  používají  národní  odpůrcové  naši  proti  nám.  Jest  až  hnusno, 
s  jakou  chutí  kapitaHstické  listy  německé  levice  otiskují  hanopisy 
česky  psaného  soc.  dem.  denníku. 

Tu  však  stojí  konečně  sociální  demokracie  opuštěna  ode  všech 
českých  stran  a  frakcí  bez  výjimky,  —  jak  již  dávno  byla  zaslou- 
žila, jelikož  nikdy  zájmů  svých  vlastních  a  hmotných  zájmů  svých 
předáků  nepodřizovala  dobrému  právu  a  spravedlivému  zápasu 
národa.  — 

Vítězně  postupuje  národní  dělnické  hnutí  po  všech  zemích  ko- 
runy České  i  ve  Vídni. 

Obrovskou  práci  organisační  dobře  nutno  rozděliti  a  nejlepší 
síly  tam  soustřediti,  kde  uprostřed  vlastního  lidu  jeho  zastupováním 
honosí  se  ti,  již  podepsali  proklamaci  boje  proti  národní  a  státoprávní 
samostatnosti  národa,  z  něhož  sami  vzešli. 

Nepochybujme,  že  organisace  národního  dělnictva  vyplní  ve- 
liké své  poslání  a  vrátí  široké  vrstvy  dělnictva  jeho  národu. 

V  Č.  Budějovicích,  dne  20.  prosince  1897.         Dr.  Schuster. 

* 

Rozhledy  národohospodářské.  Pozornost  celé  naší  veřejnosti 
T  poslední  době  absorbována  událostmi  politickými  a  mezi  zbraněmi 
umlkají  nejen  músy,  ale  každá  jiná  práce  kulturní.  ViděU  jsme  za 
posledních  dvou  let  u  nás  zcela  jasně,  jak  politický  boj  zhoubně 
působí  na  každou  jinou  veřejnou  činnost.  Sotva,  že  česká  veřejnost 
přišla  k  přesvědčení,  že  za  vlády  hrab.  Badeniho  se  snad  dočkáme 
přece  jen  jakéhosi  upevnění  a  zlepšení  politické  a  národní    bytosti, 
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hlásilo  se  ze  všech  stran  dosti  sil  ku  práci  mimopolitické.  Pádem 
polského  ministerského  předsedy  a  zvrácením  celé  politické  situace 
je  vše  opět  seřaděno  v  bojovný  šik  a  celá  ostatní  činnost,  proto 
neméně  národu  potřebná  a  důležitá  vázne.  Zejména  po  stránce  ná- 
rodohospodářské trpíme  věčnými  boji,  nám  vnucenými,  velké 
škody.  Neboť  tu  platí  pouze  systematická  práce. 

V  poslední  době  byla  to  zejména  otázka  nové  banky  české 
která  se  v  širší  veřejnosti  a  vážně  přetřásala.  Je  známo,  že  se  v  ná- 
rodohospodářské společnosti  české  utvořil  před  rokem  komitét,  který 
zadal  ministerstvu  stanovy  nové  banky,  nabyv  přesvědčení,  že  po- 
dobného ústavu  je  třeba.  Od  té  doby  z  různých  stran  k  nutnosti 
tohoto  ústavu  bylo  poukazováno  a  nám  nezbývá  než  rekapitulovati 
různé  hlasy.  V  čele  tohoto  hnutí  postavil  se  odborník,  ředitel 
zemské  banky  pan  dr.  Lošťák  a  vývody  jeho  v  klubu  národní  strany 
svobodomyslné  nasvědčovaly  práci  a  vážnému  studiu  této  záleži- 
tosti. Ze  se  mu  již  nyní,  kdy  se  přec  jedná  o  věci  pouze  akademicky, 
ze  strany  německé  (v  zemském  výboru)  dělají  různé  obtíže  pro  do- 
savadní jeho  postavení,  mluví  jednak  o  citu  spravedlnosti  dotyčných 
kruhů,  jinak  ale  zajisté  pro  věc  samu. 

Pro  dlouholetá  zanedbávání  hospodářských  záležitostí  českých 
našli  jsme  si  výmluvu  a  omluvu  :  boje  politické  —  nechme  je  platit. 
Tím  béřeme  při  dnešní  bilanci  v  počet  svou  málomocnost  hospo- 
dářskou, německé  dráhy  v  Cechách,  německé  průmyslové  podniky 
v  Cechách  a  konečně  německé  banky  v  Praze.  To  všechno  zajisté 
se  nedá  vyloučiti  ze  země  a  páni  sami,  kdyby  i  odvezli  svou  uni- 
versitu někam  do  Aberthamu,  železárny  své  nechají  zajisté  třeba 
v  Berouně  a  své  » německé «  pivo  z  Plzně  také  neodvezou.  V  otáz- 
kách hospodářských  právě  hesla  a  la  »Los  von  Prag«  neplatí.  S  tím 
tedy  dlužno  počítati.  Jedná  se  tedy  nyní  o  to,  aby  se  Němcům  ne- 
přenechávalo  pole  úplně,  chceme  začít  pracovat  a  je  přirozeno,  že 
se  sahá  ku  věci  nejbližší  —  ku  Praze.  Máme  v  Praze  celou  řadu 
bank,  z  nichž  (mimo  ústavy  zemské)  je  pouze  jeden  český,  úkaz 
bez  odporu  ponižující,  a  je  charakteristické  pro  celý  proud  národního 
bytí  našeho,  že  jsme  mnohem  dřív  žehrali  na  druhé  německé 
divadlo,  než  na  šestou  německou  banku.  Je  s  politováním,  že 
i  dnes  ještě,  kdy  zajisté  bude  málo  rozumných  lidí,  kteří  by  pal- 
čivou nutnost  druhého  bankovního  ústavu  nenahlíželi,  se  na  akci 
tuto  pohlíží  s  jisté  strany  docela  křivě.  Tím,  že  se  má  zříditi  nový 
ústav,  nikdo  zajisté  nechce  ničiti  instituce  stávající,  a  když  chceme 
založiti    novou  banku,    nechceme   uškoditi    bance  živnostenské.    Do- 
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tyčným  kruhům  zajisté  tane  pouze  a  jediné  na  mysli  všeobecný 
prospěch  hospodářslsý  a  ten  dnes  kategoricky  volá  po  druhém 
českém  bankovním  ústavě.  Živnostenská  banka,  —  pravíme  tak  bez 
každého  nepřátelského  úmyslu,  který  nám  ostatně  vůči  podniku 
českému  předem  žádný  spravedlivý  člověk  nesmí  imputovati  —  dnes 
rozhodně  již  nestačí.  Jalvkoliv  jsme  pozadu,  přece  hospodářský  svět 
český  od  30  let,  kdy  se  živnostenská  banka  zakládala,  valně  se 
rozšířil  a  právě  dnes,  kdy  chceme  přiložiti  ruce  k  dílu  reformnímu, 
potřeba  jest  ústavu  moderního.  Nechceme  zde  rozebírati,  jak 
dalece  obchodní  kruhy  do  dneška  rozhodující  nesou  velkou  část 
viny  na  naší  hospodářské  inferioritě,  ale  cítíme  sami,  že  chceme-H 
se  z  ní  dnes  dostati,  je  nám  zapotřebí  lidí  většího,  širšího  a  hlavně 
modernějšího  rozhledu  obchodního,  než  jak  jsme  doposavad 
uvykU.  Je  nám  zapotřebí  ku  sesílení  hospodářskému  a  tím  i  poli- 
tickému, bychom  byli  v  obchodním  světě  uplatněni,  chceme, 
aby  se  nám  konečně  dostalo  v  hospodářském  ohledu  toho,  čeho 
nám  třeba.  Na  to  nestačí  žádná  obchodní  komora,  vůbec  žádná 
zákonodárná  neb  i  poradná  instituce  a  snad  většina  v  ní. 

Je  nepopiratelné  faktum,  že  českému  člověku  schází  ona  dávka 
podnikavosti  osobní,  jakou  vládnou  národové  jiní:  u  nás 
i  v  politice  je  ke  všemu  nutná  associace.  Různé  jednoty  a  spo- 
lečnosti jsou  toho  nejlepším  dokladem.  A  proto  zejména  v  obchodě, 
kde  vládne  jen  skutek,  dosáhneme  žádané  nápravy  jen  podobnými 
prostředky.  Chceme,  aby  nový  bankovní  ústav  sbíral  české  peníze 
nejen  ku  klidnému  zúrokování,  chceme,  aby  z  českých  kapitalistů 
a  obchodníků  vydupal  bojovnou  armádu,  hospodářsky  výbojnou. 
Nový  ústav  má  různé  průmyslové  deficity  naše  buď  sám  hradit  nebo 
pomáhat  při  jich  uhrazování.  Nestačí  ku  př.,  když  .si  stěžujeme 
v  bojovných  článcích  novinářských  na  chauvinistickou  a  urážlivou 
bezohlednost  německých  průmyslníků,  žijících  z  českého  Udu,  když 
tento  lid  je  nucen  i  po  tomto  pranýři  kupovati  výrobky  těchto 
pánů  dále.  Německou  národnost  pánům  Schmitt,  Klinge,  Ginzkey 
a  p.  nikdo  vzíti  nechce  a  nemůže,  ale  jich  látky,  šátky,  koberce  my 
přec  kupovati  bychom  nemuseli  z  ruky,  která  nás  při  každé  příle- 
žitosti políčkuje.  Doposavad  musíme,  poněvadž  české  konkurence 
není.  Zde  si  přejeme  zasáhnutí  nového  ústavu.  Nová  banka  poznavši 
český  svět  obchodní  i  finanční,  musí  dovést  vybrati  z  něho  tolik 
hmotné  i  duševní  síly,  aby  se  těmto  zlořádům  odpomohlo.  To  je 
stránka  politická.  Ale  konečně  musíme  přece  sami  hleděti,  aby 
bohatl  z  českých  peněz  zase  jen  Čech,  ať  jednotlivec  ať  společnost, 
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musíme  přec  konečně  učiniti  přítrž  věčnému  vývozu  českých  peněz 
do  kapes  cizích.  Úkazy  jako  ku  př.  z  minulosti  zcela  blízké^  prodej 
uhelných  dolů  Vondráčkových  na  Moravě,  osvětlují  světlem  až  pal- 
čivým desperátní  stav  věci.  A  takových  úkazů  je  celá  řada. 

Splavnění  Vltavy  a  Labe  se  pomalu  uskutečňuje,  od  jeho 
zakončení  čekáme  velké  vzpružení  obchodního  života  v  Praze  a  v  Ce- 
chách vůbec.  Jak  jsme  na  to  připraveni.?  Co  děláme  pro  věc  my, 
mezitím  co  vzniká  projekt  kanálu  vltavo-dunajského  v  rukou  opět 
německých }  Nic  a  zase  nic.  Tu  a  tam  nějaká  anketa,  v  ní  oficiální 
české  zastoupení,  ale  práce  a  tudíž  i  zisk  zůstává  Němcům.  Tu 
přece  každý  nahlédne,  že  voláme:  až  sem  a  ne  dále.  Nežádáme, 
aby  nový  ústav  pouze  se  věnoval  konkurenci  s  nynějšími  bankami 
pražskými:  jeho  úkol  je  vyšší:  chceme  od  něho,  co  potřebujeme 
v  obchodním  ohledu  dnes  a  všechno.  Heslo  je  správné:  » srdce 
budiž  české,  hlava  internacionální ! « 

Jen  usilovnou  prací  lze  dohoniti  částečně,  co  jsme  prospali 
a  jen  tím  dostaneme  se  z  hmotného  podruží.  Nestačí  přece  pouka- 
zovati věčně  ku  zlatým  vrchům,  jež  naše  záložny  a  spořitelny  na- 
hromadily, to  zlato  musí  něco  platit  jako  všude  jinde.  Mrtvý  kov 
je  bez  ceny.  Víme  dobře,  že  celá  tato  náprava  se  nezjedná  za  den, 
a  rok.  Známe  příliš  dobře  trudný  stav  poměrů  našich,  než  aby  nám 
zbylo  jen  trochu  optimismu  v  té  věci.  Ale  již  proto  vítáme  každou 
akci,  k  této  nápravě  směřující  a  tiskneme  každou  ruku,  která  chce 
přispěti.  Jen  tak  domůžeme  se  oné  politické  moci,  které  si  přejeme 
po  padesát  let  národního  snažení  a  jen  hospodářským  sesílením 
zjednáme  platnost  ustavičným  stížnostem  a  přáním  svým.  Pohled  do 
Uher  poučí  každého!  h. 


Z  poesie  domácí.  Louis  Arleth:  Z  podivných  dum 
bardovy  harfy.  V  Praze,  prosinec  1897.  Nákladem  autora, 
v  komissi  knihkupectví    Fr.    Horálka,    Kr.  Vinohrady. 

Nepozoruji  nijaký  rozdíl  nebo  pokrok  od  prvního  sešitku 
p.  Arlethových  veršů  (L.  Arleth:  Poesie,  viz  C.  Revue  čís.  3.,  str. 
344.),  ba  mám  skoro  dojem,  že  je  to  nějaký  jen  z  technických 
příčin  opožděný  doplněk  první  sbírky.  Titíž  Ghulové  z  Poeových 
veršů  obcházejí  ještě  jeho  slokami  (V  hrobce  snu,  Hudba  vášně), 
tytéž  nemotornosti  a  poklesky  formální  kazí  mnohý  dobrý  náběh. 
Jeden  příklad:  Kočka,  báseň  v  prose,  která  by  nebyla  nikterak 
spatná,    ale    básník    ji    začne    nesmyslným    obrazem    (síň    proniklá 
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prachem  třešňové  snítky)  a  uprostřed  ozdobí  jedním  příšerně  ne- 
správným přechodníkem. 

Nevím,  jak  jinému,  ale  mně  něco  podobného  otráví  každý 
požitek.  —  Tedy  celkem  musil  bych  opakovati  jen  to,  čím  jsem 
již  minule  p.  Arlethovy  verše  glossoval. 

Josef  Holý:  Padavky.  Verše  (1894—97).  Nákladem  F. 
Simáčka. 

Jednou  mladý  básník,  který  je  v  jádru  zdravý  a  opravdu  mladý. 
Dnešní  jeho  publikace  není  ovšem  ještě  nijakým  hotovým  činem 
uměleckým;  k  takovému  má  autor,  ačkoli  je  pokrok  od  první  jeho 
sbírky  (Památník  a  Skokády,  1897,  v  komissi  Jar.  Pospíšila)  patrný, 
přece  ještě  hezky  daleko;  ale  celou  řadou  jeho  často  podivných^ 
násilných  a  nehotových  veršů  cítíte  stále,  že  autor  něco  chce,  něco 
svého,  něco  nového,  a  že  to  chce  s  celou  silou  své  zdravé,  deka- 
dentní  malátností  nenakažené  bytosti.  A  najde  se  i  několik  veršů,^ 
kde  se  dosti  přiblížil  k  ideálu,  který  mu  tanul  na  mysli.  Ideál  ten 
je  asi  báseň  obsahově,  myšlenkově  těžká,  obsažná  v  koncisní, 
řekněme  balladické,  ba  epigrammatické  formě. 

Tato  snaha  po  koncisnosti  vedla  p.  Holého  také  při  tvoření 
jeho  Skokád,  15tiřádkových  to  básní  o  5  slokách,  z  nichž  má  první 
veršů  pět  a  každá  následující  o  jeden  méně.  Této  formy  (poprvé 
jí  se  zdarem  užil  pan  Červenka  a  nazval  ji  »Trílky«)  užívá  autor 
s  oblibou  a  Skokády  většinou  rýmované  tvoří  také  větší  polovinu 
jeho  Padavek. 

Dost  věcí  dovede  povědít  v  těch  patnácti  řádcích  p.  Holý,  a 
co  více  platí,  vše,  co  povídá,  dělá  také  dojem  zažitý  a  procítěný. 
Většinou  ovšem  upadá  přílišnou  snahou  po  stručnosti  v  nejasnost 
a  mnohé  podivnosti,  ale  v  několika  číslech,  kde  se  šťastněji  vyhnul 
těmto  úskalím,  ozývá  se  svěže  a  mnohoslibně. 

Tak  hned  první  (Léto  babí),  druhá,  ostře  pointovaná  Modli  se 
za  království  boží  (str.  12.),  myšlenkově  obsažná,  ač  drsná  íormálně- 
Jediný  výkřik  .  .  .  (str.  19.),  národní  notou  znící  Rozum  a  cit  (str.  29.), 
pak  žhavá  V  sadě  jsi  se  mnou  stála  (str.  47.),  z  erotických  ještě 
Zda  se  ještě  pamatuješ  (str.  49.)  a  Z  kostela  domů  (str.  50.)  — 
erotika  p.  Holého  dělá  vůbec  zdravý  a  žhavý  dojem  —  pak  Zvou 
tě  andělem  (str.  55.),  těch  několik  básniček  opravňuje  jistě  k  na- 
dějím v  tento  mladý  talent.  Básně  za  Skokádami  přidané  cením 
méně.  Vadí  tu  zvláště  u  popisných  značná  ještě  nevyspělost  for- 
mální (Šumí  bór);  u  některých  je  příčinou,  že  si  čtenář  úplně  není 
jist,  co  vlastně  autor  svou  básní   říci  chtěl.   (Je    večer,    šestina  Roz- 
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cestí,  Kristus).  V  několika  balladách  s  motivy  z  národních  pověstí 
přimyká  se  básník  velmi  těsně  k  Erbenovi  a  k  písním  prostoná- 
rodním, na  jejichž  ton  místy  dosti  štastně  uhodil  (Hejkalova  žena. 
Smok,  Klekánice).  — 

Myslím  celkem,  že  p.  Holý  je  rozhodně  z  těch,  jichž  další 
vývoj  se  může  očekávati  nejen  zvědavě,  ale  i  s  nadějemi  a  se 
sympathií. 

I  .  N  .  R  .  I  .  Básně  Karla  Scheinpfluga.  V  Slaném  1898. 
Nákladem  spisovatele. 

Pravý  opak  předešlého.  P.  Scheinpflug  vládne  formou,  hotovou 
a  vybroušenou  formou,  vládne  rhetorikou  až  Hugovskou,  ovšem 
bez  Hugovy  barvitosti  a  síly,  —  ale  myšlenkově  pokulhává.  Aspoň 
v  této  knize  nestačil  na  látku,  na  kterou  se  odvážil.  Neměl  bych 
mu  za  zlé,  že  líčí  svého  proroka  pouze  jako  člověka,  dokonce  ne; 
ale  p.  Scheinpflug  jako  by  neměl  smyslu  pro  to,  co  je  na  této  čistě- 
lidské  postavě  silného  a  velikého,  vidí  jen  momenty  slabosti,  elegie 
a  malátnosti  —  a  tak  je  jeho  Kristus  skreslen  tak  jednostranně  a 
necharakteristicky  k  tomu,  že  jsem  se  dlouho  rozmýšlel,  mám-li  ho 
vůbec  poznati.  Pro  tentokráte  mladý  básník  nikterak  na  svou  úlohu 
nestačil. 

Nová  prosa.  Referuje  R.  Bazar  o  v.  Slunnější,  jasnější, 
teplejší  názor  životní,  než  v  knihách  našich  mladších  autorů  mluví 
k  nám  z  nové  knihy  Aloise  Jiráska  »U  nás,«  jejíž  prvý  díl 
leží  přede  mnou.  Po  velikých  historických  skladbách  svých,  po 
zajímavé  exkursi  do  smavé  doby  rokoka  a  do  ovzduší  našeho 
národního  probuzení  přední  český  prosaista  podává  nám  » novou 
kroniku «  zapadlého  zákoutí  české  země.  Pohybuje  se  tu  na  půdé 
zvláště  mu  drahé,  na  pruhu  rodné  země,  který  nejvíce  mu  k  srdci 
přirostl.  Je  doma,  »u  nás«  a  kouzlí  před  očima  svých  čtenářů  nej- 
různější scény  z  prostého,  tichého  života  lidí,  obývajících  to  odlehlé 
horské  zákoutí.  Není  to  současný  život  do  kterého  nám  autor  ve 
své  knize  dovoluje  nahlédnouti,  nýbrž  život  to  prvé  polovice  na- 
šeho století,  kdy  tam  nahoře  v  horách  na  Náchodsku  vládla  vé- 
vodkyně  Kateřina  Zaháňská,  která  se  třikrát  provdala  a  třikrát  se 
dala  rozvést,  ustavičně  cestovala,  ^ab}^  prý  měla  ustavičné  jaro,« 
kterou  na  Ratibořicích  carové  a  králové  navštěvovali  a  kterou  Tiedge 
opěval.  Tedy  doba  svrchovaného  panství  pánů  Franců,  doba  roman- 
tického blouznění,  ta  nám  dnešním  lidem  tak  záhadně  sladká,  zají- 
mavá doba  prvních  desítiletí  mladého  století,  které  se  zrodilo  z  krve 
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Revoluce.  Takový  tichý,  staroměstský  život  tam  tenkrát  lidé  žili, 
lidé,  kteří  bez  hlesnutí  a  bez  nářku  vedli  zoufalý  svůj  boj  za  skývu 
černého  chleba.  A  historii  těch  lidí,  kteří  v  tomto  zapadlém,  tkal- 
covském zátiší,  daleci  všeho  proudění  vířného,  světského  života,  tiše 
šli  trnitými  stezkami  životními,  podává  nám  Alois  Jirásek  ve  své  nové 
kronice.  Nazval  ji  dobře  kronikou.  Není  to  román,  není  také  novella, 
nýbrž  zcela  samostatný  genre.  Rada  historií  lidských  životů,  nebo  alespoň 
některých  scén  z  nich,  řada  drobných  příběhů  a  scén  ze  života  celého 
kraje,  tak,  jak  je  doba  přinášela,  slovem:  kronika.  Ale  ten,  kdo  ty 
letopisy  svého  rodného  kraje  píše,  není  jen  suchý  kronikář,  zaznamená- 
vající sice  svědomitě,  co  se  mu  zdá  hodným,  býti  zaznamenáno,  ale  jinak 
nesúčastněný  na  všem  tom.  Naopak,  z  každé  řádky  cítím,  jak  mu 
osudy  těch  hdí  přirostly  k  srdci,  jak  je  má  rád.  Však  jsou  to  také 
duše,  které  musíte  míti  na  ráz  rádi.  Poctivé,  dobré,  měkké  české 
duše.  Jejich  obzor  není  veliký,  pravda.  A  jejich  starosti  a  úzkosti 
zdají  se  nám  tak  nějak  divně  malichernými,  jejich  zájmy  směšně 
trpaslickými.  Ale  přece  jim  nemůžeme  odepříti  svých  sympathií, 
když  vidíme,  jak  oddaně  nesou  těžké  břímě  života,  jak  jsou  až  do 
hlubin  proniknuti  čistě  slovanskou  bezmeznou,  nereptající  oddaností. 
To  již  tak  celý  život  jejich  s  sebou  nese.  I  ti,  kdož  poznaH  jiné  po- 
měry a  pili  plnými  doušky  ze  zdrojů  kultury,  v  tom  horském 
vzduchu,  na  té  chudé,  dusné  hroudě,  přispůsobují  se  svému  okolí. 
Zesedlačí,  jak  bychom  řekU.  Ale  za  to,  co  ztrácejí  na  své  kultur- 
nosti, nalézají  náhradu  v  tom,  že  se  stávají  prostějšími,  přirozeněj- 
šími. Ani  se  již  nedivíte,  že  takovému  faráři  boušínskému  jsou  jeho 
»včeličky  —  dušičky «  celým  světem,  zrovna  jako  faráři  padolskému 
jeho  jíkavci  a  kvíčaly  a  chápete,  jakým  cizorodým  tělesem  v  tomto 
organismu  je  takový  učitel  Solta,  který  dost  tře  bídu  s  nouzí  a  vše- 
lijak to  živobytí  protlouká  a  po  hospodách  hraje,  ale  přes  to  přece 
má  dost  horkou  krev,  aby  chtěl  z  ovzduší,  jež  jej  tak  dusí,  ven. 
Směje  se  jejich  malicherným  zájmům,  dívá  se  na  ně  s  hůry,  ale 
což  plátno  všechno,  je  třeba  se  přispůsobiti  poměrům.  Nedivíte  se  pak 
ani,  že  s  nasazením  vlastní  existence  a  existence  své  rodiny  vyhledává 
mlynáře  —  helvitu,  který  mu  půjčuje  české  knihy  a  časopisy,  že  dochází 
k  němu  na  besedu,  třeba  to  »páni«  rádineviděU.  A  ve  chvílích,  kdy 
si  uvědomí  celou  bídu  svého  postavení,  svoji  sociální  i  hmotnou  mi- 
zérii, rád  se  podívá  hlouběji  do  korbele  a  alespoň  v  takových  chvílích 
ulevuje  svojí  hořkosti.  A  jací  jsou  to  roztomilí  Udé,  kteří  žijí  pod 
doškovými  střechami  svých  chudých  [chaloupek !  Takový  Doubenus, 
stará  vojna,  Hanuš  Fidél,  krejčík,  který  si  co  chvíh  jen  tak  jako  mimo- 
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mochodem  » zaskočí «  do  Prahy,  vdova  po  učiteli,  mladá,  hezká 
Židovka  Justýna  Lewitová  se  svým  věčně  zamračeným,  bručivým 
bratrem,  farář  Zeidler,  farář  Ondrášek,  starý  Jírovec  ze  » dvora «,  a 
jak  se  všichni  jmenují.  Něco  milého  vane  vám  z  té  knihy  vstříc, 
něco  tak,  sladce-důvěrně  milého,  jako  vůně  borové  kůry,  stoupající 
ve  večerním  soumraku  sloupečky  dýmu  z  nahrbených  chaloupek. 
Čtenář  mimoděk  se  vžije  v  ty  příběhy,  nejsou  mu  lhostejnými, 
ti  lidé  přirostu  mu  k  srdci  a  mimoděk  pocítí  hřející  uspokojení, 
když  zajetím  Laucutského  a  Lišáka  skončí  řádění  zbojníků,  kteří 
tak  dlouho  udržovali  ty  dobré,  zlaté  duše  ve  strachu  a  hrůze. 
Čte  se  to  jako  idylla,  ale  sem  tam  namane  se  výjev,  který  otřese 
celou  duší.  Tak  na  př.  když  čtete  o  tiché  pobožnosti  Helvetů,  kteří 
se  scházejí  ku  svým  modlitbám  z  daleka  široka,  kteří  nikomu  nepře- 
kážejí a  kterým  přece  rozvášněný  dav  nedopřeje  ani  tu  chvilku  spo- 
lečné, posilující  a  povznášející  modlitby.  Zachvějete  se  hrůzou,  když 
čtete,  jak  P.  Havlovický  jde  k  Vavřincovům  zaopatřovat  a  když  vidíte, 
s  jakou  hlubokou,  tichou  oddaností  ti  lidé  po  krušném,  tvrdém,  mo- 
zolném životě  umírají  ve  svých  dusných  komůrkách.  Je  to  jedna  z  nej- 
lepších a  nejumělejších  partií  knihy.  Tak  vidíte  za  sebou  výjevy  ve- 
selé i  trudné,  čtete,  čtete  a  ty  prosté  příběhy  vás  ssebou  unášejí,  cítíte 
radost  i  žalosť  s  těmi  drobnými  Hdmi,  kteří  jsou  tak  dobří,  tak  poctiví, 
ale  tak  nevědomí  a  zanedbaní.  Dobrá  půda,  ale  zanedbaná  a  zarostlá 
bejlím,  —  úhor.  Tak  nějak  to  napadlo  P.  Havlovického,  když  v  pozdní 
noci,  vraceje  se  od  Vavřinců,  rozhlédl  se  po  kraji.  A  »Uhor«  sluje 
také  tento  první  díl  Jiráskovy  kroniky.  Teprve  v  dalším  pokračování 
skončí  se  prostá  historie  chudého  tkalcovského  kraje.  Lehce  a  prostě 
spřádá  autor  její  vlákna  a  tká  z  nich  věrný,  dojímavý  obraz  života 
v  horském  zákoutí.  Teprve  až  celá  » Kronika «  bude  ukončena,  bude 
lze  o  ní  pronésti  úsudek  definitivní,  bude  lze  říci,  jak  autor  osvětlil 
všechny  stránky  hmotného  a  mravního  života  ve  svém  kraji.  Ale 
co  již  dnes  lze  říci,  jest,  že  se  mu  velice  šťastně  a  pěkně  podařilo, 
upoutati  náš  zájem,  svésti  naše  sympathie  k  bojům,  o  něž  tu  jde 
a  vyvolati  v  nás  živé,  svěží,  plastické  představy  života,  který  chtěl 
vylíčiti.  A  to  znamená  mnoho,  dnes  ještě  víc,  než  jindy,  neboť  není 
snadno,  těkavou,  přelétavou  pozornost  naši  trvale  upoutati  k  zjevům 
tak  prostým  a  jadnoduchým  a  spolu  vzbuditi  v  nás  touhu,  seznati 
další  rozvoj  těchto  příběhů.  Je  to  zase  jednou  vypravování,  které 
nechce  čtenáře  oslniti  stylistickými  finessami  a  nádherou  barev,  ale 
které  za  to  tím  více  mluví  k  duši  a  srdci.  A  co  nám  je  zvláště 
milým  činí  je,  že  vyrostlo  z  naší  půdy,  že  je  v  něm  drsnost  našeho 
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podnebí  a  zemitá  vůně  domácího  kraje.  To  nás  plně  smiřuje 
i  s  leckterou  délkou,  která  by  lehce  byla  mohla  odpadnouti  beze 
škody  pro  knihu  a  s  prospěchem  pro  čtenáře. 

Sofie  Podlipská  f.  Dne  17.  prosince  m.  r.  přestalo  tlouci  srdce 
šlechetné  ženy,  z  něhož  vyproudilo  tolik  vroucí,  ryzí  lásky  k  národu 
a  trpícím,  uhasí  duch  jasné  paní,  který  po  dlouhá  léta  ohohacoval 
českou  literaturu.  Sofie  Podlipská  skonala  tiše  u  věku  64  let.  Smrt 
ji  zastihla  klidnou,  pevnou,  ladně  povznesenou  nad  drsnost  a  banál- 
nost  života,  takovou,  jakou  byla  vždy  tato  vznešená  ideální  paní. 
Zesnula  obklopena  svou  rodinou,  svými  drahými,  s  nimiž  je  pojilo 
i  příbuzenství  stejných  snah,  stejných  zápalů  a  prací  a  k  hrobu  byla 
doprovázena  truchlícím  národem.  A  ještě  v  posledních  chvílích,  nežli 
stín  agónie  neskalil  jas  jejího  vědomí,  hovořila  o  strastech  českého  lidu 
v  uzavřeném  území.  Byla  vlastenkou  horoucně  milující  svůj  národ, 
stotožňující  se  se  všemi  jeho  zápasy  až  do  posledního  svého  dechu. 
Ta  láska  k  svaté  české  věci,  která  jí  vtiskla  péro  do  ruky  jako 
mladistvé  dívce  v  době  prvních,  tuhých  našich  zápasů  o  český  jazyk, 
o  česká  práva,  a  která  teple  a  kouzelně  prochvívala  vše,  co  napsala, 
neopustila  ji  ani  na  prahu  smrti,  a  spočinula  jako  aureola  světice  na 
její  vysokém,  krásném,  vychladlém  čele  . .  .  Stala  se  spisovatelkou  jako 
její  starší  sestra  Johanna,  jejíž  jméno  Karolina  Světlá  je  tak  zbožňováno 
v  naší  vlasti.  Vyšla  z  vážené  rodiny  Rottových,  kde  se  jí  dostalo  di- 
stingovaného vychování  a  obohacená  obsáhlým  vzděláním,  vynikajíc 
vnímavou  myslí,  svěžím  duchem  a  něžným  citem  pracovala  neumorně 
vytvořila  velkou  řadu  děl  z  nejrůznějších  oborů  písemnictví.  Krásný 
byl  její  život.  Po  boku  svého  chotě  vynikajícího  vlastence  dra.  Pod- 
lipského,  za  nějž  se  provdala  r.  1858,  žila  v  neúnavné  péči  o  rodinu, 
v  neúnavné  činnosti  literární,  vychovatelské  a  humánní.  První  její 
příspěvky  objevily  se  záhy  po  její  sňatku  v  Mikovcově  » Lumíru*, 
v  >  Rodinné  kronice «,  v  » Zlaté  Praze «.  Byla  nadšenou  ctitelkou 
George  Sandové,  jejíž  román  »Consuelo«  r.  1867  vydala  v  českém 
překladu.  Od  té  doby  přispívala  skoro  do  všech  předních  časopisů 
českých,  vydávala  knihu  za  knihou,  tu  román  historický  nebo 
sociální,  tu  knihu  novell,  nebo  povídek  a  pohádek  pro  děti.  Její 
romány  prozrazovaly  skutečný  dar  pozorovací  a  vypravovací,  byly 
poutavé  i  vzrušující,  a  v  bohatých  sentencích  a  reflexích  všude  po 
stránkách  roztroušených  jevil  se  odlesk  její  hloubky  a  duchaplnosti, 
její  ethických,  filosofických  a  filantropických  zásad,  jež  někdy  za- 
stínily v  ní  umělce  a  objektivního  pozorovatele.     Byla   příliš  ženou, 
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než  aby  se  nedala  unést  ideami,  jež  vřely  v  její  srdci.  Z  její  románů 
na  přední  místo  klademe  životopisný  román  »Peregrinus«  a  sociální 
obrazy  »Anna«  a  » Příbuzní «,  k  nimž  řadí  se  další  pozoruhodné 
romány  historické:  » Přemysl  Otakar «  a  » Anežka  Přemyslovna «, 
» Jaroslav  Šternberk «  i  společenské:  »Osud  a  nadání «,  »Nalžovský«, 
» Právo  lásky «,  » Pozemský  prach «,  » Lidské  včely «  a  »Břeh«.  Dále 
vydala  Soíie  Podlipská  velké  množství  povídek,  novell,  črt,  studií 
a  článků  literárních  a  z  oboru  lidumilství  a  vychovatelství.  A  nejen 
pérem,  ale  i  horlivou  činností  veřejnou  snažila  se  povznésti  význam 
a  postavení  české  ženy  v  životě  národním  a  kulturním,  prospěla 
nesmírně  mnoho  jejich  organisaci.  Kdybychom  pak  měli  vypočísti 
jen  přibližně  její  velké  zásluhy  o  všemožné  české  podniky  humánní, 
překročili  bychom  daleko  rozměr  naší  stati.  Již  tato  stránka  jejího 
významu  a  její  práce  zasluhovala  by  věcného  posouzení  v  obsá- 
hlejším článku.  Paní  Sofie  Podlipská  uvedla  v  život  mnohé  záslužné 
podniky  lidumilné,  a  mnohým  jiným  věnovala  svou  vydatnou  a 
energickou  součinnost.  Jedním  z  trvalých  pomníků  její  filantropické 
činnosti  je  založení  spolku  » Ochrana  opuštěných  a  zanedbaných 
dívek. «  A  dalším  výrazným  rysem  v  obdivuhodné  bohaté  a  rozma- 
nité literární  fysionomii  vzácné  ženy  jsou  její  spisy  pro  mládež. 
Byla  milující  ženou,  byla  šťas  tnou  matkou,  dočkala  se  radosti  babičky 
—  jak  by  nesdílela  hřivnu  svého  ducha  i  s  malými,  i  s  dětmi! 
V  roztomilých  vypravováních  pro  děti  objevily  se  nové  půvaby 
jejího  tvoření,  nové  kouzlo  jejího  talentu.  Promluviti  k  srdci  dítěte 
slovem  prostým  a  dojemným  je  přístupno  pouze  srdci  čistému  a  mysli 
neskalené.  Největší  básníci  byli  nejlepšími  druhy  a  přáteli  mládeže. 
Victor  Hugo  to  dokázal  ve  své  knize  » Umění  býti  dědečkem «, 
Dickens  ve  svých  dětských  povídkách,  náš  J.  V.  Sládek  ve "  svých 
písničkách.  Podobně  i  Sofie  Podlipská  působila  srdečným  slovem  a 
fantastickou  poesií  na  vnímavé  duše  dětí.  Pracovala  až  do  posledních 
chvil  svého  života.  Smrt  přinesla  jí  pokoj  a  klid.  Odešla  zanechavši 
jméno  zlatem  vryté  do  nezdolného  mramoru  vděčné  paměti  národa, 
zanechavši   dále  vznešený    odkaz   svých  vlasteneckých    a  humánních 

ideálů  svým  dětem  a  svému  národu. 

* 

Alphonse  Daudet.  Náhle,  jednou  ranou  srazila  jej  smrť  jako 
Flauberta.  Celý  život  mu  plynul  v  zdánlivé  smavosti  a  v  radostech 
a  tak  i  smrť  mu  byla  mírná,  shovívavá,  ušetřila  jemu  i  jeho  drahým 
hrůzy  agónie.  Avšak  život  Daudetův  nebyl  tak  šťastný,  jak  se  zdálo, 
v  posledních   letech  mnoho  vytrpěl  slavný  romancier  s  duchaplnou, 
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nervosní  hlavou,  jejíž  oči  ironického  a  soucitného  pozorovatele  bídné 
všednosti  lidského  života  byly  zastíněny  rozcuchanými  kadeřemi  bás- 
níka, a  jehož  rty  měly  jakýsi  jemný  rys  zženštilosti.  V  jeho  fysio- 
nomii,  tak  výrazné  a  oduševněné  nejlépe  jste  mohli  čísti  jeho  po- 
vahu, nalézti  odlesk  jeho  duše.  Ano,  byla  to  zženštilá  a  básnická 
duše,  ten  pozorovatel  a  malíř  obrazů  » současných  mravů  pařížských « 
a  tím  liší  se  od  slavných  svých  tří  soudruhů  Goncourta,  Flauberta 
a  Zoly,  s  nimiž  bývá  uváděn  jako  representant  jisté  epochy  fran- 
couzského, moderního  románu. 

Nebyl  to  umělec  takové  antické  síly  a  čistoty,  a  takového  svr- 
chovaného povznesení  nad  banálnost,  jakým  byl  Flaubert,  nevyrovnal 
se  rafinovanému  kouzlu  a  distingované  delikátnosti  Goncourtově, 
neměl  takového  epického  rozmachu  jako  Zola,  ale  vynikal  na  ně 
vlastnostmi,  jež  právě  prýštily  z  jeho  zženštilé  povahy  básníka,  měl 
hluboký  cit  a  měl  humor.  Tyto  vlastnosti  zachvívají  stránkami  všech 
jeho  knih,  naplňují  je  svěží  vůni  polí  a  luk,  zalévají  je  třpytným  ja- 
sem poesie  i,  tam,  kde  Daudet  líčí  chmury,  stíny  a  kal  života  pa- 
řížského. 

A  jako  se  uměl  bujně,  nevázaně  smát  v  »Tartarinu«,  tak  i  do- 
vedl býti  až  plačtivě  sentimentálním  v  »Jacku«,  ve  »Fromontu  a 
Rislerovi«  i  v  »Numa  Roumestanovi«.  V  každém  svém  románu  měl 
takový  koutek,  kde  stranou  od  dr.<né  reálnosti  života,  přikrčila  se 
básnická,  rozcitlivělá  duše  romancierova,  kde  uvolňuje  svému  měk- 
kému soucitu  ... 

Proto  bývá  porovnáván  z  Dickensem,  který  díval  se  na  skuteč- 
nost očima  zaslzenýma  nebo  rozesmánýma,  ale  nikdy  lhostejnýma 
a  chladnýma  .   .  . 

Daudet  zemřel  ve  čtvrtek  16.  prosince  1897  v  kruhu  své  ro- 
diny náhle,  při  večeři.  Byl  stár  57  let  a  ačkoliv  poslední  léto  těžce 
churavěl,  trpěl  toutéž  trudnou  nemocí  jako  Heine,  zastihla  ho  smrť 
v  plné  práci.  »lllustration«  uveřejňuje  právě  jeho  nový  román  a  na 
jiném  Daudet  počal  psáti.  Daudet  nebyl  tak  produktivním  talentem, 
jakými  jsou  mnozí  francouzští  romancieři,  v  prvé  řadě  Zola,  praco- 
val zajisté  usilovně  a  neúnavně,  ale  nikdy  řemeslně.  Zanechal  asi 
pětadvacet  knih,  z  nichž  některé  jsou  vzácnými  skvosty  francouzské 
prosy.  Přišel  jako  sedmnáctiletý  hoch  do  Paříže,  aby  jí  dobyl  svým 
talentem.  S  roztomilým  humorem  vypravuje  o  svých  bohémských 
začátcích  v  knize  vzpomínek  »Trente  ans  de  Paris «. 

Zprvu  psal  básně,  půvabné  zpěvné,  básně  cituplné  i  rozmarné, 
jež  se  dobře  deklamovaly  a  mnohé  z  nich  staly  se  i  populárními.  Pak 
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se  pokoušel  se  smíšeným  zdarem  o  divadlo  a  prosaické  črty,  causerie, 
povídky.  Žil  šťastně,  vesele,  volně,  jako  pravý  poeta  pohlížející 
udiveně  a  cize  na  všední  zápasy  životní,  vyhazující  zlaté  rýmy 
svých  veršů  po  všech  koutech  Paříže,  ve  chvíli  nálady  nebo  nutné 
potřeby  finanční  naskizzující  najednu  půvabnou  povídku  —  takto 
asi  líčí  Zola  Daudeta  z  let  šedesátých.  Daudet  vydal  r.  1858  svou 
první  knihu  básně  »Les  amoureuses«  a  pak  » Double  conversion«, 
dále  r.  1861  sbírku  článků  uveřejněných  ve  »Figaru«  :  »Le  cha- 
peron  rouge«.  V  té  době  se  pokoušel  o  divadlo,  r.  1862  provozo- 
vána byla  v  Odeonu  jeho  aktovka  »Derniěre  idole «,  roku  1864 
v  Théátre  frangais  dvouaktové  drama:  »L'oeillet  blanc«,  r.  1868 
ve  Vaudevillu  drama  »Frěre  ainé«,  r.  1872  tamtéž  poetická,  do- 
jemná »Arélatka«,  známá  i  našemu  obecenstvu. 

Později  Daudet  zdramatisoval  i  některé  své  romány,  ale  ne- 
pokládal se  nikdy  za  šťastného  autora  dramatického,  což  patrno 
i  z  toho,  že  s  Flaubertem,  Turgeněvem,  Goncourtem  a  Zolou  za- 
ložil známé  »diner  vypískaných  autorů «.  V  plném  jasu  objevil  se 
svěží  talent  Daudetův  v  jeho  duchaplných  a  roztomilých  črtách,  jež 
r.  1866  v  »Evénémentu«  uveřejňoval  pod  titulem  » Listy  z  mého 
mlýna «.  R.  1868  vytasil  se  s  prvním  větším  dílem,  s  románem 
»Le  petit  chose«,  který  je  vlastně  studií  k  rozměrnému  románu 
autobiografickému.  Dlouho  váhal  a  připravoval  se  Daudet  nežli  se 
odhodlal  k  dílu  širšího  rozměru,  většího  druhu.  Teprv  po  úspěších 
svých  povídek,  feuilletonů,  causerií,  když  již  měl  jméno,  své  určité 
místo  na  výsluní  literatury,  napsal  první  velký  román  »Fromont 
jeune  &  Risler  ainé«  (r.  1874).  Román  měl  úspěch  ohromný.  Od  té 
doby  patří  Daudet  k  nejoblíbenějším,  nejčtenějším,  nejexportova- 
nějším  a  nejvíce  překládaným  autorům  francouzským. 

Pak  následovaly  nové  romány,  nové  úspěchy,  nová  vítězství 
originálního,  brillatního  spisovatele:  »Nabob«  r.  1877,  »Les  rois 
en  exil«  r.  1878,  »Nouma  Roumestan«  r.  1882,  »L' evangeliste* 
r.  1884  a  r.  1887  »Sapho«,  Daudetův  »chef  d'oeuvre«,  kniha  ho- 
roucí vášně,    idy  11a  lásky  rafinované  a  nervosní. 

Akademie  francouzská,  jež  zprvu  koketovala  s  mladým  romano- 
piscem a  cenou  udělenou  jeho  prvnímu  velkému  románu  podala  mu 
naději  na  zelený  frak,  nalezla  v  Daudetovi  zapřísáhlého  nepřítele, 
který  ctihodnou  společnost  akademickou  krutě  ironisoval  ve  svém 
románovém  pamfletu  »L'immortel«. 

Před  dvěma  lety  vyšel  poslední  román  Daudetův  »Le  petite 
paroisse«,  tklivý  román  soucitu  a  odpuštění.     Zvláštní  místo  v  pro- 
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dukci  Daudetově  zaujímá  »Tartarin  de  Tarascon«,  potrhle  kratochvilní 

trilogie,   v  níž  vzkypěl    nejbujněji   humor  a  satirický   duch    autorův. 

Daudetovy    romány    i    povídky   jsou    skoro    všechny    přeloženy    do 

češtiny.  ^         v.  H. 

* 

Divadlo.  (Činohra.)  Období,  o  němž  mám  referovati,  stojí 
ve  znamení  pohostinských  her.  Spadají  sem  poslední  pohostinské 
hry  Ermete  Zacconiho  a  vystoupení  Romana  Zelazowského. 
Tyto  pohostinské  hry  vtiskly  celému  období  tak  markantním  spů- 
sobem  svůj  ráz,  že  zájem  o  všechny  ostatní  nové  zjevy  naší  čino- 
hry přirozeně  ustoupil  do  druhé  řady.  Ermete  Z  a  c  c  o  n  i  prvým 
svým  vystoupením  v  Ibsenových  » Strašidlech «  nevyvolal  v  nás  tak 
podmaňujícího  dojmu,  jaký  byl  jinde  jeho  údělem.  Odejel  z  Prahy 
do  Berlína  a  tam  měli  v  celku  týž  dojem.  Říkalo  se  o  jeho  Osval- 
dovi,  že  je  dílem  znamenité,  oslňující  machy,  ale  ne  plodem  velikého 
umění.  Ale  pak  vystoupil  Zacconi  v  jiných  úlohách  a  uchvátil  obe- 
censtvo. Stejně  bylo  u  nás,  když  se  z  Berlína  vrátil.  Jako  manžel 
v  Giacosových  »Právech  duše«,  jako  starý  Kuzovkin  v  Turgeněvově 
»Na  cizím  chlebě «  i  jako  Lear  \y volal  u  nás  dojmy,  které  námi 
otřásly  a  zůstanou  nezapomenutelnými.  A  ze  všech  největší,  myslím, 
byl  dojem  z  jeho  Kuzovkina.  Mně  alespoň  ten  ubohý,  zbytečný, 
z  milosti  živený  stařec  nejde  z  hlavy.  Vidím  jej  před  sebou  v  jeho 
dlouhém,  staromodním  kabátě,  s  bílými  jako  sníh  vlasy,  s  těmi  ne- 
jistými, tápavými,  sklíčenými  pohyby,  s  duší  ustrašenou  a  zmalo- 
myslnělou  vědomím  své  nicotnosti.  Vidím  toho  ubohého  starého 
Člověka,  ze  kterého  si  ledakdo  smí  tropiti  žert,  toho  tichého  příživ- 
níka, jako  s  hroznou  výčitkou,  když  jeho  duši  zjitřili  nesčetnými 
šlehy,  proti  těm,  kdož  jej  tak  ponižují,  obrací  se  s  otázkou,  proč 
vlastně,  proč  právě  jej  tak  trýzní,  slyším  to  jeho  zoufalé,  všem 
kostmi  pronikající,  vyčítavé  »Perchě.?*  Perchě.^  ...  V  tom  jediném 
slůvku  »Proč.í'«  leží  takový  nekonečný  smutek  pošlapané  duše,  ta- 
ková bolest  zmučeného  srdce,  že  musí  se  celá  bytost  posluchače  a 
diváka  otřásti  ve  svých  hlubinách,  že  Vás  schvátí  šílená,  bezmezná 
lítost  a  hluboký  soucit.  To  slůvko  »Perchě.^«  znamená  pro  mne 
vrchol  Zacconiho  umění.  Zůstal  jsem  klidným,  když  Zacconi  oslňoval 
nesčetnými  jemnými  nuancemi,  detaily  mistrně  odpozorovanými,  drob- 
nými rysy,  které  svědčily  o  dokonalém  prožití  a  promyšlení  úlohy. 
Zůstal  jsem  klidným,  poněvadž  se  mi  zdálo,  že  mu  vidím  do  karet, 
jak  se  říká,  že  vím,  proč  všechno  dělá  tak  a  ne  jinak,  poněvadž 
cítím,  jak  vše  má  s  chladnou  rozvahou  vypočítáno  a  odměřeno,  jak 
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jistou  rukou  sahá  divákům  na  nervy  a  na  srdce.  Leží  to  již  ve  vlast- 
nostech jeho  ragy,  ta  náklonnost  k  sensacím,  pomyslil  jsem  si,  proto 
také  tak  často  přestřeluje,  zjemňuje  a  piluje  svoje  detaily  až  do  ne- 
možnosti. Ale  při  tomto  jediném  slůvku  jsem  se  chvěl  hrůzou.  Chvěl 
jsem  se,  poněvadž  v  tom  právě  okamžiku  cítil  jsem  z  jeho  hry  va- 
nouti dech  velikého  umění.  Myslím,  že  Zacconi  nedovede  strhnouti 
v  bouřném  záchvatu  duše  svých  diváků,  že  nedovede  jich  uchvátiti 
mohutným  plápolem  vysoko  šlehající  vášně.  Nemá  vůbec  nadbytek 
iáru  a  ohně,  poněvadž  jest  příliš  málo  Vlachem.  Ale  co  dovede 
měrou  nevyrovnatelnou,  jest  jeho  umění  diváka  dojati.  Naladiti  jej 
měkce,  rozohniti  jeho  srdce  měkkými  akkordy  dojetí,  —  v  tom  jest 
opravdu  mistrem.  A  v  tom  zase  vidím  zřejmý  znak  plemenný, 
schopnost,  která  spolu  s  krví  přešla,  do  jeho  žil.  Měkké,  sladké  od- 
dávání se  bolnému  pohnutí,  radostné,  opojené  hřížení  se  v  bolestné 
sensace  a  sentimentální  nálady  —  to  vše  je  znakem  semitské  rasy. 
A  ten  znak  najdete,  když  blíže  přihlédnete,  na  všech  postavách  Zac- 
coniho.  Jeho  král  Lear  je  bolestně  zjitřený,  v  žalu  a  bolesti  své  se 
dusící  stařec.  Tlumí  svůj  smutek  v  sobě,  nestaví  jej  celý  na  odiv, 
jen  chvílemi  odhalí  jej  před  svým  okolím,  ale  jinak  rdousí  svou  bo- 
lest v  sobě,  protože  v  tom  potlačování  její,  v  tom  zabraňování,  aby 
nevyrazila  hromovým  výbuchem,  jest  trochu  tiché,  sentimentální  roz- 
koše pro  něho.  Jeho  král  Lear  nehřmí  rhytmy  lvího  vzteku,  jeho 
Lear  je  tichý,  vyděšený,  nevděkem  dětí  zlomený  otec.  A  snad  právě 
proto  jest  nám  bližší,  než  Lear  jiných  interpretů,  snad  právě  proto 
rozumíme  mu  lip  a  snad  proto  jeho  tichý,  žalující  pláč  láme  naše 
srdce  spíš,  než  zoufalý  řev  lva,  kterému  vypadaly  zuby.  Každým 
spůsobem  jest  výkon  Zacconiho  mistrovským  a  vzbuzuje  touhu,  vi- 
děti tohoto  znamenitého  herce  také  v  jiných  číslech  klassického  re- 
pertoiru,  který,  jak  se  zdá,  mu  přiléhá  lip,  než  dramatická  díla  mo- 
derní literatury. 

Znak  rasy  vidím  také  v  tom,  že  umění  Zacconiho  (a  to  je  zde, 
třeba  někde  zakryto  silnou  omítkou  machy)  nemá  velikých  linií, 
lapidárních,  rytých  údery  ocele  do  žuly.  I  velikým,  vskutku  velikým 
jeho  výkonům  nedostává  se  toho  plného,  burácejícího  dechu.  Jsou 
složeny  ze  samých  drobných  kaménků  jako  mosaika.  Kamínek  vedle 
kamínku,  jeden  krásnější  a  jemněji  broušený,  než  druhý.  Plno  finess, 
plno  jemných  postřehů,  tón  za  tónem  svědomitě  nanášený.  Až  příliš 
je  někde  té  drobnomalby.  I  tam,  kde  básník  sám  prudkým,  ne- 
spoutaným vzmachem  ruky  črtá  svoje  kontury,  Zacconi  nanáší 
5 voje  drobné  rysy,  svoje  světla.  Zmenší  si,  abych  tak  řekl,  gran- 
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diosní  postavu,  ale  za  zkrácení  a  stěsnání  linií  odměňuje  pečlivými,, 
roztomilými  miniaturami.  Ukázal  to  přímo  názorným  spůsobem  ve 
svém  Learu.  Ano,  ve  svém  Learu,  poněvadž  —  a  to  je  zase  cha- 
rakteristické —  tento  znamenitý  herec  nedává  se  příliš  spoutati  bás- 
níkem, zachází  poněkud  nemilosrdně  s  jeho  dílem,  podřizuje  ne  sebe 
dílu,  ale  dílo  sobě.  To  bylo  nejjasněji  viděti  na  jeho  Osvaldovi,  to 
ukázal  i  svým  Learem  i  Kuzovkinem.  Ale  třeba  toto  dosti  bezohledné 
a  příliš  souverenní  zacházení  s  básnickým  dílem  nás  rozlaďovalo,, 
toho  uznání  nelze  Zacconimu  upříti,  že  ať  jakkoli  přetvořoval  a  do- 
plňoval postavy,  jichž  byl  interpretem,  vždy  vytvořil  zjevy  neoby- 
čejné životnosti.  A  touto  illusí  pravdy,  tímto  nanejvýš  svědomitým 
realismem  působí  na  diváky  tak  mohutně,  že  rádi  přehlédnou  lec- 
který tón,  v  němž  přestřelil.  Kuzovkin,  který  stále  ustupuje  zpět, 
Lear,  který  má  takovou  smrtící  výčitku  ve  svém  zraku  i  manžel  ve 
» Právech  duše«  se  svými  nervosními,  škubanými  posuňky,  s  bolest- 
nou hrou  ústních  koutků  —  to  vše  jsou  postavy  z  jedné  litiny,  plné 
pravdy,  jako  ze  života  vyloupnuté.  Není  nic  elementárního,  nic  so- 
pečně vytrysklého  v  nich,  ale  jsou  plny  života  a  pod  jich  pletí  bije 
vřelá  krev.  (Dokončení.) 


Hudba.  Zpěvohra.  Významným  zjevem  na  poH  českého 
hudebního  umění  dramatického  jest  Fibichova  nová  zpěvohra 
»Sárka«,  s  kterou  skladatel  konkuruje  o  cenu  družstvem  » Národ- 
ního divadla «  pro  operu  vypsanou.  Od  delší  doby  leží  těžiště  umě- 
lecké tvorby  Fibichovy  v  hudbě  dramatické ;  oddal  se  jí  s  celou 
duší  a  pracuje  tak  horlivě,  že  během  čtyř  roků  komponoval  a  ve- 
řejnosti předvedl  tři  velké  zpěvohry :  Bouři,  Hedy  a  nyní  Šárku. 
Signaturou  umělecké  činnosti  Fibichovy  jest  stálý  pokrok,  neúnavná 
snaha  po  zdokonalení,  uměleckém  prohloubení  skladby ;  v  Šárce  jest 
úspěch  snahy  této  nejrozhodnější. 

Nejzajímavějším  příznakem  nového  díla  vzhledem  k  [dosavadní 
tvorbě  umělcově  jest  jeho  vyslovená  českost:  jednak  podmíněna 
jest  látkou,  jinak  ale  jest  přirozeným  důsledkem  přilnutí  skladate- 
lova ku  vzorům  Smetanovským,  které  dříve  znenáhla  se  připravovalo, 
v  Šárce  však  jest  již  hotovou  událostí.  Jako  Smetana,  jest  i  Fibich 
horlivým  stoupencem  směru  pokrokového  v  umění  dramatickém, 
přívržencem  moderního  dramatu  hudebního,  jemuž  výhradně  posvětil 
svou  činnost  operní.  Rozdíl  mezi  prací  jeho  nejnovější  a  pracemi 
dřívějšími   spočívá    hlavně    v  tom,    že  skladatel  po  způsobu  Smetá- 


Hudba.  501 

novu  výraznost  slova  zpívaného    sloučil  s  melodickou  krásou  zpěvu 
a  že  invenci  jeho  co  nejrozhodněji  pronikly  barvy  národní. 

Přijav  takto  za  svou  zásadu  Smetanovu,  že  zpěvu  v  opeře 
dlužno  zachovati  vynikající  účasť  na  melodii  symfonického  proudu 
hudebního,  Fibich  nikterak  nestal  se  pouhým  napodobitelem  Sme- 
tany; jeho  vyspělá  individualita  umělecká  dodává  tvorbě  jeho  rázu 
určitého :  ovšem,  že  vlivem  Smetanovým  se  pozměnila,  totiž  že  roz- 
hodně znárodněla.  Pokud  jest  samostatnosti  v  hudební  povaze  Fibi- 
chově, nezadal  jí  skladatel  v  ničem:  dle  zásad  Smetanových  vede 
ji  po  Fibichovsku.  Zvláštnost  jeho  lyriky  ve  zpěvu  roztouženém 
i  v  projevu  náruživě  vzrušeném  v  podstatě  se  zachovala,  jen  že  květy 
její  mají  barvy  nyní  národní  a  dýší  vůní  zpěvu  lidového. 

Do  toho  se  Fibich  nenutil,  to  udalo  se  samo  sebou.  Česká 
látka  Šárky  nepochybně  jen  urychlila  počeštění  umělecké  tvorby 
Fibichovy,  které  od  delší  doby  se  připravovalo  a  jest  přirozeným 
následkem  vítězství  české  individuality  nad  vlivem  cizím. 

Ve  zpěvech  Šárky,  Přemysla,  Ctirada,  Vlasty  jest  sice  zjevná 
příbuznosť  s  pathetickými  zpěvy  Smetanovy  Libuše,  hlavně  pokud 
se  týče  výraznosti  slova,  plastické  deklamace  a  barvy  národní;  ale 
v  podstatě  hudební  rozlišuje  obé  zřetelně  různorodost  povah  umě- 
leckých: Fibich  nejvíce  dojímá  m^ěkkostí  projevu  citového,  neb 
nadchne  okamžitým  zábleskem  vášně.  Smetana  uchvacuje  sílou  svého 
nadšení,  v  němž  vzplane  celá  jeho  bytost.  Šárka  a  Libuše!  Zde 
genius  smělým  rozmachem  mohutné  perutě  své  do  výše  závratné 
vzletnuvší  tam  talent  vyspělý  a  uvědomělý,  který  určil  si  cíle  dle  síly 
své  a  k  němu  znenáhla  vzhůru  stoupá ;  zde  zakladatel  tvůrce  českého 
hudebního  umění  dramatického,  tam  horUvý  jeho  stoupenec.  Ten 
rozdíl  ovšem  přehlédnouti  nelze,  ten  také  musí  zůstati  mimo,  kde 
jedná  se  o  stanovení  absolutní  umělecké  hodnoty  nového  díla 
Fibichova. 

V  Šárce  Fibich  i  co  do  ryzosti  a  vzletu  lyriky  i  co  do  pří- 
padnosti  a  účinnosti  výrazu  dramatického  stojí  na  výši  svého  tvoření. 
Druhý  akt  Šárky  jest  nejsilnějším  a  nejpůsobivějším  projevem  jeho 
talentu,  celé  dílo  pak  svou  jednotností  slohu,  ušlechtilosti  invence  ; 
jasností  u  pronášení  myšlénky  nejzralejším  plodem  ducha  umělcova . 
Pozoruhodnou  značkou  partitury  Šárky  jest  jednoduchost  themat  a 
pevné  jich  zakotvení  v  tónině.  K  té  směřovaly  již  obě  předchozí 
práce  Fibichovy,  v  Šárce  pak  učiněn  ve  směru  tom  s  důsledností 
krok  rozhodný;    někdejší  nervosní   modulace  Fibichova  nemá  místa 
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V  partituře  Šárky.  Vůbec  vše  nasvědčuje  tomu,  že  plnému  úspěchu 
umění  Fibichova  nadále  nic  není  v  cestě. 

Ve  výhodě  jest  opera  Šárka  oproti  předchůdkyni  své  Hedy 
též  ve  příčině  působivějšího  a  nám  bližšího  textu.  Libretto  Anežky 
Schulzové  překvapuje  tím,  že  na  přič  se  staví  pověsti  o  utra- 
cení Ctirada  Sárkou  přelstěného.  Tragický  konflikt  v  dramatě  při- 
vozen  jest  spisovatelkou  tím  způsobem,  že  ona  líčí  zášť  Šárky  jako- 
» neuvědomělý  cit,«  který  v  rozhodném  okamžiku  propuká  v  lásku 
ku  Ctiradovi,  vítězící  nad  povinností  bojovnice.  Šárka  zradí  družky 
své,  aby  zachránila  milence  a  vlastní  život  dá  v  oběť  na  smír  této 
své  viny.  Celkem  jest  prostý  děj  kusu  vhodně  upraven  pro  shudeb- 
nění  a  účinně  ovládá  scénu. 

Nová  opera  Fibichova  měla  v  Národním  divadle  pozoruhodný 

úspěch.  Chvála,. 

* 

Politický  přehled.  Mimo  parlamentní  kabinet  bar.  Gautsche 
stal  se  také  bez  parlamentním.  To  jev  několika  slovech  historie 
vniterní  politiky  od  29.  Hstopadu  m.  r.,  od  nastolení  vlády 
úřadnické. 

Jako  v  ministerstvě  hr.  Badeni  tak  i  v  nynějším  politiku  dělá. 
výhradně  premiér.  Ba  ještě  výlučněji.  Slyší  své  kolegy,  koná  s  nimi 
porady  co  denně  skoro,  ale  fakticky  směr  určuje  sám.  Pokud  totiž 
může  býti  řeč  předně  o  nějakém  směru,  za  druhé  o  jeho  určováni 
exekutivou.  Ta  má  dnes  takovou  pravomoc,  jakoby  ústavnost  byla 
formálně  zastavena.  V  době,  kdy  obstrukce  proti  vyrovnacímu  pro- 
visoriu  přestěhovala  se  do  rozpočtového  výboru,  pověděl  jsem  na 
jiném  místě,  že  bude-li  zmařeno  parlamentní  jeho  vyřízení,  dojde 
k  jinému  provisoriu.  To  je  nyní  tu.  Zásluhou  těch,  kdož  chlubí 
se,  že  dali  Rakousku  konstituci. 

Ministrpresident  není  individualitou  rázovitou.  Připomíná  mi  sy- 
novce z  Prevostova  románu  » Žluté  domino «,  jemuž  ujec  dal  jen  jednu 
radu:  »Toujours  correct!«  Takový  je  ve  svém  vnějšku.  Do  jeho 
nitra  nikdo  ještě  nenahlédl,  on  ho  také  nikdy  neodhalil.  Dvakráte  se 
ukvapil  jen.  To  bylo  na  počátku  jeho  ministerské  působnosti,  v  oné 
fási,  kdy  správce  každého  ressortu  má  nával  energie  a  trpí  refor- 
matorskou  horečkou.  Dekretoval  svůj  výnos,  zrušující  několik  střed- 
ních škol  a  jiným  odnímající  subvenci,  a  žádal  od  parlamentu  nový 
akademický  řád,  kterým  by  se  profesoři  vysokých  škol  byli  stali  poli- 
cejními dozorci.  Školský  výbor  poslanecké  sněmovny  toto  dílo  bez. 
procesu   guillotinoval.     Za    své   nařízení    těžce    bar.  Gautsch   pykaL 
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Kdyby  ho  lir.  Taaffe  nebyl  chránil  celou  svojí  autoritou  a  kdyby 
za  součinnosti  ministra  Ziemialkowského  nebyl  uzavřel  v  příčině  po- 
státnění českých  ústavův  obecních  anebo  matičních  smlouvu,  která 
teprve  hr.  Badenim  splněna  pokud  se  týče  gymnasia  opavského, 
byl  by  je  zaplatil  svým  portefeuillem.  A  přece  byla  vina  jeho  malá. 
Provedl  jen,  co  navrhla  dávno  zapomenutá  již  » Úsporná  komise «, 
v  níž  nalézali  se  Jindřich  Clam-Martinic,  Hohenwart  a  Hausner, 
a  zejména  co  navrhl  Jos.  Jireček.  Avšak  jeho  povinností  bylo,  ne- 
propůjčovati  se  za  vykonavatele  věci  tak  odiosní,  jakou  je,  chtíti 
ve  státě  se  600  milionovým  —  tenkrát  —  rozpočtem  ušetřit  čtyř 
tisícovek,  které  vzaly  se  Čáslavi  a  Nov.  Bydžovu, 

PopáUv  si  důkladně  prsty  bál  se  potom  již  ohně.  Stal  se  opa- 
trným, obezřelým  a  učinil  si  vodítkem:  » Nikdy  více  nepodniknouti, 
nežh  co  snese  situace. «  Byl  prozíravým  dost,  že  se  stranil  koalice. 
Věděl,  že  záhy  se  sřítí  a  že  potom  přijde  jeho  doba  zas.  A  přišla. 
»Býti  pohotově  —  toť  vše,«  pravil  Unger. 

Sedě  osm  roků  po  boku  Taaffovi  a  déle  dvou  let  Badenovi 
naučil  se  dívati  na  věci  a  lidi.  Seznal  celý  aparát  byrokracie,  parla- 
mentu, stran  a  také  jeho  tajné  záhyby,  naučil  se,  jak  se  co  má 
dělat  a  hlavně  jak  nedělat,  jak  obeplout  úskalí,  přemáhat  obtíže 
a  hráti  si  na  fátum.  Připravoval  se  na  roli  svoji  dávno  a  dlouho. 
Měl  pokynů  nadbytek,  že  mu  bude  svěřena.  Ze  teď,  nečekal  a  není 
mu  zajisté  milo.  Rozetnouti  zádrhel  nynějších  zmatků  není  dovoleno 
a  rozmotati  jej,  snad  vděčné  a  záslužné  dílo  ale  nikoli  snadné.  A  pak  : 
také  na  státní  lodi,  jako  na  každé  je  pohodlněji  býti  na  , místě  dru- 
hém nežli  zodpovědným  kapitánem. 

Znaje  z  blízka  jeho  činnost,  mohu  s  nejlepším  svědomím  říci : 
Ministrem  osvěty  byl  dobrým.  Měl  jemný  smysl  pro  kulturnost  — 
naschvál  toto  nezvyklé  slovo  volím,  a  porozumění  pro  naše  potřeby 
a  poměry  vyučovací,  vědecké  a  umělecké.  Pečovat  o  ně  pokládal 
za  svoji  povinnost.  » Nebyl  bych  jinak  člověkem  civilisovaným«, 
bránil  se  proti  chvále  neb  uznání.  Soudím  z  toho,  že  postihl  také 
platnost  a  důležitost  českého  národa  pro  Rakousko  po  stránce  po- 
litické. Vím  bezpečně  —  poslanci,  kteří  s  hr.  Badenim  vyjednávali, 
posvědčí  a  dotvrdí  to  —  že  při  zdělávání  jazykových  výnosů  choval 
se  naprosto  loyalně.  Doplnil  také  neprodleně  nařízení  ta  pro  Moravu 
instrukcemi  stran  školství,  veskrz  uspokojujícími. 

Když  hledal  svoje  spolupracovníky,  bylo  leckde  tady  slyšeti 
námitku:  proč  justici  nesvěřil  hr.  Schónbornovi  a  proč  obchod  ne- 
vrátil markýzi  Bacquehemovi,  kteří  sloužili  pod  Taaffem  a  Windisch- 
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graetzem,  a  proč  volil  raději  muže  úplně  nové?  Vysvětlení  je  na 
snadě.  Nechtěl  míti  vedle  sebe  dauphina,  znaje  dobře,  jaký  to  pocit, 
býti  jist,  že  tento  čeká  již  na  smrt  vládce. 

Také  haličské  ministerstvo  mimo  nadání  brzy  obsadil.  Bý- 
valým místodržitelem  moravským  baronem  Lóblem,  vůči  kterému 
byl  Zaleskl,  jako  haličsl^ý  místodržitel,  jak  zlomyslně  ale  právem  se 
říkalo,  alter  ego.  Zajisté,  p.  Lóbl  jest  úředníkem  a  hodí  se  pro  by- 
rokratický kabinet  lépe  nežli  polský  ministr-krajan  z  Kola  polského 
Toto  vůbec  nikoho  pro  hodnost  po  Rittnerovi  uprázdněnou,  nepresen- 
tovalo.  Než  přec  myslilo  se,  že  z  terna:  Dzieduszycki,  Pininski, 
Pietak  některý  bude  povolán. 

Proto  zvěst,  že  se  bar.  Gautsch  rozhodl,  nereflektovati  na  žádného 
člena  Klubu  polského,  překvapila  všude,  v  Haliči  pak  jmenování 
nového  ministra  přijato  skoro  nevrle.  Netřeba  tuto  rozmrzelost  po- 
suzovati tragicky  podle  prvního  dojmu.  Sotva  se  mýlím,  řeknu-li 
že  nepotuchla-li  již,  potuchne.  O  to  se  přičiní  baron  Lobl,  k  tomu 
přispějí  Poláci.  Majíť  oni  vzácný  dar,  počítati  s  hotovými,  neodči- 
nitelnými  událostmi  a  z  každé  těžiti.  Zástupce  Haliče  v  korunní 
radě  meškal  ve  Lvově  a  Krakově  a  vešel  tam  ve  styky  s  čelnými 
politiky  polskými.  Banketovalo  se  na  jeho  počest  a  při  šampaňském 
ledová  dosud  atmosféra  očividně  ovlahla.  Přišel  v  ústrety  on  jim, 
oni  jemu.  Přinesl  vzkazy  a  přišel  zkoumat  temperaturu  a  terrain,  — 
odešel  uspokojen  a  mohl  baronu  Gautschovi  říci:  » Půjde  to !« 
Troufám  si  tvrditi,  že  baron  Lóbl  je  v  nepolitickém  ministerstvu 
jediným  politikem-diplomatem.  Naposledy  Poláci  se  smíří  se  sku- 
tečností a  řeknou  si :  »Je  lépe,  víme-li  my  od  Lóbla,  co  chce  vláda, 
jako  je  lépe,  že  vláda  ví  od  něho,  co  chceme  my.«  Baron  Lobl 
nebyl  povolán  jako  důvěrník   Polského  klubu,    ale  stane  se  jím. 

Dodnes  marný  byly  všechny  námahy  bar.  Gautsche,  umožniti 
nějakým  kompromisem  mezi  rozzuřenou  obstrukcí  a  majoritou,  která 
v  defensivě  vídeňského  parlamentu  proti  ní  se  angažovala  přes  po- 
vinnost svoji,  parlamentní  práci  vůbec. 

Jižtě  špitá  se  tady,  že  baronu  Gautschovi  na  několika  místech, 
zvláště  v  Budapešti  zazlívají,  že  se  nepokusil  o  vyřízení  vyrovnacího 
provisoria  radou  říšskou:  po  pádu  hr.  Badeniho,  že  by  je  byl  vy- 
mohl, jelikož  by  obstrukce  německá  se  byla  mírnila.  Takový  soud 
dosvědčuje,  že  ti,  kdo  jej  pronášejí,  špatně  znají  smýšlení  oposice, 
která  propuštěním  hr.  Badeniho  zpyšněla  tak,  že  v  prvním  opojení 
nad  svým  vítězstvím  chtěla  kapitulaci  většiny  a  vlády. 

Od   majority    žádala,    by  jí   obětovala   všechny   tři    presidenty 


Politický  přehled.  505 

a  se  prosternovala,  jak  může  činiti  jenom  buď  usvědčená  hříšnice 
nebo  v  zajetí  otrokyně.  Působilo  při  tom  náramně  komicky,  když 
mluvčí  staroliberální  strany,  kterou  socialisté  pokládali  za  bourgeoisii 
par  excellence,  prohlásili,  že  trvají  na  tom,  aby  jim  k  nohám  slo- 
žena byla  hlava  dr.  Kramáře, jménem  sociálních  demokratův. 

Od  vlády  žádala  a  žádá  obstrukce,  by  jí  byla  pomocnou  svým 
tlakem  v  těchto  personaliích  a  kromě  toho  by  dala  jí  satisfakci 
reální  při  jazykových  výnosech.  Jakou  —  o  tom  se  spo- 
jenci rozcházejí.  Pokroková  strana  by  se  spokojila  náležitým  okle- 
štěním, Wolf  ve  Vídni  a  dr.  Karel  Schiicker  a  Jindřich  Prade  v  Liberci 
volají:  Deleantur!  Vůbec  zrušit! 

Pravice  se  hrubě  nerozčilila.  Dvěma  .projevy  osvědčila,  že  je 
nerozrazitelným  vojem.  Vydala  napřed  stručné  osvědčení,  že  jest 
jednotným  celkem  a  chce-li  vláda  zahájiti  nějaké  vyjednávání  s  ma- 
joritou, že  může  a  musí  tak  učiniti  jen  s  korporací,  k  tomu  dele- 
govanou, t.  j.  s  výkonným  výborem,  v  němž  zasedají  toliko  vůdcové 
klubů  většiny.  Dáno  tak  baronu  Gautschovi  na  srozuměnou,  by  za- 
nechal experimentů,  svábiti  některého  kampaciscenta  k  sobě  a  jej 
odloudit  od  ostatních. 

Deklarace  druhá,  z  10.  listopadu,  je  novým  a  důtklivým  osvědče- 
ním pospolitosti  pravice  a  její  společného  programu.  Jest  obnovou 
prohlášení,  kteréž  učinil  v  rozchodné  schůzi  XIÍ.  zasedání,  2.  června 
m.  r.  jménem  majority  p.  Jaworski.  Již  opětování  samo  je  důkazem, 
že  odchodem  hr.  Badeniho  ve  struktuře  většiny  a  vzájemném  po- 
měru stran  k  ní  se  hlásících  nic  se  nezměnilo.  Příčina  této  setrvač- 
nosti je  na  jevě.  Pravice  sešikována  byla  bez  hr.  Badeniho  a  pře- 
žila jej.  Ona  je  formací,  která  nebyla  pro  něj,  která  nezávisela  na 
něm  a  která  zůstala  nedotčenou  jeho  zmizením.  Pro  jiné  účely 
nežli  ke  podpoře  ministerstva  vstoupili  jsme  do  ní.  A  my  můžeme, 
ba  musíme  v  ní  zůstati,  dokud  její  ráz,  formace  a  zásady  jsou  za- 
chovávány. Ona  jest  útvarem  dobrovolné  společnosti  se  shodnými 
snahami  a  s  opravdovou  vůlí,  navzájem  se  podporovati  při  pro- 
vádění určitých  cílů.  V  ní  je  pro  nás  místo.  Je  opouštěti  nebylo 
by  politikou  rozmyslnou,  ale  dobrodružnou.  Takovou  zahajovati 
zapovídá  poslancům  českým  jejich  svědomí  a  jejich  věrnost  ke  pře- 
vzatým úkolům.  Naproti  vládě  má  celá  majorita  vůbec  a  česká 
delegace  zvlášt  absolutní  volnost  a  neodvislost. 

Dva  momenty  z  manifestu  majority  nad  jiné  vynikají.  Důraz 
na  součinnost  německých  konservativcův  a  saglantní  obžaloba,  kterou 
vznáší  na  obstrukci,  ji  činíc  zodpovědnu  za  zmar  provisoria  v  parla- 
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mentě  a  za  škody  tím  spůsobené.  Že  mlecí  řízení,  tato  celní  de- 
fraudace  ve  velkém,  nebylo  zrušeno,  jak  bylo  smluveno,  1.  lednem, 
jest  její  zásluhou. 

Ale  hlavní  dosah  a  váha  této  manifestace  spočívá  v  tom,  že 
jest  jednou  jedinou  a  to  positivní  programatickou  psanou  řečí 
všech  klubů  pravice  a  stálou  nezviklanou  událostmi  výslednicí 
jejich  ojedinělých  programů.  Nebýt  ani  této  absolutní  přednosti  a 
vlastnosti  kolektivního  prohlášení  toho,  rozháranost,  jakáž  ukázala 
se  v  táboře  » vítězné «  obstrukce,  dodávala  by  mu  sama  náležitého 
reliéfu. 

V  anglickém  žurnále  jednota  její  znamenitě  persiíiována.  Pisatel 
na  chvíli  zaujal  stanovisko  přesného  britského  konstitucionalismu  a 
rozumoval  takto:  » Podle  tradicí  parlamentních  měli  by  se  vůdcové 
stran,  jež  porazily  vládu,  tudíž :  Daszynski,  Lueger,  Steinwender, 
Funke,  Baernreiter,  Mauthner  a  Schónerer  povolati  k  veslu,  k  vy- 
pracování vládního  programu  a  ke  správě  státu. «  Co  však  bylo  ve 
skutečnosti  .í^  » Spojená  oposice«  sešla  se  ke  » společné «  poradě.  Ale 
napřed  vyloučeni  v  právo  Wolf  a  v  levo  socialisté.  Onen  čekal  v  ka- 
várně, co  druzí  se  usnesou,  tito  na  chodbách.  Do  synhedria  ne- 
směli. Tam  to  také  pěkně  dopadalo.  »Pohlavár  pohlavárů«,  dr.  Funke, 
předsedal  konferencím,  do  kterých  několikráte  zavítal  bar.  Gautsch. 
Byly  bezúčelný  pro  něj  i  jeho  zámysly  a  skončily  strašným  fiaskem 
pro  svornost  účastníků.  První  se  ozval  dr.  Lueger.  Chce  býti  soli- 
dárním s  Němci  ostatními,  ale  Němcům  z  království  zůstaviti  prý 
musí  všechnu  zodpovědnost  za  následky.  Kdyby  dr.  Lueger  nebyl 
přece  jen  vítaným  pomocníkem  proti  pravici  a  zejména  Cechům, 
byl  by  dán  za  takovou  solidaritu  do  nejtěžší  klatby.  Potom  roko- 
vali pokrokovci  a  nacionály  o  společném,  užším  provolání  k  voličům. 
Konec  konců  byl,  že  vydaly  každá  skupina  svoje.  Aby  pak  ta  ně- 
mecká »gemeinbúrgschaft«  byla  ještě  drastičtěji  ilustrována,  přibelhaU 
se  »liberální«  velkostatkáři  a  »volní«  liberálové,  každá  frakce  se  svoji 
proklamací. 

V  transakcích  této  »jednotné«  op  osice  s  ministr-presidentem 
rozhodující  slovo  měli  poslanci  německo-pokrokové  strany.  Jako 
činitel  při  jazykových  výnosech  nejvíce  súčastněný.  Odpověď,  kterou 
dali  vládě,  byla  zamítavou.  Nazvali  její  proposice  » nedostatečnými «. 
To,  co  chtějí,  dnes  žádný  ministr  dáti  jim  nemůže :  jakoukoH  privilej 
pro  ně  v  Cechách.  Co  němečtí  nacionálové  krajní  observance,  ještě 
méně:  stav,  jaký  byl  před  výnosy  těmi.  Vyhladit,  smazat,  od- 
činit  anebo    dokonce    zničiti    nedá    se   nyní  již    nikdy 
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a  nikdy,  co  bylo  jimi  zavedeno.  V  Čechách,  nikoli  na 
Moravě,  snad  některá  formálnost  anebo  podřízená  norma  jejich  je 
změnitelnou,  ale  vítězství  myšlenky  v  nich  uložené, 
rovné  právo  jazyka  českého  také  ve  vniterní  službě 
obou  zemí  je  nezničitelným.  To  je  trvalou  zásluhou  naší 
strany,  to  je  trvalým  odkazem  vlády  hr.  Badeniho.  S  myšlenkou 
tou  budou  se  musit  smířiti  všichni  Němci,  a  jako  vzdali  se  naděje, 
že  dojde  k  abolici  výnosů  Stremayrových  a  Taaťfovýeh,  tak  musí 
nabyti  přesvědčení,  že  » správný  a  spravedlivý  duch«  nařízení  Ba- 
denových,  jak  se  vyslovil  profesor  Jagič  v  listě  Mommsenovi,  ne- 
bude kapitulovati  před  žádnou  obstrukcí. 

Několikrát,  ale  vždy  souhlasně  a  pevně  bylo  všem,  bylo  vládě,, 
bylo  Němcům  námi  pověděno,  že  jsme  in  puncto  naprosté  rovnosti 
s  nimi  v  celé  vlasti  a  její  nedílnosti  neústupnými  a  že  v  obou  těchto- 
vzhledech  koncese  činiti  nebudeme  a  také  nemůžeme.  Zcela  nepo- 
kryté  praví  se  to  jim  v  resolucích  sjezdu  zemských  dů- 
věrníků národní  strany  svobodomyslné;  stejně  určité 
vytkl  postavení  této  a  zajisté,  jak  dosvědčují  časopisecké  úvahy  a 
stati,  celého  národa  dr.  Herold  v  rakouské  delegaci,  kde  se  letos 
mluvilo  víc  o  politice  vniterní  než  o  zahraniční,  a  potom  na  Ziž- 
kově.  Kompetentní  kruhy  jsou  však  nejen  z  těchto  veřejných  vý- 
kladův,  ale  také  z  důvěrných  rozhovorů  s  českými  politiky  zpra- 
\reny,  kam  sáhají  meze  naší  ochoty  a  smířlivosti,  meze,  jež  není  do- 
voleno překročiti  žádné  straně,  nechce-li  býti  národem  desavouována. 

Vláda,  která  by  se  vrátiti  chtěla  k  politice  výsad  pro  menšinu 
v  zemi,  jejíž  výrazem  byla  vídeňská  smlouva  z  r.  1890,  ještě  více 
pak  únorové  ordonance  hr.  Schónborna,  musila  by  připravena  býti 
na  jednomyslný  odpor  ne  pouze  lidu  našeho,  ale  také  české  šlechty, 
Slovincův  a  Chorvatů,  ba  troufáme  si  říci  celé  pravice,  jak  doku- 
mentovala též  usnesení  důvěrníků  národní  strany  rumunské. 

Takový  je  stav  věcí  dnes.  Jsme  v  situaci  nynější  silnějšími^ 
nežli  jsme  byli  předloni,  ze  dvou  hlavně  příčin :  přibyl  nám  kus 
reálného  práva  a  máme  spojence,  ochotné  s  námi  ho  hájit. 

Můžeme  spoléhati  po  dnech  krakovských  a  přerov- 
ských, že  nás  Poláci  neopustí.  Slíbili  nám  to  a  my  věříme.  Také 
když  odečteme  ze  svátečnosti,  co  je  pro  den,  co  zrodilo  se  ve 
chvíli  nadšení  a  vybledne  s  ním,  zbývá  dosti,  zbývá  mnoho,  co  je 
nám  útěchou  a  povzbuzením.  Nejsme  sami.  Naše  věc  a  náš  boj  jsou 
sdíleny  čtrnácti  miliony  Slovany.  Poláci  přistoupili  k  unii  jejich.  Tak 
silným  je  tlak  hnutí  národně-slovanského    v   polské  Haliči   a  proudy 
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ženoucí  polskou  delegaci  k  nám,  že  sami  pp  Madejski,  Rutowski  a 
Lewicki  si  pospíšili,  protestovat  proti  důmince,  jakoby  pošilhávali 
na  levici,  afc  doložil,  že  chtějí  podporovat  úsilí  k  upevnění  pravice. 
Poláci  vycítili  obrat,  jenž  udal  se  u  nich  doma,  bystře  a  rychle. 
Vidouce,  že  počíná  se  zmáhati  tam  organisace  lidová,  v  pravdě  ná- 
rodní, konkurentka  nebezpečná,  vyrazili  jí  zbraň  a  sami  se  postaviU 
v  čelo  nového  ruchu.  Je  čirou  nepravdou,  že  kolo  polské  nemělo 
účasti  při  slavnostech  ve  staré  residenci  polské.  Z  59  jeho  členů 
bylo  jich  přítomno  20.  Nedosti  toho :  povíme  těm,  kdož  oddávají 
se  řemeslu,  zmenšovat  anebo  překrucovati  vše,  co  české  poselstvo 
činí,  že  krakovské  resoluce  sepsali  Jaworski  s  Abrahamowiczem.  Že 
všechny  rozdíly  a  rozmíšky  polské  domácnosti  veMnech  12.  a  13. 
prosince  úplně  umlkly  a  že  valně  zmírněny  pro  futuro,  není  těchto 
dní  věru  nejmenším  ziskem. 

Je  psychologicky  dnes  vyloučeno  spojenství  Němců  s  Poláky. 
Politika  dělá  se  —  pravda  —  rozumem  a  nikoli  podle  srdce  žádosti, 
ale  po  všem,  co  předcházelo,  zapovídá  česť  Polákům,  podati  ke 
spolku  ruku  soupeřům,  kteří  ve  svém  nepřátelství  neznali  žádných 
ohledů.  Nazapomeňme,  co  Poláci  ztratili  revolucí  německou :  dva 
ministry  se  třemi  důležitými  portefeuilly  a  presidenta  sněmovny,  že 
chéf  vlády  byl  jejich  a  že  svým  úřadem  byl  markantním  symptomem 
čelného  postavení  jejich  ve  státě  a  mezi  národy.  Mohou  Poláci  za- 
pomenouti na  tyto  rány,  těžké  a  bolestné.^  Nebyli  by  lidmi,  kdyby 
mohli.  Oni  nejvíce  postiženi  a  zachování  pravice  je  hlavně  jejich 
interesem.  Protože  existence  této  je  viditelným  důkazem,  že  pohromy 
morální,  jimi  utrprné,  jejich  posice  v  parlamentě  se  nedotkly. 
Z  této  posice  kyne  jim,  nedíme  odveta,  kyne  jim  náprava. 

Baron  Gautsch  je  k  majoritě,  je  zvláště  k  Cechům  loyalním, 
Z  vlastního  prospěchu.  Jeho  ctižádostí  může  být,  aby  doplavil  do 
přístavu,  hotovosti  vyrovnání  s  Uhrami  a  nový  branný  zákon.  Ale 
jeho  ctižádostí  nemůže  být,  aby  vody,  jimiž  bráti  se  musí,  roz- 
čeřoval  a  bouřil.  Je-li  objektivním  a  hleděl-li  s  křesla  ministra  vy- 
učování střízlivě  a  nezkalenými  skly  svého  pince-nez  na  vývoj 
zmatků  parlamentních,  musí  doznati,  že  parlament  byl  ochromen 
obstrukčními  stranami  a  že  tudíž  je  povinností  jejich,  ne  pravice, 
jej  učiniti  zase  dělným.  A  tak  krátkozrakým  není  baron  Gautsch, 
aby  nevěděl,  že  levice  svým  odbojem  spůsobila  povážlivý  prejudic: 
že  na  příště  všeliká  oposice  provozovati  se  bude  jen  ve  formách 
obstrukčních  a  že  na  pravici  je  130  poslanců  mimo  Polský  klub, 
kteří  by  zastavili  všechny  funkce  vídeňského  parlamentu,  také  bez 
podpory  socialistů. 
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Jedná  tedy  ve  svém  interesu,  varuj e-li  se  při  veškeré  snaze^ 
získati  levici  alespoň  pro  klidný  spůsob  oposice,  provokovati  pravici 
a  zvláště  zástupce  českého  národa.  Nechtějí-li  Němci  rovnosti  s  ním,, 
hartusíce  pořád  ještě  na  výhradu  zvláštního  území,  ve  kterém  by 
platným  byl  jen  jejich  jazyk,  zůstane  interregnum  vídeňského  par- 
lamentu nadále.  My  nejsme  a  nebudeme  volni,  přivoditi  konec  bez- 
parlamentní  éry  koncesemi  na  úkor  historické  a  zákonné  rovno- 
právnosti národa  našeho.  Události  v  Praze  —  nemíníme  poslední 
jejich  výstřelky,  za  které  nikdo  z  poslanců  nemůže  býti  činěn  zod- 
povědným a  kteréž  odsuzujeme,  protože  právě  a  tempo  pomohly 
Němcům,  obstrukcí  kompromitovaným  —  jsou  důtklivou  v  té  pří- 
čině výstrahou.  Jedno  naučení  hlásají:  že  doba  trpělivého  přihlížení 
je  tatam. 

Veškery  škodolibosti  daleci  pozorujeme,  jak  němečtí  pokro- 
kovci  nalézají  se  v  tísni,  v  níž  ocitli  se  vlastní  vinou.  Podčiňovali 
se  tak  dlouho  komandu  Volfovu  a  Schonererovu,  že  s  těží  se  z  něho 
vymaní.  SU  na  nové  konference  do  Vídně  8.  ledna  —  sami.  Dů- 
věrník německo-nacionální,  kterého  vybrali,  nechal  je  na  holičkách. 
Vázán  prý  chebskou  přísahou:  »v  žádné  vyjednávání  se  nepustíš, 
dokud  nebudou  zrušeny  jazykové  výnosy !«  Nyní  z  Vídně  a  Št, 
Hradce  sype  se  na  » zrádce «  pravé  hromobití.  Kdo  se  angažuje  pro 
nemožnosti,  je  proklínán,  hledí-li  zachrániti  možnost.  Tak  bylo 
a  tak  bude  vždycky  a  všude. 

Týden  po  skončené  kampani  delegační  XIII.  sese  říšské 
rady,  —  trvala  nominelně  tři  měsíce,  fakticky  jen  dva  —  prohlá- 
šena uzavřenou.  Opatření  to  již  hr.  Badeni  27.  listopadu  ohlásil, 
nebylo  tedy  nižádným  překvapením.  Vládne  se  paragrafem 
čtrnáctým.  Za  nedlouho  bude  na  jeho  základě  vypsán  i  letošní 
odvod. 

V  Uhrách  učinila  obstrukce  skoncování  nové  předlohy  o  vy- 
rovnávacím provisoriu  před  31.  prosincem  nemožným.  Vláda  barona 
Banffyho  však  neprodloužila  status  quo  žádným  výnosem,  hájíc 
názor,  že  ho  není  třeba.  Také  v  tomto  roce  vede  boj  o  vzpome- 
nutý zákon  dál.  Dlužno  dodati  o  Košutovi  a  jeho  stoupencích,  že 
hrozby  skandálem  zůstaly  hrozbami,  a  konstatovati,  že  národní 
strana  s  hr.  Apponyim  v  čele,  je  nepodporuje. 

Z  tradicionelních  letošních  gratulací  novoročních  v  Budapešti 
některé  detaily,  vládním  telegrafem  rakouským  z  úzkostlivé,  ale  ne- 
místné šetrnosti  k  obstrukci  vypuštěné,  zasluhují  pozornosti.  Béla 
Lukacs  pohrozil  celními  šraňky,    kdyby  s  rakouské  strany  činily  se 
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přílišné  požadavky.  To  se  týká  kvóty.  Vládu  vyzýval,  aby  uvažo- 
vala, zdali  se  snáší  s  principem  ústavnosti,  by  nepatrná  menšina 
zbraňovala  zákonodárství  v  jeho  činnosti.  To  bylo  adresováno 
domácím,  ale  také  předlitavským  buřičům.  Bar.  Banffy  odvětil  nad 
míru  sebevědomě.  Nazval  útoky  oposice  bezdůvodnými  a  zájmům 
vlasti  škodlivými,  nazval  je  šlapáním  parlamentarismu,  pro  které  není 
slova  dosti  příkrého,  protože  je  ne  vlasteneckým.  Žijeme  v  dobách, 
pravil,  v  nichž  nelze  couvati  nýbrž  klidit  úspěchy,  to  možno  jen  pevnou 
odhodlaností  a  jednotnou  vůlí.  Rozumělo  se  slovům  těm  ve  Vídni, 
kde  se  couvlo  před  elementy,  jež  bar.  BaníTy  zatracoval  .r* 

Ze  sněmů  zemských  způsobem  povšimnutí  hodným  ozvaly 
56  dva.  Na  haličském  maršálek  Stanislav  Badeni  promluvil  pěknou 
úvodní  věc  plnou  vroucích  akcentů  pro  rozšíření  samosprávy 
zemské,  za  které  se  přimlouval  s  patrnými  narážkami  na  impotenci 
centrálního  parlamentu.  Ve  Vídni  brevi  manu  schválili  jednomyslně 
osnovu  zákona,  kterým  by  se  dovolila  vyučovacím  jazykem  na 
školách  obecních  a  měšťanských  v  Dol.  Rakousích  jenom  němčina. 
Protestní  schůze  proti  usnesení  tomu  dílem  se  již  konaly,  dílem  se 
chystají.  Také  národně  organisované  dělnictvo  se  akce  té  súčast- 
•ňuje.  Druhým  činem  sněmu  dolnorakouského  bylo  přijetí  návrhu 
v  prvním  čtení,  jímž  jazykové  výnosy  se  odsuzují  jako  nezákonné 
a  žádá  jejich  neprodlené  zrušení.  Páni  v  síni  stavů  Rakouska  pod 
Enží  v  obou  věcech,  ve  kterých  mají  vedení  krajní  nacionálové, 
budou  musit  míti  ještě  trochu  strpení. 

Evropa  s  ohromným  napjetím  sleduje  právě  —  definitivní 
mír  řecko-turecký  a  projekt  autonomie  pro  Krétu  nepoutají  ničího 
zájmu  stejně  jako  domácí  a  zahraniční  potíže  Španělska  —  vý- 
pravu Německa  do  Číny,  vedenou  bratrem  císařovým 
Jindřichem  a  papežem  požehnanou. 

Germánské  císařství  zahajuje  východoasijskou  politiku  v  roz- 
měrech velikých.  Účastnivši  se  výhodně  dělby  Afi-iky  chystá  se  zabrati 
kus  državy  » chorého  muže  asijského «,  veleříše  čínské.  V  Kólnische 
Volkszeitung  četli  jsme  monografii,  ze  které  jsme  zvěděli,  že  plodné 
pozadí  Kiaočauské  zátoky,  Německem  zabrané,  čítá  na  35  milionův 
obyvatel,  tolik,  kolik  celé  jižní  Německo.  Nyní  stran  přístavu  toho, 
jejž  vyličují  znalci  jako  vhodné  východisko  strategické,  komerciální 
a  komunikační,  vymohlo  si  od  vlády  pekingské  smlouvu,  kterou 
poskytnuta  mu  takořka  volná  svrchovanost.  Rázem  nabyla  tak 
hohenzoUerská    říše    velice    důležité    opory     na   nejzazším    východě. 
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Je  tam  teď  konkurentem  Rusi,  Francie  a  —  co  je  hlavní  věcí,  — 
Anglie.  Zahraniční  politika  berlínského  kabinetu  je  zaměstnána  péčí 
o  provincii  Santung,  která  se  rozprostírá  za  přístavem  oním,  jak 
o  říšské  provincie  evropské;  ale  bude  zároveň  opatřovat  odbyt  vý- 
vozu německému,  který  mateřskou  zemi  materielně  posilní  co  nej- 
vydatněji. Nemůže  býti  pochyby:  nejnovější  zjev  expanse  německé 
jest  událostí  světovou.  Již  na  třech  kontinentech  Německo  je  čini- 
telem moci  a  čelí  účinně  John  BuUovi  —  za  souhlasu  Rusi  a  Francie. 
V  Evropě  má  Německo  spolek  proti  této,  v  Asii  je  s  ní  v  jednom 
táboře.  Je-li  nekrvavé  vítězství  Německa  počátkem  nových  formací 
míru  nebo  zdrojem  nových  sporů,  — ■  kdož  by  mohl  říci.?  Ale  dnes 
jisto  jest:  »Orient«  je  posunut  z  Balkánu  o  tisíce  mil  dál  a  Ně- 
mecko, neochotné  obětovati  pro  východní  otázku,  jakou  byla  dosud, 
hnáty  jediného  Pomořana,  je  dnes  východní  mocí  a  bratr  třetího 
■císaře  obnovené  »říše«  je  na  cestě  do  Novoněmecka. 

Vedle  této  etapy  rozpínavosti  Německa  ke  s  věto  vládě  ztrácejí 
se  částečná  krise  ve  Francii  a  v  Itálii,  šarvátky  v  komoře  aténské 
a  jiné  drobty  jako  krtčí  hromádky  naproti  nebetyčným  olbřímům 
horským. 

Ve  Vídni,  6.  ledna  1898.  jos.  Penízek. 


Směs. 

Smutné  poměry  v  Národm'm  divadle.^  Nespokojenost  se  správou 
^Národního  divadla«  v  Praze  stále  vzrůstá,  všeobecně  se  uznává  nedostatek 
umělecké  péče  při  řízení  tohoto  ústavu.  *L  u  m  í  r«  v  5.  čísle  z  10.  listopadu 
kára  stagnaci  v  činoherním  repertoiru  a  vítá  podnik  »Máje«  ve  smíchovském 
divadle  pravě:  »Smělý  pokus  reformační,  ušlechtilý  rozmach  do  výše  byl 
učiněn  a  to  s  plným  krásným  zdarem.  A  tak  se  stalo,  že  malé,  opovrhované 
divadlo  na  levém  břehu  konkuruje  s  hrdým  palácem  na  pravém  břehu  Vltavy 
stříbropěnné.«  Dále  poukazuje  se  ve  článku  zmíněném,  že  v  době  zajímavého 
cyklu  novinek  v  divadle  smíchovském  »na  protějším  břehu  v  krásném  re- 
naissančním  stánku  českého  umění  vypravena  byla  —  Sarďouova  »Odetta«  a  končf 
se  význačným  povzdechem :  >Chcete-Ii  poznati  jednoho  z  největších  moderních 
dramatiků  francouzských  Henri  Becqua,  musíte  se  odvážiti  za  nějaký  týden 
na  druhý  břeh  Vltavy !  V  Národním  divadle  snad  brzy  uvidíme 
zase  nějakou  pantalonovou  frašku  pařížskou.«  Jak  drsná, 
ale  pravdivá,  odůvodněná  tato  poznámka !  —  Německá  »P  o  1  i  t  i  k«  v  čísle 
313.  z  12.  listopadu  t.  r.  stěžuje  si  na  repertoir  operní  takto  :  »Konečně  zase 
jednou  přišla  ke  slovu  na  našem  Národním  divadle  Dvořákova  dramatická 
Musa.  Kolikráte  byla  opera  »Dimitrij«  ohlášena,  tolikráte  byla  z  divadelní 
•cedule  zaplašena  nestálým    dubnovým  počasím  repertoiru. 
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Jest  již  čas,  aby  také  ostatním  zpěvohrám  českého  původu  dostalo  se 
štěstí,  by  byly  znova  nastudovány,  neboť  pořad  her  začíná  povážlivé 
trpěti  jednostranností  a  monotonií.*  Dále  se  kára  v  kritice  té 
že  operní  ensemble  jest  ohrožen  hudební  —  zejména  rytmickou  —  nespráv- 
ností a  vytýká  se  dirigentovi  kapelníku  Angrovi,  že  správně  operu  nenastu- 
doval,  zejména  že  o  to  nepečoval,  by  jednotliví  účinkující  zpívané  fráse  umě- 
lecky zaokrouhlili.  Mnoho  by  se  mělo  při  provozování  »Dimitrije« 
napraviti.  >Dimitrij  nevyhnutelně  potřebuje  pečlivější 
režie,  jemnějšího  spracování  a  více  ohledu  při  provádění! 
Ano,  kdo  by  se  odvážil  říci,  co  nám  všechno  v  opeře  vůbec 
chybí!«  —  »Lidové  Novin  y«  v  čísle  255.  ze  dne  9.  listopadu  naříkají 
slovy:  »Žasneme  skutečně  nad  nedbalostí,  s  jakou  byly  konány  přípravy  pro 
letošní  zimní  sezónu;  každé  divadlo  pro  tu  dobu  chystá  nejvybranější  re- 
pertoir,  u  nás  však  zíváme  nudou.  Nespokojenost  správy  divadelní  rok  od 
roku  jest  patrnější;  ani  zpěvohra  ani  činohra  nemá  nic  pro  zimu  připraveno, 
ale  ani  nyní  po  nějakém  soustavném  studování  není  stopy.  Činohra  předvedla 
rozkošnou  K  v  a  p  i  1  o  v  u  pohádku  »P  a  m  p  e  1  i  š  k  u«,  ale  ta  po  4  před- 
staveních zapadla,  aby  místo  udělala  přežilé  »Odtě.«  Mimo  paní  Kvapilovou, 
jež  podala  mistrný  výkon,  panstvo  sobě  mnoho  nedalo  záležeti  na  studiu. 
První  představení  rovnalo  se  generální  zkoušce,  ale  každé  nastávající  bylo 
horší  předešlého.  Ve  zpěvohře  není  také  o  mnoho  lépe.  NěkoUkrát  dáván 
»D  a  1  i  b  o  r«,  ale  jak!  Nelze  ani  věřiti,  že  skvostné  toto  dílo  nemá  v  Nár. 
divadle  dvojí  obsazení,  mimo  titulní  partii.*  Podobným  tonem  jde  to 
v  jiných  listech.  Jest  to  smutné,  že  také  stížnosti  jsou  vskutku  úplně  opráv- 
něny !  Ani  by  to  člověk  nevěřil,  kdyby  na  vlastní  oči  nečetl  na  divadelních 
cedulích,  že  v  době,  kdy  repertoir  má  býti  umělecky  nejpečlivější,  studuje 
Národní  divadlo  férii  »Sedm  havranů«  a  operetu  »Mamselle  Nitouche*.  V  době 
největšího  úpadku  prozatimného  divadla,  nebyl  nikdy  repertoir  horším  než 
nyní.  Kam  to  spějeme  ? !  Kdy  přestane  toto  nepořádné  hospodářem'  v  chrámu 
umění,  jejž  »národ  sobě«  vystavěl  ? ! 

Mezil  lárodnf  sjezd  hornický  konaný  v  Londýně  usnesl  se  na  resolucích 
na  ochranu  horníků  pracujících  v  dolech,  zvláště  aby  majitelé  dolů  byly  zod- 
povědní za  všechny  nehody  a  aby  doložky  ve  smlouvách  odporující  tomu,  byly 
neplatný.  Dále  se  usnesl  sjezd,  aby  doly  byly  postátněny,  ač  zástupci  němečtí 
tomu  odporovali,  uvádějíce,  že  doly  státní  v  Německu  mají  správu  horší,  nežli 
doly  soukromé.  Hlasy  německými,  francouzskými  a  belgickými  a  většinou 
hlasův  anglických  přijata  míra  nejmenší  mzdy  přes  odpor  zástupců  z  Nort- 
humberlandu. 

Doprava  lodí  elektřinou  zavedena  ve  Francii  na  průplave  burgundském, 
kde  síla  elektrická  táhne  lodé  proti  proudu,  k  čemuž  obyčejně  užíváno  posud 
koní.  Slouží  k  tomu  tricykl  opatřený  třemi  těžkými,  širokými  koly  a  sedadlem 
pro  řidiče.  Tento  motor  pohybuje  se  na  stezce  lodní  podél  břehu  a  je  spojen 
s  elektrickým  vedením  horním.  Dosáhne  se  lim  značné  rychlosti  (3  až  4  km. 
za  hodinu).  Pomýšlí  se  na  to,  aby  se  zavedla  elektřina  také  pro  plavbu  řetě- 
zovou. Elektřiny  lze  výhodné  užiti  hlavně  tam,  kde  může  se  k  výrobě  její  užit 
vodní  síly  (při   vodopádech,  nebo  silném  spádu  vody). 

Redaktor  Prokop  Podllpský.  Vydavatel  Edvard  Beaufort.  —  Tiskem  Edvarda  Beauforta  v  Praze. 

Nákladem  vlastním. 
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í^ovnoprávnost  Jazyková. 

Myšlénky  Němcův. 
Napsal    p  r  o  f.  d  r.  J.  K  a  i  z  1. 

» Cechové  houževnatě  drží  se  fikce,  že  není  německého  území 
v  Cechách,  nýbrž  že  celé  Cechy  jsou  území  dvoujazyčné. «  Ta  my- 
šlénka nesčíslněkráte  byla  proti  nám  namítána  a  nedávno  ve  slova 
právě  řečená  oděl  ji  čelný  Hst  německorakouský.  Ta  myšlénka  na 
naší  straně  se  překládala  do  češtiny  a  zněla:  » Němci  houževnatě 
drží  se  fikce,  že  není  českého  území  v  Cechách,  nýbrž  že  celé 
Čechy  jsou  buď  jen  německé  buď  dvoujazyčné. « 

V  této  antithesi  jest  obsažen  celý  spor  jazykový.  Jedna  věta 
i  druhá  byla  konečným  exponentem  rozdílných  stanovišť  a  pretensí 
politicko-nacionálních. 

Pravda  jest,  že  z  našich  programů  často  —  ne  vždycky  — 
lze  vyčísti  požadavek,  aby  z  jazykové  úpravy  úřadův  a  soudův 
v  celém  království  nebylo  zřejmo,  v  jakém  území  jazykovém  úřad 
se  nalézá  —  nýbrž  spíše  tolik,  že  každý  okres,  každá  píď  králov- 
ství jest  stejnoměrně  dvoujazyčná,  česká  zároveň  i  německá.  A  v  tom 
smyslu  jest  pravda,  že  tyto  programy  neuznávají  území  německého  — • 
ovšem  ani  území  českého. 

Teď  pozorujme  tu  námitku  přeloženou.  Němci  trvají  na  ta- 
kovém uspořádání  jazykovém,  aby  němčina  měla  všude  stejný 
průchod,  ale  češtinu  připouštějí  ve  větším  rozsahu  jen  v  českém 
území,  v  německém  buď  nijak  nebo  velmi  málo.  A  tak  dovoleno 
říci,  že  Němci  neuznávají  území  českého  i  jim  jsou  Cechy  německé 
a  dvoujazyčné. 

Fikce  tu  a  fikce  tam.  Češi  neuznávají  území  německého  a  vidí 
jen  dvoujazyčné.  Němci  neuznávají  území  českého  a  vidí  jen  ně- 
mecké a  dvoujazyčné.  Říkám-li  fikce,  mám  ovšem  na  mysli  jen 
pojímání  podkládané  požadavkům  v  příčině  jazykové  úpravy  úřadů 
státních. 

Takový  je  spor.  Také  je  vyrovnání.?  Kapitulace  jednoho  před 
druhým    rozluštila    by    spor    bez     námahy    a    hlavy     lámání.     Aby 
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Češi  podrobili  se  německé  pretensi  ....  k  tomu  rozkračovaly  se 
známé  punktace.  Proto,  jenom  proto  byly  smeteny.  Potom  zase 
Badenova  nařízení  rozbíhala  se  k  českému  požadavku.  Nechtěli  se 
podrobiti  Němci  a  smetU  —  zatím  Badeniho.  Zdá  se,  že  k  vy- 
rovnání nepovede  kapitulace.  Otázka  jest,  jsou-li  formule,  jež  jsem 
uvedl  posledním  slovem  stran?  mohou-H  své  požadavky  formulovati 
jinak?  bez  porážky?  bez  programové  samovraždy?  A  konečně 
mohou-li  změněné  formule  tak  se  k  sobě  přiblížiti,  že  to  značí 
vyrovnání,  rozuměj  shodu  v  příčině  jazykové  úpravy  úřadů? 

Nechci  dnes  pokoušeti  se  o  odpověď  k  té  hojnosti  otázek, 
snadno  učiněných,  ale  těžko  luštěných ;  naprosto  už  nechci  podávati 
určitých  návrhů.  Vybral  jsem  si  jen  malý  zlomek:  chci  toliko  vy- 
ložiti, jak  ve  stranách  německých  postupně  se  vyvíjely  názory 
o  úpravě  jazykové.  To  jsou  věci,  které  každý  zná;  to  jest  každý 
zná  isolované  jednotlivosti  jednu  za  druhou ;  ale  ne  každý  dovede 
jedním  pohledem  postřehnouti  jejich  řadový  celek,  ne  každý  po- 
znává historickou  filiaci  a  tendenci  vývoje.  V  rychlém  proudu  děj- 
stva politického  i  publicista  i  výkonný  politik  nalézá  málo  času  a 
málo  klidu  k  theoretickým  úvahám  —  a  přece  hlasy  theoreticky 
rozpoložené  přinášívají  valný  prospěch  politické  akci ;  nechci  příklad 
od  nás  uvésti,  ale  mezi  Němci  slynul  posl.  p.  Dumreicher,  jehož 
v  parlamentě  bylo  sotva  kdy  slyšeti.  Z  vývoje  myšlének  německých 
vychází  poznání,  že  věci  neobracejí  se  v  neprospěch  naší  věci, 
i  když  jen  počátek  posledních  desítiletí  porovnáme  s  našimi  dny. 
Zdá  se  mi,  že  už  ani  ta  antithese,  s  kterou  jsem  započal,  jakkoU 
byla  platná  ještě  před  několika  měsíci,  není  více  docela  správná 
a  že  z  cesty  vedoucí  k  vyrovnání  už  jeden  z  největších  kamenů 
se  odvaluje.  Dříve  jenom  na  naší  straně  bylo  mluveno  o  bílém 
listu,  jenž  straně  protivné  podává  se  k  vyplnění  —  dnes  tak  už 
slyšeH  jsme  se  strany  německé. 

Česká  otázka  jazyková  po  dlouhých  létech  vstoupila  zase  do 
praktického  stadia,  když  dne  19.  dubna  1880  hr.  Taafife  a  ministr 
Stremayer  vydali  svoje  nařízení  o  užívání  jazyků  při  soudech  a  po- 
htických  úřadech  v  Cechách  a  na  Moravě.  Tehdy  zvedl  se  odpor 
mezi  Němci.  Jeho  posledním  výrazem  jest  volání  po  rozdělení  země. 
Herbst  a  Plener  to  formulovali  a  hájili  —  ale  nevynalezli;  už 
r.  1871  za  Hohenwartha  utíkali  se  Němci  k  rozdělení  země.  Než 
teprv  od  let  osmdesátých  toto  heslo  jest  en  vogue.  Jest  osudem 
politických    hesel,    že    kde    co   jim  se    podřaduje,    ať  se  hodí  nebo 
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nehodí ;  všecko  co  jen  tak  z  daleka  blíží  se  k  periferii  jejich  pojmu, 
jest  jimi  pohlcováno.  Heslo  jest  pohodlnou  zbraní;  nahrazuje  rozum 
a  důvody:  provolejte  je  v  pravou  chvíli  a  zabíjí  jistě  a  rychle. 
» Rozdělení  země«  stalo  se  heslem  Němcům,  ale  rovněž  tak  působí 
na  nás.  Také  fundamentální  články  dělily  království  české;  ale 
bylo  to  pouhé  roztřídění  úřadů;  udělaly  se  hraničně  puntíčky  na 
povrchu  mezi  úřady  —  ale  těleso  se  neprořízlo.  Němci  chtěli  pro- 
říznouti. Z  království  českého  měly  se  státi  země  dvě,  každá  zvláště 
organisovaná  se  zvláštními  zemskými  úřady  a  na  konec  se  zvláštním 
sněmem.  To  jest  rozdělení  země,  roztrhání  země,  jak  se  říkalo,  a 
ne  prosté  roztřídění  úřadů  prvé  stolice.  Němci  tomu  roztržení  v  no- 
vější době  říkají  federaUsm  zemský  a  staví  jej  proti  našemu  prý 
centraUsmu  pražskému. 

Cechy  německé,  rozumím  německou  část  království,  měly  býti 
ryze  německé  v  úřadech  a  v  úřednictvu.  Cechy  české  měly  zůstati 
utraquistické !  Co  to  jest  »  utrakvistické  ?«  Slovo  jest  úžasně  neurčité.  Může 
značiti,  že  při  úřadech  má  čeština  rovnou  platnost  s  němčinou :  od  vněj- 
šího úřadování  po  vůli  stran  a  se  stranami  až  do  nejskrytějších 
úkonů  kancelářského  úřadování  do  nejodlehlejších  koutů  vnitřní  služby, 
tam  kde  upravují  se  služební  poměry  úředníků,  kde  dávají  se  tajné 
pokyny,  kde  pečuje  se  o  zařízení  úřadoven,  budov  atd.  Tak  tomu 
utrakvismu  právě  dotčenému  nesluší  rozuměti.  Němci  by  byli  chtěli 
pro  české  území  připustiti  tak  asi  Stremayerovo  nařízení:  vnější 
úřadování  české  s  českými  stranami,  německé  s  německými  —  ale 
všecko  co  za  tím  a  nad  tím  se  nachází,  ryzí  německost,  tak  jak  to 
pověstné  ministerské  výnosy  z  roku  1852  předepisovaly.  Nota  bene 
i  to  jen  pro  soudy  a  politické  úřady;  pro  všecky  ostatní  úřady 
rozuměla  se  výhradná  němčina  sama  sebou.  Toto  nadělení,  jímž 
království  české  in  specie  mělo  býti  obmyšleno,  uvedla  pak  strana 
německoliberální  na  všeobecnou  formuli:  vydáno  heslo  » německý 
jazyk  státní «.  Pan  Scharschmidt  stal  se  hlasatelem  a  podal  r.  1886 
návrh  o  28  paragrafech.  Němcům  patrně  nestačilo,  míti  bojovnou 
frontu  jedinou,  proti  Čechům;  chtěli  jich  míti  více,  proti  všem  ne- 
němcům.  Proto  musil  doktrínami  radikaHsm  nalézti  tu  všeobecnou 
formuli:  »Staatssprache«.  Státní  jazyk  znamená,  že  stát  jest  osob- 
ností německou,  cítí  německy,  myslí  německy,  pracuje  německy ; 
jen  tam,  kde  bydlí  kompaktní  obyvatelstvo  neněmecké,  rozumí, 
jenom  rozumí  také  řečem  neněmeckým. 

Strana  německoliberální  s  dobrou  se  nepotázala,  když  toto 
heslo  vydala.  Snad  jím  určitě  a  výrazně  vyjadřovala  svoje  aspirace, 
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snad  bylo  heslo  technicky  správné.  Ale  takticky  bylo  velmi  ne- 
šťastné. Jako  není  všecko  politicky  správné,  co  jest  zákonné :  Tak 
není  povždy  moudré,  co  jest  logicky  správné.  Není  pochybnosti, 
že  pokud  jde  o  správu  veřejnou,  němčina  byla  de  facto  do  r.  1880 
a  vlastně  i  po  Stremayrově  nařízení  jazykem  státním,  a  byla  jím 
aspoň  od  sta  let.  Také  vím,  že  ještě  hr.  Taafife  pokládal  německost 
státní  správy  za  věc  dobrou,  ne-li  nezbytnou;  alespoň  nám  jednou 
v  roce  1886  domlouval,  že  bychom  my  Češi  v  té  státní  němčině 
neměli  spatřovati  nic  německo-nacionálního,  nýbrž  jen  technickou 
pomůcku  úřadovací,  snad  jako  ten  bílý  papír  a  ten  černý  inkoust 
v  kancelářích.  Ale  že  Němci  to,  co  pólo  ukrytě  vegetovalo,  a  k  tomu 
ještě  proti  prastarým  tradicím  a  platným  zákonům,  uvedli  ve  tvrdou 
ostrou  formuli,  že  žádali  paragrafovaným  návrhem  uzákonění  fakti- 
ckého nezákonného  stavu  na  úkor  většiny  slovanské  čilým  životem 
kypící,  že  žádali  tak  v  době,  kdy  sami  byli  parlamentní  minoritou 
a  ti  neněmečtí  národové  náležeU  k  majoritě:  bylo  s  jejich  stanoviska 
osudnou  chybou,  která  repulsí  na  druhých  stranách  vyvolanou  ne- 
mohla než  energicky  podnítiti  odpor  proti  faktickému  stavu  a  na 
konec  přivedla  Němce  tam,  že  sami  upouštěU  od  té  své  státní 
němčiny.  Politika  rovné  čáry  a  radikální  určitosti  není  nikde  tak 
bezpečnou  zárukou  neúspěchu,  jako  v  trudně  složitých  poměrech 
rakouských. 

Němci  —  zdá  se  —  dosti  brzo  se  dovtípiU  nejapnosti;  návrh 
Scharschmidův  po  tichounku  mizel  v  pozadí.  Fronta  obrátila  se 
v  českou  stranu.  Pod  vlajkou  roztržení  země  opustili  Němci  praž- 
skou sněmovnu  a  pod  ní  se  tam  vítězně  vrátili.  Neboť  punktace 
byly  zbarveny  pretensemi  německými  a  ničím  jiným:  zřízen  ryze 
německý  senát  při  vrchním  soudě  zemském,  prolomena  rovno- 
právnost dvoujazyčná  aniž  dosaženo  rovnoprávnosti  jednojazyčné 
a  v  tom  osvětlení  přijato  národnostní  rozhraničení  okresů.  Čechy 
německé  —  jak  jsem  shora  řekl  —  měly  býti  ryze  německé,  Čechy 
české  zůstaly  utrakvistickými  ve  smyslu  Stremayrova  nařízení  jazy- 
kového a  neopuštěných  výnosů  z  r.  1852.  Článek  IX.  punktací 
mluví  o  revisi  jazykových  řádů,  jako  že  někdy  v  budoucnosti  se 
provede;  ale  že  se  jí  právě  tehdy  už  provedl  podstatný  kus  ve  vý_ 
hradný  prospěch  Němců,  to  neřečenó  v  či.  IX.,  to  však  stálo  ve 
článku  VII.  a  VIII. 

Tehdy  dosáhl  jazyk  německý  ve  státní  správě  rakouské  veli- 
kého triumfu.  Posledního.  Staatssprache  zůstala  nevyslovena,  ale 
státní  jazyk  byl  proklamován  v  Čechách,    s  akademickou  výhradou 
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provisornosti  ve  článku  IX.  A  když  jest  proklamován  v  království 
českém,  jest  pánem  všude  jinde.  Proto  volání  po  Staatssprache  ještě 
více  zalehlo  a  z  » rozdělení  země«  stávala  se  ornamentální  arabeska 
pravověrných  projevů,  z  ařaděná  do  inventáře  zbytečností.  A  při  tom 
zůstalo  několik  let,  neboť  článek  VII.  a  VIII.  stal  se  skutkem  ihned. 
Famósní  nařízení  Schónbornovo  je  provedlo.  Tehdy  nikdo  z  ně- 
mecké strany  nebral  nařizovací  moc  vlády  v  pochybnost,  a  přece 
ordonance  v  příčině  vrchního  soudu  byla  ve  zjevném  odporu  s  platným 
zákonem  o  zařízení  soudů. 

Obecně  se  vytýká  punktacím,  že  nerozřešily  jazykovou  otázku. 
Já  tvrdím,  že  ji  rozřešily.  Jak,  jsem  právě  ukázal.  Ale  já  s  plnou 
věrou  přijímám  tvrzení,  že  tehdy  čeští  jednatelé  to  rozřešení  pova- 
žovali a  směU  považovati  za  provisorní.  Ze  tak  činila  vláda  a  ně- 
mečtí jednatelé  —  o  tom  pochybuju;  snad  dávali  na  srozuměnou  > 
snad  malá  fide,  kdož  to  ví  -—  ale  ne  zbytečně  označil  jsem  shora 
názory  hr.  Taafifea.  Já  všecek  průběh  punktačních  porad  neznám ; 
přesvědčen  jsem,  že  jednatelé  čeští  pro  obhájení  našeho  práva  činili 
seč  byli  v  tehdejším  svém  postavení;  je  známo,  že  pracovali  pod 
vysokým  tlakem  s  hora  i  z  dola  a  že  resistence  jejich  byla  oslabena 
již  celým  průběhem  historie  od  roku  1871  až  do  1879  a  do  1890. 
Vlastní  historie  bývá  silou  stran,  ale  také  slabostí.  Já  z  celého  znění 
listiny  punktační  zavírám,  že  byl  se  strany  české  činěn  pokus,  ob- 
hájiti rovnoprávnost  jednojazyčnou,  jakmile  Němcům  v  tom  směru 
musila  se  učiniti  konceSse.  Když  z  41  radů  vrchního  soudu  zem- 
ského nemusilo  jich  15  uměti  česky,  bylo  dojista  žádáno,  aby 
nějaký  přiměřený  počet  nemusil  uměti  německy;  v  tom  mne 
utvrzuje  všeobecnější  znění  článku  VIII.,  jenž  praví:  »Obsazování 
při  soudech  první  stolice.  V  příčině  dosazování  k  soudům  první 
stolice  a  k  státním  zastupitelstvím  nelze  vyměřiti  určité  pravidlo 
o  poměru,  ve  kterém  zachová  se  požadavek  znalosti  obou  řečí  zem- 
ských. Správě  spravedlnosti  jest  zůstaveno,  aby  při  jmenování  úřad- 
níků  soudních,  úřadníků  při  státních  zastupitelstvech,  pak  personálu 
kancelářského  a  služebního  jednala  v  každém  jednotlivém  případě 
s  obezřelým  uvážením,  hledíc  po  každé  ku  potřebám  služby  a 
k  oprávněným  nárokům  uchazečů. « 

Ale  s  tou  žádostí  čeští  jednatelé  nepronikli.  Proti  nim  na- 
stavila vláda  i  Němci  štít,  na  němž  bylo  psáno  :  státní  nezbytí,  t.  j. 
potřeba  jednotného  jazyka  správního  —  diplomatická  to  potřeba 
parafráze  pro  deutsche  Staatssprache.  Oni  chtěU  prolomiti  státní 
němčinu,    chtěU    rovnoprávnost    dvoujazyčnou    zaměniti    za    rovno- 
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právnost  jednojazyčnou  ;  snad  myslili  na  fundamentální  články.  Ale 
nepořídili.  Němcům  zůstalo  právo  jednojazyčné,  Cechům  chatrná 
dvoujazyčnost.  Kdyby  byli  pořídili,  punktace  v  celé  podstatě  své 
byly  by  stály  na  jiném  základě  a  v  jiném  světle  a  sotva  byl  by  je 
stihl  osud,  s  kterým  se  setkaly. 

Od  punktačního  intermezza  jde  cesta  německá  dolů.  Když 
vytlačen  hrabě  Taaffe,  dostala  německo-liberální  strana  místečko 
vsedle.  Za  to  z  inventáře  strany  vytratily  se  zbytečnosti.  Už  se 
nemluvívalo  o  rozdělení  země,  nerci-li  o  státním  jazyku.  Naopak, 
počínalo  svítati  poznání,  že  bude  nezbytí  uvolniti  útisk  jazyka  če- 
ského. Na  doběrku  roku  1895,  v  době,  kdy  v  Cechách  ještě  ne- 
bylo důvěry  k  neznámému  státníku  polskému,  a  v  Němcích  už  dost 
nedůvěry,  v  té  době  bujně  vyrazila  smířlivá  nálada.  Z  veřejných 
a  soukromých  hovorů  zvedala  se  neurčitá  silhouetta  náklonnosti  ně- 
mecké ke  koncessím  v  oboru  jazyka  úředního ;  určitěji  řečeno :  bylo 
dosti  pravdě  podobno,  že  by  Němci  nečinili  námitek  proti  jakémusi 
připuštění  češtiny  za  » vnitřní  jazyk  úřední «    v  užším  slova    smyslu. 

Nechci  teď  proud  vypravování  přervati  terminologickým  vý- 
kladem o  té  strakatině  úředních  jazyků,  jež  spory  posledního  dva- 
cetiletí naplavily  na  povrch  zemí  českých.  Je  to  výklad  suchopárný 
a  takořka  nepřístupný  myslím  byrokraticky  nevyškoleným.  Ale  je 
nepominutelný  a  vyhnu  se  mu  jen  na  okamžik,  abych  jinde  jej 
podal. 

Mluvil-U  jsem  o  jakési  náchylnosti  nějpecké  měl  jsem  na  mysli 
starou  stranu  liberální,  někdy  ústaváckou.  Ale  zatím  už  z  jiného 
křídla  ozývaly  se  určité  hlasy  novotářské  a  byly  nenerady  slyšeny 
na  straně  české.  Pokročilejší  nacionálové  němečtí  už  r.  1895  mívaU 
řeči  v  ten  rozum,  aby  se  jazykové  řády  v  českém  kraji  upravily 
jakkolivěk,  třeba  tak  jak  se  nám  Cechům  líbí,  jen  když  v  druhém 
kraji  zůstane  německý  jazyk  pánem.  Jest  potřeba,  tohoto  směru 
nejen  si  všimnouti,  ale  postaviti  jej  do  světla  velmi  ostrého  a  to 
pro  dalekosáhlý  význam,  jejž  budoucnost  mu  měla  zjednati.  Byly 
doby  —  a  to  už  sahá  do  panování  koalice  —  kde  česká  oposice 
naše  stýkala  se  v  nejedné  snaze  s  řečenými  rozhodnějšími  křídly 
německými.  Byly  to  styky  často  neuvědomělé,  a  když  uvědomělé, 
nikdy  formulované  —  co  já  vím  až  ve  velmi  kritických  dobách 
regimu  Badenova  začalo  se  s  pokusy  o  nějaké  formulování,  ale  ne- 
vedly k  ničemu.  Vyprávěti  o  všech  těch  punktech,  ve  kterých  zdánlivé 
extrémy  se  stýkaly,  pokládám  za  zby tečno ;  vždyť  náležejí  snad  už 
historii.    Jen  ten   vytknu,    na  kterém  záleží.     Radikálnější  směr  ně- 
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mecký  počal  vystupovati  s  heslem:  Němci  sobě!  —  daleko  upří- 
mnějším než  farizejské :  Němci  státu !  Které  bylo  nebezpečnější  — 
zůstavím  já  nevyloženo.  Ale  důsledkem  toho  nového  hesla  bylo  od- 
hazování vší  té  podezřelé  péče  o  správu  státní,  již  tuším  jednou  za 
hr.  Taafifea  vyjadřovala  devisa:  Staatseinheit,  Freiheit,  Deutschtum. 
»My  Němci  —  tak  asi  zněla  argumentace  —  starejme  se  především 
o  sebe  ve  svých  nacionálních  oblastech,  ať  stát  svých  prospěchů 
jinde  ostříhá  sám.«  Tu  byl  průlom  do  zkostnatělých  názorů  centra- 
listické bureaukracie,  do  idejí  Taaffeových,  do  Staatssprache,  do  hlá- 
sané někdy  německosti  státní  správy. 

Přišly  ordonance  Badenovy.  Nacionalism  počal  elektrisovati 
německé  voličstvo  a  nejurputnější  oposice  stala  se  povelem.  Stalo 
se,  co  často  se  stává,  když  soit  disant  mírnější  strana  provede  obrat 
k  oposici:  přijata  hesla  exponovaného  dříve  křídla  radikálnějšího 
a  zaujata  jeho  posice.  Hned  na  prvý  náraz  postavili  se  Němci  v  Ce- 
chách na  stanoviště  malomocné  dosud  frakce  lidových  nacionálů. 
Památným  toho  dokladem  jest  návrh  Píersche-Ulbrich,  vytištěný 
dne  29.  června  1897  v  »Neue  freie  Presse«  o  30  paragrafech.  Návrh 
je  kusý,  ale  základem  jest  mu  přece  jenom  myšlénka  zaříditi  v  Ce- 
chách soudy  prvé  stolice  ryze  české  v  kraji  českém,  ryze  německé 
v  kraji  německém,  dvoujazyčné  v  kraji  smíšeném ;  vrchní  soud  měl 
zůstati  jediný  v  Praze,  administrativního  rozdělení  země  není.  V  pa- 
ragrafu 24.  jest  ustanoveno,  že  u  jednojazyčných  soudů  mají  úředníci 
prokázati  se  toliko  znalostí  toho  jazyka,  jehož  soud  užívá  jako 
úředního  a  toliko  při  soudech  dvoujazyčných  jest  po  míře  skutečně 
potřeby  žádati  dvoujazyčnosti  úředníků. 

Já  zde  návrh  ten  posuzuju  výhradně  se  stanoviska  historika, 
jenž  stopuje  vývoj,  jaký  názory  o  jazykové  úpravě  prodělávají  ve 
hlavách  německých.  Návrh  Pfersche-Ulbrich  znamená  svléknutí  staré 
togy  » státní  strany «.  Ta  dlouholetá  péče  o  státní  správu,  ohroženou 
prý  opuštěním  jednotnosti  jazykové,  jest  odhozena;  byla  upřímná 
u  centralistických  pedantů  staré  školy,  předstíraná  u  vypočítavějších 
nacionálů  německoliberálních.  Když  stát  sám  přestal  tuhou  jazykovou 
jednotnost,  id  est  německost  správy  svojí  pokládati  za  nepominutelnou 
raison  ď  état  —  a  to  stalo  se  bez  odporu  dne  5.  dubna  povolanými 
náčelníky  státní  správy  — :  odňata  tím  i  méně  radikálním  tempe- 
ramentům  německým  půda  pod  nohama  a  oni  utíkali  na  platformu : 
» Němci  sobě !«  Vtom  je  ta  velikost  díla  Badenova,  která  zůstane,  ať 
jeho  ordonance  se  nezmění  aneb  ať  paritárně  se  obnoví.  Ona  unikala  a 
snad  dosud  uniká  smyslům  velikého  obecenstva,  neboť  ono  politicky  žije 
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jen  ve  čtyřiadvacetihodinových  odstavcích  a  raduje  se  nobo  zlobí  stří- 
davě vždycky  pro  to  jediné,  co  den  přinesou  přezírajíc  epochální  souvislosti 
dějů.  Haldy  drobných  nedokonalostí,  do  velké  míry  omluvitelných  pro 
obtíže  příliš  urychleného  počátku  a  summa  ustavičných  výčitek, 
výčiteček  a  nevrlostí  zastíraly  zrakům  českým  ještě  dokonaleji  to, 
co  Němci  v  ordonancích  velmi  záhy  a  plně  postřehli.  Ale  nám  do- 
stalo se  výhody,  Němcům  prý  křivdy  —  a  výhody  se  odjakživa 
váží  jinou  vahou  než  křivdy.  Hraběti  Badenimu  nesmírně  se  křivdí, 
když  vytýká  se  mu  —  ať  se  strany  kterékoli  —  že  jeho  činy, 
a  jmenovitě  jazykové  ordonance  byly  dílem  politického  kupčíka, 
jenž  za  každou  cenu  shání  hlasy  v  parlamentárním  luogo  di  traffico. 
Jeho  politika  rakouská  byla  více  než  temporary  contrivances  to 
suit  temporary  emergencies  a  nejlepší  toho  svědectví  jest  mi  fakt, 
že  právě  jeho  politické  ideje  dosud  nevzaly  za  své.  V  tom  úsudku 
o  hr.  Badenovi  dal  by  mi  za  pravdu  leckdos  se  strany  německé, 
dnes  asi  jen  in  camera  caritatis.  Ale  v  budoucnosti  řekne  se  to 
veřejně,  kdo  missi  jeho  —  právě  v  době  ordonancí  —  nejvíce 
ublížili  a  to  z  míst,  kde  nejméně  jest  hledáno. 

Ale  já  zde  nepíšu  politickou  biografii  hr.  Badeniho,  nýbrž 
mluvíme  o  návrhu  Pfersche-Ulbrichově.  Návrhem  tím  opuštěna  stará 
bašta  německoliberální  a  zejména  zásada,  kterou  Němci  ještě  v  pun- 
ktacích hájiU  a  obhájili.  Kdyby  tak  byli  učinili  o  7^2  i^oku  dříve, 
byli  bychom  dnes  v  Rakousku  a  zejména  v  zemích  českých  o  20 
let  dále.  Nikdo  neupře,  že  obratné  režii  podařilo  se  před  punkta- 
cemi vyvolati  dobrou  náladu  a  smím-li  říci  smírné  napjetí  —  a  býti 
Němci  tehdy  tam,  kam  roku  1897  dovedl  je  hr.  Badeni,  byla  by 
se  v  punktacích  nalezla  formulace,  která  tu  i  onde  mohla  uspokojiti. 
A  za  tím  —  kolik  síly  a  vášní  vyplýtváno,  než  pochovány  punktace 
a  ještě  více,  než  iniciativa  hr.  Badeniho  přivedla  Němce  k  tomu,  že 
dovedou  si  rakouský  stát  přestaviti  i  bez  státní  němčiny. 

Svědomitý  chronista  nesmí  zakončiti  touto  bilancí.  Kdybych 
se  nezmínil  o  nejnovějších  ideách  nebo  ideálech,  jež  zplodila  hřmotná 
zloba,  slepá  jako  vždycky,  vyčítalo  by  se  mi  nejspíše,  že  barvím 
na  růžovo.  Ale  chyba  nebyla  by  tak  ohromná.  Dnes  tančí  se  skočná 
na  hrobě  Badenově,  ale  moudří  lidé  vyčkávají.  »Ješitnosti  musíte 
odvyknouti,  chcete-li  býti  velikými  muži«  —  ta  slova  Narcissova 
platí  těm,  kdo  v  posledních  měsících  mezi  Němci  nabyU  vrchu 
a  vykopávají  stará  hesla,  nejen  o  deutsche  Staatssprache,  "  ale 
i  o  vyloučení  Haliče,  Bukoviny,  Dalmácie  atd.  Dokud  stará  ústa- 
vácko-liberální  garda,  jež  po  desítiletí  měla  stát  v  ruce,  hlásala  státní 
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němčinu  jako  nesporné  historické  podání,  jako  příčinu  jeho  vzniku 
a  moci,  jako  nezbytný  požadavek  spořádané  správy,  slovem  jako 
arcanum  imperii  a  dokud  národ  český  —  ať  nemluvím  než  o  něm 
—  nepokročil  kulturně,  hospodářsky  a  politicky  tam,  kde  nalézá 
se  dnes  :  bylo  heslo  »Staatssprache«  nebezpečné,  tím  nebezpečnější, 
když  nebylo  okázale  stavěno  do  programu  stran.  To  nebezpečí  ne- 
smírně vyhledá,  jakmile  se  státní  němčina  hlásá  z  nacionální  ješit- 
nosti a  nacionální  panovačnosti  —  ne  proto,  že  ta  každodenní, 
střízlivá,  prostá  potřeba  státu  jí  vyžaduje,  ale  proto  že  Rakousko 
má  a  musí  být  státem  německým,  že  německý  Herrenvolk  jest  před- 
určen k  panování  a  že  Rakousko  a  dynastie  habsburská  na  konec 
musí  se  jako  spolkový  stát  skloniti  pod  sacrum  románům  impé- 
rium nationis  germanicae. 

Nicht  was  lebendig  kraftvoll  sich  verkíindigt 
Ist  das  gefáhrlich  Furchtbare.  Das  ganz 
Gemeine  isťs  .    .    . 
Ale  jednu  výhradu    bych  učinil :    Moudří    ať  vyčkají  a  netančí 
také  skočnou.  Kdyby  rozumu  a  rovnováhy  pozbyli  všichni,  možná 
že  v  zoufání  sáhlo  by  se  k  prostředkům  zoufalým.  Byly  by  zoufalé, 
ale  byly  by.    Časy  jsou   těžké ;    vzrušené    a  vzrušující.  Obdivujeme 
se  mužům,    kteří  v  dávné  době   zachovávali  jasnou   hlavu  a  klidnou 
ruku,  když    všecko    se   bouří   a    plane    svatým   hněvem.    Ale  obdiv 
jest  všecko,  co  svedeme.  Planým  skoro    slovem  jest  klassická  věta, 
že  historie  jest  učitelkou  života.   Když  tací  mužové  jsou  mezi  námi, 
nedbáme  jich  a  říkáme,    že  nemají  pravého  citu,    že  je  v  nich  rybí 
krev  a  snad  i  řekneme,  že  jsou  zrádci. 

Dnešní  řádění  němeclq^ch  hypernationálů  samo  o  sobě 
není  s  to,  aby  podvrátilo  podstatu  toho,  co  učinil  hr.  Badeni  svým 
jazykovým  nařízením.  (Pokračování.) 


Výzkum  polární  i  flndrée. 

Od  Dra.  Jos.  Frejlacha. 

Otázka  návratu  Andréeova  stává  se  opravdu  palčivou.  Již  půl 
roku  uplynulo  ode  dne,  kdy  smělý  Švéd  se  s  oběma  druhy  vznesl 
do  výšin  ovzduší  a  dosud  ni  vidu  ni  slechu  o  něm. 

Je  živ  }  Je  mrtev } 

Kdož  poví!  Obé  jest  stejně  možno  i  uplynou  snad  ještě  dlouhé 
měsíce,  než  bude  lze  dáti  odpověď  určitou.  Nechť  tomu  tak  či  onak 
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jménu    Andréeovu   jest    v    dějinách    lidstva    pojištěna    paměť    stejně 
čestná  jako  trvalá. 

Sledující  řádky  mají  úkolem,  nastíniti  genesi  a  vyhlídky  celého 
podniku,  úvodem  pak  dotknouti  se  poměrů  arktických,  o  nichž 
zřídka  bývá  psáno  a  jež  se  nezhusta  jevívají  ve  světle  jasném  a 
správném. 

I. 

Ke  končinám  severo točnovým  či  arktickým  patří  všecka  známá 
i  neznámá  moře,  ostrovy  a  země,  rozkládající  se  kolkolem  točny 
severní  až  k  66^2  rovnoběžce  čili  k  tak  zv.  kruhu  polárnímu.  Z  mapy 
obtočnové  vidíme,  že  kruh  polární  objímá  nejsevernější  končiny 
Evropy,  severní  pobřeží  Sibiře,  severní  pobřeží  britské  Kanady  v  Ame- 
rice a  největší  díl  Grónska.  V  užším  smyslu  rozumíme  končinami 
arktickými  především  Severní  moře  ledové  s  příslušnými  ostrovy* 
k  jichž  nejvýznačnějším  vlastnostem  patří  fjordovitě  rozedrané  břehy, 
nedostatek  naplavenin  a  j.  v.  Severní  moře  ledové  s  ostrovy  náleží 
k  oněm  částem  zeměkoule,  se  kterými  příroda  naložila  nejvýš  ma- 
cešsky. I  to  úsměvné  slunce  odepírá  za  kruhem  polárním  pravidelného 
svitu  a  vysílá  paprsky  své  tak  ze  šikmá,  že  seslabeny  dlouhou  poutí 
ovzduším,  nejsou  s  to,  aby  ztuhlý  povrch  zemský  rozehřály.  Již  na 
70°  severní  šířky  trvá  nejdelší  polární  den  našich  65,  noc  našich 
60  dní,  na  stupni  osmdesátém,  který  jde  přes  zemi  cis.  Františka 
Josefa,  Spicberky,  Grónsko  a  zemi  Grinellovu  v  archipelu  severo- 
americkém, nejdelší  den  134,  noc  127  našich  dní  a  na  stupni  de- 
vadesátém t.  j.  na  točně  samé  jest  více  než  půl  roku  (186  dní) 
v  jednom  kuse  den  a  skoro  půl  roku  (179  dní)  noc. 

Hlavní  součástí  » Arktidy «  jest  moře  ledové,  zaujímající  plochu 
asi  15  mil.  km^,  tak  že  by  se  do  něho  vešla  jedna  celá  a  půl 
Evropy.  Hloubka  jeho  do  nedávná  pokládána  za  dosti  nepatrnou 
i  odhadovala  se  průměrně  na  půl  druhého  tisíce  (1545)  m.  Nan- 
senovou  výpravou  polární  tento  názor  opraven.  Pravda,  že  moře 
u  Sibiře  jest  i  u  značné  vzdálenosti  ode  břehů  mělké,  jakž  .svědčí 
měření  známé  »Jeanetty«,  která  v  1.  187u — 81  plula  z  mořské 
úžiny  Beringový  až  za  ostrovy  novosibirské  a  nepozorovala  více  než 
100  m.  hloubky.  I  na  73o  44'  s.  š.  a  171°  48'  z.  d.  měřil  Berry 
pouze  150  m.  Nehluboko  jest  i  moře  mezi  Spicberky,  Novou  Ze- 
mljí  a  celinou  (moře  »Barentsovo«)  i  moře  Karské.  Hlubomořštější 
ráz  má,  jak  se  zdá,  pobřežní  vodstvo  severoamerické,  anť  na  72<>_ 
s.  š.  a  mezi  153 
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265  m.  Moře  severně  od  Grónska  dle  měření  Markhamových  jeví 
se  zase  mělkým  (132  m.  na  83«  20'  s.  š.  (33«  5'  z.  d.).  Dále  na 
východ  se  moře  značně  prohlubuje  (4846  m.  na  TBVa^  s.  š.  2'/./ 
z.  d.,  2505  m.  na  8172*^  s.  š.  17 '4®  v.  d.),  takže  se  možno  do- 
mnívati, že  oceán  atlantický  v  těchto  místech  vysílá  do  moře  arkti- 
ckého  hlubokou  rýhu,  jejíž  existence  se  zdá  měřeními  Nansenovými 
potvrzena.  Prohlubujíc  se  až  do  39 JO  m.,  táhne  se  přes  evropské 
moře  Severní  do  pánve  arktické  (snad  až  k  ostrovům  novosibir- 
ským) a  zahýbá  se,  dle  domněnky  prof.  Supaná,  ke  břehům  severo- 
americkým, takže  západní  náhle  přerušené  břehy  souostroví  Par- 
ryova  by  byly  vlastně  okrajem  příslušného  zlomu.  Přes  to  prese 
všecko  jest  moře  arktické  mnohem  mělčí  než  sousední  oceány  pa- 
cifický i  atlantický,  v  nichž  prohlubiny  5000,  6000,  7000,  8000 
i  9000  a  více  metrů  nejsou  právě  zvláštností.  Není  tomu  dávno, 
co  anglická  loď  »Pinguin«  když  plula  Tichým  oceánem  poblíž 
ostrovů  Tonžských,  našla  hloubku  téměř  půl  desátá  tisíce  metrů 
(9427  m.  na  36«  28'  j.  š.  176«  39'  v.  d.  G.). 

Poněvadž  mělká  moře  mívají  poměrně  mnoho  ostrovů  udržo- 
vala se  s  věrou  v  mělkosť  moře  arktického  i  víra  v  jeho  mnoho- 
ostrovnost  —  víra,  jež  se  ostatně  zdála  opodstatněnou  existencí 
ostrovů  Novosibirských,  země  cis.  Františka  Josefa,  Špicberk,  ar- 
chipelu  severoamerického  a  j.  ostrovů  pokrajných.  Nansen  také 
tento  názor  opravil,  neobjeviv  nikde  nové  země.  Zdá  se  vůbec,  že 
ani  u  točny  samé  není  ostrovů.  Pocházíť  hlavní  čásť  tříště,  plující 
s  proudem  východogrónským  k  jihu,  z  šířek  vyšších,  než  v  jakých 
ocitla  se  loď  Nansenova;  také  se  tříšť,  plula-li  na  jicho východ, 
ustavičně  srážela  a  kupila,  brala-li  se  však  na  sever,  plula  velmi 
lehce,  nenalézajíc  patrně  překážek  v  podobě  souše.  Ostatně  nikdy 
nepozorováno,  že  by  bylo  suchozemské  ptactvo  letělo  směrem 
severním. 

Průměrná  roční  teplota  jest  velmi  nepatrná  (v  sundu  Smithově 
asi  — 120  Q^  na  ostrově  Melvillově  asi  — lO*'  C  a  p.)  Počasí  mrazivé 
trvá  téměř  po  ^/^  roku  a  když  dostaví  se  kratičké  léto,  jsou  slu- 
neční paprsky  tak  chabé,  že  nedovedou  namnoze  ani  sněhu  v  ro- 
vině aniž  ustavičně  zmrzlé  půdy  na  více  než  1  m.  hloubky  roztaviti. 
Za  nocí  zimních  klesá  teplota  mnohdy  pod  — 32 *'  C  i  nedivno 
tedy,  že  leckde  jest  půda  na  100  i  více  metrů  hloubky  zmrzlá. 

Srážek  se  nedostává,  zvláště  v  době  zimní,  i  padají  z  pravidla 
ve  způsobe  sněhu,  ač  není  vyloučeno,  že  ještě  na  85°  s.  š.  prší. 
Množství  jich  jde    ročně    sotva    nad  100  mm.     Přes  to,    po  soudě 
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Nansenově,  zhušťování  vodní  páry  má  převahu  nad  vypařováním ; 
arci  se  vodní  pára  sráží  méně  ve  formě  sněhu  neb  deště,  jako 
spíše  ve  způsobe  jíní,  jímž  jest  led  arktický  ustavičně  pokryt.  Pří- 
padně označil  tyto  poměry  jeden  professor  strassburský.  Vaříme-li 
vodu  v  křivuli,  jež  je  spojena  s  jinou,  kde  jest  kus  ledu,  proudí 
všecka  vodní  pára  spojovací  rourou  k  ledu,  srážejíc  se  na  něm 
v  led.  Tak  jest  ve  velkých  rozměrech  i  na  zemi.  Křivuli  s  teplou, 
vypařující  se  vodou  jest  krajina  tropická,  spojovací  trubicí  jest 
vyšší  ovzduší  a  zhušťovače  —  led  máme  na  točně.  I  když  neprší 
a  nesněží,  odnímá  led  všecku  vlhkost  ovzduší,  která  se  sráží  v  jemných 
krystalech  na  ploše  ledové ;  poněvadž  pak  přítok  vzduchu  jest  ne- 
ustálý a  všestranný,  máme  v  něm  trvalého  živitele  polárního  pře- 
lednění,  kteréžto  na  točně  jižní  za  příčinou  větší  vlhkosti  vzdušné 
jest  zajisté  mohutnější  a  stejnoměrnější  než  na  točně  severní. 

Led  jest  dvojího  rázu.  Na  povrchu  mořském  umrzne  za  ně- 
kolik (5 — 6)  let  vrstva  z  tloušti  3 — B^/a?  nejvýš  4'21  m.  (Nansen). 
Starší  názor,  jakoby  led  přirozeným  vzrůstem  mohl  nabýti  tloušťky 
15  m.,  jakž  shledáno  ku  př.  na  západním  pobřeží  ostrova  prince 
Patricka  (mnohoostroví  Parryovo),  Nansen  zavrhuje,  z  důvodu,  že 
teplá  voda  vespod  by  překážela  tak  značnému  vzrůstu.  Jarní  bouře 
rozbíjí  led  na  kusy,  někdy  s  čtverečné  míle  velké,  které  za  krát- 
kého léta  jsou  proudy  a  vlnami  zmítány  semo  tamo,  až  s  příchodem 
počasí  mrazivějšího  zase  zamrznou,  tvoříce  plných  10  měsíců  jednu 
jedinou  nehybnou  pláň  ledovou.  Drcením  a  kupením  vzrůstá  tato 
vrstva  až  na  50  m.  tloušťky  (moře  »palaeokrystické«  severně  od 
Grónska).  Tento  první  druh  ledu  má  pro  námořníka  aspoň  tu  vý- 
hodu, že  v  bouřlivé  době  svou  tíhou  uklidňuje  vlny  mořské.  — 
Jiného  původu  jsou  t.  zv.  ledové  hory.  Ledovce  vznikají  mrznutím 
srážek  atmosférických,  zvláště  ve  vyšších  studených  polohách,  ku 
př.  na  horách,  po  jichž  svazích  pak  znenáhla  se  smýkají  dolů  do 
údolí  neb  do  moře.  Když  část  vyčnívající  do  moře,  nabude  příliš- 
ných rozměrů,  ulomí  se  při  nejbližší  bouři  od  ledovce  hlavního  a 
spadne  do  moře.  Mnohdy  stačí  ke  katastrofě  pouze  nepatrný  otřes 
vzduchu,  jaký  ku  př.  způsobí  střelná  rána.  Úlomky  plují  s  proudy 
mořskými  jako  ledové  hory  a  vyčnívají  jen  7.  dílem  nad  hladinu  — 
6  dílů  jest  pod  vodou.  V  zálivu  Baffinově  pozoroval  ku  př.  Hayes 
ledovou  horu  zvýší  téměř  100  m.  (celá  výška  činila  tedy  na  700  m.) 
a  zšíří  asi  1200  m.  Ledové  hory  mívají  pod  vodou  ostré  hroty  a 
běda  lodi,  která  by  se  jim  přiblížila.  Plují  namnoze  do  jižnějších 
končin,  kdež  teplá  voda  některých  proudů,  jmenovitě  proudu  »golf- 
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ského«,  hlodá  vytrvale  na  jich  spodku,  až  je  vršek  podemlet,  po- 
zbude rovnováhy  a  sřítí  se  za  ohromného  rachotu  do  moře.  Ne- 
šťastná zase  loď,  která  by  právě  plula  kolem.  Větry  pohánějí  tyto 
sří ceniny  ledové  s  příšernou  rychlostí  po  zvlněném  moři  a  ocitne- li 
se  lod  náhle  uprostřed  takovýchto  dvou  proti  sobě  se  ženoucích 
sřícenin,  bývá  jimi  v  pravém  slova  smyslu  roztříštěna  a  dřeva  se 
následkem  náhlé  katastrofy  často  vznítí  v  plamen. 

Jak  obtížno  prodírati  se  těmito  nezdolnými  spoustami  ledo- 
vými !  V  krátké^době  n^koHka  neděl,  kdy  plavba  jest  možná,  led 
následkem  nějaké  bouře  poněkud  ustoupí  —  vzniknou  v  něm 
ostrovy.  Loď  do  nich  ihned  vniká;  ale  sotva  že  urazí  několik  kilo- 
metrů, již  se  led  zase  semkne  a  loď  zasténá  pod  ohromným  tlakem, 
zdvižena  třeba  3  m.  nad  vodu  nebo  vržena  na  bok.  V  tomto  po- 
stavení čeká,  až  příští  bouří  bude  způsoben  zase  nějaký  otvor, 
aby  se  mohla  opět  o  několik  kilometrů  prodrati  ku  předu.  Nejhůře 
však  jest,  když  v  rozbouřené  úžině  mořské  se  dostanou  v  pohyb 
menší  úlomky  ledové,  jichž  tvrdost  rovná  se  téměř  tvrdosti  kamene. 
Ledové  ty  skály,  puzeny  větrem  i  rozbouřenými  vlnami,  prohánějí 
se  úžinou  se  závratnou  rychlostí,  narážejíce  na  sebe  s  rachotem 
hromovým,  tříští  se  a  kácejí  do  vln,  jichž  pěna  vysoko  stříká.  Lod 
je  tu  úplně  bezmocná. 

Domorodným,  typickým  lidem  arktickým  jsou  Eskymáci  (» je- 
dlíci syrového  masa«),  bydlící  v  nejsevernější  Americe,  Grónsku 
i  v  Asii  (při  mořské  úžině  Beringské)  na  prostoře  zdélí  8000  km. 
Jinak  zasahují  sídla  jich  až  za  80°  s.  š.  Drží  se  těsně  na  pobřeží 
americkém  i  neodvažují  se  ani  při  honech  dále  do  nitra,  aby  se 
nesetkali  s  úhlavním  nepřítelem  svým  —  Indiánem.  Třeba  že  dlužno 
nazvati  přehnaným  tvrzení,  jako  by  hlavním  nápojem  jejich  byl 
rybí  tuk  (požívání  jeho  jest  luxem  —  raději  jím  svítí  a  topí  v  zimě), 
přece  jest  to  lid  stojící  po  stránce  kulturní  na  stupni  velmi  nízkém, 
nemaje  ani  tradice  ani  dějin,  ani  opravdového  náboženství,  ani 
pojmů  mravních  neb  společenských.  John  Ross  se  setkal  v  severním 
cípu  zálivu  Bafifinova  s  kmenem  čítajícím  200  hlav  a  nemajícím 
tušení,  že  by  na  zeměkouli  bydlil  ještě  někdo  jiný  mimo  něho ;  lidé 
ti  neznali  než  svého  nejbližšího  okolí,  myslíce,  že  všude  jinde  jest 
jen  neobývaný  led.  V  přítomné  době  se  kulturní  stav  Eskymáků 
grónských  přičiněním  vlády  dánské  znamenitě  lepší.  —  K  neobý- 
vaným  končinám  arktickým  náleží  ostrov  Jan  Mayen,  Špicberky, 
země  cis.  Františka  Josefa,  Novaja  Zemlja,  ostrovy  Novosibirské  a 
země  (ostrov)  Wranglova. 
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Stejně  jako  lid  jest  zubožena  i  arktická  květena  a  zvířena. 
Stromů  vůbec  není.  Jich  nejsevernější  hranice  leží  ku  př.  při  řece 
Leně  v  Asii  na  71*5^  s.  š.,  při  řece  Mackenzie  v  Americe  na  68® 
s.  š.  a  v  Labradoru  docela  jen  na  52°  s.  š.  Na  místech  zvláště 
chráněných  živoří  v  době  tříměsíčního  léta  některé  zakrslé  rostliny 
alpské.  Z  nečetných  příslušníků  říše  živočišné  dovede  si  ku  př. 
tuleň  v  ledu  třeba  tři  metry  tlustém  udržovati  otvory,  jimiž  vy- 
plouvá  nalapati  se  vzduchu.  Arcižejej  dosti  často  přivítá  nepřátelský 
šíp  Eskymáka,  který  po  celé  dny  vytrvale  u  otvoru  čeká  a  jemuž 
tulenní  tuk  slouží  za  palivo,  maso  za  potravu  pro  psy  a  kosti  za 
materiál  k  zhotovování  různého  nářadí. 

Pro  nuzné  poměry  rostlinné  i  živočišné  cestovatel,  jemuž  dojde 
potrava,  bývá  odsouzen  k  strádání,  po  případě  k  smrti  hladem. 
John  Franklin  resp.  jeho  soudruzi  jsou  truchlivým  toho  dokladem. 
Účastníci  výpravy  Franklinovy  vracejíce  se  na  sklonku  první  polo- 
vice tohoto  století  od  moře  Ledového  k  obydleným  místům  poblíž 
zálivu  Hudsonského,  musili  si  při  mrazu  30®  až  40®  raziti  namáhavě 
každý  krok  cesty  přes  skály,  sníh  i  led  a  neměli  po  celé  měsíce 
jiné  potravy  než  trochu  kůže  ze  staré  obuvi  a  zakrslý  lišejník,  který 
si  ještě  musili  po  odhrábání  tlusté  vrstvy  sněžné  se  skal  seškrábati. 
A  kdyby  si  byU  mohU  tuto  odpornou  stravu  aspoň  uvařiti.  Takto 
musili  pojídati  i  kůži  i  lišejník  ve  stavu  syrovém,  neboť  často  uply- 
nuly celé  týdny,  než  přišli  na  kousek  paliva.  Plynuly  celé  týdny, 
po  něž  ubožáci  zahaleni  v  koňské  pokrývky  trávili  bouřlivé  noci 
na  sněhu  nebo  na  ledě.  Když  se  jim  podařilo  najíti  jakés  staré 
tábořiště,  pátrali  v  něm  zimničně  i  vyhrabali  z  pod  sněhu  několik 
kousků  póloshnilé  kůže  zvířecí,  která  jim  připravila  zrovna  hostinu. 
Ke  konci  cesty  seškrábali  něco  masných  a  šlachových  vláken  a  ně- 
kolika pohozených  koster  sobích  i  pokládaH  se  zachráněnými,  vědouce, 
že  ze  zbývajících  asi  14  dnů  cesty  budou  míti  hlad  pouze  po  6  dnů. 
Ale  marné  naděje ;  všichni,  celkem  přes  100  vybraných  mužů, 
zhynuli. 

Jednou  z  největších  trýzní  cestovatele  arktického  jest  žízeň. 
Působí-li  nám  náš  sníh  o  teplotě  O®  C,  v  ústech  příjemné  ochlazení, 
není  tomu  tak  při  sněhu  arktickém,  jehož  teplota  bývá  mnoho 
stupňů  pod  nulou.  Vezme-li  jej  kdo  do  úst,  neosvěží  se,  nýbrž  zvýší 
pocit  žízně  do  nesnesitelná.  Proto  i  otupělí  Eskymáci,  nemají-li  po- 
můcek tavících,  trpí  raději  žízeň,  než  aby  ji  hleděli  sněhem  Či 
ledem  hasiti.  Neméně  nepříjemný  ano  nebezpečný  jest  odraz  slu- 
nečných paprsků  od  bílých  plání  ledových,  z  kteréžto  příčiny  cesto- 
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vatelé  mnohdy  podnikají  své  vycházky  raději  v  noci  než  ve  dne. 
—  Takových  a  podobných  útrap  čeká  celé  množství  na  každého 
cestovatele.  — 

Již  z  těchto  několika  řádek  vidno,  že  výzkum  polární  jest  věc 
nad  jiné  obtížnou.  Není  divu,  že  výzkum  ten  prese  všecky  heka- 
tomby  životů  lidských,  přes  ty  četné  milliony  vynaložených  peněz 
není  podnes  ani  v  nejhlavnějších  rysech  dokonán. 

Až  dosud  daly  se  pokusy  dospěti  točny  na  čtyřech  různých 
cestách : 

a)  podél  břehu  západogrónského  (mořskou  úžinou  Smithovou, 
Kennedyho,  Robesonovou) ; 

b)  podél  břehu  východogrónského ; 

c)  od  ostrova  Nové  Zemlje  k  zemi  císaře  Františka  Josefa  a 
dále  k  severu; 

d)  od  ostrovů  Novosibirských  k  severu  (tudy  norský  cesto- 
vatel Nansen  pronikl  téměř  před  třemi  roky  až  za  86®  s.  š.). 

Poněvadž  po  žádné  z  těchto  cest  nedostiženo  točny,  počaly 
ozývati  se  hlasy,  že  by  bylo  nejlépe  upustiti  od  bláhového  zápolení 
s  nezdolným  ledem,  vyprostiti  se  z  pout  terrainu,  vznésti  se  jako 
pták  volně  do  výše  a  přelétnouti  jedním  rázem  všecko  neznámé 
území.  Počala  si  dobývati  půdy  myšlenka,  aby  polární  plavby 
byly  nahrazeny  polárními  vzduchoplavb  ami,  aby  lod 
byla  nahrazena  balonem.  (Pokračování.) 


Úryvek  z  veršovaného  románu  „Pan  otec/* 

Napsal    Bohdan    Kaminský. 


Při  špatném  pivě,  které  šlo  jim  k  duhu, 
jak  sousedé  to  správně  uhádli, 
poměry  právě  vzorné  nevládly 
u  pana  otce.  V  rodinném  tom  kruhu 
tak  nebylo  vše,  jak  by  mělo  býti, 
nu,  není  všechno  zlatem,  co  se  třpytí. 

Jak  »u  slunce «  to  řekli,  mladý  Hron 
dnes  přijel  domů,  ze  studií  vzat. 

V  tom  najednou  byl  rozpor,  co  chtěl  on 
a  co  pan  otec,  který  hněvem  jat 
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jel  do  Prahy,  tam  s  Pavlíčkem  se  shledal 
a  v  takovém  s  ním  promluvil  si  tonu 
a  slovy,  jichž  by  marně  čtenář  hledal 
i  v  tlustém  konversačním  lexikonu. 

To  byla  rána!  Studie  co  stály 

za  každý  rok,  ó  to  šlo  věru  do  set, 

hoch  pilný  byl  a  o  něm  plno  chvály  — - 

a  rázem,  najednou  jej  ďábel  poseď 

a  nápad  hrozný  do  hlavy  mu  dal: 

jít  k  divadlu!  O  ztřeštěný  to  nápad! 

Kde  v  něm  se  vzal,  to  těžko  bylo  chápat. 

Studií  Pavel  najednou  se  vzdal 

a  rázem  stál  tu,  hlavu  plnou  vzdoru, 

jsa  vyloučený  sborem  professorů 

a  bez  naděje,  že  se  tatík  smíří 

s  tím,  co  mu  hlavou  pošetilou  víří  .  .  . 

Pan  otec  všemu  stěží  věřit  moh',^ 
co  vyvedl  mu  nerozumný  hoch. 

On  v  prvním  hněvu  nad  tou  zprávou  pěknou 

a  nad  tím,  co  teď  lidé  tomu  řeknou, 

by  syna  byl  hned  nejraději  zabil  — 

však  cestou,  když  se  rozjel  do  Prahy 

přec  opět  klidu  rozvážného  nabyl 

a  posuzuje  skutek  neblahý 

on  řekl  si,  že  svedeného  syna 

sám  sobě  nyní  vezme  na  oči, 

to  nejlepší  že  bude  medicina 

když  jak  se  patří  sám  s  ním  zatočí.  , 

Leč  myšlenka  ta  nežli  panu  otci 
jak  světlý  záblesk  moudrou  hlavou  šlehla, 
dřív  starost  mnohá  v  čelo  to  si  lehla 
a  ani  spáti  nedala  mu  v  noci. 

Jak  je  to  vše?  Či  není  vŠe  než  snem? 
Ať  hleděl  tak  či  tak,  on  těžko  chápal, 
kde  v  Pavlu  vzal  se  pro  divadlo  zápal  .  .  . 
Leč  nejen  to,  víc,  kde  se  vzala  v  něm 
ta  smělost,  ne,  to  výraz  není  pravý, 
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Spíš  drzost,  v  jakou  nevděk  vyklíčí: 
jednati  podle  vlastní  tvrdé  hlavy 
bez  rozvahy  a  rady  s  rodiči, 
jich  jméno  poctivé,  se  kterým  rošt, 
jich  všecky  naděje,  jež  kladli  veň, 
klid  jejich  stáří,  vlastní  budoucnost 
i  vlastní  svoje  štěstí  zároveň, 
vše,  vše  to  drzou  pošlapati  nohou 
bez  rozmyslu  a  bez  rozumných  rad, 
že  tresty  sebe  větší  nepomohou 
a  nelze  pomýšleti  na  návrat  ... 

Pro  rány  boží,  kam  jen  rozum  dal, 
že  duši  takhle  ďáblu  zaprodal! 

Jít  k  divadlu !  Prý  nadání  má  pro  ně ! 
A  kdo  se  bloudka  po  nadání  ptá? 
To  ďábel,  za  hříšnou  se  duší  honě, 
cos  nezralému  chlapci  našeptá  .  .  . 

Pan  otec  mnoho  mnoho  pravdy  měl, 
ač  všemu  ovšem  jinak  rozuměl  .  .  . 

Prý  nadání!  A  kdo  co  za  ně  dá  ti? 

Ach,  nadání,  to  přežilá  je  věc, 

to  horečka  jen  mladou  hlavu  chvátí, 

v  ně  sem  tam  věří  mladý  ztřeštěnec,  — 

však  z  lidí  nikdo  v  celém  našem  světě 

dnes  po  nadání  věru  neptá  se  tě, 

jsou  krásnější  a  lepší  věci  jiné, 

z  nichž  sláva,  zisk  a  blahobyt  ti  kyne  .  .  . 

Prý  nadání!  Jak  směšné!  Kdo  se  tady 
po  talentu  a  po  myšlence  shání? 

Ach,  talent  stokrát  umřít  může  hlady, 

jen  zůstanou-li  tady  šarlatáni, 

jen  zůstane-li  kopa  starých  frásí 

všem  bohulibým  lidem  k  útěše, 

jež  jim  tak  dlouho  s  výsledkem  se  hází, 

až  zpívají  to  vrabci  na  střeše  .  .  . 

česká  Revue.  QA 
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Což  talent!  K  smíchu!  Všichni  u  nás  vědí, 
jak  bez  talentu  spousta  malých  lidí 
vždy  s  úspěchem  se  tlačí  do  popředí 
a  potlesk,  slávu,  čestná  členství  klidí 
i  důstojenství  jiných  celé  fůry 
i  mandáty,  jež  spadnou  do  klína,  — 
i  všecko  to,  nač  v  teple  sinekury 
se  příjemně  a  sladce  vzpomíná  .  .  . 

Cóž  talent  u  nás!  K  smíchu  světu  všemu 

je  ubožák  a  vše,  čím  dýše,  žije,  — 

v  hotelu  vrátný  pán  je  proti  němu! 

Jen  jděte  mezi  naše  patricije 

a  honorář  svůj  celý  v  sázku  dám, 

že  totéž  řeknou,  co  tu  povídám  .  .   . 

Což  talent !  K  smíchu !  Vždyť  nám  doba  chystá 

i  bez  něho  vždy  vzácnou  zábavu, 

kde,  na  svém  kole  sedě,  bicykHsta 

si  při  jízdě  dá  nohu  za  hlavu 

a  za  to  umění  své  octne  jistě 

se  v  našem  předním  obrázkovém  listě  .... 

Což  talent  v  době,  kdy  se  bez  talentu 

tak  slavně  řeční  v  komissích  a  klubech; 

kde  světu  v  úžas  metrických  pár  centů 

Miss  Athleta  jak  pírko  drží  v  zubech; 

kde,  —  nebudiž  to  čteno  jako  výtka  — 

na  slavných  divadlech  se  v  obdiv  staví 

ne  nadání,  jen  úsměv  vyzývavý, 

ne  umění,  spíš  jenom  pěkná  lýtka; 

kde  drzost  dobře  za  nadání  stačí 

a  cestu  k  slávě  ukáže  ti  brzy, 

kde  ti,  kdo  vládnou,  mají  tebe  radši, 

čím  méně  nadán  jsi,  čím  víc  jsi  drzý  .  .  . 

Což  talent !  K  smíchu !  Kdo  se  shání  po  něm } 

Víc  nežli  on  a  všecky  joho  snahy 

je  na  císařské  louce  jockey  s  koněm, 

jenž  zápolí  o  cenu  města  Prahy. 

O  hladě  básník  umřít  může  stranou, 

nu,  což  je  více?  V  naší  době,  dnes 
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závody  cyklistů,  hra  na  kopanou 

i  pro  národ  má  větší  interess, 

i  pro  veliké  naše  žurnály, 

kde  vítěz  do  nebe  se  vychválí 

a  věnčí  laurem,  neboť,  bez  řeči, 

on,  on  je  vlasti  chloubou  největší 

a  v  dressu  blázna  nebo  v  dressu  jiném 

je  nejslavnějším  české  vlasti  synem  .  .   . 

Což  talent!  K  smíchu!  Ať  si  umře  hlady 

i  bez  něho  se  dobře  žije  tady: 

hle,  vodní  panny,  kaučukoví  muži 

nám  k  obdivu  své  vzácné  svaly  tuží; 

hle,  —  věru,  obdiv  krásné  této  snaze,  — 

i  kůň  i  koza  chodí  po  provaze; 

hle,  s  hrazdy  clown  po  hlavě  dolů  sletí 

a  jiný  misky  točí  na  hůlkách; 

hle.  zázračné  a  jednoroční  děti 

nám  na  piano  hrají  v  karkulkách; 

hle,  nestydatý  úsměv  na  tváři, 

soubietta  klidí  vavřínů  až  běda; 

hle,  tříletí  a  mladší  počtáři 

jdou  v  triumfech,  jichž  nedosáhla  věda; 

hle,  někdo  pětku  jakémus  dá  spolku 

a  spolek  v  nadšeném  a  hlučném  plese, 

hned  šlechetného  dárce  bez  okolků 

se  zmocní  a  jej  na  ramenou  nese   .  .  . 

Kde  talentu  je  třeba  k  lidu  štěstí 
i  k  tomu,  dát  se  na  ramenou  nésti? 

Vůz  kultury  že  při  tom  v  blátě  vázne, 
že  o  píď  kolem  nestočí  se  v  před,  — 
což  na  tom?  Vždyť  zas  jedno  heslo  rázné 
nám  vystačí  tak  na  padesát  let 
a  potom  .  .  .  Pánbůh  v  milosti  dá  stálé, 
že  nějak  bylo,  nějak  bude  dále  .  .  . 


Leč  nutno  zdá  se,  reflexe  bych  zkrátil 
a  raděj  k  ději  chudému  se  vrátil. 
(Na  hubování  dosti  zbude  času 

34* 
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a  Čtenář  beztoho  je  pošle  k  ďasu). 
Pan  otec  hněvem  celičký  se  chvěl. 
»Nu  počkej,  však  já  pro  lík  tobě  dám,« 
si  myslel,  se  synem  když  domů  jel. 

On,  jenž  se  kořil  vlastním  zásadám, 

jenž  vždy  a  ve  všem  poroučet  byl  zvyklý, 

on  neustoupí,  kdyby  proti  němu 

se  se  synem  i  všichni  ďábli  spikli. 

A  kdyby  stál  i  na  propasti  lemu 

a  kdyby  věděl,  že  se  do  ní  sřítí, 

on  neucouvne  proti  tomu  hochu, 

jejž  spasí  to,  když  nad  sebou  jen  trochu 

zas  tatínkovu  metlu  poučiti. 

Však  co  tu  dělat.?  Jaká  rada  jen? 
Hoch  listem  plným  chlapeckého  vzdoru 
si  pohněval  sbor  slavných  professorů, 
a  z  fakulty  byl  na  vždy  vyloučen. 

Jak,  ohledu  ni  na  svou  hrdost  nebrat, 
jež  synem  byla  uražena  dost 
a  ještě  zaň  se  ponížit  a  žebrat, 
by  přijali  jej  páni  na  milost .'^ 

Ne!  Ať  je  doma,  pán  ať  sedlačí, 
ať  vydělá  si  každou  skývu  chleba, 
však  práce,  práce  nádennická  třeba, 
ty  vrtochy  mu  z  hlavy  vytlačí  .   .   . 

Tak  dumal  mlynář  celou  cestou  v  kupé 

a  z  nevděčnosti  hříšné  syna  vinil. 

Mlčeli  oba,  v  ztrnulosti  tupé 

ni  syn  ni  otec  zmínky  neučinil, 

co  v  budoucnu  chce  ten  i  onen  dělat. 

Ve  hlavách  obou  stejně  pustý  nelad. 

Oběma  byla  cesta  stejně  zlá, 

když  drahou  jeli,  nemluvíce  slova 

i  z  nádraží  když  bryčka  dovezla 

jich  ke  mlýnu.  V  té  chvíli  v  obou  znova 

vzpomínky  na  to,  co  se  stalo,  vzplály  .  . 
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A  Pavel  oknem  bryčky  ven  se  díval 

a  v  bílé  mlze  tu  i  onde  z  dáli 

jak  druhdy,  když  tím  vlakem  přijíždíval, 

zas  poznával  ta  různá  světla,  která 

blikala  do  tmy.  Hle,  tam  kolikerá 

jest  řada  oken,  která  světlem  planou, 

dým  z  komína  jak  hmota  beztvárná,  — 

toť  cukrovar;  a  podle  něho  stranou 

tam  za  topoly  nová  továrna 

do  noci  svítí  elektrickým  světlem; 

ves  na  stráni  jak  rozložený  Betlem, 

tu  polodřímající  v  noČní  tiši; 

tam  světla  vzdálená,  zde  jiná  bližší 

a  každé  světélko  tak  dobře  známé 

a  nejvíc  to,  jež  na  řece  se  láme  — : 

to  vše,  kde  Pavel  častým  býval  hostem, 

kde  býval  rád,  —  ach,  jaká  změna  dnes ! 

V  hrčení  bryčka  přejela  teď  mostem 
a  Pavel  slyšel  z  dola  hučet  jez 

i  spatřil  střechu  mlýna  .  .  .  Bolest  náhlá 
mu  krk  i  prsa  křečovitě  stáhla  .   .  . 

Valacha  kočí  švih'  a  mlasknuv  rtoma, 
ke  mlýnu  v  levo  zatočil  se  v  ráz,  — 
a  Pavel,  jenž  se  náhle  celý  třas', 
vjel  na  dvůr  mlýna,  slezl  a  byl  doma. 

Macecha  jeho  zatím  spala  už. 

I  on,  večeře  nedotknuv  se  ani, 

šel  v  jizbu  svou  a  odstrojiv  se  k  spaní, 

si  ulehl.  Myšlenek  plachá  druž 

se  divě  proháněla  jeho  čelem. 

Hněv,  vášeň,  vzdor  a  touha  s  plachým  želem 

v  myšlenkách  jeho  vedly  divou  válku 

a  s  očí  spánek  plašily  mu  v  dálku. 

V  noc  podzimní,  tak  tesknou  mlhavou, 
co  vzpomínka  se  za  vzpomínkou  honí, 
zas  rodný  mlýn  mu  klepal  nad  hlavou 
ve  splavu  hukot  smutný,  monotónní  .   .  . 
Tak  zas  je  doma,  pod  svou  střechou  rodnou, 
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leč  osud  jaký  tady  čeká  naň, 

kde  lidí  všech  jej  oči  v  srdce  bodnou, 

jak  na  chycenou,  postřelenou  laň 

až  hledět  budou  s  drzou  útrpností  .  .  . 

O  čím  a  jak  se  útrapy  té  zhostí, 
čím  v  tento  trapný,  těžký  uzel  tne 
a  svobodný  a  volný  v  chvíli  jedné 
zas  výše  k  slunci  hrdé  čelo  zvedne 
a  za  svou  zářnou  touhou  povzlétne, 
za  svatou  touhou,  již  má  v  duši  své, 
za  oním  hlasem,  který  k  slávě  zve  .  .  . 

Za  vavřínovým  věncem  .  .  .  Výše,  výše, 

kde  nízká  střednost  prsa  nesvírá, 

kde  vavřÍQ  kouzlem  nesmrtelným  dýše, 

kde  čaruplná,  neobsáhlá  říše 

je  krále  srdcí  lidských,  Shakespeara,  — 

v  ten  opojivý,  divukrásný  vír, 

kde  Hamlet  bloudí,  z  kytek  věnec  vije 

s  blouznivou  písní  na  rtech  Ofelie, 

lká  Uesdemona,  šílí  blázen  Lear  .  .  . 

O  výše,  výše  v  kouzelný  ten  svět, 
kde  všecko  vůní  opojivou  hárá, 
kde  krásky  bájné  zříš  se  láskou  chvět 
a  bludnou  slyšíš  píseň  Gringoira  .  .  . 

Ó  jakou  bájnou,  kouzla  plnou  říš 
tam  září  oslněným  okem  zříš! 
O  jakých  postav  mihotavé  reje, 
kol  nichž  se  záře  nadpozemská  tká, 
že  dech  se  úží,  když  se  kolem  chvěje 
vše  jako  krásná,  zlatá  pohádka  .  .  . 

Ó  svět,  v  jehožto  čaruplný  klín 
své  nejkrásnější  květy  člověk  snášel, 
kde  Garrick,  Kemble,  Macready  a  Kean 
šli  ozářeni,  nesmrtelná  Ráchel, 
kde  Woltrová  i  velká  naše  Malá 
s  umění  stromu  zlatý  střásla  květ, 
kde  Modrzejewská  čelo  k  slunci  vzpjala 
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a  božská  Sarah  podmanila  svět,  — 

kde  srdcím  vládne  Salvini  a  Rossi 

a  Coquelin  kde  na  své  skráni  nosí 

laur  vítěze  tak  hrdě  jako  král, 

kde  Jiří  Kolár,  věnčen  slávou,  hrál 

a  všecka  srdce  unes',  výše,  výše, 

kde  nízká  všednost  prsa  nesvírá, 

kde  čaruplná,  neobsáhlá  říše 

je  krále  srdcí  lidských,  Shakespeara  ... 


Tak  duší  Pavla  táhly  zjevy  ony 

a  plnily  ji  neskonalým  jasem, 

ztajené  hudby  slyšel  sladké  tony 

kol  znít  a  jásat,  cítil  s  chvěj ným  žasem, 

že  duši  jeho  křídla  rostou  v  ráz. 

A  cítil  náhle,  že  má  síly  dosti, 

by  vše,  co  tíží,  se  svých  beder  střás' 

a  sám  šel  hrdý  k  slavné  budoucnosti. 

Cos  jako  sláva  vířilo  mu  tepnou  .  .  . 

Slyš,  jeho  jméno  kdos  teď  v  dálce  volá 
On  cítil,  jak  se  křídla  duše  vzepnou 
za  hlasem  tím,  —  on  více  neodolá  .  .  . 

Je  v  polosnu  jak  zmámen.  Nával  krve 
se  žene  k  hlavě,  na  chvíli  se  tiší  .  .  . 

Zas  někdo  volá.  Ve  snu  Pavel  slyší 
zas  jméno  své,  leč  drsněji  než  prvé, 
když  duší  táhla  představ  řada  lepá, 
šum  potlesku  a  hudba  jakási  .  .  . 

A  nyní  procit.  Mlýn  jen  volně  klepá,  — 
sen  prchnul,  ted  se  život  přihlásí  .  .  . 
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Poéátky  rodiny  a  sociálního  vývoje. 

Podává  univ.  docent  Dr.  Em.  Kovář. 
(Dokončení.) 

VIII. 

Zcela  jiný  obraz  sociálních  a  kulturních  poměrů  než  dosavad 
líčení  nárůdkové  poskytují  kmeny,  jež  nazýváme  nižšími  kmeny  rol- 
nickými. U  těchto  všichni  práce  schopní  členové  věnují  se  práci 
rolnické  a  živí  se  výhradně  aneb  skoro  výhradně  z  pěstěných 
plodin. 

Náležejí  k  nim  veškeří  obyvatelé  ostrovů  Tichého  oceánu, 
většina  původního  obyvatelstva  Amerického,  obyvatelé  jižní  a  vý- 
chodní Asie  a  většina  Afričanů.  Vzdělaností  nevynikají  snad  nad 
kmeny  dříve  líčené;  osvěta  nemůže  se  sice  bez  rolnictví  vyvinouti, 
ale  rolnictví  na  nižším  stupni  obejde  se  bez  vyšší  kultury  a  nižší 
kmeny  rolnické  jsou  namnoze  v  osvětě  daleko  za  kmeny  kočovnými. 
U  některých  udržel  se  také  lov  jako  vedlejší  zaměstnání.  Také  žití 
není  vždy  úplně  usedlé,  jak  by  se  zdálo;  kmenové  tito  neumějí 
kypřit  půdu,  sejí  nedbale  a  žeň  není  tedy  vydatná.  Když  půda  je 
vyčerpána,  jsou  nuceni  usaditi  se  dále. 

Přes  to  prese  vše  má  půda  pro  rolníka  zcela  jiný  význam  než 
pro  lovce  a  pastevce.  Rolník  spotřebuje  méně  půdy,  ale  za  to  více 
sil,  aby  ji  zpracoval,  aby  ji  obhájil.  Jmění  má  lovec  a  pastýř  hlavně 
movité,  rolník  nemovité.  Lovec  a  pastýř  neradi  vidí  mnoho  sou- 
druhů na  téže  půdě,  neboť  tím  ubírá  se  jim  jmění  a  živobytí, 
u  rolníka  jest  třeba  součinnosti,  a  čím  více  pracujících  sil,  tím  lépe. 
Lovec  a  pastýř  mají  jmění  soukromé,  osobní,  u  kmenů  rolnických 
jest  hlavní  majetek,  totiž  půda,  majetkem  společným,  a  je-li  dosti 
pracovních  sil  a  orba  řádně  se  provádí,  usazuje  se  kmen  rolnický 
pevně  a  trvale.  Rolnictví  tedy  je  základem  sociálního  vývoje,  neboť 
ono  lidi  spojuje  dohromady  a  drží  je  trvale  na  určitém  území.  Ho- 
spodářství je  společné,  všichni  mají  rovné  právo  na  půdu  a  tím 
i  rovné  právo  na  její  výnos;  ovšem  již  i  u  nižších  kmenů  rolni- 
ckých vedle  společné  půdy  vyskytuje  se  půda  jako  soukromý  ma- 
jetek jednotlivce,  který  se  jí  ujal  a  počal  vzdělávati,  když  celá  spo- 
lečnost o  ni  nedbala.  Usedlý  život  jest  také  přízniv  domácí  výrobě 
průmyslu  i  obchodu,  kterým  jednotlivci  opatřují  si  zvláštní  soukromé 
jmění  vedle  společného  majetku.  Tím  i  u  nižších  kmenů  rolnických 
vzniká  rozdíl  bohatých  a  chudých  a  z  toho  zase  rozdíl  stavů ;  hlavně 
však   válka,    hrdinnost,    vůdcovství    ruší  sociální  rovnost  a  povznáší 
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jednotlivce.  Jako  u  loveckých  a  pastýřských  kmenů,  tak  i  u  rolni- 
ckých trvalejší  vůdcovství  válečné  často  vede  k  despotismu.  U  mnohých 
kmenů  bývají  dvojí  pohlaváři.  V  míru  mají  větší  slovo  bohatší 
a  rozvážnější,  v  boji  zase  statečnější  a  silnější.  Mezi  oběma  bývá 
rozpor  a  dle  poměrů  buď  tvoří  se  vojenská  šlechta,  buď  vítězí  stará 
organisace.  Dobude-li  některý  kmen  cizího  území,  buď  vítězové  stá- 
vají se  šlechtou  a  poražení  otroky,  jindy  vyvraždí  vůbec  kmen  pora- 
žený. Víme,  že  právě  mezi  rolnickými  kmeny  nalézárňe  kmeny  nej- 
ukrutnější. 

Přejdeme-li  k  poměrům  rodinným,  vidíme,  že  u  kmenů  rol- 
nických nikoliv  jednotlivá  rodina,  jako  u  loveckých  a  pastýřských, 
nýbrž  celý  rod  jest  základem  společenského  života.  Sbíráme-li 
doklady  u  jednotlivých  nižších  rolnických  národů,  u  Malajců,  Asiatů, 
Indiánů,  Afričanů,  všude  vidíme,  že  půda  náleží  celému  rodu,  ten 
hospodaří  dohromady,  ten  obývá  společně  určitou  ves,  ten  odvo- 
zuje se  od  společného  praotce,  má  společný  znak  (totem). 

Jmenovitě  ostrovy  Mikronésie  poskytují  nám  vzor  primitivního 
zřízení  rolnického,  který  dobře  nakreslil  Kubary.  Rod  jest  tu  nejen 
sociální,  nýbrž  i  politická  základní  jednotka,  v  rodě  provedena  jest 
dělba  práce,  rod  má  své  zvláštní  zřízení,  jen  v  rodě  mají  jednotlivci 
svá  práva,  povinnosti  a  zákazy.  Rod  uctívá  společné  předky  a  stává 
se  společností  náboženskou  a  tím,  že  upoután  jest  stále  k  téže  půdě, 
jest  i  společností  místní.  Rod  cítí  se  k  sobě  vázán  též  svazkem  krve, 
členové  téhož  rodu  nevstupují  v  sňatky  manželské,  za  to  však  spo- 
lečně mstí  urážky  a  společně  trpí  za  poklesek  některého  člena. 
Svazek  krve  jest  nestejný;  u  některých  kmenů  odvozuje  se  příbuz- 
nost od  matky,  u  jiných  od  otce.  Zdá  se  však,  že  v  minulosti  rodů 
mateřských  bylo  více,  a  že  některé  z  nich  teprve  časem  staly  se 
rody  otcovskými.  U  některých  kmenů  totiž  nejspíše  původně  muži 
oddávaU  se  lovu  a  ženy  orbě,  podnes  u  některých  kmenů  půda  po- 
kládá se  za  majetek  žen  v  rodě.  Vydatnější  výtěžek  orby  než  lovu 
dodal  ženám  zvláštních  práv  a  jestliže  muži  z  lovu  se  nemohli  uži- 
viti a  byli  odkázáni  na  milost  žen,  jest  přirozeno,  že  upadU  tím 
v  jisté  područí,  ženy  byly  majitelkami  nejcennějšího  majetku,  a  tím 
i  majitelkami  rodu,  a  paními  jeho  členů.  Mateřská  krev  spojovala 
tedy  rod,  a  nejen  to,  i  vláda  rodu  octla  se  v  rukou  žen,  a  zavládal 
skutečný  matriachát. 

Nt  jznámější  příklad  poskytují  Huróni  a  Irokésové  v  Sev.  Ame- 
rice, jak  je  vylíčil  v  předešlém  století  jesuita  Lafitau,  jehož  líčení 
pak  užil  Morgan  pro  svou  známou  theórii.     Pozoruhodné  je,  co  už 
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Herodot  poznal,  že  kmenové,  jimž  ženy  vládnou,  jsou  právě  nej- 
ukrutnější. 

Ale  kmenů  s  ženskou  vládou  udrželo  se  málo ;  udrželo  se 
sice  pojímati  příbuzenství  jen  po  matce,  také  dědičnost  říditi  dle 
matky  a  nikoliv  dle  otce,  ale  jinak  v  rodě  zavládla  vláda  mužská. 
Z  pravidla  záležitosti  rodu  řídí  nejstarší;  někdy  jest  tato  hodnost 
dědičnou  privilegií  určité  rodiny,  jindy  konečně  bývá  hlava  rodu 
volena.  Neobmezeným  pánem  není  nikdy,  nýbrž  vázán  je  radou 
a  míněním  všech  dospělých  mužů.  To  jest  přechodní  forma  k  rodům 
úplně  patriarchálním,  ač  o  mnohých  patriarchálních  rodech  můžeme 
předpokládati,  že  byly  takými  od  počátku  a  nikdy  nebyly  rody 
matriachálními. 

Kde  setrval  kmen  na  zřízení  matriarchálním,  přižení  se  muž 
do  rodu  ženy,  bydlí  s  ní,  pracuje  na  polích  jejího  rodu  a  živí  se 
z  jejich  plodin.  Nicméně  pro  rod  zůstává  cizincem  a  zároveň  zůstává 
členem  svého  mateřského  rodu.  V  tomto  má  dědická  práva,  v  něm 
má  nároky  na  podíl  z  úrody  a  proto  i  v  něm  musí  pracovat.  Tento 
nepřirozený  poměr  mužův  snaží  se  muži"  sami  přeměnit.  Bohatší 
a  náčelníci  nepřestěhují  se  do  domu  žen,  nýbrž  převádějí  ženy  do 
domu  svého.  Rozloučení  se  ženy  s  domem  rodovým  nemá  sice 
právních  následků,  nicméně  má  skutečné  účinky.  Děti  náležejí  sice 
rodu  matčině,  ale  cítí  se  jako  příslušníci  domu  otcovského,  a  čím 
bohatší  a  mocnější  jest  otec,  tím  větší  kladou  děti  váhu  na  původ 
svůj  otcovský  a  tím  spíše  rodiče  sami  dbají  -toho,  aby  jmění  ne- 
přešlo zpět  na  rod  otcovy  matky,  nýbrž  aby  se  dostalo  dětem. 

Avšak  i  rody  méně  zámožné  pozbývají  formy  matriarchální 
a  nabývají  patriarchální  z  příčin  hospodářských.  Jestliže  muž  přižení 
se  do  rodu  ženina,  nemůže  se  věnovati  plně  práci  na  polích  svého 
rodu,  neboť  musí  zároveň  pracovati  na  hospodářství  rodu  ženina. 
Tím  ztrácí  jeho  rod  plnou  jeho  práci,  on  sám  ztrácí  nárok  na  úplně 
rovný  podíl  s  jinými  členy  svého  rodu  a  za  to  nenachází  žádné 
náhrady  u  rodu  ženina,  jemuž  zůstává  stále  cizincem.  Proto  i  méně 
zámožný  muž  a  jeho  rod  snaží  se,  aby  raději  žena  přešla  do  domu 
mužova,  tak  aby  muž  celý  svůj  čas  mohl  věnovati  práci  svého  rodu, 
ano  aby  žena  ještě  mu  pomáhala.  Tím  by  však  byl  poškozen  rod 
ženin.  Za  tuto  škodu  však  lze  dáti  náhradu,  muž  může  za  ženu  za- 
platiti výkupné,  po  případě  zaplatí  za  něho  celý  jeho  rod.  U  mnoha 
národů  panují  obě  formy  sňatku  vedle  sebe,  bud  muž  přižení  se  do 
rodu  ženina,  bud  si  ženu  vykoupí  a  tato  se  přestěhuje  k  svému 
muži. 
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U  kmenů  rolnických  žena  má  své  jmění,  jest  cennou  částí  rodu 
a  proto  jest  postavení  její  daleko  výhodnější,  než  u  jiných  národů. 
Ona  bývá  i  majitelkou  svých  dětí,  což  mnohdy  jí  přináší  užitek.  Kde 
však  muž  ženu  si  koupí,  tam  stává  se  jeho  majetkem,  jako  u  kmenů 
loveckých  a  pastýřských.  Tím  stávají  se  majetkem  otcovým  i  děti 
její,  počítají  se  sice  k  rodu  matčině,  což  má  však  význam  jen  ten, 
že  se  členy  jeho  nesmějí  se  ženiti  a  vdávati,  také  nedědí  po  otci, 
nýbrž  mají  dědická  práva  jen  v  rodě  matčině.  Sami  však  jsou 
v  moci  otcově,  a  patriarchát  opírá  se  více  o  poměry  moci  než 
o  poměry  příbuznosti.  Kde  však  otec  je  zámožný,  snaží  se  děti  po 
něm  děditi,  otec  sám  hledí  jim  část  jmění  svého  zanechati,  čímž 
ruší  se  staré  právo  dědické. 

Víme,  že  příbuzenství  po  matce  vylučuje  možnost,  aby  členové 
téhož  rodu  vstoupili  v  sňatek.  Následkem  toho  ženy  pro  vdávají  se 
za  muže  rodu  jiného,  kteří  přistěhují  se  do  domů  svých  žen,  pracují 
na  polích  jejich  a  rozmnožují  jmění  jejich  rodu.  Exogamie  podporuje 
tedy  hospodářské  zájmy  rolnické  a  třebas  byla  institucí  náboženskou, 
má  též  hospodářský  význam.  Rozkvět  rolnické  společnosti  je  tím 
větší,  čím  více  má  pracovních   sil. 

Jelikož  jest  rod  základní  společenskou  jednotkou,  ztrácí  význam 
jednotlivá  rodina.  V  životních  záležitostech  jednotlivci  necítí  se  členy 
rodiny,  jako  spíše  členy  celého  rodu.  Vlastní  život  rodinný  ani  se 
řádně  nevyvine,  když  děti  otci  ani  nenáležejí,  nýbrž  rodu  matčinu. 
Manželství  bývají  buď  jednoženská,  bud  mnohoženská.  U  kmenů 
matriarchálních  téměř  jen  jednoženská,  u  patriarchálních  častěji 
mnohoženská.  Manželství  mnohomužská  jsou  jen  v  Indii  následkem 
malého  počtu  žen.  Forma  rodu  rozhoduje  i  o  formě  manželství. 
Vládne-U  žena  rodem,  vládne  i  rodinou  a  spočívá-li  vláda  rodu 
v  rukou  mužových,  jest  muž  i  v  rodině  pánem.  Posloupnost  po 
přeslici  nemusí  zároveň  dávati  ženě  nadvládu,  kdežto  posloupnost 
po  otci  výslovně  jí  práva  bere.  Posloupnost  po  otci  značí  poddanství 
ženy  a  žena  u  většiny  nižších  kmenů  rolnických  jest  muži  podro- 
bena. Ovšem,  jak  jsme  se  již  zmínili,  někde  má  vládu,  jinde  jest 
postavení  její  přece  mírnější,  než  u  lovců  a  dobytkářů.  V  rodech 
patriarchálních,  pokud  dědičnost  po  matce  se  počítá,  bývá  vláda 
otcova  nad  dětmi  často  omezena  mocí  strýce  jejich,  mocí  náčelníka 
matčina  rodu,  kterému  vlastně  náležejí.  Tím  taktéž  bývá  postavení 
ženino  samostatnější. 

Poznali  jsme  že  u  nižších  kmenů  rolnických  rod  tvoří  místní,  ho- 
spodářskou, sociální  a  politickou,  pevně  organisovanou  společnost ;  též 
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svazek  krve  a  svazek  náboženský  ji  pojí.  Kde  rod  příliš  se  rozmnožil 
a  nemůže  více  uživiti  se  v  jediné  obci,  najde  si  část  nové  sídlo  a  rod  se 
rozvětví.  Na  ostrovech  Tichomořských  nalézáme  četné  osady  spolu 
spřízněné,  náležející  jednomu  velikému  rozvětvenému  rodu.  Původní 
osada  a  rod  v  ní  zůstalý  pokládá.,  se  však  za  nejstarší,  nejvyšší; 
jemu  náleží  jisté  předáctví,  a  tím  vzniká  vyšší  organisace  spřízněných 
rodů.  Rody  však  mohou  vejíti  v  příbuzenství  i  sňatky  exogamickými, 
členové  různých  rodů  vzájemně  mezi  sebou  vstupují  v  sňatky  a 
známý  spolek  irokéský  jest  takovouto  organisací.  V  míru  stará  se 
každý  rod  o  sebe,  ve  válce  však  jednají  rody  společně  a  je-li  válka 
častější,  splývají  rody  v  jediný  kmen. 

IX. 

Opouštíme  národy  nekulturní  a  přicházíme  k  národům  kul- 
turním. Jest  pozoruhodno,  že  všichni  národové  kulturní  byH  a  do 
veliké  míry  jsou  národy  rolnickými,  a  jako  u  nižších  kmenů  rol- 
nických shledali  jsme  zřízení  rodové  jako  základ  všech  institucí,  tak 
u  národů  kulturních  nalézáme  zbytky  jeho  buď  ještě  po  dnes,  buď 
alespoň  v  jeho  historii.  V  Americe  u  starých  Mexikánů  byl  národ 
rozdělen  na  čtyry  čtvrti,  každá  čtvrt  tvořila  jeden  rod  krví  příbuzný. 
Uzemí  její  bylo  rozděleno  na  menší  části  a  obýváno  obcí,  jež  vlastně 
byla  opět  rodem  společného  původu.  Jednotlivým  těmto  obcím 
a  celým  čtvrtím  náležela  určitá  půda,  jež  platila  za  společný  majetek 
těch,  kteří  jí  obývali.  Členové  obce  nesměli  pracovati  na  jiných  po- 
zemcích, ani  vstupovati  s  jinými  obcemi  v  sňatky  a  přecházeti  tak 
z  rodu  do  rodu.  V  Asii  Číňané,  kteří  jsou  nejstarší  a  nejstarobylejší 
národ  rolnický,  žijí  od  dávna  v  patriarchálních  velkorodinách  (tři 
pokolení  s  vládou  děda).  V  tradici  však  dosud  žije  staré  zřízení 
rodové,  do  dneška  trestán  jest  ten, kdo  by  vstoupil  v  sňatek  s  osobou 
téhož  příjmení,  téhož  rodu,  a  do  dnes  nemůže  děditi  nikdo,  kdo 
není  téhož  rodu  a  nemá  totéž  příjmení.  Také  víme,  že  půda  v  Číně 
byla  majetkem  větších  skupin  spolu  příbuzných,  jež  volily  si  svého 
náčelníka  a  v  odlehlých  krajích  dosud  se  toto  zřízení  zachovalo. 
Tyto  skupiny  byly  příbuzný  po  matce,  název  jejich  »sin«  skládá  se 
ze  dvou  značek,  z  nichž  jedna  představuje  ženu  a  druhá  značí  naro- 
diti se,  takže  »sin«  značí  potomstvo  téže  matky.  Nyní  ovšem  odvo- 
zují příbuzní  stejného  příjmení  svůj  původ  od  společného  praotce, 
takže  asi  již  v  zřízení  rodovém  zavládla  forma  patriarchální,  ale 
značky  slova  »sin«  ukazují  na  formu  ještě  starší. 
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Staré  Egypťany  představuje  nám  historie  již  v  dobách  nej- 
starších jako  národ  vysoce  pokročilý.  Rolnictví  bylo  základem  jejich 
osvěty,  ale  nikoliv  všeobecným  zaměstnáním  lidu.  Stavy  prům.yslové 
předčily  mocí  a  vážností  rolnictvo  a  nade  všemi  povznesla  se  auto- 
rita královská;  králi  náležela  největší  část  půdy,  nicméně  nalézáme 
všeliké  zbytky  starého  zřízení  rodového.  Egypt  rozdělen  byl  na  kraje 
a  každý  kraj  byl  sídlem  šlechtické  rodiny,  v  níž  spočívala  vláda 
kraje  a  úřad  nejvyššího  kněžství,  a  sice  dědičně.  Také  jednotlivé 
osady  byly  společnostmi  náboženskými.  Ve  vládnoucí  šlechtě  udrželo 
se  dědické  právo  po  přeslici,  vláda  přecházela  z  otce  na  syna  nej- 
starší dcery,  tak  že  souhlasit  lze  s  výkladem,  že  starousedlé  vládnoucí 
šlechtické  rodiny  jsou  staré  vládnoucí  rodiny  rodové. 

Lépe  než  o  starém  Egyptě  zpraveni  jsme  o  staré  Indii.  Dle 
staroindických  zákonníků  bylo  celé  zřízení  přísně  patriarchální.  Čle- 
nové rodiny  až  do  (>.  kolena  bydleli  pod  jednou  střechou  a  nejstarší 
byl  jejich  hlavou.  Měli  společné  jmění  a  byli  zároveň  korporací  ná- 
boženskou. Více  takých  rodin  spojovalo  se  v  gotva.  Leč  celé  toto 
zřízení  mělo  původ  svůj  v  nomadismu  a  nikoli  v  rolnictví.  Staré 
podrobené  kmeny  indické  po  venkově  zachovaly  však  staré  zřízení 
charakteristické  pro  nižší  kmeny  rolnické.  I  v  Athénách  bylo  původně 
patriarchální  rodové  zřízení  a  udrželo  se  do  dob  historických  ('[i^^r^). 
Jisté  společné  jmění,  společná  správa,  společné  uctívání  předků,  dě- 
dičnost, hospodářská  solidarita  a  pod.  jsou  toho  známky.  Též  v  nej- 
starší historii  římské  nalézáme  ještě  zbytky  patriarchálního  zřízení 
rodového,  a  toto  udrželo  se  dlouho  aspoň  jako  korporace  nábo- 
ženská. Totéž  platí  o  nejstarších  poměrech  germánských.  Ale  u  Ger- 
mánů  uvolnil  se  krevní  svazek  a  místo  rodu  stala  se  půda  společným 
majetkem  obce  (vsi)  a  v  této  formě  se  staré  poměry  udržely  až  do 
středověku.  U  Rusů  a  Jihoslovanů  nalézáme  zbytky  rodového  zřízení 
podnes.  Srbská  zádruha  pochází  od  téhož  praotce,  obývá  společný 
dvůr,  má  společnou  půdu,  společně  ji  obdělává  a  z  výnosu  společně 
žije.  Starješina  je  buď  jmenován  předchůdcem  anebo  zvolen  od 
soudruhů.  Rozděluje  denní  práci,  dohlíží  na  ni,  spravuje  příjmy,  ale 
to  vše  zároveň  za  porady  ostatních  členů  zádruhy.  Je- li  zádruha 
příliš  četná,  rozdělí  se,  ale  i  vedlejší  větve  její  cítí  se  příbuznými 
s  původní,  obstarávají  jisté  záležitosti  společně  a  tvoří  bratstvo, 
které  ctí  společného  předka  a  má  pověst  o  společném  původu.  Více 
bratstev  pak  tvoří  plémě. 

Na  Rusi  je  rodovaja  zemlja ;  i  tam  více  pokolení  příbuzných 
obývá  společný  dvůr  a  hospodaří  dohromady.    Z  ní  vyvinul  se  tak 
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zvaný  mír,  ruská  to  vesnická  obec,  kde  půda  je  celé  vsi  společná. 
Mír  je  vlastně  patriarchální  větší  rodina,  do  níž  cizinec  vstoupiti 
nesmí  bez  svolení  členů.  Dříve  mír  společně  hospodařil ;  ča- 
sem však  půda  se  rozdělila  na  jednotlivé  domácnosti.  Starší  obce 
však  podnes  určují  dobu  a  spůsob  polních  prací  rovnoměrně  pro 
všecka  hospodářství.  Vůči  státu  jest  mír  uzavřenou  korporací,  platí 
společně  daně  a  dodává  vojsku  společně  nováčky.  Jeví  se  tedy  mír 
jako  právnická  a  místní,  do  jisté  míry  krevní  a  hospodářská  kor- 
porace. A  co  u  Slovanů  na  východě,  totéž  poznáváme  u  Keltů  na 
západě.  U  Skotů  a  Irů  nalézáme  zbytky  rodového  zřízení  až  do 
18.  století  a  patriarchální  velkorodiny  podnes. 

Většinou  ovšem  rodinné  zřízení  u  pokročilejších  národů  upadá. 
Pokud  půda  jest  majetkem  nejdrahocennějším  a  zůstává  majetkem 
společným,  dotud  drží  se  pevně  i  rodové  zřízení,  ale  záhy  jedno- 
tlivci zmocňují  se  půdy,  jež  nikomu  nenáleží,  pořídí  si  tak  soukromý 
majetek  a  vznikají  rozdíly  jmění.  Bohatší  mohou  najmouti  si  pra- 
covníky a  koupiti  si  otroky  a  mohou  spíše  ujmouti  se  půdy  dosud 
nevzdělané,  než  chudší,  čímž  rozdíly  tím  více  stoupají.  Také  jim 
bývá  část  společné  půdy  pronajímána,  ale  nájemci  časem  stávají 
se  majiteli  a  pány  a  v  moci  své  dopouštějí  se  přehmatů  a  často 
se  jim  podaří  ostatní  členy  rodu  uvésti  ve  své  podruží.  Kde  staré 
rodové  hospodářství  konkuruje  s  hospodářstvím  velkostatků,  tam 
rodové  jest  rozhodně  v  nevýhodě.  Jemu  daří  se  tam,  kde  není 
třeba  intensivního  hospodaření,  kde  je  v^ýhodnější  vzdělávat  veliký 
prostor,  než  hromaditi  kapitál  na  malé  ploše.  To  vše  je  možné 
však  jen  tam,  kde  obyvatelstvo  je  řídké,  a  čím  hustší  obyvatelstvo, 
tím  více  upadá  staré  hospodaření.  Kde  je  hustší  obyvatelstvo,  tam 
je  třeba  intensi  vnějšího  hospodaření,  a  to  je  možné  tehdy,  jestliže 
každá  rodina  pracuje  pro  sebe  zvláště.  Při  hustším  obyvatelstvu 
nastává  však  také  dělba  práce  a  různost  povolání  a  rozkvět  prů- 
myslu jest  hrobem  rodového  zřízení;  řemeslník  a  obchodník  ne- 
vydělávají pro  celý  rod,  nýbrž  jen  pro  sebe  a  svou  rodinu.  Staré 
zřízení  udržuje  se  jen  jako  korporace  právní,  ochranná  a  náboženská 
krevní  msta  dlouho  se  udržuje.  Ale  ve  státě,  jenž  práva  a  povin- 
nosti sám  ukládá,  ztrácí  se  i  tato  stránka  rodového  zřízení.  Na 
Rusi  ku  př.  má  mír  jakousi  právní  autonomii,  ale  z  této  stát  stále 
a  stále  po  částech  ubírá. 

U  nižších  kmenů  rolnických  nejdůležitější  jsou  zájmy  rodu. 
Ty  jsou  důležitější  na  jedné  straně  než  zájmy  rodin  a  jednotlivců, 
na  druhé  straně  než  zájmy  kmene,  zájmy  celku.    U  národů  pokro- 
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čilých,  kde  průmysl  rozkvetl,  vyvinula  se  veliká  závislost  jednoho 
od  druhého ;  všichni  jednotlivci  mají  vzájemné  povinnosti  a  vzájemná 
práva  a  dohromady  musí  dbáti  prospěchu  celku  (státu).  Moc  ústřed- 
ních úřadů  jest  povýšena  nad  mocí  rodů  a  obcí  a  podobných  skupin ; 
krevní  organisace  státem  se  ruší,  práva  a  povinnosti  řídí  se  spíše 
krajem  nebo  hospodářskými  zájmy  než  rodem  a  tak  vyvinuly  se  u  národů 
pokročilých  dva  typy :  starší,  kde  převládá  obyvatelstvo  rolnické  a 
v  němž  vládne  velkorodina,  a  mladší,  kde  převládá  průmysl  a  kde 
žije  a  hospodaří  každá  rodina  pro  sebe.  K  staršímu  typu  náleží 
starověk  a  dosud  Čína,  Japan  a  východní  Evropa,  k  druhému  typu 
Evropa  západní  a  její  osady.  Pravým  vzorem  patriarchální  velko- 
rodiny,  jež  pro  první  typ  je  charakteristická,  jest  zřízení  římské  a 
čínské.  V  Římě  patria  potestes  ovládá  celý  život  a  celé  dějiny. 
Velkorodina  sestává  ze  samostatného  muže,  jemuž  náleží  žena,  sy- 
nové i  jejich  ženy,  i  jejich  děti,  nevdané  dcery  a  nevdané  vnučky. 
Pater  familias  jest  úplným  pánem  celé  rodiny.  Zena  po  smrti  svého 
muže  nestává  se  samostatnou,  nýbrž  po  celý  život  zůstává  pod 
vládou  hlavy  rodiny  mužovy.  Hlava  rodiny  rozhoduje  o  životě 
i  smrti,  i  o  ostatním  osudu  členů.  Až  do  Marka  AureHa  otec  oženil 
syna  i  proti  jeho  vůli  a  mohl  i  proti  jeho  vůli  jej  rozvésti.  Syn, 
i  když  se  ožení,  nestává  se  samostatným,  nýbrž  zůstává  v  moci 
otcově  až  do  jeho  smrti.  Otec  mohl  i  syna  prodat  a  prodal-li  zá- 
roveň syna  i  otroka  a  kupec  oba  propustil  na  svobodu,  stal  se  bý- 
valý otrok  vskutku  svobodným,  kdežto  syn  musel  se  vrátit  pod 
moc  otcovskou. 

Obdobné  poměry  panují  u  všech  národů  rolnických  pokroči- 
lejších. Časem  však  upadá  i  moc  patriarchy  a  tím  uvolňují  se  jed- 
notlivé rodiny,  alespoň  ženatí  synové  osvobozují  se  z  moci  otcovy. 
Nejdéle  drží  se  duchovní  hodnosti  patriarchy. 

Vývoj  průmyslu  přivodil  úpadek  patriarchátu,  ale  i  křesťanství 
již  silně  jej  oslabilo.  Křesťanstvím  zanikl  rodinný  kult  a  patriarcha 
ztratil  lesk  své  duchovní  hodnosti,  křesťanství  zmírnilo  osud  potla- 
čených, oslabilo  moc  vladařův  a  tím  i  v  rodinách  neobmezenou  moc 
patriarchy.  Církev  povznesla  ženu  a  po  církvi  i  stát.  Kdežto  dříve 
mohl  muž  libovolně  se  dát  rozvésti,  kdežto  žena  zavázána  byla 
úplnou  věrností,  církev  zavázala  oba  ku  vzájemné  věrnosti  a  oběma 
dala  stejná  práva  k  rozvodu.  Církev  podporovala  ženu,  aby  mohla 
rozvinouti  své  ctnosti  i  přednosti  a  po  církvi  stát,  čím  dále  tím  více 
uděluje  ženě  práva.  Výchovu  dětí  taktéž  stát  do  veliké  míry  přejímá 
sám  a  jakmile  dospějí,  dává  jim  všecka  práva  občanská,  jako  jejich 
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rodičům.  Jednotlivci  v  průmyslových  státech  stávají  se  volnými  a  tím 
i  každá  rodina  stává  se  volnou  a  samostatnou  oproti  příbuzným 
i  oproti  rodičům  mužovým. 

X. 

Poznali  jsme,  že  způsob,  jakým  se  lidé  živí,  určuje  poměr 
muže  a  ženy  k  sobě  i  k  dětem,  poměr  jednotlivých  rodin  k  sobě 
a  jest  rozhodujícím  pro  sociální  poměry  a  další  vývoj.  U  kmenů 
loveckých  i  pastýřských  žili  by  lidé  nejraději  jen  v  jednotlivých 
rodinách,  kdyby  se  nebáli  nepřátelských  přepadů.  Nepotřebují  sou- 
činnosti, jen  společné  obrany.  Jmění  jejich  jest  jen  movité  a  každý 
soused  ubírá  jim  kořist  nebo  píci,  škodí  jejich  živobytí.  Na  nižším 
stupni  nejsou  s  to,  aby  žili  jinak  než  v  jednotlivých  rodinách  a  ma- 
lých skupinách.  Teprv  na  vyšším  mohou  tvořiti  rody  a  kmeny.  Všude 
u  nich  muž  je  pánem  rodiny  a  v  kmenech  často  drží  vládu  despoti. 
Počítají-li  se  kde  děti  k  rodině  matčině,  má  to  jen  význam  pro 
exogamii,  tedy  náboženský.  Obchod  a  průmysl  jest  u  těchto  kmenů 
jen  v  plenkách.  Státy  zakládají  kmeny  kočovné  pastýřské,  státy  de- 
spotické, které  však  nemívají  dlouhého  trvání,  leda  že  by  porobené 
obyvatelstvo  bylo  usedlé,  rolnické.  Tento  lid  je  pak  vlastně  proti 
kočovným  vítězům  konservativním  živlem  státu. 

Kulturní  a  sociální  vývoj  jest  možný  jen  u  kmenů  rolnických. 
Není  nutným  následkem  rolnictví,  kmeny  rolnické  mohou  zůstati 
na  stupni  primitivním.  Patrně  mimo  rolnictví  musí  tu  býti  ještě 
podmínky  jiné,  ale  rolnictví  je  podmínkou  jeho  nezbytnou.  V  kme- 
nech výhradně  orbou  se  živících  vládne  rodové  zřízení.  Hlavním 
majetkem  je  půda  a  ta  je  společná.  Rolnictví  rod  slučuje  a  nutí 
k  součinnosti.  Jednotlivé  rody  však  jsou  na  sobě  nezávislé.  Rod  je 
společností  krevní,  místní,  hospodářskou,  právní,  kulturní  i  nábo- 
ženskou. Rody  jsou  buď  otcovské,  buď  mateřské.  V  minulosti  bylo 
mateřských  více  a  na  mnoze  i  vláda  byla  v  rukou  žen.  Časem 
však  více  je  otcovských.  Převrat  stal  se  hlavně  z  příčin  hospodář- 
ských. Vláda  je  ponejvíce  v  rukou  mužských,  i  u  rodů  mateřských. 
Vláda  tato  není  tak  neomezena  a  tak  krutá,  jako  u  kmenů  kočov- 
ných. V  rodě  jednotlivé  rodiny  mají  málo  významu.  Ale  čím  pokro- 
čilejší národ,  tím  více  přibývá  průmyslu  a  obchodu,  tím  větší  stává 
se  závislost  jednotlivce  na  ostatních  jednotlivcích,  tím  více  roste 
rozdíl  jmění  a  stavů,  tím  vším  upadá  zřízení  rodové.  Pokud  oby- 
vatelstvo  rolnické    má    převahu  nad    průmyslovým,    drží    se    aspoň 
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patriarchální  velkorodina  (děd — synové  i  se  svými  ženami  a  nevdané 
dcery — vnuci),  jakmile  se  poměr  převrátí,  ruší  se  i  velkorodina  a 
stává  se  každá  rodina  samostatnou.  V  Evropě  tento  vývoj  zároveň 
se  dál  s  vývojem  náboženským.  Křesťanství  pošinulo  sociální  vývoj 
ještě  dále:  osvobodilo  ženu  a  děti  z  neomezené  moci  mužovy 
a  otcovy.  Stát  zašel  namnoze  ještě  dále ;  on  dává  práva,  ale  ukládá 
i  povinnosti,  on  vzal  na  sebe  namnoze  práva  a  povinnosti  otcovy, 
stará  se  o  vychování  dětí  školou,  ale  za  to  také  žádá,  aby  zájmy 
státní  byly  občanům  přednější  než  rodové  i  rodinné.  O  tom  po- 
drobněji promluvíme  jindy. 


O  stavebném  rozvoji  král.  hlav.  města  Prahy. 

Napsal  inženýr  Ot.  Materna. 
Část  druhá. 

Dříve  než  pokusím  se  načrtnouti  hlavní  zásady  podrobného 
řešení  úpravy  celého  města,  dovolím  si  naznačiti  alespoň  dva  pří- 
klady, ve  kterých  by  mohla  solidní  stavební  společnost  v  Praze  při- 
spěti  ku  rychlému  a  správnému  rozřešeni  naléhavých  otázek  tech- 
nických. 

Jsou  to :  I.  Upravení  Újezdu  a  spojení  Karmelitské  ulice  s  Ma- 
lostranským náměstím  (U  Klíčů)  a  II.  Provedení  staveb  potřebných 
mostů. 

I.  Rozšíření  a  upravení  komunikace  přes  Újezd,  Malostranské 
náměstí,  ulicí  Letenskou  a  pod  Letnou  až  do  Královské  obory,  pro- 
jednává se,  pokud  vím,  alespoň  12  let  a  vždy  znovu  a  znovu  se 
protahuje  pro  překážky  nejrozmanitějšího  druhu  a  původu,  takže 
ani  oběti,  kterých  přinesla  již  obec,  ani  oběti  soukromníků,  kte'ří 
prováděním  nových  staveb  přispěti  chtěli  k  urychlení  celé  úpravy, 
neměly  žádoucího  výsledku,  poněvadž  ojediněle  podnikány  byly. 
Zde  bylo  by  ještě  dnes  prostřednictví  nějaké  stavební  společnosti 
velmi  žádoucím  a  přispělo  by  zajisté  ku  správnému  a  jedině  odů- 
vodněnému rozluštění  otázky  průlomu  »U  Klíčů. «  Po  přestavění 
mostu  císaře  Františka  spojeno  bude  Menší  Město  Pražské  elektrickou 
dráhou  nejenom  se  Smíchovem  a  Holešovicemi,  ale  i  přes  tento 
nový  most  a  most  Karlův  se  středem  Starého  a  Nového  Města, 
následkem    čehož   se  velmi  brzo   přetvoří   celá    část  kolem   Újezdu. 

Půjde-li  to  jak  dosud,  povstanou  zde  všude  domy  4patrové 
a  zastaví  na  dobro   všechnu   vyhlídku   na   Nebozízek  a  Petřín,  jako 
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na  místě  bývalé  Újezdské  brány  a  jediný  prospěch,  který  z  toho 
vzejde,  bude  nepoměrný  snad  výdělek  jednotlivce,  který  tyto  po- 
zemky lacině  od  eráru  koupí  a  draze  prodávati  bude,  poněvadž 
stavebním  řádem  posud  platným  zde  stavba  domů  4patrových 
vzhledem  ku  šířce  ulice  bez  překážky  dovolena  bude. 

Ukazuji  opětně  k  tomuto  případu  na  výstrahu  proto,  že  by  se 
včasným  rozhodnutím  dalo  předejíti  povstání  staveb,  které  zničí 
jeden  z  nejkrásnějších  pohledů  města,  jako  se  již  stalo  na  místě  bý- 
valé Újezdské  brány  a  jak  toho  druhým  příkladem  pětipatrový  dům 
při  Chotkově  silnici.  Nepoužije-li  obec  Pražská  co  nejdříve  svého  práva 
k  určení  spůsobu  zastavění  v  těchto  místech,  vzdá  se  opětně  nej- 
důležitější pomůcky  ku  regulování  stavebních  poměrů,  totiž  těch 
ustanovení  stavebního  řádu,  pomocí  kterých,  třeba  že  jsou  poměrně 
velice  slabými,  přece  jenom  by  se  mnohému  dalo  předejíti. 

Nejenom  všichni  odborníci  a  přátelé  Prahy,  ale  celá  naše  ve- 
řejnost stáli  by  vždy  v  případech  takových  jedině  a  pouze  při  obci 
Pražské !  A  takováto  systematická  součinnost  by  v  čase  dojista 
krátkém  "•  spůsobila,  aby  podnikavost  a  vypočítavost  jednotlivců 
podrobila  se  zájmům  celkovým. 

Při  posavadních  poměrech  nedozví  se  a  nemůže  se  dozvěděti 
veřejnost  naše  o  podobných  věcech  dříve  než  když  už  je  pozdě.  — 
Dnes  je  věru  těžko  říci,  kdo  asi  koupí  od  eráru  vojenského  hra- 
dební pozemky  a  vojenské  budovy  uvnitř  města,  poněvadž  přes 
to,  že  tyto  hradby  z  peněz  buď  obecních  nebo  zem- 
ských byly  vystavěny  a  kasárny  skoro  vesměs  umí- 
stěny jsou  v  zabraných  budovách  klášterních,  k  čemu 
stát  skorém  ničím  nepřispěl,  znají  rozhodující  kruhy  vůči 
Praze  jenom  stanovisko  požadavků  co  možno  největších. 

Vídni  a  Pešti  darovány  byly  hradby,  kdežto  Praze  nemají  býti 
ani  za  cenu  přiměřenou  prodány  a  jistě  raději  se  přikročí  ku 
rozprodávání  po  jednotlivých  skupinách  aneb  aspoň  ku  vyvolávání 
takových  nabídek  soukromých,  aby  obec  musela  s  sebou  dražiti  a  byla 
tím  přinucena  ku  větší  kupní  ceně !  Zde  není  jiné  pomoci  než  vy- 
pracování a  uzálvonění  takových  plánů  regulačních,  jež  by  na  pří- 
hodných místech  zabezpečily  provádění  jenom  takových  staveb,  jaké 
připouštějí  tam  ohledy  na  potřeby  obyvatelstva  a  na  zachování  krás 
města  jak  stavebních,  tak  i  přírodních  a  historicky  památných.  Ta- 
kovou potřebou  zdá  se  mi  býti,  aby  po  zboření  Újezdských  kasáren 
předně  v  prodloužení  ulice  Chotkovy  zřízen  byl  velkolepý  a  správně 
architektonicky  vyřešený   přímý  vstup    do  sadů  na    Nebozízku  a  za 
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drulié,  by  na  místě   kasáren   samých    povoleny    byly   jedině   stavby 
osamocených  domků  (jednopatrových)  rodinných  se  zahrádkami. 

Prvé,  totiž  imposantní,  třebas  i  kaskádami  vodními  oživený 
vstup  na  Nebozízek,  v  tom  překrásném  přírodním  zarámování,  ne- 
našlo by  soupeře  snad  v  šírém  světě,  druhé,  rodinné  domky  na 
úpatí  sadu  na  Nebozízku  —  nebylo  by  jich  mnoho  —  poskytlo  by 
nejrozkošnějších  bytů  v  Praze ! 

Lanová  dráha  nabude  komunikačního  významu  teprve,  až  přímo 
na  Újezdě  bude  míti  stanici  a  za  rozhlednou  pak  pokračování, 
kteréž  soustavné  a  doplněné  spojení  umožní,  aby  se  za  branou 
Strahovskou  zřizovaly  domky  rodinné  i  pro  ty,  kdo  nemajíce  přeby- 
tečných prostředků,  touží  po  zdravých  příbytcích  ve  vlastních  domech  \ 
A  lidí  takých  jest  i  v  Praze  dosti,  přejících  sobě,  aby  rodiny  jejich 
vymknouce  se  z  vleku  stále  vzrůstající  stěhovavosti  obyvatelstva  a 
a  tisícerých  nepříjemností  hromadného  bydlení  v  domech  činžovních, 
poznaly  kouzlo,  kterým  do  let  nejpozdnějších  každému  zůstává  ob- 
klopen rodný  dům  rodinný  se  všemi  vzpomínkami!  — 

II.  Vystavění  mostů  v  Praze  mělo  by  rovněž  přene- 
cháno býti  solidní  domácí  společnosti  a  sice  z  těchto  příčin:  1.  By 
se  tím  docílilo  postupu  co  nejúčelnějšího  a  nejrychlejšího  a  odpadlo 
by,  při  dobrém  rozvrhu,  zřizování  drahých  provisorií. 

2.  Mělo  by  takové  rychlé  a  soustavné  zřízení  potřebných 
mostů  veliký  vliv  na  rozkvět  jednotlivých  částí  města  a  zejména  by 
dovolilo  správné  a  nezbytné  rozluštění  úpravy  Menšího  Města  a 
ostrova  Kampy  proto,  že  by  Karlovu  mostu  ubylo  v  době  nej- 
bližší oné  důležitosti  komunikační,  již  nyní  má  a  které  nemůže 
stačiti.  — 

S  tím  ovšem  podstatně  souvisí  také  úprava  Starého  Města 
v  části  od  mostu  Karlova  k  radnici  a  rozhodnutí,  bude-li  možno 
při  nové  úpravě  této  Části  města  dbáti  alespoň  trochu  charakteru 
nynějšího,  či  zda  vůbec  povstati  zde  musí  čtvrť  úplně  nová  a 
zcela  moderní. 

3.  Známým  a  stále  se  objevujícím  žádostem  za  zrušení  most- 
ného by  se  dalo  odpomoci  při  té  příležitosti  snad  tím,  že  by  právo 
vybírání  mostného  jenom  na  povozy  se  omezilo  a  společnosti  pře- 
nechalo na  takovou  řadu  let,  která  by  za  vyšetřených  podmínek 
stačila  ku  splacení  stavebného  nákladu.  Rozumí  se,  že  by  obec 
Pražská  sobě  vyhraditi  musela  nejenom  nejrozsáhlejší  pravomoc 
dozorčí  při  stavbě  mostů,  ale  i  stálý  dozor  k  udržování  v  bezvadném 
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stavu  tak,  aby  po  uplynutí    dotyčné    doby    odevzdávány    byly   obci 
mosty  v  majetek  nejenom  bezplatně,  ale  i  ve  stavu  nejlepším. 

Připouštím,  že  by  se  našlo  i  dosti  důvodů  proti  zde  načrt- 
nutým návrhům,  ale  přes  to  dal  bych  přece  jenom  vždycky  tomu 
přednost,  aby  obec  Pražská,  úplně  a  ve  všem  chráníc  zájmy  své  a 
veřejnosti,  popřávala  domácímu  kapitálu  přiměřeného  zisku,  než  aby 
sama  vše  chtíc  opatřiti,  ukládala  sobě  tolik  a  takových  úkolů,  jež 
by  nemohla  řádně  a  v  čas  prováděti  a  ovládati. 

A  nyní  budiž  mi  dovoleno  zmíniti  se  alespoň  o  hlavních  zá- 
sadách, kterými  říditi  se  má  a  musí  budování,  rozšiřování  i  přesta- 
vování měst. 

Základem  jsou  jim  pravidla,  jež  vytvořily  potřeby  Hdstva  po- 
stupně od  první  chýže  zbudované  člověkem,  ze  kterých  vyrůstaly 
nejenom  snahy  nesoucí  se  ku  ochraně  před  nepohodami  povětrnosti, 
před  zvířaty  i  nepřátely,  ale  i  k  ukojení  všech  snah  lidstva  za  cíli 
vyššími  a  vším,  co  zušlechťujíc  naši  mysl,  uchovává  potomkům 
historii  života  předků,  psanou  písmem  tisíciletí  přetrvávajícím. 

Každá  doba  zanechala  v  uměních  výtvarných  a  s  nimi  tak 
těsně  souvisícím  stavitelství  neklamajících  pomníků  svého  života 
i  snažení  a  také  zakládání  osad  a  měst  vypráví  nám  o  jich  oby- 
vatelstvu a  jeho  snažení,  třeba  i  nebylo "  pramenů  písemných  o  tom, 
jakými  se  kdy  pravidly  řídili  ti,  kdož  tyto  práce  podnikali. 

Teprve  soustavné  a  hluboké  studium  seřaditi  může  v  orga- 
nický celek  veškeré  tyto  snahy  a  pomůcky  k  jich  provádění  a  studium 
to  bylo  pěstováno  každé  doby  v  té  míře,  v  jaké  tomu  přály  poměry 
všeobecné.  K  vylíčení  toho  všeho  nestačí  ovšem  ani  síly  mé  ani 
rozměry  tohoto  článku,  ale  vzpomínám  toho  zde,  abych  říci  mohl, 
že  byly  doby,  jež  učení  to,  tak  cenné  a  důležité,  nadobro  zane- 
dbaly. Tak  tomu  bylo  snad  všude  v  první  polovině  tohoto  století 
a  než  pominuly  aspoň  nejzhoubnější  následky  válek,  jež  zmítaly 
Evropou  a  než  blahodárným  vlivem  zlepšených  prostředků  komuni- 
kačních a  všech  moderních  vynálezů  se  nabylo  základních  podmínek 
našeho  života  moderního.  Města  přestala  býti  pevnostmi  a  na  místě 
útočišť  proti  vpádům  nepřátelským  stávala  se  dle  toho  jak  výhod- 
ných měla  podmínek  přirozených,  střediskem  obchodu  a  průmyslu, 
vábíce  vždy  více  obyvatelstvo  venkovské  do  svých  závodů  a  továren, 
za  dosažením  výdělku  většího  i  snadnějšího,  stejně  jako  za  účelem 
lepšího  vyhovění  všem  potřebám  kulturním. 

Na  osmém  mezinárodním  kongressu  pro  hygienu  a  demografie 
v    Pešti  roku   1896.  odbývaném,  podal  (viz  Národní  Ušty  z  26.  května 
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1897.)  ředitel  městského  departementu  statistického  ve  Vídni  pan 
Dr.  St.  Sedláček,  obmeziv  se  na  města  s  nejméně  300.000  ob. 
(na  celé  zeměkouli  vyjma  Asii,  ze  které  pro  nedostatek  údajů 
pouze  Bombaj  uvádí)  tento 

Přehled    o  vzrůstu    obyvatelstva    velkých    měst    v  XIX.    století. 

Zdvojnásobení    oby  vatelstva  j  eví  5  měst  a  to: 

Amsterodam  (408.061),  Birmingham  (429.171),  Brussel 
(465.517),  Manchester  (505.308)  a  Řím  (423.217). 

Ztrojnásobení  2  města:  Kodaň  (312.859)  a  Mar- 
se ile  (403.749). 

Zčtyřnásobení  5  měst:  Londýn  (4,211.743),  Lyon 
(438.077),  Paříž  (2,424.705),  Petrohrad  (954.400)  a  Praha 
(360.185).*) 

Zpater onásobení  5  měst:  Vratislav  (335.265), 
Drážďany  (276.522),  Hamburk  (564.728),  Kolín  n.  Rýnem 
(281.681)  a  Vídeň  (1,364.548). 

Sester  onásobný  počet  obyvatelstva  3  města: 
Leeds  (367.506),   Liverpool  (517.980)  a  Varšava  (455.582). 

Sedmeronásobný  2  města:  Glasgow  (565.839) 
a  Sheffield  (325.304). 

Osmeronásobný  počet  obyvatelstva  vykazuje 
Mnichov  (350.000). 

Devateronásobný  3  města:  Berlí n  (1,578.794),  Pešť 
(492.237)  a  Lipsko  (295.025). 

Desateronásobný  počet  obyvatelstva  má  nyní 
Baltimore  (434.139). 

Počet  obyvatelstva  Nov.  Yorku  (1,513.301)  a  Filadelfie 
(1,046.964)  vzrosd  v  tomto  století  25kráte,  v  Chicagu  (1,099.850) 
245kráte  a  v  Brooklyne  (806.343)  konečně  339kráte. 

Jedině  obyvatelstvo  Dublína  kleslo  za  posledních  40  let  ze 
261.700  na  245.001  čiU  o  16.966. 

CísHce  zde  uvedené  dokazují  nejvýmluvněji,  že  neobyčejný 
tento  vzrůst  obyvatelstva  musel  vyvolati  mimořádná  opatření  správ 
takových  měst,  aby  zaopatřiti  mohly  přiměřených  bytů  všem  třídám 
obyvatelstva  svého,  vedle  všeho,  čeho  požaduje  zjednání  hlavních 
existenčních  podmínek  tak  ohromného  počtu  lidí  na  poměrně  malých 
plochách  půdy.  Při    zakládání   měst    nových,    sebe   rychleji    vzrůsta- 


*)    Praha  sama  ovšem  má  jenom  186.338  obyvatelů. 
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jících,  možno  snáze  vyhověti  všem  potřebám,  když  bylo  v  čas  pa- 
matováno na  možnost  rozšiřování  a  zvětšování  v  každém  ohledu, 
hůře  však  je  při  rozšiřování  starých  měst,  kde  často  vše  stávající 
je  velikou  překážkou  budoucího,  jež  domáhá  se  usilovně  brzkého 
vyřízení.  Prostředky  k  rozluštění  takových  životních  otázek  jsou  dle 
různých  poměrů  měst  ovšem  nejrozmanitější,  neboť  zajisté  jinače  lze 
postupovati  ve  hlavních  a  sídelních  městech  velkých,  bohatých  říší, 
když  spolupůsobnost  všech  rozhodujících  činitelů  ve  všem  je  zaru- 
čena a  jak  nezbytná  opatření  zákonná,  tak  i  velké  prostředky  hmotné 
pomáhají.  Kde  pečuje  vláda  sama  dostatečným  spůsobem  o  to, 
aby  jak  toky  vodní,  tak  i  směry  železniční  včas  a  co  nejpříznivěji 
upraveny  byly,  kde  zrušením  a  bezplatným  přenecháním  pozemků 
hradebních  získávají  se  ohromné  plochy,  jež  možno  využitkovati  buď 
k  zakládání  čtvrtí  jedině  obytných  nebo  sadů,  tam  ovšem  lze  vy- 
hověti v  míře  největší  nejenom  požadavkům  života  moderního,  nýbrž 
i  požadavkům  čistě  uměleckým  a  takovým,  jež  by  za  jiných  po- 
měrů sotva  dosíci  mohly  splnění.  Ve  smyslu  tom  i  když  se  abstra- 
huje ode  všech  důsledků  politického  podruží  našeho  národa,  nebylo 
a  není  dopřáno  Praze  ani  nejhlavnějších  podmínek  rozvoje.  Proto 
je  tím  důležitějším,  aby  ve  všem  proniklo  správné  porozumění 
a  soustavné  řízení  zmodernisování  Prahy  prostředky  vlastními,  tak 
jak  toho  káže  upřímné  vlastenectví  a  opravdová  láska  ku  hlavě 
tohoto  království!  Veliký  to  kus  práce,  tím  větší,  že  hned  na 
počátku  nebyla  podnikána  s  náležitým  vědomím  celé  důležitosti 
a  porozuměním ! 

Jak  jsem  již  v  první  části  naznačil,  jest  provádění  nových 
staveb  posledních  více  než  20  letech  jediným  větším  podniká- 
ním v  Praze,  ale  bohužel  zároveň  podnikáním,  které  většinou 
nebylo  řízeno  s  ohledem  a  náležitým  zřetelem  na  budoucnost  velké 
Prahy  a  přenecháno  téměř  sobě  samému,  octlo  se  jedině  a  hlavně 
ve  vleku  spekulace  stavební.  Je  všeobecně  známo,  že  roční  přibývání 
nových  staveb  nehovělo  skutečné  potřebě  obyvatelstva  a  že  stavby 
prováděny  jedině  a  pouze  za  výdělkem  často  velmi  podivného  rázu, 
podnikatelů  staveb.  A  kdo  všechno  byli  těmito  » podnikateli  staveb «  !  ? 
Řádně  technicky  vzdělaní  stavitelově  a  lidé,  kteří  by  nejenom  vším 
odborným  věděním,  ale  i  celou  existencí  hmotnou  a  solidní  prací 
za  řádné  provádění  jak  odborné,  tak  i  obchodnické  ručili  a  ručiti 
mohli,  takoví  lidé  provedli  věru  nepatrné  jenom  procento  pražských 
staveb  a  velmi  často  zaujali  místo  jejich  dobrodruzi  rázu  tím  ne- 
bezpečnějšího, poněvadž  nabízeli  obecenstvu  výhod,  kterých  poctivým 
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spůsobem  nabýti  nelze,  sami  ovšem  vydáni  jedině  nebezpečí,  že 
když  se  jim  zdaří  použíti  vhodné  doby,  zbohatnouti  mohou!  Tak 
byla  vypěstována  přímo  lichva  s  pozemky  a  vedle  kupujících  nej- 
častěji  řemeslníci  a  dodavatelé  stavební  draze  zaplatili  svou  důvě- 
řivost. 

Opakování  se  podobných  zjevů  jenom  těmito  hlavními  pro- 
středky se  dá  zabrániti  : 

1.  Regulačním  plánem  včas  tak  upraveným,  aby  dle  potřeb 
a  přirozených  podmínek  jednotlivých  částí  města  nemohlo  se  všude 
stejně  stavěti  a  stejně  půdy  využitkovati :  na  místě  dosavadních 
polností  a  malých  domků  venkovských  na  šírém  obvodu  města 
právě  tak  jako  v  nejvlastnějším  jeho  jádru,  kde  soustředěny  jsou 
nejživější  obchody ! 

2.  Stavebním  řádem,  který  předpisuje  nejenom  spůsob  stavění 
nýbrž  i  stanoví  přesně,  kdo  stavby  prováděti  smí! 

3.  Hlavně  tím,  když  upravením  a  řízením  celého  stavebního 
ruchu  a  technického  rozvoje  Prahy  k  tomu  se  přispěje,  aby  maji- 
telově starých  domů  anebo  pozemků  sami  staveb  podnikali,  při 
čemž  by  stavitelově  skutečně  podle  svého  životního  povolání  za- 
městnáni byli  a  ne  jako  spekulanti! 

Takovéto  upravení  stavebního  rozvoje  spůsobilo  by  dále  ná- 
ležité ocenění  poctivé  technické  práce  a  zejména  v  zevnější  úpravě 
města  zanechalo  by  věkům  budoucím  stopy  krásné  a  pamětihodné, 
jako  tomu  bylo  v  dobách  dřívějších. 

Každá  příležitost  veřejná,  ať  soutěž  na  jednotlivé  budovy,  ať 
výstava  odborná,  podává  potěšitelných  důkazů  o  tom,  že  máme 
dostatečný  počet  lidí  ve  všech  směrech  řádně  vzdělaných  a  mnoho 
neobyčejně  nadaných  odborníků,  jež  přiměřeně  zaměstnati  jest  právě 
povinností  té  naší  » vlastenčící «  veřejnosti,  která  tak  často  používá 
nejch valnějších  slov  o  činnosti  a  dobrém  jménu  českých  techniků 
»nejen  doma,  ale  i  v  cizině«,  ale  přiměřeného  zaměstnání  nebo 
třeba  jen  vy  užitkování  těchto  sil  nedbá. 

Následky  toho  jeví  se  nejkřiklavěji  při  stavbách  nových  domů 
a  předejíti  se  jim  dá  jedině  svěřováním  plánů  a  staveb  lidem  opravdu 
intelligentním  a  odboru  svého  dokonale  znalým.  Řekl  jsem  před 
lety  ve  svém  prvním  výkladu  o  assanaci  Pražské,  že  jsou  3  věci, 
kterým  u  nás  každý  rozumí:  Politika,  medicina  a  stavitelství  — 
a  trvám  z  upřímného  přesvědčení  a  ze  zkušenosti  podnes  při  tomto 
svém  tvrzení.  Dovolím  si  jej  však  ještě  jedním  dvoplniti,  co  se  snad 
dobře  hodí  na  ty  různé  pány  také   » architekty «,  jimiž  se  Praha  nyní 
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hemží  a  sice:  Nejvšestrannějším  architektem  je  ten,  který  má  nej- 
větší knihovnu  a  nejoriginelnějším,  kdo  má  knihy,  jež  nikdo  jiný 
nemá!  Znám  » zednické  mistry «,  nerozumějící  ani  svému  řemeslu, 
již  se  nep odpisují  vůbec  jinak  nežli  » architekt «  a  těm  se  věru  ne- 
divím, že  takovýmto  spůsobem  si  pomáhají  »ku  slávě«,  ale  toho 
upřímně  lituji,  že  mnohým  stavitelům  se  vlastní  jejich  zaměstnání 
nezdá  býti  dosti  »nóbl«  a  že  přikládajíce  sobě  titul  » architekta «, 
současně  takové  práce  před  se  berou,  jež  opravdového  studia  archi- 
tektury vyžadují. 

Následkem  toho  se  vypracování  plánů  tak  povrchně  odbývá, 
že  obecenstvo  nemůže  jim  žádné  skutečné  ceny  přikládati  a  proto 
jich  také  vždy  zdarma  požaduje. 

Když  se  vedle  toho  uváží,  že  mnohé  plány  budov  městských 
a  snad  veškeré  plány  budov  státních  ústavů,  v  kancelářích  dotyč- 
ných úřadů  (a  státní  snad  jedině  ve  Vídni)  se  pracují,  tu  se  mnohé 
a  mnohé  v  zevnějšku  Prahy  vysvětluje! 

Co  nám  pomůže  všechna  práce,  nadání  a  vytrvalost  našich 
odborníků,  když  jenom  tak  řídce  naskýtá  se  jim  příležitost  ku  tvo- 
ření a  když  tak  málo  jest  porozumění  pro  jich  činnost  a  zdatnost.^ 
A  u  nás  jde  se  ještě  dále  v  těchto  směrech,  neboť  ani  odborné 
školství,  jehož  součinnost  má  a  musí  býti  jednou  z  podpor  zejména 
zdravého  a  zušlechťujícího  rozvoje  všech  živností  stavebních,  netě- 
ší se  přízni  živnostníků  samých  a  výsledky  činnosti  jeho  po- 
dlamovány jsou  namnoze  z  podnětů  čistě  sobeckých  a  za  před- 
stírání zájmů  stavových,  kterým  přece  nijak  uškoditi  nemůže,  když 
působením  škol  se  řemeslné  a  obchodnické  provádění  jednotlivých 
odvětví  povznese  k  vyšší  úrovni ! 

A  za  těchto  poměrů,  za  takovýchto  vyhlídek  započato  před 
nedávném  s  akcí  pro  zachování  starobylého  rázu  Prahy. 

Ač  království  České  každoročně  tolika  miliony  přispívá  ku 
zájmům  celé  říše  a  zejména  ku  rozkvětu  sídelního  města  Vídně, 
není  pro  hlavu  království  toho  peněz  ani  k  úpravě  Vltavy,  z  níž 
by  se  při  dobré  vůli  zajisté  alespoň  toHk  učiniti  mohlo  jako  ze 
Sprévy  v  Berlíně  a  ze  Seiny  v  Paříži  a  není  ani  vůle  správy  státní, 
aby  alespoň  prováděním  nezbytně  již  potřebných  budov  státních 
zjednala  tisícům  lidí  práce  a  výdělku  a  Praze  byla  nápomocnou  při 
úpravě  města. 

Hradby  mají  bud  za  nepřiměřenou  cenu  obcí  koupeny  býti, 
nebo  spekulantům  rozprodány,  anebo  alespoň  zůstati  ještě  smyčkou 
zadrhnutou  kolem  hrdla  hlavního  města  království  Českého,    kdežto 
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Vídni  proto  darovány  byly,  aby  z  výtěžku  za  ně  utvořen  byl  fond 
ku  rozšiřování  a  okrašlování  města.  Praha  mohla  by  fondu  takového 
užíti*)  k  zachování  oněch  krásných  pohledů  a  budov,  jež  jinače 
padnouti  musí  za  oběť  regulaci.  Zemská  správa  království  Českého 
zapadá  při  největší  šetrnosti  do  dluhů  každoročně  vzrůstajících  — 
jak  může  tedy  pomáhati  Praze.?" 

A  Praha  sama,  zda  neklesá  pod  tíží  všech  těch  břemen,  jež  jí 
ukládá  starost  o  zvelebování  města  ve  všech  směrech  a  vždycky 
jedině  na  sebe  odkázaného  .í*  Poměry  zdravotní  a  poměry  komuni- 
kační, vedle  všech  požadavků  této  velké  a  rozsáhlé  správy  obecní, 
vyžadují  neustálých  přeměn  a  opatření  za  tím  účelem,  aby  Praha 
se  mohla  držeti  na  výši  velkého,  moderního  města,  a  proto  musí 
přikročiti  se  vší  opravdovostí  ku  systematickému  sestavení  všech 
svých  úkolů  a  k  zjednání  prostředků  ku  jich  provedení. 

Jako  není  dojista  třeba,  aby  všechny  staré  ulice  na  18 — 20 
metrů  se  rozšiřovaly,  tak  není  také  žádnou  nutností,  aby  v  ulicích, 
které  pro  zachování  starobylého  rázu  ve  hlavních  směrech  a  zálom- 
cích  svých  pro  malebný  pohled  zachovati  se  mají  v  největší  šířce  snad 
12  metrů,  budovaly  se  nové  domy  čtyřpatrové.  Nejsou,  nemohou 
a  nemají  býti  všechny  ulice  jenom  hlučné  a  samými  tramwayemi 
frekventované,  je  třeba  také  ulic  tišších  pro  příjemné  bydlení  a  pro 
menší  obchody.  Každý  z  obchodníků  zbožím  detailním  dosvědčí,  že 
ulice  užší  proto  je  obchodům  podobným  příhodnější,  poněvadž  je 
snadno  přehlédnouti  obě  strany  ulice  a  nakupovati. 

Když  se  na  základě  příhodného  a  skutečnými  poměry  opod- 
statněného rozdělení  města  v  obvody  obchodní,  průmyslové,  obytné 
atd.  vytýčí  hlavní  směry  komunikační  mezi  jednotlivými  nádražími, 
hlavními  náměstími  a  mosty,  uvede  se  tím  veškeren  kvapící  život 
obchodní  a  průmyslový  do  náležité  soustavy  pomocí  širokých,  co 
možno  přímých  ulic  a  nikdo  nebude  litovati,  jestliže  z  takovéto 
nutnosti  a  po  uvážení  všech  okolností  padnouti  musí  sebe  cennější 
nějaká  stará  památka  stavitelská,  ale  když  zároveň  nahrazena  bude 
stavbou  a  útvarem  novým  skutečné  umělecké  ceny  buď  sama  o  sobě 
anebo  ve  spojení  s  okolím.  A  co  platí  o  jednotlivých  ulicích,  platí 
stejně  o  jednotlivých  náměstích,  jež  také  dle  svého  tvaru  a  původ- 
ního založení  nabyla  nejenom  příslušného  významu  v  městě  a  jeho 
dějinách,    nýbrž  i  svého    zvláštního   rázu,    na  kterém  celé  věky,  ani 


*)  Dle  návrhu  ^Umělecké  komise«. 
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o  velikých     požárech   a  spustošeních  válečných,  ani  při  hromadném 
přestavování  neměnily. 

V  tom  jest  zajisté  snaha  po  zachování  starobylého  rázu  celku 
i  jednotlivých  budov  oprávněna  i  nemůže  ji  másti  oblíbená  výtka, 
že  podle  přání  těch  by  nejlépe  bylo  starou  Prahu  tak  ponechati, 
jakou  nyní  jest  a  někde  vedle  zbudovati  Prahou  novou,  jaké  po- 
třebujeme! Falešně  pochopená  snaha  horlivců,  aby  všecičko  co 
starého,  zachováno  bylo,  je  stejně  odůvodněnou ! 

Názory  tak  různé  a  požadavky  sobě  tolik  odporující  bude 
věru  těžko  v  soulad  uvésti,  ale  z  toho  právě  vysvítá  velikost  zodpo- 
vědnosti těch,  kdož  právoplatně  rozhodují  a  zároveň  i  nutnost  vy- 
hledávání všech  prostředků,  jichž  k  tomu  třeba.  Není  to  jenom 
řádně  sestavený  program,  do  kterého  musí  také  pojaty  býti  v  čas 
všechny  veřejné  budovy,  jež  bude  třeba  v  nejbližších  alespoň 
25  letech  vystavěti,  nýbrž  je  to  i  řádně  upravený  stavební  zákon 
a  taková  opatření  zákonnitá,  pomocí  kterých  bud  přímo  anebo  ne- 
přímo se  provádění  úprav  celých  částí  města  podporuje.  To  jest 
vydání  práva  expropriačního  v  těch  případech,  kde  by  svévolí 
jednotlivce  trpěl  celek  a  pak  příhodné  výhody  poskytované  slevením 
daní  z  nových  budov  tak  vystavěných,  jak  toho  zájem  obce  vy- 
žaduje a  podobné. 

Co  je  v  Praze  stavebně  bezcenných  objektů  erárních,  fidei- 
komisních  a  náboženským  fondům  patřících,  jež  jsou  nejhlavnějšími 
překážkami  navrhování  opravdu  vhodných  základních  čar  nových 
plánů  upravovacích  a  po  přemožení  obtíží  formelních,  dlouhá  léta 
vzdorujícími  překážkami  skutečného  provedení  úpravy  jednotlivých 
ulic  a  náměstí! 

Jak  opatrně  se  musí  ve  mnohých  případech  rozhodovati,  je 
zřejmo  i  z  toho,  že  právnicky  dojista  spravedlivé  ustanovení,  aby 
ulice  od  osy  na  obě  strany  stejně  se  rozšiřovala,  spůsobiti  může 
tam,  kde  jsou  na  obou  stranách  umělecky  cenné  budovy,  zničení 
všech  starých  památek,  kdežto  by  se  náležitým  oceněním  staveb 
a  po  -případě  změněním  směru  přímočárně  navrhované  ulice,  buď 
vše,  aneb  alespoň  jedna  strana  cenných  budov  zachovati  dala ! 
Aby  se  podobným  věcem  předešlo,  musí  pracováno  býti  vždy 
předem  a  sice  buď  s  použitím  k  tomu  schopných  stálých  sil,  anebo 
vypisováním  uměleckých  soutěží  k  vůli  získání  plánů  tak  půdo- 
rysně řešených,  aby  zaručovaly  také  pohledově  co  nejlepší  roz- 
luštění, na  základě  svědomitého  studia  místního.  Jenom  takovýmito 
prostředky  budeme  s  to  vedle  překrásných  výtvorů  mistrů    starých. 
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při  nichž  stejně  spolupůsobilo  umění  malířské  jako  umění  architekta, 
zjednati  potomkům  památných  a  dokonalých  pomníků  svých  snah 
a  cílů. 

Budování  měst  vzrostlo  v  rozsáhlý  odbor  všechny  směry  tech- 
nické v  sobě  zahrnující  a  musí  proto  pilně  studováno  býti  zvláště 
tam,  kde  přispěti  má  k  zachování  a  zvýšení  lesku  klenotu  tak  draho- 
cenného, pokladu  tak  vzácného,  jakým  jest  Praha  národu  českoslo- 
vanskému ! 

Co  vše  dalo  by  se  o  tomto  thematu  napsati,  avšak  jak  by  to 
přesáhlo  síly  pouhého  diletanta,  vysvítá  nejlépe  z  neurovnanosti 
těchto  úvah  mých,  jež  zachytil  jsem  tak  zběžně.  Budtež  laskavým 
čtenářem  omluveny  jediným,  čeho  v  nich  je  dosti,  totiž:  dobrou 
vůlí  a  upřímnou  snahou  a  s  nimi  zároveň  i  nedokonalosti  a  ne- 
správnosti formy ! 

V  Praze  20.  ledna  1898. 


Jan  fírany. 

Napsal  František  Brábek.  (Dokončení.) 

Přistupujeme  k  Aranyovým  balladám,  k  oné  části  básnické 
tvorby  mistrovy,  kterou  bychom  mohli  nazvati  svorníkem  oné 
úchvatné  budovy  poetické,  kterou  byl  národu  svému  vzklenul  a 
které  věky  budoucí   neporuší. 

Než  Kriza  a  Erdélyi  poklady  starosikulských  pověstí  a  písní 
na  denní    světlo  vynesli,*)    nebyly   v   dějinách   literatury   maďarské, 


*)  Jan   Kriza    1811—1875    byl  biskupem   unitárů   a  vzbudil    ve  svém 
díle:    A  székely   népkól tésrol:   V  ad  rózsák  (O  sikulské   lidové  poesii 
Plané   růže  1863)   zájem    pro  starou    lidovou    poesii    sedmihradských   Maďarů 
(Šikulů),    kterou    se   vzácným    porozuměním    básnické  a  jazykové    stránky  její 
sebral  a  uspořádal. 

Jan  Erdélyi  (1814—1868)  rodák  z  Kapoše,  užhorodské  (ungvár)  župy, 
sekretář  liter,  společnosti  Kisfaludyovy,  jedné  doby  též  ředitel  maď.  národ, 
divadla  v  Budapešti,  později  profesor  filosofie  na  kolegiu  v  Sáryškém  Potoku 
(škole  to  původně  Komenským  založené),  básník,  filosof  a  kritik.  Vydal  mezi 
jiným:  Magyar  népkóltés  (Maď.  poesie  lidová  3.  svazky,  Pešť  1846—1848) 
Mágy  ar  kozmondások  kónyve  (Sbírka  maď.  průpovídek  a  přísloví 
Pešť  1851),  Magyar  népmesék  (Maď.  lidové  báje,  Pešť  1855),  Válogatot 
magyar  népdalok  (Maďar,  vybrané  národní  písně,  Pešť  1857). 

Po  stránce   hudební    druží  se  k  nim  Bartalus  István^  jen  ž  proslul 
svým  dílem:   A  magyar  Zené   tórténete   (Dějiny   mad.    hudby)   a  sebral 
melodie  národních  písní  maďarských. 
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ani  lidové  ballady  známy.  Vše,  co  v  literatuře  maďarské  v  tomto 
ohledu  známo  bylo,  obmezovalo  se  na  italského  autora  legendy  o  Svatém 
Gerhartu,  na  nejmenovaného  písaře  krále  Bély  (Regis  Belae  notarius 
anonymus)  Istvánffyho,  Turóczyho,  Cuspiniana,  Galeottiho,  dle  jichž 
souhlasného  svědectví  i  Maďaři  již  v  dobách  nejstarších  byli  národem 
zpěvným,  jenž  zejména  své  hrdiny-bojovníky  zpěvy  oslavoval ;  zpěvy 
tyto  pohybovaly  se  ve  dvou  skupinách  starých  pověstí  a  sice  ve 
starší  skupině  hunské  (o  Attilovi)  a  ve  skupině  staromaďarské 
o  Álmoši,  Arpádu  a  jeho  potomcích  až  ku  knížeti  Gézovi);  pěsto- 
vány byly  hlavně  zvláštními  kočovnými  hudci,  h  e  g  e  d  ó  s  (huslař) 
zvanými,  jichž  jedním  druhem  hýli  též  igricové,  zpěváci,  tanečníci 
a  herci  v  jedné  osobě  po  spůsobu  provengalských  jongleurů  a  severo- 
francouzských  ménétrierů.  (Pokud  mi  známo,  ani  jeden  z  maďarských 
spisovatelů  nepoukázal  dosud  na  patrně  slovanský  původ  těchto 
herců-zpěváků,  ač  již  jméno  jejich  igra  =  hra,  igravec  k  tomu  po- 
ukazuje a  též  v  díle  Miklosichově :  Die  slavischen  Elemente  im 
Magyarischen  jméno  toto  se  uvádí). 

K  těmto  přidružily  se  během  dob  další  látky,  pověsti  o  králi 
Stěpánu,  Zikmundu,  Toldim,  Hunyadim,  i  z  ciziny  pověsti  o  válce 
trojánské,  o  Alexandru  Velikém,  Mohamedu,  Mageloně  atd.,  z  nichž 
dlouho  v  lidu  se  zachovaly  zejména  verše  posledního  hegedóše,  Seba- 
stiána Tinódiho  (žil  počátkem  XVI.  století)  o  dobytí  Uher  (Ma- 
gyarország  mégvé telér ol). 

Některé  písně  těchto  hudců  počal  tisk  již  počátkem  šestnáctého 
století  pro  budoucí  doby  zachovávati  ve  formě  původní,  ale  zdá  se, 
že  většina  těchto  pokladů  poesie  lidové  během  dob  zmizela  tak, 
jako  vymřeli  její  pěstitelé,  kteří  je  donášeli  od  chaty  k  chatě  a  od 
hradu  k  hradu  ;  i  v  tom  však,  co  zbylo,  nalézá  se  málo,  co  by  bylo 
lze  nazvati  balladou  neb  epickou  poesií  lidovou. 

Tato  chudoba  povzbudila  Erdélyiho  ku  sbírání  poesie  lidové 
a  obrátila  kroky  jeho  k  hlubokým  hvozdům  a  sněhem  krytým 
horám  sedmihradským,  neboť  upíral  myslím  maďarského  Udu  rovin 
—  Alfóldu,  »kde  nic  k  výši  se  nepo vznáší «  —  vůbec  epickou 
sílu  tvůrčí. 

Jak  podivně  zahrála  i  zde  sudba.  Jeť  ovšem  pravdou,  že  nej- 
četnější a  nejkrásnější  lidové  ballady  pocházejí  z  hornaté  vlasti 
Šikulů  (jako  ballady  skotské),  ale  za  to  vztýčila  se  též  uprostřed 
té  roviny  alfóldské  hora  —  Arany  Jánoš  —  z  níž  zazněly  nej- 
krásnější ballady  umělé. 
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Když  Kriza,  Erdélyi,  Szentiványi  a  j.  sikulskou  poesií  lidovou 
se  obírati,  ji  vydávati  a  nápodobovati  se  jali,  jakoby  byl  svěží,  zdravý, 
čerstvý  vzduch  provanul  poesií  maďarskou ;  jazyk  obohatil  se  tvary ^ 
obraty  jeho  staly  se  přirozenějšími,  sloh  průhlednějším  —  vůbec 
stal  se  vliv  poesie  lidové  na  celou  literaturu  patrným.  Nelze  se 
rozepisovati  zde  o  samorostlých  balladách  sikulských,  které  by  samy 
o  sobě  vyžadovaly  obšírného  studia  a  poukazujeme  v  tomto  ohledu 
jen  k  velice  svědomitému  studiu  esthetika  Augusta  Gregusse 
A  balladáról  (Pešt  1865),  v  němž  pojednává  o  potížích  definice 
ballady,  o  původnosti  ballad  sikulských,  které  srovnává  s  balladami 
národů  jiných,  o  poměru  jejich  k  poesii  lidové  a  konečně  o  balladě 
umělé,  zvláště  o  Aranyově. 

Pozoruj eme-li  vývoj  maďarské  umělé  ballady  až  k  Aranyimu, 
shledáváme,  že  Karel  Kisfaludy  a  Kólcsey  —  kteří  ji  prvně  pěsto- 
vati počaH,  se  řídili  dle  vzorů  německých  a  tak  zdomácněl  v  tomto 
druhu  básnictví  u  Maďarů  více  vliv  severní  než  jižní  (románský). 

Vórósmartym  počala  se  sice  bráti  poesie  a  tudíž  i  ballada 
směry  národními,  ale  ani  po  seznání  sikulských  lidových  ballad 
a  písní  nebyl  spůsoben  ještě  takový  obrat  v  tomto  směru  národním, 
který  by  byl  posavadní  básníky  z  vlivů  cizích  zcela  vymanil,  neb 
i  na  dále  zůstával  zřetelným  vliv  Biirgerův,  Schillerův,  Goethův  a  ani 
Garay  —  jenž  v  hojných  básních  svých  se  obíral  látkami  výhradně 
z  dějin  národních,  nemohl  se  ubrániti  vlivu  Uhlandovu. 

»Samorostlý  maďarský  lidový  živel  v  jeho  plné  síle  a  kráse  — 
praví  Greguss  —  v  balladě  teprv  Arany  uvedl  k  platnosti,  ačkoliv 
stopa  cizího  vlivu,  zejména  vlivu  skotskoanglické  lidové  poesie 
i  u  něho  se  jeví,  ale  jen  zde  a  tam  jeden  rys,  který  se  rozplývá 
v  jeho  mohutné  mdividualitě. 

On  byl  tím  —  jak  jsme  zde  již  několikráte  opakovali  —  jenž 
se  postavil  opravdově  na  základ  lidové  poesie  maďarské,  jenž  spojil 
opět  přerušený  svazek  mezi  poesií  lidovou  a  umělou  a  stal  se  sku- 
tečným tvůrcem  umělé  maďarské  ballady  tím,  že  ji  vypěstil  z  její 
vlastní  půdy  a  z  jejího  původního  zrna  a  ji  cizími  vruby  jen  ušlechtil, 
kdežto  až  posud  celá  bylina  jen  cizím  do  domácí  půdy  přesazeným 
plodem  byla.« 

Arany  jako  skutečný  národní  básník  stojí  na  tradicích  národních 
a  nalézáme  tudíž  v  jeho  poesii  vše  to,  co  z  básnické  duše  národa 
samo  sebou  prýští.  Bére  látky  z  maďarského  života  i  z  maďarských 
dějin,  ze  života  panstva  i  Hdu  selského.  Zpívá  o  bohatýrském  králi 
Ladislavu,  i  o  sirotku,  jejž  provazem  ve  vodě  omáčeným  bijí,  o  vzne- 
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šené    paní   Rozgonyiové    i   o    selské    paní    Hatě,    kterouž   zde   jako 
ukázku  uvádíme :  Paní  Háta.  *) 

Paní  Háta. 

Paní  Háta  u  potoka 
sněhobílou  řízu  pere, 
zkrvácenou,  bílou  řízu 
skotačivý  proud  jí  bere  — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože ! 

Z  ulice  se  sběhnou  děti. 
» Pověz,  co  to  pereš,  paní.^« 
'  —  » Kuřete  krev  poskvrnila 

lněný  šat  můj  z  nenadání. «   — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Sousedky  se  sběhnou:   »Háto, 
kde  pak  manžel  váš  jest,  rcete.í^« 
» —  Uvnitř  spí,  ó  nezbuďte  jej, 
dále,  prosím,  nevejděte !« 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Přijde  biřic:   »Paní  Háto 
do  vězení  pojďte  se  mnou!« 
—  » Nelze,  drahý,  pokud  tuto 
nevyperu  skvrnu  temnou !« 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Sotva  jeden  paprsk  může 
vniknout  v  hlubý  žalář  tmavý, 
jediný  jen  paprsk  za  dne, 
v  noci  celé  příšer  davy. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Celé  dni  zří  paní  Háta 
na  ten  malý  paprsk  skvělý 
do  jediné  zřítelnice 
paprsk  ten  se  vejde  celý. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 


*)  Ukázka    z    chystaného    díla:    Překlady    básní    Aranyových 
společnou  prací  Jar.  Vrchlického  a  Frant.  Brábka. 


i 
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Jakmile  se  uhne  stranou 
příšer  opět  druž  tu  ztmělá, 
nebýt  svitu  toho,  myslí 
Háta,  že  by  sešílela. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Dlouhý  čas  prch,  až  se  dvéře 
u  žaláře  otevřely; 
před  soudem  již  Háta  stojí 
zákon  jak  to  chce  a  velí. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Oděv  si  i  skladky  šátku 
srovnat  v  soulad  Háta  pílí 
přihladí  vlas,  aby  soudci, 
nemyslili,  že  snad  šílí. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Kolem  zeleného  stolu 
vážní  šedí  starci  sedí, 
bez  hněvu  a  bez  nevole 
spíše  útrpně  k  ní  hledí. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Cos  to  Háto  učinila.^ 
Hrozná  vina  tebe  stíní, 
milenec  tvůj,  čin  jenž  spáchal, 
sám  tě,  ejhle,  z  hříchu  viní.  — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Zhyne  zítra  rukou  kata 
vrah,  jenž  tvého  zabil  chotě, 
o  vodě  a  chlebu  k  smrti 
strávíš  život  o  samotě.*  — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Rozhlédla  se  kolem  Háta, 
jen  aby  se  přesvědčila  — 
slyší  zvuk  a  chápe  slova, 
zří,  že  posud  nezšílila. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 
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Ach,  ta  slova  o  manželi 
strašlivě  tak  v  sluch  jí  zněla, 
že  víc  nepustí  ji  domů 
jedině  to  jasně  zřela. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože ! 

Začla  stkát  a  lkát  a  slzí 
proud  jí  hustý  tváře  zrývá, 
rosa  s  lilie  tak,  s  peří 
labutě  tak  voda  splývá. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

» Milost  velmožní  vy  páni! 
Pro  Bůh!«  v  pláči  Háta  sténá, 
» nemohu  pro  nutnou  práci 
zůstati  zde  uvězněná !« 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Skvrnu  mám  své  na  pokrývce 
tuto  vydrhnout  dřív  musím, 
běda,  jestli  zůstane  tam 
co  tu  bídná  žalů  zkusím!  — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Hledli  moudří  soudci  na  se 
vyslechše  to  hrozné  lkáni, 
ticho  —  ústa  mlčí,  v  očích 
jejich  bylo  hlasování. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

» Ubohá,  jdi  domů,  vyper 
krev  z  té  bílé  řízy  svojí, 
domů  jdi,  Bůh  milostí  svou 
při  tobě  ať  vlídně  stojí ! «  — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Paní  Háta  u  potoka 
zase  prádlo  svoje  pere, 
bílé,  čisté  prostěradlo 
vlnek  hravý  shon  jí  bere. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 
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Bílá  stkví  se  říza  její 
nikde  ani  stopy  krve 
Háta  krev  však  stále  vidí 
jako  v  oné  noci  prvé. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Od  úsvitu  do  večera 
při  máchadle  v  proudu  stojí, 
její  stín  je  s  proudem  divým 
její  vlas  je  s  větry  v  boji. 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Božeí 

Jak  za  nocí  lunou  světlých 
vln  když  brázdy  v  dál  se  třpytí, 
v  taktu  stálém  z  dálky  její 
její  klepadlo  se  svítí.  — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

V  zimě  v  letě  tak  to  chodí 
rok  za  rokem  bez  přestání, 
modrá  koleno  jí  mrazem, 
vedrem  její  tvář  žhne  v  lkáni,  — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Zcuchaný  vlas  pokryt  jíním 
není  ebenový  více, 
vrásek  křivých  spleť  již  brázdí 
druhdy  její  hladké  líce.  — 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Paní  Háta  u  potoka 
vetché  hadry  pere,  pere, 
cáry  bílé  řízy  v  dálku 
hbitá  vlna  rve  a  bere.  .   .  . 
Ach,  neopusť  nás,  milosrdný  Bože! 

Arany  povznesl  tón,  konstrukci  i  rhytmus  ballady  lidové  ve 
svých  balladách  do  nejvyšších  sfér  básnictví  umělého  a  jeho  půso- 
bením bylo,  že  když  poesie  maďarská  u  čistého  zřídla  básnictví  li- 
dového okřála  a  omládla,  žádný  z  druhů  básnických  tolik  nezískal, 
jako  ballada. 
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Jako  v  balladách  sikulských,  tak  i  v  Aranyových  hlavně  ženy 
hrají  úlohu  hlavní.  » Maďar  —  praví  Greguss  —  poskytuje  ženě  vý- 
hody nejen  v  zákonodárství,  ale  i  v  poesii. « 

Mistrovské  rozdělení  světla  a  šera  činí  ballady  Aranyovy  taju- 
plnými a  přece  srozumitelnými ;  jednotlivé  detaily  osvětluje  jakoby 
šlehem  blesku  za  temné  noci  a  řetěz  těchto  osvětlených  detailů  činí 
nám  celek  a  s  ním  i  ony  částky  srozumitelnými,  které  básník  v  šeru 
zanechal. 

Toto  pološero  ovládá  zvláště  jeho  ballady  Zach  Klára  a 
V.  László  (Ladislav  V.),  kteréž  vyžadují  od  toho,  jenž  jim  po- 
rozuměti chce,  ovšem  podrobnou  znalost  údajů  těchto  historických 
látek  se  týkajících ;  v  nich  neuvádí  nám  již  básník  detaily  sám,  tak 
jako  na  příklad  v  balladě  Rozgonyiné  (Paní  Rozgonyiová),  nýbrž 
se  dotýká  jen  skokem  děje  a  spěje  rychle  ku  předu. 

Těmto  dvěma  jest  nejbližší  ballada  Szondi  kétapródja 
(Szondiovi  dva  panoši),  jejíž  látku  tvoří  jedna  z  nejúchvatnějších 
episod  válek  tureckých ;  i  v  ní  jako  v  bardech  Walesských  slaví  se 
morální  vítězství  umění  (poesie)  nad  násilím  tyranovým. 

Szondi  vyzván  tureckým  vezírem  Alim,  aby  se  vzdal,  vzkazuje 
mu,  že  chce  zemříti  se  svými  soudruhy,  ale  zželí  se  mu  panošů- 
pěvců  a  spoléhaje  na  velkomyslnost  nepřítele,  posílá  mu  je  darem, 
aby  z  nich  vychoval  hrdiny. 

V  balladách  Tetemre  hivás  (Citování  —  volání  k  mrtvole) 
a  Ejféli  párbaj  (Půlnoční  souboj)  opouští  již  Arany  toto  polo- 
osvětlení  a  staví  děj  do  světla  jasnějšího,  odkrývaje  motiv  tragického 
zakončení. 

Ve  větštině  ballad  jeho  vidíme  jen  následky  hříšného  činu,  čin 
sám  zůstává  skryt  v  temnu,  do  něhož  zde  a  tam  vrhne  básník  jen 
někdy  slabý  paprslek  světla. 

Ať  bére  Arany  látku  k  baladám  z  historie  nebo  ze  života, 
vždy  vyhledává  stránky  temnější,  krvavější,  v  některých  vykouzluje 
před  očima  našima  celé  drama,  v  některých  celou  historickou  tra- 
gedii, v  mnohých  (Unneprontók  —  ZnesvětiU  svátek,  H  i  d  a- 
vatás  —  Svěcení  mostu,  Tengerihántás  —  Loupání  kuku- 
řice) osvětluje  nejtajnější  záhyby  srdce  lidského.  Psychologická  věr- 
nost a  bezprostřední  opravdovost  vychází  nám  vstříc  z  každého 
hnutí  děje,  přes  jehož  veškerou  rychlost  jsou  obrysy  pevné,  barvy 
mohutné,  karakteristika  věrná  a  vzbuzený  jím  soucit  hluboký. 
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Též  jako  překladatel  Shakespearea  a  Aristophana  osvědčil  se 
Arany  velikým. 

Když  tři  největší  básničtí  geniové  Maďarů,  Vórosmarty,  Petófi 
a  Arany  se  usnesli  Shakespearea  přeložiti,  volil  Arany  Hamleta  a  Sen 
noci  Svatojanské. 

Překlady  jeho  předstihují  věrností  překlady  ostatních  a  jsou 
originálům  co  do  smyslu  nejbližšími,  neboť  kdo  byl  spůsobilejším 
odvážiti  se  na  obrovský  slovný  poklad  Shakespearův  tak  jako  on, 
největší  znalec  bohatého  jazyka  svého,  jejž  tak  obsáhl,  jako  nikdo 
před  ním. 

Maďarská  kritika,  porovnávajíc  překlad  Schlegelův  s  Arany o- 
vým,  praví: 

»Schleglův  Shakespeare  jest  Shakespearem  ochočeným,  jeho 
fantastické  hrany  jsou  lyricky  uhlazeny,  ona  původní,  někdy  až  ne- 
vkusná divoká  síla  mírní  se  na  naši  dnešní  krasochuť,  původní  do- 
brou chuť  divokého  plodu  zaměňuje  zahradní  sladkost.  Arany,  ač 
jazyk  jeho  jest  vzdálenějším  od  anglického  než  německý,  blíží  se 
v  tomto  ohledu  přece  více  k  originálu  než  Schlegel.« 

Není  také  nic  přirozenějšího,  než  že  z  klasiků  athénských  si 
volil  Arany,  básník  » Ztracené  konstituce «  a  »Nagyidánských  cikánů « 
jenž  sám  život  župní  a  pseudo-konstitutionalismus  nemilosrdnými 
šlehy  bičoval,  právě  Aristophana.  Vydání  překladů  Aristophanových 
(1880),  v  kterých  zaskvěla  se  bohatost  jeho  jazyka  v  pathosu  i  v  hu- 
moru, spadá  téměř  již  do  posledních  měsíců  jeho  života. 

K  vyznačení  významu  Aranyě  v  literatuře  maďarské  uvádíme 
na  konci  ještě  slova  jednoho  z  jeho  životopisců  Riedla  Frigyese*), 
jenž  praví:  » Kdyby  se  vyskytl  i  sebe  větší  překladatel  Aranye 
nebyl  by  s  to  učiniti  cizině  srozumitelným,  jak  velice  obohatil  jazyk 
naší  poesie,  jak  mnoho  významům  dal  nový  život,  novou  barvu. 
Nebylo  ještě  umělce,  jenž  by  byl  ovládal  nástroj  svého  umění  ne- 
obmezeněji,  než  jak  ovládal  Arany  jazyk  maďarský.  Maďarské 
tvary,  kteréž  po  staletí  byly  pod  zemí  zahrabány,  aneb  žijíce  jen 
v  ústech  lidu,  v  maďarské  poesii  se  dosud  neobjevily,  nabývají  po- 
jednou poetických  křídel,  barev,  zvoní  a  kvetou.  Arany  jest  nej- 
větším   znalcem  jazyka    maďarského,    snad  nebylo    hlavy,  v  níž  by 


*)  O  životě  a  spisech  jeho  psali  mimo  jiné :  Markovics  Sándor^ 
(1884),  Badics  Ferencz,  Koltai  Virgil,  Imre  Sándor,  (Arany  és  Aristopha- 
nes  1885)  >Váczy  Jánoš  (o  Aranyovč  lyrice),  Kulcsár,  Hantz,  Kuthy,  Szás 
Károly  a  j. 

36* 
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tolik  madarských  slov  se  bylo  reprodukovalo,  jako  v  hlavě  jeho. 
Mezi  básníky  jest  jeho  poklad  slov  rozhodně  největším  a  překonává 
v  tomto  ohledu  mnohonásobně  Petóíiho  i  Vorosmartyho.  Slova 
užívaná  Aranym  převyšují  dle  přibližného  počtu  10.000.  Kdyby 
díla  jeho  obsahem  i  zcela  bezcennými  byla,  i  pak  by  zasluhovala 
důkladného  studia  jen  pro  svůj  jazyk. 

Jako  ten,  jenž  náš  Ud  nejhloub  karakterisoval,  jako  největší 
znalec  poetičnosti  jazyka  maďarského,  zůstane  Arany  trvalým  živlem 
v  naši  kultuře  a  duševní  vliv  jeho  na  náš  život  v  budoucnosti  po- 
roste ještě  více.« 

Ku  konci  jen  ještě  několik  črt  o  průběhu  jeho  života. 

Narodil  se  (jak  již  v  úvodu  řečeno  bylo)  v  Nagy  Szalontě 
1817,  konal  studia  v  Debrecíně,  byl  krátký  čas  kočovným  hercem, 
stal  se  pak  učitelem  ve  svém  rodišti,  1840  se  oženil  R.  1843  ce- 
stoval do  Pešti  a  do  Vídně,  r.  1847  seznámil  se  s  Petófim,  v  červnu 
1848  propadl  v  Szalontě  jako  kandidát  poslanectví;  léta  1848 — 1849, 
na  jejichž  pohnutých  událostech  nepatrného  měl  podílu,  žil  střídavě 
v  Aradě,  Debrecíně  a  Pešti.  R.  1851  stal  se  profesorem  gymnasia 
v  Nagykórósi,  1852  seznámil  se  s  básníkem  Tompou.  1858  stal 
se  členem  akademie,  1860  ředitelem  literární  společnosti  Kisfalu- 
dyovy,  následkem  čehož  se  usadil  trvale  v  Budapešti,  r.  1864  se- 
kretářem akademie,  1869  navštívil  poprvé  Karlovy  Vary,  1870 
jmenován  generálním  sekretářem  akademie.  R.  1877  byl  po  druhé 
v  Karlových  Varech.  Zemřel  v  Budapešti  22.  října  1882.  Z  dítek 
jeho  Julie  nar.  1841  zemřela  1864,  syn  Ladislav  žije  v  Buda- 
pešti jako  ředitel  uherského  ústavu  pro  úvěr  pozemkový. 

Pomník  jeho,  který  mu  postavil  vděčný  národ,  zdobí  musejní 
okružní  třídu  budapešťskou. 


Dvě  léta  vlády  hr.  Badeniho, 

Napsal  J  os.  Penízek.  (Dokončení.) 

V. 

Starý  parlament  již  20.  ledna  schválil  řádný  rozpočet  na  rok 
1897.  Po  dvou  dnech  byl  rozpuštěn.  Ale  po  dvou  měsících  již 
sešel  se  nový.  Chvátalo  se  s  vyrovnáním.  Do  léta  mělo  býti 
hotovo.  — 
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Všeobecné  volby  celkem  nepřekvapily.  Také  výsledky  v  páté 
kurii  srovnávaly  se  dosti  s  výpočty  a  předpověďmi.  Český  klub 
vzrostl  na  nejsilnější  stranu  ve  sněmovně.  Polský  nezůstal,  jako 
dosud,  representací  všech  poslanců  mimoruských.  Dvě  oposiční 
frakce  vkročily  vedle  něho  a  také  proti  němu  do  parlamentu.  Sou- 
časně vedle  polonofilské  ruské  ještě  radikální  o  třech  mužích,  ze  kte- 
rých lékař  Jaroševič  přistoupil  ke  čtrnácti  socialistům.  Z  těch  sedm 
vyslala  pátá  kurie  v  království,  tři  v  markrabství,  po  jednom  Slezsko 
a  Štýrsko,  dva  Halič.  Z  nových  72  mandátů  získali  němečtí  liberá- 
lové  jen  dva  v  Cechách :  budějovický  proradou  socialistů,  kteří  jí 
zahájili  svoji  činnost  proti  českému  národu.  Nastalo  vůbec  drobení 
starých  formací  a  tvoření  nových.  Velkostatkáři  se  rozestoupili  na 
tři  skupiny:  českou  o  devatenácti,  centrum  o  šesti  a  německou 
o  třiceti  členech.  Sjednotili  se  Vlachové,  počtem  devatenáct,  ale 
také  Slovinci,  Chorvaté  a  Rusíni,  pětatřicet  poslanců.  Rumuni  mají 
svůj  klub.  Němci  jsou  rozdrobeni  na  osm  frakcí :  obě  vzpomenuté 
velkostatkářské,  antisemitskou,  pokrokovou,  lidovou,  liberální,  kato- 
licko-lidovou  a  Schónererovu. 

Doba  provisoria  minula.  Bylo  třeba  zajistiti  stálou  a  spolehlivou 
většinu.  »Ne  bez  Němců  liberálů«  je  heslem  hr.  Badeniho.  Proto 
zaraduje  do  své  majority  » Volné  německé  sdružení,*  v  němž 
byli  Moravané  Promber  a  Proskowetz  a  Slezané  Haase  a  Demel, 
a  velkostatkáře  ústavo  věrné,  k  nimž  náleželi  tehdy  také  Vetter 
a  Baltazzi,  dohromady  45  mužů. 

Jak  vidno,  hr.  Badeni  vrátil  se  ke  plánu,  se  kterým  nepochodil 
hr.  Taaffe:  vládnouti  s  částí  Němců-liberálů.  Zkušenosti  tohoto  ho 
neodstrašily.  Konec  byl  však  stejný.  Jen  že  dr.  Plener  r.  1879  od- 
mítl ihned,  dr.  Baernreiter  však  slíbil  a  nedostál  slovu ;  jen  že  hr. 
Taaffe  se  rozešel  s  liberály  až  po  dvou  letech,  hr.  Badeni  přes 
den  a  noc. 

Bude  se  zdát  odporem,  povím-li,  že  provedení  koalice  své 
připravoval  půldruhá  roku.  A  to  za  souhlasu  oněch  Němců,  které 
si  ve  vlastním  táboře  přál  míti.  Ba  dodávám,  že  měl  připověděnu 
jejich  podporu  přes  to,  že  chystal  jazykové  výnosy  pro  Cechy  a 
Moravu,  jejichž  obsah  a  povaha  nemohly  býti  přece  nikomu  ne- 
známy, kdo  ví,  co  je  vniterní  služba  v  úřadech  a  soudech. 

Takové  složení  většiny  zamlouvalo  se  z  leckterých  důvodů. 
Kde  scházel  věcný  argument,  byly  domluvy  četných  malých  Ma- 
chiavellů  nebo  faktorů,  kteří  se  mu  zaručovali  za  neutralitu  těch, 
jež  nebylo  lze  získati. 


566  Česká  Revue. 

Shrnuji  kalkul,  jímž  byl  veden,  stručně  takto.  Především  při- 
pomínám naproti  obecnému,  ale  klamnému  mínění,  že  z  něho  ka- 
tolická strana  lidová  nebyla  vypuštěna.  Také  bez  centra  čítala  31 
členův  a  bylo  skoro  jisto,  že  při  šetření  ancienity  vyjde  z  ní  pre- 
sident sněmovny.  Dostala  pro  svůj  program  a  svoji  činnost  sankci 
biskupův  a  s  nunciaturou  je  ve  stálém  spojení.  Tam  baron  Dipauli, 
její  nominelní  předseda,  raportuje  a  tam  navzájem  dostává  rady, 
pokyny  a  direktivu.  Ji  p  ř  e  d  e  m  si  znepřátelovati,  nebylo  radno. 
Tak  krátkozrakým  hr.  Badeni  nebyl.  Zejména,  když  věděl,  že  má 
dependenci  v  celém  křídle  slovinsko-chorvatského  klubu,  kde  dr. 
Susterčič  ve  své  dobromyslnosti  často  více  dbal  hlasu  bar.  Dipauliho 
nežli  Jaworského  nebo  dr.  Bulata,  kteří  bolzanského  vinaře  znali 
déle  a  důkladněji  nežU  mladý,  schopný,  ale  neostřílený  vůdce 
katolicko-národní  strany  slovinské. 

Myslilo  se  krom  toho,  že  31  »klerikálů«  bude  držeti  v  šachu  30 
» liberálních «  velkostatkářův  a  že  tito  budou  páraly sovat  ony  a  na- 
vzájem. Rádcové  —  výslovně  podotýkám,  nebyli  to  poslanci  — 
dokazovali  hr.  Badenimu,  že  je  v  jeho  zájmu,  bude-li  proti  třem 
slovanským  klubům :  českému,  polskému  a  slovinsko-chorvatskému 
o  155  členech,  ke  kterým  nutno  počítati  pro  všechny  eventuality 
19  českých  velkostatkářů  od  národních  poslanců  našich  neodlučných, 
tudíž  proti  174  mužům  v  majoritě  co  nejvíce  Němců.  Pročež  musí 
být  usilováno  prý  k  tomu,  by  v  ní  vedle  31  lidových  katolíkův 
a  6  přívrženců  hr.  Falkenhayna  nalézali  se  také  stoupenci  dr.  Baern- 
reitera,  barona  LudwigstoríTa  i  hr.  Sturgkha  z  ústavověrné  šlechty 
a  liberálové,  kteří  ze  Slezska,  Moravy  a  Dol.  Rakous  nestáli  při 
praporu  německého  kasina  pražského.  Což  bude  míti  —  tak  hr. 
Badenimu  prorokováno  —  též  výhodu,  že  bude  82  Němců  ve  vládní 
straně  čeUti  její  Slovanům  a  jejich  aspiracím.  Alespoň  prý  nebude 
jejich  zajatcem  a  bude  moci  skutečně  vésti.  Kromě  toho  lze  se  prý 
nadíti,  že  tyto  tři  německé  frakce  v  majoritě  budou  působiti  konej- 
šivě na  německé  elementy  oposiční.  Skutečnost  ukázala  nám  arci 
zjev  opačný.  A  to  velmi  brzy.  Nikoliv  až  po  měsících  a  po  roce, 
nikoliv  až  ve  chvíli,  kdy  hr.  Oswald  Thun  díval  se  s  lože  panské 
sněmovny,  kterak  dr.  Baernreiter  tasil  v  posledních  dnech  květno- 
vých proti  hr.  Badenimu  dýku,  jím  broušenou :  ještě  nežli  tento 
sestavil  mosaiku,  od  prvních  počátků  své  vlády  sbíranou,  liberální 
velkostatkáři  a  volné  sdružení,  po  Mautnerovi  zvané  —  vyjma  dr. 
Prombera,  jenž  vůbec  do  sněmovny  se  nedostavil  —  sklonilo  páteř 
před  komandem  z  Prahy  a  vypráhli   ze    závazků    ve    vší  formě  da- 
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ných.  Vydá-li  hr.  Badeni  o  tom  svoje  memoiry,  svět  užasne,  kterak 
si  tito  kavalíři  vedli  a  kterak  zejména  houfec  německých  velko- 
statkářů, za  kterým  pranikdo  nestojí  a  který  nicméně  osobuje  si 
roli  prostředkovatele,  smiřovatele  a  vyrovnavače,  prost  vlastní  po- 
státi dělal  nohsledy  novopečeným  radikálům  v  národní  nesnášelivosti 
a  v  úplném  nedostatku  smyslu  pro  spravedlnost  a  právo. 

Než  jest  mi  napřed  doplniti  řadu  bludiček,  jimiž  sveden  hr. 
Badeni,  zřizovati  »širší<  majoritu.  Nejmarnivější  byly  ty,  které  se 
týkaly  Moravy,  německých  nacionálův  a  konečně  antisemitů. 

Jsem  si  vědom,  že  odhaluji  tady  diskrétní  závoj,  zastírající 
potajné  a  pozadní  transakce.  Neučiním  to  přes  míru  dovolenou. 
V  těchto  věcech  a  v  jiných  jsem  byl  v  čas  a  ještě  zevrubněji 
expost  informován  a  lecos  také  po  tom,  co  sdělím,  zbude,  co  vy- 
nést na  světlo,  nejsa  k  tomu  zmocněn,  se  rozpakuji.  Morální  hnus 
při  pohledu  na  tolik  slabosti  a  křehkosti  v  karakterech  musí  pře- 
moci ovšem  u  mne  touha,  vylíčiti,  pokud  lze,  reálnost  a  pravdu, 
a  vysvětliti  spůsobem  nejjednodušším,  co  se  podobá   býti   záhadou. 

Napřed  opraviti  musím  omyl,  který  v  rozechvěných  dobách 
oněch  vznikl.  Došla  víry  domněnka,  že  pólo  v  levo  hr.  Badeniho 
tlačili  baron  Gautsch,  hrabě  Gleispach  a  baron  Glanz.  Tomu  není 
tak.  Nedal  se  tlačiti.  Dělal  politiku  a  disposice  sám.  Pohříchu  pod- 
dával se  tuze  suggescím  osob,  které  chlubily  se  mu  netoliko  zna- 
lostí poměrův  a  lidí,  ale  také  svými  konnexemi  a  své  rozmluvy 
s  ním  končily  slovy:  ^Spoléhejte  na  mne  — ■  já  to  spravím.*  Spo- 
léhal on,  zkazili  oni.  On  věřil,  oni  klamali.  On  budoval  na  hypo- 
tésách,  jež  oni  mu  vydávaU  za  jistojisté,  skálopevné  fait  accompli. 
VedU  jej  na  bezpečný  člun,  a  když  vkročiti  chtěl  naň,  k  leku  svému 
pozoroval,  že  jsou  to  lati  a  trámy,  které  povolovaly  pod  jeho 
nohou. 

Bylo  mu  řečeno:  »Německými  Moravany  jsi  jist.  Jsou  tvoji 
ne  z  lásky,  ale  ze  strachu.  Bojí  se  ztráty  svých  posic.  Sami  to  řekli 
v  Německém  domě  brněnském,  že  jediným  črtnutím  tvého  péra 
bude  po  nich.  Ti  nebudou  se  vzpírati  jazykovým  výnosům  a  po- 
vinné dvoujazyčnosti  všech  úřadův  a  všech  úřadníků.  Jak  by  také 
mohU !  Což  nebyU  to  Promber  a  Fux,  k  jejichž  podnětu  moravský 
sněm  se  usnesl  na  obligátnosti  vyučování  obou  zemských  iazyků 
ve  školách  reálních  a  vyslovil  přání,  by  stejně  stalo  se  pro  gy- 
mnasia .í'  Zajisté  tak  učinili  v  zájmu  německé  mládeže  a  dovedou 
svým  kolegům  z  království    dovoditi,   že  budou-li   němečtí   úředníci 
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dvoujazyčnými,  bude  zastaven  proud  dvoujazyčných  českých  do 
» německého «  území  a  že  tedy  jazykové  výnosy  jsou  na  prospěch 
oněch  a  ne  těchto. « 

Tak  se  předpovídalo.  Dr.  Promber,  neproniknuv  míněním 
svým,  pohněván  stávkoval,  dr.  Fux  uchýlil  se  do  zemského  výboru, 
Proskowetz  zapřísahal,  lomil  rukama,  plakal,  zažehnával  den,  kdy 
dr.  Menger,  poražen  byv  na  Krňovsku,  zdědil  po  Fuxovi  mandát 
rolnického  okresu  novojičínského  —  zvítěziH  Lecher  a  ďElvert, 
přešli   k  Funkemu   a  s  nimi  později   také  Slezané   Demel  a  Haase. 

Stejně  bylo  s  německými  nacionály.  Byl  to  neblahý  blud, 
oddávati  se  naději,  že  celá  jejich  jednota  bude  chtít  anebo  jen  moci 
vzhledem  na  konkurenci  v  Cechách  jednak  s  pokrokovými  poslanci 
jinak  se  Schónererovci  byť  jen  na  minutu  stát  opodál,  dají-li  tito 
signál  k  nejlítějšímu  boji. 

Sebe  směli  rádcové  hr.  Badeniho  klamat,  jej  šálit  nikdy. 
Měli-li  skutečně  takový  subjektivní  soud,  byli  k  politování,  protože 
neměli  o  skutečném  proudění  národně-politickém  ani  potuchy.  Ale 
dvojnásob  k  politování  byl  hr.  Badeni,  že  se  opovážili  mu  vtírati 
za  pomocníky  a  že  se  jim  svěřil.  Dr.  Steinwender  byl  sloup  a  pilíř 
jejich.  Proč,  nevíme.  Protože  kdysi  řekl,  že  českoněmecké  spory 
jsou  mu  již  nudný.  Snad  také  z  té  přičiny,  že  maje  lucidum  inter- 
vallum,  se  vyslovil,  že  jazyková  nařízení  jsou  s  německého  hlediska 
dobra.  Snad  i  pro  výrok,  že  jemu  a  jeho  straně  záleží  hlavně  na 
hospodářských  reformách.  Snad  účinkovaly  tu  ještě  jiné  momenty, 
o  kterých  se  mnoho  šuškalo.  Nesejde  na  nich.  Pan  Steinwender  byl 
oporou  velmi  vratkou.  Jak  odstrčil  Ludwigstorff  Baernreitera,  tak 
sesadil  Hochenburger  palácovou  revolucí  »podezřelého«  ze  flirtu 
s  vládou  Steinwendra  rázem.  A  jako  Baernreiter  laudabiliter  se  sub- 
jecit  tak  i  poslanec  za  Bělák. 

Poslední  položkou  prelimináře  byli  antisemité.  Vlastně  dr. 
Lueger.  Jeho  volba  purkmistrem  nebyla  na  podzim  r.  1895  po- 
tvrzena. Našeptavači  hr.  Badeniho  radili  mu:  » Potvrditi  nyní!«  Že 
při  tom  promarní  se  notný  díl  autority  jeho,  nehnětlo  jim  svědomí. 
Z  cizího  snadno  se  dává.  Obětoval  se,  slyše:  »Za  to  budou  kře- 
sťanští sociálové  rdousiti  ve  Vídni  krajní  nacionály.  Za  rok  jsou 
tito  vyplemeněni. «  Dva  dni  po  vydání  jazykových  výnosů  dr.  Lueger 
byl  purkmistrem.  Pravda,  z  jara  nesúčastnili  se  antisemité  obstrukce, 
ale  na  podzim  ji  podporovali  a  po  vesnicích  dolnorakouských  volali 
ke  křižácké  válce  proti  jazykovým  výnosům  tím  plamenněji,  čím 
méně  jim  rozumějí.    Dr.  Lueger  zaručil  se  za  Vídeň.    Autoritativně 
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bylo  to  v  parlamentární  komisi  pravice  oznámeno.  Doloženo  také: 
vůči  komu.  Víme,  jak  slibu  tomu  dostál.  A  v  posledních  dnech 
byli  jsme  svědky,  jak  zdolal  německé  nacionály.  Tak  dokonale,  že 
hlasoval  pro  návrh  Koliskův  na  výhradnost  němčiny  jako  vyučo- 
vacího jazyka  v  Dolních  Rakousích,  i  pro  návrh  Hoferův  proti  ja- 
zykovým výnosům. 

Jsa  přesvědčen  o  správnosti  všech  referátů,  všech  relací,  všech 
prognosí  a  všech  addicí  a  subtrakcí  jal  se  hr.  Badeni  stavěti.  Nemohl  po- 
zději tvrditi,  když  budova  jeho  koncepcí  se  shroutila,  že  nebyl  varován. 
Byl  a  důtklivě.  S  české  strany.  Opět  a  zas  ukazováno  k  tomu,  že  součin- 
nost Němcův  a  Cechů  v  majoritě  je  neudržitelnou,  ba  vůbec  ne- 
možnou, dokud  nebude  zjednána  trvalá  právní  rovnost  mezi  nimi- 
Zejména  že  je  nemyslitelno,  žp  Cechové  z  markrabství  mohou  za- 
sednouti s  Němci  v  majoritě,  ve  které  by  musil  se  bráti  zřetel  na 
tyto  a  na  jejich  snahu,  zachovati  si  doma  nadvládu.  Namítáno  také, 
že,  jak  ukázalo  se  v  éře  koaliční,  »liberálóvé«  a  »klerikálové«  ně- 
mečtí jsou  těžko  srovnatelní.  Než  hr.  Badenimu  záleželo  na  tom, 
míti  majoritu  co  nejčetnější  —  —  pro  branný  zákon,  k  jehož  ob- 
nově na  deset  roků  je  třeba  dvou  třetin  hlasů. 

Proto  trůnní  řeč,  kterou  nová  říšská  rada  29.  března  zahájena, 
byla  politicky  bezbarvou  a  při  vší  lakonickosti  širokou  dost,  aby  se 
do  ní  vtěsnaly  programy  nejpestřejší.  Byla  to  hubená  strava  sic, 
ale  pro  každého  v  ní  nějaká  ingredience.  Také  několik  velikých  ok 
autonomistických.  Nespůsobila  nikde  rozruchu  ani  spokojenosti^ 
jsouc  z  veliké  části  výčtem  toliko  zákonodárných  aparátů,  které 
zůstaly  do  dnes  nenačatými,  a  kladouc  hlavní  důraz  na  vyrovnání 
s  Uhrami. 

V  pondělí  byla  shromážděným  oběma  sněmovnám  pročtena. 
Ve  čtvrtek  byl  již  kabinet  in  státu  crisae.  Mluvilo  se  o  krisi  částečné. 
Byla  však  všeobecná.  Původní  pověsti,  jakoby  někteří  ministři  vzpí- 
rali se  jazykovým  výnosům,  ukázaly  se  zcela  Hchými.  Těmto  vzpí- 
rali se  jinde  a  zdroj  krise  nebyl  v  ministerstvu,  ale  mimo  ně.  Ono 
strojilo  určitou  majoritu.  Mělo  k  tomu  přesné  příkazy.  Nemohouc 
jim  vyhovět,  usneslo  se  Jeho  Veličenstvu  svoje  portefeuilly  a  to  so- 
lidárně dáti  k  disposici. 

Je  fable  convenue,  že  k  demisi  přimělo  kabinet  hr.  Badeniho 
ustavení  majority  pravice,  které  bylo  v  sobotu,  3.  dubna  do  té  míry 
hotovo,  že  na  zítří  časně  ráno  její  vůdcové  ji  oficielně  šli  ministr- 
presidentu  in  optima  forma  oznámit.  Na  11.  hodinu  dopoledne  usta- 
novena byla  korunní  rada.  Po  desáté  přišel  baron  Ludwigstoríf  chefu 
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vlády  sdělit,  že  dr.  Baernreiter  není  oprávněn  jménem  německých 
velkostatkářů  mluvit  a  jednat  a  že  tito  svoji  součinnost  s  vládou 
odpírají.  Hr.  Badeni  odvětil,  že  toto  prohlášení  může  jen  kabinet 
přimět,  aby  na  své  demisi  vůči  panovníkovi  setrval.  Nikoli  hotovost 
a  pohotovost  pravice,  nýbrž  zdráhání  ústavověrné  šlechty,  podporo- 
vati vládu  při  státních  nezbytnostech,  přivodilo  a  přiostřilo  krisi. 

A  přece  hr.  Badeni  vůči  straně  té  byl  skromným.  V  poslední 
rozpočtové  debatě,  ve  výboru  konané,  dr.  Baernreiter  zaujal  stano- 
visko dvoujazyčnosti  skorém  úplně  blízké.  Mohla  se  tudíž  ód  něho, 
nebýt  ani  jiných  okolností,  čekat  ofensivní  nebo  dokonce  aggressivní 
taktika  proti  ní.  Nežádalo  se  od  něho,  by  se  pro  ni  exponoval :  ba 
dovolilo  se  mu,  veřejně  býti  proti  jazykovým  výnosům.  Nechtělo 
se  nic,  leč  aby  se  nepřidával  k  fakciosům  a  pomáhal  při  budžetu 
vyrovnání  a  branném  zákoně.  Každý  dozná,  že  to  latituda  největší, 
Dr.  Baernreiter  tvářil  se  gerantem  své  strany,  vedl  si,  jakoby  on 
a  ona  byli  totéž,  ale  když  přišlo  ke  skutku,  pláchl. 

Demise  kabinetu  přijata  nebyla.  Císař  vlastnoručním  Hstem  ze 
4.  dubna  uložil  kabinetu,  by  setrval  v  úřadě.  » Nepřijímám  této  žá- 
dosti za  propuštěnou «,  psal  panovník  hr.  Badenimu,  » jelikož  kladu 
na  to  důraz,  aby  vláda  mnou  volená,  nezmýlena  dočasnými  těžkost- 
mi stranami  jí  spůsobovanými,  ve  své  činnosti  výhradně  řídila  se 
všeobecnými  zájmy  státními. « 

Druhý  den  odpoledne  byly  jazykové  výnosy  podepsány,  ve 
středu  6.  dubna  vyhlášeny. 

Jimi  počíná  nový,  poslední  oddíl  ve  dvouletí  vlády  hr.  Ba- 
deniho. 

VI. 

Historie  jazykových  výnosů  hr.  Badeniho  je  dlouhou,  a  přece 
by  mohla  býti  zcela  stručnou.  Protože  podnět  a  pružiny  zápasů, 
pro  ně  sosno  váných,  jsou  jednoduchý  a  vidomy.  Arci  dlužno  je 
hledati  mimo  obsah  a  dosah  výnosů.  Podstata,  tendence  a  povaha 
jejich  jest  absolutně  nezávadnou.  Jsou  takořka  inkarnací  rovného 
práva,  kde  pak  nedosaženo  jimi  parity,  stalo  se  všude  na  prospěch 
jazyka  německého,  na  další  újmu  našeho. 

Položíme-li  otázku:  » Kterak  stalo  se,  že  ordonance  hr.  Bade- 
niho, hr.  Gleispacha,  dr.  Biliňského,  bar.  Glanze  a  hr.  Ledebura 
mohly  býti,  nikoli  věcnou  příčinou,  ale  záminkou  revolty  a  bouří, 
v  pravdě  elementárních  .í^»  nebude  odpověď  obtížnou. 
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Samy  sebou  ani  nejvášnivější  agitaci,  ani  nejsilnější  zlobě 
strannické  nebyly  vděčným  objektem  ke  provozování  vzpoury.  Byly 
jím  učiněny  teprve  jednak  klamem  o  jejich  vzniku,  jinak 
úmyslným  a  zlomyslným,  falešným  výkladem  a  konečně,  což 
je  hlavní  věcí,  zjevy  průvodními. 

Presentovaly  se  jako  projev  silné  a  pevné  vůle  připraviti 
podmínky  pro  smír  obou  národů  v  zemích  koruny  české  a  ne- 
byly ani  pokládány  ani  vydávány  hr.  Badenim  za  část 
vyrovnání  tohoto.  Nepočítal  jich  ve  hlavní  knize  své  za  položku, 
za  kterou  jsou  mu  zástupci  národa  českého  čímkoli  povinni.  K  ni- 
čemu se  mu  za  ni  nenavázali,  navzájem  nic  od  nich  za  ni  nečekal. 
Nemůže  býti  tedy  většího  násilí  na  pravdě,  nežli  je  tvrzení,  vzaté 
pohříchu  z  řečí  německých  do  politické  obžalovací  literatury  české, 
že  hr.  Badeni  jazykovými  výnosy  zakoupil  si  souhlas  české  delegace 
pro  vyrovnací  předlohy  a  že  tat  >  za  ně  svoje  hlasy  zaprodala.  Také 
po  jazykových  výnosech  měla  vzhledem  na  obnovu  smluv  s  Uhrami 
naprostou  volnost. 

Hr.  Badeni  nepovažoval  jazykových  výnosů  za  koncesi  vlády 
určité  straně,  nýbrž  za  splátku,  kterou  byl  umořen  díl  dluhu 
státu  naproti  českému  národu.  Maje  na  mysli  opravdové  a  trvalé 
dorozumění  Cechů  s  Němci,  byl  pamětliv  zkušenosti,  že  aliance 
kompaciscentů  nerovných  je  contradictio  in  adjecto,  že  to  smlouva, 
při  které  slabší  musí  se  ocitnouti  v  nevýhodě.  Proto  chtěl  dodati 
Cechům  jazykovými  výnosy  svými  pro  chystané  vyjednávání 
o  definitivní  dohodě  s  německými  krajany  mravně  —  právn 
posily.      Takový  přisuzoval  jim   účel,  —  žádný  jiný. 

K  jeho  cti  tu  konstatuji,  že  tento  úmysl  pojal  proprio  motu. 
Přišel  s  ním  ze  Lvova.  Již  jako  místodržitel  haUčský  nejednou  se 
vyslovil,  že  vniterní  české  úřadování  je  point  ď  honneur  pro  český 
národ  a  čestným  úkolem  Rakouska  vůči  němu.  Jemu  splnění  tohoto 
postulátu  bylo  skutkem  samostatným,  nezávislým  na  dočasné  vládě 
a  nesloučeným  s  aktuální  politikou.  »To  musí  býti,  to  musí 
Cechové  míti,«  —  tak  soudil,  ale  sám  se  provinil  na  vlastním  od- 
hodlání.    Jak,  ihned  vyložím.  t 

Jazykové     výnosy     připravoval   celých  patnác 
měsíců.     Netajil  se  plánem    svým    nikomu.     Dr.    Baernreiter,  Dr. 
Bareuter,  Dr.  Russ  a  Lippert  věděli  již  v  prosinci  r.   1895,  že  chce 
zavésti  ve  vniterním  jednání   rovnost  jazyka    českého    s  německým. 
To    nebyli    nováčkové    v    politice,    by    nevěděH,    oč  jde,   řekne-li  se 
jim:   »Innere  Amtssprache. « 
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Ne  pouze  soukromě,  ale  spůsobem  nejoficielnějším,    při   vyje- 
dnávání o  kurie  a  klíč   pro    volby  do  komisí  sněmu  kr. 
C  eského  a  všech  ústavů,  jím  sprav  o  vany  ch  a  volených, 
byli  uvědomeni.     » Vláda    se    zásadně   usnesla,    dekretovati   vniterní 
češtinu. « 

Dopustil  se  chyby,  že  tuto  uvedl  ve  spojitost  s  kuriemi,  ba 
že  konstruoval  mezi  nimi  konnex  takový,  že  bez  kurií  nemá  být 
úředního  jazyka  českého  a  naopak. 

To  bylo  stanovisko  veskrze  zvrácené  a  že  j  e  nesprávným,  po- 
učili jej  —  Němci.  OdvětiU  zcela  správně  —  nalézali  se  tehdy 
ještě  ve  stadiu,  ve  kterém  hlásali,  že  vniterní  čeština  není  záleži- 
tostí německého  národa,  nýbrž  toliko  státu  —  že  třeba  obě  ty  dů- 
ležitosti rozlišovati ;  kurie  že  mohou  býti  zavedeny  sněme  m, 
české  úřadování  ve  vniterní  službě  však  exekutivou.  Nedosti  toho. 
Dodali :  jim  že  může  býti  lhostejno,  dělá-li  ministerstvo  na  svoji 
zodpovědnost  novou  trhlinu  do  jednoty  administrativy,  —  jejich 
svolení  že  k  tomu  nepotřebuje.  Jim  že  záleží  na  zajištěném  zastou- 
pení ve  výborech  sněmovních  a  zemské  správě  volbami  skrze  kurie. 
S  české  strany  proti  těmto  a  proti  proporcielní  representaci  německé 
minority  principielního  odporu  nebylo.  Svoleno  též,  aby  náměstkem 
maršálkovým  byl  Němec,  umějící  česky. 

Rozpravy  tyto  skončeny  dosti  příznivě.  Doufalo  se,  že  bude 
přijat  modus.  Němcům  nekřivdící ;  aby  mandáty  v  komisích  a  v  in- 
stitucích zemských  se  rozdělily  podle  počtu  společenského.  Dr.  Russ 
debutoval  sice  s  theorií  o  »virtuelní«  rovnosti  německé  minority 
s  českou  majoritou  v  Cechách  —  virtuelní  rovnost  české  majority 
s  německou  minoritou  na  Moravě  ovšem  popíral  —  ale  to 
byl  jen  poslední  zoufalý  a  nešťastný  pokus  bývalou  převahu  ně- 
meckou zachovati  v  nějaké  mumraji.*)  Hr.  Badeni  doufal  v  do- 
brou pohodu  na  sněme  českém.  Prorokoval  ji  dle  disposic,  jaké 
osvědčily  politické  osoby,  jím  pozvané,  ve  Vídni.  O  vedlejší  vládě 
v  německém  kasině  pražském  neměl  tušení,  o  řevnivostech  mezi 
vůdci  německými  ještě  méně.  Proto  nemálo  byl  překvapen,  když 
ozvala  se  dissonance  z  obou  německých  denníkův,  inspirovaných 
hlavním  stanem,  kde  povely  rozdával  p.  Lippertův  soupeř,  a  když 
dokonce  všechno  desavouováno,  nač  tady  bylo  přistoupeno.  Dr.  Russ 


*)  V  cifrách  jeví  se  proposice  jednotlivé  takto:  Dle  mínění  hr.  Badeniho 
mohli  Němci  vzíti  za  vdék  oběma  rukama,  dalo-li  se  jim  ve  výboru  18  člen- 
ném míst  6,  Čechům  8,  velkostatkářům  4.  Dr.  Russ  žádal  poměr  4:4:2 
místo  3:4:2. 
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zaražen  a  rozezlen  vyslovil  se  o  » nepovolaných  lidech,  uchvátivších 
stříkačky. « 

Než  hr.  Badeni  nespustil  se  myšlenky,  vymoci  od  Němců  svo- 
lení k  jazykovým  výnosům,  o  kterých  mu  sami  řekli,  že  může  je 
vydati  výkonná  moc  o  své  újmě.  Otálel  a  čekal.  Hrozil  se  přímo 
vyhlášení  jejich  před  volbami  a  za  nich,  aby  prý  nepomohlo  se 
krajním  nacionálům.  Mínil,  že  po  volbách  stanou  se  pokrokovci 
povolnějšími.  Je  mi  do  dnes  záhadou,  kdo  mu  takové  bludné 
a  liché  domněnky  sugeroval.  Mohl  to  býti  jen  člověk  věcí  česko- 
německých  úplně  neznalý.  Mohl  to  býti  jen  ignorant,  jenž  na- 
mlouval mu,  že  lze  příměti  Němce,  by  projeviH  nepokrytě  a  veřejně 
svoje  placet  k  úřední  češtině  v  jakýchkoli  rozměrech.  Hr.  Badeni 
podnikal  marnou  práci,  přemlouvaje  lidi  a  priori  nepodajné.  Celý 
den  se  s  nimi  plahočil. 

Hr.  Badeni  německým  vyjednavatelům  sdělil  loyálně  zásady 
výnosů,  jak  byly  v  oné  chvíli  navrženy.  Ani  na  chvíli  jich  ne- 
uváděl v  omyl  a  v  niveč  by  se  rozpadly  všechny  žaloby,  že  byl 
k  nim  falešníkem,  kdyby  se  odhodlal,  zanechati  nemístné  kavalírské 
reservy  a  promluvil.  Jakmile  zamítli  základy,  nebyl  po- 
vinen je  uvědomovat  o  detailech,  o  kterých  dohodl  se 
potom  již  pouze  s  jedním  kompaciscentem,  s  Cechy.  Nejméně 
byl  tím  povinen  parlamentářům,  kteří  mu  hned 
ohlásili  válku  proti  jazykovým  výnosům  s  úřední 
češtinou  širší  neb  užší. 

Jazykové  výnosy  nebyly  vládou  koncipovány  a  českým  důvěr- 
níkům předloženy  ve  formě,  ve  které  vydány.  O  tuto  musili  s  mi- 
nistry súčastněnými  a  jejich  poradci  svésti  tuhé  šarvátky,  tak  tuhé, 
že  nuceni  byli  pohroziti  přerušením  všech  styků.  Jednalo  se  hlavně 
o  t.  zv.  nejvniternější  češtinu  v  království  Českém,  resp.  v  mar- 
krabství  Moravském,  t.  j.  agendu,  stran  se  netýkající.  V  mezích 
obou  zemí  tedy  oba  jazyky  postaveny  na  roven  nejen  pokud 
jde  o  podání  stran  ale  i  v  záležitostech  vyšlých  bez  podnětu  jejich 
z  iniciativy  úřadů  samých,  vyjímaje  resorty  železniční  a  zeměbranský. 

Zelím  nyní,  že  nedal  jsem  na  památku  fotografovati  v  barvách 
grafické  zobrazení  všech  změn  sporných  a  hlavních  článků  ve  vý- 
nosech těch.  Byl  by  to  zajímavý  dokument.  A  též  poučný.  Hlásal 
by  výmluvně,  jak  těžce  a  svízelně  musíme  vymáhati  každou  píď 
pokroku  v  uplatňování  národních  práv. 

Originál  je  litografován.  První  opravy  jsou  černým  inkoustem, 
druhé  tužkou,    třetí   modrým,    čtvrté    červeným  inkoustem.     Potom 
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celá  stylisace  je  prostě  přečrtnuta,  vedle  pak,  in  margine,  napsána 
nová.  V  té  se  zas  opakuje  procedura  všemi  barvami  duhy  na  novo. 
Hlavní  momenty  tohoto  procesu  zachytil  dr.  P  a  c  á  k  ve  světlé  své 
brožuře   » Několik  slov  pravdy  k  jazykovému  nařízení.* 

Výnos  druhý,  o  jazykové  kvalifikaci  úřadníků  v  Cechách  a  na 
Moravě,  byl  jen  doplňkem  výnosu  prvního  stran  užívání  zemských 
jazyků  v  Cechách,  jaksi  průvodním  nařízením  k  němu.  Neósobuji 
si  vlastního  soudu,  bylo-li  nezbytným  a  také  nikoli,  je-li  nám  pro- 
spěšným.    Ale  snad  je  dovoleno  alespoň  pochybovati. 

V  českém  memorandu  z  r.  1879  žádána  sice  pro  veřejné 
úředníky  povinná  znalost  obou  jazyků  zemských,  ale  nikoli  ve  vý- 
nose hr.  TaaíŤfa  i  dr.  Stremayra  z  r.  1880,  vydaném  v  příčině  plat- 
nosti jazyků  těch  ve  vnějším  úřadování  soudů  a  politických  úřadů 
první  instance.  Kdyby  se  tento  výnos  byl  přesně  provedl,  přesněji 
nežli  se  dělo  dle  vlastního  doznání  ministra  Pražáka,  byly  by  se 
důsledky  dostavily  ještě  pronikávej  i  nežli  de  facto  byly:  při  nále- 
žitém vykonávání  reálního  a  materiálního  práva  jazyka  če- 
ského v  celé  oblasti  naší  vlasti  bylo  by  a  bylo  také,  byť  nikoliv 
úplně,  logickou  a  neodvratnou  konsekvencí  po  stránce  osobní 
vnikání  českých  úředníků  tam,  kde  nebylo  německých,  češtiny  zna- 
lých. A  tu  šlo  jen  o  politické  úřady  a  soudy.  Výnosy  hr. 
Badeniho  a  jeho  ministerských  kolegů  přibyly  odbory  tři:  finance, 
obchod  a  zemědělství  a  přibylo  vniterní  úřadování  české 
a  také  nejvniternější.  Naším  prospěchem  jest,  aby  předpisy 
tyto  byly  zachovávány  co  nejpečlivěji  a  nejsvědomitěji,  by  nemusil 
před  poslance  ministr  s  kajícnou  sebeobžalobou,  že  tomu  všude 
není,  by  postup  jazyka  českého  k  plné  rovnosti  nebyl  zadržován 
a  zpáčován,  jako  se  stalo  instrukcemi  vydanými  za  nepřítomnosti 
ministra  Rittnera,  hlavního  redaktora  jazykových  výnosů,  subalterními 
funkcionáři  na  základě  původní  jejich  osnovy,  češtinu  vylučující 
z  jednání,  stranami  nespůsobeného.  Naším  požadavkem  jest,  aby 
se  praxí  nezvracelo  v  opak,  co  je  na  papíře,  aby  se  neužívalo  vý- 
mluv a  vytáček,  že  není  výkonných  orgánů  dvoujazyčných  a  že  vůči 
tomuto  nedostatku  musíme  uděliti  pardon.  Jak  a  kde  vezme  vláda 
jazykově  kvalifikované  úředníky,  budiž  její  starostí. 

Ministerstvo  hr.  Badeniho  uznalo,  že  se  nejlépe  doporučuje 
obligátní  průkaz  znalosti  obou  jazyků  zemských  u  veškerého  perso- 
nálu úřednického.  Na  místech  rozhodujících  —  nemíním  pouze  tím 
jediného  Činitele  —  byli  a  jsou  pro  dvoujazyčnost  úřadův  a  pro 
dvoujazyčnost  úřadníků.    Nejen  z  ohledu  jednoty  administrativy,  ale 
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z  důvodu  státní  raisony,  se  zřetelem  na  interesy  dynastie  a  monar- 
chie. Tu  se  stýkají  zájmy  naše  národní  a  státoprávní  s  nejvyššími 
cíly  říšskými :  nedílnost  a  integrita  království  Českého  je  katego- 
rickým imperativem  pro  každou  vládu  rakouskou. 

Nebylo  tedy  těžko  hr.  Badenimu  získati  si  sankci  nejvyšších 
kruhů  k  jazykovým  opatřením  z  5.  resp.  22.  di.bna  m.  r.  Zaujalyť, 
jak  velmi  karakteristicky  se  vyslovil  čelný  hodnosta  z  království, 
jenž  bezděky  vystihl  pravdu,  stanovisko  vojenské.  V  dvojím 
smyslu.  Jednou,  že  jako  každý  důstojník  vedle  armádní  řeči  musí 
se  naučiti  plukovní,  též  úředník  zemský ;  podruhé,  že  posice  tak 
exponovaná,  jako  království  České,  musí  býti  co  nejvíc  upevněnou. 

Když  hr.  Badeni  v  létě  roku  minulého  přišel  s  jiným  projektem, 
s  dvojdílným,  na  kterém  buduje  vláda  nynější  svoje  výnosy  jazy- 
kové, narazil  nahoře  na  odpor.  Z  uvedených  motivů.  Řeklo 
se  mu:  nejjednodušší  spořádání  je  nejlepší  a  nejjednotnější  úprava 
je  také  nejspolehlivější  s  hlediska  celostátního.  Pro  nový  spů- 
sob  nedostal  zmocnění  tak  snadno  jako  pro  pů- 
vodní. Ale  důvěra  v  něj  byla  do  té  míry  nezviklanou  a  touha, 
zažehnati  vzpouru  Němcův,  u  vlády  a  koruny  tak  silnou,  že  míru 
a  pokoji  v  zemi  a  na  radě  říšské  byly  ochotny  přinésti  v  oběť 
modifikace  jazykových  výnosů,  principu  rovnosti  obou  národův  a  ce- 
listvosti království  Českého  se  nepříčící. 

Vyslovuji  jen  historické  faktum,  pravím-li  na  tomto  místě,  že 
cokoli  baron  Gautsch  dohotoví,  mu  již  apretoval 
hr.  Badeni;  že  kdyby  Němci  byli  šli  na  srpnové 
konference,  byl  by  tento  výnosy  opravené  vydal 
před  podzimní  kampaní  říšské  rady,  a  že  kdyby  ho 
nebyli  vrhli  jako  corpus  vile  v  listopadu  na  pospas 
ulici,  byl  by  je  publikoval  na  jisto  před  zasedáním 
sněmu    českého.     Bylo  dokonce  již  určeno  datum. 

Mohu,  tuším,  přestáti  na  stručném  vylíčení  výpravy  německé 
oposice  v  parlamentě  proti  výnosům  těm.  Z  nevinných  předpisů 
udělal  známý  velkofrasista  litoměřický  »aufríihracte«.  Zločinem  na 
německém  národě  a  jeho  právech  nazval  je  německo-nacionální 
Benjamin.  Ponížením  Němců  bezpáteřný  Baernreiter.  Ale  kolik  ně- 
meckých mluvčích  rozplameňovalo  sebe  a  masy  proti  tomuto  » pří- 
koří*, žádný  se  neodvážil  důkazu,  že  jsou  bezprávím 
a  křivdou  na  zákonném  právě.  Všichni  pořád  až  do  dneška 
ve  skutečnosti  stavili  jen  na  odiv  rány,  kteréž  utrpělo  fiktivní 
právo,    složené  z  privileje  a  nadvlády    německého    kmene  a  jazyka. 
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Při  tom  předstíraný  státní  zájem  zmizel  všecek  a  zůstal  národní 
pych  a  diktát:  » Svoje  uměle  ohraničené  území  německé  chceme 
míti  výhradně  německým,  ostatní  části  » provincie «  smíšenými  a  žá- 
dáme, by  naši  synkové  byli  dosazováni  v  úřady  v  celé  zemi  také, 
budou-H  uměti  jen  německy !« 

To  byl  tenor  všech  výkladův  a  řečí  z  řad  německých.  Ovšem 
se  jimi  tam  valně  nenamáhali.  Zavedli  obstrukci  pohodlnější,  bez- 
duchou, neskonale  nízkou.  Mluvit  a  něco  pověděti  —  toť  výkon, 
vyžadujíce  intelektu  a  duševní  práce.  Tou  se  lopotiti  šiku  obstruk- 
čnímu  se  nechtělo.  Užila  jiných  dvou,  vydatnějších  prostředků :  buď 
ryku  a  lomozu,  který  vše  přehlušil,  anebo  duchamorných  hlasování 
dle  jmen,  kterými  všeliká  činnost  positivní  stala  se  nemožnou. 
Hrdými  zrovna  odpůrci  naši  touto  taktikou  býti  nemohou :  o  kul- 
turní povýšenosti  věru  nesvědčí. 

Musím  opraviti  zde  obecný  omyl,  jakoby  k  obstrukci  byl 
vydal  signál  Schónerer.  Učinil  to  posl.  dr.  Russ  svým  známým 
listem,  uveřejněným  v  »Neue  Freue  Presse«  v  samý  den  zahájení 
nové  sněmovny  poslanecké.  Že  stal  se  počin  právě  jím,  toho  jsou 
motivy  jednak  individuální,  jinak  všeobecné.  Pan  dr.  Russ  nebyl 
pasován  na  vůdce.  Ale  chtěl  ukázati,  že  dostalo-H  se  hodnosti  té 
jiným,  spiritus  má  on,  nedán-li  mu  úřad,  dán  mu  rozum.  Ale  je 
příčina  ještě  hlubší,  vážnější.  Tak  urputné,  sveřepé,  slepě  zuřivé, 
takořka  nepříčetné  řádění,  jakého  byU  jsme  svědky  od  prošlého 
dubna  do  konce  Hstopadu,  má  zajisté  hrot  mnohem  palčivější  a  bo- 
davější nežli  jazykové  výnosy,  o  kterých  němečtí  vůdcové  loni 
v  březnu  in  camera  caritatis  řekli,  že  jim  národně  nic  po  tom  není, 
ruší-li  jediný  interessent,  stát,  uniformitu  vniterní  němčiny. 

Netřeba  tento  osten  dlouho  hledati.     Je  na  jevě. 

Od  r.  1881  do  r.  1891  podán  důkaz,  že  lze  skutečně,  dle 
slov  Dunajewského,  vlasti  bez  Němců  na  levici.  Od  r.  1891  do 
r.  1893  byU  tito  však  v  majoritě,  majíce  volné  ruce  sic,  aíe  byli 
Částí  vládní  většiny.  Od  října  r.  1893  do  června  r.  1895  měli 
své  ministry,  měli  moci  kus  a  díl,  byli  v  koalici  nejpočetnějším 
spojencem  a  doufali,  že  co  zas  uchvátili,  poroste.  V  této  naději 
byli  sklamáni.  Když  pak  utvořila  se  opět  majorita  pravice  bez 
nich,  když  kabinet  hr.  Badeniho  zůstal  přes  to,  že  z  levice  odepřeli 
jej  podporovati,  když  většina  se  upevňovala,  když  množily  se  atri- 
buty její  organické  sečleněnosti,  když  dohodla  se  na  společné 
adrese  se  stěžejnými  postuláty  historického  práva,  autonomie 
a   rovnosti    národní,   any   dvě   německé    strany    nepodaly   žádných 
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osnov  adresních,  ostatní  pak  každá,  svoji,  —  když  vycházelo  na 
jevo,  že,  nenadešla-li,  nadchází  éra,  která  po  intermezzu  trojnohé 
a  potom  koaliční  většiny  stává  se  netoliko  časovým  pokračováním 
desetiletí  hr.  Taaťfa,  s  pravicí  jdoucího,  ale  pokrokem,  —  vybudo- 
váním a  zdokonalením  jeho  systému,  když  nepodobalo  se  již  pouze, 
ale  počínalo  býti  zřejmo,  že  Rakousko  se  ocituje  nápřahu  nových 
interních  formací,  jiných  nežli  dochoval  konservatismus  pseudo- 
liberálův  a  pravých  starocentralistů,  dědicové  těchto  pozbyli  všeho 
klidu  a  rozmyslu.  Vášeň  a  msta  povýšeny  za  jediný  program 
a  v  hovění  jim  upadaly  též  elitní  elementy  mezi  Němci  vždy  hloub 
a  vždy  víc  v  nevolnictví  křídla,  které  žije  ze  skandálů. 

Takové  měla  německá  obstrukce  počátky  a  motory.  Zahájena 
koncentrovanými  útoky  na  vládu  a  Čechy  již  9.  dubna  m.  r.  při 
návrzích  na  zrušení  jazykových  výnosův,  útoky  podporovanými 
socialisty  také  českými  a  polskými,  kteří  se  neslavně  uvedli  do 
sněmovny  pamfletem  proti  státnímu  právu  českému  a  žalobou  pro 
haličské  volby,  za  jejíž  projednávání  stesky  oprávněné  seslabovali 
surovým  tonem  a  terrorem  proti  každému,  kdo  mu  nepřizvukoval. 
Prostřed  vřavy  měl  hr.  Badeni  odvahu,  říci,  že  jazykové  výnosy 
nejsou  vydány  z  takticko-parlamentní  vypočítavosti,  ale  jako  pod- 
mínka zdárného  řešení  české  otázky  a  v  zájmu  nejen  království 
Českého  ale  celého  státu,  a  dáti  Němcům  ujištění,  že  jejich  opráv- 
něné interesy  v  Čechách  budou  vládou  chráněny.  Odborný  chef 
dr.  Ruber,  nynější  chef  justice,  mluvě  za  nemocného  ministra 
spravedlnosti,  připomenul  Němcům,  kteří  pořade  ryze  německých 
obvodů  soudních  se  dovolávají,  že  okresních  soudů  bez  agendy 
české  je  v  Čechách  ze  219  všeho  všudy  5,  vyličoval  monstrósnost 
dosavadního  řízení,  zvláště  překládacího,  vyslovil  podiv,  že  nebylo 
dávno  již  uklizeno  a  dodal,  že  s  praktického  stano- 
viska je  potřeba  jazykových  výnosů  dokázána. 

Právě  protože  p.  dr.  šl.  Ruber  stal  se  nástupcem  hr.  Gleis- 
pacha,  cituji  tady  podle  stenografického  protokolu  (XII.  zasedání 
str.  282.  a  283.)  tento  výrok:  »Nebylo  příčiny,  proč  by 
justiční  správa  v  této  věci  měla  jinak  naložiti  na 
úkor  českému  národu,  který  je  tak  šťasten,  že  má 
jazyk,  jenž  musí  býti  nazván  vysoce  vyvinutým 
a  jenž  prokázati  se  může  již  v  XV.  a  XVI.  věku  lite- 
rárními květyzejmena  povahy  juristické.  Připomínám 
světuznámé  knihy  devatery  Kornela  ze  Všehrd,  který  zůstavil 
v    nich   hlubokou    studnici    terminologie    specielně    v    ohledu 
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júristickém.  Vůči  takovému  národu  nesměla  justiční 
správa  trpěti  na  dále  nuanci,  pokud  jde  o  jednání 
úřadů  navzájem.« 

Po  měsíci  následovalo  vydatné  crescendo  v  útoku  spojených 
stran  německých.  Vydavše  16.  února  provolání  k  lidu,  ohlašující 
vojnu  do  výstředností,  podali  30.  dubna  návrhy  na  obžalobu 
ministrů,  jazykové  výnosy  podepsavších.  K  debatě 
o  nich  se  posilnili  na  sjezdech  teplickém  a  libereckém  2.  května. 
Trvala  tři  dni.  Hr.  Badeni  dokázal  legálnost  výnosů  případy  pre- 
cedenčními,  nařizovacím  právem  exekutivy  a  též  obsahem  nových 
ordonancí.  Mohl  alespoň  domluviti.  Hr.  Gleispacha  ulcřičeli,  sotva 
si  dovolil  pochybovat  o  seriósnosti  celé  anabase  obstrukční  a  její 
morálnosti.  Volf  mluvil  o  národech  » hluboce  méně  cenných «  nežli 
Němci,  kterýžto  výrok  měl  soubojovou  dohru.  Pro  nynějšek  jsou 
pozoruhodná  slova  prof.  Kaizla,  že  » vyřčené  právo,  jednou 
poskytnuté  a  přiznané,  nikdy  již  nemůže  býti  vzat  o. « 
Neohroženou  řečí  karakterisoval  hr.  Falkenhayn  ráz  německé  opo- 
sice.  Všechny  návrhy  obžalovací  zamítnuty  přijetím  návrhu  Kaizlova 
na  přechod  k  dennímu  pořádku  203  hlasy,  také  katolické  strany 
lidové,  proti  163. 

Prostřed  válečného  třesku  byla  1 0.  května  idylka :  schválena 
obchodní  smlouva  s  Bulharskem.  Je  to  jediná  před- 
loha,  kteráž   od    27.    března   m.    r.    vůbec  skoncována. 

Ve  dnech  následujících  dostali  se  ke  slovu  slovanští  poslanci 
z  Přímoří:  jejich  žalobami  na  regime  místodržitele  Rinaldini  byl 
osud  tohoto  spečetěn.  Propouštěcí  dekret  dostal  teprv  od  bar. 
Gautsche. 

Obstrukce,  která  za  těchto  rozprav  si  odpočinula,  podnikla 
nyní  prudký  rozmach,  aby  zmařila  všeliké  jednání.  18.  květnem 
počíná  nová  fáse  její  činnosti:  práce  rušivá.  Toho  dne  na  denním 
pořádku  bylo  1.  čtení  nového  poplatkového  řádu  soudního.  Prvnímu 
řečníku  k  němu  dr.  Schiickeru  zabráněno  mluviti.  Když  sněmovna 
sešla  se  opět  24.  května,  obstrukce  vkročila  v  nové  stadium :  hla- 
sování dle  jmen  o  peticích  s  lOminutovými  pausami  před  každým. 
Další  variací  bylo  hlasování  dle  jmen  o  navržených  opravách  f)ro- 
tokolu.  26.  května  místopředseda  Abrahamowicz,  aby  čelil  uskoku 
tomu,  schůzi,  samým  hlasováním  vyplněnou,  neukončil,  nýbrž  od- 
ročil do  28.  Toho  dne  za  neslýchaných  výtržností  obstrukce  sáhla  ještě 
ke  prostředku  dvojího  hlasování  dle  jmen  o  každém  návrhu  —  vzpo- 
menutá osnova  přikázána  výboru  justičnímu.     1.  května  Baernrciter 
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provedl  atentát  na  Badeniho  ;  převedl  za  auspicií  J.  E.  tajného  rady 
hr.  Osvalda  Thuna  svých  třicet  přívrženců  do  tábora  povstaleckého. 
Téhož  dne  sdělen  sněmovně  protest  podaný  německo-pokrokovou 
stranou  proti  oběma  vicepresidentům  ;  president  dr.  Kathrein  one- 
mocněv trávil  v  nedalekém  Rodaunu.  Pravice  odpověděla  mistrov- 
skou replikou  z  péra  Madejského,  která  byla  zároveň  plamenným 
zatracením  obstrukce.  Mohutným  hlasem,  přehlušujícím  všechny 
výkřiky  oposice,  dočetl  ji  —  dr.  Ebenhoch. 

Nemusilo  se  hádati,  proti  čemu  čelí  stále  stupňovaná  vehe- 
mentnost  obstrukce :  sama  veřejně  to  vykřikovala,  že  proti  vyřízení 
adresní  osnovy  pravice.  Hr.  Badeni,  zaleknuv  se  úkladu  německého 
velkostatku,  byl  jí  v  tom  pomočen.  Ve  středu,  2.  června,  zmoč  ěn 
panovníkem,  prohlásil  sesi  za  uzavřenu.  Před  tím  obnoviti 
mohl  ještě  důrazně  Jaworski  jménem  pravice  slavné  její  Confiteor, 
uložené  v  adrese. 

Náhlý  konec  říšské  rady  hr.  Badeni  ve  svém  doslove  nazval 
» příkazem  státní  nezbytnosti «,  Skutečnost  činila  jiný  dojem  :  ústupu 
vlády  před  obstrukcí  a  materielní  a,  co  bylo  hlavní 
věcí,  morální  vítězství  oposice.  Byla  to  osudná  chyba,  pro- 
tože nebyla  projevem  síly,  ale  slabosti.  Nebyla  to  jediná.  Celá 
řada  jich  následovala.  Tajný  výnos  z  2.  června  byl  jednou ;  zákaz 
chebského  volkstagu  ještě  větší;  ale  největší  bylo  stálé  nadbíhání 
obstrukci,  ustavičné  se  pachtění,  ji  smířiti,  kterým  byla  jen pobodřo- 
vána  k  vytrvalosti,  a  zimniční  hledání  cest  k  ní  brzy  pon^ocí  velko- 
statku, potom  nejvyšším  maršálkem  a  naposledy  prostřednictvím 
německých  důvěrníků,  kterým  19.  srpna  dodána  pozvánk  a  k  vyrov- 
nací konferenci  na  26.  srpna.  Němci  odepřeli  účastenst\  (  již  28. 
Po  týdnu  hr.  Badeni  zapsal  se  pravici. 

Již  jen  tří  měsíců  bylo  mu  přáno.  Události  za  doby  té  vy- 
psali jsme  v  měsíčních  přehledech. 

Jako  epilog  ke  statěm,  dvouletí  hr.  Badeniho  věnovaným,  při- 
pojuji vylíčení  příběhů  v  posledních  dnech  jeho  vlády. 

Druhé  čtení  provisoria  vyrovnacího  nadešlo.  Zvlášt- 
ním usnesením  sněmovny  poslanecké  položeno  na  denní  pořádek  a 
dána  mu  priorita  naproti  návrhům  Grossovu  a  Riegrovu  na  obža- 
lobu vlády  pro  vydání  výnosů  o  prodloužení  novely  k  dani  cukerní 
z  r.   1896. 

Je  dnes  bezúčelnou  otázka,  proč  nevolen  postup  dle  návrhu 
Jaworského,  jímž  záležitosti  té  věnovány  schůze  večerní  nebo  proč 
absolutní  majoritou  a  bez  debaty  nepřijat,  ba  ani  nepodán  ve  formě 
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formulovaného  návrhu  podnět  zpravodaje  Pietaka:  »S1.  sněmovna 
račiž  osnovu  zákona  o  provisoriu  vyrovnacím  bez  průtahu,  bez  pře- 
rušení a  beze  všech  formálních  procedur  vyříditi. «  Obstrukce  byla 
na  eventuality  takové  připravena.  Pokládala  partii  již  za  prohránu 
a  resignovaně  volal  dr.  Gross  :  » Všechno  je  ztraceno !«  Prof.  Pfersche 
v  N.  W.  Tagblattu  těšil  německou  veřejnost,  že  partie  při  provi- 
soriu je  prohrána,  při  definitivu  že  však  jistě  bude  vyhrána. 

Že  volena  taktika  jiná,  uvedená,  vysvětluje  se  krátkým  termi- 
nem, kterýž  uherslcým  kabinetem  vládě  hr.  Badeniho  án.  Napřed 
do  soboty  4.  prosince  inclusive,  potom  do  1.  prosince  exclusive. 
Zbývalo  tudíž  —  odečte-li  se  neděle  28.  listopadu  — ■  toliko  pět  dní. 

Na  levici  dobře  to  věděli.  Od  maďarských  přátel  a  příznivců. 
Jejich  úsilí  soustředilo  se  k  tomu,  skoncování  věci  té  parlamentem 
do  lhůty  stanovené  zmařit.  Užilo  se  k  tomu  dvojího  hlasování  dle 
jmen  o  každé  petici.  Ve  středu  přinesli  jich  obstrukcionisté  na 
šedesát.  Sestapadesát  bylo  doslovně  stejných  a  tištěných  o  jazyko- 
vých výnosech.  Dr.  Dyk  navrhl  pro  ně  sumární  řízení :  ze  souhlas- 
ných jenom  jednu  pročíst  a  tudíž  eo  ipso  protokolovat,  z  ostatních 
pak  jen  uvésti  zasylatele.  Nyní  stala  se  první  chyba.  President 
nedal  o  návrhu  tom,  jak  podavatel  výslovně  žádal,  hlasovati  bez 
debaty,  nýbrž  připustil  ji.  Když  rozlila  se  do  širokých  proudů, 
chtěl  ji  zastavit.  Odepřel  oposičním  poslancům  slovo.  Za  to  mu 
vzal  napřed  Schónerer  a  potom  Wolf  zvonec,  za  to  hnnli  jejich  po- 
slušní pomocníci  z  německo-pokrokové  strany  na  presidium  útokem 
a  když  ho  z  pravice  bránili,  tasil  prof.  Pfersche  svůj  zabiják  a  po- 
hrozil zabodnutím  posl.  Březnovskému. 

Plán  se  podařil.  Ke  hlasování  o  návrhu  Dykově  ne- 
došlo vůbec  a  pro  hr.  Badeniho  byl  zase  den  ztracen. 
Jakkoli  na  dvacet  poslanců  jednomyslně  deponovalo,  že  posl.  Pfersche 
nejednal  v  defensivě,  ale  v  ofensivě,  jakkoli  imunita  je  zaručena  jen 
za  hlasování  a  projevy,  nestalo  se  mu  právě  tak  nic,  jako  Schóne- 
rerovi  a  Wolfovi  za  loupe;'  "Tvonku  a  Schónererovi  za  hrozebné  proti 
poslancům  pravice  vyzdvižení  ministerského  fauteuilu. 

Pan  president  vrchního  soudu  vídeňského  rytíř  Krall  z  Krallen- 
burgu  vztáhl  nad  nimi  ochranná  svoje  křídla  jako  dva,  tři  dni 
potom  nad  anarchistickými  socialisty. 

Nenašel  se  ani  jediný  německý  list.  jenž  by  měl  morální  od- 
vaha, pronésti  nad  úkazy  takovými  kárný  soud.  Ba  »Fremdenblatt,« 
dosud  pokládaný  za  hlasatele  hr.  Badeniho,  útočil  na  —  Cechy,  že 
nezůstavili  presidenty  sveřeposti  buřičův.  O  Pferschovi  ani  muk.    Již 
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tenkráte  šuškalo  se,  že  hr.  Goluchovski  otočil  proti  svému  soukme- 
novci.  Oposice  z  chování  tohoto  listu,  který  nepřestal  nikdy  na- 
držovati Němcům  a  zasluhuje,  by  mu  ze  všech  kruhů  českých  byla 
dána  výhost,  čerpala  posilu.  Viděla  v  něm  známku,  že  se  vítr 
obrací.  — 

Hned  po  schůzi  presidium  a  parlamentní  komise  pravice  za 
součinnosti  všech  ministrů  se  usnesly  na  prostředcích  ochranných  a 
prohibitivních.  Presidium  obepjato  barierou.  Zm  ěna  jednací  ho 
řádu,  omezující  hlasování  dle  jmen,  nepovolena  ná- 
sledkem odporu  poslanců  českých,  nýbrž  jen  dodatek 
o  vylučování  excendentů  na  tři  schůze  ex  praesidio, 
na  třicet  sněmovnou.  To  je  tzv.  lex  Falkenhayn. 

Práv  poslaneckých  ani  dost  málo  neumenšuje.  Celí  výhradné 
proti  profesionelním  rvounům  a  rozbojníkům.  Je  mnohem  mírnější 
než  ustanovení  či.  124  jednacího  řádu  francouzské  komory,  podle 
něhož  trestá  se  censurou  a  dočasným  vyloučením  »qui  se  sera 
rendu  coupable  ď  outrages  envers  la  chambre  ou  une  partie  de  la 
chambre  ou  envers  son  President. «  Kdo  se  dopustí  urážky  sněmovny 
nebo  její  části  nebo  presidenta.  Nic  nemluvě  o  disciplinární  moci 
proti  rušivým  elementům  parlamentu    britského    a  washingtonského. 

Prostředek,  k  němuž  odhodlá  se  majorita  v  tísni,  měla  při- 
pravený již  v  letě.  Slabost  dr.  Kathreina,  úklady  lidí,  kteří  se  vy- 
dávali za  přátele  hr.  Badeniho,  ale  všudy  proti  němu  osnovali 
spiknutí,  a  váhavost  většiny  samy  byly  příčinou,  že  hotové  zbraně 
neupotřebeno. 

Když  ji  události  vtiskly  jí  do  rukou,  vzpoura,  spodními  proudy 
posilňovaná  již  byla  tuze  zbujněla,  tuze  zpupněla.  Nežli  lex  Falken- 
haynova  za  vřavy  a  hlomozu  dekretována,  ztracen  pro  hr.  Ba- 
deniho z  pěti  dní  druhý. 

Oba  následující,  pátek  26.  a  sobota  27.  listopadu,  jsou  nej- 
větším ponížením  vídeňského  parlamentu,  jsou  historická  data,  při- 
pomínající nesmytelnou  příhanu  německého  jména,  jsou  však  zároveň 
spojeny  s  nezapomenutelnou  hanbou,  jakouž  uvalila  na  sebe  družina 
socialistická. 

Jak  se  nazítří  ukázalo,  strany  německo-oposiční,  vyjma  kvar- 
teto Schónererovo,  byly  by  přestály  proti  provisorní  normě  v  příčině 
vyvádění  renitentních,  presidentem  anebo  sněmovnou  vyloučených 
členů  výkonnými  orgány,  ad  hoc  povolanými  pouhými  protesty. 
Ale  sociaHsté  vydaU  heslo:  » Brutální  a  bracchiální  násilí !«  a  pro- 
vedli je. 
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V  pátek  srazivše  v  nejkonkrétnějším  slova  smyslu  presidenta, 
opanovali  za  jásotu  levice  presidium.  Rozházeli  a  rozervali  úřední 
listiny  jeho.  V  tom  okamžiku  přestali  býti  stranou  reformní  a  stali 
se  stranou  revoluční.  V  tom  okamžiku  svými  činy,  hodnými  zá- 
keřníků,  vrhajících  se  čtrnáct  na  jednoho,  pozbyli  poslední  špetky 
sympatií  všech  slušných  lidí.  Jakmile  pádné  své  důvody  jali  se 
prováděti  pěstmi,  proměnili  se  v  klackáře,  kteří  nedostatek  argu- 
mentů nahrazují  nadbytkem  napjetí  svalů.  Nikdy,  nikdy  by  Bebel 
a  Liebknecht  nedopustili,  k  čemu  komandovaU  ve  vídeňském  parla- 
mentě své  zbrojnoše  Adler  a  Pernerstorfer.  Prudcí  a  vášnivější 
byl  boj  socialistů  proti  kn.  Bismarckovi  na  německém  sněme  říšském, 
zejména  za  platnosti  zákona  protisocialistického  nežli  rakouských 
proti  hr.  Badenimu,  který  jim  razil  cestu  do  parlamentu,  který  ne- 
činil žádného  nátlaku  v  jejich  neprospěch  při  volbách,  který  jim 
ani  jediným  slovem  neublížil,  ani  když  jej  tupiU  a  hanih.  A  přece 
marně  bychom  hledali  v  dlouhém  zápasu  německé  sociální  demo- 
kracie i  jen  stín  oné  nízkosti  a  sprostoty,  jakou  smutně  znamenána 
jest  osmiměsíční  činnost  rakouských  socialistů  v  parlamentě. 

Nehledě  ani  k  tomuto  momentu  důstojnosti,  také  poli- 
ticky tento  debut  socialistů  zůstane  truchlivě  památným:  stalť  se 
ve  službách  nepřátel  národní  rovnosti,  občanských  svobod,  poli- 
tického pokroku  a  parlamentních  práv,  stal  se  v  interesu  hospo- 
dářské oligarchie.  By^  a  jest  aktem  zvrhlosti,  k  jakému  nikdy  se 
nesměli  propůjčit  a  snížit  apoštolé  sociálních  oprav,  byl  úpadkem 
nazpět  v  dobu,  kdy  rozhodovala  silnější  dlaň.  Byl  to  výkon  neho- 
norovaného  žoldnéřství  na  prospěch  německé  hegemonie.  Tuto 
pravdu  nepřehluší  sebe  hlomoznější  výkřiky  sociaUstických  dobro- 
volníků na  hlavních  třídách  vídeňských,  pražských,  brněnských, 
krakovských  a  štýrsko-hradeckých. 

V  officielním  protokole  31.  schůze  XIII.  zasedání  čteme  do- 
slovně na  str.  1819.:  »Poslanci  Berner  a  Resel,  jakož  ostatní  soci- 
alisté, přeskočivše  křesla  ministrův  a  tribunu  zpravodajů  steldi  tribunu 
presidiální  odkud,  užívajíce  násilí,  snažiU  se  zatlačiti  presidenta 
i  prvního  místopředsedu.*  Nyní  povolána  policie,  jež  socialisty, 
bylo  jich  čtrnáct,  vyvedla. 

Stala  se  teď  druhá  chyba.  Za  chvilku  všichni  opět  do  zase- 
dací síně  vpuštěni  a  nevyloučeni  za  to,  co  spáchaU. 

Jsem  dalek  volání  po  stráži  policejní.  Stejně  je  chráněna  celá 
česká  delegace  proti  důmince,  jakoby  ona  byla  toužila  po  pickel- 
haubnách    vídeňské    Hermandady  z    zákonodárném    sboru.      Nechci 
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dovozovati  potřebu  její  zakročení  příběhy,  které  předcházely. 
Ale  po  těch  zločine  c^h,  jež  v  pátek  28.  m.  m.  na  počátku 
schůze  vykonali  socialisté,  nebylo  ani  třeba  návrha 
Falkenhaynova.  Celní  členové  senátu  nejvyššího 
soudu,  o  kterých  lze  se  domnívati,  že  znají  zákony, 
souhlasně  učinili  nález,  že  president  byl  nejen 
oprávněn,  ale  povinen  užiti  proti  nim  nikoli  jedna- 
cího  řádu,  ale  trestního  paragrafu. 

Nikdy  a  nikdy  nesměli  se  vrátiti  na  svoje  místa.  Vyvléci  je 
pravými  dveřmi,  by  levými  volně  jako  vítězové  mohli  zase  vkročiti, 
—  taková  slabost  se  vymstila.  Povzbudila  socialisty  a  Schónere- 
rovce  k  novým  útokům.  Z  oněch  jedenáct,  z  těchto  dva  na  tři 
schůze  vyloučeni.  Tyto  cifry  samy  dosvědčují,  odkud  vycházela 
hlavně  parlamentní  revoluce.  Hýbeš,  Cinar,  Steiner,  Vrátný  a  sou- 
druzi dělali  lokaje  Němcům,  kteří  toho  dne  byli  krotci  a  tiši. 
MohU  býti:  socialisté  pracovali  za  ně  a  pro  ně. 

Stala  se  třetí  chyba.  Po  necelých  dvou  hodinách  schůze  ukon- 
čena. Třetí  den  byl  utracen.  Odpoledne  strana  německo-po- 
kroková  vyzbrojila  všechny  členy  píšťalami  a  trubkami. 

V  sobotu  sešel  se  parlament  naposledy.  Na  15  minut.  V  těch 
rozhodnut  osud  hr.  Badeniho.  Antisemité  přidali  se  k  obstrukci, 
kterou  patheticky  dosud  proklínali,  a  německo-pokroková  strana 
s  německo-nacionální  ji  stupňovaH  do  fortissima,  jež  se  pokládalo 
nemožným. 

Hr.  Badeni  spoléhal  na  city  studu  a  mravnosti  jmenovaných 
klubů.  Doufal,  že  odstrašující  příklad  bude  působit  konejšivě  Klamal 
se.  Mravnost  nebyla,  podle  známého  výroku,  nikdy  na  denním  po- 
řádku, nikdy    v  inventáři  starých  ústaváků  a  liberálů. 

Když  dospěl  k  tomuto  poznání,  »železná«  jeho  ruka  neměla 
odvahy,  provésti  důsledky :  dáti  vyloučit  a  policií  vykliditi  všechny, 
kdož  chtěli  se  rekomandovati  p.  t.  voličům  vysvědčením,  že  je 
policajti  vyzdvihli  na  ramena.  Naopak:  zalekl  se  opatření  tak  roz- 
sáhlého. Erward  Gladstone  měl  jemnější  ruku,  něžnější  srdce  a  libe- 
rálnější přesvědčení  než  on  a  nebál  se,  kynout,  aby  zbaven  byl 
celé  obstrukce. 

Ta  chtěla  býti  pokutována.  Jsou  toho  důkazem  nejen  usne- 
sení její,  ale  též  výkřiky  ve  sněmovně.  Russ  a  Glockner  volali  po 
paušální  exkomunikaci.  Volenti  non  fit  injuria  —  v  kritické  hodině 
netroufali  si  jednati  podle  direktivy  té.  »Pán  Vídně«,  dr.  Lueger 
pohrozil,    že  neručí  za  její  pořádek   a  pokoj,    hr.  Badeni  zapomněl, 
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že  jest  on  a  nikoli  vůdce  antisemitů  chefem  policie,  pozbyl  pevnosti 
a  poručil  odročiti  rokování. 

Sněmovna  již  ho  nespatřila.  Na  zítří  byl  zbaven  úřadu. 
Měl  mnoho  nepřátel  a  zhouba  jeho  byla  jen  otázkou  času. 
Situace  jeho  zcela  se  podobala  stavu  věci  za  hr.  Hehenwarta.  Ne- 
porazily ho  jen  a  pouze  úkladní  a  zjevní  vrahové  v  parlamentě  a 
na  třídách  sídelního  města,  také  potajní  a  skrytí.  Těch  bylo  míň, 
ale  byli  čilejší  a  silnější.  Snad  je  znal  a  věděl  o  nich.  Než  on  spo- 
léhal na  oporu  jednu,  čerpal  sílu  z  pramene  jednoho,  vzhlížel  ke 
hvězdě  jedné.  Opora  selhala,  pramen  vysechl,  a  hvězda  přestala 
mu  svítit.  Proto  cítil  se  náhle  tak  osamělým  a  tak  opuštěným  a 
proto  sestoupil  s  výše,  na  kterou  se  srdcem  stísněným  a  chvějícím 
se  krokem  byl  vstoupil. 

Pragmatická  historie  musí  přihlížeti  ke  příčinné  souvislosti  dějů. 
Kdo  vyhledávati  bude  spojení  mezi  pádem  hr.  Badeniho  a  jeho 
politikou,  podle  pravdy  a  skutečnosti,  chladně,  ale  spravedlivě  usoudí: 
klesl  a  zdolán  odporem,  sosnovaným  proti  jazyko- 
vým výnosům  jako  počátku,  ne  jako  výsledku  rodí- 
cího se  systému,  jenž  nesl  se  k  uspokojení  českého 
národa,  jenž  mu  chtěl  umožniti  důstojné  místo  v  mo- 
narchii   a    platné   spolupůsobení   na    její   vývoj. 

Nedokonale  a  nesprávně  měří  jeho  zásluhy  ti,  kdo  zřetel  mají 
jen  k  jeho  činům  hotovým.  Nemajíť  tušení,  jaké  překonávati 
musil  svízele  a  kde.  Sám  jednou  v  rozmluvě,  kterou  jsem  s  ním 
měl,  se  mi  svěřil,  že  bojovati  musil  o  jednu  věc  naši  jako  Jakub 
s  Jehovou.     A  vymohl  ji. 

Kdo  poctivě  oceniti  chce  jeho  individualitu  a  řádnou  učiniti 
bilanci  jeho  správy,  musí  počítati  ne  toliko  hotové  jeho  činy,  ale 
také  chystané  a  připravené  jeho  zámysly  a  plány.  Náležel  k  těm, 
jejichž  chválu  hlásají  slova  na  historické  budově  české:  » optima 
intenti«.  K  četným,  důležitým  vymoženostem  vykonal  průpravy. 
Změny  ve  vrchní  správě  některých  zemí  jsou  ještě  jeho  dílem  a 
budou-li  v  nejbližší  době  položeny  základy  k  české  technice  a  k  uni- 
versitě moravské,  jsou  to  jeho  výkony. 

A  kdyby  nic  nebyl  učinil :  že  povznesl  préstige  národa  českého, 
že  přesvědčil  rozhodující  kruhy  o  státní  nezbytnosti  smíru  s  ním, 
že  mu  zjednal  platnost  činitele,  se  kterým  musí  býti  za  všech  po- 
měrů počítáno  a  že  rozmnožil  atributy  jeho  materielních  práv  a  jeho 
jednoty,  byl  by  hoden  našich  díků. 
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Nebyl  prost  chyb.  Jeho  největší,  jeho  tragickou  vinou  byla 
jeho  váhavost.  Kde  bylo  nutno  říznosti  a  ráznosti,  otálel.  Prodléval 
stále  u  zatímností  a  polovičatostí,  které  prodlužoval  a  které  třebaly 
jeho  síly.  Rozhojňoval  a  stupňoval  takto  protivenství,  místo  by  je 
překonával  a  drtil.  Vyčerpal  se  předčasně  a  padl  zlomen,  zmožen,  zničen. 
Byl  věrným  sluhou  svého  pána.  Svoji  osobu  všude  nastavoval 
a  ji  naposledy  přinésti  v  oběť  bylo  mu  rozkoší  a  spásou  zároveň. 
A  přece  šel  s  city  hořkými  jako  Hohenwart,  jako  Beust,  jako 
Taaffe.  Jej  pálilo  do  duše  vědomí,  že  přišel,  aby  se  obětoval  a  že 
odešel  obětován. 

Neprávem  se  o  nás  říká,  že  jsme  národ  neuznalý.  Ne  — 
nevděk,  jejž  básník  nazývá  nejčernějším  zločinem,  nehyzdí  náš  ka- 
rakter  národní.  My  nezapomínáme  a  naše  srdce  jata  jsou  nejvrouc- 
nějšími city  ke  všem,  kdož  chovají  se  k  nám  přátelsky  a  pomocně. 
Vždycky,  vždycky  budeme  hr.  Kazimíru  Badenimu  pamětlivi, 
že  trpěl,  strádal,  pronásledován  až  do  úpadu  pro  nás  a  naše  právo. 
Jeho  jméno  zalesklo  se  jeho  politickým  skonem  skvělejším 
ještě  jasem.  Ono  zářiti  bude  vedle  Hohenwartova  také  potomním 
generacím  politickým,  kdy  dávno  bude  zatemněna  ephemerní  a  levná 
gloriola  Wolfů,  Lecherů,  Pferschů,  Funků  aj.  a  v  dějinách  lidu  na- 
šeho bude  mu  navždy  zachováno  místo  čestné. 

Odchází  bohatýrsky  jako  hr.  Taaffe.  Bojovat  a  klesnouti  pro 
rovné  právo  je  slavno  a  býti  provázenu  sympatiemi  celého  národa 
ctí  nedostižnou,  údělem  závisti  hodným. 

Nepíšeme  hr.  Badenimu  nekrolog.  Máme  nejen  tuchu,  máme 
víru  a  přesvědčení,  že  jeho  doba  ještě  přijde. 

Klidná  sic  ale  sebevědomá  mluva  v  jeho  řeči,  na  Busku  pro- 
mluvené, prostá  vší  animosity,  ale  plná  hlubokého,  nezvratného  vě- 
domí, že  zásady,  pro  něž  bojoval,  trpěl  a  padl,  byly  správný  a 
budou  vítězný,  nebyla  testamentem,  ale  zvěstováním.  »Non  omnis 
moriar«  mohl  hrdě  o  sobě  říci  Pro  nás  jej  povaliU.  Ale  politicky 
mrtvým  býti  nechce.  Hlásí  se  k  činnosti,  ke  práci.  » Přijměte  mě 
opět  ve  svůj  šik!«  Tímto  doslovem  v  Busku  ohlásil  vůli  politicky 
ještě  žíti.     Padesátý  rok  není  pro  pensisty,  ani  pro  invalidy. 

Byl-li  státníkem  .í*  byl-li  velkým  státníkem  .í*  O  schopnostech 
politiků  jako  stratégů  rozhoduje  obecně  úspěch.  Neprávem.  Kdo 
poznal,  že  bez  usmíření  českého  národa,  bez  urovnání  české  otázky 
není  konsolidovaného  Rakouska,  není  Rakouska  vůbec  a  kdo  po- 
znání to  chtěl  vtělovati  ve  skutky,  jest  rakouským  státníkem. 
Hr.  Badeni  jím  byl.  Jos.  Penízek. 
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í^ozhledy. 


Hospodářský  vývoj  Japonska  po  válce  s  Čínou.  Japonsko 
již  po  20  let  stopuje  určitý  program  svého  vnitřního  vývoje. 
Vývoj  ten  rozpadá  se  ve  dvě  periody.  Nejprve  chtělo  se  přizpů- 
sobit evropské  kultuře,  po  evropském  způsobu  zařídilo  svou  admi- 
nistrativu a  vojenskou  organisaci  a  když  obé  se  osvědčilo,  snažilo 
se  podati  pádný  důkaz  své  organisace  a  své  životní  síly,  Sv^é  vnitřní 
převahy  nad  velikou  Čínou.  Svedlo  s  ní  vítěznou  válku.  Od  té 
doby  počíná  druhá  perioda  vnitřního  pokroku.  Na  základě  svého 
vítězství  chce  býti  Japonsko  počítáno  do  řady  velmocí.  Majíc  země- 
pisné postavení  k  Asii  totéž  jako  Anglie  k  Evropě,  chce  vskutku 
b)^i  asijskou  Anglií  a  ovládat  Tichý  oceán.  Na  jeho  programu  jest 
odejmouti  jiným  státům  politickou  a  obchodní  převahu  na  nejzazším 
východě.  Cíl  to  ovšem  daleký,  těžší  než  vítězství  nad  Čínou,  pře- 
kážek velmi  mnoho.  Přes  to  prese  vše  Japonsko  cíl  ten  sleduje 
a  k  němu  směřuje.  Vojensky  sesílilo  zdvojnásobivši  své  vojsko  po- 
zemní a  válečné  loďstvo  rozmnožilo  trojnásobně.  Jak  organisuje  se 
na  poU  hospodářském  a  obchodním,  jaký  zavládl  v  něm  ruch  od 
léta  roku  1895,  to  právě  chceme  stručně  načrtnouti. 

Japonsko  chce  nejdříve  povznésti  svůj  průmysl.  Má  k  tomu 
všecky  podmínky:  dostatek  hrubého  materiálu,  lacinou  práci,  uhlí, 
mírné  podnebí,  dosti  intelligence,  znamenitou  zručnost  svého  oby- 
vatelstva. Podniky  průmyslové  založilo  značným  kapitálem.  V  březnu 
1895  bylo  580  průmyslových  společností  s  kapitálem  běžným 
40  milHonů  jenů,  tedy  skoro  60  millionů  zlatých.  Od  té  doby 
počet  společností  i  kapitálu  vzrostl  již  o  20%.  Abychom  měli  obraz 
úplný,  jest  třeba  vzpomenouti  si  na  poměry  dřívější,  asi  před  15ti 
léty.  Tehdy  Japonsko  nevyváželo  nic  kromě  hrubého  hedvábí.  Nyní 
vyváží  silně  hedvábné  výrobky.  Tehdy  spotřeba  bavlněné  příze 
se  hradila  vesměs  dovozem  z  ciziny,  nyní  se  hradí  úplně  výrobky 
domácími,  které  se  ještě  vyvážejí.  A  tak  jest  i  s  jinými  produkty, 
s  deštníky,  s  pivem,  se  sirkami  atd.  Ve  východní  Asii  japonské 
sirky  úplně  vytlačily  anglické  a  dovážejí  se  až  do  východní  Afriky. 
Největší  rozmach  učinila  výroba  různé  příze.  Nyní  pracuje  v  50  zá- 
vodech přes  800.000  stavů  a  spotřebuje  se  12  millionů  jenů  čih 
18  milí.  zlatých  základního  kapitálu.  A  průmysl  ten  roste  a  spolu 
vývoz.  Nebude  dlouho  trvati  a  bude  obnášeti  na  200  milí.  jenů  či 
300  millionů  zlatých.  Také  dvě  třetiny  posluchačů  průmyslové  školy 
v  Tokio  věnuje  se  tomuto  odvětví. 
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Z  cizího  vlivu  nevybavili  se  dosud,  jen  co  se  týče  látek  vlně- 
ných tak  potřebných  v  teplém  a  vlhkém  japonském  podnebí,  kde 
právě  plicní  choroby  jsou  časté.  Nejvíce  látky  tyto  odbíraly  se 
z  Francie,  asi  dvě  třetiny  v  ceně  9  milí.  franků  (asi  4  milí.  zlatých). 
Nyní  usiluje  Japonsko  o  to,  osvoboditi  se  i  v  tomto  směru  od  ci- 
ziny. Počalo  tím,  že  dováželi  si  dámské  látky  bez  barvy  a  teprv 
v  Japonsku  je  potiskovali  a  barvili,  aby  vyhověli  dámské  módě,  jež 
častěji  se  mění  než  evropská,  při  čemž  japonské  dámy  milují  eleganci 
a  pestrost  barev,  ano  fantastičnost  motivů  a  obrazů.  Za  krátko  po- 
čali dovážeti  pouze  přadena  a  látky  samy  tkali  již  v  Japonsku,  nyní 
pak  zakládají  v  Tokio  a  Kioto  veliké  továrny,  kdež  celá  fabrikace 
od  prvopočátku  má  se  provésti  doma.  Jen  továrna  v  Kioto  má  zá- 
kladního kapitálu  IV2  i^ill-  zlatých.  A  za  krátko  přestanou  se  do 
Japonska  dovážet  látl<y  vlněné,  jako  již  úplně  přestaly  látky  lněné 
a  bavlněné. 

V  čem  je  Japonsko  pozadu,  jest  hornictví  a  zejména  dolování 
kovů.  V  tomto  ohledu  je  dovoz  z  ciziny  veliký  a  jmenovitě  železa 
dováží  se  spousty.  Japonsko  obětuje  ohromné  sumy  na  nové  vy- 
zbrojení armády,  buduje  nové  lodě  válečné  i  obchodní,  staví  žele- 
znice a  továrny,  vyrábí  stroje  —  což  divu,  že  dováží  se  tam  ročně 
na  100.000  tůn  železa. 

Jen  arsenály  v  Tokio  a  Osaka  spotřebují  300  tůn  ročně.  Že- 
leznice mají  dnes  délky  2637  mil  a  právě  v  poslední  době  velice 
se  množí.  Dosavadní  dráhy  jsou  krátké.  Rada  akciových  společností 
domáhá  se  koncesse  pro  nové  dráhy.  A  dle  toho  jak  vzmáhá  se 
průmysl,  je  vidět,  že  spotřeba  cizího  železa  stoupne  brzy  na  150.0 JO 
tůn.  Jest  tedy  přirozeně  zájmem  Japonska,  aby  k  tak  veliké  spo- 
třebě mělo  materiál  domácí.  Proto  sama  vláda  povolila  6  millionů 
zlatých  na  dolování  v  Kaimaši,  kdež  očekává  se  výtěžek  60.000  tůn 
ročně,  tedy  skoro  polovina  spotřeby  cizího  materiálu.  Tím  by  po- 
škozena byla  nejvíce  Anglie,  po  ní  Německo  a  Belgie.  Proto  se 
namáhají  firmy  anglické,  německé,  belgické  dostat  brzy  objednávky 
na  vagóny,  lokomotivy,  kolejnice,  stroje  atd.  Na  druhé  straně  zase 
Japonsko  tolik  usiluje  o  získání  poloostrova  Korey,  že  jsou  tam 
bohatá  ložiska  železa,  jež  by  doplnila  výtěžek  domácí.  Protože 
Rusko  do  Japonska  železo  nevyváží  a  s  uvedenými  státy  v  tomto 
odvětví  nekonkuruje,  jest  obsazení  Korey  Ruskem  na  ten  čas  pro 
ně  ziskem  proti  Japonsku. 

Před  léty  povolávalo  Japonsko  do  země  cizince,  inženýry,  pro- 
fessory,  strojníky,  průmyslníky  atd.  Ale    když    domácí  obyvatelstvo 
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přiučilo  se  evropské  práci,  když  intelligénce  vzdělala  se  na  vyso- 
kých školách  evropských,  počaU  se  Japonci  zbavovati  cizinců.  Vše 
znenáhla  přešlo  zase  v  ruce  japonské  a  za  krátko  bude  očista  do- 
konána. 

Hůře  než  průmyslu  daří  se  dosud  obchodu  japonskému.  Tu 
jsou  větší  překážky  a  zejména  větší  a  vydatnější  konkurence.  Ja- 
ponsko až  do  r.  1895  bylo  velmi  pozadu.  Nicméně  je  vidět,  že 
i  k  obchodnímu  zápasu  připravuje  se  všemi  silami.  Nejprve  pečuje 
všemožně  o  své  loďstvo.  Především  sesílilo  velice  své  loďstvo  vá- 
lečné, aby  chrániti  mohlo  lodi  obchodní.  Japonské  lodi  byly  až  do 
poslední  doby  jen  menši,  obstarávaly  jen  potřeby  pobřežní  a  nej- 
výše sprostředkovaly  převoz  z  Japonska  na  pevninu  a  zpět.  Pouze 
námořní  společnost  Nippon  Insen  Kaiša  měla  veliké  lodě,  zname- 
nitě upravené  pro  cestující  i  značné  nosnosti,  a  konkurovala  s  cizím 
loďstvem,  mezi  nímž  nejvíce  vynikalo  anglické,  pak  německé  a  nor- 
véžské,  po  nich  přišly  Spojené  Státy  Americké,  Rusko  a  Francie, 
pak  jiné  státy.  R.  1895  byl  stav  tento:  angUckých  lodí  přistálo 
907  s  nosností  1,741.894  tůn,  německých  365  s  nosností  333.988  t., 
norvéžských  238  s  nosností  235.703  t.,  japonských  126  s  nosností 
93.505  t ,  ruských  6Q  s  nosností  85.515  t.,  anglických  (Spoj.  Státy) 
34  s  nosností  83.099  t.,  francouzských  26  s  nosností  61.330  t., 
rakouských  22  s  nosností  55.844  t.,  hollandských  34  s  nosností 
37.686  t. 

Evropské,  zejména  anglické  lodi  spojovaly  Japan  s  ostatním 
světem,  americké  jedině  s  Amerikou.  Ale  námořní  společnost  japonská 
stále  mohutní  a  otvírá  nové  dráhy  svým  lodím.  Nejprve  upravila 
svými  loďmi  pravidelné  spojení  s  asijským  Ruskem,  s  Koreou, 
s  Čínou,  s  Indií,  s  Filipínami  a  se  svou  novou  osadou  Formosou. 
Zahájila  však  spojení  i  s  Amerikou,  Austrálií  a  Evropou.  Sněm 
v  Tokio  povolil  zvláštní  odměny  pro  japonské  lodě  vůbec  a  ještě 
mimořádné  odměny  pro  lodě  vyznamenávající  se  rozměry,  rychlostí, 
nosností  atd.  Na  základě  toho  rozmnožila  společnost  Nippon  Inscn 
Kaiša  svůj  kapitál  z  12  millionů  na  33  millionů  zlatých,  a  zahájila 
spojení  s  Evropou,  Austrálií  a  Amerikou.  Cesta  do  Evropy  má  tyto 
stanice:  Kobé,  Hon-Kon,  Kolombo,  Tentikorin,  Bombaj,  Port-Saíd, 
Londýn,  Antverpy.  Do  AustraHe:  Kobé,  Moži,  Hon-Kon,  Brisbane, 
Sydney,  Melbourne.  Spojení  je  měsíční,  za  krátko  bude  dvakrát 
za  měsíc.  Loďstvo  japonské  nyní  se  množí  více  než  německé.  Zdá 
se,  že  Japon  převezme  brzy  vůdčí  úlohu  v  zápase  mezi  bílým  a  žlu- 
tým plemenem  na  poli  hospodářsko-obchodním. 
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R.  1895  byl  dovoz  do  Japonska  194  millionů  zlatých,  vývoz 
asi  za  215  millionů  zlatých.  (Na  dovoze  účastnila  se  evropská  Anglie 
s  68  milí.,  anglická  Indie  s  18  milí.,  Hon-Kon  s  8  milL,  Německo 
s  18  milL).  Jak  viděti,  rozdíl  mezi  japonským  dovozem  a  přívozem 
byl  malý.  Japonsko  však  nechce  jen  uvnitř  průmyslově  zkvétat, 
ale  též  výrobky  své  vyvážet  a  válkou  s  Čínou  snažilo  se  dosíci 
mohutnějšího  obratu  k  lepšímu.  K  tomu  cíli  pojalo  do  smlouvy 
o  mír  důležité  odstavce  o  obchodu.  Předně  povoliti  mu  musila  Čína 
všecky  výhody  dříve  již  povolené  Evropanům  a  Američanům,  za 
druhé  mimo  to  výhody  zvláštní. 

Z  25  přístavů  čínských,  které  byly  otevřeny  Francii  a  Anglii, 
bylo  Japoncům  přístupno  pouze  15.  Místem  bylo  jim  otevřeno  všech 
25  a  ještě  4  zvláště :  Čun-Kin,  Han-Čen,  Son-Čen,  Ša-tsé.  Za  zboží 
dovezené  do  Číny  musilo  se  platiti  značné  clo  v  přístavu,  a  mimo 
to  v  jednotUvých  provinciích  zvláštní  cla  za  obchodování  s  týmž 
zbožím.' 

Evropské  moci  měly  privilej,  že  dostávaly  polovic  přístavního 
cla  zpět.  Japonsko  vymohlo  si  tutéž  privilej.  Obchod  uvnitř  čínské 
říše,  jak  prodej  tak  koupě  povoloval  se  skoro  výhradně  jen  Angli- 
čanům. Japonci  vymohli  naň  plné  právo.  Vedle  toho  si  vymohli 
zvláštní  výhody.  Smějí  si  v  přístavech  zakládati  skladiště,  továrny, 
a  beze  cla  obchodovati  s  výrobky,  pokud  byly  urobeny  na  čínské 
půdě.  Tím  upravilo  si  Japonsko  půdu  k  rozkvětu  svého  obchodu 
v  říší  čínské.  Ale  Čína  povolila  tytéž  výhody  i  jiným  mocem  a  vzdor 
všem  výhodám  Japonsko  nedovedlo  dosud  oslabit  konkurenci  evrop- 
skou, jaho  vývoz  do  Číny  dosud  se  nerozšířil.  Ale  budoucnost 
obchod  japonský  má. 

Přehlédneme-li  číslice,  jak  velice  se  účastní  který  stát  obchodu 
s  Japonskem,  vidíme,  že  první  místo  náleží  Spojeným  Státům,  jež 
velmi  mnoho  kupují,  hlavně  hedvábí,  a  málo  prodávají.  Po  nich 
Anglie  prodává  a  kupuje  v  Japonsku  skoro  za  stejnou  cenu.  Čína, 
Hon-Kon  a  Indie  více  prodávají  než  kupují,  Francie  více  kupuje, 
Německo  skoro  jen  výhradně  prodává,  nejvíce  výrobky  kovové. 
Japonsko  hledí  omezit  dovoz  cizí  do  východoasijských  končin  a  svůj 
vývoz  povznést  hlavně  v  těch  výrobcích,  jež  speciálně  hodí  se  oněm 
krajům  a  pro  ně  se  vyrábějí.  A  daří  se  mu  to  pozvolna,  neboť 
jeho  výrobky  jsou  velmi  laciné,  ovšem  také  malé  hodnoty  a  ja- 
kosti. 

Konečně  dbá  Japonsko  pečlivě  toho,  když  dojdou  mu  staré 
obchodní  smlouvy    s    různými    státy,     aby    nové     smlouvy    vypadly 
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pro  ně  co  nejpříznivěji.  Také  slyšeti  je  stesky  na  př.  Indie  a  au- 
stralských států  proti  mateřské  říši  evropské  Anglii,  že  nová  smlouva 
jest  výhodná  jen  této,  kdežto  asijské  části  jí  trpí;  a  totéž  stěžuje 
si  zadní  Indie  francouzská  proti  Francii. 

Jak  ze  všeho  lze  usouditi,  učinilo  Japonsko  za  poslední  2  léta 
veliký  rozmach  na  poli  hospodářském  a  obchodním,  který  sice  již 
po  20  let  připravovalo,  ale  který  by  se  nebyl  uskutečnil  v  takové 
míře  bez  skvělého  vítězství  nad  Čínou.  Výborná  vláda  japonská 
nešetřila  obětí  na  to,  aby  intelligence  japonská  ve  všem  se  vzdělala 
a  aby  lid  japonský  se  naučil  pracím  evropským.  Po  válce  národní 
hrdost  žádala,  aby  Japonsko  bylo  velmocí  a  aby  se  to  jevilo  v  prů- 
myslu a  obchodě  právě  tak  jako  ve  vojenské  moci  pozemní  a  ná- 
mořní. V  tomto  ohledu  napodobují  Japonci  úplně  Německo.  Ho- 
spodářsky prospělo  Japonsku,  jako  všem  východním  státům,  jež  mají 
stříbrnou  měnu,  klesnutí  cen  stříbra  v  posledních  létech.  Cizí  zboží 
se  zdražilo,  vlastní  výroba  se  zlevnila. 

Ale  tomuto  rychlému  pokroku  hrozí  mraky.  Cizí  moci  již 
žárlivě  pohlížejí  na  Japon  a  chtí  opříti  se  rozpínavosti  jeho  obchodu. 
Japonsko  po  způsobu  Evropy  vydržovati  musí  velkou  moc  vojen- 
skou, daně  vzrůstají,  civilisací  vzrůstají  ceny  dělných  sil,  rychlý 
vývoj  může  přivésti  krisi.  Záleží  na  obratnosti  vlády,  aby  vývoj 
šel  tempem,  na  něž  stačí  síly  Japonska.  Jestliže  se  krisi  vyvaruje, 
bude  veliký  význam  Japonska  na  nejzazším  východě  a  v  Tichém 
Oceánu  pojištěn. 

(Dte  J.  Franconie  v  Annales  de  Técole  libře  des  sciences  politiques ) 

Hospodářský  rok  1897.  (Vídeň  a  Cechy.)  Doprovázíme-li  ne- 
milého hostě  ze  dveří,  učiníme  na  rozloučenou  slušnou  poklonu,  dě- 
l^jeme  mu  snad  za  jeho  laskavou  návštěvu,  ale  sotva  za  ním  zavřeme 
dvéře,  vzdycháme  z  hluboká  » díky  Bohu,  že  je  pryč!«  S  podobnými 
pocity  loučíme  se  již  po  několik  let  s  uplynulým  právě  rokem  a  ani 
letos  tomu  nebylo  jinak.  Opomíjíme  zde  úplně  politiku  a  pohléd- 
něme na  rok  1897  ze  stanoviska  hospodářského  a  bilance  dopadne 
opět  bídně.  Nikde  nelze  spatřiti  krok  ku  předu,  všude  stejná  ne- 
tečnost  a  nevšímavost.  Nechceme  zanotovat  opět  známou  už  až  běda 
českou  píseň  o  vlastní  nepodnikavosti.  Jsme  již  takoví,  ale  chceme 
být  jinými  a  rozhlížíme  se  po  vzorech.  Zcela  přirozeno,  že  prvn 
pohled  náš  padne  na  —  Vídeň.  Bez  každého  nádechu  jakéhosi 
centralismu:  ale  je  to  zcela  přirozeno:  »in  Geldsachen  hórt  jede 
Gemuthlichkeit  auf,«   pravil  starý  Hausemann.  Jsme  jednou  ve  svazku 
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této  říše,  Vídeň  je  její  centrálou  politicky  a  hospodářsky  a  musíme-li 
všecko  brát  z  Vídně,  obracíme  se  na  ni  i  zde.  Co  nám  praví  tato 
Vídeň }  Co  tam  vidíme,  jaké  vzory  pro  nás  ?  Zda  pracuje  se  tam 
jinak,  lépe  a  my  jsme  jen  slepí }  Bohužel  tomu  tak  není.  Jak  rádi 
poukazují  naši  centralisté  na  nutnost  tohoto  střediska  a  čekáme-li 
odtud  pobídnutí,  myšlenky,  aneb  dokonce  pomoci,  odcházíme  s  ho- 
lými rukami.  Jaká  jest  ta  dnešní  hospodářská  Vídeň }  Co  znamená 
pro  Rakousko  vůbec,  co  pro  nás  Cechy  zvláště.?*  Nic,  pranic.  Není 
zde  účelem  analysovati  příčiny  hospodářského  úpadku  hlavního  města 
říše,  stačí,  musíme-li  konstatovat  existenci  tohoto  klesnutí.  Faktum 
je,  že  velký  obchod  a  průmysl  rok  od  roku  ve  \  ídni  klesá  a  po 
ráně,  kterou  zejména  bursa  a  tím  finančnictví  utržilo  v  listopadu 
1895,  ztrácí  Vídeň  vůčihledě  na  své  hospodářské  mohutnosti  a  dů- 
ležitosti. Ovšem,  páni  pláčou,  naříkají  v  novinách,  spolcích,  komo- 
rách a  třeba  i  na  říšské  radě  :  ale  jak }  Jaká  je  jejich  diagnosa  to- 
hoto stavu  nemocného }  Stálý  refrain  má  politický  přídech  a  zní : 
vším  je  vinen  pan  dr.  Lueger,  všechnu  bídu  přinesU  antisemité. 
K  smíchu !  Celá  ta  koterie  antisemitská  s  celým  dnes  ještě  ohro- 
mným účastenstvím  v  širokých  massách  lidu,  je  v  hospodářském 
vysokém  ohledu  impotentní.  Velký  průmysl  a  finance  nebyly  nikdy 
protižidovské,  naopak,  a  moc  jejich  zůstává  agitacemi  pana  Luegra 
a  jeho  stoupenců  nezlomena.  Vnitřní  svou  slabost  ale  takto  páni 
pokrývají  touto  rouškou,  neschopnost,  nedostatek  rozhledu  hospo- 
dářského, neporozumění  pro  potřeby  říše  a  zemí  má  se  nářkem 
nad  panstvím  Luegrovců  zastříti.  A  tato  neschopnost,  netečnost 
a  neporozumění  zdržuje  hospodářský  svět  vídeňský  ode  vší  působ- 
nosti, přenáší  se  pak  do  jednotlivých  zemí  a  menších  středisek 
a  tam,  kde  hledáme  popudu,  nalézáme  pustý  klid.  Ano  vídeňští 
finančníci  jdou  ve  své  zaslepenosti  i  dále  :  po  několik  let  žalují,  že 
není  větších  obchodů,  že  schází  práce  průmyslová  a  tím  pak  také 
emisní  atd.  a  když  vídeňský  pan  primátor  potřebuje  půjčku,  zaví- 
rají páni  před  ním  dveře  a  z  politického  justamentu,  z  lokální  ran- 
kýny  zamezí  každý  obchod.  Mohlo  by  se  skoro  zdáti,  že  lokální 
tyto  události  a  vady  vídeňského  světa  obchodního  zde  pro  jedno- 
tlivé země  a  zejména  pro  nás  přeceňuji,  však  bylo  by  to  chybné 
nazírání  na  věc.  Páni  ve  Vídni,  kteří  tvrdí  o  sobě,  že  jsou  p  o- 
voláni  k  vyřizování  a  vedení  všech  velkých  obchodů  (a  vývoj 
hospodářského  života  nasvědčuje,  že  se  vskutku  velké  finanční  a  prů- 
myslové projekty  provádějí  tam,  kde  je  finanční  centrála),  zakousli 
se  tak  do  té  psychosy,    že  protižidovské    hnutí    ve   Vídni    potlačuje 
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každý  hospodářský  podnik,  že  tento  stav  již  přenesli  na  menší  místa 
finančně  na  Vídni  závislá,  a  mezi  ně  patříme  my  také,  že  na  vše- 
chny návrhy  a  projekty  odpovídají  poukazem  na  Luegra,  nejnověji 
na  Badeniho  a  jazyková  nařízení.  A  neschází  skutečně  než  aby  ob- 
chodní svět  vídeňský,  vůdčí  duchové  rakouského  obchodu  se  připoj i-li 
ku  svým  zástupcům  a  prohlásili  :  dřív  odstraňte  tato  nařízení  a  pak 
nadejde  doba  obchodního  a  hospodářského  rozkvětu.  Skrytě  tak 
orgány  jejich  mluví  již  dávno,  ale  nahotu  svou  nechtíce  prokázati, 
volají  jenom   »poměry,  poměry !« 

Nebudeme  zde  zajisté  hájit  politiku  pana  vídeňského  purkmistra, 
je  to  otázka  čistě  vídeňská,  o  níž  se  tu  jedná  a  nemohouce  sami  si 
pomoci,  křičí  vídeňští  Hberálové:  » Vídeň  klesá,  pomozte  všichni,  je 
to  hlavní  město  celé  říše.«  Jinak  ovšem  o  tom  nechtí  slyšet.  Však 
to  sem  nepatří.  Chtěli  jsme  zde  jen  říci  tolik :  Vídeň  svou  finanční 
mocí,  svým  postavením  a  vládní  podporou  povolána  jsouc  vésti 
celý  hospodářský  ruch  říše,  je  nečinná,  neschopná,  lokální  otázkou 
ochromena  a  tudíž  pro  tuto  funkci  na  dále  nespůsobilou.  A  tak  při- 
cházíme zase  k  smutné  bilanci  roku  1897  :  také  v  tom  roce  Vídeň 
nepracovala,  tudíž  ten  mizerný  rok,  tudíž  ty  stesky.  A  nyní  se 
ptáme :  má  to  pro  nás  býti  dostatečnou  příčinou,  aby  i  náš  domácí 
obchod  a  průmysl  vázl,  má  náš  hospodářský  vývoj  se  zastaviti,  po- 
něvadž pan  Lueger  nechce  » židovské «  banky  (ovšem  jen  vídeňské) 
a  poněvadž  jazyková  nařízení  nejsou  ještě  odvolána.^  Musíme  zde 
bráti  s  Vídní  stejný  krok.?*  Zajisté,  že  nemusíme.  Famosní  »Los  von 
Prag«  se  dá  na  hospodářském  poli  provádět  u  nás  mnohem  lépe 
na  Vídni,  než  politicky  na  Praze :  my  budeme  nuceni  zvolati  »los 
von  Wien!«  Vždyť  jinde  je  také  svět.  Jsou  zajisté  doby,  kdy  ob- 
chodní krise  opanují  všechna  velká  místa  světového  obchodu,  ale 
taková  krise  netrvá,  není.  Po  dlouhý  čas  je  úvěr  laciný,  první  pod- 
mínka to  většího  rozmachu  obchodního,  mír  je  zachován  a  přímo 
zajištěn.     Zbývá  jen  ten  —  Lueger  a  Badeni. 

A  jinde? 

Pohlédněme  na  Berlín.  Je  od  Prahy  stejně  vzdálen  jako  ta 
krásná  »Kaiserstadt«  a  tamější  horečná  práce  nejlépe  tomu  na- 
svědčuje, že  » krise  a  poměry, «  na  něž  páni  ve  Vídni  po  8  léta 
naříkají,  jsou  čistě  lokální  vídeňské.  Statistické  zprávy  zaznamená- 
vají, že  se  v  Berlíně  ustavilo  v  I.  pololetí  1897.  119  společností 
s  kapitálem  142  milí.  m.,  v  II.  pololetí  1897.  135  společností  s  ka- 
pitálem 238  milí.  m.,  tudíž  rok  1897.  rozmnožil  obchodní  a  finanční 
společnosti  o  254  a  kapitál   takto    investovaný   rozmnožil  se  o  880 
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míUionů  marek !    V  dobách  »Krise  a  poměrů «  nedá  se  na  peněžním 
trhu  umístiti  380  milUonů  zlatých  po  většině  v  průmyslu  ulože- 
ných.    A  slyšme    dále.     Největšího  kapitálu  spotřeboval    v  r.   1897. 
průmysl  elektrotechnický  (11  spol.)  a  sice  96  millionů  a  prů- 
mysl   železářský,    který  spotřeboval  nových  52  miUionů.     A  to 
prosím  v  Německu  na  průmyslu  tak  bohatém.    V  ohledu  finannčním 
nejinak.      Vždyť   nejlepší    důkaz    pravdivosti     našich    tvrzení    podali 
páni  z  vídeňské    radnice    sami.     Zmíněná   půjčka    vídeňská,    kterou 
pan  Lueger  nechtěl  vzíti  u  bank  s  Rothschildem  spolčených  a  kterou 
vice  versa  ostatní  vídenské  banky  neprovedly  ze   strachu  před  obchod- 
ním boykotem  liberálně  židovským,    tu  že  půjčku  konečně  udal  ví- 
deňský starosta  v  Berlíně.    Tím  tragikomedie  tato  skončila.  Je  to 
událost  v  celku  ojedinělá,  která  na  poměry  naše  vrhá  světlo  tak  jasné,  že 
by  snad  i  slepý  viděl.     Půjčka  prvního    města  říšského,  dobře  situ- 
ovaného,  jen    málo    zadluženého,    musí  do    Německa.     A  proč.? 
Morbus     vindobonensis !     Žádná    krise  u  nás,    peněz  dost,  ale  pánj 
provádějí  osobní  a  lokální  choutky.     Je  tedy  zcela    přirozeno,  když 
pravíme:    což    tedy  s  nimi,    nemají-H  porozumění    pro    nic  než  pro 
podobné  justamenty,    nejsou  zajisié  více    schopni  vésti  hospodářský 
život  celé  říše.     A  zrovna  tak  jak  neprovedli  tuto  vídeňskou  půjčku, 
neprovádějí  jiné  obchody,  svalujíce  pak  stagnaci  na  známé  poměry, 
a  již  zde  opět  jeví  se  daleko  všechno  vídeňské  převyšující  vyspělost 
berlínského  světa:    také  berlínské  banky  jsou    požidovštělé  a  zajisté 
i  tamější  židé  cítí  známou   »Gemeinbiirgschaft  se  svými  rakouskými 
souvěrci,  ale  jim    záleží  na  věci,  naobchodu   samém,  nechť  při- 
chází odkud  chce.    Tato  perná  lekce  pány  vídeňáky  ale  nenapraví; 
s  věže   štěpánského   kostela    není  daleko  vidět,    zejména   ne  k  nám 
do  Cech.     Musíme    si    tudíž    naše    otázky  spravit    sami  a   bráti  si 
vzory    odjinud    než  z  Vídně.     Vídeň    hospodářsky    zná    nás   jen  ze 
stanoviska  sobeckého,  hledá-li  svůj  prospěch,  ať  v  obchodu  ať  v  prů- 
myslu.    Obě    otázky,  které    po  celý  minulý    rok  a  z  části  doposud 
hýbaly    Vídní,    daly  se    vyříditi  snad    v    Praze.     Nechtěl-li   pan    dr. 
Lueger  peníze  židovské  na  plynové  roury,  snad  by  byl  dostal  české, 
nechceli  dát  stavět  elektrickou   tramway  židům,  snad    mu  ji  vystaví 
pan  Křižík!     Ptali  se  páni  po  nás?    NeptaU,  zde  o  naší  příslušnosti 
k  Rakousku  nevěděli,  ale  jsme  přesvědčeni,  až  berlínská  banka  bude 
hledět  umístit  novou  plynovou   půjčku  vídeňskou,   že  prospekty  za- 
plaví v  první  řadě  nás. 

Této  emancipaci,  tomuto    »los  von  Wien«    platí   naše    volání- 
Jsme  poukázáni  v  politice  na  sebe  a  musíme   hospodářsky  pečovati 
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sami  o  svůj  prospěch.  Ani  v  minulém  roce  nestal  se  tu  žádný 
pokrok.  Netečnost  Vídně  nemá  být  pražádnou  omluvou  pro  vlastní 
českou  nevšímavost,  jen  částečným  odůvodněním.  Vídeňská  psy- 
chosa přenesena  částečně  i  na  kruhy  naše,  nemající  dost  energie 
setřásti  ze  sebe  duševní  i  hmotnou  závislost  na  Vídni  v  ohledu  ho- 
spodářském. Neboť  zdá  se  snad  i  našim  kruhům,  že  nemáme  více 
průmyslu  zapotřebí,  že  ho  máme  již  dost,  vedle  Německa.  Zajisté 
ne.  Ale  čekali  jsme  na  toto  vídeňské  fluidum  vždycky  a  chceme 
snad  čekat  zas,  až  pánům  ve  Vídni  dojde  dech  a  budou  se  pachtit 
po  obchodech.  Máme  konečně  přiložiti  sami  ruce  k  dílu  bez  ohledu 
na  Vídeň.  Jednotlivá  odvětví  průmyslová  skutečně  v  uplynulém 
právě  roce  prodělala  špatný  rok  a  ani  ústavům  peněžním  nevedlo 
se  následkem  toho  skvěle.  Průmysl  cukerní  zejména  je  stížen  krisí, 
která  se  již  dlouho  vleče  a  je  otázka,  zdali  se  trvale  ze  světa  spro- 
vodila uzavřeným  kartelem.  Průmysl  textilní  naproti  tomu  je  přímo 
zničen.  Všechny  ankety  a  poradní  sbory  jsou  bezvýsledný,  tomuto 
odvětví  schází  rozumná  politika  exportní,  pro  níž  žádný  rakouský 
ministr  zahraničních  záležitostí  doposud  neměl  porozumění.  Po- 
zorujeme-li  horečnou  přímo  práci  ostatních  států  evropských  a 
—  vezměme  příklad  opět  z  okolí  nejbližšího  —  zejména  Ně- 
mecka, jak  se  vláda  stará,  aby  kvetoucímu  průmyslu  svému 
zjednávala  pořád  nová  a  nová  místa  odbytu,  aby  své  známé  »made 
in  Germany«  dostala  do  nejzazších  koutků  této  zeměkoule,  pak 
zahanbeni  zajisté  musíme  státi  nad  neporozuměním  rozhodujících 
kruhů  našich.  Jak  ohromných  úspěchů  se  Německo  v  tomto  směru 
dodělalo  a  úspěchy  ty  váží  dvakrát  tolik,  jsouce  dobyty  v  soutěží 
s  Anglií,  o  tom  svědčí  nejnověji  zpráva  hamburského  obchodníka 
R.  E.  Maye*).  »Od  roku  1872.  do  1896.  klesl  vývoz  anglický 
ze  256  milí.  na  206  millionů  liber,  tedy  za  25  let  o  20«/o,  kdežto 
německý  vývoz  v  téže  době  stoupl  ze  2320  na  3754  millionů  marku, 
což  značí  v  stejné  době  stoupnutí  o  62*^/o.  Jak  chudě  vypadáme 
vedle  těchto  cifer  my?!  A  hrabě  Goluchowski  je  si  toho  dobře 
vědom,  že  schází  jeho  činnosti  hospodářská  stránka,  on  sám  ve 
svém  letošním  exposé  poukázal  k  tomu,  že  dvacáté  století  patří 
zápasům  hospodářským.  Bylo  by  věru  na  čase,  aby  se  rozhodující 
kruhové  naši  postarali,  by  se  zejména  konsulární  zastoupení  říše 
rakousko-uherské  postavilo  na  jinou  basis,  aby  zástupcové  tito  si 
hleděli  všude  sloitečného  svého  úkolu :  podporovati  průmysl  a  obchod 
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říše  zastupované  jimi.  Tím  zejména  spomoženo  by  bylo  naší  indu- 
strii textilní  a  je  věru  s  podivením,  že  ani  Němci  držitelé  tohoto 
průmyslového  odvětví  doposud  s  vládou  nic  nepořídili. 

Průmysl  cukerní  a  textilní  v  největší  míře  měly  v  uplynulém 
právě  roce  příčiny  k  oprávněnému  stesku.  Ostatní  odvětví  také 
zrovna  blahem  nezbujněla,  ale  přece  měla  rok  ne  zrovna  špatný, 
ano  průmysl  uhelný  bude  rok  1897  počítati  ku  svým  nejlepším 
a  úspěchy  tyto  byly  by  snad  ještě  větší,  kdyby  pověstná  bída  vagó- 
nová, u  nás  již  příslovečná,  nebyla  jim  v  míře  ohromné  na  závadu. 
Producenti  uhelní  stěžují  si,  že  hlavně  správa  státních  drah  jim  nedo- 
dává dost  vagónů  k  exportu,  z  ciziny  rovněž  vracejí  se  jim  vagóny  velmi 
zdlouhavě  a  následek  je  pak  zcela  přirozený :  nemožnost  vyříditi  objed- 
návky ani  domácí  ani  zahraničně.  Také  železářství  vykazuje  v  roce 
1897  dost  příznivý  stav,  udržovaný  ovšem  jenom  kartelem  za  abso- 
lutní vlády  pana  Wittgensteina,  řiditele  pražské  železářské  společnosti. 
Pán  tento  ostatně  patří  k  nejzajímavějším  a  nejvýznačnějším  zjevům 
obchodního  světa  rakouského,  nestojí-li,  pokud  se  iniciativy  a  síly 
duševní  týče,  vůbec  nejvýš.  V  novější  době,  když  s  klidem  může 
se  dívati  na  podnik,  jehož  je  pánem,  zdá  se,  že  jej  dráždí  špatný 
stav  rakouské  společnosti  hornické  (Alpine  Montan  Gessellschaít) 
a  že  také  tam  chce  provést  reformy  a  posléze  konečně  uzdravení 
celého  podniku.  Prozatím  dlí  na  studijní  cestě  Čínou  a  severní  Ame- 
rikou, ale  jaká  důvěra  mu  vane  vstříc,  je  patrno  z  pohybu  kursu 
alpinek.  Akcie  tato  neplatila  po  mnohá  léta  vůbec  dividendy,  od 
dvou  let  2 — 3  zl.  a  stála  před  dvěma  lety  kolem  50  zL,  v  r.  1897 
také  80 ;  jakmile  se  bursa  dověděla,  že  pan  Wittgenstein  se  počíná 
»interesovati«  o  alpinky,  povstala  po  nich  pravá  sháňka  a  kurs  do- 
cílil výše  148  zl.  a  udržuje  se  kolem  této  cifry,  ačkoliv  je  známo, 
že  letošní  dividenda  bude  sotva  větší  než  4  zl.  a  plány  mocného 
řiditele  se  ještě  tak  brzo  neuskuteční. 

Tím  jsme  skutečně  vyjmenovali  jasnější  body  obchodního  roku 
—  těch  temných  se  vážně  ani  dotknouti  nechceme.  Je  jich  tolik, 
že  by  stručný  přehled  tento  nabyl  dimensí  příHš  velkých :  jen  tak- 
řka vzdychnout  musíme  nad  nejhlavnějšími :  vyrovnání  rakousko- 
uherské  a  daň  dopravní.  Otázky  tyto  tak  hluboce  vnikají  do  nej- 
zazších  záhybů  našeho  obchodu  a  průmyslu,  že  se  nesmí  jen  leda- 
byle odbýti  a  bude  snad  příležitosti  o  nich  promluviti  zvláště. 

ZdaU  rok  1898  bude  lepší  .!^  Nijak  se  nezdá.  Zejména  u  nás 
doma  nic  se  nehýbe,  díváme  se  klidně  na  rozvoj  kolem  nás,  s  udi- 
vením   sledujeme    úspěchy    cizích    (i    domácích    cizích)    a   ^e- 
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káme .     Nebudeme    zde    opakovati,    co  jsme   již    v    minulém 

čísle  řekli.  Povinností  člověka  je  doufat  a  také  my  chceme  doufat, 
že  se  konečně  jednou  dostaneme  tak  daleko,  že  se  nebude  spoléhati 
na  nikoho  jiného  než  na  sebe,  že  poznáme,  že  jen  vlastní  prací, 
myšlenkou  a  silou  lze  zlepšiti,  co  pochybeno.  Bude  to  státi  notné 
práce,  ale  práce  bude  zajisté  úspěšná.  Není  přece  možná,  aby  celé 
cítění,  myšlení,  celá  práce  veškerého  národa  zůstávala  i  na  dále  při 
jazykových  nařízeních  a  buršáckých  čapkách,  mezi  tím  co  se  na 
celém  světě  řeší  nejvitálnější  otázky  hospodářské.  Ze  ve  Vídni  ne- 
mají a  nechtějí  nic  jiného  vidět  a  slyšet,  vymstilo  se  na  městě  tom 
zajisté  dost,  nechtějme,  aby  tato  nákaza  ničila  i  nás  na  dále.  A  ne- 
můžeme-li  se  dívat  na  právo,  dívejme  se  na  levo.  »Wir  schielen 
nicht,  wir  schauen «  praví  Němci :  nic  si  z  toho  nesmíme  dělat  a  bu- 
deme se  tam  nebo  jinam  dívat  také.  A  třeba  do  Berlína ;  všude 
tam,  kde  se  vážně  pracuje,  je  pro  nás  vzorů  dost  a  že  v  Ně- 
mecku hospodářský  život  je  vzorný,  o  tom  by  se  dalo  podávat  do- 
kladů na  tisíce  a  tyto  doklady  o  usilovné  a  vědomé  práci  v  cizině 
nutí  nás  ku  přesvědčení,    že    město    »feáků«  pro  nás    přestává    být 

vzorem,  ku  emancipaci  od  tohoto  města,  ku  »los  von  Wien«.      B.  Hl 

* 

Z  výstavy  umělecko-průmy šlové  školy.  Na  Jubilejní  výstavě 
představila  se  umělecko-průmyslová  škola  poprvé  širší  veřejnosti. 
Byla  sotva  úplná  —  teprve  dokonávala  šestý  svůj  rok  —  řídila  se 
ještě  zatímní  na  rychlo,  jen  ve  hlavních  rysech  zhotovenou  osnovou, 
ale  její  výstava  dobře  naznačovala  rozlohu,  cíle  a  také  kvalitu  ústavu. 
Roku  1892  správa  ústavu  znovu  zvala  obecenstvo,  aby  přehledlo 
její  účty  veřejně  skládané  a  byly  to  také  účty  celé  činnosti  a  pů- 
sobnosti prvního  ředitele,  prvního  organisátora  školy,  který  na  po- 
čátku téhož  roku,  jistě  předčasně,  byl  zemřel.  O  vánočních  svátcích 
právě  minulých  uspořádána  výstava  třetí,  jejímž  obsahem  byly  práce 
žáků  posledních  pěti  let.  Zde  v  těchto  listech  byla  dopodrobna  vy- 
ložena organisace  ústavu,  celý  jeho  vývin,  od  prvních  začátků  až 
po  dnešní  den,  naznačeny  cíle  a  ukázány  cesty  vyučování,  ano 
i  jisté  perspektivy  do  budoucnosti  jsou  tam  lehounce  načrtnuty. 
Ke  všemu  podávala  školní  výstava  hojné,  dobře  vybrané  a  instru- 
ktivně sestavené  doklady  ve  vyložených  pracech  grafických,  plasti- 
ckých a  vyšívaných.  Není  tedy  více  třeba  v  tomto  směru  se  zvláště 
šířiti.  Ozvala  se  námitka,  že  výstava  obsahuje  jen  dobré  práce, 
zvláště  vybrané  a  že  tu  nejsou  zároveň  vyložené  práce  slabší,  třeba 
i  špatné.    Všechna  organisace  školy,    všechna  vnitřní  procedura  čelí 
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k  tomu,  aby  všechen  slabý  a  nedostatečný  materiál  žákovský  se 
zavčas  vymýtil.  Čím  výše  žák  stoupá,  tím  řidčím  sýtem  bývá  pro- 
síván, neboť  škola  umělecko-průmyslová,  nebo  chcete-li,  její  články, 
školy  specialné,  jsou  tak  odborné,  tak  výlučné  ve  svých  snahách  a 
cílech  a  domáhají  se  jich  s  takovou  intensitou,  že  všechen  materiál 
prostřední,  nebo  ještě  menší  kvality,  byl  by  balastem,  ano  bylo  by 
nepedagogické  a  nesvědomité  jej  těmito  školami  vláčeti  v  čase, 
kdy  by  jinde,  v  jiném,  svým  schopnostem  přiměřeném  učení,  mohl 
bráti  slušné  základy  své  budoucí  existence  a  třeba  samostatnosti. 
Nemůže  se  také  při  všeobecné  výstavě  školské  dobře  jednati  o  to, 
aby  se  nejširšímu  obecenstvu  (každý  měl  přístup)  předváděly  kusy 
nepodařené,  pochybené,  aby  se  ukazovaly  neforemné  balvany,  které 
úsilí  učitelovo  musí  odstraňovati,  aby  žáku  —  talentu  uvolnil  a  upravil 
cestu  vzhůru.  Proto  scházely  takové  slabosti  ve  výstavě.  Není  při 
nich  zájem  všeobecný.  Zajisté  bylo  by  jinak,  kdyby  jednou  při- 
pustily poměry,  aby  ústav  pořádal  každoročně  výstavy  ne  celé  školy, 
nýbrž  pouze  těch  několika  žáků,  kteří  jako  úplně  zralí  ústav  opouští. 
Pak  beze  vší  pochyby  objevilo  by  se  tu  v  náležitém  pořadí  všechno 
co  žák  na  škole  provedl  od  prvního  jeho,  z  pravidla  dosti  neohra- 
baného pokusu  až  ku  posledním  pracím,  v  nichž  prozrazuje  mladý 
muž  svoje  počínající  umělectví.  Co  leží  mezi  tím,  to  mu  dala,  vště- 
pila  škola,  nejednou  ne  bez  námahy.  Při  výstavách  takových,  trváme, 
zdatnost  ústavu  byla  by  sice  ilustrována,  ale  ještě  snad  více  byly 
by  pořádány  na  přímý  prospěch  absolventa.  Zde  by  mohl  každý 
čísti  první  kapitoly  uměleckého  životopisu  mladíka,  který  se  chystá 
vstoupiti  do  prakse,  do  života,  do  dílny,  do  ateHeru  umělecko-prů- 
myslových  závodů.  Nikde  by  nemohl  se  chef  jeho,  nové  síly  hle- 
dající, lépe  informovati  o  schopnostech,  řekněme  intimních  schop- 
nostech příštího  svého  pomocníka.  Dobrý,  zkušený  a  rozvážný  soudce 
měl  by  tu  s  dostatek  materiálu,  aby  si  o  mladém  pracovníku  i  jistou 
prognosu  o  jeho  budoucnosti  sestavil. 

Škola  umělecko-průmyslová  trvá  v  Praze  na  dvanáct  let  a 
zdálo  by  se,  že  to  doba  dosti  dlouhá,  aby  instituce  tak  důležitá 
pro  město  a  zem  těšila  se  znamenité  známosti,  neřku-li  sympatiím. 
Není  tomu  tak.  Jedno  i  druhé  jí  dosud  v  patřičné  a  přiměřené 
míře  schází.  Ale  sotva  její  vinou.  Příčiny  toho  jsou  jiné  a  leží 
jinde.  — 

Buďmež  upřímní  a  řekněme  si,  doznejme  přímo:  potřeba 
umění,  cit  pro  umění,  porozumění  pro  umění  jest  u  nás  pranepatrné 
a  kdybychom    byh   přísni,    mohli    bychom    říci   tvrdé    slovo :    skoro 
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žádné.  Nebo  co  značí  ten  malilinký  hlouček  lidí,  kteří  jsou  v  intim- 
nějším poměru  k  umění,  k  té  veliké,  nepřehledné,  těžké  masse, 
která  o  něm  neví  a  necítí  nejmenší  potřeby  vejíti  s  ním  ve  zná- 
most. A  pak  pojem  uměleckého  díla  se  stále  ještě  u  nás  identifikuje 
jedině  s  obrazem  a  sochou.  Malíř  a  sochař  jsou  jen  umělci,  nikdo  jiný. 
Při  tom,  právě  nedostatečným  uměleckým  vychováním,  zhusta  se 
zaměňuje  objekt  s  kvalitou  a  každý  obraz,  každá  socha  platí  za 
umělecké  dílo,  jejich  původce,  byť  by  byl  očividný  břídil,  nosí  gloriolu 
umělce  kolem  své  vztýčené  hlavy.  Juž  v  architektu  s  tíží  rozeznávají 
umělce  a  pro  umění  dekorativná  není  tu  takměř  vůbec  smyslu. 
Toto  se  zdá  být  něčím  tak  inferiorním,  že  se  nezřídka  stává,  že 
kdo  nebyli  přijati  na  akademii,  poněvadž  jim  k  dobré  vůli  státi  se 
umělci  schází  nepatrná  podmínka:  talent,  obrací  se  k  uměleckému 
průmyslu  v  domnění,  že  zde  bez  talentu,  bez  potence  tvořivosti 
mohou  obstáti.  Snad  tomu  bylo  před  nedávném,  v  nejbližší  budouc- 
nosti byli  by  však  neodvolatelně  ztraceni. 

Ani  Praha  ani  Cechy  nemají  samostatného  uměleckého  prů- 
myslu. My  nemáme  proň  ani  svého  vlastního  slovního  významu, 
neboť  užívaný  je  pouhý  překlad  německého  Kunstgewerbe,  který 
nevystihuje  ani  francouzský  Art  décoratif,  tím  méně  výborné  an- 
glické Art  applied.  Budiž  nám  rozuměno.  Nemíníme,  že  by  tu 
nebyla  na  př.  produkce  uměleckého  truhlářství,  zámečnictví,  zlat- 
nictví a  stříbrnictví,  že  tu  není  sklářství,  keramika  nebo  textilní 
průmysl.  Vše  to  zde  je,  ale  buď  že  se  nedopracovalo  pozoruhodné 
úrovně  umělecké,  anebo  —  a  to  je  neméně  závažné  —  kde  tato 
je,  schází  jí  samostatnost,  svéráznost,  odlišnost.  V  té  příčině  jsme 
vasaly  Vídně  dosud.  Eitelberger,  Falke  a  Storck  tam  jaksi  officielně 
propagovali  (a  pro  svoji  dobu  jinak  ani  nemohU)  repliku  vlašské  a 
německé  renaissance,  opakování,  přemílání  jejich  forem  a  hlavně 
jejich  ornamentilcy  a  upravování  jich  k  dnešnímu  užitku.  Tato 
neorenaissance  je  stanoviskem  překonaným,  ba  zastaralým.  Vídeň 
se  opozdila  za  všemi  ostatními,  za  Anglií,  odkud  kdysi  vzala  první 
popud,  za  Francií,  Amerikou  a  Německem.  A  my  s  Vídní.  Pouze 
jednu  malou  oasu  máme,  která  se  z  dálky  zdá  být  hustou,  z  blízka 
viděna,  je  ale  přece  jen  řídkou  zelení  porostlá:  Ceskoslovanský  li- 
dový ornament.  V  něm  zajisté  se  tají  veliký  pramen  osvěžující,  ale 
dosud  z  něho  nedovedeme  těžit.  Až  na  nepatrné  výjimky  přelé- 
váme jej  z  misky  do  misky.  My  jej  nepijem,  my  se  jím  neob- 
čerstvujeme  a  nesílíme,  nehledě  ani  k  tomu,  že  je  stále  ještě  lidové 
vyšívání  moravské  a  slovácké  alfou  a  omegou  a  že  dekorace  málo- 
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vaná  nebo  řezaná  ukládá  se  zatím  jen  do  museí.  Slovem,  my  za- 
cházíme s  tímto  odkazem  našich  předků,  jako  nás  naučili  zacházeti 
s  renaissancí :  my  jej  pouze  kopírujeme  a  přemíláme. 

Výstava  ukázala,  že  pražská  škola  uměleckoprůmyslová  sleduje 
tendence  pokrokové.     Všude  tam,  kde  se  žák  pokouší,    za  pomoci 
učitele,    o  tvoření,    o  komponování,    ve  všech    školách    speciálných, 
problyskují    nová    světla.     Nové,     moderní     myšlenky    dekorativní, 
volnost  umělecké  osobnosti,  naturalistický  styl  (smíme-li  tak  označiti 
moderní  ornament)  vniká  sem  jako  čerstvý  vzduch  otevřeným  oknem. 
Správa    školy    vede    si    liberálně    a   jednotlivé    síly    učitelské    samy> 
svým  vlastním    tvořením,   sympatisují  s  novými    proudy  a   dovedou 
řídit  toto  nové  cítění  a  snažení  u  svých  učňů  a  žáků.     Naše  české 
umění  bylo  dosud  stíženo  zrovna  osudnou  chybou :    zpožďovalo  se. 
Tak  deset  až  patnácte  let  to  trvalo,    nežH  se  který  umělecký  názor 
u  nás  domohl  platnosti ;  obyčejně  teprve  tenkráte,  kdy  mimo  Cechy 
byl  dávno   již    zase    překonán  a  novým,   míníme  pokročilejším,  na- 
hrazen.    Namítne    se:     proč   prodělávat    sebou   každou    uměleckou 
modu?     Lépe  když  počkáme  a  osvojíme  si  uzrálé    ovoce,    ustálený 
směr  a  styl.     Nejedná  se  tu  o  modu.     Pouze  povrchní  pozorovatel 
může  míti  za  to,    že  všechny    ty  evoluce,    které    se    na    poli    všeho 
umění  v  našem  století  udaly,  byly  jen  chvilkovými  libůstkami  a  že 
moderní  antihistorismus  v  umění    dekorativním    není  více  nežH  pře- 
letavou    módou.     Nikoliv.     Bylo     těch    obratů,    násilných    revolucí, 
vášnivých  evolucí  třeba,   jednak  abychom    se    emancipovali    od  pla- 
ného nápodobení  a  tedy  přemohli  uměleckou  stagnaci,  jednak  aby- 
chom domohli  se  uměleckého  pokroku. 

Pseudorenaissance  vídeňská  se  dostala  k  nám  také  dosti 
pozdě,  tak  že  ani  dosud  neměla  dosti  času  zapustiti  hlouběji  a  trva- 
leji kořeny  a  dodnes  zůstala  spíše  jen  povrchním  nátěrem,  pouhým, 
opravdu  módním  jen  napodobováním.  Je  tedy  čas  velmi  výhodný 
a  poměry  jsou  příznivé  vzdáti  se  již  nyní  tohoto  směru,  dříve  ještě, 
nežli  sám  starobou  se  přežije,  přeskočiti,  ignorovati  ťuto  překonanou 
fási  a  býti  přístupným  novým,  svěžím  popudům  a  proudům,  které 
v  lůně  svém  nesou  budoucnost. 

Škola  umělecko-průmyslová  je  na  tomto  stanovisku,  ne  ode 
dneška,  kdy  snahy  a  úsilí  vyjadřovati  umělecké  tužby  a  potřeby 
formami,  liniemi  a  barvami  naším,  dnešním  citům  odpovídajícími, 
jde  vítězně  světem,  neboť  již  první  její  ředitel  počal  upravovati  půdu 
a  kypřiti  ji,  aby  mohla  přijmout  nové  semeno  a  vydati  novorázné 
ovoce.     Dosud   bylo    zvykem,    že    praktické   vyučování    na    středo- 
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evropských  školách  umělecko-průmy šlových  hledalo  svoji  spásu  více 
nežli  ve  studiu  člověka,  v  kopii  a  nápodobování  staré,  řekněme 
historické  ornamentiky.  Studium  hlavy,  postavy  lidské  bylo  jen 
doplňkem  ano  i  někde  pouze  přívěskem.  Sádrový  odlitek  antický 
byl  kanónem. 

Rid.  Schmoranz  ale  postavil  zjev  lidský  v  čelo.  »Antiku«  omezil 
na  nejnutnější  a  sádru  rozmnožil  odlitky  životných,  svěže  realisti- 
ckých plastik  renaisance  a  co  nejdříve  dal  vésti  žáky,  jak  jen  do- 
vedli rychleji  okem  postihovat  a  rukou  zachycovat,  před  přírodu, 
před  teplý  a  neobsáhle  se  měnící  život.  S  tímto  základem  přistu- 
pujou  žáci  před  ornament.  A  zase  tu  není  to  a  nebyl  výhradně 
ornament  hotový,  mrtvý,  jednou  pro  vždy  ustálený,  před  kterým 
žák  seděl.  Skutečnost,  příroda,  která  přece  i  zde  vždycky  byla 
pramenem,  z  něhož  všechny  slohy  historické  se  napájely  a  živily, 
předložena  žákům  ke  studiu. 

Rostlina,  květina,  čtvernožci,  ptáci,  motýli,  brouci,  reptilie, 
plastické  a  barvité  výrobky  ruky  lidské  jsou  na  škole  naši  plastikům 
i  kresličům  zároveň  a  stejnou  měrou  vzorem  a  předmětem  zevrub- 
ného studia.  Jejich  zevní  vzhled,  jeho  organické  zakloubení,  jeho 
barevné  harmonie  mají  poznat,  zachytit  a  si  osvojit.  Ale  na  tom 
nezůstává.  Juž  ve  škole  všeobecné,  a  zvýšenou  a  sesílenou  měrou 
ve  školách  specialných  veden  je  žák  k  tomu,  aby  využil  této  nabyté 
zásoby  pro  dekoraci  plošnou  i  plastickou.  Na  starých  vzorech  učí 
se  theoreticky  a  prakticky  poznávati  zákony  dekorace,  ony,  které 
jsou  pevné  a  neodvolatelné,  a  nový  materiál  výzdoby,  který  má 
nyní  z  první  ruky,  upravuje  v  nové,  stylisované,  dnešním  poža- 
davkům odpovídající  útvary. 

A  k  čemu  F.  Schmoranz  kladl  základy,  od  toho  i  po  jeho  smrti 
nebylo  popuštěno  a  studijní  kresby,  komposiční  pokusy  a  provedené 
práce  ve  všech  školách,  ve  všech  odděleních,  ve  všech  odborech 
na  dnešní  výstavě  exponované  ukazují,  kam  již  se  v  tomto  směiTi 
došlo.  Jistě,  že  odtud  pochází  ta  nápadná  svěžest  prací,  ony  čiperné 
a  v  pravdě  moderní  koncepce  textilní  na  př.  nebo  plastické  a  ony 
dekorativní  Imsy,  jimiž  se  jednotlivé  školy  mohly  vykázati.  Kdo 
má  smysl  pro  pokrok,  umělecký  cit  zastaralými  předsudky  neza- 
střený  a  nezamžený,  musel  toto  svěží,  jaré,  nové,  moderní  (ne 
módní)  proudění  s  radostným  uspokojením  na  výstavě  sledovati. 
Musel  ale  také  poznati,  že  bez  potřeby  a  bez  přesvědčení  neupouští 
se  naprosto  ode  všeho  staršího  a  že  se  bez  rozmyslu  neotevírají 
dokořán  dvéře  každému  modernímu  výstřelku. 
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Od  té  doby,  co  školy  umělecké,  všech  oborů,  stojí,  obrací  se 
proti  nim  žaloby,  nářky  a  vyslovují  se  nad  nimi  anathema.  Umělci 
všude  ve  všech  zemích,  jsou  nespokojeni  s  akademiemi,  ale  sotva 
by  si  opravdově  a  upřímně  přáli,  aby  byly  zavřeny.  Průmyslníci 
jsou  nespokojeni  se  školami  odbornými  a  umělecko-průmyslovými, 
ale  také  ti  by  se  neodvážili  žádati,  aby  přestaly  působiti.  Instituce 
akademií  je  starší  druhé  skupiny  škol,  že  by  však  byly  již  přežité 
nechce  nikdo  rozumný  tvrditi.  Školy  umělecko-průmyslové  počítají 
nejvýše  třicet  let  svého  stáří ;  jich  organisace,  aneb'^  aspoň  jich  umě- 
lecké cíle  byly  stanoveny  za  poměrů  jiných  nežU  jaké  dnes  nabývají 
platnosti.  Není  pochyby,  že  obojí  může  býti  a  bude  asi  také  změ- 
něno, přispůsobeno  nově  utvořeným  poučením.  A  dokud  stesky 
proti  nim  vycházejí  odtud  a  jsou  provázeny  novými  a  liberálními 
návrhy  na  změny,  opravy  a  doplňky,  musí  jim  býti  popřáno  sluchu 
a  úvahy.  Ale  mnohé,  mnohé  jsou  jen  výronem  neznalosti  školní 
instituce,  její  organisace,  jejich  přirozených  cílů  a  diktovány  okam- 
žitou, osobní  a  úzkoprsou  potřebou. 

Přečasto  se  zapomíná,  co  škola  vůbec  je  v  stavu  provésti, 
žákům  svým  dáti  a  přece  dá  se  všechna  její  úloha  krátce  a  jasně 
vypověditi.  Jejím  úkolem  jest  opatřiti  své  chovance  vědomostmi 
a  dovednostmi  takovými  a  v  takové  míře,  aby  si  v  životě  skutečném, 
v  praksi,  pokud  možno  v  každém  předvídaném  případě  věděli  rady 
a  pomoci.  Nevycházejí  ze  škol  hotoví  advokáti,  lékaři,  inženýři 
nebo  stavitelé,  z  akademií  ne  hotoví  umělci.  Teprve  opravdový 
boj  životní  a  další  cvik  a  práce  dle  daných  a  skutečných  potřeb 
a  požadavků  je  znenáhla  tuží  a  k  plné  znalosti  přivádí.  Ačkoliv 
je  to  všeobecně  známo  o  universitách  a  technikách,  mnozí  majitelé 
dílen  toho  zapomínají  vůči  školám  umělecko-průmyslovým.  Anta- 
gonismus proti  nim  se  občas  zvedající  má  ještě  jedno  a  neméně 
chybné  východiště.  Očekává  se,  že  absolventi  ústavu  mají  úplně 
ovládati  řemeslo. 

Ale  škola  umělecko-průmyslová  má  jiné  cíle  nežli  vychovávati 
tovaryše.  Jejím  hlavním  konečným  cílem  je  tvořivé  talenty  přivésti 
k  rozkvětu,  jich  uměleckou  potenci  uvolniti  a  tak  sesíliti,  aby  tvo- 
řením, tedy  prací  čistě  uměleckou,  tvořením  samostatným,  v  dobrém 
případu  originálním  osvěžovali  výrobu  průmyslovou.  Odtud  ono 
na  výstavě  všude  patrné  úsilí  školy  a  učitelů  vésti  žáky  ku  kom- 
posici, vybavovat  jich  plodné  myšlenky,  aby  jednou  v  životě  mohU 
svojí  hřivnou  povznésti  uměleckou  úroveň  domácího  průmyslu. 
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Koncepce  prací  dekorativních,  umělecko-průmyslových  je  arci 
nedílně  spojena  s  materiálem,  v  němž  má  býti  jednou  provedena, 
s  technikou,  jakou  musí  býti  materiál  ten  obráběn.  Obojí  klade 
své  požadavky  vůči  koncepci,  jako  zase  praktická  potřeba  podmi- 
ňuje jich  tektonický  a  umělecký  tvar.  A  přihledneme-li  blíže  k  vý- 
robkům moderním  sem  spadajícím,  rozebíráme-li  nové  formy  a  nové 
myšlenky  dekorační,  všude  nalezneme,  že  účelnost  a  technika  mají 
na  nich  podíl  lví.  Toho  je  také  dbáno  na  škole  umělecko-průmy- 
slové.  Pokud  stávající  prostředky  stačí  a  okolnosti  dovolují,  přilíná 
koncepce  k  technice.  A  ovšem  také  dbá  účele  objektu.  Žák  buď 
sám,  buď  jeho  soudruh  druhé  školy,  provádí  návrh  v  pravém 
materiálu  a  praktickou  svojí  prací  koriguje  tvary,  i  myšlenky  a 
obraty  komposiční,  které  by  se  hmotě  a  jejímu  přirozeně  možnému  spra- 
cování  zpíraly.  Plastické  návrhy  provádějí  se  v  kameni,  štuku,  dřevu 
a  kovu,  kreslené  tkaním  a  vyšíváním,  prací  zámečnickou  a  tru- 
hlářskou pokud  jen  škola  k  tomu  může  dáti  příležitosti.  Ba  jde  se 
ještě  dále.  V  dílnách  soukromých,  mimo  školu,  při  podnicích  sta- 
vebních dostává  se  zralým  komposicím  ve  škole  provedeným  defini- 
tivní podoby.  Výstava  i  v  tomto  směru  poskytla  ukázky  a  doklady 
v  míře  značné.  Není  pochyby,  že  ještě  na  tomto  poU  bude  jednou 
možno  jíti  dále  a  vykonati  více,  až  budou  poskytnuty  materielní  pod- 
mínky ve  zvýšené  a  rozhojněné  míře.  Nenajdou  školu  nepřipravenou. 

Jen  některé  momenty  jsme  tu  zvláště  vyzvedli  a  rozvedU,  jež 
výstava  školy  umělecko-průmyslové  přinesla.  Pohledy  retrospektivně 
a  výhledy  do  budoucna,  jež  výstava  umožnila,  jsou  dobré  a  mnohou 
naději  živící.  Ustav  ukazuje  se  v  nich  jako  instituce  pro  českou 
produkci  velikou  váhu  a  znamenitého  významu,  jako  faktor,  který  —  a  to 
se  znenáhla  již  ukazuje  a  v  budoucnosti  ještě  nápadněji  objeví  — 
v  národohospodářském  těžení  z  umělecké  potence  českého  lidu  vy- 
soce významný  a  jehož  prospěch  bude  tím  rychlejší  a  intensivnější, 
čím  většího  pochopení  najde  ústav  u  veřejnosti,  pro  kterou  pracuje. 

Ka^rel  B.  Mádl. 

Přírodovědecké  rozhledy  po  světě.  Novinky  z  oboru 
průmyslu.  (Pokrač.)  Cukr  k  nám  byl  dovážen  z  ostrovů  ame- 
rických i  asijských  obchodníky  anglickými,  cukr  ten  byl  ze  třtiny 
a  nazývá  se  proto  cukrem  třtinovým.  V  předešlém  století  poznáno 
od  chemiků,  že  ve  šťávě  řepy  cukrovky,  kteráž  i  u  nás  v  ponebí 
chladném  pěstiti  se  dá,  jest  týž  cukr  jako  z  anglických  kolonií  do- 
vážen byl,  i  čekáno  na  vhodnou  příležitost,  a  když  Napoleon  uzavřel 
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Europu  před  obchodem  anglickým  počalo  pěstění  cvikly  na  polích 
u  nás,  ve  Francii  i  v  Němcích  a  stavěny  malinké  cukro várky,  které 
pomalu  vytisňovaly  exotický  cukr  třtinový. 

Napoleon  nalezl  i  ve  stanu  válečném  dosti  času,  aby  obíral  se 
otázkami  národohospodářskými,  porážeje  plány  anglické  na  bojišti 
podporoval  průmysl  cukrovarnický  ve  Francii  chystaje  se  u  veliký 
boj  obchodní.  Methoda  jeho  byla  čistě  vojenská.  Na  rozkaz  pořízeno 
pět  továren  na  školy  odborné  a  do  nich  komandováno  jedno  sto 
mediků  a  farmaceutů,  tehdejších  to  chemiků.  Ministerstvo  nasázelo 
po  100  tisíc  jiter  řepy  a  dle  vzorných  továren  státních  budovány 
cukrovary  soukromé.  Každá  továrna,  která  vyrobila  cukru  přes  deset 
tisíc  kilogramů  ročně  byla  sproštěna  daní  na  čtyry  léta  následující. 
Pádem  Napoleona  kleslo  cukrovarství  i  francouzské  i  německé,  Bour- 
boni  myslili,  že  stačí  míti  velikou  hvězdu  na  prsou  a  mnoho  předků 
i  vládne  se,  kdežto  naše  století  žádá  i  od  mužů  na  trůně  velmi 
mnoho  práce  a  rozhledu. 

Technika  cukro varnická  zdokonalovala  se  neustále;  pílí  tisící 
rukou  i  chemiků  v  laboratoři  i  strojníků  v  dílně  a  rolníků  na  poli 
vy  pěstěna  řepa  čím  dále  tím  cukernatější  a  cukr  ten  čím  dále  tím 
laciněji  a  úplněji  z  řepy  jest  vyslazován.  Dnes  stojí  technika  cukro- 
varnická  na  značné  výši  a  práce  českých  strojníků  i  vynálezy  Jelín- 
kovy a  mnoha  jiných  chemiků  staly  se  základem  celé  výroby 
po  světě. 

Na  zemské  jubilejní  výstavě  i  naší  národopisné  r.  1895  bralo 
cukrovarství  naše  podíl  značný,  a  z  výstav  těch  přičiněním  pana 
K.  Preisa,  profesora  vysoké  školy  technické  a  munificencí  závodů 
i  řiditelů  a  vynálezců  pořízeno  krásné,  bohaté  Museum  cukro- 
varnické  v  české  technice,  které  zajisté  obecenstvu  přístupným 
učiněno  bude.  Obecenstvo  naše  uvidí  a  poučí  se  z  katalogu  průvod- 
ného,  koHk  práce  leží  v  tomto  jediném  odvětví  průmyslovém. 
Všaktě  také  docílen  efekt :  nejen  kolonialný  cukr  anglický  z  Europy 
téměř  úplně  jest  vytlačen,  ale  i  miliardy  kilogramů  cukru  řepového 
dováží  se  do  Anglie  i  Ameriky.  Obrovské  strojírny  vznikly,  rolník 
mohl  získati,  i  tisíce  dělníků  a  stát  nabyl  ohromné  sumy,  kterýchž 
použíti  by  se  dalo  i  k  účelům  kulturním. 

V  průmyslu  leží  ohromná  síla:  několik  roků  po  té,  co  La- 
voisier  plyny  v  laboratoři  schovával  ve  vepřových  měchýřích,  posta- 
veny obrovské  gasometry  plynáren  a  zápalná  i  výbušná  hmota 
plynná  rozváděna  potrubími  tisíce  kilometrů  dlouhými.  Ošklivý  odpadek 
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plynárenský    dehet  stal   se  sám   východiskem    série  tisíce  nej  brilant- 
ně] ších  barviv,  kterými  krášlí  se  látky  oděvu  dámského. 

Plynárnictví  se  zmáhá  úžasně,  počtem  vypadá  pro  jednoho 
obyvatele 

Londýna 139  m^  plynu  ročně 

v  celé  Anglii    .    .    .    .     70  m» 

ve  Francii 16  v,^ 

v  Německu 10  '^t^. 

Čím    více  plynů  se  vyrábí,    tím    více  odpadá    též    dehtu   i    rozkvétá 
průmysl  barviv  báječně. 

Nejnověji  byli  jsme  překvapeni  zprávou,  že  dávno  ohlašovaná 
výroba  umělého  indiga  z  produktů  dehtových  stala  se  skutkem. 
Továrna  bádenská  z  Mannheimu  zaslala  do  obchodu  vzorky  pod 
jménem  Indigo-rein  za  cenu,  kteráž  odpovídá  téměř  cenám  nej- 
lepších druhů  indiga  přirozeného.  Ovšem  jest  indigo  umělé  zcela 
Čisté,  kdežto  nejjemnější  druhy  javanské  mají  sotva  SO^o  a  druhy 
indické  mezi  30  až  60 ^/q  kolísají,  ba  nabízí  se  i  druhy  z  Manily, 
které  jen  15%  skutečné  modři  drží.  Avšak  boj  bude  silný,  polní 
hospodářství  krajin  rovníkových  těží  z  přirozeného  indiga  téměř 
60  milionů  zlatých  a  o  ty  chce  je  průmysl  připraviti.  Není  divu,  že 
napínají  i  farmáři  i  domorodci  ekvinokcií  sílu  rozumu,  kterak  čeliti 
hrozbě.  V  lepších  javanských  a  indických  faktoriích  docilují  dnes 
z  plantáží  výtěžek  větší  a  připravují  dříve  neznámé  rafinované  indigo, 
které  je  nezvykle  čisté.  Jaká  bude  role  cen  umělého  a  přirozeného 
indiga  v  boji  samém  dnes  předem  říci  nelze,  jedna  věc  však  jest  dnes 
jista.  Rozumní  barvíři,  ne  ti,  kteří  lpí  konservativně  na  zděděných  před- 
sudcích, vítají,  jak  se  rozumí  onen  produkt  průmyslu,  který  dovoluje 
pořizovati  práci  za  stejných  podmínek  manipulace,  vždy  stejnou. 
Požadavek  takový  dá  se  uskutečniti  pouze  barvivem  čistým,  nikoliv 
směsicí  látek  v  poměrech  libovolných,  tak  jak  na  př.  rostliny  různých 
zeměpásů  indigo  poskytují.  Ty  přimíšeniny :  cukry,  gummi,  lepy 
jeví  veliký  vliv  v  barvířskou  mohutnost  indiga,  zhoršují  ji,  však 
časem  ji  dokonce  podmiňují.  Veliké  překvapení  totiž  nastalo  mezi 
chemiky,  kteří  vlastnosti  obou  konkurentů  srovnávali,  že  bavlna 
umělé  indigo  nechytá.  Myšlénka  ovšem  nebyla  vzdálena  o  celé  té 
anomálii,  dokázáno,  že  indigo  přirozené  mívá  v  sobě  látku,  kteráž 
barvivo  ku  vláknu  těsně  váže,  látky  té  pak  jest  ovšem  prosto  indigo 
umělé.  Látka  ta  se  dá  hravě  nahraditi  a  sloučenina  chemická  » in- 
digo* poslána  do  boje  s  výrobkem  temperamentu  rovníkové  přírody. 
Výhra  je  naše,  není  pochybnosti ! 
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Mezi  tím  co  dehet  z  plynárnictví  stává  se  hledaným  pod- 
kladem velikých  industrií  chemických,  podrývá  chemie  půdu  i  dehtu, 
ba  samému  plynárnictví  novým  osvětlovacím  průmyslem 
acetylenu.  V  Rakousku  ozývá  se  ze  všech  stran  chuť  k  novému 
odvětví  tomu,  v  Bosně  zařizuje  se  veliká  elektrická  společnost,  v  Ty- 
rolech rozesílají  akcie  i  u  nás  počíná  se  hýbati  podnikavost  i  jest 
na  čase  několika  slovy  obecenstvo  informovati.  Acetylen  jest  uhlo- 
vodík jako  svítiplyn  z  našich  plynáren,  ba  jest  též  ve  svítiplynu  ve 
množství  malinkatém,  jest  dávno  znám,  ale  teprv  nověji  umějí  jej 
pohodlně  vyráběti  ze  sloučeniny  uhlíku  s  vápníkem,  která  vzniká 
pomocí  peci  elektrické  z  uhlí  i  vápna.  Tato  látka  rozkládá  se  vodou 
v  acetylen  a  vápno  žíravé.  Veliká  část  energie  té  elektrické  peci 
jest  v  tom  acetylenu  utajena,  i  může  energie  ta  býti  zapálením  vy- 
volána jakožto  světlo  aneb  nárazem  neb  mechanickým  třením 
aneb  jiskrou  jakožto  výbuch.  Kdežto  svítiplyn  a  petrolej  vybuchují 
smíšeny  byvše  se  vzduchem,  vybuchuje  acetylen  časem  po  nárazu 
zvenčí  sám  o  sobě.  V  té  okolnosti  leží  obtíže  manipulace  s  plynem  tím. 
Jakožto  zdroj  svítivý  jest  acetylen  rozhodně  znamenitý. 

Má-li  osvětlování  ním  se  rozšířiti,  musí  podmínky  výbušnosti 
úplně  přesně  býti  známy  i  musí  býti  též  poznáno,  čím  by  dalo  se 
výbuchům  čeliti,  dále  musí  cena  jeho  býti  přiměřena  efektu  svíti- 
vému. Druhý  punkt  můžeme  snadněji  zodpověděti  na  základě  zku- 
šeností, které  jsou  učiněny.  O  ceně  rozhoduje:  předem  laciná  hnací 
síla  vodní  nutná  ku  vzbuzení  elektřiny,  dále  laciné  uhlí  a  vápno. 
Na  podmínkách  těch,  místně  očividně  velmi  rozmanitých,  leží 
cena  karbidu  vápenatého,  z  něhož  vodou  vybavuje  se  acetylen. 
V  Americe  jest  1  kg.  karbidu  za  12  kr.,  ve  Švýcarsku  as  za  22  kr., 
v  Německu  za  36  kr.,  ve  Francii  40  kr.  a  u  nás  by  přišel  na  tutéž 
asi  cenu.  Z  1  kg.  toho  karbidu  vyhání  voda  250—300  litrů  ace- 
tylenu ;  množství  vody,  které  ku  karbidu  přiléváme,  musí  býti  určité, 
neboť  málo  vody  způsobuje  značný  vývoj  tepla.  Karbid  sám  vodu 
přitahuje  i  ze  vzduchu,  musí  býti  tudíž  pečlivě  schováván ;  naopak 
hodí  se  látka  ta  dobře  k  odvodňování  tekutin,  jako  na  př.  líhu.  Z  té 
stránky  jest  též  upotřebení  karbidu  velmi  slibné  i  v  průmyslech  jiných, 
okolnost  to,  která  by  též  na  cenu  toho  materiálu  musila  míti  vliv  nemalý. 

Vezmeme-li  v  úvahu  cenu  karbidu  švýcarského*),  jíž  asi  bude 

*)  Zcela  podrobných  dat  ve  příčině  celá  fabrikace  acetylenu  i  její  výhod 
i  slabostí  dočte  se  čtenář  ve  článku  záhřebského  inženýra  M.  Ursíny-ho 
v  Živě  r.  1898  čísla  1.,  2.  a  3.;  obšírné  pak  ve  spise  Jovana  P.  Panaoto. 
viče:  Calcium-karbid  und  Acetylen.  Lipsko  1897. 
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lze  záhy  v  Evropě  docíliti  a  svítivost  acetylenu  vůči  svítiplynu,   do- 
spějeme k  následujícím : 

Při  spotřebě  141.5  1.  (=  5  angl.  krychlových  stop)  za  jednu 
hodinu  poskytuje: 

svítiplyn  svítivosti  .    .    .    .16  svíček 
acetylen 240      » 

Vyniká  tudíž  plamen  acetylenu  nad  petrolejový,  svítiplynový 
a  dle  zvláštních  pokusů  i  nad  Auerovy  hořáky,  stojí  pouze  za  světlem 
oblouku  elektrického,  i  lze  očekávati  nejprve,  že  při  praktickém  za- 
řízení lamp  domácích  vytlačí  z  užívání  posavadního  petrolej.  Daleko 
silnější  bude  boj  acetylenu  se  svítiplynem,  cena  poslednějšího  jest 
rozhodně  nižší  a  efekt  hořáků  Auerových  jest  velmi  slušný.  Docílí-li 
firma  Auerova  stálejších  punčošek  a  vhodnějších  cylindrů,  které 
světlo  Auerovo  tak  vážně  zdražují,  jest  vítězství  acetylenu  dosud 
pochybným. 

Mnoho  očekávalo  se  též  od  acetylenu  jakožto  prostředku  kar- 
burujícího  pro  svítiplyn.  Myslilo  se,  že  obohacením  obyčejného  plynu 
pěkně  svítivým  acetylenem,  zhojní  se  prospěšně  též  svítivost  tohoto. 
Karburování  představovalo  se  ovšem  velmi  jednoduše,  bylo  třeba  pouze 
vésti  mokrý  svítiplyn  přes  karbid  vápenatý,  jenž  ho  úplně  vysuší 
a  za  vlhkost  acetylenem  nabije.  Plynárny  interessovaly  se  ovšem 
velice  o  myšlenku  tu,  však  dokázáno  četnými  pokusy,  že  by  musil 
karbid  klesnouti  na  Dvakrát  menší  cenu,  kdyby  v  té  příčině  mohl 
vytlačiti  benzol  kamenouhelný. 

Naděje  na  synthesy  chemické  z  acetylenu  klesly  v  poslední 
době  též  značně,  jsouť  látky  vyrobené  odtud  ze  zdrojů  mnohem 
lacinějších  přístupny  a  velmi  snadno  jinak  opatřitelny. 

Co  do  jedovatosti  acetylenu  bylo  též  mnoho  proti  plynu  tomu 
brojeno,  nezdá  se  však  ve  příčině  té  býti  horším  než  svítiplyn  a  lze 
zajisté  přiměřenou  opatrností  a  dovednou  manipulací  i  šetřením 
předpisů  policejních,  které  vydány  budou,    nebezpečí  se  vyvarovati. 

O  explosivnosti    acetylenu   i  kterak  jí  čeliti    povíme  si  příště. 

B. 

Astronomická  zpráva,  na  únor.  Ku  konci  ledna  bylo  jen  ně- 
kolikráte ráno  viděti  Merkura  a  to  pouhým  okem  asi  čtvrt  hodiny 
po  jeho  východu,  divadelním  kukátkem  až  do  7  h.  ráno.  V  únoru 
není  Merkur  viditelný.  Další  příznivá  doba  jeho  viditelnosti  nastane 
začátkem  dubna.  Z  ostatních  oběžnic  jsou  viditelný  největší  dvě : 
Jupiter  a  Saturn. 
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Saturna  je  viděti  ráno  před  východem  Slunce.  Vychází  začát- 
kem února  po  třetí  hodině.  Koncem  února  již  před  druhou  hodinou 
ranní. 

Jupiter  vychází  v  10  h  a  koncem  února  již  v  8  h  večer,  tak 
že  jej  lze  po  celou  noc  pohodlně  pozorovati.  Jest  to  největší  oběž- 
nice naší  soustavy.  Astronomickým  dalekohledem,  jenž  má  zvětšení 
aspoň  stonásobné*)  jeví  se  jako  malá  destička  s  temnými  pásy  na 
rovníku.  Zdánlivá  velikost  při  tomto  zvětšení  je  asi  taková  jako 
velikost  desetihaléře  ve  vzdálenosti  jednoho  metru,  neb  jako  velikost 
desky  s  průměrem  šedesáti  metrů  ve  vzdálenosti  tří  a  půl  kilo- 
metru t.  j.  asi  veHkost  rozhledny  na  Petříně  z  Král.  Vinohradů. 
Pouhým  okem  vidíme  Jupitera  jako  desetihaléř  ze  vzdálenost  100  m, 
nebo  jako  Petřínskou  rozhlednu  ze  vzdálenosti  850  ti  kilometrů, 
z  Krakova  (400  km)  neb  z  Vídně  (250  km) !  Skvrna  na  Jupiteru, 
mající  rozlohu  2  km,  jest  pro  hvězdáře  tolik,  jako  na  rozhledně 
čtverečný  milimetr  —  špendlíková  hlavička  —  pro  obyvatelstvo 
Krakova ! 

Z  toho  jest  patrno,  že  i  největší  naše  dalekohledy  jen  v  zcela 
hrubých  rysech  mohou  povrch  Jupiterův  ukazovati.  Vidíme  jen 
obrovská  mračna  jeho  atmosféry.  Jsou  tak  hustá,  že  vlastní  povrch 
Jupiterův  zcela  a  stále  zakrývají.  Rozličné  tvary  jejich  nejsou  tak 
rychlým  změnám  podrobeny  jako  tvary  našich  mračen,  ba  některé 
zvlášť  význačné  možno  po  celou  řadu  let  pozorovati.  Na  př.  velkou 
červenou  skvrnu  blízko  Jupiterova  rovníku  z  roku  1878  nebo  rovno- 
běžné pruhy  rovníkové  a  j.  Při  větším  zvětšení  je  však  i  na  těchto 
velké  proměny  pozorovati,  jsou  tedy  jen  ve  velmi  hrubých  rysech 
útvary  stálé. 

Jupiter  jest  obrovská  koule  o  poloměru  11  krátě  větším  než 
je  poloměr  Země.  Průměrná  jeho  hustota  jest  jen  1*33  —  to  jest 
asi  hustota  kamenného  uhlí.  Zdá  se  však,  že  tak,  jako  na  zemi 
vrchní  vrstvy  daleko  menší  hustotu  mají  než  jádro,  také  jádro  Ju- 
pitera je  hutnějším  než  vrchní  obal  jeho.  Professor  Bar  nard,  jeden 
z  nejpilnějších  pozorovatelů  povrchu  Jupiterova,  má  za  to,  že  jsou 
» mračna «  hmota  plastická,  nikoli  »páry«  v  našem  slova  smyslu. 
Možno  je  to  všecko.  Jisto  je  jen  tolik,  že  poměry  i  klimatické 
i  fysikální  jsou  na  Jupiteru  daleko  jiné  než  u  nás,  tak  že  vysvětlení 


*)  Cena  dobrého  takového  dalekohledu  dvou,  tří  až  čtyřpalcového,  se 
zvětšením  100,  200  až  300  násobným  obnáší  asi  100,  220  až  360  zl.  To  jsou 
ceny  bez  stojanu.     Ceny  dalekohledů    se    stojannem  jsou    téměř  dvojnásobné. 
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pozorovaných  zjevů  jest  jen  velmi  nesnadné.  Jupiter  jest  více  než 
5kráte  od  Slunce  vzdálenější  než  Země,  dostává  jen  27  krátě  sesla- 
bené  světlo  a  teplo  sluneční !  Země  by  za  těch  poměrů  byla  samý 
led  a  na  obloze  ani  mráčku!  Jupiter  však  má  ještě  velikou  zásobu 
vlastního  tepla  —  jeť  velmi  pravdě  podobno,  že  většina  jeho  dosud 
nalézá  se  aspoň  v  slabém  červeném  žáru.  Hustá  vrstva  » mračen « 
chrání  horký  povrch  před  rychlým  vyzářením  tepla. 

Jupiter  otáčí  se  kolem  vlastní  osy  ohromnou  rychlostí  jednou 
kolem  za  kratičkou  dobu  devíti  hodin.  Následkem  toho  je  také 
velmi  značně  na  pólech  sploštěn,  o  1  šestnáctinu  rovníkového  prů- 
měru, tak  že  již  i  v  menších  dalekohledech  je  sploštění  to  patrné. 
Kolem  Slunce  oběhne  jednou  za  12  "našich  let,  tak  že  jej  rok  od 
roku  vždy  v  novém  souhvězdí  ekliptiky  spatřujeme.  Loni  pohyboval 
se  souhvězdím  Lva,  letos  je  v  souhvězdí  Panny  a  v  roce  nejbližším 
bude  v  souhvězdí  Vah  atd.  Po  12  letech  bude  zase  v  souhvězdí 
Panny,  pak  v  souhvězdí  Lva  atd. 

Kolem  Jupitera  krouží  pět  měsíců.  První  čtyři  jsou  vesměs 
větší  než  náš  Měsíc  a  jsou  známy  od  prvních  dob  šestnáctého  sto- 
letí, když  dalekohled  objeven.  Obíhají  velmi  rychle  v  době  1'8,  3*6, 
7*2  a  16'7  dne,  a  poněvadž  je  deska  Jupiterova  a  tím  i  stín  za 
deskou  tak  rozsáhlý,  nastává  při  každém  oběhu  zatmění  Slunce 
a  měsíce,  takže  téměř  každodenně  možno  nějaké  zatmění  pozoro- 
vati*  Za  jeden  rok  Jupiterův  nastane  celkem  asi  8800  zatmění  Slunce 
a  měsíčků  (dohromady).  Měsíc  pátý  objevil  v  září  r.  1892  zmíněný 
již  prof.  Bar  nard  na  Lickově  observatoři  v  Kalifornii  —  avšak 
dalekohledem,  jehož  hlavní  čočka  má  průměr  91  cm!  Zatmění  prv- 
ních čtyř  měsíčků  možno  pozorovati  již  dalekohledem  30  krát  až 
50  krát  zvětšujícím.  Pohodlnější  je  ovšem  zvětšení  ještě  větší.  Doby 
těchto  zatmění  přináší  pro  každý  měsíc  náš  časopis  přírodnický 
Živa.  —  N. 

Z  domácí  poesie.  Ant.  Klášterský:  Tmavé  růže. 
Básně.  Kabinetní  knihovna  XCIII.  Nakladatel  F.  Šimáček.  Hrdými, 
vzdornými  verši  otvírá  autor  novou  svou  knihu,  ale  ani  báseň  úvodní 
(Sám  sobě),  ani  řada  jiných  po  knize  roztroušených  a  znějících  stej- 
ným tonem  (Čím  více  trpím  .  .  .  ,  O  žádnou  milost  ...  a  j.)  ne- 
přesvědčí čtenáře  o  skutečné  bojovnosti  p.  Klášterského. 

V  jádru  je  pan  Klášterský  rozhodně  duše  měkká,  ženské  až 
jemnosti  a  citlivosti.  Již  jeho  látky  ho  v  tom  směru  charakterisují. 
Vím  ovšem  dobře,    že  dovede  psáti   p.    Klášterský    obratné    epické 
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básně,  přivěšovati  historickým  motivům  vtipnou  moderní  pointu 
a  vážně  filosofovat  —  ale  srdce  jeho  vzkypí  a  cit  jeho  vytryskne 
při  námětech  zcela  jiných  a  skrovnějších. 

Jeho  více  dojme  ušlápnutý  květ  (Píseň),  starý  spinet,  k  němuž 
se  vztahují  světlé  vzpomínky  jeho  mládí  (Starý  spinet),  děvče 
v  smutku,  které  na  ulici  potkával  (Z  ulice),  stačí,  aby  se  ozvaly 
v  jeho  srdci  rozechvěné  struny  tichou  melodií.  Soucit,  slitování  a 
láska  jsou  jeho  základní  akkordy.  Zcela  důsledně  jsou  jeho  erotické 
verše  (celý  II.  oddíl  knihy)  měkké  potencované,  jeho  humor  ne- 
bouřlivý  a  krotký  (Datel),  hrot  jeho  ironie  jemný  a  nebolestný 
(jemná  pointa  pěkné  básně  » Červencová  noc«  je  v  tom  ohledu  pro 
něho  charakteristická.)  Jde  snad  někdy  příliš  daleko  z  této  měkkosti 
až  do  sentimentálnosti :  »Dvě  číše«  —  ale  tam,  kde  se  dovedl  vy- 
hnouti těmto  extrémům,  našel  si  výraz  vskutku  umělecký  a  delikátní. 
Tak  z  erotických  malá  básnička  »V  starém  stylu «  upomíná  opravdu 
jemností  myšlénky  i  čistotou  formální  na  jemně  ciselované  prác^ 
starých  mistrů.  Také  »Píseň«  (str.l5.)  »Impromtu«,  »Andante«,  »Melodie 
zimní  noci«,  »Nad  starou  písní«  a  několik  jiných  jsou  básně,  kterým 
delikatnost  motivu,  spojená  s  formální  vybroušeností,  jež  vůbec  p. 
Klášterského  příznivě  charakterisuje,  dodává  skutečné  ceny. 

Tak  básnická  fysiognomie  p.  Klášterského,  již  dřívějšími  jeho 
publikacemi  ustálená,  dochází  i  v  této  sbírce  svého  potvrzení.  Není 
básníkem  velkých  námětů  a  bojovného  rozmachu,  verše  jeho  ne- 
budou nikdy  lekturou  lidí  bojovných  a  energických,  ani  těch  mo- 
derních, které  »vztek  choval  a  kojila  zlost«  —  ale  pro  ty  jistě  ani 
básník  nechtěl  psát. 

Zdá  se  mi  vždy  při  jeho  básních,  že  vidím  skláněti  se  nad 
nimi  ty  sympatické  obličeje  žen  zlomených  životem  s  jemným  tahem 
utrpení  kol  pobledlých  retů.  Těm  duším  tichým,  ponořeným  v  re- 
signaci  a  trávícím  bázlivě  momenty  odpočinku  před  novými  bouřemi 
podává  on  svoji  číši  sladkého  vína  a  tiché  mclanchoHe  —  a  to  má 
snad  také  ještě  svoji  cenu.  — m. 

Gust  av  Flaub  ert :  Pokus  ení  svat  ého  Antonína. 
Vzdělávací  bibliotéka.  Sbírka  moderní  četby.  Svazek  39.  Místo 
studie,  jakou  by  tato  kniha  zasloužila  více  než  kterákoli  z  posledních 
našich  publikací,  jen  několik  slov  radosti  a  zadostiučinění,  že  také 
toto  nejumělečtější  dílo  toho  ryzího  umělce,  jakým  byl  Flaubert, 
máme  teď  v  překlade  českém.  I  v  tom  působí  nestenčenou  silou 
mohutná  ta  báseň,  to  velkolepé  vidění,  které  autor  silou  svého 
umění  a  suggestivností  své   dikce  promítá  na  černou  plochu    nebes, 
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hned  zadrží  utkvěle  a  hned  zase  přehání  v  divokém  cvalu  před 
hypnotisovaným  duševním  zrakem  čtenáře  pohříženého  skutečně 
v  horečné  snění.  S  takovou  suggestivností  působí  tu  styl  Flau- 
bertův,  že  snad  jediný  jen  básník  E.  A.  Poe,  právě  také  v  té  chlad- 
nosti  a  úmyslnosti,  s  jakou  pracoval,  jemu  velmi  příbuzný,  s  ním 
zde  rovnati  se  může.  S  jakou  silou  evokuje  hned  na  začátku  celou 
scenerii,  a  jakým  nepostižitelným  uměním  dává  uhodnouti  to  tajemné 
a  mystické  v  dialozích  mezi  Síingou  a  Chimérou  a  ve  veliké  hymně 
hmoty  na  konci  knihy !  S  toutéž  úžasnou  erudicí  a  evokační  scho- 
pností, s  jakou  v  Salambó  oživil  scény  z  historie  starého  Karthaga, 
rekonstruuje  ve  »Zjevení«  celý  duševní  svět  křesťana  prvních  století, 
a  ukrývá  pod  tím  archeologickým  aparátem  ještě  jeden  román, 
všelidský  a  nesmrtelný,  psychologii  lidské  duše,  jaká  věru,  pravdu 
má  Hennequin,  nebyla  po  Faustu  napsána. 

Nyní,  kdy  po  Paní  Bovaryové  a  Salambó  je  i  » Pokušení « 
v  rukou  českého  čtenářstva,  vynikne  teprve  názorněji  celá  ryzost 
a  velkost  Umělecké  snahy  Flaubertovy. 

Jako  Lionardo  da  Vinci  ze  starých  mistrů  anebo  Manzoni 
z  velkých  básníků  moderních,  byl  i  Flaubert  duch  aristokratického 
sebevědomí  a  vše  banální  i  nedokonalé  nenávidějící ;  nikdy  dvakrát 
jednu  věc  nezkoušeje  nespokojil  se  ani  tím,  aby  v  každém  svém 
díle  položil  mohutný  základ  a  otevřel  umění  novou  cestu,  ale  on 
hned  také  na  svých  základech  vztyčil  dílo  ve  svém  způsobu  ne- 
předstižené:  »Paní  Bovaryová«  je  takovým  majákem  v  románu  rea- 
listickém, » Salambó «  v  historickém,  a  » Pokušení  svatého  Antonína « 
je  symboHcko-filosofickou  básní,  která  ukázala  cestu  a  byla  vzorem 
celému  velkému  hnutí  literárnímu. 

A  když  dočte  do  konce  tuto  úžasnou  knihu,  najde  asi  s  pře- 
kvapením mnohý  čtenář  v  pěkné  studii  panem  Boreckým  připojené 
úsudky  »Pokušení«  zcela  neuznávající,  výroky  podepsané  jmény 
jako  Brandes  a  Zola,  a  dočte  se  o  neporozumění,  které  knihu  po 
vyjití  stíhalo.  Ten  smutný  osud  duchů  daleko  před  svou  dobou 
kráčejících,  které  namáhavě  dohánějí  a  chápou  teprv  po  dekádách 
potomci  ! 

I  u  nás  přišli  jsme  dosti  pozdě,  ale  dojem  nebude  proto 
menší;  jeť  »Pokušení«  nejen  dílo  nesmrtelných  krás  a  velké  síly, 
ale  také  tak  originální  a  svého  druhu  jediné,  že  překvapí,  ba  zarazí 
snad  na  poprvé:  ale  čteno  zas  a  zas  —  a  v  tom  se  poznovu 
s  »Faustem«  stýká  —  stane  se  zdrojem  opravdových,  hlubokých 
požitků  a  přemítání.  Překlad  p.  Boreckého  lze  nazvati  krátce  do- 
konalým. — m. 
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Otto  Gulon:  Háje,  kde  se  tančí.  Prosy  a  básně.  Ná- 
kladem vlastním.    V  komisi  knihloipectví  Grosman  a  Svoboda. 

Zdá  se,  že  přes  usilovnou  snahu  horlivých  importeurů,  kteří 
neopominou  kde  jaké  zrnko  něčeho  nového  z  ciziny  k  nám  přesa- 
diti, nebyla  naše  literatura  přece  dosti  úplná  a  vůbec  nacházela  se 
ve  stavu  nevalně  uspokojivém.  Ale  pomoženo  bude  od  nynějška, 
našel  se  ten  spasitel,  který  scházel,  a  vyplnil  obětavě  jednu  z  těch 
bolestně  cítěných  mezer  .   .  . 

Ale  pokusím  se  býti  tak  vážným,  jak  je  to  vůbec  při  této 
knize  možno. 

Autor  v  zajímavé  předmluvě  vykládá  svoje  náhledy  o  nynějším 
stavu  naší  i  zahraničně  literatury.  Není  s  ní  valně  spokojen  a  jde 
na  to  skutečně  zostra.  Naše  literáty  dělí  všechny  na  dva  veliké 
sbory :  parnassisty,  se  kterými  on  se  ovšem  nechce  už  ani  zdržovat, 
a  analytiky,  k  nimž  počítá  pány  Hlaváčka,  Karáska,  Sovu,  Březinu, 
pana  i  paní  Svobodovou,  Mrštíka,  Slejhara  a  j.  Ale  jejich  umění 
»se  niu  nelíbí «.  Doznívají  prý  v  něm  vlivy  romantiky,  které  také 
vlastně  prý  podléhala  celá  moderní  literatura  francouzská  od  Musseta 
až  k  Maeterlinckovi,  a  se  kterou  je  on  stejně  nespokojen  jako  s  lite- 
raturou německou,  norskou  (až  na  Hamsuna)  i  angUckou.  Stejně 
nesouhlasí  také  s  nejnovějšími  proudy,  s  renaissancí  pohanství  a 
s  naturalismem.  Disharmonuje  rozhodně  s  romantismem,  chce  vý- 
slovně překonání  dekadence,  ba  secessi  od  ní. 

Imponovala  mi  věru  tato  rozhodnost  mladého  autora  a  čekal 
jsem  dychtivě,    co  přinese  v  náhradu  za  to  vše  přežilé.  Praví  doslova: 

> chce  se  mi  umění,  které  by  bylo  filosofií  a  to  filosofií 

Kůže,  Srdce,  a  Duše,  neboť  cítím  v  sobě  pantheistický  mysticism 
Orientů  plných  slávy  slunce  a  světla*. 

Toto  credo  nebylo  mi,  přiznám  se,  dosti  jasné,  i  čekal  jsem, 
že  se  mi  vyjasní  lekturou  knihy. 

Ano,  pan  Gulon  přinesl  skutečně  něco  nového.  Jak  Vám  to 
však  vylíčit }  Dovolte,  abych  citoval  maně  několik  ukázek  jeho  stylu 
—  citoval  bych  myšlénky,  ale  nenašel  jsem  je  nebo  nedovedl  chápat 
celý  ohromen  způsobem,  jakým  se  autor  vyjadřuje: 

» Prosil  ji,  aby  s  ním  tančila. 

Rozemdlili  nešťastný,  plakající  valčík.  Valčík,  kde  se  uspávají 
naděje,  kde  v  srdcích  omdlévají  zelené  touhy,  v  němž  jsme  tak 
vyplakané  nešťastni  »nad  závratně,  třesavě  vypnutými  blaženostmi.* 

>A  Narcis  ji  miloval  nyní  stejně  jako  své  chrty,  jako  své 
sladké   koně  s  pohledy  probouzejících  se  hyacintů,  jako  své  mámivé 
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papirosy,  jako  drobné  krajinky  Japonek,  zpívající  o  snivých  jarech 
naivních  srdcí. « 

» Půjdu    k  jedné    přítelkyni,    která   stává  se  matkou 

V  jejich  očích  budou  kvést  kytice  poUbků.  A  my  si  také  musseU- 
nově  porozumíme,  ona  mne  tak  dychtivě  pohladí  a  usměje  se 
na  mne. 

Já  budu  snít,  že  jsem  sestrou  jejího  příštího  chlapečka. « 

Máte  dost.í^  Věru,  že  jsem  se  několikráte  zeptal  při  čtení  sám 
sebe :  myslí  to  autor  vážně  nebo  je  to  persiíiáž }  Vybízejí  k  vtipům 
takové  věci,  ale  myslím,  že  autor  vyvázne ;  parodistům  aspoň  zavřel 
cestu,    něco  šílenějšího  by  si  stěží  vymysliH. 

Neboť  takovým  tonem  jde  celá  kniha,  od  » Světelných  těl«  až 
k  » čtyřem  písním  mé  mladé  milence*  (s  výminkou  ^Slavnosti  jara«, 
»Muže«  a  » Probuzení  Země«,  kde  mluví  autor  lidsky  a  kde  i  jakási 
myšlénka  kmitne). 

Rozhodně,    velmi  je  nemocen  pan  Otto    Gulon,  a  nevím,    zda 

se  kdy  vystůně.     Ale    ach,    jak  nemocná    musí    být  také  literatura, 

kde  jsou  podobné  zjevy  možné !  —m. 

* 

Schůze  dramatických  autorů  českých  a  druhé  divadlo.  Sešlo 
se  nás  asi  dvacet  v  »Máji«.  Byl  to  zajímavý  večer.  Mnoho  se  mlu- 
vilo, debatovalo,  navrhovalo.  Někteří  dramatičtí  autoři  překvapili  nás 
svou  neúnavnou  výmluvností.  Pana  ředitele  Šubrta  jsme  dokonce 
přistihli  v  okamžiku  řečnické  emoce,  což  není  všední  u  muže  uklid- 
něného a  hladkého,  diplomatického  klidu  a  rozvahy.  Nevím,  zdali 
schůze  přinese  nějaký  positivní  výsledek  v  otázce  druhého  divadla, 
jež  byla  nejzávažnějším  bodem  programu.  Byl  zatím  zvolen  jakýsi 
výbor  z  dramatických  spisovatelů  zastoupených  v  »Máji«  i  stojících 
mimo  tento  spolek.  Zatím  to  vše  je  zcela  platonické.  Krásný  sen 
druhého  divadla  vznáší  se  dosud  v  mlhách . . .  Něco  positivního, 
určitého  a  přesného  bylo  přece  vyřízeno  na  této  schůzi.  Byla  to 
zpráva  o  zastupování  dramatických  autorů  »Májem«.  Za  tři  léta  do- 
cíleno pěkných  výsledků.  Zevrubný  referát  přesvědčil  nás  o 
vskutku  energické  a  namáhavé  práci  p.  Václava  Stecha,  který  samo- 
jediný  zorganisoval  a  řídí  celou  dramatickou  agendu  »Máje«,  který 
bystře  a  opatrně  hájí  zájmy  svých  soudruhů  spisovatelů  oproti  divadel, 
společnostem  ochotnickým  i  kočujícím  do  nedávná  nemilosrdně  a 
neslušně  vykořisťujícím  spisovatele  dramatické,  ty,  kterým  mají 
děkovati  snad  za  své  bytí  umělecké  i  hmotné.  »Máj«  zastupuje  asi 
25  autorů,  pro  něž  během  necelých  tří  let  získal  bezmála  1.400  zl. 
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Pan  Stech  rozvinul  na  základě  dosavadních  zkušeností,  velmi  prak- 
tický program  k  dalšímu  uspořádání  poměrů  českých  spisovatelů  a 
českých  ochotnických  spolků.  Budou-li  ochotnické  spolky  aspoň 
poněkud  konati  svou  ideální  povinnost  a  nezvrhnou-li  se  na  mnoze 
v  rejdiště  banálních  frašek  a  merend,  a  věnují-H  větší  péči  domácí 
produkci  dramatické  a  přijdou-li  konečně  k  poznání,  že  do  rozpočtu 
výdejů  spojených  s  vypravením  takové  hry  patří  vedle  položek  lam- 
páře, truhláře  a  krejčího  též  položka  autorových  práv  provozovacích, 
pak  jaký  zdroj  příjmů  to  může  býti  pro  naše  literáty,  uvážíme-H, 
že  jen  v  Cechách  je  asi  tisíc  ochotnických  spolků,  jednot  a 
kroužků!  —  Jak  jsem  již  uvedl,  jednalo  se,  rokovalo  se,  debatovalo 
se  o  otázce  zřízení  druhého  českého  divadla.  Jest  to 
příznakem  českého  sousedského  tempa  ve  všem  konání  našem,  že 
tak  zvolna,  obtížně  postupujeme  v  luštění  otázek  tak  elementárních 
a  při  tom  tak  jasných,  jako  je  pro  nás  otázka  zřízení  druhého  če- 
ského divadla.  O  postupu  k  nějaké  praktické  uskutečňovací  činnosti 
se  ještě  ani  neodvážím  mluviti.  Ale  co  se  u  nás  musí  vyplýtvati 
slov  i  černi  tiskařské  v  debattách  i  polemikách,  kde  je  třeba  přede- 
vším sáhnouti  energicky  ke  skutku  a  pak  teprve,  když  myšlénka 
může  býti  vtělena  ve  formu  skutečnosti,  mohou  se  vážně  a  důkladně 
probírati  náhledy,  jaká  ta  forma  má  být.  Ale  u  nás  máme  obrácený 
pochod  věci.  Napřed  nějakých  pár  let  prohádáme  tím,  jaké  to 
druhé  divadlo  má  býti,  zdali  činoherní,  operní,  baletní,  smíšené, 
takové  nebo  makové,  a  pak  teprve  budeme  snad  uvažovati  o  pro- 
středcích podmiňujících  vůbec  vznik  nového  divadla.  Není  pochyby 
o  tom,  že  nové  divadlo  musí  býti  činoherní  a  tudíž  menších 
rozměrů,  v  tom  se  srovnáváme  většinou  s  p.  Subrtem,  ať  již 
se  jedná  o  hlediště  pro  800  nebo  1200  osob.  O  nějakou  tu  stovku 
se  nebudeme  příti.  Ostatně  dle  mého  skromného  náhledu  jedná  se 
nám  především  o  činoherní  jeviště,  o  jeviště,  jež  by  co  nej- 
více napomáhalo  illusi  moderní  scény,  jež  by  neubíjelo  náladu,  in- 
timnost dramatu  i  slova  a  gesta  umělcova  rozlohou  a  výškou 
jeviště  operního,  féerického,  baletního  a  výpravného. 

O  hlediště  nemusíme  se  snad  tak  příliš  starat  a  je  to  věc 
architektů,  aby  učinili  podobné  jeviště  v  plné  míře  ze  všech  stran 
zrakově  úplně  přístupným  1200 — 1400  osobám  stejně  jako 
800.  Podobně  i  samostatnost  a  neod vislost  nového  divadla 
zdá  se  nám  věcí  tak  samozřejmou,  že  by  nebylo  třeba  o  tom  ztrá- 
ceti slov.  S  družstvem  Národního  divadla  nemůže  míti  tento  podnik 
nic  společného,  tam  nesmí  zaván outi  duch  vládnoucí   ve  správě  Nár- 
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divadla,  vůči  níž  jsou  mnohdy  malomocný  i  nejlepší  úmysly  a  nej- 
krásnější snahy  ředitele  i  dramaturga.  Ostatně  významný  krok  učiněn 
byl  » Sborem  pro  zřízení  českého  Národního  divadla  v  Praze «,  který 
se  usnesl  přerušiti  jednání  s  družstvem  N.  d.  v  záležitosti 
druhého  divadla  a  ustanoviti  se  jako  samostatný  sbor  pro  zřízení 
druhého  divadla  v  Praze  pod  změněnou  firmou :  » sbor  pro  vystavení 
českých  národních  divadel  v  Praze «.  V  »Máji«  bylo  velmi  mnoho 
mluveno  o  této  otízce,  od  níž  očekáváno  obrození  české  literatury, 
českého  umění  dramatického,  jejíž  uskutečnění  by  znamenalo  velké 
obohacení  a  osvěžení  celého  našeho  kulturního  života.  Zatím  byla 
zvolena  permanentní  »  dramatická  komise «,  která  se  má  pustit  do  práce 
a  přijíti  co  nejdříve  s  nějakými  positivními  návrhy  a  prostředky. 
Cekáme.  H. 

Divadlo.  (Dokončení.) 

Zelazowski  má,  myslím,  více  temperamentu.     (Neboť,  a  to 
chci   tvrditi,    kdyby  se  to  sebe   silněji  popíralo,    Zacconi  klame,    on 
nemá  toho  temperamentu,  jaký  by  rád  na  odiv  stavěl.)  Je  ohnivější, 
bouřnější,  bezprostřednější.     Tvoří  postavy  v  daných  liniích,    veliké, 
grandiosní,    na   širokých    základech    spočívající.     Sem    tam  s  láskou 
prodlí   při   detailu,    ale   jinak  jest  jeho   pozornost  upjata  vždy  jen  a 
jen  k  celku.     S  jakousi   umíněností   volí  si  ke  svým    pohostinským 
hrám  jen  taková    dramata,    která    patří  ku    pravidelnému    repertoiru 
světových  umělců  a  kde  tedy  již  reminiscence  nutí  diváka,  aby  srov- 
nával.   Ani   on  není  talent  elementární  síly.     I  jeho  výkony  nejsou 
výbuchy  tvůrčí  vášně,  nýbrž  plodem  usilovné  práce.    Jest  herec  ve- 
lice intelligentní,  obdařený  jemným  vkusem.  Jeho  práce  jest,  abych 
tak   řekl,    synthesou  všech    tradicí  té  které    úlohy.     Hledá  případné 
rysy,  odvažuje,  kombinuje  a  nanáší  na  danou  půdu.  Drží  se  přesně 
díla  básníkova,    kotví  v  něm  všemi    kořeny  a  roste  jenom  a  jenom 
z  něho.  Má  odvahu  a  žár.  Neleká  se  reminiscencí  na  slavné  výkony 
v  té  a  té  úloze,  právě  naopak  s  jakousi  hrdou  a  sebevědomou  umí- 
něností vybízí  k  srovnávání.  Ale  právě  tím,  že  založil  svoje  postavy 
v  tak  velikých  konturách,   leckde   přenese  se  svým  temperamentem 
přes    některý    sráz,    do  kterého  by  bylo  třeba   hlouběji  sestoupiti  a 
intensivním  paprskem  jej  osvětliti.  Tak,  abych  alespoň  jeden  příklad 
uvedl,  jako  Othello,  přicházející  na  Cypr,  je  nádherný.    Jeho  vstup, 
radostně  kvapící  rhytmus  chůze,    vzmach  ruky,   když  shazuje  přilbu 
—  to  vše  je  přímo  mistrovské,  hrdě  vztýčený,  v  prudkých  blescích 
svítící  hrot.    Ale  celý  výkon,  třeba  jinak  krásný,   nezůstává  na  této 
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výši.  Zde  v  tomto  okamžiku  dal  jaksi  v  nestřežené  chvíli  svému 
temperamentu  vyraziti  s  celou  prudkostí.  Jinde  jakoby  se  násilím 
zdržoval  a  krotil.  Jiný  příklad:  Jeho  Franc  Moor  jest  výkon  zname- 
nitý. Ale  třeba  sebe  více  nás  podmaňoval,  teprve  vypravování  o  snu, 
ve  kterém  bylo  něco  démonicky  záhadného  a  tajuplné  hrůzného, 
dalo  nám  tušiti  celou  velikost  jeho  umění.  A  z  tohoto  hlediska 
klademe  pak  naň  mnohem  přísnější  měřítko,  poněvadž  takové  ble- 
skové vzplanutí  osvětluje  nám  teprve  hloubku  jeho  talentu. 

Želazowski  jako  Franc  Moor  přiblížil  se  již  úctyhodně  blízko 
nejvyšším  vrcholům  hereckého  umění.  A  jeho  triumf  jest  tím  větší, 
že  dosažen  byl  prostředky,  svědčícími  o  vybraném  vkusu  a  vzácném 
taktu  uměleckém.  Při  » Loupežnících «  ukázalo  se  nejjasněji,  jak  vy- 
soko a  osaměle  trčel  polský  tragéd  nad  úrovní  domácí  naší  čino- 
hry. Zde  se  ukázala  všecka  jeho  síla  a  proto  strhl  také  tak  bez- 
prostředním dojmem  obecenstvo,  že  mu  zajásalo  v  spontánních 
ovacích  vstříc.  I  jeho  Hamlet  zasluhuje  všechnu  úctu  právě  pro  tu 
noblesu  a  tlumenosť  celého  podání.  Jako  těžký,  černý  stín  bloudí 
ten  dánský  princ  komnatami  královskými,  jako  chmurná  vidina, 
klouzající  po  tmavé  stěně,  jako  přízrak,  který,  kdybychom  se  ho 
chtěli  dotknouti,  proběhne  nám  zlehka  rukama.  Snad  jest  to  osobní 
můj  dojem,  ale  na  mne  působil  právě  tento  Hamlet  neobyčejně 
bezprostředně.  Cítil  jsem,  že  zde  neděje  se  duchaplný  nějaký  pokus 
herecky  rozřešiti  starý  problém  Hamletova  šílení,  nýbrž,  že  umělec 
nechtěl  opravdu  nic  jiného,  než  vtěliti  v  pevné  rysy  visi  básníkovu. 
V  Othellu  byl  bych  chtěl  více  živelné  síly,  odpoutání  všech  v  nitru 
spoutaných  vášní,  běsný  var  horké  krve,  divočejší  záblesky  rasy. 
Sam  tam  zalomcovalo  to  vše  žárlivým  mouřenínem,  ale  celek,  opa- 
kuji, jinak  krásný,  nebyl  z  jedné  litiny  jako  postavy  Zacconiho. 

Roman  Želazowski  seznámil  nás  jenom  s  malým  zlomkem 
svého  repertoiru.  Ten  stačil,  abychom  s  úctou  vzpomínali  talentu 
i  intelligence  tohoto  vynikajícího  umělce.  Snad  by  se  bylo  doporu- 
čovalo, aby  byl  vystoupil  v  některém  moderním  dramatě  nebo  ně- 
které konversační  hře  francouzské,  jichž  několik  prý  počítá  k  nej- 
lepším svým  číslům.  Alespoň  by  nám  byla  poskytnuta  možnost 
seznati,  do  jaké  až  míry  i  Želazowski  se  může  vykázati  všestran- 
ností, která  je  tak  charakteristickou  pro  Zacconiho. 

Skepse,  s  jakou  jsme  se  vyslovili  na  počátku  těchto  rozhledů 
o  slibech  divadelní  správy,  ukázala  se  býti  úplně  oprávněnou.  Ty 
tři  dosud  uplynulé  měsíce  letošní  saisony  potvrdily,  jak  velice  jsme 
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byli  V  právu,  nedůvěřujíce  přes  příliš  krásným  perspektivám,  jež 
nám  otevíraly  bulletiny  divadelní  kanceláře.  Tři  měsíce  již  šťastně 
uplynuly  a  my  jsme  viděli  dosud  dvě  domácí  novinky.  A  co  z  ci- 
zích literatur  až  dosud  období  přineslo,  nestálo  za  řeč.  Zajímavo 
jest,  že  po  ^Princezně  Pampelišce «  druhá  novinka  Národního  di- 
vadla, Jaroslava  Vrchlického  »Láska  a  smrt «  nebyla  vlastně 
novinkou.  Bylať  napsána  jiř  před  třinácti  léty.  Ano:  » Láska  a  smrt « 
vznikla  v  roce  1884.  a  poprvé  provozována  byla  teprve  r.  1897. 
Tedy  plných  třináct  let  potřebovala,  aby  vykonala  cestu  z  básníkovy 
pracovny  na  prkna  Národního  divadla.  Tato  smutná  skutečnost 
měla  by  konečně  i  největší  optimisty  povzbuditi  k  vážným  úvahám 
o  tom,  jak  Národní  divadlo  plní  svoje  umělecké  i  národní  poslání. 
Jaké  jsou  to  u  čerta  poměry,  když  práce  jednoho  z  největších  če- 
ských básníků,  nota  bene  práce  velice  účinná,  po  divadelním  pro- 
vedení přímo  křičící,  může  celých  třinácte  let  zůstati  jediným  českým 
divadlem  nepovšimnuta?  Ani  ta  hořká  a  pro  divadlo  tak  ponižující 
předmluva,  jakou  autor  dílu  svému  předeslal,  nedovedla  správu  di- 
vadla vyrušiti  z  jejího  blaženého  klidu.  Ignorovala  ji  prostě  jako 
tisíc  jiných  projevů  před  tím  a  po  tom.  Konečně,  bozi  vědí  proč, 
rozhodla  se  jinak.  Rozhodla  se,  že  kus  dá  provozovati,  ačkoliv  jest 
ještě  tolik  špatných  cizích  frašek  po  ruce.  A  tohoto  rozhodnutí 
správa  dojista  nelitovala.  Snad  jí  dost  nepříjemně  hučelo  v  uších 
při  těch  bouřích  potlesku,  kterými  byla  třináctiletá  novinka  při  své 
premiéře  uvítána,  ale  na  konec  zvítězilo  zajisté  lichotivé  vědomí,  že 
i  proti  své  vůli  zařadila  do  repertoiru  hru  neobyčejně  účinnou,  pů- 
vodní novinku,  která  byla  přijata  nezvykle  slavnostním  a  vřelým 
spůsobem.  Srdečně  a  důstojně  projevilo  obecenstvo  svoje  hluboké 
sympatie  nejen  básníku,  ale  i  dílu.  A  právem.  Jeť  »Láska  a  smrť« 
tragédií,  kde  předvádějí  se,  v  symboly  chmurné  a  přísné  oděny, 
veliké  konflikty  mocných  vášní,  kde  lidé  hynou  nárazem  dvou 
mocných  vášní  na  sebe,  lásky  a  nenávisti,  těch  základních  prvků 
všeho  bytí,  z  nichž  klíčí  a  tryská  všechna  měnná  hra,  všechna 
pestrost,  nádhera,  sláva  a  smutek  života.  Těžký,  tmavý  středověký 
goblin,  kde  na  zlatorudé,  kalně  zahnědlé  půdě  setkala  umělá  ruka 
hrdé  postavy  lidí  v  křečích  muk  a  vášnivých  posách  vzteku  i  opo- 
jení lásky.  Symboly  života,  slavné  ve  svém  smutku,  ale  bezmocné 
v  těžkých  poutech  neznámého  osudu.  Ovzduší,  plné  čmoudu  vo- 
skovic  a  hlubokého  žalozpěvu  zvonů,  setmělé,  zachmuřené  a  jen 
chvílemi  ozářené  příšernými  blesky  požárů  a  krve,  prolité  v  bojích, 
z  nichž  není  návratu.  Dva  rody  šlechtické,  potírající  se  se  zběsilým 
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vztekem  středověké  pýchy  stavovské.  A  dva  příslušníci  těch  rodů 
vzplanou  k  sobě  prudkou  láskou,  snivý  dívčí  zjev,  plný  panenského 
pelu  a  muž,  vášnivý  a  vzdorný,  na  jehož  rukou  lpí  krev  jejího 
otce.  Těžký,  plamenně  rudý  květ  lásky  rozkvete  v  jejich  ňadrech, 
svou  vůní  je  opíjí,  že  zapomínají  na  ty  srázy,  které  je  dělí,  květ 
pučící  a  bující  tak,  že  udusí  v  něm  nesmiřitelný  vztek  i  mužnou 
pýchu  rytíře  a  přiměje  jej  k  potupnému  pokání  a  v  ní  zase  žádosť 
pomsty  za  hlavu  ubitého  otce  i  dětinnou  oddanost  a  poslušnost 
dcery.  Koníhkt  odvěký  a  nejvýš  tragický,  pro  který  jest  jenom 
jediné  rozřešení.  A  tím  jest  smrť.  Ta  přijde  a  rázem  ukončí  kon- 
flikt. Před  jejím  hrozným  majestátem  ustupuje  vše  do  pozadí.  Nad 
láskou  milenců  i  nenávistí  rodů,  nad  církví  a  státem  stojí  ona  ne- 
hnuta, vítězná  ve  své  příšerné  velebě.  Tam,  kde  láska  nemohla  zví- 
těziti, jenom  smrt  smí  triumfovati.  Láska  a  smrt  jdou  od  věků  do 
věků  spolu. 

Dojem  z  tragédie  Vrchlického,  ztopené  v  temný  kolorit  staro- 
španělský,  jest  v  pravdě  rozrušující.  Sotva  která  jiná  práce  básníkova 
vykázati  se  může  tak  pevnou  a  účinnou  stavbou,  tolika  scénami 
ryze  dramatickými  a  scénicky  účinnými.  Nevycházíte  z  napjetí,  jste 
nuceni  připoutati  se  svým  zájmem  na  hrdiny  tragedie  a  jejich  osud 
unáší  vás  s  sebou.  Nechápete,  jak  to  bylo  možno,  že  tak  dlouho 
nedostalo  se  této  tragédii  divadelního  provedení,  ačkoliv  jest  přece 
jen  a  jen  pro  divadlo  psána,  ačkoliv  její  postavy  jen  jen  křičí  po 
interpretech.  To  se  také  při  premiéře  ukázalo.  Všichni  účinkující 
hráli  s  nevšední  chutí.  » Vjelo  jim  to  do  žil,«  jak  se  v  divadelní 
mluvě  říká.  Byli  vesměs  dobří.  V  první  řadě  paní  K  v  a  p  i  1  o  v  á 
jako  Mariquita. 

Mohl  bych  vlastně  skončiti.  Ale  k  vůli  úplnosti  dodávám,  že 
se  v  Národním  divadle  hrál  také  ruský  i>žert«  G.  H.  Gressera 
»Po  stopě  zločinu «.  Lituji,  že  o  tomto  kuse  nemohu  ničeho  říci. 
Ale  jest  to  kus,  původně  zajisté  pro  clowny  psaný  a  pokud  se  týče 
věcí,  dotýkajících  se  cirku,  neosobuji  si  opravdu  ani  nejskrovnějšího 
mínění.  Na  to  musí  býti  odborník,  který  dovede  všechny  ty  zdán- 
livé smrti  a  jiné  šaškovské  triky  oceniti.  Toho,  bohužel,  nedovedu. 
Nebyl  jsem  k  tomu  od  mládí  veden  a  tak  se  mi  teď  nedostává 
pravého  porozumění.  A  v  mých  létech  je  již  těžko,  takové  nedostatky 
vychování  dohánět. 

Také  Pailleronovu  » Jiskru*  jsme  viděli.  Ale  o  té  si  pro- 
mluvíme až  příště,  kdy  dodatečně  podám  zprávu  i  o  »Odettě«, 
o  které  jsem  minule  nemohl  referovati.  N-K. 
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O  současném  dramatu  francouzském.  Z  Paříže  přicházejí  skoro 
týdně  zprávy  o  novinkácli  divadel  tamních,  evropský  tisk  je  zaznamenává 
s  nemenší  svědomitostí  jako  buletiny  pařížských  módních  závodů.  »Ař' 
ticlede  Paris «  ovládá  stále  světový  trh  i  v  oboru  klobouků  i  šněrovaček, 
i  v  oboru  dramatu  a  komedie,  ačkoliv  v  tomto  druhém  oboru  je  vždy 
více  zatlačován  konkurencí  skandinávskou  a  germánskou.  Skoro 
každá  třetí  taková  zpráva  o  bezpočetných  premiérách  střídajících  se 
asi  na  dvaceti  velkých  jevištích  pařížských  —  hlásá  velkolepý  úspěch 
nějakého  starého  nebo  mladého  » mistra*  či  objevení  nového  zna- 
ipenitého  talentu.  Podle  toho  mohli  bychom  souditi,  že  každý  rok 
přinese  francouzské  literatuře  divadelní  aspoň  půl  tuctu  »chef- 
d'oeuvrů.«  Ale  nutno  přijímati  nedůvěřivě  a  reservovaně  vítězné  zvěsti 
o  pařížských  úspěších.  Bonhomní  kritika,  jež  však  dovede  býti  ve- 
lice jizlivou,  krutou  a  bezohlednou  z  důvodů  bohužel  ne  vždy  umě- 
leckých a  literárních,  zasypává  květy  pochvaly  a  obdivu  mnohou 
premiéru,  jež  je  hrobem. 

Chci  jen  letmo  v  hlavních  obrysech  podati  obraz  nynějšího 
divadla  francouzského,  vlastně  vytknouti  některé  význačnější  zjevy 
posledního  roku,  ovšem  pokud  mi  dovolují  kusé  znalosti  dramat 
a  komedií,  jež  tištěné  se  mi  dostaly  do  rukou,  nebo  různé  články, 
referáty  a  studie  uveřejněné   ve    francouzských   žurnálech  a  revuích. 

Konstatuji  hned  předem,  že  nynější  francouzské  drama  není 
na  výši  moderního  rozvoje  uměleckého,  tak  jak  se  jeví  v  Německu 
nebo  v  Norsku  a  Švédsku,  není  ani  na  té  výši,  na  které  bylo 
za  Augiera  a  Dumasa  syna. 

Objevilo  se  sice  mnoho  vynikajících  děl,  byl  vytvořen  i  jistý 
víc  módní  nežli  moderní  genre  divadelní,  který  má  svou  bulevardní 
vůni  jako  mají  ruské  romány  svou  stepní  vůni,  vyskytlo  se  několik 
smělých  a  krásných  pokusů  vyraziti  z  kolejí  tradice,  povznésti  se  nad 
úroveň  konvence,  vyprostiti  se  z  vyšeptalých  thesí,  —  ale  celková  bi- 
lance je  dosti  slabá,  neobohacuje  základní  kapitál  té  literatury,  jež 
dala  divadlu  Moliéra,  Mariveauxa,  Racina,  Dumasa  syna  atd. 

Z  Francie  naturalistické  neméně  jako  ze  severu  a  slovanského 
východu  přišly  ty  obrozující,  novotářské  vlivy,  jež  vznítily  v  banál- 
ním Německu  velké  hnutí,  jež  započlo  revolučními  výpady  z  >Frcie 
Buhne«  a  nyní  vrcholí  ve  vítězné  reakci  poesie  Gerhardtem 
Hauptmannem.  Reforma  naturalistická  hlásaná  okázale  a  slavně, 
slibující  úplný  převrat  v  literatuře,  vědě  i  v  politice  a  jejíž  velekněz 
Emil  Zola  stavěl    se    na    vysoký    piédestal    vedle    takových    duchů 
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jakými  byli  Claude  Bernard,  Taine,  stroskotala  úplné  na  jevišti.  To  byla 
nebezpečná  a  kluzká  půda  pro  těžkopádnost  positivních  lidí,  studu- 
jících život  lupou  a  srdce  lancetou.  Všichni  autoři  ze  školy  medanské 
propadávali  nelítostně  na  jevišti.  Je  to  již  tragický  osud  všech  těch, 
kteří  chtěli  život  bez  marnivých  barev  illuse  a  bez  jasu  poesie 
nahý  a  drsný  přenésti  ze  svých  románových  obrazů  do  dramatu, 
osud,  který  stejně  stihl  Balzaca,   jako    Goncourty,    Daudeta  a  Zolu. 

To,  co  Emil  Zola  hlásal  ve  svém  » Naturalisme  authéátre«,  ne- 
bylo ani  tak  nové,  jako  pochybené.  Vykrajovat  kusy  života  a  vrhat 
je    do    dramat    a    románů    není    nic  jiného    nežli   pochybená    para- 

frase    Goethova    » Greift    nur   hinein    ins    volle    Menschenleben « 

Řada  sebe  věrnějších  obrazů,  zachycených  třeba  kynematograficko- 
fonografických  nemůže  účinkovati  ve  zvláštní  perspektivě  jeviště,  ne- 
může působiti,  není-li  proniknuta  jediným  dechem  tvůrčí  životnosti, 
neslévá-li  se  v  jistých  význačných  reliéfních,  do  citu,  mysle  a  ducha 
divákova  se  zařezávajících  liniích .    . « 

Pouze  theoretický  význam  měl  naturalismus  pro  francouzské 
divadlo.  Přispěl  k  utvoření  »Théatre  libře «,  jež  fakticky  nepřineslo 
francouzské  literatuře  vnitřní  obrození.  Působilo  pouze  zevně.  Vy- 
čistilo obzory.  Francouzi  dozvěděli  se  s  úžasem,  že  Augier,  Sardou, 
Dumas,  Labiche  neřekli  ještě  poslední  slovo.  Tak  počaU  kult 
Ibsena  a  později  Maeterlincka.  Ale  je  to  pouze  jakýsi  snobismus, 
neodpovídající  tradicím  národa,  kterým  je  tím  konservativnější  ve 
svých  esthetických  zásadách,  čím  pokrokovějším  je  ve  všech  mož- 
ných směrech  kulturních. 

Moderní  francouzští  autoři  snaží  se  statečně  a  poctivě  býti 
co  možná  moderními.  Píší  dramata  sociální,  emancipační,  mystická 
i  symbohstická.  Jejich  Pařížanky  jsou  příbuznější  Ibsenově  Noře, 
nežli  Dumasově  Francilloně  nebo  Becquově  Clotildě.  Ano,  objevila 
se  dokonce  i  díla  pozoruhodná,  díla  Paula  Hervieua,  Brieuxe,  F.  de 
Curela.  Ale  úspěch  silný,  pronikavý,  měly  pouze  hry  odpovídající 
více  espritu  galskému,  hry  dodávané  skupinou  vtipných,  ducha- 
plných autorů  vyšlých  z  »Vie  parisienne«  (Ábel  Hermant,  Lavedan, 
Donnay)  a  především  — •  veršované  drama.  Největší  úspěch  fran- 
couzského divadla  v  posledních  létech  je  Richepinova  veršovaná  komedie 
»Le  chémineau«  a  Rostandova  rovněž  veršovaná  heroická  komedie 
» Cyrano  deBergerac«,  která  na  počátku  letošního  roku  vzrušila  celou 
Paříž    a  vyplnila    svět    rannou    slávou    mladého,    šťastného    básníka. 

Vítězství  poesie,  vítězství  verše  na  jevišti  je  zcela  přirozeným 
zjevem,  zejména  v  konservativním,  divadelním  obecenstvu  fran- 
couzském. Francouzi  milují  hudbu  slova,  jasné  hrany,  pestré  barvy > 


620  Česká  Revue. 

stylisované  linie  a  taková  veršovaná,  rýmovaná,  zvonivá  a  vyšper- 
kovaná tiráda  Rostandova,  Richepinova  nebo  Coppéova  zadekla- 
movaná Coquelinem,  de  Ferandym  nebo  božskou  Sárou  či  slečnou 
Bartetovou  dovede  je  uchvátiti  neméně  (a  snad  více)  nežli  sebe  ra- 
finovanější, nervosnější,  dráždivější  scéna  komedie  v  genru  »Vie 
parisienne«  nebo  scéna  virtuósně  vyeskamotovaná  Sardouem  nebo 
i  nej brutálnější  efifekty  plačtivých  a  krvavých  melodramat  z  divadel 
»Ambigu«,  a  »Chatelet«.  A  tak  je  jisto,  že  francouzské  divadlo  bylo 
jen  nepatrně  a  povrchně  dotknuto  vlivem  Ibsena,  symbolismu,  Mae- 
terlincka,  že  v  Antoinově  »Théatre  libře «  i  v  divadle  »L'oeuvre, 
jež  řídí  druhý  reformátorský  podnikavec  Lugue-Poě  dostalo  sice 
osvěžující,  ale  slabý  příliv,  který  však  nemohl  působiti  na  směr 
hlavního  proudu  postupujícího  v  korytě  starých  tradicí,  jež  se  jeví 
stejně  ve  veršované  komedii  Rostanda  jako  v  komediích  genru 
»rosse«  a  »Vie  parisienne«. 

Paul  Bourget,  jeden  z  řídkých  autorů  francouzských  odolavších 
svůdnosti  hlučného,  širokého  úspěchu  divadelního  i  tantiémám,  které 
šťastným  spisovatelům  vynášejí  v  Comédie  frangaise  15 7o  ^  v  ji- 
ných divadlech  pařížských  10  až  12 7o  z  hrubého  příjmu,  vyložil 
s  obvyklou  svou  subtilní  rázností,  proč  nynější  divadlo  francouzské 
není  na  také  výši  jako  román  a  báseň.  » Nemyslím  vůbec «  pravil 
Paul  Bourget  loni  v  »Tempsu«  (u  příležitosti  provozování  dramatu 
»Idylla  trojická «  spracovaného  dvěma  zručnými  řemeslníky  dramati- 
ckými Pierrem  Decourcellem  a  Armandem  ďArtois  dle  stejnojme- 
ného  románu  Bourget ova),  že  divadlo  shoduje  se  se  snahami  a  ten- 
dencemi duše  moderní.  Divadlo  především  znamená  čin,  akci,  jež 
musí  býti  energická  a  rapidní.  Avšak  jak  jsem  napsal  již,  působí 
moderní  život,  aspoň  ve  Francii,  že  vždy  méně  je  lidí  energie 
a  skutku.  Dědičná  nervosa,  spletité  vychování,  poměrná  měkkost 
mravů  činí  z  nás  bytosti  náchylné  k  reflexi  a  k  snění.  V  každém 
z  nás  vězí  kus  Hamleta,  toho  neklidného,  pochybujícího  prince,  který 
přemítá,  místo  co  by  měl  jednat.  Taková  osoba  je  na  svém  místě 
v  románu  « 

A  dále  podobným  způsobem  ujišťuje  Paul  Bourget,  že  »umění 
románů«,  tak  jak  je  Balzac  obnovil,  je  uměním  moderním  par  excel- 
lence, odpovídá  našim  touhám,  našemu  duchu  kritickému,  zjemně- 
lému a  rafinovanému.  Nás  zajímají  více  příčiny  skutků  nežli  skutky 
samotný.  Román  vztahuje  se  více  k  příčinám  nežli  k  skutkům,  kdežto 
divadlo  žije  pouze  ze  skutků.  Paul  Bourget  cituje  zajímavý  výrok 
Alexandra  Dumasa  syna.  Mluvili  spolu  o  divadle.  Dumas  syn  vyňal  ho- 
dinky a  s  úsměvem   přerušil   Bourgeta :    »Víte  jaký   je  rozdíl  mezi 
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autorem  dramatickým  a  romanopiscem  ?  Tenhle :  já  se  dívám  na 
hodinky,  abych  věděl  kolik  je  hodin.  A  vy  otevřete  lůžko  hodinek 
a  prozkoumáte  jeho  vnitřní  ústrojí.* 

Na  podobné  pochyby  a  skeptické  úvahy  o  moderním  divadle 
odpovídají  nejlépe  všichni  ti,  kteří  dovedli  i  ve  formě  dramatické 
stlumočiti  celý  život  a  svět  duše  moderního  člověka,  od  Ibsena 
a  Strindberga  až  k  Maeterlinckovi,  Hauptmannovi  a  t.  d.  Divadlo 
je  póvždy  ohniskem,  jež  vpíjelo  do  sebe  všechny  paprsky  své  doby, 
ať  šlehají  z  velkých  požárů  rozněcujících  davy  nebo  přicházejících 
ze  záhadných  temnot,  z  neurčitého  soumraku  duší  .... 

Po  úmrtí  Alexandra  Dumasa  syna,  který  zajisté  byl  nejsilněj- 
ším a  nejzajímavějším  zjevem  moderního  divadla  francouzského, 
zajisté  silnějším  nežli  Augier  a  zajímavějším  nežli  Sardou,  Meilhac, 
Halévy  a  Pailleron,  neobjevil  se  posud  nikdo,  kdo  by  mohl  tak 
význačně  representovati  snahy  a  ráz  divadla  francouzského. 

Henri  Becque  není  tímto  representantem  nové  epochy  umě- 
lecké, divadelní,  ačkoliv  on  sám  a  i  někteří  jeho  přátelé  by  nás  o  tom 
rádi  přesvědčili.  Asi  patnácte  let  nepíše  Henri  Becque,  který  je 
skutečně  duch  vynikající,  ostrý,  nervósní,  neklidný,  nic  jiného  nežli 
polemiky,  články,  studie,  pamflety,  jež  mají  za  účel  dokázati 
jeho  velký  význam  novotářský  pro  francouzské  divadlo.  Ale  před 
tím  napsal  Becque  několik  kusů  a  ty  právě  nedovolují  nám,  aby- 
chom mu  uvěřili.  Jeho  »Pařížanka«,  »Krkavci«,  » Michal  Pauper«, 
jsou  díla  superierní,  pozoruhodná,  namnoze  i  originální,  překoná- 
vají i  nejlepší  moderní  francouzské  komedie  v  dramatu  svou  psycho- 
logickou subtilností,  ale  jsou  to  díla  dramatického  intelektu  a  ni- 
koliv dramatického  citu  a  srdce.  A  proto  jsou  suchá  a  chladná. 

(Pokračování.) 
* 

Ceny  či  odměny?  Správní  výbor  družstva  národního  divadla 
přistoupil  na  návrh  své  doby  ve  valné  hromadě  družstva  p.  Stechem, 
delegátem  »Máje«,  učiněný,  aby  místo  již  zastaralého  vypisování 
konkursu  na  původní  veselohry,  byly  života  schopné  a  úspěchu  na 
divadle  se  dodělavší  hry  provozované  v  určitém  období,  odměňo- 
vány zvýšením  zálohy  autorské  na  tantiémy.  Vítáme  s  povděkem  toto 
usnesení,  nebo  těch  konkursů  mají  již  pomalu  všichni  dost  —  soudcové 
jako  spisovatelé.  Neníť  žádným  požitkem  pro  porotce  přečísti  zdarma 
spoustu  slátanin  nezralých  adeptů,  kam  zřídka  kdy  zabloudí  bílá 
vlaštovice  hry  opravdu  cenné  a  zdařilé ;  a  pro  spisovatele  uznaného 
je  to  zrovna  trapné,  ucházeti  se  o  cenu,  která  mu  bez  toho  patří. 
Ale   jedno    nelíbí    se   nám    v   tomto    rozhodnutí    si.    výboru.     Je  to 
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omezení  tvůrčí  svobody,  vyslovené  tím,  že  hry,  jimž  se  také  mimořádné 
odměny  dostati  má,  musí  nevyhnutelně  býti  látkou  z  české 
minulosti  neb  přítomnosti.  Proti  této  svěrací  kazajce  tvorby  umě- 
lecké musíme  se  rozhodne  opříti  a  stigmatisovati  ji  v  době  naší 
jako  určitý  a  zřejmý  krok  zpět.  Chceme  svobodu  v  umění,  pře- 
devším svobodu  a  oktrojovati  si  nedáme  ničeho.  Podle  usnesení  si. 
výboru  se  snadno  může  státi,  že  skutečně  cenná  veselohra  nedo- 
stane odměny  proto,  že  náhodou  není  z  českého  života,  a  odměny 
dostane  se  práci  prostřední  neb  do  konce  slabé  či  života  neschopné. 
Takovým  způsobem  se  hry  vlastenecké  nevy  dupají  ze  země.  Opravdový 
umělec  k  vůli  dvěma  neb  třem  stovkám  nezahodí  látku,  na  které  visí  s  ce- 
lým srdcem  a  přesvědčením  svého  uměleckého  svědomí  a  diletant  k  vůli 
těm  dvěma  nebo  třem  stovkám  nenapíše  hru  dokonalou.  Žádáme 
tedy  důtklivě,  aby  passus  onen  byl  z  konkursu  odměn  odvolán, 
svobodu  tvoření  uměleckého  nedáme  si  omezovati  dnes,  kdy  jsme 
si  vybojovali  přece  volné  slovo  ve  volbě  látek  a  kdy  boje  autorů 
domácích  se  »světany«  neblahé  éry  Rudolfa  Pokorného  a  soudruhů 
jsou  dávno  překonaným  stanoviskem. 

Dvojí  loket.  Svého  času  oznámila  divadelní  kancelář  jedním 
ze  svých  mektúbů,  že  netrpí  podávání  věnců  hercům  a  herečkám 
při  otevřené  scéně.  Chtěla  zameziti  jisté  neplechy,  které  se  vloudily 
tímto  zvykem  mezi  žárlící  na  svou  slávu  herečky.  Mektúb  onen  měl  aspoň 
jistý  ráz  paedagogický.  Avšak  dám-li  jednou  normu,  pak  se  jí  musím 
držeti.  A  hle,  přišla  příležitost,  kdy  najednou  jest  norma  nepohodlná 
a  z  téže  kanceláře  se  zruší.  Kde  tu  zůstala  logika  .í* 

Týž    úkaz    » dvojího    lokte «    naší    si.    kanceláře    divadeln{ 

pozorujeme  při  tak  zvaných   »muškách«,  jež  tato  kancelář  do  denních 

listů  obstarává.  Někteří  autoři  těší  se  neobyčejné  přízni  si.  kanceláře 

před  i  po  provedení  premiér,  jiní  se — prostě  ignorují.  Prosíme  i  zde 

za  tu  nejobyčejnější  —  spravedlnost  pro  všecky.  R. 

* 

Hudba.  Zpěvohra.  Nová  jednoaktovka  »U  božích  muk« 
(text  Z e  1  e n s k é h o,  hudba  od  Stanislava  Sudy)  provedena 
byla  v  Národním  divadle  dne  í9.  ledna  t.  r.  a  docílila  pěkného 
úspěchu.  Opera  ta  zamlouvá  se  hlavně  prostonárodním  tónem 
hudby,  jejíž  skladatel  kráčí  ve  šlépějích  prvních  našich  mistrů, 
Smetany  a  Dvořáka.  V  hudební  kresbě  i  v  koloritu  řídí  se  Suda 
přesně  těmito  svými  vzory  a  poněvadž  nadání  jeho  nemá  oné  ne- 
obyčejně vzácné  svéráznosti,  která  i  při  práci  podle  určitého  vzoru 
individualisuje,  tedy  často  výraz  jeho  přibližuje  se  tvarům  vysloveně 
Smetanovským  neb  Dvořákovským.  Se  slepcem  Sudou  setkali  jsme 
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se  před  léty  v  koncertu,  který  pořádal  jako  virtuos  na  flétně. 
Z  ukázek  činnosti  skladatelské,  které  při  tom  podal,  vyzíral  talent 
eklektický  barev  Mendelssohnovských,  libující  si  ve  skladbě  homo- 
fonní.  V  opeře  »U božích  muk«  zjevná  jest  prospěšná  proměna  hu- 
dební povahy  Sudový  v  té  příčině,  že  skladatel  zde  přilnul  ku 
vzorům  českým  a  obrátil  se  na  víru  skladby  mnohohlasé.  Rozhod- 
nému obratu  tomuto  děkuje  opera  Sudová  českost  svou  a  zajíma- 
vost. Nej svěžejší  jest  hudba  Sudová  v  projevech  nálady  veselé,  ve 
sborech  lidu  vesnického,  v  tradicích  převahou  Dvořákovských,  o  ta- 
neční zpěvy  lidové  se  opírajících,  pak  v  tancích  při  slavnosti  vinobraní, 
kterou  probíhá  chudičký  děj  opery,  hrající  v  pohorské  vesničce  na 
Slováci.  Zádumčivý  tón  lidových  písní  Slovenských  vyznívá  z  mi- 
lostných zpěvů  opery  Sudový  rovněž  účinně.  Lyrické  projevy  skla- 
datelovy mají  vůbec  značnou  působivost,  kdežto  hudební  charakte- 
ristika osob  jednajících  často  postrádá  náležité  výraznosti  a  dramatický 
akcent  namnoze  nemá  dostatečné  síly.  Nesmíme  ovšem  zapome- 
nouti, že  opera  »U  božích  muk«  jest  prvním  dramatickým  pokusem 
Sudovým;  a  tím  jest  opera  tato  zjevem  v  každém  ohledu 
pozoruhodným.  Ze  talent  skladatelův  nepostrádá  poetické  vníma- 
vosti, toho  důkazem  jest  rozhodné  štěstí,  s  kterým  Suda  těží  pro 
působivost  díla  z  momentů  náladových,  jež  skýtá  mu  libretto  opery. 
Modlitba  při  klekání  a  následující  večerní  hudba  náleží  k  nejlepším 
kusům  partitury  Sudový.  K  naznačení  děje  opery  dostačí  několik 
slov.  Málka,  švarné  děvče  vesnické  má  provdati  se  za  starého 
správce  Váňu,  miluje  však  chudého  hocha  Samka  a  v  tísni  své 
obrátí  se  k  moudrému  dráteníku  Berkovi,  který  také  hned  ví  rady 
a  přislíbí  svou  pomoc.  Mladým  poručí,  aby  modlili  se  u  zázračných 
božích  muk,  sám  pak  vyhledá  Váňu  a  dokáže  mu  na  základě  listu 
z  pozůstalosti  někdejší  milenky  správcovy,  že  Samko  jest  jeho  sy- 
nem. Váňa  jde  do  sebe,  svolí  k  sňatku  mladých  lidí  a  postará  se 
o  výbavu.  Řeč  v  kuse  jest  divnou  smíšeninou  slovenštiny  lidu  pro- 
stého a  moderní  spisovné  řeči  české  a  klade  někdy  do  úst  vesničanů 
na  Slováci  rčení,  jichž  tito  najisto  nejsou  znalí.  Nesrovnalost  tato 
někdy  přímo  zaráží.  Opera  Sudová  měla,  jak  již  předem  pověděno, 
dobrý  úspěch,  který  slibnému  talentu  skladatelovu  bude  zajisté  po- 
vzbuzením k  snahám  novým. 

Komorní  hudba.  Ceny  českým  spolkem  pro  komorní  hudbu 
na  skladby  komorní  vypsané  přiřknuty  byly  porotou  Vítězslavu 
Novákovi  za  klavírní  kvintetto  z  a  mol  a  Josefu  Miroslavu 
Webrovi  za  kvintetto  z  d  dur  pro  nástroje  smy  kácí.  Prvou  zobou 
skladeb  cenou  vyznamenaných  slyšeU  jsme  v  koncertu  spolkovém  dne 
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22.  ledna  t.  r.  Dílo  Novákovo  vyniká  duchaplnou  invencí,  která 
zejména  ve  variacích  druhé  věty  (na  théma  staročeské  písně  mi- 
lostné z  XV.  věku)  nese  se  proudem  bohatým;  v  obou  ostatních 
větách  allegrových  dusí  umělé  předivo  hlasové  někdy  sytý  zvuk 
celku  a  svádí  skladatele  poněkud  od  bdělosti  nad  kontrasty  rhyth- 
mickými,  které  hudební  proud  mají  osvěžovati.  Z  celého  však  zírá 
ona  noblessa  práce,  která  charakterisuje  tvorbu  Novákovu ;  také 
myšlenkového  vzletu,  jenž  jest  známkou  nadání  silného,  nikde  nepo- 
strádáme. Ačkoliv  kvintetto  Novákovo  také  má  některé  slabé 
stránky,  přece  jest  celkem  skladbou  podle  zásluhy  cenou  poctěnou, 
v  níž  seznáváme,  že  talent  umělcův  bére  se  cestou  dobrou  a  že 
zdravě  a  mohutně  se  vyvíjí.  Chvála,. 

Výtvarná  umění.  (?)  —  Spolek  architektů  a  inženýrů  odbýval 
v  listopadu  a  prosinci  m.  r.  několik  schůzí  s  programem  valné  dů- 
ležitosti. Co  a  jak  tam,  před  hojným  shromážděním  odborníků 
a  interesentů  bylo  mluveno  a  vykládáno,  dotýká  se  citelnou  vahou 
vší  pražské  veřejnosti,  ne  pouze  pro  dnes  a  ve  chvíli  pronášených 
řečí,  ale  pro  dlouhá  léta  budoucí,  pro  celá  pokolení  příští.  Členové 
» umělecké  komise «,  kterou  správa  města  na  opětované  a  důtklivé 
naléhání  spolku,  Umělecké  Besedy  a  širší  veřejnosti  sobě  jako  rádce 
při  ohromném  úkolu  přeměny  Prahy  povolala,  podávali  zprávu 
o  dosavadní  činnosti  a  působnosti  této  instituce.  Komise  trvá  celý 
rok,  pilně  a  obětavě  pracovala  a  tak  bylo  správné  a  případné,  že 
chtěla  klásti  účty  právě  před  oním  shromážděním,  jehož  podnětem 
byla  v  život  vstoupila.  Velmi  záhy  však  poznal  každý  z  referátů, 
jež  slyšel,  že  příčina,  proč  s  nimi  zde  komise  vystupuje,  je  přece 
poněkud  jiná,  méně  akademická.  Výklady  o  činnosti  komise  vůči- 
hledě  měnily  se  vlastně  v  žalobu  a  toužení.  To  byl  jich  základný 
ton  a  bude  málo  těch,  kteří  by  jej  referentům  zazlívali.  Jedno  je 
pravda :  žalovali,  ale  těch,  proti  kterým  se  nářky  obracely,  zde  nebylo. 
Městská  rada  nevyslala  sem  nikoho,  kdo  by  její  konání  obhajoval 
anebo  vykládal.  A  toho  je  co  litovati,  v  zájmu  věci  a  v  zájmu 
korporace  vším  pražským  poplatnictvem  zvolené. 

Z  umělců  jsou  architekti  zajisté  muži  největšího  praktického 
smyslu.  Od  prvního  svého  vystoupení  jsou  navyklí  —  život  je 
k  tomu  přinutí  —  hledat  shodu  mezi  svými  ideálnými  představami 
a  zámysly  a  málo  podajnými  požadavky  a  příkazy  praktického  ži- 
vota. Již  z  té  příčiny  sotva  smí  komu  napadnout,  že  komise,  se- 
stávající  právě  z  našich    předních    architektů,   jen  nedostižné  ideály 
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a  neuskutečnitelné,  fantastické  projekty  a  nápady  městské  radě, 
chladnému,  střízlivě  počítajícímu  rozumu  a  prosaickým  ohledům, 
předkládá  a  odporučuje.  A  přece  je  tu  rozpor,  přece  obě  instituce 
málem  protichůdně  stojí  proti  sobě  ve  věcech  uměleckého  rázu 
města.  Bylo  by  dobře  bývalo,  kdyby  na  forum  veřejnosti  městská 
rada  vyznala,  proč,  z  jakých  důvodů  nemohla  přistoupiti  na  jedno- 
tlivé návrhy  komise,  proč  dokonce  některé  prostým  mlčením  zde 
ignorovala.  Referáty  dotýkaly  se  2cela  určitých,  detailních  případů 
a  komise  vykládala  je,  přirozeně,  se  svého  stanoviska,  bylo  tedy  možno 
konkrétně  k  nim  dáti  odpovědi.  A  ještě  lépe,  kdyby  vedle  toho 
sama  naznačila,  kterak  by,  při  dobré  vůli  a  stejné  snaze,  bylo  možno 
odstraniti  dosavadní  (možná  že  jen  zdánlivý)  antagonismus  a  nalézti 
cestu  zdárné  součinnosti. 

Zajisté  správně  má  komise  v  první  řadě  celek  na  mysh  a 
hrozí  se  pomyšlení,  že  by  změny,  jaké  městská  rada  v  zásadě 
pro  budoucnost  připouští,  měly  zase  díti  se  po  kusech  jako  se  to 
stalo  při  Městské  Spořitelně,  vedle  Strakovy  akademie  nebo  u  severo- 
západního nádraží.  Ty  výhružné  příklady  přece  mluví! 

Umělecká  komise  nebyla  vždy  o  mnoho  šťastnější  v  případech 
detailních.  Její  síly  nestačily  k  uhájení  prelatury  benediktinské.  Bylo 
zbořeno  toto  dílo  Dienzenhoferovo,  vzdor  své  vysoké  ceně  umě- 
lecké, vzdor  svému  výbornému  stavu,  vzdor  tomu,  že  by  se  nalezlo 
deset  účelů  pro  jeho  použití.  A  vzadu,  na  nynějším  prázdném  pro- 
stranství stojí  a  zůstane  netknuta  a  uchráněna  synagoga  nepatrná, 
beze  vzhledu  a  jakéhokoli  historického  nebo  uměleckého  významu. 
O  útvar  Malého  náměstí  se  vede  dosud  nerozhodnutý  spor,  podobně 
o  prolom  »u  klíčů «  a  úpravu  při  zbrojnici  na  Malé  Straně.  A  tak  dále. 

Očividně  je  umělecká  komise  městské  radě  nepohodlná,  vzdor 
svým  ideálným  snahám,  své  obětavé  a  nezištné  práci  a  co  při  tom 
je  neveselé,  to  je,  že  komise  nalézá  sice  souhlas  občanské  a  umě- 
lecké inteligence,  že  má  její  sympatie,  ale  veřejnost,  pokud  se  vy- 
jadřuje publicistikou,  neposkytuje  jí  buď  žádné,  bud  nepatrné  jen 
podpory.  Ovšem  je  tomu  značně  na  závadu,  že  této  veřejnosti 
nejsou  práce  a  zámysly  komise  náležitě  přístupny,  ale  na  druhé 
straně  také  dobře  víme,  že  listy  naše,  jich  správa,  nemají  vždycky 
dosti  péče  a  starosti  o  záležitosti  tohoto  druhu.  Co  se  v  časopisech 
objeví,  má  po  většině  původ  jen  v  interesu  jednotlivých  zasílatelů 
a  pisatelů.  A  přece,  jak  známe  poměry  naše,  mívá  slovo  veřejně 
pronesené  a  v  listech  otištěné  důtklivější  účinek,  nežli  nejpodrobnější 
výklady  u  stolů  poradních. 
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Umělecká  komise  zcela  dobře  pochopila  svůj  úkol,  když 
obrátila  svůj  zřetel  zároveň  k  celku  i  k  jednotlivostem :  prošla,  pro- 
pracovala znova  celý  plán  assanační  páté  čtvrti  města  a  v  jednotli- 
vých, roztroušených  případech  snažila  se  vymoci  umělečtější  roz- 
luštění, nežli  jak  z  radničního  úřadu  stavebního  vyšlo,  nebo  obhájiti 
ohrožené  umělecko-historické  památky.  Jistě  musí  jít  obojí  ruku 
v  ruce  a  v  dobrém  souhlasu.  Staré  se  boří  a  nové  na  jeho  místo 
staví  a  tak  přiostřuje  se  otázka,  co  všechno  smí,  neb  nevyhnu- 
telně musí  ze  staré  Prahy  zmizet  a  v  jaké  formě  poskytnuta  má 
být  náhrada.  Co  ze  starých  památek  jednou  zanikne,  nikdy  více 
se  v  obraze  města  neobjeví  a  jak  dnes  zavedeny  budou  ulice,  roz- 
luštěna náměstí,  vybudovány  nové  domy,  pořízeny  nové  kommuni- 
kace,  to  zůstane  pro  celá  desítiletí  a  staletí.  Toto  prosté  a  ne- 
vyvratitelné faktum  samo  o  sobě  by  mělo  všady  býti  důrazným 
mementem,  že  nic  v  úvaze  nesmí  býti  opomenuto,  že  žádný  zá- 
važný návrh  nesmí  být  ignorován,  slovem  zde,  při  konání  tak  vel- 
kém a  významu  dalekosáhlého  platiti  má  více  nežli  kde  jinde  staro- 
česká moudrost:  Dvakrát  měř,  jednou  řež! 

Je  málo  proposic  Umělecké  komise,  s  nimiž  by  muž  moudré 
prakse  a  uměleckého  cítění  v  podstatě  nesouhlasil.  Změny,  na 
příklad  ve  plánu  assanačním,  které  komise  navrhuje,  ukážou  se 
při  bližším  a  bedlivě  pozorném  ohledání  tak  výhodné  v  ohledu 
kommunikačním,  hygienickém  a  uměleckém,  a  nepochybně,  že  také 
finanční  kalkul  dosavadní  nemění,  že  je  přímo  nepochopitelno,  kterak 
mohla  rada  městská  elaborát  komise  bez  udání  konkrétních  důvodů 
a  limine  zamítnout.  Není  žádným  tajemstvím  více,  že  oficielní  plán 
assanační  nemůže  se  honositi  ideální  dokonalostí.  Naléhavá  nutnost, 
jej  změniti  a  zlepšiti,  je  tu  a  sama  rada  městská  možnost  změn  při- 
pouští v  budoucnosti.  O  nynější  nápravě  plánu,  jemuž  také 
za  oběť  již  padla  bývalá  prelatura  benediktinská  u  sv.  Mikuláše, 
před  tím  kostel  sv.  Kříže,  který  ohrožuje  existenci  kláštera  svaté 
Anežky  a  dotekl  se  již  severní  strany  velkého  náměstí,  který  je  s  to 
opticky  i  matericlně  zahrabati  staronovou  synagogu,  rozbořiti  Malé 
náměstí,  který  nedovedl  upravit  potřebnou  velkou  kommunikační 
spojku  mezi  západním  koncem  Starého  města  a  východními  konči- 
nami, o  nápravě  toho  všeho,  kterou  plán  umělecké  komise  na- 
vrhuje, nechce  městka  rada  ted  ani  slyšet.  Což  se  již  akce  assa- 
nační rozprostřela  po  celém  obvodu? 

Nikoliv.    A  těch  míst,    kam  již  zasáhla,    se  návrh    komise    bud 
vůbec  nedotýká,  aneb  jen  malými  změnami.    Přál  bych  si,  aby  oba 
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plány,  oficielní  a  také  komisí  vypracovaný  byly  v  reprodukci  před- 
loženy veřejnosti,  aby  každý  mohl  poznat  výhodnost,  a  prospěšnost 
nového  návrhu. 

* 

Rusko.  Ministerstvo  financí  uznavši  v  minulém  roce  výhodu 
kovové  měny  pro  finanční  politiku  Ruska,  jalo  se  energickými  kroky 
zaváděti  nucený  oběh  kovových  mincí,  ale  setkalo  se  při  tom  s  ne- 
očekávanými potížemi.  Nejprve  ustálilo  zákonitou  cestou  jednotný 
kurs  zlatých  mincí,  načež  vydalo  nařízení,  aby  úřady  vyplácely  ve 
zlatě  nejen  obnosy  do  určité  výše  vůbec,  ale  i  část  služného  úřed- 
níkům. Ve  skutečnosti  však  ukázalo  se  to  nemožným.  Většina  obe- 
censtva nechtěla  rozuměti  rozdílu  mezi  nominelní  cenou  a  nuceným 
kursem,  nechápala,  proč  mince  s  označenou  hodnotou  3  rublů  stojí 
7  rub.  50  kopejek,  a  zdráhala  se  vůbec  zlato  přijímati,  anebo  v  nej- 
bližší době  vyměňovala  je  u  úřadů  opět  za  bankovky.  Sami  úředníci 
byli  nuceni  k  tomuto  kroku,  poněvadž  kupci  zdráhali  se  přijímati 
zlaté  mince.  Nezbývalo  nic  jiného  než  raziti  nové  mince  s  ozna- 
čením skutečné  jich  hodnoty.  Tím  však  potíže  odstraněny  jen  z  části, 
aby  nucený  oběh  k  )vových  mincí  šířil  se  úspěšněji,  vláda  vydala 
řadu  nových  nařízení.  V  létě  r.  1897  nařídila  úřadům  obmezovati 
co  možná  nejvíce  oběh  3  rublových  a  5  rublových  bankovek,  potom 
následovalo  nařízení,  jímž  výměna  stříbra  na  bankovky  připouští  se 
pouze  počínajíc  obnosem  100  rublů  a  konečně  obmezen  výdej 
10  rublových  bankovek.  Ale  i  zde  ukázalo  se,  že  zásady  a  pravidla 
přejímaná  ze  západní  Evropy  pro  Rusko  naprosto  se  nehodí,  poně- 
vadž nevyhovují  místním  potřebám.  Rusko  liší  se  dosud  cd  ostatní 
Evropy  poměrně  řídkou  lidnatostí,  nedostatkem  komunikací  a  slabě 
rozvitým  systémem  úvěru.  Téměř  veškeré  selské  obyvatelstvo  ruské 
nuceno  jest  platiti  hotovými  penězi  a  nemá  na  blízku  ústavů,  jež  by 
se  zabývaly  svobodnou  výměnou  peněz.  Následkem  toho  potřebuje 
co  možná  nejvíce  drobných  mincí  s  různou  nominelní  cenou.  Cho- 
vati několik  set  rublů  ve  stříbře  jest  velmi  obtížno.  A  k  zakupování 
obilí  a  lnu  u  selského  obyvatelstva  jest  potřebí  za  několik  tisíc  drobné 
mince.  K  tomu  přistupují  potíže  následkem  nedostatku  zlaté  mince 
prostřední  hodnoty.  Poloimperiál  (8  zl.)  jest  příliš  vysokou  peněžní 
jednotkou,  nevyhovující  všedním  potřebám  venkovského  obyvatelstva. 
Při  snaze  vytlačiti  z  oběhu  3rublové  a  Srublové  banl^ovky  musejí 
vznikati  potíže,  neboť  poloimperiál  pro  většinu  selského  obyvatelstva 
a  jeho  každodenní  potřeby  se  nehodí.  A  tak  se  stalo,  že  při  nucené 
výměně    bankovek    za  kov    objevilo    se   na    mnoliých   místech  ažio. 

40* 
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Dosud  nepřevyšuje  2^0  hodnoty  bankovek,  ale  při  značném  obme- 
zení  oběhu  5  rublovek  a  10  rublovek  může  dostihnouti  značné  výše 
a  stihnouti  nejchudší  třídy  obyvatelstva,  což  zajisté  nebylo  v  úmyslu 
ministerstva,  když  odhodlalo  se  ku  změně  finančního  systému.  Aby 
tomu  bylo  odpomoženo,  bude  třeba  ustanoviti  drobnější  zlatou  minci, 
která  by  odpovídala  potřebám  většiny  obyvatelstva. 

Od  nového  státního  rozpočtu,  jenž  pravidelně  bývá  publikován 
o  novém  roce,  očekává  se,  že  bude  v  něm  vzat  náležitý  zřetel  na 
rozšíření  národních  škol.  Pokroky,  jež  Rusko  v  posledních  letech 
učinilo  v  oboru  národního  školství,  staly  se  téměř  výhradně  zásluhou 
a  prostředky  zemstev.  Ale  i  při  tom  všeobecná  dostupnost  školy 
dosažená  jen  v  některých  Újezdech,  při  čemž  ovšem  všeobecná 
návštěva  škol  zůstává  i  zde  uznaným  sice,  ale  dosud  nedostiženým 
ideálem.  Zemstva  ve  své  snaze  zaldádati  národní  školy  nesetkávají 
se  bohužel  s  náležitým  porozuměním  u  správy  ústřední,  jež  v  mi- 
nulém roce  poskytla  k  tomuto  účelu  mimořádnou  podporu  13  tisíc 
rublů  pouze  oloněckému  zemstvu.  Ostatní  zemstva  odkázána  jsou 
na  vlastní  prostředky,  jež  často  nestačí.  Pokud  se  týká  národního 
školství,  nejlépe  jest  na  tom  gubernie  chersonská,  ale  i  zde  schází 
ještě  2451  škol,  aby  nastala  možnost  všeobecného  vyučování.  V  jiných 
guberniích  tento  poměr  jest  ještě  nepříznivější.  Žádoucí  odpomoc 
tomuto  nedostatku  může  nastati  dvojím  směrem :  buď  poskytnutím 
náležité  státní  podpory  zemstvům,  anebo  zakládáním  >  ministerských 
škol«,  t.  j.  škol,  podřízených  přímo  ministerstvu  národní  osvěty, 
jejichž  význam  jest  všeobecně  uznán  a  skutečně  plní  svědomitě  svůj 
úkol.  Bohužel  však  počet  těchto  národních  škol  jest  na  Rusku  příliš 
nepatrný  a  síť  jejich  velmi  nepravidelná.  Rozmnožení  jich  přineslo 
by  dvě  výhody:  jednak  sejmulo  by  část  břemene  se  zemstev,  jednak 
prospělo  by  obyvatelstvu  tam,  kde  zemstva  jeví  liknavost  k  národ- 
nímu vzdělání,  vpadajícímu  v  obor  jeho  působnosti.  V  každém 
ohledu  otázka  tato  jest  velmi  důležitou  a  časopisy  nepřestávají  o  ní 
uvažovati,  domáhajíce  se  vesměs  státní  pomoci.  Vláda  zajisté  volání 
tomuto  vyhoví,  právě  tak  jako  snaží  se  odčiniti  dávno  cítěný  nedo- 
statek technických  ústavů.  K  účelu  tomu  věnovala  prozatím  300.000 
rublů  pro  techniku  petrohradskou,  moskevskou  a  charkovskou,  aby 
počet  posluchačů  mohl  se  náležitě  zvýšiti.  Mimo  to  bude  založena  nová 
technika  v  Kijevě,  možná  že  i  v  Tomsku  a  ve  Varšavě.  Aspoň  správa 
národního  fondu  sebraného  na  památku  carovy  návštěvy  ve  Varšavě, 
obrátila  se  k  vládě,  projevujíc  ochotu  věnovati  prostředky  k  takovému 
ústavu,  a  kníže  Imeretinský  zaručil  jí  svojí  podporu  při  tomto  kroku. 
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»Palčivá  otázka «  objevila  se  též  na  moskevské  universitě.  Ne- 
méně než  900  posluchačů  mělo  býti  vyloučeno,  poněvadž  nezaplatili 
školné.  Ve  skutečnosti  stihl  tento  osud  jen  nepatrný  počet  studentů, 
kteří  nedbale  navštěvovali  přednášky,  aneb  výborem  spolku  pro 
podporu  nemajetných  studujících  uznáni  byli  za  dosti  zámožné. 
Pro  ostatní  sešel  se  dostatečný  obnos    z  dobrovolných    příspěvků  a 

pobyt  jejich  na  universitě  byl  zabezpečen.  Š. 

* 

Z  nového  písemnictví  o  české  otázce  a  sporech  národ- 
nostních v  Rakousku.  V  nynější  době  prudl^ých  politických  zá- 
pasů jest  zajímavo  znáti  názory  protivníků  našich  o  věcech,  na 
nichž  nám  především  záleží.  O  tom  snad  není  nikde,  ani  v  táboře 
samých  Němců  té  nejmenší  pochybnosti,  že  podmínky  konečného 
dohodnutí  musí  trochu  jinak  vypadat  než  válečná  hesla,  jimiž  nyní 
výstřední  živlové  kroužku  Schónererova  Němce  do  boje  ženou.  Že 
Němci  ve  chvíli  klidné  o  věcech  sporných  trochu  jinak  smýšlejí, 
než  Štváčské  noviny  německé,  o  tom  máme  celou  řadu  důkazů  pí- 
semných. V  roce  právě  uplynulém  vyšlo  několik  malých  spisků, 
o  nichž  tuto  zprávu  podáme,  ponechávajíce  posudek  konečný  pro 
příště.  Začneme  se  spiskem,  který  se  stanoviska  nejširšího  věcí 
se  obírá. 

I.  Impérium  et  liberta s.  Eine  Studie  uber  die  bohmische 
Frage.  Victor  Ósterreicher.  Leipzig,  Wigand. 

Autor  praví,  že  moc  a  váha  říše  rakouské  ochromena  je  ná- 
rodnostním bojem  v  Cechách.  Boj  ten  nedá  se  jinak  zakončiti  než 
poctivým  vyrovnáním.  Češi  žádají  obnovení  státního  práva 
českého.  Němci  příkře  tomu  odporují.  Je  jich  v  Cechách  přes 
dva  miliony,  mají  mocné  spojenstvo  a  proto  proti  jejich  vůli  nelze 
české  státní  právo  uskutečniti.  Němci  žádají  uzavřené  německé 
území  (co  je  poněmčeno,  má  tedy  Němcům  pro  věčné  časy  zů- 
stati). Když  Češi  nemohou  svého  státního  práva  dosáhnouti  proti 
vůli  Němců,  a  Němci  uzavřeného  území  proti  vůli  Čechů  stálo  by 
snad  za  to  uvažovati,  zdali  by  Češi  za  státní  právo  nepovolili 
Němcům  uzavřené  německé  území! 

Uzavřené  německé  území  znamená :  úplné  ohraničení  národ- 
nostní, německé  zákonodárství  a  německou  správu  pro  německé 
okresy;  zákony  pro  německé  území  nabývají  platnosti  toliko  za 
souhlasu  německých  poslanců  a  veškerá  správa  německého  území 
musí  býti  vložena  do  rukou  Němců.  Správa  německého  území  dala 
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by  se  tím  způsobem  opatřiti,  že  by  se  zařídily  menší  správní  ob- 
vody se  střediskem  v  Chebu,  Liberci  a  Ústí.  Nebude-li  možno 
Budějovice  udržeti,  musely  by  se  jižní  okresy  německé  při- 
děliti k  Chebu!  Nové  obvody  byly  by  druhou  politickou  instancí. 
Ale  také  nové  německé  biskupství  muselo  by  se  zříditi  v  Chebu 
a  od  okrsku  biskupství  litoměřického  musely  by  se  všechny  české 
osady  odloučiti.  Ale  nejdůležitější  je  —  ochrana  německého  území 
proti  české  záplavě!  Volební  řád  obecní  musí  býti  tak  změněn, 
aby  německé  obce  navždy  měly  německou  správu  zabezpečenu ! 
To  se  má  státi  spůsobem  přímo  sensačně  důmyslným;  právo 
volební  má  míti  v  obci  ten,  kdo  ho  měl  v  r.  1870.  Ovšem  že  by 
právo  to  přenésti  se  muselo  též  na  dědice.  Nové  průmyslové 
závody,  úřadníci  drah,  pošt  atd.  by  práva  volebního  patrně  ne- 
měU ! ! !  Až  to  se  stane,  potom  se  dá  mluviti  o  státním  právu 
českém,  které  ostatně  prý  není  nic  nepravého!  Čechové 
na  poli  kulturním  i  hospodářském  učinili  » velkolepý  pokrok* 
(í>gr  o  s  sartige  Fortschrit  te«).  Ale  státní  právo  české  vyhaslo 
už  před  200  lety,  a  proto  měli  by  Češi  žádat  znovuzřízen  í 
českého  státu  a  ne  pouhé  státní  právo !  Korunovace  znamenala 
by  uznání  českého  státu!  Přirozeno  by  bylo,  že  by  v  Praze 
muselo  býti  zřízeno  šest  ministerstev  (pro  vnitřní  záležitosti,  vyučo- 
vání, finance,  spravedlnost,  obchod  a  průmysl,  a  pro  zemědělství.)  In- 
stance ostatních  společných  záležitostí  zůstaly  by  ve  Vídni.  Sněm 
rozdělen  by  byl  ve  dvě  národnostní  kurie,  z  nichž  by  každá  sa- 
mostatně se  radila.  Jen  souhlasné  návrhy  zákonů  došly  by  po- 
tvrzení mocnářova.  Ku  státu  českému  patřily  by  ovšem  též  Morava 
a  Slezsko,  měly  by  však  též  samostatné  sněmy  na  stejných  zákla- 
dech jako  Cechy  založené.  Armády  by  se  ovšem  nové  poměry  do- 
tknouti nesměly.  Ale  říše  nabyla  by  moci  a  mohla  by  se  rázněji 
ozvati  —  na  Balkáně! 

* 

II.  »Die  bóhm  isch-mahri  schen  Sp  rachenver  or  d- 
nungen.  Von  einem  Alt-Oesterreicher.  Leipzig,  Wigand. 

V  předmluvě  praví  autor,  že  Němci  v  Rakousku  bojují  toliko 
pro  ideální  statky.  (Nadvláda  je  tedy  ideální  statek,  a  za- 
bírání všech  lepších,  t.  j.  lépe  placených  míst  úřadnických  je  také 
samý  »ideál«).  Ale  jednu  slabost  mají  prý  všichni  národové  ra- 
kouští :  přehánějí  strašně.  Buďto  něco  do  nebes  chválí,  nebo 
zhaní  až  hanba.  Nejlepší  příklad  máme  opětně  na  jazykových  naří- 
zeních.    A  nejvíce   hluku   nadělají  ti,    kdož  je  ani   nečetli   a  o  sku- 
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tečném  dosahu  jejich  nemají  ani  ponětí.  Proti  prolhané  agitaci  je 
nejlepší  zbraní  pravda,  ale  —  o  pravdu  málokdo  stojí.  Sny 
o  německé  státní  řeči  dávno  jsou  tytam!  Co  se 
v  Uhrách  podařilo,  bylo  by  se  snad  podařilo  r.  1867  také  v  Cis- 
lajtanii  a  nyní  ?  Ani  v  Belgii  nepodařilo  se  udržeti  frančtinu 
státní  řečí  vládnoucí,  ačkoliv  byla  zákonem  r.  1832  jako 
státní  řeč  zavedena;  flámština  dobyla  si  naprosté 
rovnoprávnosti!  Co  není  přirozeného,  nedá  se  udr- 
žeti, ani  zákonem.  A  je  to  nepřirozené,  aby  v  Ra- 
kousku řeč  německá  stala  se  řečí  státní!!!  Služební 
řečí  státní  správy  zůstane  němčina  i  přes  jazyková  nařízení.  Po 
velké  revoluci  uplynulo  sto  let.  Zásada  volnosti  a  rovnosti,  stej- 
ného práva  pro  všechny,  tak  se  zakořenila,  že  ani  ve  sporu  národ- 
nostním nedá  se  umlčeti.  Obžaloba  ministerstva  Badenova,  že  jazy- 
kovými nařízeními  porušil  ústavu,  je  holý  nesmysl.  Herbst,  Glaser, 
Unger,  Lasser,  také  podpisovali  nařízení  jazyková  a  znali  ústavu 
poněkud  lépe  než  Dr.  Funke,  Dr.  Pergelt  a  Dr.  Gross !  Jazykovým 
nařízením  se  vytýká,  že  se  jimi  porušuje  2> uzavřené  území «  a  že  za- 
sahují příliš  daleko ;  konečně  prý  dvojjazyčnost  úřadnictva  je  zby- 
tečná. Moravy  se  to  ovšem  netýká,  neboť  na  Moravě 
není  žádného  uzavřeného  německéh  o  úz  em  í.  Rozvojem 
průmyslu  stává  se  theorie  o  uzavřeném  německém  území  vůbec 
nemožnou!  Učení  o  rozdělení  Cech  nestojí  za  mák,  do- 
ktrína o  uzavřeném  území  teprv  není'  k  ničemu. 
O  osudech  země  české  vezdy  rozhodovalo  se  v  Praze,  tam  se  svého 
postavení  nezřekneme!  A  protože  theorie  o  uzavřeném  území  ve 
skutečnosti  je  nesmysl,  nemohla  se  též  ocitnouti  v  jazykových  na- 
řízeních. Jisté  výjimky  mohly  být  stanoveny  pro  města  a  okresy 
ryze  národní,  ale  nic  jiného !  Jazyková  nařízení  nedotýkají  se  ú  řádní 
řeči  německé ;  pokud  se  týkají  úřadů  politických,  neporušují 
pražádných  zájmů  obecenstva;  v  trestních  věcech  vyhovují  naprosto 
spravedlnosti,  toliko  v  soukromoprávní  při  ponechávají  národní 
svévoli  plnou  moc.  A  proto  prý  bude  nutno  v  této  příčině  je  po- 
opraviti. Pokud  se  týče  druhého  nařízení,  není  žádných 
námitek;  když  se  úřadník  musí  učit  latině,  řečtině  a  frančtině, 
proč  by  se  neučil  češtině.  Času  mu  na  to  ponecháno  dost  a  o  d 
požadavku  dvojjazyčnosti  úřadnictví  nesmí  žádná 
vláda  rakouská  ustoupiti!  A  na  tomto  základě  dojde  též 
k  dorozumění  mezi  Cechy  a  Němci ! 
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III.  Grundziige  ftir  eine  endgiltige  Lósungder 
Nationalitatenfrage  in  Oesterreich.  Von  einem  Patrioten. 
Wien,  Breitenstein.  — 

Ustavní  život  v  Rakousku  jakoby  dohoří  val.  Ustavácká  strana 
požívala  kdys  neobmezené  důvěry  svých  lidí,  ale  vládla  též  neob- 
mezeně,  málo  dbajíc,  co  Slované  vladaření  jejímu  říkají.  Ale  strana 
ustavácká  jen  na  oko  byla  jednotná,  ve  věcech  zásadních.  Jakmile 
se  však  zákonodárství  začalo  hlouběji  vyvinovati,  ukazovaly  se  ob- 
tíže a  —  trhliny !  Krach  otřásl  stranou  a  okupace  Bosny  ji  do- 
razila. Na  to  přišel  Taaffe,  začal  kramařit  za  kulisami  a  podkopával 
parlamentarismus.  Velké  myšlenky  a  zásady  prchly  z  veřejného 
života,  úpadek  ukazoval  se  všude  a  rostl ! 

Při  sdělání  ústavy  dbalo  se  toHko  ústavnosti,  ale  nikdo  se 
neohlížel  na  zvláštní  poměry  v  Rakousku.  Centralismus  zůstal, 
ovšem  poměry  k  smrti  odsouzený ! 

Nemožnost  centralismu  je  nyní  naprosto  prokázána, 
>pohlavkování«  státních  záležitostí  dále  prováděti  se  nedá,  musí 
přijít  důkladná  náprava!  A  ta  státi  se  musí  dvojím  smě- 
rem :  je  to  přímo  pošetilé,  má-li  stát  určité  hranice,  aby  se  v  mezích 
těchto  hranic  různé  národnosti  směly  výbojně  rozšiřovati.  To  právě 
je  pramenem  nekonečných  třenic  a  bojů,  které  mají  za  následek 
úplné  váznutí  vývoje  státního.  A  proto  prý  nutno  stanoviti  —  ná- 
rodní meze,  národní  državy,  jichžto  hranice  nesmí  žádná 
národnost  překročiti.  (Tu  se  tedy  setkáváme  s  proslulou  theorii 
o  národním  »Besitzstandu«  ;  co  se  Němcům  podařilo  za  dvou- 
stoleté  poroby  ostatních  národů  uchvátiti,  to  se  jim  má  nyní  jako 
nezměnitelná  država  zákonitě  zabezpečiti !)  Národnosti  musejí  se 
ohraničiti,  za  to  však  má  se  jim  poskytnouti  všeho,  čeho  mají  za- 
potřebí k  dokonalému  svému  vývoji.  Ať  prý  se  zastaralé  (staro- 
rakouské)  pojmy  tomu  příčí,  stát  nesmí  být  nadále  sám  sobě  úko- 
lem, nýbrž  pouhým  zevním  útvarem,  jenž  se  musí  přispůsobiti 
obsahu  svému  vnitřnímu,  to  jest  vývoji  a  blahu  jednotlivých  národ- 
ností. A  proto  musí  úřadové  také  jazykově  přispůso- 
biti se  úplně  požadavkům  národností,  od  nejnižších 
do  nejvyšších  instancí!  Němčina  bude  pouhou  řečí  spojovací^ 
dorozumívací,  bez  jakéhokoliv  přídechu  němčení. 

Za  příčinou  vývoje  kulturního  utvoří  se  v  historických  částech 
říše  kulturní  parlamenty.  Každá  národnost  odhlasuje  si  svůj 
kulturní  rozpočet,  ale  —  sama  si  ho  zaplatí!  Tím  bude  každá 
národnost  úplně  zabezpečena  ve  svém  vývoji,  opatří  si  správu  svých 
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záležitostí,  dle  vlastních  potřeb  neodvisle  od  státu.  Říšská  rada  bude 
pak  zcela  jinak  vypadat;  budou  se  tam  tvořit  strany  politické  a 
ekonomické,  a  ne  jako  dosud,  národní. 

Kulturní  parlamenty  zasedaly  by  vedle  dosavadních  zastu- 
pitelství samosprávných  a  skládaly  by  se  z  takových  živlů,  jimž  při 
otázkách  kulturních  připadá  rozhodné  slovo.  Tím  se  národnostní 
boje  vyhladí,  poněvadž  potom  nastane  zápolení  na  poli  kulturním, 
vnitřní  cena  každého  národa  nastoupí  do  popředí! 

Cechové  drží  se  doposud  svého  státního  práva.  Zdá  se,  že 
ne  toliko  k  zabezpečení  své  národnosti,  nýbrž  za  úkolem  výboj- 
ným.  Snad  se  přesvědčili  posledním  hnutím  mezi  Němci,  že  výboje 
se  Čechům  nepodaří.  Němci  naproti  tomu  drží  se  bludu,  že  Ra- 
kousko je  státem  německým  už  tím,  když  se  mu  dá  německý  nátěr  : 
centralistická  německá  správa.  Ale  to  je  právě  pouhý  blud :  když 
Češi  a  Poláci  zmocní  se  správy,  bude  se  sice  po  němečku  mluvit 
a  psát  při  státní  správě,  ale  vládnout  se  bude  po  česku  a  po  polsku ! 
Rokem  1866  je  >německost«  Rakouska  u  konce;  národnosti  neně- 
mecké  žádného  dalšího  poručenství  německého  si  nepřejí,  a  s  tím 
nutno  počítat.  Rakousko  vykoná  svůj  úkol,  když  zabez- 
pečí blaho  národů  svých! 

* 

IV.  Die  Verfassung  als  die  Quelle  des  National i- 
tatenhaders  in  Oesterreich.  Studie  eines  Patrioten.  Wien, 
Breitenstein. 

Tentýž  autor  jako  při  knize  III.  Veřejně  obviňuje 
ústavu,  že  je  pramenem  zla.  Znamená  znásilňování  národů  neně- 
meckých.  Ukládá  jim,  aby  si  dobývaU  kulturu  velkou  zacházkou, 
ne  cestou  přirozenou,  napřed  německy  se  učit,  potom  teprv  n  ě- 
čemu  se  naučit. 

Ústava  je  doktrinářská,  nepřispůsobila  se  poměrům.  Němci 
pro  sebe  ji  zřídili.  V  posledních  osmnácti  letech  tlakem  skutečných 
poměrů  obrátila  se  proti  nim,  nevyhovuje  tedy  vlastně  už  nikomu! 
Ústava  zapomněla  na  národnosti,  a  národnosti  učinily  ji  nemožnou. 
Říšská  rada  je  bojištěm  národnostním  a  ne  politickou  institucí.  Č  e- 
chové  dosáhli  tak  vysokého  stupně  vývoje,  že  se  jim 
samospráva  národní  přiřknouti  musí !  Ale  —  není  možno  prohlásiti 
ochranu  všem  národnostem  a  připustiti  zároveň,  aby  se  některá  ná- 
rodnost výbojně  rozšiřovala.     (»Besitzstand!«) 

Rakousko  vyloučením  z  německé  říše  r.  1866  zůstalo  pouhým 
státem  národnostním,  ale  ústava  se  tomu  příčí ;  nechrání  ná- 
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rodnosti.  §  19  zůstal  v  theorii,  a  národnostem  nezbývá  než  boj  em 
zabezpečovati  si  pouhou  existenci.  Celý  boj  národnostní  je 
obranou  proti  poněmčování  a  Češi  hlavně  proto  trvají  na 
svém  státním  právu,  poněvadž  doufají,  že  jim  zabezpečí  národnost. 
Ústava  bezprávně  až  do  r.  1879  poskytovala  Němcům  samo- 
vládu,  která  jim  nepatří!  Bojem  proti  ústavě  dosáhli  Čechové 
nynějšího  svého  vynikajícího  postavení!  Musí  boj  trvati  dále,  když 
pro  Němce  je  všechno  ztraceno,  ale  Čechové  nic  už  získati  ne- 
mohou ? 

Němci  nemají  pražádné  příčiny  bojovat  za  ústavu,  ale  za  svou 
národnost  dovedou  bojovat.  Ale  Němci  pořád  nechtějí  se  vžít  do 
vlastního  svého  úkolu  jako  pouhá  národnost  a  stále  chtějí  ostatní 
národnosti  poručníkovati.  Osmnáct  let  domáhají  se  bývalé  své 
moci.  Proto  nemají  nikde  důvěry.  Musejí  tudíž  sestoupit  s  pod- 
stavce své  nabubřelosti  a  dohodnouti  se  s  národnostmi  jako  rovný 
s  rovným! 

* 

To  jsou  ovšem  úvahy  střízlivých  mužů.  Prozatím  vévodí 
všemu  rakouskému  Němectvu  duch  Schónererův.  Nebudeme  ovšem 
nečinně  vyčkávati,  až  Němci   vystřízHvějí.  —iea. 


Zápas  o  České  Budějovice.  Úvaha  naše  v  č.  3.  uveřejněná 
vzbudila  živý  ohlas  v  české  veřejnosti,  když  tu  v  zápětí  následující 
výsledek  obecních  voleb  potvrdil  správnost  našich  vývodů.  Co 
tehdy  jen  zahaleně  bylo  vysloveno,  aby  nezavdala  podnět  ku  před- 
časnému poklesnutí  myslí,  stalo  se.  Poměr  hlasů  ve  III.  sboru 
volebním,  jenž  vymykal  se  prve  uveřejnění,  dnes  uvádíme.  Dle 
seznamů  voličských  počátkem  roku  1895.  na  základě  předpisu  daně 
z  r.  1893.  sestavených  obnášela  po  dosti  příznivém  vyřízení  rekla- 
mací a  rekursů  většina  českým  volebním  výborem  vypočtená  sotva 
60  hlasů.  Jelikož  mezi  české  voličstvo  započteno  bylo  na  1 80  p  o- 
chybných  Cechů,  vypočtená  česká  většina  zvracela  se  v  menšinu. 
Když  však  již  voličstvo  se  vyslovilo  pro  aktivitu  při  volbách,  bylo 
by  bývalo  otevřené  prozrazování  těchto  skrovných  nadějí  nešťastnou 
taktikou  volební,  jež  by  oběti  a  práci  znechucovala  i  Čechům  uvě- 
domělým. Jest  ku  podivu,  že  pak  při  volbách  po  nespravedlivém 
ovšem  však  předvídaném  rozhodování  volební  komise  a  po  obvyklé 
agitaci  finančně  silnější  strany  německé  vyšla  na  jevo  minorita 
toliko   110    hlasů.     V  poměrně    malé   té  differenci    zračí   se  převrat 
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V  smýšlení  voličských  řad  na  prospěch  české  věci.    Přirovnejme  jen 
1  nenšiny  obecních  voleb  z  lét  minulých : 

Hlasů 
českých  německých    rozdíl 
roku  1884.  760  1.58  298 

.      1890.  819  1205  386 

»     1898.  (recte  1893.)  1060  1176  116 

Poslední  volba  přinesla  Čechům  přírůstek,  Němcům  však 
úbytek.  Volba  říšského  poslance  dne  19.  března  1897  za 
daleko  ovšem  příznivějších  podmínek  volebního"  řádu  pro  radu 
říšskou  vykonaná  objevila  většinu  237  českých  hlasů.  — 

Jásot  německé  veřejnosti  nad  ostatně  na  jisto  očekávaným 
vítězstvím  při  nedávných  volbách  do  obce  byl  ohromný.  Předsedy 
německého  volebního  výboru  došlo  hojně  projevů  sympathie,  ně- 
mecký tisk  velebil  vítězství  Němců  jako  událost  obrovského  významu. 
Pošumaví  zachráněno  německé  věci  a  spojení  Cechů  v  království 
se  soukmenovci  v  Dolních  Rakousích  znemožněno.  Postup  českého 
živlu  na  jihu  Cech  na  dobro  prý  zastaven. 

V  německém  tisku  manifestována  důležitost  C.  Budějovic, 
posud  od  české  veřejnosti  tolik  zanedbávaných,  mnohem  důrazněji 
než  ve  zmíněné  naší  stati.  O  čem  jsme  tam  mluvili  toliko  jako 
o  zbožném  přání  a  hypotheticky.  Němci  povždy  považovaU  za  jedině 
možnou  eventualitu.  Rozhled  náš  ve  vzdálenou,  nejistou  budoucnost 
nebyl  nižádným  novým,  pobuřujícím  programem,  aniž  prozrazeným 
válečným  plánem.  Německý  tisk  a  budějovický  vůdce  Němců 
posici  č.-budějovické  odedávna  již  významu  tak  dalekosáhlého  při- 
kládal. A  že  by  Němci  i  budějovický  jich  organisátor  byli  politiky 
neprozíravými,  objektivny  odpůrce  tvrditi  nebude.  Tak  němečtí 
předáci  zdejší  rádi  uznávají,  že  pro  Budějovice  třeba  zvláštní  taktiky ; 
obstrukčních  zbraní  nikdy  nepoužili  a  i  jinak  hleděli  se  přispůsobiti 
konservativnímu  rázu  starousedlého  budějovického  měšťanstva. 

Německá  taktika  neodhání,  nýbrž  slučuje  živly  národně  smý- 
šlející a  taková  též  musí  býti  taktika  česká.  V  žádném  jiném  městě 
nestojí  tisícové  dělníků  s  tak  vroucím  zápalem  za  věcí  českou,  jako 
v  Budějovicích.  Též  dělnické  vrstvy  naučily  se  tu  podřizovati  své 
zvláštní  cíle  společnému  národnímu  postupu,  bez  něhož  předem  zma- 
řena by  byla  i  jen  naděje  na  vítězství.  Vítězná  organisace  národně- 
sociálního  dělnictva  českého  probudila  utlumeného  ducha  národního 
tu  a  tam  i  v  řadách  sociálních  demokratů,  jichž  lepší  část  počíná 
pohlížeti  na  zápas    Cechů   budějovických  jinak,   než    snad  jest  miio 
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Ústřednímu  vedení.  Vyzvání,  aby  sociální  demokraté  při  volbě  do 
III.  sboru  odevzdali  prázdné  lístky,  vyznělo  na  prázdno  :  nalezeny 
byly  mezi  2240  hlasovacími  lístky  prázdné  toliko  dva. 

Český  volební  výbor  uveřejnil  v  denních  listech  obšírné  ob- 
jasnění poměrů,  za  nichž  se  volby  daly.  Chyby,  jež  se  staly,  dojista 
nezůstaly  nepoznány.  Jestliže  ozval  se  ojedinělý  hlas  proti  poctivé 
snaze  Čechů  budějovických,  jest  to  jen  novým  dokladem,  jak  skrovné 
pochopení  se  v  jistých  kruzích  jeví  pro  nejvýznačnější  národní  úkoly 
a  jak  čas  práci  vyměřený  se  utápí  v  polemikách  nejmalichernějších. 
Správně  kritisovati  dovede  toliko  ten,  kdo  důkladně  poznal  poměry, 
jež  chce  posuzovati.  Dle  povšechných  dojmů  kritisovati  jest  ovšem 
snazší,  než  vítězně  vybojovati  boj  proti  odpůrci  od  věků  v  Českých 
Budějovicích  usedlému,  vládou  favorisovanému  a  v  nejednom  směru 
silnějšímu. 

V  Českých  Budějovicích,  dne  1.  února  1898. 

Dr.  Schli  ster. 
* 

Politický  přehled  pro  nával  jiné  látky  odložen. 


Směs. 

Co  jest  nového  ze  světa.  Pan  Bronislav  Ch  1  e  b  o  w  s  k  i  vydal  právě 
doušku  ohromného  geografického  slovníka  království  polského  i  ostatních  slo- 
vanských zemí.  (Slownik  geograficzny  Królewstwa  Polskiego  i  innych  krajów 
slowianskich.  Gebethner  a  Wolff  ve  Varšavě,  cena  84  ruble.)  V  abecedním 
pořádku  sestaveny  jsou  ve  14  svazcích  geograficko-statistická  i  historická  vy- 
psání míst  ruského  Polska  i  ostatních  zemí  dřívější  říše  polské,  kterážto  část 
jest  též  nejspolehlivější  z  celého  díla.  K  tomu  připojeny  jsou  země  ostatní 
slovanské  u  jakémsi  výběru  míst  a  materiálu,  jak  redakci  důležitým  býti  se 
vidělo.  —  V  petrohradské  Akademii  podal  E.  Biichner  zprávu  o  nápadném 
ubývání  zubra  evropského  ve  hvozde  Bialoveckém  na  Litvě.  Do  roku  1857 
přibýval  i  dostoupil  počtu  1898  kusův,  odtud  však  klesá  a  dnes  lze  sotva 
350  zdravých  kusů  spočítati.  Jedna  část  byla  odstřelena  a  jiná  dó  zoologických 
zahrad  rozchytána,  jinou  zničili  vlci  a  medvědi,  ale  nejhůře  řádí  omezené  plo- 
zení v  tom  malém  počtu  individuí.  Pomýšlí  se  na  křížení  s  americkým  a  kav- 
kazským  bizonem,  nemá-li  zajímavé  zvíře  zcela  vymizeti.  —  A.  W.  Granit 
činil  dlouholetá  pozorování  ve  příčině  stěhování  se  lumíkův.  Směr  cest  každo- 
ročních této  stěhovavé  zvěři  jest  vždy  k  moři,  tak  že  ve  Švédsku  tíhnou  na 
východ,  v  Norsku  oproti  tomu  na  západ.  Pouze  některá  léta  jest  stěhován 
obecně  nápadným,  jindy  obecné  pozornosti  uchází.  Zahájeno  bývá  na  jaře 
v  krajinách  horských,  postupuje  v  létě  podél  břehů  řek  i  jezer  a  dochází  za- 
končení  na   zimu.  —    Thorr   Thoruddsen   chystá    se   sepsati  veliké  dílo 
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o  Islandě,  vrátiv  se  v  září  m.  r.  z  dlouhé  studijní  cesty  odtamtud.  Nejprve 
podal  zprávu  o  hrozném  zemětřesení,  které  potkalo  okrsky  Arnes-  a  Rangár- 
valla:  divoké  převraty  zemské,  pošinutí  horská  i  přesmyknutí  horkých  pra- 
menův,  ba  i  zmizení  některých  známých.  Lidé,  kteří  opustili  místa  ta,  vrací 
se  opět  a  staví  zcela  trpělivě  chaty  své  znovu.  Vypsav  geograficky  zajímavá 
tažení  svá  dokládá  Th.,  že  r.  1898  ještě  posledně  navštíví  Island,  zhlédne  vý- 
šinu severozápadně  od  Langjókullu,  čímž  zakončí  studium  ostrova.  —  Z  Ko- 
daně do  hlavního  města  islandského  Rejkjaviku  potřebuje  parník  dvanácte 
dnův.  Přes  primitivné  žití  a  patriarchálně  způsoby  nese  osamocený  nárůdek 
na  sopečné  výspě  té  žijící,  při  své  parlamentární  veselé  jednotvárnosti,  těžce, 
že  od  světa  jest  odříznut  a  ničeho  se  nedovídá,  leda  velmi  pozdě.  I  snesl  se 
na  tom,  že  dá  roční  subvenci  35  tisíc  korun  a  privileje  na  dvacet  let  napřed 
nordické  společnosti  telegrafní,  aby  spojila  Skotsko  přes  Faroery  s  Islandem 
pomocí  kabelu.  Vzdálenost  obnáší  asi  900  km,  hloubka  mořská  460—550  m, 
dno  položení  kabelu  příznivé.  S  pracemi  započne  se  z  jara.  —  Mezi  Ostende 
a  Middelkerne  bylo  nalezeno  veliké  množství  neolitických  pazourkových  nožů, 
které  vypsal  dr.  Raeymackers.  Nápadná  jest  jejich  nepatrnost  rozměrův.  — 
Sčítáním  lidu  v  Belgii  objevilo  se,  že  obyvatelstvo  velikých  měst  se  počtem 
zčtyrnásobilo  od  r.  1800,  venkova  sotva  zdvojnásobilo.  Dnešní  Belgie  čítá  šest 
milionův  obyvatel;  Brussel  (bez  předměstí)  stoupl  ze  66  tisíc  na  187  tisíc, 
Antwerpy  z  53  tisíc  na  256  tisíc  obyvatelů.  Veliký  jest  počet  přistěho- 
valcův z  Francie  (64.800),  z  Němec  (38.400),  ale  z  Anglie  pouze  4100;  bel- 
gické listy  stěžují  si  do  proudu  toho,  že  cizinci  mnohem  snáze  opatří  sobě 
v  Belgii  místo  i  úřad,  nežli  člověk  domácí.  Skutečné  překvapení  působí  též 
výsledek  sčítání  co  do  počtu  dětí :  jako  ve  Francii  i  zde  u  románské  části 
obyvatelstva  belgického  ubývá  nápadně  porodův,  kdežto  u  Flámův  jest  při- 
bývání očividno.  — 

Jak  známo,  nalezl  pan  Berthelot,  že  před  dobou  bronzovou  v  Ba- 
bylonii,  Chaldaei  i  Egyptě  byla  doba  mědi,  z  kteréhož  kovu  meče  i  jiné  zbraně 
ba  i  žezla  hotovena  byla.  Četnými  zkoumáními  chemickými  dokázáno,  že  před- 
historické  bronzi  šlesvik-holštýnské  nemají  žádné  takové  periody  měďové.  Co 
do  množství  cínu  dokázáno,  že  zároveň  s  antimonem  velice  kolísá ;  posled- 
nější kov  nepřidáván  z  úmysla,  nýbrž  pochází  z  rud  mědnatých,  které  u  vý- 
měně za  jantar  z  Uher,  Sedmihrad  i  ze  Slezska  dováženy  byly.  Bronzové 
ozdoby  na  tělech  zemřelých  prokázaly  časem  malé  až  mizící  podíly  samé 
mědi,  z  čehož  uzavírati  dlužno,  že  hnitím  mrtvoly  vznikající  amoniak  a  jiné 
látky  (snad  dusičnany)  měď  rozežraly  a  odstranily.  — 

Maďarská  snaha  odstraniti  z  Uherského  království  všecky  stopy  slo- 
vanské a  jinónárodní  vůbec  zašla  tak  daleko,  že  rozkazem  vládním  jsou  i  místa 
jinak  nazvána  jmény  maďarskými  a  zanesena  v  kodex,  jakoby  od  nepaměti 
platný.  Největší  škodu  z  nerozumného  toho  jednání  odnáší  védecké  badání, 
a  skutečně  ozval  se  z  řady  maďarských  učenců  již  hlas  varovný.  Stopuje  vlasť 
církevního  jazyka  slovanského  naráží  autor  Volf  na  obtíže  nepřekonatelné 
v  naprosté  nespolehlivosti  oficielných  publikací  jmen  místních  v  Uhrách.  Za- 
jímavý jest  následující  případ  :  v  szent  gothardském  kraji  zmizely  tři  vesnice 
Bukala,  Martnika  a  Turka,  které  roku  1880  při  sčítání  ještě  stály.  Roku  1887, 
(kdy  vyšlo  překladatelské  ministerské  nařízení,)  obce  zmizely ;  co  se  s  nimi 
stalo,    z  úředních    akt    nikdo    vyzvěděti   nemohl,    tam  vládlo  důstojné  mlčení. 
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R,  1892  najednou  v  těch  končinách  vyskytne  se  osada  o  124  domech  a  707 
slovanských  obyvatelích,  která  nese  pyšné  jméno  Magasfok.  Věc  se  má  však 
tak,   že   Bukala,  Martinka    a  Tur  žijí  skutečně,  Magasfok  jest  pouze  na  papíře. 

Znamenitý  příspěvek  k  poznání  Bosny  a  Hercegoviny  co  do  pokladův 
archeologických  přináší  pátý  svazek  dr.  M.  H  oe rn  e  s e  m  redigovaných  zpráv 
musea  zemského  za  r.  1897.  Bosna  jest  zajisté  nejinteresantnější  zemí  evrop- 
skou co  se  týká  nálezů  předhistorických  i  ranně  historických,  a  museum  sara- 
jevské vykazuje  bohatou  sbírku  vykopanin  a  nálezův,  které  naši  krajané  v  za- 
braných zemích  učinili.  Nevyčerpatelno  jest  naleziště  na  G I  a  z  i  n  c  i,  kde 
r.  1895  Fiala  odkryl  skvostné  bronzy  a  předměty  neobyčejně  cenné,  které 
spůsobily  sensaci  po  celé  Evropě ;  do  dneška  nalézají  se  zde  hojné  poklady 
kulturní.  Nejznamenitější  prací  tohoto  svazku  jest  rozprava  horního  hejtmana 
Radimského,  jenž  odkryl  kolové  stavby  u  Rypače  nedaleko  Bihače. 
Podle  nalezených  drobotin  vysvítá  nade  všechnu  pochybnost,  že  kolové  stavby 
zde  od  kamenné  doby  až  na  naše  léta  v  nepřetržité  posloupnosti  trvají  a  oby- 
dleny jsou.  Ještě  dnes  zde  bydlí  lidé  v  kolových  domcích  a  melou  v  mlýnech 
na  kůlech  posazených,  Nálezy  neolitické,  z  doby  bronzové,  hallstadtské  i  la 
Těne-ské  posloupně  pojí  se  jedny  ke  druhým,  základy  staveb  římských  jsou 
opodál,  a  Bosňan  tu  sedí  ve  své  kolové  stavbě  přeživ  dobu  rannou  křesťan- 
skou i  turecké  panství.  Zbytky  zvířeny  obratlovců  studoval  J.  Woldřich,  pro- 
fesor university  pražské,  i  bylo  z  6500  kůstek  oněch  kolových  staveb  40 
ssavcův  a  ptákův  sestaveno.  Prase,  ovce,  kozí  a  rozmanití  psové  byly  zde 
domácími  zvířaty.  Tura  zde  nebylo.  — 

Železnice  světa  přibyly  od  r.  1891—1895  o  62.465  km  (Archiv  fůr  Eisen- 
bahnwesen  1897.)  i  dosáhly  celkem  rozlohy  do  délky  69S  356  km.  Veličina 
ta  délí  se  na  následující  podíly:  Amerika  s  369.685  km,  Evropa  s  249.899  km, 
Asie  43.279  km,  Austrálie  22.349  km  a  Afrika  13.143.  Největší  přírůstek  vy- 
kazuje Rusko,  a  to  6675  km,  značný  skok  přibyl  otevřením  dráhy  do  Arch- 
angelska,  kteréžto  nejstarší  obchodní  město  ruské  po  celá  staletí  zanedbávané, 
má  opět  vyšinouti  se  k  významu  blahobytnému.  Od  Vologdy,  nejsevernějšího 
uzlu  ruských  drah,  vede  nyní  dráha  až  k  ústí  Dviny.  U  Archangelu  jest  též 
projektována  nová  dráha  přímo  z  Petrohradu.  Nejsilnější  měrou  padá  ovšem 
na  váhu  dráha  sibiřská 

Kolonisační  horečka  v  Africe  mírnila  se  právě  zvláštní  komisí  an- 
glofrancouzskou,  která  zasedala  v  Paříži.  Jak  se  zdá,  odstoupilo  od  nastoupení 
vlády  markyze  Salisbury-ho  koloniálně  štěstí  od  Britanie  a  usmívá  se 
na  národy  jiné  :  Francouze  i  Němce.  Prvější  dovedli  určitým  postupem  zaujat 
veškero  vnitrozemské  pozadí  za  velikými  přímořskými  koloniemi  anglickými 
v  Africe  a  ohrožují  obchodní  význam  těžce  získaných  kolonií  těch.  Jakožto 
náhradu  za  ztráty  severně  utrpěné  pořídili  si  Angličané  velikou  dráhu  až  do 
samého  srdce  Matebele-země  do  Buluwajo.  V  krajiny,  které  před  nedávném 
byly  rejdištěm  divokých  zvířat,  hord  otrokův  a  nesmyslných  krvelačných  bojů 
domorodcův,  dojíždí  z  Kapská  vlak  v  9C  hodinách.  Stavělo  se  velmi  rychle 
na  den  vypadlo  položení  kolejí  IVa  ^"^  ' 

Státní  školy  kuchařské  a  pro  šití  zřízeny  byly  v  Belgii  skoro  ve  všech 
městech,  jež  mají  veliký  počet  obyvatelstva  dělnického,  protože  dcery  dělníků 
mají  nejméně  příležitosti,  získati  dostatečného  výcviku  v  těchto  pracích  do- 
mácích.    Ve  školách  kuchařských   naučí   se  dívky  vařiti  chutné  a  syté  obědy 
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pro  6  osob  za  l*^  franku  (asi  75  kr.).  Vyučování  to  má  velmi  zdárné  účinky 
na  hospodářské  poměry  tříd  dělnických  a  nabádá  příští  hospodyně  ku  spoři- 
vosti a  hospodárnosti.  Také  v  jiných  zemích  daly  se  podobné  pokusy,  u  nás 
hlavně  ve  Vídni  a  školy  druhu  toho  liší  se  od  škol  kuchařských  určených  pro 
vrstvy  zámožné  tím,  že  hledí  vycvičiti  ženy  a  dívky  v  přípravě  jídel  laciných 
ale  živných  a  v  ostatních  pracích  domácích  (šití,  látání)  přihlížejíce  hlavně 
k  poměrům  dělnickým. 

Petrolej  dobývá  se  hlavně  ve  Spojených  Státech  amerických  a  v  Rusku, 
pak  i  v  Haliči,  Rumunsku,  Kanadě,  Západní  Indii,  Venezuele,  Peru,  Bolivii, 
Ecuadoru,  Brasilii,  Birmě,  Číně  a  Japanu,  na  Sumatře  a  Jávě.  Známé  jsou  pra- 
meny petrolejové  na  poloostrově  Apšeronském,  v  Baku  a  kraji  dotyčném,  kde 
se  dobývá  987o  všeho  ruského  petroleje.  Zřídla  ta  byla  známa  již  ve  staro- 
věku a  těží  se  z  nich  od  IX.  století.  Až  do  r.  1872  byla  tam  výroba  petroleje 
výhradným  právem  koruny.  Když  výsada  ta  zrušena,  vzrostla  těžba  neoby- 
čejně. R.  1896  dobyto  tam  6,229.000  tůn  nafty,  o  143.629  tůn  více,  nežli 
roku  1835. 

Také  výroba  v  Haliči,  na  Jávě,  Sumatře  a  Peru  stále  stoupá,  tak  že 
konkurruje  již  s  výrobou  americkou,  která  kromě  petroleje  ruského  neměla 
soutěže.  Rozmnožení  výroby  haličské  způsobilo,  že  dovoz  petroleje  ruského 
a  amerického  do  Rakouska  klesl  a  lze  očekávati,  že  také  Německo  bude 
petrolej  ten  horlivě  odbírati,  ač-li  nezvítězí  v  té  příčině  petrolejový  ring  (oil-trust) 
americko-ruský,  jenž  hledí  na  sebe  strhnouti  veškerý  obchod  a  diktovati  ceny. 

Výroba  petroleje  na  Sumatře  a  Jávě  vzmáhá  se  tak,  že  zásobuje  Čínu 
a  Zadní  Indií  pro  láci  zboží;  v  Amsterodame  se  utvořila  společnost  akciová 
k  vykořistění  pramenů  petrolejových  na  Jávě,  Sumatře  a  Borneu.  Spotřeba 
petroleje  na  Jávě  stále  roste  a  společnost  má  tam  četné  raffinerie,  nádržky 
petrolejové,  vaggóny  a  potrubí. 

Těžení  petroleje  v  Chili  rozšířilo  se  rychle,  však  jakost  petroleje  jest 
špatná  a  prameny  brzy  zanikají,  ač  nalézají  se  často  blí/^ko  povrchu  zemského 

Výnos  selského  hospodářství  v  Rusku.  Dle  statistických  dáf,  sestavených 
oddělením  pro  selské  hospodářství  při  ruském  ministerstvě  orby  obnáší  veškerá 
produkce  selského    hospodářství    v    Rusku  ročně    okolo    čtyř   miliard    rublů. 

Obnos  ten  rozděluje  se  na  jednotlivé  obory  selského  hospodářství  tímto 
spůsobem  (v  tisících  rublů) : 


1. 

rolnictví                        1,557.550 

9. 

chov  prasat 

109.000 

2. 

lukařství                          100.000 

10. 

mléčních  výrobků 

500.000 

3. 

lesnictví                          501.628 

11. 

drůbež 

59.000 

4. 

rašelina                              3.500 

12. 

rybářství 

340.000 

5. 

vinařství                           108.000 

13. 

honba 

12.000 

6. 

ovoce  a  zelenářství       300.000 

14. 

chov  hedvábníků 

8.967 

7. 

chov  hovězího  dobytka  169.058 

15. 

»      koní 

100.000 

8. 

>     ovcí                         120.000 

16. 

včelařství 

27.395 

Vinařství  ruské.  Vinařství  má  pro  Rusko,  hlavně  pro  kraje  jižní  —  Bes- 
sarabie,  Krymu  a  Kavkaz  ohromnou  důležitost.     Výroba  vína  v  těchto  krajích 
—  o  kteréž  u  nás  velmi    málo    známo,    jest    ohromná  a  nekryje  jen  nemalou 
spotřebu  ruské  veleříše,  nýbrž  slouží  i  k  rozsáhlému  vývozu.    Jest    to    hlavně 
přístavní  město  Oděssa,  přes  které  se  rok  co  rok  vyváží    velikolepé  množství 
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přirozeného  vína  ruského.  Kdo  měl  příležitosť  cestovati  vinorodými  krajinami 
jihoruskými  v  dobu,  kdy  víno  dozrává,  nemálo  překvapen  byl  asi  lácí,  za  jakou 
lze  překrásné  hrozny  zakoupiti.  Od  20—40  kopejek  za  1  Pud  t.  j.  1672  J^ilo- 
gramu.  Majitelé  vinných  sadů  ruských  mají  po  větší  části  od  dlouhých  Jet 
jedině  francouzské  odborníky  za  správce  svých  sadů.  Tím  i  racionelním  pě- 
stěním dosáhli  ku  př,  na  Krymu,  že  tamnější  červené  víno  jakostí  svou  vy- 
rovnává se  úp'ně  vínu  Bordeauxskému,  majíc  při  tom  cenu  dosti  levnější- 
Za  poslední  dobu  obrácena  v  Rusku  pozornosť  i  na  výrobu  šampaňského  vína 
a  to  se  zdarem  tak  znamenitým,  že  již  i  na  trhu  světovém  začíná  dělati  vý- 
robkům francouzským  konkurrenci. 

Průmyslové  podniky  v  Rusku.  Při  založení  nových  podniků  průmyslo- 
vých nejoblíbenější  systém  jest  systém  akciových  [společností.  V  roce  1893 
potvrzeny  stanovy  68  nových  akciových  společností  se  základním  kapitálem 
64  milionů  rublů  ;  v  roce  1894  potvrzeno  67  společností  se  základním  kapi- 
tálem 95  milionů  rublů;  v  roce  1895  potvrzeno  95  společností  se  základním 
jměním  110  milionů  rublův,  a  konečně  v  roce  1896  potrvrzeno  122  společností 
se  základním  kapitálem  176  milionů  rublův.  Základní  kapitál  jednotlivých  spo- 
lečností obnášel  v  roce  1893  940.000  rublův;  r.  1894  1,418.000  rbl.;  r.  1895 
1,157.000  rbl.  a  r.  1896  1,443.000  rbl.  Největších  kapitálů  použito  na  podniky 
horní  a  to  hlavně  v  oboru  železářském,  pak  i  v  oboru  strojnickém.  Tak  za- 
loženo v  roce  1895  35  nových  podniků  těchto  oborů  s  kapitálem  102  milionů 
rublů  —  tedy  asi  3  milionů  rublů  na  jednotlivý  podnik.  V  době  nynější  za- 
kládá se  v  Moskvě  podnik  na  základě  velikého  kapitálu  zbudovaný,  jehož 
cílem  jest  vývoz  výrobkův  zemědělských  a  hospodářských  říše  ruské.  Sídlem 
společnosti  té  bude  Moskva.  Mají  býti  založena  skladiště  rozsáhlá  a  přispůso- 
bena  různým  druhům  zboží,  potom  hodlá  společnost  ta  zaříditi  zvláštní  a  vlastní 
vozy  železniční,  sloužící  dopravě  různého  zboží.  Jak  rychle  se  vzmáhá  prů- 
mysl ruský,  poznati  lze  z  toho,  že  dle  úředních  dat  roční  průmyslová  výroba 
obnáší  okolo  dvou  miliard  rublův.  V  roce  minulém  bylo  v  Rusku  továren : 
3951  na  zpracování  látek  vláknitých  s  roční  výrobou  v  ceně  19,945.000  rbl. 
436  na  výrobu  papíru  »       »  »         »     »         26,995. C 00     » 

1373  na  zpracování  dřeva  »       »  »         »     »         38,876.000     » 

1214  na  výrobu  lučebnin  »       »  »         »     »        40,945.000     » 

4192  na  zpracování  látek  zvířecích     »       »  »         >     >         78,422.000     » 

2389  na  výrobu  zboží  hliněného  »       »  >         »     >         34,472.000     » 

2301  metallurgických,  závodů  horních,  vysokých  pecí,  tov.   na 

stroje  a  jiných  podob,  podniků  s  roční  výrobou  v  ceně  344,127.000    > 

13349  na  výrobu  a  zpracování  potravin »       »  >         >     »       502,859.000     » 

986  různé  výroby  »       »  »         >     »        72,610.000     » 


Redaktor  Protop  Podlipský.  Vydavatel  Edyard  Beaiifort.  —   Tiskem  Edyarda  Beauforta  t  Praze- 

Nákladem  vlastním. 
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•^^a  noci  bouřlivé,  kdy  vichr  ulicemi 
se  zmítá  s  hýkáním  a  řinčí  v  svítilnách, 
co  deště  hojný  proud  se  valí  ručejemi 
a  chodcům  zpožděným  děs  nahání  i  strach: 

Kdy  mraky  sražené  jak  vojska  četa  dvojí 
se  potírají  v  tmě,  jež  spolkla  hvězdný  svit, 
kdy  zem  i  nebesa  v  odvěkém  chví  se  boji, 
dva  hlasy  slyšel  jsem  od  nebes  k  zemi  znít : 

Děl  první :   »To  můj  den,  den  odplaty  a  soudu, 
mám  dosti  vašich  křivd  a  zločinů  a  vin, 
já  odkop  v  prostor  již  prosáklou  krví  hrouda, 
kde  vraždil  věštce  děd  a  kde  je  vraždí  syn! 

Vás  nechci  znáti  víc,  otrocké  lidské  plémě, 
zpět  ve  tmy  chaosu  jak  blabuň  nicotná 
se  ztratiž  proradná  a  zlotřilá  ta  země 
a  mlha  pohlť  ji  i  tůně  mrákotná! 

Co  vyplnili  jste  z  všech  velkých  ideálů? 
Kde  jaký  velký  sen,  jenž  zpola  dodržen? 
Kde  jaké  nadšení,  bít  v  tvrdou  srdcí  skálu? 
Kde,  lidstvo  nicotné,  tvůj  o  ráji  jest  sen? 

A  já  vám  všecko  dal,  vy  bědné  děti  prachu, 
kol  vznešených  čel  jas  a  sílu  v  chrabrou  páž, 
já  chtěl  vás  k  sobě  vznést  do  hvězd  a  zory  nachu, 
a  vaše  odpověď  ?  —  O  blázne,  hluchým  kaž ! 

Já  dal  vám  reků  řad,  ty  do  bláta  jste  strhli, 
já  věštce  dal  jsem  vám,  těm  naplili  jste  v  tvář, 
jich  purpur,  odlesk  můj,  jste  v  kaluž  bláta  vrhli, 
by  syn  můj  před  vámi  byl  blázen  buď  či  lhář! 

česká  Revae.  ^j^ 
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Co  ještě  úpíte,  co  chcete,  plémě  hadí? 

V  nic  zaniknete  již  jak  stádo  efemer! 

Jak  jezdec  Gehenny  můj  soud  nad  vámi  pádí, 

zem  strhne  v  divoký  rej  konstelac  a  sfér. 

Já  zkruším,  zdeptám  vás,  jak  mlatec  zdeptá  klasy, 

já  ve  vás  zmýlil  se,  ó  stádo  balvanů! 

Já  chtěl  vás  připravit  ve  příští,  blahé  časy, 

v  šik  duchu  nesmrtných  a  sbor  svých  titanů! 

A  zatím  bláto  jste  a  nicota  a  hlína, 
má  shovívavost  mdlá  v  svém  díle  ustává; 
kdo  ještě  rouhá  se?  Kdo  ještě  ruce  spíná, 
váš  vzlyk  je  soptění,  váš  dech  jest  otrava! 

A  tak  jdu  soudit  vás,  vy  rody  trpasličí, 
den  mého  soudu  vzplál  nad  vaší  mohylou! 
je  kleto  v  zárodku,  co  hýbá  se  a  klíčí, 
den  vzplál,  jejž  David  snil  s  odvěkou  Sibylou! 

Sem,  všichni  andělé,  sem,  poslové  mé  hrůzy, 
číš  hněvu  vylévám  tou  bídnou  nad  hrudou! 
Dny  vaše  pokrytství  a  neřesti  jsou  sluzi, 
sníh  v  slunci  plají  dnes  —  však  zítra  nebudou! 

Žeň  strašnou  zahájím!  Zde  Smrt  můj  sekáč  bledý, 
jak  lovec  svého  psa  ji  umdlím  do  potu, 
řka,  jen  kam  obrátím  své  neúprosné  hledy: 
Bud  konec  světa  již  a  konec  životu !«  — 

Tak  shora  hřímal  hlas.  Však  z  hlubin  země  jiný 
jak  strašná  odveta  se  proti  němu  nes, 
jak  posoun  andělův  pad  první  v  noční  stíny, 
titanů  kladivy  ten  hřímal  do  nebes! 

»Co  o  nás  najednou  se  staráš  s  výše  svojí, 
ty  Bože  tragický,  jenž  vrh's  nás  v  tmu  a  noc? 
Čím  před  tvým  zrakem  jsme?  Jen  pýr  ve  vichrů  boji, 
co  trpěU  jsme  kdy,  šel  tys  nám  na  pomoc? 


i 
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Viz  řadou  století  co  proseb,  kletby,  pláče 
se  neslo  k  obloze  vždy  marně,  do  hluchá! 
Tys  proti  trpícím  hrál  úlohu  vždy  spáče, 
nás  vedla  v  další  boj  vždy  silná  předtucha ! 

Jsme  tebe  silnější  v  nezdolném  vytrvání; 
své  psy,  vše  živly  své,  tys  poslal  proti  nám, 
a  místo  lauru  hřeb  vždy  vrazils  v  naši  skráni, 
a  místo  světlu  vždy  nás  vrh  jsi  v  loupež  tmám. 

A  dnes  chceš  vyčítat?  Dnes,  po  staletích  bídy 
nás  odsuzuješ  ty?  —  O  mlč,  své  kletby  stav! 
Znáš,  Bože  tragický,  ty  staré  Eumenidy 
znáš  sykot  hadů  jich,  znáš  výčitek  těch  splav? 

My  jsme  dnes  vítězi.  S   »vae  victis«  na  svém  čele 
my  vjacíme  ti  zas,  čím  obdařit  chtěls  nás, 
nám  Kaina  znamení  jest  známkou  spasitele 
tys  nebyl  otec  náš,  nuž  byl  jim  onen  ďas. 

Jenž  do  tmy  propasti  nás,  oběti  své,  zlákal, 
by  nad  jich  spoustami  se  z  hloubi  zachechtal, 
náš  soudruh  havran  byl  a  bojišť  lačný  šakal, 
dnes  tíhu  kletby  své  jak  spousty  skal  k  nám  sval! 

Nuž  znič  ten  život  náš!  Však  rci,  zda  z  všech  nás  jeden 

stál  o  ty  radosti,  jež  pouze  slíbeny? 

Dřív  ty  nám  odpověz :  Kde,  Pane,  je  tvůj  eden 

po  věky  věštců  všech  nám  zpěvy  toužený? 

Co  bídy,  bolesti  jsi  navršil  nám  v  šíje, 
co  marných  nadějí,  co  povzletů  a  dum, 
co  šalby  klamavé,  jež  sluje  poesie, 
by  v  posled  líbala  jen  paty  tyranům? 

Co  plaché  úzkosti,  co  ztrát,  co  resignace, 

co  mládí  zdravých  snů,  co  pošlapaných  snah? 

Rci,  jaké  výtěžky  jsou  obrovské  té  práce? 

Dnes  v  sklonu  století  jak  před  tím  tápem  v  tmách. 

41* 
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Co  velkých  myšlének  a  sněných  věky  darmo! 

Co  hranic,  žalářů,  co  šibenic  a  nač? 

Je  sladší  zhynutí  než  toto  žití  jařmo, 

je  lepší  hmoty  sen,  než  tvorů  živých  pláč! 

Vem  zpátky  dílo  své  dnů  šesti,  jak  se  líbí, 
zem,  otrokyni  svou,  vzpni  ve  jho  vlasatic, 
nás  nelákají  víc  tvých  rájů  zářné  sliby, 
svůj  život  zpět  si  vem,  my  nechcem  žíti  víc! 

A  tvého  soudu  den,  jímž  hrozíš,  hrůzy  Bože, 
nám  bude  spasením  a  vykoupením  jen !«.... 
Tak  dvojí  tento  hlas  hřměl  v  samoty  mé  lože  — 
A  zítra  zase  boj  a  zítra  zase  den ! 

J.   Vrchlický. 


Jazykové  poměry  ve  Slezsku. 

Bedřich  II.  urval  koruně  naší  české  po  vítězných  válkách  proti 
Marii  Terezii  větší  a  bohatší  část  Slezska,  zůstaviv  nám  z  bývalých 
19  knížectví  slezských  pouze  jedno  celé,  totiž  těšínské  a  k  tomu 
část  knížectví  nisského  s  částí  knížectví  opavsko-krnovského. 

V  tomto  Slezsku,  jež  koruně  naší  zůstalo,  napočítáno  bylo 
roku  1890  605.649  obyvatel  a  sice  podle  obcovací  řeči 

281.555  Němců, 
178.114  Poláků, 
129.814  Čechů. 

Většina  obyvatelstva  jest  tedy  slovanská:  Slovanů  307.928, 
Němců  281.555. 

Této  statistiky  své  však  státní  správa  rakouská  nedbá.  Co 
týká  se  jazyka,  zachází  se  Slovany  slezskými,  jakoby  jich  ve  Slezsku 
ani  nebylo,  jakoby  Slezsko  bylo  zemí  ryze  německou.  Porovnáme-li 
bezohlednou  germanisační  činnost  vlády  pruské  v  Slezsku  pruském 
s  počínáním  si  státní  správy  rakouské  v  našem  Slezsku,  věru  pra- 
malého rozdílu  seznáme.  V  obou  státech  nedbají  vlády  v  jazykové 
otázce  prospěchu  a  skutečných  potřeb  obyvatelstva,  v  obou  státech 
neposkytují  obyvatelstvu  slovanskému  příležitosti  ku  vzdělání  a  vý- 
vinu na  základě  řeči  mateřské,  v  obou  státech  předpokládá  se,  že 
obyvatelstvo    slovanské    jest    povinno    naučiti    se    němčině,    aby   se 
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mohlo  se  státními  zřízenci  dorozuměti.  Rozdíl  jest  ten,  že  v  pruském 
státě  děje  se  to  —  ač  proti  spravedlnosti  —  zákonně.  U  nás 
bez  zákona.  Ba  co  více:  proti  spravedlnosti  i  proti  zákonu,  jakž 
ihned  vyložím. 

Marné  jsou  řeči  a  interpelace  na  radě  říšské  proti  rozličným 
nezákonnostem  ve  školství  i  ve  veřejné  správě. 

Vláda  na  ně  neodpovídá.  Jeť  zvykem  poslanců  českých,  před- 
nášeti stížnosti  spůsobem  slušným  .  .  .  Marně  dovolávají  se  poslanci 
slovanští  na  sněme  slezském  spravedlnosti  a  zákonů  platných.  Těchto 
poslanců  jest,  poněvadž  většina  obyvatelstva  jest  slovanská,  ve  sněme 
pouze  šest  proti  —  24  německým!  A  těmto  6  poslancům  slibuje 
se  od  každého  presidenta  zemské  vlády  náprava,  až  prý  jen  trochu 
s  poměry  se  obeznámí.  Poslanci  slovanští  tedy  trpělivě  čekají  .  .  . 
A  když  pan  president  vlády  zemské  poměry  pozná,  povýšen  od- 
chází ze  Slezska ;  Bacquehem  do  ministerstva  obchodu,  Merveld  za 
místodržitele  do  Tyrol,  Jager  do  pense  (ten  nejméně  odnesl),  Cou- 
denhove  do  Prahy,  Clary  bezpochyby  též  za  nedlouho  někam  bude 
povýšen.  V  10  letech  vystřídalo  se  jen  5  presidentů  a  všichni  stu- 
dovali poměry  důkladně.  A  pořád  vše  při  starém. 

Marné  byly  dosud  bezpočetné  ty  petice  spolků  a  občanstva 
slezského,  nadarmo  usnášeny  resoluce  na  táborech,  veřejných  schůzích, 
bez  výsledku  vysýlány  deputace  k  zemské  vládě  a  do  Vídně  k  mi- 
nisterstvu. Orgánové  státní  správy  rakouské  němčí  ve  Slezsku  úsi- 
lovněji  a  bezohledněji  než  v  době  absolutismu.  Státní  základní  zákony 
i  mnohé  jiné  zákony  při  tom  pláčou,  ale  vůdcové  političtí  Němců 
rakouských  jsou  spokojeni  a  svrhují  vlády  pro  jazyková  nařízení 
vydaná  —  pro  Cechy  a  Moravu. 


Chtěje  vylíčiti  a  objasniti  postavení  jazyka  našeho  na  Slezsku 
v  dobách  minulých  i  nynějších,  počínám  se  soudnictvím. 

Na  Těšínsku  byl  až  do  císaře  Josefa  II.  v  platnosti  zákonník 
Václava,  knížete  z  královského  polského  rodu  Plastová.  Zákon  tento, 
který  stavové  přijali  až  po  smrti  Václavově,  vyšel  v  Olomouci 
tiskem  roku  1592  a  sice  jazykem  českým  pod  názvem :  » Práva  a 
zřízení  kníž.  Těšínského. «  Obsah  jeho  týká  se  práva  nejen  soukromého 
a  trestního,  nýbrž  i  postupu  práva  a  policejních  opatření.  V  prae- 
sidiální  kanceláři  krajského  soudu  v  Těšíně  chová  se  dosud  ve  vá- 
zané knize  starý  úřední  opis  tohoto  zákona  s  potvrzením  Marie 
Terezie  a  s  vlastnoručním  jejím  podpisem.  Zákonem  tímto  bylo  pro- 
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hlášeno,  že  u  soudů  má  se  úřadovat  a  jednat  jedině  a 
výlučně  v  jazyku  českém. 

Obsahujeť  článek  18tý  jmenovaného  zákonníka  toto  ustanovení : 
»Před  soudem  česky  neb  tomu  jazyku  podobnou  řečí  a  ne  jinače 
ode  všech  cizích  i  domácích  mluveno  a  pře  vedeny  býti  mají.« 
Řečí  podobnou  češtině  míněno  zajisté  nářečí  slovanské,  v  jakém  lid 
zvláště  polský  na  Těšínsku  mluví. 

Článek  19.  pak  káže:  »I  nálezové  a  výpovědi  tím  jazykem 
činěni,  vypovídáni  a  psáni  pod  sekretem  (pod  pečetí)  páně  maršál- 
kovým aneb  pana  sudího  vycházeti,  do  knih  zapisováni  a  stranám 
od  pana  kancléře  vydáváni  býti  mají.« 

Německých  neb  polských  listin  soud  nesměl  přijímati.  Kážeť  článek 
20.:  »PakU  by  kdi  jaké  spravedlnosti,  Hsty  aneb  svědectví  proka- 
zovati chtěl  před  soudem  jiným  a  ne  českým  jazykem,  ten  to 
sobě  na  česko  hodnověrným  osobám  přeložiti  a  časně  před 
stáním  pilně  vypsati  dáti  má  a  českým  jazykem  při  těch  jiných 
jazyků  spravedlnosti  své  předložiti  má,  tak  dobře  cizozemec  jako 
obyvatel. «  Tedy  i  když  cizozemec  chtěl  odvolávati  se  na  listiny  ně- 
mecké (ku  příkladu  od  úřadů  cizozemských),  musil  je  též  v  liodno- 
věrném  českém  překlade  předložiti. 

V  právech  a  zemských  zřízeních  jak  knížectví  opolského  tak 
ratibořského  platila  úplně  stejná  ustanovení.  Ze  podobná  ustanovení 
platila  též  na  Opavsku,  je  přirozeno,  neboť  knížectví  opavské,  které 
vlastně  ani  Slezskem  nebylo  a  teprv  v  době  pobělohorské  ku  Slezsku 
mohlo  připočítáváno  býti,*)  vždy  moravským  právem  se  řídilo. 
Z  toho  vidno,  že  jazyk  český  byl  na  Těšínsku,  Opolsku  a  Rati- 
bořsku  vlastně  jazykem  státním  již  v  století  16tém,  ba  již  dříve, 
neboť  onen  Václavův  zákonník,  jak  vychází  z  listin  týkajících  se 
vzniku  jeho,  sestaven  byl  na  základě  tehdejšího  práva  obyčejového. 

Že  jazyková  ustanovení  zákonníka  tohoto  prováděna  byla  přesně 
v  právním  životě,  toho  jsou  mnohé  památky: 

Knihy  zápisů  gruntoknihovních  i  rozsudkových,  pocházející  ze 
století  15tého,  sahající  až  do  tohoto  století  a  chované  nyní  u  kraj- 
ského soudu  v  Těšíně,  knihy  to  vesměs  české ;  dále  mnohé  ty 
úřadní  dopisy  ze  století  minulých,  smlouvy  i  testamenty  šlechtické, 
chované  v  zámeckém  archivu  těšínském,  taktéž  až  na  malé  výminky 
ku  konci  století  předešlého  úplně  české. 


*)  Viz  mé  »Dějiny  Téšínska«  vyšlé  r.  1889  v  Matici  Lidu,  strana   15. 
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Ostatně  i  při  městském  právě  v  městech  na  Těšínsku  užíváno 
bylo  skoro  výlučně  češtiny,  jakž  toho  máme  doklady  v  zachovaných 
rozsudkových  i  gruntoknihovních  zápisech  a  to  nejen  v  městech  če- 
ských i  polských  jako  ve  Frýdku,  v  Těšíně,  ve  Struměni,  Skočově, 
v  Jablunkově,  kdež  i  zachované  staré  cechovní    artikule  byly  české. 

Zavedením  nynějšího  občanského  zákona  a  soudního  řádu  po- 
zbyl zákonník  Václavův,  posledně  Marií  Terezií  potvrzený,  platnosti, 
co  týče  se  ustanovení  hmotného  i  procesního  práva. 

Avšak  i  dlouho  ještě  po  zavedení  těchto  zákonů  nových  na- 
lézáme v  knihách  soudních  na  Těšínsku  zápisy  české  převážně ;  tu 
a  tam  počínají  se  objevovati  též  německé,  ovšem  poskrovnu.  Jeť 
přirozeno,  že  při  zavádění  §  18.  josefínského  soudního  řádu  nepo- 
mýšlelo se  ani  ve  snu  odstraniti  ze  soudů  na  Těšínsku  neb  Opavsku 
češtinu,  neboť  nařizuje-U  onen  §  13.  soudního  řádu,  aby  sporné 
strany  před  soudem  užívaly  řeči  v  zemi  obvyklé,  nuže  tedy  tážeme 
se :  Která  řeč  byla  tehdy  v  zemi  obvyklá }  Němčina  ?  Vždyť 
i  dnes,  po  námahách  germanisačních  trvajících  již  od  předešlého 
století  v  českých  a  polských  okresích  němčina  málo  je  známa. 
A  ještě  méně  rozšířena  byla  tehdy  (v  Bílsku,  v  několika  osadách 
kolonisovaných  německými  přistěhovalými  sedláky  a  v  městě  Opavě), 
kdežto  tehdy  byla  čeština  v  zemi  těšínské  i  v  knížectví  opavském 
(bez  Krnovská)  řečí  nejen  obvyklou,  jakou  dosud  jest,  nýbrž  o  něco 
více  :  řečí  skoro  výlučnou,  skoro  jedinou ! 

Z  §  18.  řádu  soudního  dalo  by  se  tedy  nanejvýš  odvoditi 
pouze  připuštění  němčiny  k  soudu  vedle  češtiny,  kdyby  se  vzel 
pojem  nynějšího  Slezska  jako  celku  a  kdyby  se  předpokládalo,  že 
v  tomto  celku  Těšínsko  utonulo,  (ač  mocnářové  rakouští,  ovšem 
jako  králové  čeští,  pořád  v  titulu  svém  vedou  i  titul  vévody  těšín- 
ského). 

Ostatně  nikomu  ze  Slovanů  slezských  nepřichází  ani  na  mysl 
odporovati  němčině,  aby  byla  považována  za  řeč  v  zemi  obvyklou. 
Chtěl  jsem  pouze  na  základě  historického  vývoje  dokázati,  že  s  právem 
mnohem  větším  mohli  bychom  m  y  odpírati  němčině  obvyklost 
na  Těšínsku  a  na  Opavsku,  zvláště  uvážíme-li,  že  přes  Ferdinandovo 
obnovené  zemské  zřízení  (r.  1628),  ba  ještě  mnoho  let  po  zavedení 
josefínského  soudního  řádu,  když  již  v  Cechách  germanisační  systém 
slavil  triumfy,  zápisy  v  knihách  soudních  na  Těšínsku  jsou  pořád 
ještě  převážně  české! 

Mluví-li  Němci  v  Cechách  o  svém  uzavřeném  území,  mnohem 
větším    právem   mohou    mluviti    o    uzavřených    územích   ve  Slezsku 
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Češi  a  Poláci.  Poláci  obývají  pouze  na  Těšínsku  a  sice  v  kom- 
paktní masse  od  hranic  haličských  k  okresům  frýdeckému  a  bohu- 
mínskému,  tedy  směrem  ku  zemské  hranici  moravsko-slezské. 
Ostrůvkem  německým  v  polském  tomto  území  jest  město  Bílsko 
s  někoUka  kolonisovanými  obcemi  a  s  městem  Těšínem,  kteréž  jest 
městem  smíšeným.  C  e  ch  o  v  é  činí  též  souvislý  celek,  který  táhne 
se  od  hranic  uherských  podél  hranic  moravských  (na  Těšínsku)  až 
k  pruské  hranici,  jak  ji  položil  vítězný  Bedřicli  II.  při  dělení 
Opavska.  Ostrůvek  v  českém  jazykovém  území  těšínsko-opavském 
tvoří  Němci  v  Opavě  a  renegáti  ve  Frýdku.  Cechové  obývají  tedy 
okresy  frýdecký,  bohumínský  většinou  (menšinou  jsou  Poláci),  frý- 
štácký  a  těšínský  menšinou  (ve  většině  jsou  Poláci),  klimkovský 
a  opavský  (ostrůvek  německý  město  Opava),  bílovský  většinou 
(menšinou  jsou  Němci),  vítkovský  menšinou  (většinou  jsou  Němci). 
Němci  pak  táhnou  se  skoro  až  od  hranic  království  Českého  v  kom- 
paktní masse,  z  jedné  strany  podél  hranic  moravských,  z  druhé 
podél  hranic  pruských  až  k  území  českému  na  Opavsku. 

I  kdybychom  tedy  nedbali  dějin  politických  a  práv  jazykových 
dřívějších,  přirozeným  právem  mohli  bychom  se  domáhati  na  zá- 
kladě dosti  příznivě  položeného  našeho  jazykového  území  práva  pro 
jazyk  svůj  ve  svém  území.  Právě  tak  Poláci.  U  soudů  v  území 
českém  skutečně  s  obyvatelstvem  českým  mluví  se  obvykle  česky, 
ač  někdy  dosti  bídně,  neboť  lid  český  neumí  německy  a  úřadník 
umí  obyčejně  pramizerně  česky.  Německý  výbor  zemský  ode  dávna 
vydává  zemský  zákonník  v  řeči  německé,  české  a  polské,  uznává 
tedy  všechny  tři  jazyky  za  zemské.  A  ani  na  sněme  ani  na  říšské 
radě  neodvážil  se  dosud  žádný  poslanec  německý  popírati  jazyku 
našemu   neb  polskému  obvyklost. 

Ale  přes  to  zachází  se  s  jazykem  českým  i  u  soudů  v  českém 
území  ležících,  ba  ku  př.  i  u  soudu  klimkovského,  frýdeckého, 
kteréž  jsou  skoro  výlučně  české,  jako  s  jazykem  v  zemi  neobvyklým. 
Až  do  prosince  1897  po  16  let  byl  jsem  ve  Slezsku  ve  službě  soudní, 
ale  neviděl  jsem  tam  jediného  českého  výměru,  ani  jediného  roz- 
sudku česky  psaného  z  této  doby  IGtileté.  Na  českou  žádost  dává 
se  jen  německá  odpověd  a  i  v  těch  případech,  v  kterých  projed- 
nává se  spor  se  stranami  česky  a  v  kterých  vynáší  se  ústně  roz- 
sudek český,  písemně  nevyjde  ze  soudní  budovy  nic  než  německy. 
Svědek  vypovídá  česky,  protokol  píše  se  obyčejně  německy,  strana 
česky  přísahá  (I),  protokol  o  tom  píše  se  obyčejně  německy.  Jak 
to  možná  ž* 
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Ačkoliv  na  říšské  radě  skoro  každoročně,  nejen  v  interpe- 
lacích, nýbrž  i  v  řečích  budžetních  ministři  takto  tázáni  byli,  veřejně 
nedali  nikdy  odpovědi.  V  soukromých  rozmluvách  uznávali,  že  ny- 
nější jazykový  stav  ve  Slezsku  není  udržitelný ;  neodporovali,  když 
tvrzeno  jim  veřejně  i  soukromě,  že  je  protizákonný  —  ale  zůstalo, 
jak  víme,  vše  při  starém. 

A  proč? 

Cl.  19.  základních  státních  zákonů  je  dostatečně  znám.  Ne- 
budu tedy  citovati.  §  13.  soudního  řádu  byl  již  citován.  Mimo  to 
§  4.  císařského  patentu  ze  dne  9.  srpna  1854  č.  208  ř.  z.  (o  řízení 
mimosporném)  výslovně  stanoví,  že  písemné  žádosti  třeba  podá- 
vati v  řeči  u  soudu  užívané.  A  u  soudů  nahoře  jmenovaných  se 
skutečně   skoro    výhradně   s  lidmi    česky  mluví,  tedy  češtiny  užívá. 

Proč  tedy  proti  prospěchům  a  potřebám  obyvatelstva,  proti 
přirozenému  právu  i  proti  zákonům  odstrkuje  se  u  soudů 
slezských  jazyk  náš  způsobem  přímo  ohavným.?  Opakuju :  Ve 
Slezsku  v  okresích  ryze  českých,  kde  u  soudů  je  slovo  německé 
řídkou  výminkou,  nedostane  česlcý  žadatel  na  písemnou  českou 
žádost  české  odpovědi  nikdy,  nedostane  českého  rozsudku  nikdy, 
musí  podpisovati  německy  s  ním  sepsaný  protokol,  kdežto  týž  ža- 
datel český  ku  př.  ze  slezského  okresu  klimkovského,  má-li  něco 
písemného  v  sousedním  německém  okresu  fulneckém  na  Moravě, 
obdrží  český  výměr,  český  rozsudek,  založí  se  s  ním  český  pro- 
tokol atd. 

Vysvětlení  jest  krátké : 

Roku  1851  vydáno  tajné  ministerské  nařízení,  že  úřadní  řeč 
ve  Slezsku  je  německá.  A  ačkoliv  nařízení  toto  příčí  se  zákonům 
dřívějším  i  pozdějším,  zákonům  nezrušeným,  platným,  řádným  zá- 
konným spůsobem  prohlášeným,  ačkoliv  tedy  ono  nařízení  jest  skrz 
na  skrz  neplatné,  soudy  slezské  mají  za  to,  že  ono  tajné  nařízení 
je  nad  všechny  zákony !  I  znám  české  soudce,  kteří  česky  cítí,  kteří 
však  obávají  se  jednati  podle  zákona,  aby  si  snad  na  kariéře 
neuškodili  a  úřadují  právě  tak  jako  němečtí  jejich  kolegové.  Pod- 
řízení pak  soudci,  jichž  práce  podrobena  jest  aprobaci  představeného 
aneb  členové  grémií  mohou  jen  v  těch  úředních  jednáních,  kde  vy- 
stupují samostatně,  ku  př.  jako  vyšetřující  soudcové  podle  zákona 
jednati,  ač-li  mají  odvahu.  Nechci  o  tomto  předmětu  na  tomto  místě 
obšírněji  se  vysloviti,  krátce  jen  tvrdím:  Jc-li  zákon  pro  nás,  posta- 
vení naše  české  je  slabé,  máme-H  nařízení  nám  příznivé,  jest  posta- 
vení   naše   ještě   slabší,    ale    Němci  nemají-li    vůbec    ani  zákona  ani 
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platného  nařízení,  mají  všechno,  neboť  mají  úřadnictvo  vyšší  s  určitou 
tendencí  a  to  dokázalo  se  býti  nejmocnějším  podkladem  jejich  posice 
politické  i  národní. 

Jest  pak  veřejným  tajemstvím,  že  dávno  již  politikové  němečtí 
vykonávali  mocný  vliv  na  obsazování  míst  úřadnických  zvláště  soud- 
covských ve  Slezsku.  Přijde-li  k  soudům  na  Slezsko  soudce  pře- 
svědčení českého,  stal  se  buď  někde  nahoře  omyl  aneb  má  věc 
nějaký  háček.  Toho  času  ku  př.  u  opavského  zemského  soudu  jsou 
pouze  dva  Cechové  asi  z  20  soudců !  A  jak  známo,  organisace 
soudní  dala  se  za  ministerstva  Badeniho  námi  podporovaného! 

Až  do  roku  1873  bývaly  u  soudů  slezských  poměry  pro  jazyk 
náš  méně  ponižující.  Tehdy  spisovány  protokoly  české,  vydávána 
vyřízení  česká  atd.  Teprv  po  prudké  vášnivé  německé  agitaci  proti 
Hohenwartovi,  později  proti  TaaíTovi  nastal  boykott  i  ze  soudních 
úřadů  proti  češtině.  Byla-li  žádost  česká,  byla  vrácena,  poněvadž 
prý  je  sepsána  v  řeči  neobvyklé.  Novojičínský  advokát  dr.  Fux  ku 
př.  podal  tehdy  k  soudu  těšínskému  žádost  gruntovní  německou, 
byla  mu  však  vrácena,  neboť  prý  jedna  příloha,  totiž  křestní  list  (!) 
sepsán  jest  v  řeči  neobvyklé  a  dr.  Fux,  nynější  vůdce  Němců  mo- 
ravských musil  rekurrovati,  aby  ušetřil  svou  stranu  značných  výdajů. 
Soudy  byly  tehdy  zaplaveny  tak  velkým  počtem  rekursů,  že  ministr 
Pražák  jako  správce  min.  spravedlnosti  vydal  toto  nařízení 
dne  12.  října  1882  č.  15847: 

I.  U  zemského  a  m.  d.  okresního  soudu  v  Opavě,  pak  u  okresních 
soudů  v  Klimkovicích,  Bílovci  a  Vítkově,  v  jejichž  obvodech  vedle  jazyka  ně- 
meckého též  řeč  česká  obvyklá  jest,  buďtež  podání  sepsaná  jazykem  českým 
přijímána. 

II  U  krajského  soudu  těšínského  a  u  všech  v  jeho  obvodu  ležících 
soudů  okresních,  buďtež  podání  česká  neb  polská  přijímána. 

III.  Soudy  v  odstavci  I.  a  II.  označené  užívejtež  ve  styku  ústním  se 
stranami  a  se  svědky  řeči  těmto  osobám  srozumitelné  a  dávejtež  jejich  vyjá- 
dření, záleží-li  na  jejich  doslovném  znční,  do  protokolu  v  oné  řeči,  v  jaké 
byla  učiněna. 

Pro  strany,  o  kterých  se  myslí,  že  jsou  mocny  pouze  jazyka  českého 
neb  polského,  buďtež  obsíiky  soudní  vyhotovovány  v  tomto  jazyku. 

Proti  nařízení  tomuto  nastalo  v  kruzích  soudcovských  ve 
Slezsku  —  kteréžto  kruhy  jsou  ovšem  vždy  německé  —  velké  roz- 
hořčení a  tehdejší  grémium  zemského  soudu  opavského  brzo  po 
vydání  onoho  ministerského  nařízení  usneslo  se,  že  je  považuje  za 
neplatné.  A  podle  tohoto  usnesení  důsledně  jednalo.  České  žádosti 
opět  dále  nepřijímány,    poněvadž  prý  nejsou    psány  —  jak  to  naři- 
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zuje  ono  bachovské  tajné  nařízení  —  jazykem  německým.  České 
obyvatelstvo  musilo  pak  nákladnou  cestou  stížností  dovolávati  se 
u  vyšších  instancí,  aby  soudem  nižším  nepřijatá  žádost  aneb  podání 
české  byla  aspoň  přijata.  A  když  pak  vyšší  instance  rozhodovaly, 
že  žádosti  české  nesmějí  býti  vráceny,  a  když  soudcové  nižší  vydáni 
byli  nebezpečí,  že  budou  muset  útraty  stížnosti  hraditi,  docíleno 
konečně  toho,  co  ministr  Pražák  nařídil :  žádosti  české  byly  přijímány. 
Ale  vyřizovány  byly  německy.  Taková  praxe  platí  u  soudů 
v  Pražákově  nařízení  označených  dosud.  Stejně  dělo  se  a  děje  se 
Polákům  na  Těšínsku. 

Soudy  v  1.  a  II.  odstavci  onoho  nařízení  označené  odůvodňují 
německé  vyřizování  žádostí  českých  tím,  že  Pražák  nařídil,  že  žádosti 
české  musí  být  pouze  přijímány  á  nikoliv,  že  musí  býti  též 
česky  vyřizovány. 

Někteří  pak  poslanci  na  radě  říšské  v  řečích  i  interpelacích 
uváděli  oproti  tomuto  názoru  soudů  slezských,  že  samo  sebou  se 
rozumí,  že  přijatá  česká  žádost  musí  býti  dle  nařízení  Pražákova 
též  česky  vyřízena,  neboť  Pražák  prý  tehdy  vydal  své  nařízení  hlavně 
z  té  příčiny,  že  žádosti  české  nebyly  přijímány,  nýbrž  prostě  bez 
vyřízení  meritorního  vráceny. 

Kdo  však  důkladně  přečte  ono  Pražákovo  nařízení,  shledá,  že 
nařízení  tohoto  ministra,  stojíc  na  základě  onoho  tajného  nařízení 
z  doby  bachovské,  skutečně  chtělo  jenom  přijímání  českých 
a  polských  žádostí  resp.  podání  naříditi,  nikoliv  však  zavésti  též 
novotu  vyřizování  českého  neb  polského.  To  vychází  z  odstavce  III., 
kdež  jen  výminečně  připouští  se,  aby  vyjádření  strany  neb  svědka, 
děje-li  se  česky,  jen  tehdy  mohlo  býti  v  téže  řeči  protokolováno, 
záleží-li  na  doslovném  znění  tohoto  vyjádření.  I  při 
obsílkách  vychází  Pražákovo  nařízení  z  předpokládání,  že  i  v  okresích 
českých  neb  polských  obsýlka  německá  je  pravidlem,  česká  neb 
polská  obsýlka  přípustnou  výjimkou  jen  tehdy,  když  se  myslí,  že 
ten,  kdo  má  býti  k  soudu  obeslán,  umí  j  e  n  česky  aneb  jen  polsky. 
Konečně  nejrozhodnějším  pro  tento  názor  však  jest  úvod,  kterým 
počíná  Pražákovo  nařízení,  kterýžto  úvod  ovšem  v  Manzových  vy- 
dáních zákonníků  jest  vynechán  a  v  kterém  se  praví,  že  ono  ba- 
chovské nařízení  ze  dne  3.  listopadu  1851  částečně  se  mění,  tedy 
nikoliv  zrušuje.  Soudy  slezské  vyvozovati  z  toho  mohou,  že 
Pražák  sám  uznal  ono  nařízení  bachovské  za  platné,  dále  že  pouze 
to,  co    výslovně    nařídil,    je    změněno,    nikoliv    tedy    celé    nařízení 
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z  r.   1851   a  že  tedy  vyřizovati  sluší  ve  Slezsku  i  v  okresích  česlech 
a  polských  všechno  šmahem  německy. 

Z  toho  však,  co  již  dříve  jsem  byl  uvedl,  plyne  ovšem  něco 
jiného  a  sice:  Bachovské  nařízení  z  r.  1851  bylo  a  jest  neplatné, 
neboť  bylo  v  odporu  s  §  13.  josef.  řádu  civilního  a  jest  v  odporu 
se  zákony  novějšími.  Pražákovo  nařízení  pak  pro  Slezsko,  poněvadž 
výslovně  vzpomíná  neplatného  nařízení  z  r.  1851  a  poněvadž  též 
jest  v  odporu  se  zákony,  jest  taktéž  neplatné.  Řeč  česká  nemůže 
těmito  nařízeními  ministerskými  i  nezákonnou  praksí  naprosto  ničeho 
na  svých  právech  pozbýti:  jeť  chráněna  dříve  již  uvedenými  zákony. 

Tvrdí  se  ovšem  ze  zákuHsí,  že  Pražákovo  nařízení,  jak  svého 
času  za  Taafifa  navrženo  bylo  v  ministerské  radě,  bylo  značně  lepší 
onoho,  jež  po  seškrtání  z  min.  rady  vyšlo  a  úřadně  vyhlášeno  bylo. 
To  však  věc  nemění.  My  máme  trampoty  nyní  s  nařízením  vyšlým 
a  to  po  mém  náhledu  bylo  politickou  chybou,  že  vydáno  bylo 
Cechem.  Němci,  kteří,  když  vyšlo,  je  potírali,  nyní  uvádějí  je 
proti  nám. 

Poznamenati  pak  dlužno,  že  dle  onoho  nařízení  Pražákova  čili 
Taafifova  v  německém  území  slezském  (totiž  v  okrese  oderském, 
krnovském,  albrechtickém,  javornickém,  osoblažském,  bruntálském, 
frývaldovském,  jindřichovském  a  cukmantelském)  žádosti  české  jsou 
nepřípustné,  tam  od  soudů  vrátí  se  prostě  bez  vyřízení  meritorního, 
tam  výlučná  jest  řeč  se  stranami  německá. 

Tak  zavedl  ministr  Pražák  ve  Slezsku  vlastně  tři  jazyková 
území,  a  sice  I.  území  ryze  německé,  v  němž  čeština  je  vůbec 
nepřípustná;  II.  území  německo-české  sestávající  z  okresu  opavského, 
klimkovského,  vítkovského  a  bílovského  na  Opavsku,  v  němž  čeština 
připouští  se  pouze  v  ústním  jednání  a  v  písemně  podaných  žá- 
dostech, při  čemž  vyřízení  žádostí  a  podání  děje  se  jazykem  ně- 
meckým; III.  území  německo- česko-polské,  totiž  Těšínsko,  v  němž 
čeština  a  polština  jsou  přípustný  pouze  ve  směru  ad  II.  naznačeném. 
A  přece  jest  území  II.  a  III.  skoro  vesměs  slovanské! 

Za  hraběte  Gleispacha  bylo  prý  chystáno  konečně  nové  naří- 
zení jazykové  pro  Slezsko,  dle  něhož  vyhověti  se  chtělo  aspoň 
částečně  žalobám  slovanského  obyvatelstva.  Pražákovo  nařízení,  co 
týká  se  území  II.  a  III.,  mělo  býti  prý  změněno  v  ten  rozum,  že 
konstruováno  by  bylo  české  území,  sestávající  z  okresů  tuto  pod  II. 
uvedených  a  z  okresů  frýdeckého  a  polsko-ostravského  na  Těšínsku, 
k  nimž  by  svého  času  dodatečně  připojiti  se  mohly  české  obce 
z  okresů  fryštackého  a  těšínského,    kteréžto    území    pak,    poněvadž 
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by  se  v  něm  nacházelo  město  Opava,  bylo  by  německo-českým 
a  v  němž  by  vyřizování  písemní  i  protokolování  dělo  se  se  stranami 
českými  jazykem  českým;  2.  polské  území,  sestávající  z  ostatních 
okresů  na  Těšínsku,  kteréžto  území  pak,  poněvadž  by  se  v  něm 
nacházela  města  Těšín,  Bílsko  a  několik  německých  osad  u  Bílska, 
mělo  býti  německo-polským,  v  němž  by  se  polské  žádosti  polsky 
vyřizovaly  a  v  němž  by  se  výpovědi  polské  též  polsky  proto- 
kolovaly. 

K  nařízení  tomuto  nepřišlo  ze  strachu,  že  by  Němci  slezští 
spustili  podobný  hřmot  jako  Němci  čeští  proti  nařízení  badenov- 
skému  vydanému  pro  Cechy.  Ostatně  obsazení  soudů,  jež  dělo  se 
v  září  18^7,  dopadlo  ve  Slezsku  pro  Cechy  a  Poláky  tak  krutě,  že 
kdyby  byl  i  hr.  Gleispach  vydal  nařízení  jen  poněkud  rozumné, 
orgánové  jeho,  kteří  při  onom  obsazování  míst  soudcovských  měU 
závažné  slovo,  postarali  se,  aby  v  provádění  narazilo  na  pře- 
kážky .  .  . 

Se  strany  politiků  německých,  kteří  znají  dobře  výhodnou 
svou  posici  v  úřednictvu,  namítá  se  obyčejně  proti  žádanému  od  nás 
zavedení  zákonných  poměrů  pro  Slezsko,  že-v  této  zemi  trojjazyčné 
nelze  provésti  rovnoprávnost  tak,  jak  prý  by  si  bylo  přáti(!). 
V  Cechách  však  vynašli  theorii  o  uzavřeném  území.  Nuže  ve 
Slezsku  jest  uzavřené  území  jazykové  polské  a  české,  proč  nepočnou 
se  zkouškou  praktickou  v  této  menší  zemi,  kde  historická  jednota 
a  celistvost  země  nikdy  taková  nebyla  jako  v  Cechách.  Odpovídají 
pak,  mluvíme-li  na  říšské  radě  o  křivdách  na  Slovanech  slezských 
páchaných,  že  nápravu  zjednají  na  slezském  sněme.  Jindy  však, 
ku  př.  na  českém  sněme  společníci  jejich,  kompetenci  sněmů  neuzná- 
vají pro  řešení  této  jazykové  otázky.  A  na  sněme  slezském,  kdež 
poslancové  slovanští  důstojně  a  klidně  hlásí  se  o  práva  češtiny 
a  polštiny,  s  důvěrou  vyčkávajíce  vyplnění  slibů  hodnostářů  vládních, 
titéž  poslanci  němečtí,  kteří  nás  na  radě  říšské  odkazuj  ou  na  sněm 
slezský,  nepřišli  ani  letos  s  nějakým  jazykovým  návrhem,  kterým 
by  se  o  odstranění  zlořádů  a  nezákonností,  jimž  Slované  slezští 
jsou  vydáni,  přičinili,  nýbrž  zůstavuj  ou  vše  při  starých  nezákonnostech, 
a  křivdách,  nestydíce  se  za  ně,  ba  sedají  na  soudnou  stolici  a  vy- 
nášejí ortel  nad  badenovskými  nařízeními  pro  —  království  České 
a  přijímají  resoluci  pro  státní  řeč  německou. 

Na  chování  se  Němců  v  jazykové  otázce  ve  Slezsku  nejlépe 
jest  viděti,  že  neběží  jim  nikterak  o  vyhovování  praktickým  potřebám 
obyvatelstva,    nýbrž   že    tam,    kde   jsou    ve    většině,   jakož   jsou   na 
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sněme  slezském,  zneužívají  této  své  —  ovšem  též  nespravedlivé  — • 
přemoci,  k  brutálnímu  odpírání  i  toho  nejpřirozenějšího  práva  ná- 
rodům slovanským,  tam  pak,  kde  jsou  v  menšině,  vynalézají  pro 
sebe  přednosti,  neoprávněné  a  vymýšlejí  theorie,  kteréž  sami  nechtějí 
uvésti  v  život  tam,  kde  mají  moc. 

Vůči  neslýchaným  nezákonnostem,  jaké  soudy  slezské  páchají 
v  jazykové  otázce  na  obyvatelstvu  slovanském  ve  Slezsku,  měl  by 
se  organisovati  odboj  všeho  obyvatelstva  slovanského  na  hájení  zá- 
konů stávajících  i  práva  přirozeného.  Proti  každému  výměru  soud- 
nímu vydanému  pro  Slovana  jazykem  německým,  měl  by  se  na- 
stoupit pořad  instanční.  Statisíce  stížností  zaplavily  by  vyšší  instance 
a  donutily  by  konečně  vládu,  aby  zjednala  pořádek.  K  tomu  třeba 
však  národního  fondu  celého  národa.  Slezané  slovanští  sami  jsou 
slabí.  Dr.  Fr.  Sláma,. 


Výzkutn    polární    iflndrée. 

Od  Dra  Jos.  Frejlacha.  (Dokončení.) 

II. 

Dne  13.  února  r.  1895  předložil  vrchní  inženýr  král.  švédské 
patentní  kanceláře  S.  A.  Andrée  Akademii  věd  ve  Stokholmě  pro- 
jekt plavby  k  točně  severní  balonem,  dva  dny  později  vyličoval 
své  myšlenky  ve  švédské  společnosti  anthropologicko-geogra- 
fické  a  nedlouho  po  té  přednášel  o  témž  předměte  na  šestém 
mezinárodním  sjezdu  geografickém  v  Londýně  (dne  29.  července 
1895).  Vystupuje  se  svým  projektem  na  veřejnost,  Andrée  nebyl 
osobností  neznámou,  naopak  byl  již  proslulý  jednak  jako  polární 
badatel  (účastnil  se  švédské  výpravy  mezinárodního  výzkumu  po- 
lárního r.  1882/83),  jednak  jako  vzduchoplavec  —  vykonalť  za 
podpory  švédské  Akademie  věd  přes  10  vzduchoplaveb,  z  nichž 
některé  vynikaly  neobyčejnou  odvážností,  jako  ku  př.  let  přes  moře 
baltické  do  Finnska,  při  němž  se  balon  mnohdy  dotýkal  hladiny 
mořské ! 

Proto  projekt  jeho  budil  všude  pochopitelnou  sensaci.  Hlavní 
myšlenky  Andréeovy  byly  asi  tyto.  —  Jsou  čtyři  základní  podmínky 
zdaru  výpravy:  1.  balon  musí  býti  s  to,  aby  unesl  tři  osoby,  vě- 
decké nástroje,  potraviny  na  4  měsíce  i  přítěž,  vše  o  váze  asi 
3000  kg  2.  musí  býti  z  tak  husté    látky,    aby  se  po  30  dní  udržel 
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ve  výši  asi  250  m  (t.  j.  pod  oblaky  a  nad  mlhou)  nad  povrchem 
zemským,  3.  musí  býti  naplněn  v  samotné  oblasti  polárné,  4.  musí 
býti  do  jisté  míry  řiditelný.  —  Všem  těmto  podmínkám  možno 
dostáti.  Ad  1.  Giffard  za  pařížské  výstavy  r.  1878  zbudoval  balon 
captif  v  průměru  36 ;«  a  objemu  24.500 '^iS  jenž  byl  s  to,  aby 
vznesl  do  výše  břímě  12.000  kg.  Ostatně  i  různé  jiné  balony  měly 
výstupnou  sílu,  jíž  má  zapotřebí  balon  polární.  Ad  2.  Týž  balon 
(GiíTardův)  měl  tak  hustý  obal,  že  teprve  druhým  rokem  bylo  třeba 
plyn  doplniti.  Poiseuille  a  Graham  dokázali  pokusmo,  že  balon 
o  průměru  8  m  ztratí  za  měsíc  pouze  6  kg  výstupné  síly;  poně- 
vadž ubývání  plynu  jest  úměrné  k  povrchu  balonu  činila  by  ztráta 
výstupné  síly  v  balonu  o  průměru  23  rn  za  30  dní  asi  50  kg.  Ad 
3.  K  účelům  vzduchoplavby  vojenské  sestrojeny  lehké  a  laciné  pře- 
nosné přístroje  k  vyvozování  vodíku.  Jimi  možno  za  hodinu  vyvoditi 
150  až  20 )  ^ď-  plynu,  tak  že  balon  polární  by  mohl  býti  za  30  až 
40  hodin  naplněn.  Plnění  samo  bude  se  díti  v  dřevěné  ohradě, 
kde  balon  vyčká,  dokud  nenastane  příznivý  vítr.  Ad  4.  Balon  bude 
opatřen  plachtovím,  jež  bude  lze  libovolně  sestavovati  a  vlečnými 
lany,  jež  budou  vléci  se  po  povrchu  zemském,  zdržujíce  plavbu. 
Poněvadž  balon  popluje  menší  rychlostí  než  vítr,  bude  možno  roz- 
dílu obou  rychlostí  pomocí  plachet  využitkovati  k  odchýlení  směru 
balonu  od  směru  větru.  Vskutku  se  Andréeovi  podařilo  při  dří- 
vějších pokusech  odchýliti  balon  průměrně  o  27 '^j  maximálně  o  40^. 
Vlečná  lana  budou  zároveň  přítěží,  pomocí  níž  bude  možno  snadno 
regulovati  výši  baloQu.  —  Pro  všecky  případy  budou  pojaty  do 
prostorného  koše  i  zbraně,  dále  saně  a  člun  plachetní.  Na  norských 
ostrovech  u  Spicberk  zřídí  se  dřevěná  ohrada,  odkudž  balon  vzlétne 
v  létě  r.  1896  s  prvním  příznivým  větrem  (jižním).  Trvání  plavby 
bude  záviseti  na  síle  větru.  Možná,  že  bude  vše  odbyto  již  za  5  až 
(3  hodin,  pravděpodobnějším  však,  že  bude  třeba  aspoň  24  hodin. 
Na  všecek  způsob  jest  doba  30  dnů  dostatečnou,  aby  balon  severní 
moře  ledové  přelétl.  Kdežto  vzdálenost  mezi  Spicbeiky  a  mořskou 
úžinou  Beringskou  (přes  točnu)  činí  3700  km^  urazil  by  balon,  při 
průměrné  rychlosti  větru,  za  30  dní  19.400  krn^  tedy  více  než 
pětkrát  tolik.  Všecka  výprava  bude  státi  jen  128.000  korun 
(švédských).  — 

Tak  si  asi  představoval  věc  Andrée  původně. ,  Rozumí  se,  že 
o  projektu  se  ihned  počalo  na  všech  stranách  psáti  a  mudrovati. 
Renommovanost  jména  Andréeova  snad  byla  m.  j.  příčinou,  že  návrh 
nebyl  všude  napřed  odsuzován,  jako  se  dalo  před   nemnohými  lety 
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s  obdobným  návrhem  francouzských  vzduchoplavců  Hermitea  a  Be- 
sangona,  nýbrž  že  byl  posuzován  shovívavě  či  docela  nadšeně  vítán. 
Povstávaly  však  i  hlasy  méně  příznivé,  jež  se  poprvé  důrazně  ozvaly 
se  strany  geografů  anglických  na  sjezdu  londýnském  v  debatě  po 
přednášce  Andréeově.  Když  i  jiní_odborníci  ve  vynikajících  listech 
počaU  zaujímati  stanovisko  zamítavé,  viděl  se  Andrée  nucena  ujati 
se  slova  na  obranu  své  myšlenky.  Jinak  však  hlasů  časopiseclcých 
příliš  nedbal,  konaje  neúnavně  přípravy  k  vzletu.  Podnikaje  infor- 
mační cesty  po  Anglii,  Francii  i  Německu,  sestrojil  zároveň  přístroj 
k  zkoušení  hustoty  látky  balonové,  již  zkoumal  ostatně  i  s  jiných 
hledisek.  Naleznuv  látku  vskutku  dokonalou,  odhodlal  se  k  revisi 
celého  projektu.  Tak  jmenovitě  zmenšil  objem  balonu  ze  6000  na 
4500  m^  (průměr  měl  činiti  již  jen  20'5  m)^  jsa  přesvědčen,  že  ztráta 
plynu  bude  nepatrná,  výhody  pak  plynoucí  ze  zmenšení  objemu 
značné.  Ostatní  změny  byly  menšího  dosahu.  Aby  bylo  možno  po 
vzletu  balonu  do  výše  podávati  do  Evropy  zprávy  o  průběhu  plavby 
rozhodnuto  pojati  do  koše  více  poštovních  holubů.  V  severním 
Norsku  měla  býti  zřízena  stanice  cvičební  asi  se  100  holuby  nejlepší 
belgické  rasy,  z  nichž  nejcvičenější  měli  býti  vybráni  k  plavbě.  Zatím 
ustanoveni  i  průvodci  Andréeovi:  Dr.  Nils  Ekholm  z  meteorologi- 
ckého ústavu  ve  Štokholmu  a  kandidát  Strindberg  ze  Stokholmu. 
Ekholm  jal  se  podrobně  studovati  barometrické  poměry  oblasti  po- 
lární v  době  letní  a  vykreslil  2  mapky,  znázorňující  rozdělení  vzdu- 
šného tlaku  v  červenci  a  srpnu.  Brzy  na  to  demonstroval  obě  mapy 
a  přednášel  o  meteorologických  poměrech  arktických  ve  švédské 
společnosti  geografické.  Z  mapky  první  jde  na  jevo,  že  nad  vý- 
chodním Ruskem  a  Sibiří  jest  tlak  nízký,  od  Špicberk  pak  počínajíc 
podél  80  rovnoběžky  na  východ  až  k  moři  severně  od  Aljašky  tlak 
vysoký  (přes  760  mm).  Maximum  Ekholmovo  má  tedy  poněkud 
jižnější  polohu  a  jest  o  něco  rozsáhlejší  než  se  do  té  doby  myslilo. 
Nad  archipelem  severoamerickým  a  nejsevernějšími  končinami  Grónska 
jest  po  malé  depressi  (pod  755  mm).  Ekholm  vytýká  s  důrazem 
důležitost  nízkého  tlaku  nad  Ruskem  a  Sibiří,  jenž  způsobuje  vysoký 
tlak  v  oblasti  polární.  Dle  toho  vanou  na  nejsevernějším  pobřeží 
celin  větry  severní,  na  Špicberkách  vlivem  grónské  depresse  větry 
jihozápadní.  Na  témž  souostroví  panuje  v  červenci  vysoký  tlak  a 
větry  se  otáčejí  se  sluncem  přecházejíce  často  ve  směr  jižní,  plavbě 
právě  příznivý.  Neznámo  arci,  kam  později  zabočuje  tento  původně 
jižní  vítr.  Přednášejícímu  se  zdají  tři  směry  nejpravděpodobnějšími : 
a)  přes  točnu  do  Aljašky  h)  opodál  točny  do  východní  Sibiře  c)  až 
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asi  k  87^  s.  š.  severně  od  země  cis.  Františka  Josefa  a  velikým 
obloukem  k  ústí  Leny.  —  Ekholm  se  tu  sice  pozastavuje  nad  zmen- 
šením rozměrů  balonu  o  Yá?  poukazuje  k  úsudku  zkušeného  setníka 
Moedebecka,  jemuž  se  i  objem  6000  m^  k  SOdenní  plavbě  zdá  ne- 
dostatečným, nicméně  setrvává  při  úmyslu  plavbu  podniknouti. 

Známo,  že  výlet  měl  býti  podniknut  v  červenci  nebo  srpnu 
r.  1896,  ale  že  s  něho  sešlo,  poněvadž  nevanul  trvalý  vítr  jižní. 
Vrátiv  se  do  Stokholmu,  Andrée  ve  zprávě,  uveřejněné  v  »Ymeru«, 
organu  to  zeměvědné  společnosti  štokholmské,  dovodil,  že  všeHký 
pokus  o  vzlet  byl  by  za  atmosférických  poměrů,  jež  panovaly  v  době 
od  27.  července  do  16.  srpna  (po  dobu  tu  byl  balon  přichystán 
k  vzletu)  musil  skončiti  nepříznivě.  Po  tomto  nezdaru  byl  Andrée 
terčem  četných  útoků,  ale  on  přes  to  úmyslu  svého  se  nevzdal, 
odstraňuje  na  základě  posledních  zkušeností  vady,  jež  odstraniti 
vůbec  bylo  možno.  Tak  zvětšil  m.  j.  objem  balonu  o  300  m^^^. 
Zatím  Ekholm  nabýval  přesvědčení,  že  vzlet  jest  téměř  beznadějný, 
tím  spíše,  ježto  Andrée  nedal  se  pohnouti  k  dalšímu  zvětšení  ba- 
lonu. Roztržka  v  této  příčině  mezi  oběma  muži  vzniklá  měla  za  ná- 
sledek, že  Ekholm  se  vzdal  účastenství  plavby.  Důvody  tohoto  kroku 
naznačuje  v  dopise  ze  dne  19.  prosince  1896,  jenž  otištěn  francouz- 
ským Hstem  aeronautickým  »L'  Aérophile«  (1897,  sešit  lednový  až 
únorový).     List  ten  zní: 

» Pravděpodobné  trvání  plavby  ze  Špicberk  k  úžině  Beringské 
činilo  by  za  přímého  letu  asi  15  dní.  Musí  se  však  počítati  aspoň 
s  trojnásobnou  výší  tohoto  čísla  ;  ježto  balon  na  všecek  způsob  poletí 
v  křivkách  a  mohou  mimo  to  nastati  delší  dobu  trvající  tišiny.  Aby 
poskytoval  dostatečnou  bezpečnost,  musil  by  balon  dovésti  držeti 
se  po  60  dní  ve  vzduchu. « 

» Zkušeností  na  Spicberkách  seznáno  však,  že  denní  ztráta  vý- 
stupné síly  činila  60  k^;  tak  že  by  balon  byl  schopen  držeti  se  ve 
výši  jenom  po  20—25  dnů  (zásoba  přítěže,  jíž  možno  disponovati, 
činí  nejvýš  1500  k£-)«. 

»Přes  to  pokládám  balon  za  velmi  pečlivě  stavěný,  ježto  ztráta 
výstupné  síly  činí  jen  l'2o/o  denně.  Ale  jeho  objem  jest  nedosta- 
tečný. Jest  litovati,  že  pan  Andrée  6000  m^  svého  projektu  zmenšil 
na  4500  m^.    Toť  bod,  ve  kterém  se  mínění  naše 'stále  rozcházela. « 

» Nicméně  jest  možno,  že  cesta  i  s  tímto  malým  balonem  se 
zdaří.  Ale  k  tomu  bude  třeba  výminečně  příznivých  okolností  a  po- 
něvadž jsem  nechtěl  počítati  s  případy  výminečnými,  ustoupil  jsem. 
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jakmile  bylo  rozhodnuto,  že  pan  Andrée  oprav  mnou  za  nezbytné 
považovaných  provésti  nechtěl  neb  nemohl. « 

V  téže  době  ozývaly  se  již  hlasy,  že  Andrée  od  úmyslu  svého 
nadobro  upustil  i  počal  se  přetřásati  podobný  projekt  známých  fran- 
couzských vzduchoplavců  Godarda  a  Surcoufa.  Proto  Andrée  uznal 
vhodným  upozorniti  redakci  »L'Aerophile«  na  pravý  stav  věci  tímto 
listem,  datovaným  25.  prosince  1896  a  otištěným  v  témž  sešitě  jako 
list  Ekholmův. 

»Ve  více  pařížských  listech  nalézám  recense  nově  zamyšlené 
plavby  k  točně  severní  balonem,  jež  ve  mně  vzbudily  dojem,  jako 
by  s  mé  strany  bylo  upuštěno  od  úmysl j  prolétnouti  oblastí  po- 
lární v  mém  balonu. « 

»Dovolte  mi  tuto  domněnku  opraviti;  mám  naopak  již  k  opě- 
tování svého  pokusu  v  příštím  roce  nutné  prostředky  peněžité  po- 
hromadě   a  doufám,    že  ničím   nebudu   zdržen   od  jeho  provedení. « 

» Podnik  jest  nad  pochybu  možný,  jakž  dokázala  pozorování 
z  roku  minulého.  Má  důvěra  v  dovednost  pana  Lachambrea«  (bu- 
dovatele balonu)  »a  jeho  lidí  jest  neotřesena.  Doufám,  že  i  vaši 
krajané  svůj  úmysl  uskuteční;  věda  tím  jen  získá. « 

Zatím  přiblížilo  se  jaro  roku  1897.  V  květnu  nastoupena 
plavba  na  Spicberky,  celkem  za  podobných  okolností  jako  r.  1896, 
jen  že  místo  odřekšího  Ekholma  zaujal  inženýr  Fránkl.  Již  dne  30. 
května  po  11.  denní  plavbě  přistála  výprava  na  Spicberkách.  Po 
měsíční  práci  byl  balon  dne  30.  června  přichystán  k  vzletu.  Ale 
příznivý  vítr  se  nedostavoval.  Proto  rozhodnul  se  Andrée  po  po- 
radě s  průvodčími  Fránklem  a  Strindbergem  i  náhradníkem  Sveden- 
borgem  ne  vzlétnouti  do  dne  17.  července  leč  za  větru  naprosto 
příznivého,  ale  po  17.  červenci  odvážiti  se  vzletu  i  za  povětrnosti 
jen  částečně  příznivé.  Tehdy  měly  Spicberky  ráz  neobvyklý.  Přibyloť 
s  Andréem  mnoho  turistů,  dychtivých  býti  při  vzletu.  Ale  dlouhé 
čekání  je  mrzelo,  tak  že  dne  10.  července  (t.  j.  právě  24  hodin 
před  vzletem)  opustili  Spicberky  norským  parníkem  »Lofoten«, 
jemuž  velel  známý  z  obou  výprav  Nansenových  kapitán  Sverdrup. 
A  tak  vznesl  se  balon  Andréeův,  nazvaný  »Ornen«  (»Orel«)  pouze 
za  přítomnosti  posádky  »Svensksundu«,  dopisovatelů  některých  ča- 
sopisů a  posádky  dvou  lovcích  lodic,  jež  náhodou  na  Spicberkách 
kotvily.  Již  ráno  dne  11.  července  vál  prudký  vítr  jižní,  který  z  po- 
čátku budil  spíše  obavy  než  povzbuzoval.  Po  delším  uvažování 
pravil  konečně  Andrée  o  10.  hodině  dopoledne  k  veliteli  »Svens- 
ksundu«  hraběti  Ehrenwardovi :     »Ačkoliv  vidím,  že  prudké  nárazy 
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větrné  pod  skaliskem «  (míněno  skalisko,  jímž  s  jižní  strany  chrá- 
něno stanoviště  balonu)  » chovají  do  jisté  míry  nebezpečenství  pro 
příznivý  vzlet  balonu,  přece  mám  za  to,  že  za  stávajících  poměrů 
se  neodchýlíme  od  usnesení  ze  dne  7.  července,  rozhodnu-li  se  dnes 
do  výše  se  vznésti. «  Po  té  v  rychlosti  vykonány  přípravy,  vymě- 
něny poslední  pozdravy  a  o  2.  hod.  30  min.  odpoledne  dán  povel 
k  vzlétnutí:  tři  lana,  jimiž  balon  byl  ještě  držán  při  zemi,  přeťata 
rázem  a  brzy  po  té  vznášel  se  »Orel«  majestátně  do  neznámé  výše, 
do  neznámé  dáli  .  .  . 

Přece  však  obava  Andréeova,  že  vzlet  neudá  se  bez  nepří- 
jemnosti, nebyla  nedůvodna.  Z  počátku  narazil  balon  na  východní 
čásť  dřevěné  ohrady,  ale  neporušil  se,  ježto  prkna  byla  potažena 
suknem.  Když  vznesl  se  nad  skálu,  byl  větrem  přes  ni  prudce  du- 
jícím sražen  k  povrchu  mořskému,  tak  že  nejen  koš,  nýbrž  i  látka 
balonu  se  smočila;  nicméně  vyhozením  180  kg  přítěže  zjednány 
zase  poměry  normální  a  »Orel«  letěl  po  větru.  V  tom  okamžiku 
všiml  si  jeden  z  námořníků,  že  čásť  vlečných  lan  zůstala  na  zemi. 
Okolnost  to  velmi  nešťastná,  přes  to,  že  bratr  Andréeův,  kapitán 
v  Goteborgu  po  návratu  Svensksundu  do  Švédska  vyměřil,  že  přec 
zůstala  na  gondoli  viseti  tři  lana  zdélí  110,  116  a  122  m.  Je  to 
jen  poloviční  délka  a  Andrée,  bude-li  chtíti  setrvati  na  původním 
úmyslu  plouti  pomocí  vlečného  lana,  nebude  moci  letěti  ve  výš 
nad  100  m^  což  bude  možné  jen  za  slabého  větru.  Ostatně  jes  t 
odpoutání  polovice  vlečných  lan  neblahým  i  tím,  že  balon  náhle 
ztratil  značnou  část  své  přítěže  a  pozbyl  do  jisté  míry  řídivosti. 
Neznámo  dosud,  co  zavinilo  tuto  nehodu,  zdá  se  však,  že  lana  nebyla 
dosti  bezpečně  spojena  a  že  při  stoupání  »Orla«  se  rozpoutala. 
Některé  momenty  vzletu  byly  fotografovány.  Na  jedné  z  těchto  fo- 
tografií visí  z  gondole  tři  lana,  ale  nikoli  v  délce,  jakou  Andréův 
bratr  předpokládá,  nýbrž  kratší  než  vertikální  průřez  balonu  (22  m). 
Ostatně  na  jiné  fotografii  znamenati  již  jenom  dvě  lana.  — 

Jsou  to  nesrovnalosti  opravdu  trapné,  neboť  lanům  měla  být 
věnována  pozornost  největší.  Jest  litovati,  že  nemáme,  o  celé 
věci  určitého  ponětí.  Spadlo-li  ku  př.  třetí  lano,  jehož  na  druhé 
fotografii  již  neznamenati,  do  moře }  Nebo  snad  nebylo  fotografií 
vystiženo !  Mělo  býti  vůbec  postaráno  o  přesné  fotografie,  jakož 
i  o  řádné  pozorování  směru,  výše  a  rychlosti  balonu  (theodolitem  ) 
Takto  jsme  odkázáni  jenom  na  nepřesné  zprávy  a  dohady.  Ve 
příčině  směru  plavby  Svedenborg  tvrdí,  že  »Orel«  plul  k  severu 
s  odchylkou  Vb^  k  východu,  asi  za    půl    hodiny  že  zahnul  spíše  na 
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východ,  avšak  brzy  zase  se  dal  směrem  původním,  až  o  půl  čtvrté 
hodině  zrnku  zmizel.  Rychlost  letu  činila  asi  Sm  za  vteřinu  a  touž 
silou  vál  vítr  i  po  nastávajících  12  hodin.  Výše  balonu  činila  dle 
Svedenborga  asi  800  m,  dle  jiných  jen  asi  500  m.  — 

Nedostatečné  jsou  dosavadní  zprávy  o  povětrnosti  i  bylo  by 
žádoucno,  aby  již  byla  uveřejněna  meteorologická  pozorování  ze 
Spicberk,  na  základě  nichž  by  bylo  možno  ve  spojení  s  jinými  po- 
zorováními nakresliti  syn  optické  mapy  povětrnostní,  které  by  zajisté 
nemálo  přispěly  k  vyjasněni  situace.  Zatím  jest  se  spokojiti  jen 
zprávou,  že  před  vzletem  pršelo  a  že  vanuly  celkem  silné  větry 
jižní. 

Balon  asi  nevydržel  tak  dlouho  plouti,  jak  se  myslilo.  Při 
vážení  jeho  dne  1.  července  shledána  při  něm  volná  výstupná  síla, 
2583  kg.  Ale  od  toho  bylo  odečísti  některá  nezbytná  břemena 
o  váze  1647  k£  (gondole  259  k^-,  obsah  její  175  k£,  3  osoby 
s  potřebami  330  k^;  3  vlečná  lana  485  k£  a  různé  věci  318  ^^ 
Zbylo  tudíž  ještě  936  k£'  přítěže  k  disposici:  z  toho  vážila  404  k£ 
přítěžná  lana,  ostatek  pytle  pískem  naplněné.  Nicméně,  kdyby  po- 
třeba žádala,  mohlo  by  býti  užito  jako  přítěže  413  k£-  z  potrav- 
ních zásob,  200  k£  z  vlečných  lan  a  200  kg  z  jiných  břemen, 
takže  celkem  měl  Andrée  k  disposici  1749  kg-  přítěže.  Ale  dlužno 
počítati  i  se  ztrátou  plynu  balonového  v  aréně  a  to  zvláště  za 
plavby.  V  prvním  případě  vypočítal  inženýr  Stake,  lučebník  vý- 
pravy, že  ztráta  ta  činila  denně  průměrně  51*3  m^^  takže  výstupná 
síla  »Orla«  klesala  denně  průměrně  o  56  kg.  Dle  toho  mohl  se 
balon  držeti  ve  výši  po  20 — 30  dní.  Avšak  více  plynu  unikalo  za- 
jisté jako  vždy  průběhem  plavby  samé,  neustálým  stoupáním  a 
klesáním,  oteplováním  i  ochlazováním  a  tlakem  větru.  Dr.  Ekholm 
vypočetl,  že  již  za  samotného  vzletu  balonu  do  vrstvy  vyšší  než 
očekáváno,  činila  by  ztráta  výstupné  síly  340  kg  při  výši  500  w, 
540  kg  při  výši  750  m.  Veškery  tyto  okolnosti  svědčí,  že  »Orel« 
ztěží  byl  s  to,  aby  se  udržel  v  ovzduší  déle  než  týden. 

Neodchýlil-li  se  balon  od  původního  směru  a  rychlosti,  byl 
by  asi  za  4^4  dne  dospěl  do  zálivu  Caunského  v  severovýchodní 
Sibiři.  Nastala-li  odchylka  v  levo,  bylo  by  zle,  ježto  pustým  po- 
břežím severoamerickým  je  se  tíže  vraceti  než  Sibiří.  Mnohem  lépe 
by  bylo,  kdyby  byla  nastala  odchylka  v  právo. 

Není  vyloučena  možnost,  že  Andrée  přistál  na  ledě  polárním 
a  sice  tehdy,  když  snad  znamenal,  že  balon  již  nebude  míti  dosti 
síly,  aby  doletěl  k  pobřeží  celiny.   Andrée  s  touto  eventualitou  po- 
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čítal,  dav  na  Špicberkách  i  na  zemi  cis.  Františka  Josefa  uložiti 
zásoby  potravin.  Hodlalť  patrně  doraziti  dle  příkladu  Nansenova 
po  ledě  na  některé  z  těchto  souostroví.  V  tomto  případě  by  nás 
první  zpráva  o  něm  nedošla  asi  dříve  než  na  jaře  neb  v  létě 
r.  1898. 

Jest  litovati,  že  neosvědčila  se  pošta  holubí,  do  které  kladeny 
takové  naděje. 


Socialismus  a  jeho  nejnovější  idey. 

Podává  Dr.  Em.  Kovář 

Víme,  že  socialisté  tří  hlavních  říší  západoevropských,  Anglie, 
Francie  a  Německa  neshodují  se  úplně  ani  v  cílech  ani  v  taktice. 
Proto  časopis  Cosmopolis,  chtěje  podati  čtenářstvu  obraz  nyněj- 
šího stavu  a  nejbližších  cílů  socialismu,  provedl  svůj  úkol  tím  způ- 
sobem, že  požádal  3  předáky  socialistické,  Hyndmanna  v  Anglii, 
Jauresa  ve  Francii  a  Liebknechta  v  Německu,  aby  každý 
napsal  článek  o  socialismu  své  země  a  o  dalších  cílech.  Všecky 
3  články  vyšly  v  svazku  XXV.  V  nich  tedy  promluvila  ústa  nej- 
povolanější o  nynějším  stavu  nejmohutnějších  větví  socialistických 
v  Evropě  a  vyslovila  idey  pro  budoucnost,  Cosmopolis  sama  pak 
postarala  se  o  to,  aby  vylíčený  stav  a  idey  byly  kriticky  posouzeny 
a  již  v  XXVI.  sv.  vyšla  odpověď  na  článek  anglický  od  Mal- 
locka  a  na  německý  počátek  od  R.  Wagnera. 

Socialismus  i  u  nás  zapustil  hluboko  kořeny,  i  u  nás  vystu- 
puje jako  nová  politická  strana.  Proto  i  nás  zajisté  zajímati  budou 
uvedené  rozpravy  pocházející  vesměs  z  per  velice  osvědčených. 
Protože  pak  naši  socialisté  přidržují  se  theorií  německých,  tedy 
zvláště  si  všimneme  výkladů  Liebknechtových  a  jejich  kritiky  od 
Wagnera. 

Články  v  Cosmopolis  jsou  však  psány  tak,  že  i  původní 
socialistické  i  odpovědi  na  ně  předpokládají  znalost  dosavadních 
theorií  a  vývoje  socialismu,  což  vždy  u  širšího  obecenstva  předpo- 
kládati nelze  Proto  dříve  než  se  jimi  budeme  obírati,  promluvíme 
stručně  o  dosavadním  vývoji  a  theoriích  sociaUstických. 


Socialismus   je   program,    který    mění    dosavadní    politické    i 
společenské  řády,  a  jehož  drží  se  hlavně  ti,  kteří  dosavadními  řády 
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trpí,  a  úplného  zlepšení  jen  od  nových  řádů  očekávají  a  proto  také 
se  jich  domáhají.  SociaHsmus  se  všemi  svými  příznaky  je  spole- 
čenský zjev  XIX.  století.  Byly  sice  již  dříve  sociální  nesrovnalosti 
a  musili  bychom  zajíti  až  k  počátkům  sociálního  vývoje,  ke  kmenům 
loveckým,  abychom  našli  úplnou  rovnost  z  té  příčiny,  že  žádný 
nic  nemá. 

A  následkem  nesrovnalostí  společenských  byly  vždy  třídy 
nespokojené,  vyskytovali  se  myslitelé  přemýšlející  o  nápravě,  lidu- 
milové  usilující  o  zlepšení  postavení  a  poměrů  tříd  utlačených, 
vedly  se  spory,  vypukly  často  společenské  bouře  utiskovaných  — 
ale  to  vše  nebyl  socialismus.  Vždy  šlo  jen  o  to  zlepšiti  osud  utla- 
čovaných, pomoci  jim,  aby  aspoň  v  některých  částech  požívaU  stej- 
ných práv  s  privilegovanými  a  také  utlačovaným  při  bouřích  o  nic 
jiného  nešlo.  Ale  socialismus  nezná  žádn3/-ch  privilegií.  Theorie  soci- 
ahstické  se  sice  rozcházejí  v  konečných  cílech,  jak  má  býti  lidská 
společnost  uspořádána,  též  i  v  taktice,  jak  se  má  domáhati  převratu, 
nynějších  řádů  a  dosažení  nových;  ale  odstranění  všech  výhod  jed- 
notlivcům je  společně  na  programu.  A  program  uspořádati  lidskou 
společnost  na  zcela  nových  základech,  na  jakých  v  celém  dosa- 
vadním vývoji  nespočívala,  s  novými  řády,  jakých  dosud  neměla, 
program  soustavný  a  vědecky  zdůvodněný,  ten  scházel  všem  zjevům, 
jež  se  pokládaly  za  socialismus  minulých  věků. 

Socialismus  naší  doby  má  3  kořeny :  vývoj  poměrů  poli- 
tických, nové  poměry  společenské  a  hospodářské  a 
novou  vědu  národohospodářskou  a  sociologickou. 
Poměry  politické,  hospodářské  a  současné  názory  vědecké  jsou  vždy 
v  úzké  souvislosti.  Kdo  má  politickou  moc,  hledí  jí  vykořistiti  i 
hospodářsky,  a  kdo  hospodářsky  vyniká,  snaží  se  dosíci  i  moci 
politické  a  daří  se  mu  to  přirozeně  snáze,  než  chuďasovi  hospo- 
dářsky slabému.  Dosud  však  nebyly  nikdy  poměry  tak  šťastné, 
aby  neměly  mnoho  stinných  stránek,  jež  pak  pobádají  k  přemýšlení 
o  příčinách  těchto  poměrů,  o  jejich  podstatě  a  o  nápravě.  Ode  dávna 
nejpřednější  myslitelé  lámali  si  hlavu  nad  tím,  jak  nejlépe  by  měl 
ustrojen  býti  stát  a  jak  vláda,  aby  celek  byl  co  možná  nejšťastnější. 
Myslitelé  sbírají  pro  svá  tvrzení  a  pro  své  idey  důvody.  Jestliže 
však  jejich  nauky  vniknou  v  široké  vrstvy,  přejdou  zároveň  z  hlavy 
do  srdce.  Široké  vrstvy  nerozebírají  logičnost  důvodů.  Jim  stačí,  že 
autority  důvody  našly.  Jim  stačí  povrchní  znalost  těchto  důvodů, 
dle  ní  buď  pro  nové  názory  horují,  buď  je  nenávidí.  A  horují  i 
nenávidí  vášnivě.     Vznikají  spory  o  nové  idey,    dochází   k  srážce  a 
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dle  toho,  která  strana  zvítězí,  upravují  se  poměry  znova.  Buď  zví- 
tězí strana  nových  ideí  a  poměry  se  v  jejich  prospěch  upraví,  buď 
strana  protivná,  jež  pak  hledí  odstranit  vše,  co  by  mohlo  novým 
ideám  pomoci  k  vítězství;  nastane  reakce. 

Prvky  socialistického  hnutí  i  jeho  theorií,  chceme-li,  můžeme 
hledati  již  v  2.  polovici  XIV.  století.  V  té  době  upadati  počíná 
autorita  kněžská.  Do  lidu  vnikají  nauky,  že  hříchem  jest  utlačo- 
vání a  vznikají  bouře.  Literatura  přestává  býti  kněžskou  a  panskou 
a  péra  chápou  se  měšťáci  a  malí  zemane.  Stavy  kněžský  a  panský 
mají  jiné  starosti  udržeti  dokonávající  moc  feudálních  řádů.  Vzniká 
renaissance  a  s  ní  nové  názory  o  vývoji  lidstva,  objevují  se  nové 
země  a  počínají  se  pěstiti  vědy  přírodní  a  vznikají  nové  názory  o 
světě  vůbec.  Dostavilo  se  umění  knihtiskařské  a  nové  názory  šíří 
se  rychle  do  všech  vrstev.  Vynašel  se  střelný  prach,  změnilo  se 
válečnictví,  jízda  (rytířstvo)  ztratila  význam,  jádrem  obrany  vlasti 
stala  se  pěchota,  tedy  lid,  sedlák  a  řemeslník.  V  politické  literatuře 
zanikají  znenáhla  spisy  jednající  o  nadvládě  církevní  či  světské,  za 
to  množí  se  literatura,  jejíž  jedna  část  hájí  absolutismus,  druhá  svrcho- 
vanost všeho  občanstva. 

Politicky  zvítězil  absolutismus.  I  stavy  dříve  privilegované  i 
ostatní  lid  octly  se  společně  pod  jeho  tlakem.  Nebezpečnější  však 
jsou  mu  staré  privilegované  stavy.  Proto  hledají  panovníci  v  mě- 
stech protiváhu  a  poskytují  jim  aspoň  hospodářské  některé  výhody. 
Má  to  ovšem  i  příčiny  jiné.  Objevením  Ameriky,  objevením  vod- 
ních cest  do  východní  Indie  a  Cíny  vzrostl  netušené  obchod,  ze- 
jména na  západě,  v  Anglii,  ve  Francii,  v  Hollandě,  v  Hispanii,  roz- 
kvetl průmysl,  tím  rozkvetla  města,  vzrostlo  jejich  bohatství  a  jmění 
národů  počalo  se  v  nich  soustřeďovati.  Králové  i  z  finančních  dů- 
vodů musili  se  opírati  o  města.  Konečně  nezapomínejme,  že  pa- 
novníci potřebovali  stálého  vojska  a  to  nebylo  více  rytířské,  nýbrž 
lidové. 

Ale  čím  více  rostla  hospodářská  převaha  měst,  k  čemuž  se 
pojilo  i  rostoucí  vzdělání,  tím  trpčeji  pociťována  politická  poroba. 
A  k  nespokojenosti  měst  připojila  se  nespokojenost  venkova,  který 
nenabyl  výhod  žádných  a  zůstal  v  tuhé  porobě  politické  i  hospo- 
dářské. Nastálo  mocné  hnutí  lidové  toužící  po  nápravě  a  odstraněnf 
dosavadních  poměrů.  U  vzdělanějšího  měšťáctva  bylo  ovšem  toto 
hnutí  uvědomělejší.  Venkov  přál  si  jen  zhostiti  se  nesnesitelné  již 
bídy  —  co  dále  bude,  o  tom  nepřemýšlel.  Městům  byla  všecka 
literatura  přístupnější,  v  městech  dobře  znali  nauky  o  svrchovanosti 
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lidu  v  dávání  zákonův  a  ustanovování  vlády  a  nauky  ty  stávaly  se 
programem  nového  hnutí.  Přicházejí  noví  myslitelé,  dodávají  těmto 
naukám  nové  důvody,  nové  síly  novou  formou.  Rousseau  má  z  nich 
největší  vliv.  A  tak  hnutí  roste,  až  propuká  v  bouři  francouzské 
revoluce  r.   1789. 

O  nových  hospodářských  poměrech  vzniklých  novověkem 
hlavně  v  stol.  XVI.  sluší  zvláště  se  zmíniti.  Dokud  obchod  byl 
nepatrný  a  průmysl  omezen,  spočívalo  těžiště  národního  jmění  ve 
výrobě  zemědělské.  Tyto  výrobky  uhrazovaly  hlavní  potřeby  státní, 
jimi  platily  se  daně,  jimi  dávala  se  náhrada  za  práci,  za  ně  se  vy- 
měňovaly výrobky  řemeslné.  To  změnilo  se  světovým  obchodem 
a  rozkvětem  průmyslu.  Naturálie  ztratily  na  ceně  a  ceny  nabyly 
peníze.  Pozemky  přestaly  býti  nejcennějším  kapitálem,  tím  stalo  se 
zlato  a  stříbro.  A  tento  kapitál  počal  se  hromaditi  v  rukou  obcho- 
dujícího měšťáctva.  Rozdíly  jmění  rostly  měrou  netušenou.  Země- 
dělci stávali  se  proti  obchodníkům  málo  majetnými,  a  dělníci  vůbec 
nemajetnými.  Rostoucí  blahobyt  tříd  řemeslných  a  obchodních 
přiváděl  luxus  a  nové  potřeby,  na  něž  nestačily  příjmy  tříd 
ostatních. 

Také  absolutní  vladaři  potřebovali  mnoho  peněz  a  státní 
finančníci  pečovali  hlavně  o  to,  aby  bylo  dosti  zlata  a  stříbra.  Také 
theoretikové  počali  se  obírati  otázkami  o  potřebách  státu.  Všem 
běželo  o  to,  aby  v  zemi  bylo  dosti  peněz,  v  tom  viděli  blahobyt 
říše  a  národa.  Proto  všichni  od  XVI.  až  do  polovice  XVIII.  věku 
odporučují  podporu  průmyslu,  tržby,  obchodu,  hornictví.  Zeměděl- 
ství se  zanedbávalo,  neboť  jím  prý  se  nerozmnožuje  bohatství  země. 
Co  možná  nejvíce  se  podporoval  vývoz,  neboť  za  vyvezené  zboží 
dostanou  se  peníze,  za  to  dovozu  co  možná  bylo  bráněno,  neboť 
za  zboží  dovezené  peníze  se  ze  země  vyvážejí.  Domácí  průmysl 
chráněn  byl  před  cizím  dovozem  vysokými  cly.  Theoretičtí  i  prak- 
tičtí finančníci  shodovali  se  v  hospodářské  politice  a  tvoří  směr  t. 
zv.  merkantilis  tů. 

Směr  merkantilní  se  zhroutil.  Neosvědčil  se  v  praxi,  nepřinesl 
očekávaného  blahobytu  státům  a  národům.  A  zemědělství  za  jeho 
vlády  kleslo  co  možná  nejhlouběji.  Ujařmené  rolnictvo  budilo  sou- 
strast filosofů.  Za  vlády  merkantilismu  ulehčovali  si  tito  spisy  uto- 
pickými, sny  o  ideálních  státech,  po  pádu  merkantilismu  však  pře- 
vzali filosofové  sami  řešení  otázek  hospodářských.  Byli  to  hlavně 
francouzští  filosofové  směru  Rousseauova,  hlásající  přirozená  práva 
člověka.     I  pro  uspořádání    hospodářské  hledali    řád  přirozený,  pří- 
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rodou  zdůvodněný,  věčně  platný.  Proto  hlavně  studovali  poměr 
mezi  člověkem  a  přírodou,  ve  které  člověk  žije.  Příroda  pomáhá 
člověku  pracovati.  Plody  přírodní  jsou  jen  z  části  následkem  lidské 
práce,  více  přispěla  práce  samé  přírody.  Proto  jen  přírodní  plody 
přinášejí  skutečný  čistý  zisk.  Řemeslnou  prací  se  mění  pouze  tvar 
přírodních    plodů,  což  jest  již  věcí  podřízenou. 

Proto  skutečné  jmění  národa  jest  v  jeho  zemědělství  a  v  jeho  či- 
stém zisku.  Státní  potřeby  mají  býti  uhrazovány  jen  čistým  ziskem  a  ten 
poskytuje  jedině  příroda,  půda,  a  proto  navrhovala  se  jediná  daň, 
pozemková.  Za  to  však  má  býti  rolník  co  možná  podporován  a 
zbaven  různorodých  daní  a  robot. 

Filosofové  tito  hledající  věčně  platné  zákony  přírody  rozhodu- 
jící v  otázkách  hospodářských  tvoří  školu  fysiokratův.  Základem 
byla  jim  psychologie  a  právověda,  učení  Lockeovo,  Rousseauovo, 
Humeovo  a  pod.  Proti  nezměnitelným  zákonům  přírody  stavěH 
svobodu  lidské  vůle  a  hájili  krajní  individualismus.  Každý  jednotlivec 
má  býti  úplně  svoboden  ve  svém  jednání.  Z  jejich  školy  od  Gour- 
naye  pochází  heslo :  Laissez  faire,  laissez  passer  (nechtě  svobodné 
jednání  a  volný  pohyb.)  Úplná  rovnost  a  volnost  každého  jednotUvce, 
péče  o  rolnictvo  jsou  hlavní  praktické  nauky  fysiokratů,  stálý  ne- 
změnitelný řád,  dle  něhož  příroda  člověka  ovládá,  jejich  theoretické 
učení.  Nepřednější  zástupci  školy  jsou  F.  Quesnay,  Turgot, 
Mirabeau,  Lemercier  de  la  Riviéře  a  Dupont  de  Ne- 
mours. Věčně  platný  přírodní  řád  vyvozovali  methodou  analytickou, 
tedy  postupem  úplně  deduktivním  z  nauk  rozkvétajících  přírodních 
věd,  mechaniky,  chemie,  biologie  a  pod. 

Učení  fysiokratů  panovalo  v  2.  polovici  XVIII.  věku  a  zvláště 
ve  Francii.  Za  jeho  panování  vypukla  vt^liká  revoluce.  Učení  jejich 
o  rovnosti  a  volnosti  každého  jednotlivce  stalo  se  heslem  revoluce, 
politická  svoboda  a  svrchovanost  národa,  o  kterou  zejména  města 
usilovala,  dobyta  byla  v  krvavých  dnech. 

Bouřlivé  doby  přešly,  staré  řády  byly  zkáceny,  měly  se  počíti 
budovati  nové.  Jaké.^  Fysiokratické  názory  během  bouřlivých  let 
ztratily  svou  populárnost  a  za  to  ovládly  názory,  jež  šířily  se  z  Anglie, 
a  kteréž  lépe  vyhovovaly  panujícím  proudům.  Anglie  mezitím,  co 
Francie  a  Evropa  se  otřásala  revolucí,  poměrně  málo  byla  jí  dotčena 
a  za  to  rozkvétal  její  průmysl  a  obchod.  Zavedeny  stroje,  zaveden 
průmysl  tovární.  Obyvatelstva  přibývalo  způsobem  úžasným,  podni- 
kaví továrníci  a  obchodníci  hromadili  ohromné  kapitály  a  způsobem 
neobyčejným   vzrostl   počet  dělnictva.    Anglie  měla  dosti  klidu,  aby 
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i  vědecky  se  obírala  hospodářskými  otázkami  a  v  ní  položeny  byly 
skutečné  základy  nové  vědy  hospodářské.  Zakladatelem  byl  Adam 
S  m  i  t  h. 

Adam  Smitli  byl  do  veliké  míry  odchovancem  fysiokratův. 
I  jemu  bylo  cílem  blaho,  volnost  a  svoboda  každého  jednotlivce.  Zásadu 
»laissez  faire,  laissez  passer«  přejal  od  nich  a  do  krajnosti  zastával. 
I  on  opíral  se  o  psychologii,  ano  více  než  fysiokrati.  Stát  má 
u  něho  málo  úkolů.  JednotHvec  každý  dle  přirozenosti  nejlépe  sám 
si  najde  štěstí  a  tím  přispívá  i  k  štěstí  celku.  Odlišil  se  však, 
A.  Smith  od  fysiokratův,  že  přírodní  zákony  nejsou  u  něho  věčně 
nezměnitelné,  že  své  výklady  podpíral  historickými  fakty  a  nahrazoval 
často  methodu  analytickou  a  deduktivní  methodou  induktivní,  hlavně 
pak  učením,  že  hlavním  majetkem  národa  je  práce  a  to  práce 
průmyslová.  Zemědělství,  jež  bylo  u  fysiokratů  tak  povýšeno, 
bylo  opět  odstrčeno  stranou. 

Hlavní  jeho  spis  vyšel  r.  1776  po  prvé.  Jest  to  »Prozkoumání 
podstaty  a  příčin  blahobytu  národů. «  Zkoumá  jednotlivce,  jak  veden 
jsa  zištností  dobývá  si  blahobytu  a  tím  přispívá  k  blahobytu  celku. 
Celek  uhrazuje  své  potřeby  prací  celku.  Záleží  tedy  na  velikosti 
této  práce,  na  její  jakosti  a  na  číselném  poměru  výrobných  pra- 
covníků a  ne  výrobných.  Výrobnými  jsou  nejen  zemědělci,  ale  všichni, 
kde  výrobek  jistý  jest  výsledek  práce,  tedy  hlavně  průmyslníci.  Ne- 
výrobnými  jsou  kněží,  učitelé,  úředníci,  lékaři  atd.  Jsou  též  užitečni, 
ano  nutni,  ale  bohatství  národa  nerozmnožují.  Průmysl  je  hlavním 
zdrojem  bohatství  národů,  průmyslníkům  sluší  dáti  úplnou  volnost, 
aby,  jak  nejlépe  umějí,  dovedU  jej  k  rozkvětu.  Všeliká  omezování 
odsuzoval  co  nejostřeji.  Vůbec  byl  proti  vměšování  se  vlády  do 
poměrů  hospodářských.  Jeho  učení,  v  němž  průmysl  zabírá  místo 
nejčelnější,  nazváno  industrialismem;  jest  to  zároveň  učení 
krajně  liberální. 

Dle  uvedeného  hlavního  spisu  Smithova  zištnost  pudí  člověka 
k  dobývání  si  blahobytu,  zištnost  je  tedy  hlavním  činitelem  v  jednání 
lidském  a  ovládá  historii.  Toto  materialistické  pozírání  na  činnost 
lidskou  a  vzniklé  z  ní  řády  přejaU  stoupenci  Smithovi  zároveň 
«  heslem  krajní  svobody  v  hospodářství ;  zásada  » laissez  faire,  laissez 
passer«  odůvodňována  a  prováděna  do  krajnosti.  Stoupenci  tito 
tvoří  školu  t.  zv.  manches terčů  či  freetraderů  (free  trade 
svobodná  tržba),  jejichž  klassiky  jsou  T.  R.  Malt  hus  a  David 
Ricar  d  o. 
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Ale  kdežto  u  Smitha  je  celkový  názor  optimistický,  člověk 
dobývá  si  blahobytu  a  množí  tím  blahobyt  celku  —  u  Malthusa  a  Ricarda 
je  celkový  názor  pessimistický.  Kdežto  Smith  opíraje  se  o  psycho- 
logii hleděl  pojmy  práva,  spravedlnosti  a  vůbec  ethiku  spojit  s  naukou 
hospodářskou,  u  Malthusa  a  Ricarda  toho  není.  Průmysl  zůstává 
jádrem  národního  bohatství  a  hospodářství.  Ale  při  úplné  osobní 
svobodě  v  hospodářství  nutné  je  hromadění  kapitálu  v  málo  rukou, 
nutný  je  vzrůst  proletariátu  vedle  toho  a  nutná  bída  jeho.  Malthus 
i  Ricardo  se  přičinili  přesně  určiti  příčiny  bídy,  ale  o  nápravu  se 
valně  nestarali.  V  methodě  odchýlili  se  od  Smitha  a  vrátili  se  úplně 
k  methodě  analyticko-deduktivní.  Malthus  odvozoval  své  theorie 
z  biologie,  Ricardo  ze  zákonů  fysicko-chemických. 

Malthus  je  znám  svou  rozpravou  o  zákonech  lidnatosti  r.  17V;8. 
Malthus  vidí  v  přibývání  proletariátu  zlo,  ale  příčinu  tohoto  zla 
hledí  svalit  na  samo  dělnictvo.  Dělnictvo  dle  Malthusa  množí  se 
příliš  následkem  zvířecích  pudů,  časných  sňatků  a  pod.  a  množí  se 
jeho  počet  řadou  geometrickou  2,  8,  16,  32  atd.  krát,  any  prostředky 
k  výživě  nutné  rostou  současně  jen  řadou  arithmetickou  2,  8,  4, 
5  atd.  krát.  Vzrůst  obyvatelstva  je  nepoměrně  rychlejší  než 
vzrůst  prostředků  k  výživě  a  to  vede  k  chudobě  a  k  bídě  mezi 
dělnictvem.  Neboť  čím  více  je  dělnictva,  tím  větší  je  nabídka  děl- 
nických sil,  tím  menší  tedy  po  nich  poptávka  a  tím  menší  mzda.  Má-li 
se  zabrániti  tomuto  zlu,  musí  sami  dělníci  krotiti  své  vášně  a  své 
časné  uzavírání  sňatků.  Bída  způsobuje  nemoci,  úmrtí,  svádí  k  zlo- 
činům, a  tím  příroda  omezuje  volnost  vášní  a  přespřílišný  vzrůst 
obyvatelstva  právě  v  této  třídě.  Nějaké  zasahování  vlády,  do 
těchto  poměrů  by  pranic  nepomohlo.  Krutá  tato  theorie  vyvolala 
celou  literaturu  sporů  o  správnosti  její.  Pravdou  zůstane,  že  mezi 
chudinou  lidnatost  roste  rychleji  než  existenční  prostředky,  třebas  ne 
v  té  míře,  jak  mínil  Malthus.  Zásluhou  Malthusovy  theorie  bylo,  že 
nepřímo  vyvolala  studium  otázky  dělnické. 

Ricardo  vynikl  svou  určitostí  a  přesností  v  dedukci,  v  uvážení 
všech  možných  případů,  čímž  objasnil  mnohé  otázky  hospodářské,  ze- 
jména týkající  se  hodnoty,  renty,  mzdy  a  zisku.  V  závěrech  často 
dospěl  k  tomu,  jak  dělnictvo  je  vyssáváno  kapitalisty,  a  proto  sociaUsté 
i  kommunisté  z  něho  často  vyvozují  své  zásady,  ale  on  sám  vzdor 
těmto  závěrům  hájil  volnost  kapitalistův,  aby  své  hospodářské  moci  a 
převahy  vykořistili. 

Nejpřednější  theoretikové  národohospodářští  v  Anglii  přidaU 
se  k  tomuto  krajně  liberálnímu  směru,  který  ovládal  anglickou  lite- 
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raturu,  anglické  veřejné  mínění  i  praktickou  politiku  a  zákonodárství 
po  prvou  polovici  našeho  století,  až  hlavně  zásluhou  J.  St.  Milla 
převahy  nabyl  směr  sociálních  oekonomů. 

I  na  pevnině  měla  anglická  literatura  hospodářská  veliký  vliv 
a  theoretikové  se  jí  přidrželi.  Také  časovým  proudům  tehdejším  a  ve- 
řejnému mínění  lépe  theorie  liberální  hověly,  než  jiné.  V  zápasech, 
jež  se  tehdy  vedly,  šlo  o  dvojí;  o  svobodu,  o  rovnost  politickou, 
o  účastenství  ve  vládě,  o  rovné  právo  ke  vzdělání  a  pod.  A  za 
druhé  o  urovnání  společenských,  hospodářských  poměrů.  V  otázce 
první  byl  všude  celý  národ  za  jedno,  neboť  byl  pod  společným 
tlakem,  a  také  národové  mezi  sebou  byli  za  jedno.  Za  svobodu 
a  rovnost  politickou  a  za  volnost  vzdělání  bojovali  měšťané  i  rol- 
níci, kapitalisté  i  proletariát  společně,  byl  to  společný  jejich  zájem. 
Ale  ovšem  vzdělanější  a  zámožnější  průmyslníci  a  obchodníci  do- 
máhali se  toho  úsilněji  než  jiní  a  proto  měli  vůdčí  úlohu.  To  byly 
boje  národnostní.  Ale  v  hospodářských  otázkách  zájmy  měst  a  ven- 
kova, zájmy  kapitalistů  a  dělnictva  se  rozcházely.  A  tu  byly  dvoje 
theorie,  starší  fysiokratické,  mladší  industrialistické.  Obě  měly  heslo 
volnosti  a  svobody,  což  dobře  se  hodilo  pro  společné  boje  poli- 
tické; ale  starší  theorie  nadržovaly  rolnictvu,  mladší  kapitálu.  Ka- 
pitalisté jsouce  předáky  politického  hnutí  ovládali  veřejné  mínění  vůbec 
a  přirozeně  přidrželi  se  a  dali  zvítěziti  theoriím  industrialistickým. 
Zástupci  jejich  ve  Francii  byli  na  příkl.  Rossi,  Bastiat,  Chevalier, 
Blanqui,  Wolowski,  Passy  a  j.  V  Německu  Rau,  Soetheer,  Wirth, 
Bohmert  a  j. 

Ale  freetraderovský  směr  hospodářský  nevládl  přece  úplně. 
Ve  Francii  J.  B.  S  a  y  přidržel  se  sice  Smitha,  ale  theorie  jeho  roz- 
vinoval samostatně  nehledě  k  anglické  škole.  Hlavně  však  vytknouti 
sluší  počátky  hospodářské  školy  historické  a  směr  sociali- 
stický. 

Počátky  školy  historické  zahájili  ve  Francii  S.  S  i  s  m  o  n  d  i, 
v  Německu  F.  List.  Ti  se  úplně  emancipovaH  od  školy  anglické. 
A  při  tom  zvláště  Sismondi  a  Thunen  jsou  naplněni  soucitem 
k  trpícím,  jim  není  hospodářská  věda  pouze  naukou  o  získání  bo- 
hatství jednotlivců,  jim  jde  o  to,  aby  celek,  i  široké  vrstvy  chudého 
lidu,  byl  šťasten.  Sismondi  vlastně  soustavné  své  theorie  ani  nevy- 
tvořil, ale  ukázal  stinné  stránky  liberálního  systému.  V  theorii  je 
odpůrcem  stálosti  přirozených  zákonův  a  dokazuje,  že  různá  doba 
vyžaduje  různých  řádů  hospodářských.  Pokrok  vězí  jen  v  těch,  jež 
činí  šťastnějším  celek,  široké  vrstvy.  Se  Smithem  uznává,  že  hlavním 
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principem  lidského  jednání  jest  zájem  osobní.  Ale  nev^ěří  jako  Smith, 
že  by  jednotlivec  dobytím  si  blahobytu  musil  přispívati  k  blaho- 
bytu celku.  To  by  bylo  možné,  jen  kde  by  nebylo  rozdílu  mezi 
majitelem,  podnikatelem  a  dělníkem.  Ve  skutečnosti  poměr  činnosti 
jednotlivce  k  blahu  celku  závisí  na  poměrech  způsobených  historií. 
Zákony  i  řády  hospodářské  jsou  proměnlivé  a  musí  se  měniti.  Jemu 
nejde  o  výrobu  co  možná  velikou  a  lacinou,  ale  o  fysický,  mravní 
a  rozumový  vývoj  největšího  počtu  obyvatelstva  a  ne  tedy  o  do- 
bytí bohatsví,  jako  spíše  o  nejspravedHvější  jeho  rozdělení. 

Jestliže  Sismondi  ukazoval,  že  stejné  řády  hospodářské  nehodí 
se  pro  všecky  časy.  List  ukazoval,  že  nehodí  se  nejen  pro  všecky 
časy,  ale  v  téže  době  ani  pro  všecky  státy.  Jiné  poměry  přírodní, 
jiná  země  vyžaduje  jiných  zákonů.  Jen  nejvzdělanější  a  hospodářsky 
nejpokročilejší  země  mohou  prováděti  politiku  svobodné  tržby  a  volné 
soutěže,  méně  pokročilé  však  musí  chrániti  svůj  průmysl  cly. 

Sismondi,  List  a  jejich  následovníci  znamenají  vybavení  se 
z  vlivu  učení  anglického,  zavržení  stálosti  hospodářských  zásad,  odpor 
proti  volnosti  jednotlivcově  v  hospodářství,  odpor  proti  nadržování 
kapitalismu.  Sismondi  při  tom  je  nesen  láskou  k  utlačenému  děl- 
nictvu.  Podobnou  láskou  k  třídám  hospodářsky  utlačeným  nesla  se 
bádání  i  jiných  myslitelů.  V  Německu  Thiinen  ve  svém  spise 
o  isolovaném  státě  hlavně  zabývá  se  otázkami  zemědělskými  vyni- 
kaje přesností  vývodův  a  původností  myšlenek.  Nejvíce  však  vy- 
nikli spisovatelé,  kteří  se  pokládají  za  vědecké  zakladatele  so- 
cialismu. 

Socialismus  ve  svých  počátcích  je  směr  íilanthropický.  Zželelo 
se  mnohým  myslitelům  bídy  hněteného  lidu  a  přemýšleH,  jak  mu 
pomoci.  V  tom  vyniká  R.  O  w  e  n.  Dle  něho  člověk  je  výsledkem 
dvou  sil.  Jednak  dědičností  jsou  mu  vrozeny  jisté  schopnosti  a  ná- 
klonnosti, jednak  vnější  poměry,  ve  kterých  je  vychován  a  ve  kterých 
žije,  upravují  a  mění  tyto  schopnosti  a  náklonnosti.  Na  vychování 
nejvíce  záleží.  Nepravost  je  nemocí,  kterou  třeba  léčit,  nikoli  trestat. 
Zásady  své  počal  provádět  prakticky  v  dělnické  osadě  při  své  to- 
várně ve  Skotsku,  později  též  v  Americe.  Ve  Skotsku  dodělal  se 
krásných  výsledkův,  v  Americe  setkal  se  s  nezdarem.  V  rámci 
svých  zásad  byl  proti  práci  dětí  v  továrnách,  pro  zkrácenou  dobu 
pracovní,  pro  povznesení  vzdělanosti  dělnické  třídy.  Zároveň  nej- 
více usiloval  o  zakládání  osad  rolnicko-průmyslových"  a  kooperativních 
spolků,  kdež  pracovníci  sami  by  byli  zároveň  majiteli,  vyrobili  si 
navzájem  své  spotřeby  a  brali  by  sami  zisk  ze  své  práce. 
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Ve  Francii  hlavně  vynikli  svými  theoriemi  H.  Saint-Simon 
a  Fourier.  Saint-Simon  byl  filosof  historie.  Ve  vývoji  lidstva  viděl 
pokrok,  jenž  se  jeví  rozumově,  mravně  a  hospodářsky.  Rozvojem 
tímto  ruší  se  staré  organisace  a  přeměňují  se  v  lepší.  Organisace 
feudální  byla  lepší  než  starověká,  nová  průmyslová  je  lepší  než 
feudální.  Za  průmyslovou  třídu  při  tom  pokládá  nejen  průmyslníky 
a  obchodníky  a  dělnictvo,  ale  i  rolníky,  učence  a  pod.  a  staví  jejich 
zájmy  proti  šlechtě,  kněžím,  úředníkům  a  pod.  On  chtěl  stát  lidový, 
ale  ponechával  různost  stavů,  různost  odměn  za  práci ;  předáctví 
v  průmyslovém  řádu  ponechával  učencům  a  velkoprůmyslníkům. 
Ale  má  býti  postaráno  o  to,  aby  i  dělnické  třídy  nabyly  dosti  vzdě- 
lání a  umožněno  jim  bylo  závoditi  s  ostatními.  Proto  byl  proti 
právu  dědickému.  Každý  dle  schopností  a  zásluh,  jež  neřídily  se 
rodem,  má  dojíti  svého  postavení.  Proto  hájí  i  dělbu  práce.  Vzdělání 
má  býti  ovšem  co  nejvšestrannější.  Vliv  Saint-Simonův  byl  veliký 
a  mezi  jeho  přívrženci  čteme  zvučná  jména.  Theorie  jeho  rozvinuli 
a  propagovah  hlavně  Bazard  a  Enfantin.  Z  jiných,  kteří  pra- 
covali pod  vlivem  myšlenek  Saint-Simonových,  budtež  uvedeni  A. 
Thierry  a  A.  Comte  Comteovo  nazírání  na  historii,  myšlenky 
jeho  o  positivní  vědě  a  positivní  filosofii  mají  svůj  původ  u  Saint- 
Simona. 

Fourier  vynikal  bystrou  kritikou  stávajících  řádů.  Za  to  v  ná- 
vrzích svých  na  změnu  byl  fantastou.  Jest  odpůrcem  osobního  ho- 
spodářství a  přeje  si  hospodářství  společné.  Lidstvo  chce  rozděliti  ve 
skupiny,  falangy,  v  nichž  každý  by  pracoval  dle  své  náklonnosti, 
čímž  ukojeny  budou  i  touhy  jednotlivců  i  zvýší  a  zmenší  se  náklady 
spotřeby.  Tyto  falangy  byly  by  svobodné  obce,  jež  pojila  by  spo- 
lečná práce,  společné  ukájení  potřeb.*  Přes  všecku  fantastičnost  zá- 
kladních ideí  nabyl  fourierismus  (falansterismus)  velikého  roz- 
šíření. — 

Poněkud  příbuzné  návrhy  měl  i  L.  Bia  ne  v  spise  » organi- 
sace práce«  (1891),  jež  jsou  základem  směru  zvaného  státním  so- 
cialismem. Blanc  vidí  sociální  zlo  ve  volné  soutěži,  jež  hněte  nejen 
dělnictvo,  ale  i  maloživnostnictvo.  Jestliže  slabší  nevydrží  soutěž 
silnějšího,  zlomí  se  převaha  kapitalistů,  najde-li  se  soutěž  ještě  nad  ně 
silnější.  A  to  může  učiniti  stát.  Stane-li  se  stát  podnikatelem,  bude 
podnikatelem  největším.  Stát  může  pracovníky  téhož  oboru  práce 
spojiti  v  společné  dílně,  s  níž  nikdo  nebude  moci  závoditi.  Zisk 
rozdělí  se  na  3  díly:  podíl  dělníkům,  fond  pro  vydržování  starců, 
nemocných    a  pod.    a  fond    pro   úlevu    pohrom.     Náhrada  za  práci 
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má  se  říditi  velikostí  a  jakostí  práce.  I  kapitalisté  mohou  se  účastniti 
společných  dílen,  ale  budou  bráti  jen  úroky  z  kapitálu,  nikoli  podíl 
ze  zisku.  Nerovnost  mzdy,  kterou  navrhuje,  dle  Blancova  mínění 
bude  jen  dočasná.  Až  vzroste  vzdělání  a  bude  celkem  stejné,  až 
vzroste  mravnost,  až  společný  život  přivodí  i  sdružení  potřeb  a  pří- 
jemností, pak  vyrovnají  se  i  rozdíly  ve  mzdě. 

Velikého  vlivu  mezi  socialisty  nabyl  P.  J.  P  r  o  u  d  h  o  n,  vý- 
borný a  pilný  žurnalista,  ducha  filosofického  a  náboženského,  ale 
nedůsledný  a  nesoustavný.  Hlavně  vynikl  spisem  o  hospodářských 
odporech  1846.  Obrav  si  za  vzor  methodu  Hegelovu  hledal  ke  všem 
zjevům  odpor  a  ovšem  nalézal.  Tím  stal  se  pessimistou.  V  hospo- 
dářských otázkách  rozumoval  vlastně  nejvíce  na  základě  saint-si- 
monismu.  Více  než  theoriemi  jest  znám  svými  aforismy,  jako  » ma- 
jetek je  krádež«  nebo  »každý  má  právo  ku  práci«.  On  chce  zalo- 
žiti společnost  na  základě  vzájemných  služeb,  jichž  výměna  byla 
ujednána  smlouvou.  Dělník  maje  právo  ku  práci  smlouvou  spole- 
čenskou má  vlastně  právo,  aby  měl  své  nástroje,  svůj  materiál,  aby 
výrobek  patřil  jemu,  aby  jej  směl  vyměniti  za  jiné  potřeby.  To  vše 
mu  dá  společnost  na  úvěr.  Právo  ku  práci  je  právem  k  úvěru.  Spo- 
lečnost se  musí  zlepšiti  dobrou  organisací  úvěru. 

Úvěr  chtěl  učiniti  Proudhon  co  možná  laciným  a  všeobecně 
přístupným.  K  tomu  cíli  navrhoval  banku,  jejímiž  akcionáři  byli  by 
všichni  vyrabitelé  a  kde  by  kvitance  prodaných  výrobků  se  přemě- 
nily v  obligace  určité  hodnoty.  Kovové  peníze  (aspoň  později)  za- 
vrhoval. Každý  za  svou  práci  by  obdržel  kvitanci,  že  ji  vykonal. 
Návrh  tento  b^d  ovšem  neuskutečnitelný,  kapitalisté  zase  by  sou- 
středili ve  svých  rukou  většinu  obligací  a  mimo  to  by  byla  otevřena 
brána  podvodům  na  úkor  celku.  Proudhonovi  šlo  hlavně  o  výměnu 
práce.  Když  se  však  v  praxi  měl  vysloviti  o  pracovních  společ- 
nostech, byl  jednou  pro  ně,  podruhé  proti  nim.  Když  mu  tento 
odpor  a  jiné  byly  vytčeny,  prohlásil,  že  o  přetvoření  společnosti 
vládnou  vesměs  utopie,  jež  třídí  na  dvé:  jedny  žádají  všeho  pro 
jednotlivce,  t.  zv.  oekonomismus,  druhé  všeho  pro  celek,  socialismus. 
Oboje  jsou  jednostranné  a  proto  prý  hleděl  obě  zničiti.  Ve  sku- 
tečnosti byl  však  více  individualistou,  chtěl,  aby  každý  jednotlivec 
mohl  všeho  získat  výměnou  práce.  Co  se  týče  zemědělských 
poměrů,  znaje  odpor  rolníků  proti  koUektivismu,  nesouhlasil  sám 
s  positivním  socialismem,  ale  přál  si,  aby  obec  všude  stala  se  ma- 
jitelkou pozemků,  držiteli  pak  byli  by  rolníci. 
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Jako  byl  odpůrce  převahy  kapitálu,  tak  byl  i  odpůrce  vší 
vlády  a  autority  náboženské.  Dle  Proudhona  jako  kapitál  využitkuje 
práce,  tak  vláda  svobody,  církev  ducha.  Jindy  však  přece  si  přál 
jakousi  vládu  ve  formě  administrace.  Z  anarchisty  však  stal  se 
časem  federalistou.  Ale  federalismus  jeho  byl  nejasný  a  neurčitý. 
Každá  ves,  každá  obec  měla  býti  úplně  samostatná  a  družiti  se  ve 
větší  celky.  Proto  hnutí  národnostní,  které  v  prvé  polovici  našeho 
století  bylo  vždy  společné  s  hnutím  sociálním,  odsoudil,  jako  škod- 
livé hnutí  socialistickému. 

Zanechme  na  chvíH  theorií  a  všimněme  si  politických  a 
sociálních  poměrů  a  hnutí  z  nich  vyplývajícího.  ŘekU  jsme, 
že  společný  útisk  politický  nutil  celý  národ  všude,  měšťanstvo 
i  rolnictvo,  průmyslníky  i  dělníky,  a  intelligenci  k  společnému  zá- 
pasu za  svobodu  politickou.  Nicméně  bylo  přirozeno,  že  o  tuto 
svobodu  usilovaly  nejvíce  právě  kruhy  vzdělané  a  zámožné.  Jim 
připadla  v  těchto  zápaších  vůdčí  úloha.  Proto  také,  pokud  zápasy 
tyto  měly  úspěch,  dostávalo  se  výhod  právě  vůdčím  kruhům  soci- 
álního hnutí,  dělníci  a  rolníci  přicházeli  vzdor  společnému  boji 
zkrátka.  A  pokud  mělo  vítězné  hnutí  proti  starým  řádům  budovati 
nové,  vždy  vůdčím  kruhům  nejlépe  se  hodily  krajně  liberální  theorie 
o  úplné  svobodě  jednotlivcově  jak  v  ohledu  politickém,  tak  hospo- 
dářském, neboť  theorie  tyto  dávaly  i  svobodu  politickou  i  hospo- 
dářskou nadvládu  a  moc  kruhům  zámožných  průmyslníků  a  obchod- 
níků. Ve  Francii  vidíme,  že  kruhy  tyto  spojují  se  s  dělnictvem  a 
rolnictvem,  kdykoliv  nastane  reakce  a  vláda  absolutismu  opírajícího 
se  z  části  o  šlechtu;  ale  že  spojenectví  ono  se  trhá,  jakmile  dojde 
k  nějakým  úspěchům.  Tak  bylo  po  revoluci,  tak  bylo  za  politických 
zápasů  po  reakci  až  do  revoluce  červencové  roku  1830,  tak 
bylo  i  po  ní. 

Počátky  hnutí  ve  prospěch  tříd  společensky  utlačených  nalézáme 
právě  ve  vlasti  krajně  liberálních  theorií,  ve  vlasti  Malthusově  a  Ri- 
cardově,  v  Anglii.  Právě  Ricardovy  logické  vývody  ukazovaly  pří- 
činy současných  bídných  poměrů  většiny  obyvatelstva  a  pobádaly 
badatele  lidumilnější  k  odstranění  těchto  příčin  a  k  ulehčení  bídy. 
Nad  všechny  lidumily  však  vynikl  R.  Owen,  jenž  dosáhnuv  úspěchů 
ve  své  továrně,  měl  tyto  za  pevný  základ  k  šíření  svých  lidumilných 
theorií,  zejména  směřujících  k  povznesení  vzdělání,  k  omezení  práce 
dětí,  k  omezení  pracovní  doby,  k  zřízení  výrobních  družstev.  Vlivem 
tohoto  lidumilného  směru  a  jeho  přívrženců,  třebas  by  směr  ten 
nehodil  se  do  rámce  panujících  theorií,    právě    v  Anglii    udělaly  se 


Socialismus  a  jeho  nejnovější  idey.  673 

i  zákony  i  mnohá  zařízení  chránící  dělnictvo  a  k  jeho  podpoře. 
A  tak  Anglie  poskytovala  vzor  nejen  pro  theorie  panující  ale  i  pro 
lidumilný  směr,  jenž  zmírňoval  zlé  účinky  vládnoucích  theorií. 

Panující  v  Anglii  theorie  liberální  staly  se  i  na  pevnině  mezi 
vůdčími  kruhy  sociálního  ňnutí  panujícími  a  měly  vliv  i  na  vlády, 
pokud  tyto  nebyly  úplně  reakcionářské  a  absolutistické.  Ale  i  směr 
lidumilný  našel  ohlasu  a  zejména  ve  Francii,  která  záhy  převzala 
vůdcovství  v  tomto  směru.  Směr  ten  nabyl  rozšíření  hlavně  mezi 
intelligencí.  Intelligence  neměla  hospodářských  zájmů,  jako  zámožné 
kruhy  průmyslové  a  obchodní,  zájmů  kapitaHstických.  Jí  šlo  nejen 
o  politickou  svobodu  celého  národa,  ale  i  o  skutečné  blaho  jeho  a 
zejména  o  povznesení  jeho  kulturní.  Neúspěchy  politických  zápasů 
činily  ji  nepokojnou,  ale  úspěchy  též,  neboť  nevedly  k  těm  důsledkům, 
jichž  právě  ona  si  přála.  Proto  od  smutné  skutečnosti  obracela  se 
ke  snům  a  ideálům.  Nová  a  celá  starší  utopistická  literatura  nalezly 
veliké  obliby.  Panující  romantismus  v  umění,  literatuře  i  ve  vědě 
podporoval  tuto  náladu.  Předáci  intelligence  na  jedné  straně  byli 
nadšeni  hnutím  národnostnostním,  současně  však  byli  s  ním  také 
nespokojeni  a  tak  nalézáme  i  u  koryfeů,  jako  na  př.  u  Schillera, 
u  Lessinga,  místa  plná  odporu,  jedna  dýší  nacionalismem,  druhá 
mu  odporují  a  místo  něho  výše  kladou  humanismus  a  kosmopoli- 
tismus. Poněvadž  však  vlády  neměly  smyslu  pro  žádné  hnutí:  co 
povolily,  bylo  vynuceno,  a  protože  útisk  jejich  měl  pořád  a  pořád 
ráz  hlavně  politický,  byl  i  protitlak,  sociální  hnutí,  rázu  politického 
a  tím  i  národnostního.  Neurčité  theorie  humanistické  a  kosmopolitické 
musely  v  stálých  bojích  převzíti  určitou  formu  a  přerodily  se 
v  theorii  bratrství  všech  národů.  K  svobodě  a  štěstí  mají  si  vzá- 
jemně pomáhati. 

Humanismus,  bratrství  národů,  toť  byly  idey  intelligence  a  tvořily 
zároveň  první  formu  socialismu.  Lidumilné  návrhy,  lidumilná  zařízení 
přicházející  z  Anglie,  našly  vřelého  přijetí.  A  někteří  počali  sami 
nejen  sestavovati  návrhy  na  zlepšení  společnosti,  nýbrž  celou  sou- 
stavu společenskou  a  hospodářskou,  dle  které  by  se  měla  společnost 
přeměniti,  aby  všichni  členové  její  dostali,  co  jim  náleží.  A  nejpo- 
pulárnějšími staly  se  theorie  Saint-Simonovy  a  Fourierovy.  Theorie 
ty  vnikaly  zejména  do  tajných  spolků  národně  politických  a  idey 
národně  revoluční  pojily  s  ideami  socialistickými.  Připomenouti  sluší, 
že  idey  tyto,  jež  jsme  již  poznali,  byly  sice  soustavné,  ale  utopi- 
stické a  neproveditelné, 
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Červencová  revoluce  ve  Francii  r.  1830  a  povstání  polské  se 
sice  nezdařily,  ale  oživily  značné  hnutí  i  národní  i  socialistické. 
V  Anglii  parlament  sám  činil  ústupky.  Lid  přání  svá  formuloval 
ve  formě  petice  (charta)  a  strana  sociálních  oprav  zvána  dle  toho 
chartisty.  Charta  obsahovala  5  požadavků :  1 .  Všeobecné  právo  vo- 
lební pro  muže,  2.  volbu  listovou,  3.  roční  parlamenty,  4.  zrušení 
kvalifikace  na  základě  vlastnictví  a  plat  poslancům,  5.  stejné  volební 
obvody.  Tohoto  hnutí  účastnili  se  silně  dělníci  a  navyknuvše  si 
takto  samostatné  veřejné  činnosti,  počali  organisovati  korporace, 
za  účelem  hospodářských  oprav  ve  prospěch  dělnictva.  SociaUstické 
theorie  namnoze  již  dříve  v  jejich  prospěch  vyslovené  nabývaly  u 
dělnictva  rozšíření,  dělníci  formulovali  své  požadavky  a  veřejnost 
vždy  nakloněná  utlačeným  s  nimi  sympathisovala  a  tak  i  parlament 
znenáhla  jim  povoloval. 

Na  pevnině  socialistické  theorie,  zejména  saint-simonismus  a 
fourierismus,  šířily  se  hlavně  mezi  intelligencí.  Dělnictvo  dlouho 
nevědělo,  oč  v  hnutí  svém  v  praxi  má  usilovat  a  oddávalo  se  svým 
snům,  jako  kdysi  intelligence.  Jemu  nejlépe  vyhovovaly  sny  kommu- 
nistické,  jež  ve  Francii  rozšířiU  Barběs,  Blanqui  a  Cabet. 
Všichni  byli  revolucionáři  a  mužové  činu.  Proto  měli  veliký  vliv  na 
široké  vrstvy.  Blanqui  houževnatě  hlásal,  že  vítězství  svobody  neznačí 
pouze  vítězství  poHtické  a  národní,  ale  že  nutně  se  musí  spojiti 
s  nápravou  společnosti  a  zavedení  nového  pořádku,  jenž  by  lid  osvo- 
bodil od  jařma  kapitálu.  Theorie  jeho  byly  kommunistické,  jež 
v  mládí  svém  chtěl  mocí  a  na  ráz  uplatniti.  Zkušenost  ho  poučila, 
že  to  nejde.  Později  žádal  zvýšení  vzdělání,  neboť  zavedení  kommu- 
nistických  řádů  bez  dostatečného  vzdělání  všeho  obyvatelstva  způ- 
sobilo by  více  ptjhrom  než  dobrodiní.  Až  rozšíří  se  vzdělání,  bude 
lze  je  zavésti.  Vše  očekával  od  svobodného  a  nenáhlého  vývoje. 
V  jednání  ovšem  odporoval  své  vlastní  theorii  jsa  nejčinnějším  agi- 
tátorem pro  revoluci.  Většího  úspěchu  domohl  se  Cabet.  Po  vzoru 
Morový  Utopie  napsal  utopickou  povídku  » Cesta  do  Ikarie«,  země 
kommunistické,  která  měla  mezi  dělnictvem  ohromný  úspěch  a  zí- 
skala Cabetově  kommunistickému  směru,  t.  zv.  ikarismu,  na  4()i).000 
stoupenců,  čili  1  Okřát  tolik,  než  měly  všecky  ostatní  socialistické 
školy  dohromady.  Pokoušel  se  s  R.  Owenem  i  prakticky  provésti 
kommunismus  v  nově  založených  osadách  amerických,  ale  pokusy, 
jako  jiné  podobné  se  nezdařily. 

Zásady  své  vyjádřil  v  kommunistickém  credu :  Rovná  práva, 
rovné  povinnosti,  rovnost  společenského  blaha.     Společnost  vymáhá 
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od  každého  práci,  za  to  zabezpečuje  mu  vychování,  výživu,  všecky 
potřeby,  možnost  manželství  atd.  Společná  práce  a  společné  potřeby 
vyžadují  organisace.  Je  třeba  starati  se  nejprve  o  nutné,  pak  o  uži- 
tečné, na  konec  o  příjemné  Vychování  má  býti  všeobecné  a  takové, 
aby  v  17,  18  letech  každý  si  mohl  voliti  zaměstnání,  ke  kterému  by 
se  pak  zvláště  připravil.  Správa  vede .  přehled,  kolik  každého  roku 
je  potřeba  v  tom  kterém  oboru  nových  dělníkův.  Přihlásí-li  se  jich 
více,  podrobují  se  zkoušce,  dle  ní  se  vybere  dostatečný  počet,  ostatní 
se  odkáží  k  zaměstnání  jinému.  Úplná  volnost  jednotlivcův  se  tedy 
dosti  omezuje.  Ale  svoboda,  jak  praví  Cabet,  není  bezuzdností, 
k  prospěchu  sobě  i  k  prospěchu  celku  musí  si  každý  uložiti 
jisté  meze. 

Dělnictvó  oblíbilo  si  Cabetův  kommunismus  a  většinou  přijalo 
jej  za  svůj  program.  V  praxi  měl  mnoho  společného  s  Blancovými 
návrhy  na  organisaci  práce.  Vskutku  Blanc  a  Cabet  se  sloučili  a 
jejich  přičiněním  sociaUstické  směry  intelligence  a  kommunistické 
dělnictva  se  spojily  v  jediný  proud.  To  stalo  se  po  nezdařeném  vý- 
buchu r.  1839.  Od  r.  1840  socialistická  intelligence  (dobře  roz- 
uměno, socialistická  v  tehdejším  smyslu,  s  ideami  národními,  poli- 
tickými, s  ideou  bratrství  národů  a  spolu  s  názory  humanitními 
v  ohledu  hospodářském)  a  kommunistické  dělnictvó  postupují  spo- 
lečně a  připravují  se  k  revoluci  r.   1848. 

Revoluce  r.  1848  vypukla,  ale  žádoucích  úspěchů  nepřinesla.  Ne- 
rozhodností vůdců  socialistických  všude  v  popředí  jejím  stáli  vůdcové 
jen  političtí  a  ve  Francii  opět  zase  zastanci  kapitalistického  libera- 
Hsmu  dovedli  si  získat  většinu.  Leč  revoluce  byla  všude  potlačena 
a  nastala  absolutistická  reakce.  Na  povrch  nastalo  ticho  a  zaniklo 
všecko  hnutí  vůbec.     Ale  tajně  vřelo  to  dále. 

Veřejně  žádné  hnutí  se  netrpělo.  Za  to  vnitřně  celé  hnutí 
evropské  prodělalo  veliké  změny  v  krátké  době.  Jako  vždy  byla 
revolucí  nejméně  dotčena  Anglie  a  jako  vždy  sociální  přeměny, 
k  nimž  revoluce  směřovala,  provedly  se  v  Anglii  mnohem  klidněji. 
Jen  v  Irsku,  kde  útisk  hospodářský  pojil  se  s  útiskem  poli- 
tickým, náboženským  a  národním,  mělo  vždy  každé  hnutí  směr  re- 
voluční. V  Anglii  však  vymohlo  si  dělnictvó  mnohé  příznivé  zákony, 
volnost  spolčování  a  založilo  veliké  množství  kooperativních  spolků 
Vílími  blahodárně  působících. 

Tento  pokrok  byl  umožněn,  že  stala  se  ve  prospěch  sociaHsmu 
věc  nejdůležitější:  úpadek  panujících  názorů  liberálních. 
Ve  vědě  počínala    se  jim  podkopávati  půda  silně  již  v  letech  čtyři- 
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cátých,  ale  nejhlavnější  díla,  jež  panství  jejich  zlomila,  vyšla  v  letech 
padesátých.  Na  místo  panující  školy  manchesterovské  ovládly  škola 
historická  a  škola  sociálních  oek  onomu.  Ovládly  pole 
mezi  odborníky,  za  čas  ovládly  i  mysli  širších  kruhů  vzdělanců  a 
počaly  vnikati  i  do  zákonodárství.  V  Anglii  stalo  se  tak  nejdříve, 
z  čehož  dělnictvo  čerpalo  své  úspěchy. 

Vedle  vzniku  nových  škol  hospodářských  je  důležito,  že  vznikla 
i  nová  věda,  sociologie,  založena  Aug.  Co  m  tem.  Sociologie 
na  základě  oekonomie,  historie  a  jiných  věd  studuje  nejen  materiální 
stránku,  ale  vůbec  všecky  jevy  společenského  života,  náboženství, 
kulturu,  jazyk,  politické  poměry  atd.  a  vzájemnou  souvislost  těchto 
jevů  v  historickém  vývoji.  Tím  sociologie  mnohé  jevy  osvětluje  lépe 
než  oekonomie  se  svého  jednostranného  hospodářského  stanoviska 
a  následkem  toho  stala  se  výbornou  průpravou  oekonomům  obou 
škol  a  vynikající  theoretikové  oekonomičtí  vesměs  položiU  si  ji  za 
základ  studií.  A  ještě  jeden  zjev  připomeneme.  Právě  v  letech  pade- 
sátých vlivem  Lyellovým  a  Darwinovým  zavládla  ve  vědách  přírod- 
ních, a  odtud  ve  vědách  vůbec  thorie  nenáhlého  vývoje,  se 
stanoviska  této  theorie  hledělo  se  téměř  všeobecně  na  jevy  spole- 
čenské, tím  i  na  hospodářské  poměry. 

V  čele  historické  školy  stáli  hlavně  Němci  (R  o  sche  r,  K  nie  s, 
Hildebrand  a  j.),  v  čele  sociální  Angličané  (zvi.  J.  St.  Milí) 
a  Němci  (S  c  h  a  ffl  e,  W  a g  n  e  r  a  j.).  Historická  škola  ukázala,  jak 
pochybené  jsou  přirozené  zákony  hospodářské  školy  manchesterovské, 
jak  chybně  byly  vyvozeny,  jak  vůbec  celá  methoda  abstraktno- 
deduktivní  je  chybná.  Fakta  nemají  se  abstraktně  stanovit,  nýbrž 
historicky  doložit  a  statisticky  objasnit,  pak  teprv  lze  z  nich  odvo- 
zovat důsledky.  A  na  poli  methodologickém  dorazila  i  druhá  škola 
panující  dosud  směr,  zejména  J.  St.  Milí  svou  induktivní  logikou.  Škola 
sociální  nestojí  snad  nepřátelsky  proti  historické  a  naopak,  nýbrž 
vzájemně  se  doplňují.  Ona  však  obírá  se  hlavně  otázkfími  palčivými 
a  chce,  aby  věda  nejen  poučovala,  ale  i  prakticky  do  života  zasa- 
hovala a  reformovala.  Státu  přiřknuta  důležitá  role.  On  nemá  býti 
pouhou  administrací  a  ochranou  pro  stávající  řády,  nýbrž  má  míti 
iniciativu  a  řídit  společenskou  organisaci.  Mnohé  přání  socialistických 
theoretiků  bylo  přijato  i  do  učení  nových  škol.  A  tak  věda  a  na 
základě  jejím  i  veřejné  mínění  naklonily  se  v  mnohém  ohledu 
sociálním  op.Mvim. 

S):iaU5nas     nevystupoval    mnoho  veřejně,    ale  vnitřně  prodělal 
důležité  změny.    Předně  jeduotUví  thoretiko/é  socialističtí    až  do  let 
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čtyřicátých  měli  sice  své  školy,  ale  v  širších  kruzích  dělnických, 
jichž  se  nejvíce  týkaly  jejich  návrhy,  měli  málo  porozumění  a  proto 
málo  přívrženců.  Stoupenci  jejich  byla  intelligence.  Dělnictvo  lépe 
rozumělo  snům  Cabetovým,  jež  vylíčeny  způsobem  novellistickým. 
Ten  získal  dělnictvo  pro  směr  kommunistický,  a  teprv  když  jeho 
a  Blanco vým  přičiněním  směr  socialistický  a  kommunistický  se  spo- 
jily, všímalo  si  dělnictvo  theorií  socialistických  více,  porozumělo 
pokusům  Blanco  vým  v  revoluční  vládě  1848  a  když  hnutí  revoluční 
bylo  potlačeno,  zabývalo  se  těmito  theoriemi.  Teprv  po  r.  1848 
mohou  se  socialističtí    myslitelé  opírati  o  široké  hnutí  dělnické. 

Socialistickými  theoriemi  počala  se  obírati  moderní  věda  ho- 
spodářská, posvítila  na  ně  i  sociologie.  Pod  vědeckou  kritikou  našlo 
se,  že  jsou  to  utopie,  ovšem  ušlechtilé  utopie,  mající  pro  sebe  i  vědecké 
důvody,  a  směřující  k  blahu  většiny.  I  odborníci  nesocialisti  uznali 
důležitost  tohoto  úkolu  a  vypracovávali  návrhy  socialistův  ku  pro- 
spěchu dělnictva,  maloživnostnictva,  rolnictva  a  pod.  nechtějíce  při 
tom  přeměniti  společnost  tak  podstatně  jako  socialisté.  Aby  jim 
čelili,  musiU  socialističtí  myslitelé  vyzbrojiti  se  dobře  vědeckým 
materiálem  a  theorie  socialistické  prohloubily  se.  Socialističtí  novější 
myslitelé   patří  k  předním  badatelům  hospodářským. 

Dělnictvo  sice  počalo  se  v  nebývalé  míře  zabývati  návrhy  a 
theoriemi  socialistickými,  ale  přece  z  počátku  bylo  více  oslněno 
okřídlenými  hesly  a  frásemi  nedůsledného  Proudhona,  než  vážnými 
výklady  soustavných  myslitelů.  Z  učení  Proudhonova  vytvořily  se 
tři  školy  socialistické.  Jeho  theorie  o  výměně  práce  byla  základem 
školy  mutualistické.  V  tendenci  této  theorie  sám  Proudhon 
usiloval  zvláště  o  laciný  úvěr  v  kooperaci  a  mutualisté  vynikH 
organis ováním  záložen  zvi.  Schultze-Delitsch  a  Raiífeissen  zakládáním 
kooperativních  družstev,    laciných  kuchyní  a  pod. 

Dle  jiné  theorie  zase  Proudhon  vykládal,  že  lidstvo  stále  se 
blíží  rovnosti.  Rovným  stává  se  vychování,  majetek,  daně,  anarchie, 
nenáboženství  atd.  Opravdu  pak  v  některých  spisech  zamítá  jaký- 
koliv druh  vlády.  Jako  kapitál  vykořisťuje  práci,  církev  ducha,  tak 
prý  každá  vláda  svobodu.  A  tyto  jeho  výklady  staly  se  podkladem 
směru  anarchistického. 

Ale  Proudhon  sám  se  anarchie  zřekl  a  chtěl  míti  vládu  ve 
způsobe  administrace.  Sám  z  anarchisty  stal  se  foederalistou.  Ale 
jeho  foederalismus  byl  nepřirozený,  umělý.  Přívrženci  jeho  foede- 
ralismu,  f  oeder  al  i  s  té,  jej  trochu  propracovaH.  On  chtěl  samé 
malé  republiky,  jež  by  slučovaly   se  ve  větší  spolky,  foederace.  Dle 
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Stoupence  jeho  Thiaudiérea  měla  Francie  se  skládati  z  36  republik. 
Horlivým  foederalistou  byl  z  počátku  vynikající  ruský  socialista 
M.  Bakunin.  Dle  něho  každá  obec  měla  býti  samostatná,  jedno- 
tlivé samostatné  obce  pak  ať  se  spojují  spolu  v  spolky,  provincie, 
provincie  podobně  v  národ.  Při  tom  zavrhoval  všeliká  práva  histo- 
rická. Později  však  zavrhl  všecky  státy  vůbec,  a  chtěl  jediný  stát, 
mezinárodní,  dělnický.  Zavrhl  též  Proudhonův  mutualismus,  přeje  si 
kollektivismus  a  anarchismus.  Jeho  přičiněním  vedle  školy  mutualistické 
rozmohla  se  silně  též  škola  anarchistická,  kdežto  foederalisté  měli 
přívrženců  málo.  Ale  kdežto  Proudhonově  škole  anarchistické  bylo 
odstranění  vší  vládní  formy  konečným  cílem  a  poslední  metou 
šťastného  vývoje,  Bakunin  domáhal  se  anarchie  cestou  násilnou.  On 
a  J.  Most  hlásali  anarchismus  terroristický.  Terroristický  anarchismus 
hlásal  také  J.  Collins,  jako  zlý  sice,  ale  nutný  prostředek  k  pře- 
měně společnosti.  Nezbytnou  podmínkou  společnosti  je  pořádek. 
Ale  pořádek  musí  míti  mravní  podklad,  jejž  může  mu  dáti  nábo- 
ženství založené  buď  na  víře,  buď  na  vědě,  na  rozumu.  Původně 
bylo  založeno  na  víře.  Ale  rozumování  zvrátilo  jeho  učení,  čímž  spěje 
se  k  zničení  pořádku,  k  anarchii.  Aby  držitelé  moci  zabránili  šíření 
anarchie,  museli  zabrániti  šíření  rozumování,  většina  musí  býti  udržo- 
vána v  nevědomosti  —  mravní  pauperismus.  Dosáhlo  se  toho  orga- 
nisací,  kde  menšina  má  všecko  a  většina  nic  —  hmotným  paupe- 
rismem.  Ale  duch  lidský  nedal  se  spoutati,  přes  všecky  překážky 
rozumuje  dále  a  šíří  pochybnosti,  anarchie,  rozklad  společnosti 
pokračuje.  Nezbývá,  než  aby  rozklad  byl  úplný  a  společnost  se 
ustavila  na  nových  základech.  Jest  třeba  odstraniti  mravní  pauperismus 
a  dáti  společnosti  nový  základ  mravní,  nové  náboženství  založené 
na  rozumu  a  odstraniti  hmotný  pauperismus  a  k  tomu  cíli  navrhuje 
Collins,  by  se  zrušilo  soukromé  vlastnictví  půdy  a  zavedlo  vlastnictví  spo- 
lečné, koUektivní.  Až  pravé  náboženství,  základ  všeho  pořádku, 
zaujme  veškeré  lidstvo,  padnou  rozdíly  společenské  i  národnostní, 
přestanou  boje,  přestane  anarchie.  Tuto  theorii  nazval  Collins  racio- 
nelním  socialismem.  Jeho  přívrženci  domáhají  se  hlavně  zná- 
rodnění půdy,  t.  j.  kollektivního  vlastnictví  pozemkového.  Ve  škole 
té  vynikli  zejména  César  de  Paepe  svou  agitací  a  výborný 
theoretik  americký  J.  George. 

Socialistické  theorie  se  rozvíjely  a  prohlubovaly,  dělníci  si  jich 
pilně  všímali,  k  jednotlivým  směrům  se  připojovali.  Netvořily  se 
jako  dříve  pouhé  školy,  ale  tvořily  se  strany.  Veřejné  vystoupení 
hnutí  socialistického  způsobily  hlavně  dvě  události :  válka  za  sjedno- 
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cení  Itálie  r.  1859  a  povstání  polské  r.  1863.  Absolutismus  utrpěl 
mocnými  otřesy.  Bojovníci  proti  stávajícím  poměrům  pozvedli  hlavy. 
Nejčilejší  byli  právě  socialističtí  dělníci  a  socialističtí  předáci.  R.  1864 
odbýván  v  Londýně  sjezd,  na  němž  založen  mezinárodní 
spolek  dělnický. 

Na  tomto  sjezde  byly  patrný  změny,  jež  zatím  socialismus 
prodělal.  Starý  bojovník  Mazzini  žádal,  aby  zachovala  se  stará  tra- 
dice, aby  pomýšleno  bylo  především  na  dobytí  politických  svobod, 
na  osvobození  národů,  na  bratrství  národů,  aby  se  pomýšlelo  na  to, 
že  je  třeba  stále  bojovati,  dokud  nejsou  tyto  věci  vybojovány.  Ale 
většina  již  tomuto  směru  nepřála.  Dělnictvu  šlo  o  reformy  sociální. 
Předáci  hnutí  vzpomínali,  že  dosavadní  revoluce  k  ničemu  nevedly, 
vítězila-li  kde  revoluce,  vůdcové  její  neučinili  nic  pro  reformu  sociální 
a  hospodářskou  a  spíše  v  míru  cestou  klidnou  dosáhlo  se  v  tomto 
směru  úspěchův.  Za  vedení  K.  Marxova  a  mutualistů  zvítězil  náhled, 
že  mezinárodní  spolek  dělnický  má  se  zabývati  otázkami  hospodář- 
skými a  vlivem  mutualistů  převládlo  mínění,  že  socialisté  musí  re- 
formy hledět  prosaditi  formou  zákonnou.  Bylo  to  přirozené.  Vždyť 
právě  nejmocnější  tehdy  strany  socialistické,  mutualisté  a  anarchisté, 
přímo  odsuzovaly  hnutí  národností.  Smutná  zkušenost  podporovala 
jednostranné  theorie.  Mnozí  nespokojeni  jsouce  s  opuštěním  boje  za 
svobodu  politickou  a  národní  založili  r.  1867  nový  spolek  Ligu 
míru  a  svobody.  Ale  členy  stali  se  i  nesocialističtí  zastanci  boje 
národního  a  různost  mínění  přivedla  spolek  k  pádu. 

Největší  vliv  z  počátku  měU  v  mezinárodním  spolku  mutualisté. 
Jejich  vlivem  nechávaly  se  otázky  politické  stranou  a  hlavní  péče 
věnována  dělnickým  spolkům,  kooperativním  sdružením,  laciným 
záložnám  a  pod.  Ale  časem  nabyla  převahy  strana  kommunistů 
nebo  kollekti vistů,  kteří  připisovali  hlavní  úkoly  státu,  jenž  má  právě 
zastupovati  společnou  a  veřejnou  výrobu ;  nečiní  toho  dosud,  ale 
zasahuje  přece  mohutně  do  hospodářských  poměrů.  Aby  pracoval 
stát  více  ve  smyslu  sociaUstickém,  je  třeba,  aby  socialisté  měU  vliv 
na  vládu  a  toho  dosíci  lze  jen  účastenstvím  činným  v  politice,  do- 
sažením mandátů  do  sněmoven  a  pod.  Koncem  let  šedesátých 
strana  tato  valnou  měla  již  převahu.  Theorie  její  vypracovali  předáci 
němečtí  K.  Marx,  F.  Engels  a  F.  Lassale.  Theorie  ty  nabyly 
největšího  rozšíření  nad  všecky  dosavadní  a  platí  dosud  za  hlavní 
theorie  socialistické.  Pokračování. 
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flrtur  Grottger. 

K  třicátému  výročí  jeho  smrti.  Napsal  Adolf  Černý. 

eden  z  nejprvnějších  a  nejsilnějších  dojmů 
mého  chlapectví  jest  spojen  se  řadou 
obrazů  Artura  Grottgera,  spjatých  spo- 
lečným názvem  »Vojna«.  Slabý  hošík, 
nevím  kolikaletý,  krčil  jsem  se  v  koutku 
nad  foliantem  »Světozora«  a  s  utajeným 
dechem  sledoval  jsem  od  obrazu  k  obrazu 
poutníka  a  jeho  genia  s  bledou  hvězdou 
nad  čelem.  Cosi  neznámého,  tajemně 
silného  a  velkého  mluvilo  z  těch  obrazů 
neslyšnými  slovy  k  mé  dětské  duši, 
zastavovalo  mi  dech  v  prsou  a  popo- 
hánělo bušení  srdce.  Vídal  jsem  před 
tím  jistě  častokrát  obrazy  bitevní,  ale 
žádný  z  nich  mně  neutkvěl  v  mysli,  žádný  ne- 
zůstavil hlubšího  dojmu  v  dětské  duši  —  až 
řada  scén  polského  malíře,  jimž  jsem  ani  ne- 
rozuměl, ale  které  působily  na  moji  dětskou 
obraznost  a  na  můj  cit  měrou  neobyčejnou. 
Dojem  byl  tak  hluboký,  že  jsem  si  zapa- 
matoval i  jméno  malířovo,  tak  divně  a  cize 
mému  dětskému  uchu  znějící.  Byl  to  dech  skutečného  genia,  jenž 
mne  z  obrazů  ovíval  a  omamoval  moji  dětskou  duši.  Netušil  jsem 
tenkrát,  že  malíř,  nad  jehož  obrazy  byl  bych  hodiny  proseděl,  již 
nežije,  ale  v  prach  se  rozpadá,  že  mladý  jeho  život  skosil  již  onen 
mlho  vitý  zjev  z  jeho  obrazu  lesní  pustiny  .   .   . 

Klesl  v  největším  rozletu  svého  umění  —  jako  náš  Mánes, 
s  nímž  má  ostatně  mnohou  podobnost.  Padl  na  samém  prahu  svého 
štěstí,  jež  doufal  nalézti  v  náručí  milované  ženy  —  hrob  mu  otevřel 
bránu  k  jinému  štěstí  .  .  .  Zemřel  13.  prosince  1867  u  věku  třiceti 
let  daleko  od  rodné  země,  kterou  tolik  miloval  a  jejíž  neštěstí 
ukázal  před  tváří  Evropy  v  krvavé  záři  pochodně  svého  umění. 
Byl  to  talent  eruptivní,  podobně  jako  Chopin  v  hudbě  a  Ujejski 
v  poesii.  Obrazy,  zrozené  v  hlubinách  jeho  čisté,  šlechetné  duše, 
činí  dojem  mohutných,  poetických  improvisací,  plných  těžké,  bolestné 
zádumy,  ale  i  hlasitých  žalob  a  výkřiků  —  podobně  jako  impro- 
visace  Konrádova  v  Mickiewiczových  »Dziadech«,  nebo  jako  » Chorál « 
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Ujejského.     Jsou    výmluvný   jako    verše   věštcovy,  a  zároveň  slyšíte 
k  nim  vážný,  mnohohlasý,  plný  průvod  varhan. 

O  prázdninách  ztrávil  jsem  v  Krakově  snad  hodinu  před  jeho 
Lituanií,  cyklem  obrazův,  příbuzných  do  jisté  míry  Vojně, 
zejména  však  Varšavě  a  Polonii.  Všecky  tyto  cykly  nesou 
neklamné  stopy  neobyčejného  talentu,  hluboce  založeného  a  své- 
rázného, ale  i  ducha  šlechetného,  plného  zápalu  pro  dobro  a  pravé 
lásky  k  lidem  a  Hdstvu,  i  srdce,  překypujícího  láskou  k  nešťastné 
vlasti.  Cykly  jeho  obrazů  působí  elementární  silou  —  a  působily 
zejména   v    době,   kdy  povstaly,  v  době  posledního  hnutí  polského. 

O  tom,  jak  působil  svého  času  cyklus  »Varšava«,  nakreslený 
pod  dojmem  událostí  památného  roku  1861,  kdy  vláda  ruská  zahájila  ve 
Varšavě  útisk  a  pronásledování  pro  tak  zvané  » kostelní  demonstrace «, 
kdy  stříleno  do  lidu,  vycházejícího  v  procesí  z  kostela,  tak  že  se 
našli  i  ruští  důstojníci,  kteří  rozhořčeně  protestovali  proti  takovému 
násilí  (Potapov,  Alexandrov),  začež  ovšem  ztratiU  život  neb  svobodu 
—  o  tom  vydal  svědectví  Kornel  Ujejski  ve  své  řeči  nad  otevřeným 
hrobem  Grottgerovým  ve  Lvově  těmito  slovy :  »  Grottgerova  Varšava 
rozsypala  se  v  tisícerých  exemplářích  fotografických  jako  elektrickými 
jiskrami  po  celé  Evropě.  Mocně  působila  na  massy  v  různých 
národech  a  stala  se  před  nimi  orodovnicí  za  věc  Polsky  • —  a  pro- 
pagátorkou té  její  velké  ideje,  že  duch  převyšuje  brutální  sílu,  opa- 
novává  ji  a  konečně  poráží  tohoto  odpůrce  ducha  a  vítězí.  Propa- 
ganda toho  druhu  nemohla  se  líbiti  absolutním  vládám.  Ve  Vídni, 
zbožňující  tělesnost,  daly  se  věci  neslýchané:  Před  výkladními  skří- 
němi, v  nichž  byly  vystaveny  Grottgerovy  obrazy,  kupily  se  tlupy 
přecházejících ;  lidé,  pospíchající  ze  zábavy  do  zábavy,  mimochodem 
stanuU  na  chvilku,  aby  si  prohlédH  novinku.  I  stáli  dlouho  jako 
přikováni  —  neboť  ty  obrazy  odkrývaly  jim  nový,  neznámý  svět ; 
i  stáli  znepokojeni,  smutni  a  odcházeli  se  svěšenými  hlavami  ne 
již  do  veřejných  místností,  ale  domů  k  rodině.  K  tak  povážlivým 
zjevům  nemohla  tehdejší  vláda  rakouská  přihlížeti  lhostejně;  neměla 
sice  síly  ani  odvahy  zakázati  další  rozšiřování  obrazův  —  ale  poslala 
jich  tvůrci  výraz  nespokojenosti  sesílený  hrozbou,  že  vystoupí-U  umělec 
ještě  jednou  s  podobnými  výtvory,  bude  mu  odňato  císařské  stipendium. « 

Grottger  požíval  totiž  císařského  stipendia  —  20  zl.  měsíčně. 
Byl   to  jediný  pevný  bod,  o  nějž  se  opíral*)  —  a  nyní  hrozila  mu 

*)  Jeho  příznivci  jmenují  se  také  hr.  Palffy  a  hr.  Alex.  Pappenheim,  ač 
nevím,  jak  daleko  přízeň  jejich  sahala.  Vím  jen,  že  hr.  Palffy  zakoupil  jeho 
2.PoIonii«  (a  krom  toho  nabídl  mu  své  pohostinství,  když  mu  bylo  císařské 
stipendium  odňato)  a  hr.  Pappenheim  objednal  u  něho  svoji  podobiznu. 
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i  ztráta  jeho.  Zatím  vypuklo  poslední  polské  povstání  —  a  Grottger 
nakreslil  »Polonii«.  Věděl,  co  ho  za  to  očekává,  ale  nedovedl  v  sobě 
potlačiti  bouři  citů  —  cítil,  že  musí  vysloviti,  čím  jest  hruď  přepl- 
něna. Stipendium  mu  pak  skutečně  vzato. 

Hloubku,  charakter  a  význam  kreseb  Grottgerových  vystihl 
svým  způsobem  Ujejski  v  oné  řeči:  » Směle  tvrdím,  že  Grottger 
byl  za  posledních  dob  jediným  věštcem  národa.  Nejvýmluvněji  a 
nejgeniálněji  představil  ve  svých  obrazech  ducha  Polsky.  Dnešní 
Polska,  toť  bolest  a  víra ;  bolest  bezedná  a  obrovská  víra,  A  ty  dva 
charaktery  vystupují  ve  všech  dílech  Grottgerových.  A  kde  víra, 
tam  vítězství !  Ano  —  byť  by  mne  měli  po  způsobu  nynější  doby 
ne  kamením,  ale  smíchem  ukamenovati  —  přece  řeknu  :  V  posledním 
našem  povstání  nezvítězil  náš  nepřítel  —  ale  my  jsme  zvítězili!  .  .  . 
Hleďte  na  kněze,  jenž  zamyká  zneuctěný  kostel,  jak  jest  klidný 
—  neboť  zvítězil !  Patřte  na  trestance,  zdvihajícího  těžké  kladivo  nad 
balvanem  —  toť  vítěz !  Ejhle  nebožtíka,  nad  nímž  klečí  zkamenělá 
matka:  tvář  jeho  přeplněna  je  štěstím!  Vizte  litevského  lesníka,  vr- 
hajícího se  v  houfy  nepřátel  —  toť  triumfátor!  Nebo  jeho  ženu, 
pochovanou  v  dolech,  jak  klečí  před  zjevem  Matky  Boží:  toť  svě- 
tice !  Nebo  onoho  chlopa,  provázeného  šlechtou,  nesoucího  korouhev: 
on  ví,  že  kráčí  vstříc  budoucnosti,  že  z  jeho  rodu  vzejde  kdysi 
senátor!  Nebo  rabína,  kráčejícího  za  pohřebním  průvodem  arci- 
biskupa varšavského  —  on  počíná  chápati  Krista!  .  .  .  Tak  bylo, 
tak  se  dělo  skutečně.  .  .  .« 

Tato  slova,  zavěšená  na  jednotlivé  obrazy  z  jeho  cyklů  —  a 
více  ještě  samo  životní  dílo  Grottgerovo  ukazují,  jak  nesmírně 
vážně  pojímal  své  umělecké  poslání.  Duše  jeho  byla  neustálou 
výhní  citů,  plánů  a  otázek  —  a  z  tohoto  vření  rodily  se  podivu- 
hodné, hluboké  jeho  kreslené  allegorie.  Také  bychom  je  mohly  na- 
zvati kreslenými  kázáními  —  pojímalť  Grottger  skutečně  poslání  své 
v  umění  jako  poslání  apoštolské.  »Táži  se  v  duchu :  kdo  jsem  a 
proč  jsem.^«  —  píše  v  listě  ze  dne  23.  června  1865.  »Jsem-li  umělcem 
a  apoštoluji  pro  lidi  u  Božstva  —  či  jsem-li  pro  Božstvo  mezi 
lidmi  ? !  Tato  otázka  .  .  .  jest  pro  mne  tak  vážná,  že  odpověď  na 
ni  rozhodne  můj  osud,  neboť  dnes  musím  jedno  pro  druhé  oběto- 
vati. Dvou  těch  pojmů  v  jedno  sloučiti  nemohu,  neboť  pak  bych 
se  stal  v  duchu  tím,  čím  bývá  v  sférách  setkání  dvou  protivných 
proudů,  totiž  vichrem,  nebo,  učiníme-li  srovnání  s  proudy  vodními 
—  vírem,  točícím  se  stále  na  jednom  místě.  A  já  nesmím  stát,  já 
musím   letět   a   uchvacovat.     Tedy   čím   vlastně  jsem?  Jsem-li  apo- 
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Stolem  lidí  u  Božstva  —  pak  vystupuji  jako  člověk,  a  to  člověk 
v  nejkrásnějším  smyslu  slova,  a  modlím  se  za  bratry  u  Boha.  Při 
té  myšlence  nesmím  obětovati  svého  svědomí  nebo  svých  svěřenců, 
neboť  by  to  bylo  nelidské,  pohanské !  Avšak  apoštoluji-li  u  lidí  pro 
Božstvo,  zdali  smím  obětovati  pro  ně  sebe,  svoje  svěřené  i  s  jejich 
čeledí  ?  zdali  smím  zapříti  společenstvo  ?  *)  Od  rozřešení  těchto  záhad 
závisí  moje  budoucnost  —  ani  na  jedno,  ani  na  druhé  nenašel 
jsem  dosud  odpovědi  —  ale  oddám  se  svému  osudu :  kam  mne 
obrátí,  tam  půjdu,    neboť  ve  fatalism  nyní  věřím. « 

Nejvíce  takto  přemítal  nad  » Vojnou, «  která  jest  jeho  životním 
dílem,  vrcholem  jeho  umění.  Dlouho  o  ní  přemítal,  dlouho  o  ní 
pracoval  —  a  dokončiv  ji,  zemřel.  Je  to  hluboká  báseň  o  dvanácti 
obrazech  —  tak  ryze  slovanská,  tak  ryze  křesťanská  a  tím  tak  hlu- 
boce lidská.  Nacházím  docela  přirozeným,  že  právě  u  Slovanů  při  národní 
jejich  povaze  našlo  učení  Kristovo  ve  svém  jádře  nejvíce  porozumění,  že 
právě  ve  Slovanstvě  povstali  Chelčický,  Hus,  Čeští  bratři,  Dostojevský, 
Tolstoj,  že  právě  ze  Slovanstva  vyšel  tvůrce  »Vojny.«  A  jsem  přesvědčen 
s  mnohými,  kteří  tu  mysle  nku  již  vyslovili,  že  Slovany  očekává  v  budou- 
cnosti veliký  úkol  apoštolů  čisté  lidskosti  —  která  jest  přece  hlavní  a 
vlastní  podstatou  učení  Ježíšova.  Polský  malíř,  představiv  ve  své 
Lituanii,  Varšavě  a  Polonii  utrpení  Polsky  s  hlediska  čistě  lidského, 
—  ač  byl  dobrý  m  synem  otčiny,  jejíž  děti  právě  nedávno  zase 
chápali  se  zbraně,  tedy  zdvihli  vojnu  na  dobytí  volnosti  —  přece 
(a  snad  právě  proto)  odhodlává  se  předvésti  očím  Evropy  hrůzy, 
nelidskost  a  demoralisační  vliv  války.  Idea  tato  tak  hluboce  jej  za- 
ujala, že  zcela  vyplnila  poslední  léta  jeho  života.  Po  smrti  jeho 
nalezl  se  v  zápisníku  jeho  tento  průvod  ke  dvanácti  obrazům 
»Vojny«  : 

I.  I  zadumal  jsem  se  a  tak  jsem  utonul  ve  svých  myšlenkách, 
že  se  mi  zdálo,  jako  bych  ne  okem  tělesným,  nýbrž  okem  duše 
teskné  a  rozbolestnělé  zíral  kamsi  daleko  a  viděl  celé  světy  utrpení 
a  zločinu.  »Pojd  za  mnou  a  mnoho  uvidíš, «  řekl  můj  genius. 
Vzdychl  jsem  těžce  a  šel  jsem.  .   ,  . 

II.  »Zda  vidíš  ty  lidi.í*«  Pohleděl  jsem,  i  viděl  jsem  smutek 
na  zemi  a  strašnou  hvězdu  na  nebi.  Ubozí  Udé  tak  patřili  do  nebe, 
jako  by  svým  pohlížením  chtěli  zažehnati  budoucí  neštěstí  a  bědy.  .  .  . 

III.  Plakala  matka,  smáli  se  zlí  rytíři  a  mládenec  všecek  se 
chvěl,  neboť  v  urně  byl  skryt  ortel  jeho  budoucnosti. 


*)  Patrně:  své  společenstvo,  z  něhož  js>em  vyšel,  svůj  národ. 
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IV.  »Buď  zdráva!  snad  navždy  !«  Ona  již  plakati  nemohla, 
i  zůstala  sama. 

V.  Tu  jedni  odnímají  druhým  majetek,  neboť  jedni  jsou  bez- 
branní a  druzí  mají  meč  a  oheň.  Slyšel  jsem  celý  orkán  požáru  a 
nemohl  jsem  naň  patřiti. 

VI.  » Usnula  naše  maminka  .í**  ptaly  se  děti.  —  »Již  se  ne- 
probudí,«  řekl  mně  můj  průvodce,  i  bylo  mi  tak  hrozně,  jako  nikdy 
před  tím. 

VII.  Všecko  jim  vzali :  jen  s  holým  životem  je  pustili  na  po- 
spas hladu  a  nouzi. 

VIII.  Tu  poprvé  jsem  spatřil  člověka,  jenž  prodav  jedněm  za 
peníze  svědomí,  prosil  druhých  o  život. 

IX.  Ani  umrlým  nedali  pokoje  zloději. 

X.  »Viz  a  chvěj  se,  neboť  za  chvíli  tisíce  povražděných 
obětí  zavolá  o  pomstu  k  Bohu.«  Já  se  chvěl,  ale  plakati  jsem 
nemohl, 

XI.  Ale  tu  již  jsem  zaplakal,  neboť  tu  lidé  již  samého  Boha 
potupili. 

XII.  Strašně  jsem  trpěl,  mnoho  jsem  přebolel,  konečně  jsem 
se  probral  ze  svého  zadumání.  Díky  Bohu,  že  to  vše  bylo  toliko 
snem  o  Vojně  a  jejích  bědách  .  .  . 

Nesmírně  zajímavý  pro  genesi  » Vojny*  jest  list  Grottgerův, 
jejž  psal  své  nevěstě,  když  poprvé  pojal  myšlenku   » Vojny «  : 

» Poslyš,  znáš  přece  Danta  .í'  Všecky,  i  hrozné  i  krásné  obrazy 
jeho  komedie  musí  ti  ještě  živě  tkvěti  v  paměti  —  cítíš  tedy  důle- 
žitost toho  díla  pro  nynější  lidstvo,  a  což  teprve  pro  onu  dobu, 
v  níž  povstalo  .M  A  kdyby  dnes  Dante  vstal  z  hrobu,  anebo  kdyby 
se  jeho  duch  narodil  podruhé  a  zase  tak  promluvil  k  lidstvu.?  .  .  . 
A  kdyby  tím  druhým  Dantem  byl  .  .  .  Ty  se  směješ,  pravda-li } 
Však  by  to  skutečně  bylo  šílenstvím  něco  podobného  tak  z  ničeho 
nic  o  sobě  říci  —  a  což  teprve  za  pošetilost,  v  podobná  slova 
uvěřiti.?*  Ne  —  já  jsem  se  jen  žertem  přirovnal  k  Dantovi,  ale  učinil 
jsem  to  proto,  že  bych  rád  předmět,  jejž  jsem  si  právě  obral,  zpra- 
coval obrazem  zcela  podobně,  jako  to  Dante  učinil  slovem.  Dante 
filosof  dal  se  proniknouti  svou  myšlenkou,  chtěje  Vlachy,  své  rodáky, 
slovem  hořké  pravdy  probuditi  a  vzpamatovati.  Básní  svou  chtěl 
netoliko  tehdejší  rozervané  poměry  sociální,  ale  i  obecně  klesající 
mravnost  povznésti  a  napraviti.  Učinil  si  úkolem  ne  božskými, 
leč  zcela  lidskými  ústy,  ne  s  odpuštěním  v  duši,  ale  se  vší  žlučí  a 
nenávistí    pověděti    to,     čemu   již    po   třináct  věků    naše  náboženství 
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učilo.  To  vše  zamýšlel  a  také  vykonal.  Byl  to  jeden  z  nejznameni- 
ějších  úkolů,  jaký  si  kdy  umělec  vytknul  a  vykonal.  Toť  v  něko- 
ika  rysech,  co  Dante  provedl,  a  nyní  o  tom,  co  já  obmýšlím.  Vojna! 
Vojna !«  A  teď  rozvíjí  první  plán  své  » Vojny «,  již  pozoruje  s  různých 
stránek  v  průvodu  svého  genia,  podobně  jako  Dante  peklo.  V  ge- 
niovi zvěčnil  podobu  své  nevěsty,  která  mu  byla  novověkou  Beatricí. 
Jak  podivuhodné  jsou  cesty  umění!  —  Ostatně  po  »Varšavě«,  »Po- 
lonii«  a  »Lituanii«,  v  nichž  zobrazil  celé  povstání  r.  1863,  byla 
přirozená  cesta  k  »Vojně«  —  čiU  » Údolí  slz«,  jak  ji  sám  také  nazval. 
Čtyři  tyto  cykly  spolu  s  jinými  dvěma,  » Zimními  večery « 
a  »Skolou  polského  šlechtice«,  tvoří  podstatnou  část  Grott- 
gerova  díla  —  v  nich  jest  celý  Grottger,  jenž  tužkou  a  křídou 
kreslil  nejkrásnější  básně;  olejových  maleb  zůstavil  jen  několik.  Vy- 
pravoval kresbou  tak,  jako  Mickiewicz  pérem;  nevím,  kde  jinde  by 
byl  tak  mistrně  a  životně  podán  a  vystižen  polský  duch,  jako 
v  »Panu  Tadeáši «   a  v  cyklech  Grottgerových. 

Artur  Grottger  narodil  se  11.  listopadu  1837  v  Otyniowicích, 
vzdálených  asi  8  mil  od  Lvova.  Schopnosti  kreslířské  velmi  záhy 
se  u  chlapce  projevovaly,  otec,  jenž  sám  kreslířství  se  zálibou  pěstoval, 
byl  prvním  jeho  učitelem.  Roku  1851  přijel  do  Haliče  císař  —  i  nakreslil 
sotva  čtrnáctiletý  Artur  vjezd  jeho  do  Lvova.  Kresba  dostala  se 
do  rukou  císařových,  jenž  si  dal  tehdejším  místodržitelem  haličským, 
Agenorem  hr.  Goluchowským  mladičkého  umělce  představiti  a 
udělil  mu  k  dalšímu  vzdělá  í  stipendium,  měsíčních  20  zl.*)  Následu- 
jícího  roku  zapsán  mladistvý  Grottger  na  akademii  krakovské,  odkud 
po  dvou  letech  odebral  se  k  dalšímu  vzdělání  do  Vídně.  Zde  ztrávil 
největší  část  svého  uměleckého  života,  totiž  až  do  r.  1 565.  R.  1858 
pobyl  v  Mnichově  u  příležitosti  » první  výstavy  německého  umění «, 
a  tento  pobyt  znamená  rozhodný  obrat  v  jeho  umění.  Působili  na 
něj  v  Mnichově  Rethel  a  zejména  Schwind,  zvláště  jeho  cyklus 
» Pohádka  o  sedmi  havranech. «  Obrat  můžeme  naznačiti  výrazem 
produševnění ;  obratný  kreslíř  stal  se  přes  noc  myslitelem  a  básníkem. 
Obrat  byl  tak  dokonalý,  že  dle  slov  Stanislava  hr.  Tarnowského  lze 
jej  vysvětliti  jen  » jakýmsi  ku  podivu  velkým  a  náhlým  zušlechtěním, 
sesílením  a  povznesením  duše.«  Pak  povstávaly  jeho  cykly,  které 
mu  rychle  získávaly  slávy  a  jež  došly  svého  vyvrcholení  ve  » Vojně «. 

R.  1865  opustil  Vídeň  a  uchýlil  se  do  Haliče  na  statek  přítele 
svého,  hr.  Stanislava  Tarnowského.  Zde  také  počal  »Vojnu«,  seznámiv 

*)  V  jiných  pramenech  stojí  600  zl.  ročník;  ale  to  nerozhoduje. 
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se  prve  na  jakémsi  Ivovském  plese  se  slečnou  Vandou  Monné, 
dívkou  šestnáctiletou,  s  níž  se  počátkem  r.  1866  zasnoubil.  Koncem 
téhož  roku  odebral  se  do  Paříže,  kdež  chtěl  dokončiti  »Vojnu«  a 
prodejem  jejím  upraviti  svoje  hmotné  poměry  tak,  aby  mohl  usku- 
tečniti sňatek  s  milovanou  »swoj^  pannusi^«,  jak  ji  v  listech  na- 
zýval. Poměry  jeho  byly  totiž  velmi  bídné,  zejména  po  ztrátě  stipendia. 
Dělilť  se  o  hmotný  výtěžek  svého  talentu  a  své  píle  nejen  se  svou 
rodinou,  jejíž  byl  podporou,  ale  jsa  srdce  předobrého  velmi  často 
i  se  soudruhy.  Avšak  místo  spásy  došel  v  Paříži  jen  trpkého  skla- 
mání.  Neprodal  ani  » Napoleona «,  neprodával  ani  » Vojny «.  Konečně 
koupil  »Vojnu«  císař  rakouský.  Ale  bylo  již  pozdě.  Několik  tisíc  franků, 
jež  za  ni  obdržel,  nepomohly  mu  založiti  vlastní  domácnost,  nýbrž  jen  mu 
usnadnily  poslední  dny  života.  Vysilující,  intensivní  prací  při  stálém 
nedostatku  přivodil  si  chorobu,  jež  se  zrádně  usídlila  v  jeho  prsou. 
Sesláblého  doprovodil  jej  přítel  jeho,  rovněž  malíř,  Marceli  Krajewski, 
v  listopadu  1867  do  Pau  —  ale  ani  tu  se  chorému  neulehčilo.  Od- 
vezli jej  tedy  počátkem  prosince  dále  na  jih  do  Amélie  les  Bains.  Ale 
již  třetího  dne  po  příjezdu  na  místo  nemohl  udržeti  lžíce  v  rukou. 
» Uvidíš,  Marcele «,  pravil  příteli,  »že  za  krátko  skápnu. «  Smrt  blížila 
se  rychle  —  avšak  také  v  čas,  neboť  výdělek  za  » Vojnu «  byl  pomalu 
ztráven ;  na  několik  dní  před  smrtí  umělcovou  obrátil  se  Krajewski 
na  Delarochea  s  prosbou  o  koupi  » Napoleona «,  byť  za  pouhých 
600  franků  .  .  .  Dne  13.  prosince  po  čtvrté  hodině  ranní  usnul 
Grottger  na  věky  tak  tiše,  že  toho  věrný  druh  jeho  ani  nepozoroval. 
Když  mu  chtěl  podati  lék,  byl  Grottger  již  mrtvolou.  Přivolaný 
lékař  mohl  jen  konstatovati :  Cest  fini !  .  .  . 

Pohřbili  tedy  Grottgera  v  zemi  Francie,  té  Francie,  po  níž  se 
tolik  natoužil.  Teprve  následujícího  roku  byl  převezen  do  vlasti  a 
dne  4.  července  pohřben  na  Lyczakowském  hřbitově  ve  Lvově.  Nad 
hrobem  jeho  mluvil  Kornel  Ujejski,  jenž  jako  řečník  vždy  uchva- 
coval. Řeč  jeho  působila  tak  mocným  dojmem  na  shromážděné 
tlumy,  že  po  jejích  posledních  slovech  ozval  se  na  hřbitově  po" 
tlesk!   .   .   .   »Ticho!«   zahřměl  Ujejski,    »zde  hrob!«   .  .   . 

Na  hrobě  postavila  mu  nevěsta  jeho  pomník :  pod  křížem 
klečí  dívčina  se  zalomenýma  rukama  jako  zosobnělá  bolest  — 
práce  jednoho  z  nejtalentovanějších  sochařů  polských,  Parysa  Filip- 
piho ;  krom  toho  ozdoben  jest  pomník  medaillonem  Grottgerovým 
—  prací  jeho  nevěsty,  Vandy  Monné,  nynější  paní  Mlodnické.  Na 
černé,  mramorové  desce  čte  se  nápis  : 
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Arthur  Grottger 

*  11.  Listopada  1837. 

t  13.  Grudnia  1867. 

Niech  ci§  przyjmie  Chrystus,  który  ci ;    wezwal, 

a  do  chwaly  jego  niech  ci§  prowadz     anioíowie. 

Amen. 

* 

Duši  Grottgerovu  poznáváme  nejlépe  ovšem  z  jeho  kartonů- 
Znamenitě  však  se  obráží  také  v  jeho  památníku  (denníku)  a  v  jeho 
krásných  listech.  Úryvky  z  denníku  a  listů  nacházíme  v  životopisných 
vzpomínkách  osobních  přátel  umělcových,  Alfreda  Szczepaňského 
(r.  1868  v  tehdejší  »Kalině«)  a  hr.  Stan.  Tarnowského,  pak  v  článku 
M.  G.    v  posledních    číslech   právě    ukončeného    ročníku  » Kraje.  «*) 

K  doplnění  charakteristiky  Grottgerovy  podáváme  ještě  ně- 
které úryvky. 

V  denníku  svém,  jejž  si  počal  psáti  r.  1854,  nacházíme  ku 
př.  místo,  jež  charakterisuje  horečně  pracující  jeho  nitro  —  ale 
zároveň  smutné  jeho  poměry  hmotné :  »A  tak  sním,  sním  dlouho 
a  zápasím  s  těmi  myšlenkami,  vidím  je  uskutečněné,  vidím  je  v  pře- 
krásných obrazech,  vznášejí  se  a  strhují  mne  za  sebou  .  .  .  náhle 
klesám,  připomínám  si  dnešek  a  smutný  zítřek,  a  vyčerpán 
fysicky  usínám;  a  potom  ve  spánku  sním  o  něčem  malém  a  oby- 
čejném.* 

Nevěstě  své  psal  jednou:  »Co  bude  ze  všeho,  co  mi  táhne 
hlavou,  nevím  .  .  .  Zda  konečně  jako  po  bouři  vyplyne  něco  na 
klidnou  hladinu  bezedného  moře  mých  fantastických  myšlenek  a 
hypothes.í*  .  .  .  Zda  se  někdy  dočkám  radostné  chvíle,  kdy,  jda 
dlouho  a  dlouho  za  zlatou  nitkou  snu,  dojdu  konečně  klubka  a 
rozradostněn  zvolám :  Mám  je  již,  mám,  juž  jest  mým !  >  Ach, 
kdybych  mohl  tušiti,  jaký  osud  čeká  v  budoucnosti  všecky  obrazy, 
z  nichž  jedny  jsem  v  duši  již  vytvořil  a  jiné  procítil!* 

Pro  vzácnou  jeho  duši  nad  jiné  charakteristický  jest  úryvek 
jiného  listu  o  panujícím  hladu  v  okolí  Ko''omyje,  jež  navštívil  s  přá- 
tely  svými,  Tarnowským  a  Bielským.  Popisuje  v  něm  nevěstě  svoje 
dojmy  takto:  » Všecky  nejsilnější  dojmy  blednou  vedle  toho  strašli- 
vého obrazu.  Což  jsou  moje  soužení  a  utrpení  mnohých  nešťastných 


*)  Pěknou  vzpomínku  na  Grottgera  uveřejnil  také  Wlodzimierz  Zagórski 
v  loňském  Tygodniku  Illustro váném.  —  Jiné  studie  životopisné  vydali  K. 
Kantecki  a  Rogosz.  Obšírnější  životopis  Grottgerův  připravuje  Roman  Lewan- 
dowski. 
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mezi  námi  vedle  těch  ubožáků!  .  .  .    Tam,  tam  ať  jde  člověk,  pře- 
sycený životem,    samovrah    na  hodinu    před  smrtí,    tam  ať  jde  my- 
slitel, ztracený  pro  lidi  a  pro  svět,    tam  ať  jde    ke  všemu  lhostejný 
filosof  —  a  zachvěje  se  do  hlubin  a  přesvědčí   se,    že  jest   ještě  na 
světě  cíl,   jemuž    lze  posvětiti  život.     To  jsou  strašné  obrazy,    toho 
nelze  vylíčiti,  leda  jen  vymalovati.    Ach,  kdybys  byla  viděla  starce, 
sotva  se  vlekoucího,   jemuž  již  smrt  hleděla  z  očí,    a  který,    naděje 
se  od  nás  lékařské  rady,    nepřiznal  se,   že  už  dávno  nic  nejedl,  ale 
jen    se  ptal   se  skromnou    ale    hroznou    naivností,    nemůžeme-li  mu 
pověděti,  proč  mu  tak  z  ničeho  nic  najednou  opuchly  nohy,    že  už 
ani  nemůže   chodit,  a  nevíme-li  pro  to  léku  .  .   .    Můj  Bože,    že  si 
toho    u  Tebe    nemohl    vyprositi !     Odešli   jsme  rychle,  abychom  té 
bídy  neviděli,  ale  nedaleko  již  spatřili  jsme  ubohého,  malého  hošíka, 
sotva  několika    děravými    hadry  přikrytého,    chodícího,    ba  spíše  se 
potácejícího  jako  v  omámení  nebo  v  polosnu,   vyhublého  na  třísku 
a  oběma  ručkama  tisknoucího  do  úst  jakýsi  veliký,  zelený  list;  po- 
hlížel do  země  a  slídil   v  jejích  lupenech,    býlí  a  zelených  travinách 
po  potravě;  ani  si  nás  nevšimnul,  ba  již  ani  požebrat  nepřišel  .  .  . 
Jiné    dítě  zas,    se  zapadlýma,    jako    černý    plamen    hořícíma    očima, 
sběhlo  na  cestu  a  přiblížilo  se  k  nám.  Neprosilo  o  almužnu,  jenom 
na  naši  otázku,  má-li  hlad,  odpovědělo,  že  nemá,  ale  že  má  bolesti 
v  žaludku.     Chleba,  jehož  jsme  mu  podali,   zaneslo  matce  a  čtveru 
ubohým    sourozencům.     Jaká    tam   je    bída   v  domě,    jaká  v  každé 
tváři  —  ach,  tam  jest  již  v  celém  ovzduší!  .  .  .     Proč  jsme  nemoMi 
miliony  anebo  tisíce  rozdati  mezi  ten  ubohý  lid.M  To,  co  jsme  mohli 
dáti,  mizelo  jako  kapka  v  moři,  a  vždy  noví  a  noví  hladoví  ubožáci 
tlačili  se  k  nám    a  volali:  chleba,  chleba!     Jednou  jsme  se  zastavili 
na    cestě    a    zavolali    na  několik  ubožákův,    schoulených  a  ležících 
v  příkopě.    Nejstarší   na  otázku,    co  mu  schází,    odpověděl   zkrátka 
a  suše:  Ej,  pane,  nam  wsim  odnoho  brakuje!  —  a  nic  více.  Druhý 
probuzen  a    s  údivem    spatřiv  peníze  na  dlani,  a  to  více,  než  se  asi 
nadál,    vyskočil,    popatřil  s  divou  radostí   na  ruku  a  potom  druhou 
chtěl  obejmouti  šíji,  aby  políbil  dárce.     Tisíce  takých  obrazů,  srdce 
rozdírajících,    museU    jsme    viděti    —   a  jak    málo    a    nedostatečně 
mohli  jsme  přispěti  k  záchraně  těch  ubožáků.     Až  mi  jest  lépe,  že 
už    na    to    nehledím,    že   jsem  doma,    že  všecko  zmizelo    mi  s  očí. 
Ba  nikoli,    nezmizelo  —  jako  živoucí,    k  Bohu  a  lidskosti  o  pomoc 
volající  neštěstí !«  .  .  . 

Z  tak    hluboce    lidsky    cítícího    srdce   vyšla   úchvatná   epopeje 
lidské  bídy  —   »Vojna«. 
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Grottger  žil  ve  Vídni  ve  velmi  úzkých  a  přátelských  stycích 
s  malířem  českým  Karlem  Svobodou,  s  nímž  se  sblížil  nejpozději 
jistě  roku  1863,  ale  dle  vší  pravděpodobnosti  již  dříve,  snad  již  po 
»Varšavě«.  Sblížilo  je  jistě  nejen  umění,  ale  i  upřímné  city  příslušenství 
slovanského.  Bylť  Svoboda  (tehdáž  professor  na  Schottenfeldské 
vyšší  reálce)  duší  slovanského  kroužku  umělců,  literátů  a  politiků 
ve  Vídni,  k  němuž  náleželi  Andrzej  Grabowski  (malíř,  intimní  přítel 
Grottgerův),  Adolf  Dobrjaňskij,  Utěšenovič  —  a  kromě  jiných  také 
Grottger.  Jak  mně  vypravovala  dcera  Svobodova,  paní  Tekla  Nevo- 
lová,  neměl  Svoboda  se  žádným  jiným  malířem  tak  intimních  styků 
jako  s  Grottgerem.  Navštěvovali  se  navzájem  ve  svých  atelierech  — 
Gottger  měl  ateHer  naproti  opeře,  Svoboda  v  akademii,  tehdáž 
v  Anenské  ulici  — ,  sledovali  vzájemně  své  práce  (konečně  v  mno- 
hém ohledu  dosti  příbuzné)  a  radili  se  o  jich  postupu.  Ale  i  rodiny 
obou  žily  v  přátelských  stycích ;  Grottger  žil  totiž  ve  Vídni  s  matkou 
svojí  a  sestrou,  jichž  byl  podporou.  Neminulo  týdne,  aby  nebyH 
buď  Grottgerovi  u  Svobodů,  anebo  naopak  aby  nebyli  zváni  Svo- 
bodovi »na  herbat :«  (na  čaj)  ke  Grottgerovým.  Paní  Nevolová,  jejíž 
vzpomínky  na  Grottgera  spadají  asi  do  r.  1865,  byla  tehdáž  malou 
dívčinkou,  i  mohou  býti  vzpomínky  její  jen  skrovné.  Věčná  škoda, 
že  po  smrti  Svobodově  (1870)  vzala  zkázu  celá  jeho  korrespon- 
dence,  s  níž  kromě  dopisů  Jablonského,  Ljud.  Gaje  a  jiných  zmi- 
zely i  listy  Grottgerovy,  psané  z  Haliče  a  z  Paříže.  Paní  Nevolová 
líčí  dle  svých  vzpomínek  vysokou,  štíhlou  postavu  Grottgerovu,  vo- 
jenského přímo  držení,  živé  pohyby  jeho  a  výraznou  tvář  s  orlím 
nosem  —  kterouž  prý,  dle  slov  Wř.  Zagórského,  všeobecně  tenkrát 
nazývali  Danteovskou.  Chodil  si  stále  po  polsku  —  pročež  byl 
snadným  předmětem  policejních  špehů,  kteří  jej  stále  provázeli;  často 
si  na  to  u  Svobodů  stěžovával.  Měl  prý  krásný,  zvučný  hlas  a  krásně 
uměl  vypravovati  —  tři  malé  dcerušky  Svobodovy  jen  prý  mu  lpěly 
na  rtech,  jakmile  počal  mluviti.  Přišel-li  v  nadšení  a  mluvil  svým 
přímo  básnickým  způsobem,  jejž  známe  z  listů  jeho,  provázeným 
živými  gesty,  říkával  Svoboda:  » Grottger  zase  přednáší  jako  do 
tisku. «  Mluvíval  u  Svobodů  vždycky  polsky,  Svobodovi  zase  česky 
a  všichni  si  navzájem  výborně  rozuměH.  I  děti  Svobodovy,  jež  učil 
deklamovat  a  kreslit,  dobře  rozuměly  svému  nadšenému  učiteli. 
Často  ovšem  vyslovovaly  se  stesky  a  tužby,  jichž  by  byly  děti  ne- 
chápaly, ani  kdyby  bývaly  pronášeny  jejich  mateřštinou.  Často  ku 
př.  prý  si  Grottger  stěžovával,  jak  jej  trápí  kreslení  obrázků  ke 
hloupým  povídkám  do  všelikých  německých  časopisů.    Ale  co  bylo 
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dělat !  Kdyby  nebývalo  toho,  býval  by  velký  umělec  se  svou  ro- 
dinou často  hynul  hlady.  » Obrazy  jsou  krásné,  ale  nikdo  jich  ne- 
kupuj e,«  tak  stěžovala  si  jednou  (patrně  před  obmýšlenou  cestou 
Grottgerovou  do  Paříže)  paní  Grottger  jvá  v  listě  Andrzeji  Gra- 
bov^skému.  » Kolem  tří  set  Udí  navštívilo  již  náš  příbytek,  aby  je 
spatřili.  Umělci  z  Francie,  Benátek,  Říma  praví,  že  by  v  Paříži 
dostal  za  cyklus  5000  zlatých,  snad  i  14000  franků  —  je  to  osud, 
on  zatím  nemůže  sehnati  200  zi.  na  cestu  —  a  celý  ten  kapitál  leží 
nám  doma  —  a  den  po  dni  jímá  nás  soužení  a  zoufalost.  Považte, 
celý  rok  žít  a  nic  neprodat  .  .  .  Chuďas  hoch,  tak  zhubeněl  trá- 
pením, že  jest  jen  kost  a  kůže ;  sedává  jako  z  kamene  vytesaný 
bez  hnutí  v  křesle  —  a  já  v  druhém  pokoji  zalévám  se  slzami  .  .  .« 

U  nás  byl  Grottger  svého  času  velmi  znám  a  ceněn.  Hálkovy 
» Květy «  přinesly  ještě  za  života  jeho  podobiznu,  která  se  však  jistě 
již  nedostala  do  jeho  rukou.  Bylo  to  21.  listopadu  r.  1867.  Prů- 
vodní text  končí  slovy  :  » Právě  docházejí  z  Francie  smutné  zprávy, 
že  slavný  tento  umělec  velmi  nebezpečně  se  roznemohl,  tak  že  na 
radu  přátel  svých  odebral  se  do  lázní  v  Pau«  .  .  .  » Světozor «  při- 
nesl jeho  »Vojnu«,  něco  z  »Lituanie«  i  jiné  obrazy.  Kromě  toho 
otištěn  jest  ve  »S\/^ětozoru«  1870,  str.  234  krátký  životopis  Grott- 
gerův  (k  výborné  podobizně),  o  němž  se  domnívám,  že  jej  snad 
psal  ještě  Svoboda.  Obsahuj eť  některé  zajímavé  podrobnosti  ze  ži- 
vota Grottgerova,  jež  mohly  býti  známy  jen  intimním  jeho  přátel. 
O  posledním  obraze  Gottgerově  » Dívce  s  houslemi «,  praví  pisatel, 
že  dýše  nevýslovným  kouzlem  poesie  a  že  s  » Vojnou «  náležel 
ke  skvostům  pařížské  výstavy.  —  Pražská  »Krasoumná  jednota « 
chová  ve  svých  sbírkách  jeden  z  jeho  nečetných  olejových  obrazů 
» Schůze    Leopolda    I.    s   králem  Janem  Sobieským«. 

Oživuji  u  nás  jeho  památku  těmito  několika  črtami  třicet  let 
po  jeho  skonu.  Je  to  památka  jednoho  z  nejčistších  a  nejhlubších 
umělců  vůbec. 

Státní  průmyslová  škola,  její  eíl  a  organisaee. 

Napsal  prof.  Jos.  Mašin. 

Jakmile  jistý  kruh  lidské  činnosti  dosáhl  určitého  stupně  vý- 
voje, odděluje  se  z  něho  celá  řada  abstraktních  zkušeností — jakýsi 
vědecký  výběr  —  něco  trvalého  ve  stále  se  měnícím,  kterému  lze 
tou  měrou  dle  individuálně  schopnosti  theoreticky  se  naučiti,  jak  zku- 
šenost postupuje. 

Čím  jest  obor  lidské  působnosti  vyvinutější  a  komplikovanější, 
nesnadnější,    tíin   mocnější  jest   tato   theoretická    vyloučenina   a    tím 
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cennější  její  vlastnictví.  Theoreticky  vzdělaný  praktik  vyniká  da- 
leko   nad    obyčejného  routiniéra. 

Po  tisíciletí  učil  se  řemeslu  a  živnosti  jeden  ode  druhého,  ano 
i  sama  věda  a  umění  tím  způsobem  dále  se  šířily.  Jen  tak  mohlo 
vědění  a  řemeslo  generacemi  v  rovné  čáře  ku  předu  kráčeti.  Tisí- 
cové nápodobili  jednoduše  své  mistry.  Popošel-li  některý  genius 
rychleji  v  před,  tu  bud  sám  snažil  se  úzkostlivě  skrývati  ono  plus 
ve  vědění,  nebo  činili  tak  jeho  slaboduší  epigoni,  podávajíce  my- 
šlenky svého  mistra  v  homoeopatických  dávkách. 

Vědění  a  zkušenosti  nestaly  se  tak  dlouho  majetkem  veřejným, 
všeobecným,  dokavad  nebylo  škol.  Ty  byly  v  každé  době  záštitou 
a  útočištěm  všeho  abstraktního  od  osoby  odděleného  vědění  i  vznikaly 
vždy  tenkráte,  když  dosáhlo  toto  vědění  určité  výše  a  dostavila  se 
obecná  potřeba  učiniti  je  přístupno  kruhům  nejširším. 

Potřeba  opatřiti  průmysl  a  živnosti  technicky  vzdělanými  silami 
a  tím  podporovati  jejich  vývoj,  uvedla  v  život  celou  řadu  vyučo- 
vacích ústavů  různého  jména,  jako:  státní  průmyslové,  různé  od- 
borné a  řemeslnické  školy.  Tyto  ústavy  mají  budoucímu  řemeslníku 
a  průmyslníku  veškeré  potřebné  vědomosti  a  zručnosti  v  takové 
míře  poskytovati,  aby  mohl  nejen  s  použitím  všech  stávajících  po- 
můcek moderní  techniky  na  výstavbě  svého  povolání  pracovati,  ale 
i  povšechný  pokrok  v  průmyslu  i  živnosti  v  každém  směru  sledo- 
vati a  jej  ku  blahu  svému  i  svých  spoluobčanů  podporovati. 

Na  nejširším  základě  založena  byla  státní  průmyslová  škola 
--  nejvyšší  to  stupeň  škol  odborných,  jí  také  platí  následující 
úvaha.  Za  nedlouho  uplyne  čtvrtstoletí  od  té  doby,  co  první  státní 
průmyslové  školy  vstoupily  v  život  a  přece  již  dnes  osvědčují  se 
jako  platný  činitel  celé  naší  školské  soustavy.  Slovem  »státní 
průmyslová  škola»  nevyjadřuje^ se,  dle  slov  samotného  úřed- 
ního orgánu  pro  toto  školství  »Centralblatt  fúr  das  gewerbliche 
Unterrichtswesen  in  Osterreich«,  nějaký  didaktický,  nýbrž  jen  admi- 
nistrativní pojem.  Didaktickou  jednotku  v  této  kategorii  škol  tvoří 
odborná  škola  pro  některou  z  hlavních  průmyslových  skupin,  jako : 
průmysl  strojnický,  stavitelství,  industrie  textilní,  chemický  a  umě- 
lecký průmysl.  Z  různých  —  hlavně  peněžitých  —  důvodů  upuštěno 
bylo  od  zřizování  zvláštních  škol  pro  jednotlivá  odvětví  vedle  sebe 
a  všechny  odborné  ústavy  spojily  se  v  jediný  celek  pod  jednotnou 
správou.  A  právě  takový  ústav,  kde  více  odborných  škol  jest  v  jeden 
organický  celek  spojeno,  nazýváme  souborně  » státní  průmyslovou 
školou.*  Tato  škola  má  dva  stupně:  školu  vyšší  a  školu  mi- 
strovskou. 44* 
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Zřídka  kdy  bývají  všechna  oddělení  —  strojnické,  stavitelské, 
chemické  a  umělecko-průmy šlové  —  v  obou  stupních  —  vyšším  a 
mistrovském  —  na  témž  ústavě  spojena.  Doposud  měla  největší 
rozsah  škola  liberecká,  majíc  oddělení  strojnické,  stavitelské  a  che- 
mické vyšší  i  mistrovské.  Naše  pražská  škola  má  dosud  vyšší  a 
mistrovské  oddělení  pro  odbor  strojnický  i  stavitelský  a  má  se  co 
nejdříve  doplniti  odborem  chemickým. 

Velmi  často  oddělují  se  školy  mistrovské  od  vyšších,  tak  na 
př.  česká  státní  průmyslová  škola  v  Plzni  a  v  Brně  jest  pouze 
školou  mistrovskou  pro  odbor  strojnický  a  stavební;  podobných 
ústavů  dostane  se  Smíchovu  a  Pardubicím.  K  některým  ústavům 
bývá  připojeno  oddělení  umělecko-průmy  šlové,  které  v  Praze  jest 
zastoupeno  samostatnou  umělecko-průmyslovou  školou. 

Státní  průmyslové  škole  předcházela  celá  řada  ústavů  vydržo- 
vaných různými  spolky  a  jednotlivci.  Tak  první  podnět  k  založení 
průmyslových  škol  v  Praze  a  okolí  vyšel  v  letech  třicátých  od 
»Jednoty  ku  povzbuzení  průmyslu  v  Cechách, «  která  byla  založena 
r.  1833. 

Nejdříve  zařízeny  byly  prozatím  školy  nedělní  pro  uČně  a  to- 
varyše. Průmyslu  tím  bylo  jen  měrou  praskrovnou  poslouženo  a 
proto  usnesla  se  Jednota  r.  1846  na  tom,  založiti  také  školu  ve- 
černí, která  by  lepší  odborné  vzdělání  zprostředkovala  a  současně 
i  učitele  pro  nedělní  školy  s  vyučovací  řečí  českou  způsobile  od- 
chovávala.  Na  škole  pěstováno  především  kreslení  a  modelování; 
učebná  osnova  obsahovala  však  také :  technickou  encyklopedii,  sta- 
vitelství, lučbu,  strojnictví,  účetnictví,  zeměpis,  přírodopis  a  p.  Po- 
čátkem let  šedesátých  byla  škola  reorganisována  a  zavedeno  učení 
denní. 

Škola  stále  se  zdokonalovala  i  rozšiřovala  a  dosáhla  od  r.  1871 
státní  podpory,  takže  mohla  přistoupiti  k  reorganisaci  konečné. 
Na  základě  této  reorganisace  skládala  se  z  průmyslové  školy  denní 
o  přípravce  a  třech  odborných  odděleních:  strojnickém,  stavitelském 
a  ornamentálním  a  ze  školy  pokračovací.  V  tomto  stavu  byla  státem 
převzata.  Podobně  dělo  se  i  jinde,  zvláště  v  Brně  a  ve  Vídni. 
A  právě  organisace  těchto  ústavů  doma  a  podobných  za  hranicemi 
poskytla  ku  konci  let  šedesátých  základy  pro  normativný  kodex 
veškerých  státních  průmyslových  škol.  První,  v  létě  r.  1874  v  Brně 
zřízená  státní  průmyslová  škola  předložila  organisační  statut,  ve 
kterém  ponejprv  činí  se  zmínka  o  shora  zmíněném  rozdělení  na 
školu  vyšší  a  mistrovskou.  JeŠtě  na  podzim  téhož  roku  byl  elaborát 
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o  organisaci  školy  brněnské,  obsahující  pouze  vyučovací  postup 
pro  odbor  strojnický  a  stavitelský,  doplněn  vyučovacím  plánem 
pro  oddělení  chemické  vypracovaným  v  lůně  samého  ministerstva. 
Ředitelství  školy  liberecké  připojilo  ještě  vyučovací  plán  mi- 
strovské školy  pro  odbor  chemický.  Základní  plány  vyučovací  pro 
umělecko-průmyslový  směr  obstaralo  sice  v  hlavních  rysech  mini- 
sterstvo vyučování  samo,  nicméně  škola  štýrskohradecká  a  solno- 
hradská  postarala  se  o  jeho  zdokonalení  i  ustálení. 

Při  všem  tom  prudkém  vývoji  věcí  vytkla  si  vyučovací 
správa  za  základní  princip:  ponechati  každému  ústavu  v  určitých 
mezích  dost  vůle  a  volného  pohybu.  V  » Exposé  uber  Organisation 
des  gewerblichen  Unterrichtes  in  Osterreich«  z  r.  1875  jest  na 
stránce  26.  výslovně  podotčeno,  »dass  den  Fachmannern,  v^elche 
mit  der  Leitung  der  Gewerbeschulen  betraut  v^erden,  ein  weitge- 
hender  Einíluss  eingeraumt  ist,  auf  eine  im  Detail  den  localen  Ver- 
haltnissen  und  den  speciellen  Unterrichtsbedurfnissen  móglichst  ent- 
sprechende  Gestaltung  der  Lehranstalten. «  Ovšem  vůle  této  nebylo 
nikde  zneužito  a  sluší  vyznati,  že  právě  na  školách  mistrovských 
šlo  se  ve  změnách  vyučovacích  plánů  nejdále  —  tam  se  specialiso- 
valo  a  to  vším  právem,  jak  žádá  prakse.  Cím  vyšší  cíle  škola 
sleduje,  tím  společnější  může  býti  horizont  škol  podobných;  čím 
cíle  jsou  nižší,  tím  více  musí  se  škola  přizpůsobiti  poměrům  místním, 
zájmům  nejširším.  Roku  1877  sestaven  konečně  normální  vyučovací 
plán  pro  školy  vyšší. 

Po  vylíčení  těchto  fasí  v  rozvoji  státní  průmyslové  školy  při- 
kročím k  vytknutí  jejího  cíle.  Officielně  udává  se  cíl  státní  prů- 
myslové^ školy  takto :  na  škole  vyšší  lze  v  řádném  a  soustavnépi 
vyučování  nabýti  nejen  všech  odborných  vědomostí  a  zručností, 
jichž  jest  potřebí  k  praktickému  vedení  průmyslových  závodů  a  živ- 
ností, nýbrž  i  vyššího  vzdělání  všeobecného,  takže  absolventi  této 
školy  dovedou  technické  živnosti  ve  větším  rozsahu  provozovati, 
nebo  i  větší  závody  tovární  říditi.  Na  škole  mistrovské  mohou  si 
snaživí  žáci,  kteří  v  některém  odvětví  průmyslovém  již  byli  prak- 
ticky zaměstnáni,  osvojiti  v  čase  pokud  možno  krátkém  takové 
theoretické  i  praktické  vědomosti  a  zručnosti,  jichž  nelze  nabýti 
ani  pouhou  praksí  živnostenskou  ani  na  pokračovací  škole  průmy- 
slové nedělní  a  večerní,  které  však  jak  pro  samostatného  živnostníka 
tak  i  pro  dílovedoucího  průmyslových  závodů  jsou  při  nynějších 
požadavcích  rozumného  vedení  živností  nezbytné. 
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K  dosažení  právě  vypsaného  cíle  napomáhá  pečlivě  sestavená 
soustava  vyučovací.  Za  základ  vyučování  byl  položen  normální 
plán.  Dle  toho  plánu  jsou  následující  poměry  v  počtu  týdenních 
hodin  na  škole  vyšší: 


V  I. 

II. 

III. 

IV.  třídě 

84 

39 

39 

39 

Z  těch  10 

15 

14 

14  nebo 

procentech  29*4 

38-4 

36 

36  hodin  kreslení 

a  rýsování.  Tato  čísla  dodržují  se  posud  na  školách  v  Bílsku,  Plzni, 
Liberci  a  ve  Vídni.  Větší  počet  vyučovacích  hodin  (40)  má  škola 
krakovská  a  terstská ;  menší  počet  hodin  má  brněnská  (36)  a  pražská 
(34).  Za  to  mají  obě  dvě  poslední  školy  dílny  (t)  až  8  hodin).  Pro 
školy  mistrovské,  které  musí  býti  lokálním  poměrům  zvláště  při- 
spůsobeny,  není  žádného  normálního  plánu.  Každá  škola  má  svůj 
vysokou  vládou  schválený  program,  dle  kterého  na  některých 
školách  až  bO^/o  hodin  vyučovacích   věnuje    se  kreslení    a   rýsování. 

Ale  ani  normální  plán  škol  vyšších  nezůstal  nedotknut.  I  na 
tomto,  jak  již  zmínka  učiněna  byla,  dovoleno  jest  jednotlivým 
sborům  v  určitých  mezích  změny  činiti,  aby  nestal  se  podoben  dět- 
ským šatům,  ze  kterých  vyrůstáme  postupem  času.  Vždyť  potřeby 
průmyslu  rychle  se  mění;  v  letech  sedmdesátých  byly  jiné  než 
jsou  dnes.  A  na  poslední  poradě  všech  řiditelů  a  odborných  před- 
nostů státních  průmyslových  škol  27.  prosince  1895  otázka  ohledně 
dovolené  změny  ve  vyučovacích  plánech  byla  živě  diskutována  a  to 
nejen  pokud  se  týká  předmětů  přípravných,  nýbrž  i  odborných. 
I  kladena  byla  váha  nejen  na  stránku  praktickou,  nýbrž  i  dida- 
ktickou celého  směru  vyučovacího  a  za  základní  princip  pro  pří- 
padné změny  normálního  plánu  přijata  byla  norma:  Vyučovací 
předměty  formálního  vzdělání,  jejichž  rozsah  nepřekračuje  na  prů- 
myslových školách  potřebnou  míru,  buďtež  od  každého  restringo- 
vání  vyloučeny,  neboť  nedá  se  jejich  cena  pro  příští  postavení  cho- 
vanců ani  dosti  oceniti.  Pro  žáky  škol  mistrovských  specielně 
v  těchto  předmětech  lze  spatřovati  ochranný  prostředek,  který  se 
nesmí  podceňovati,  proti  jistým  proudům  ve  společnosti  vůbec.  Po- 
mocné vědy  mají  na  školách  průmyslových  dvojí  účel:  sloužiti 
všeobecnému  vzdělání  a  tvořiti  podklad  pro  studium  odborných 
předmětů.  Dosáhne-li  se  posledního  účele,  jenž  postaven  jest  výše, 
vyhovělo  se  také  prvnímu. 

I  na  naší  pražské  škole,  která  byla  r.  1882 — 83  oddělením 
Školy  mistrovské  otevřena  a  r.   1889 — 90   na  vyšší    doplněna,   bylo 
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potřebí  normální  plán  vyučovací  školy  vyšší,  na  základě  kterého 
se  učilo  první  rok,  v  mnohých  věcech  změniti.  Tato  změna  týkala 
se  intensi  vnějšího  vyučování  v  technologii,  zařadění  elektrotechniky 
mezi  vyučovací  předměty  mechanicko-technického  oddělení,  mode- 
lování v  oddělení  stavitelském,  účetnictví  v  obou  odděleních  a  za- 
vedení dílen  jako  předmětu  obligátního  v  obou  odděleních. 

Škola  mistrovská  dostala  organisaci  bývalé  denní  škole,  vy- 
držované »Jednotou  průmyslovou«,  podobnou,  kterou  jen  v  některých 
věcech  bylo  přispůsobiti  školám  pro  dílovedoucí  v  jiných  městech 
mocnářství  již  stávajícím. 

Celkem  jeví  se  organisace  škol  průmyslových  následovně : 
Nejrozsáhlejší  ústavy  mají  tři  oddělení:  mechanicko-technické,  sta- 
vitelské a  technicko-chemické.  Každé  z  těchto  oddělení  má  školu 
vyšší  a  mistrovskou.  Pro  školu  vyšší  žádá  se  jakožto  průprava  nej- 
méně s  dobrým  prospěchem  odbytá  škola  měšťanská  nebo  III.  třída 
školy  střední  (gymnasia,  realky).  O  skutečném  přijetí  rozhoduje 
zkouška  přijímací  z  geometrie,  arithmetiky  a  fysiky.  Učení  trvá  čtyři 
léta  a  končí  maturitní  zkouškou.  Průprava  pro  školu  mistrovskou 
jest  daleko  nižší;  žádá  se  pouze  škola  obecná,  ale  za  to  vyžaduje 
se  bez  výjimky  prakse  nejméně  roční  (oddělení  stavitelské),  pří- 
padně dvouletá  (oddělení  strojnické).  Vyučování  trvá  bud  dvě  léta, 
nebo  na  oddělení  stavitelském  také  čtyři  zimní  semestry. 

K  této  státní  průmyslové  škole  druží  se  škola  pokračovací, 
která  zůstala,  i  když  převzata  byla  škola  denní  ve  správu  státní, 
na  dál  pod  dozorem  komitétu  školního,  který  pro  pražskou  školu 
průmyslovou  stával ;  řízení  školy  pokračovací  má  ředitel  státní  školy 
průmyslové.  Na  jiných  ústavech  jsou  poměry  podobné. 

Mimo  vyučování  svrchu  vypsané,  odbývají  se  na  státních  prů- 
myslových školách  semestrální  běhy  pro  učitele  kreslení  a  rýsování 
průmyslových  škol  pokračovacích. 

Z  krátké  této  úvahy  jest  viděti,  že  na  průmyslových  školách 
se  proniká  vzájemně  prakse  s  theorií.  Všecko  pak,  co  vede  k  vzá- 
jemnému sblížení  těchto  dvou  činností  lidských  má  za  následek 
pokrok:    tedy    také    k    tomuto    účelu    zařízené    školy    průmyslové. 

Návštěva  na  českých  školách  průmyslových  v  posledních  letech 
vysvítá  z  následujících  tabulek: 
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C.  k.  státní  průmyslová  škola  v  Praze. 


Vyšší 

škola 

Mistrovská  škola 

Dohro- 
mady na 
škole 

Na  škole 
pokra- 

Součet 

Školní  rok 

mecha- 
nickotech- 

stavitelské 

mecha- 
nicko-tech 

stavitelské 

nické 
1  oddělení 

oddělení 

nické 
oddělení 

oddělení 

denní 

covaci 

1890/91 

97 

89 

75 

95 

356 

562 

918 

1891/92 

125 

124 

87 

109 

445 

522 

967 

1892/93 

144 

142 

79 

121 

486 

577 

1063 

1893/94 

155 

145 

77 

123 

500 

6ť:5 

1165 

1894/95 

150 

151 

1\ 

133 

507 

686 

1193 

1895/96 

157 

154 

81 

121 

513 

698 

1211 

1896/97 

151 

144 

78 

119 

492 

653 

1145 

C.  k.  česká  státní  průmyslová  škola  v  Plzn: 
(škola  mistrovská). 


školní  rok 

Škola  mistrovská 

Pokračo- 
vací  škola 

Na  škole 

pokračo- 

vací 

Součet 

oddělení 
mechai).- 
technické 

oddělení 
stavitelské 

1890/91 
1891/92 
1892/93 
1893/94 
1894/95 
1895/96 
1896/97 

59 
61 
72 
75 
84 
78 
79 

80 
92 
110 
119 
133 
171 
209 

159 
171 
177 
196 
218 
212 
202 

49 
41 
66 
50 
115 
80 
89 

347 
365 
425 
440 
550 
541 
579 

C.  k.  česká  státní  průmyslová  škola  v  Brně. 


školní  rok 

Škola    mistiovská 

Škola  po- 

kračovací 

a  odborné 

běhy 

Dohro- 
mady 

Mechan.- 
technické 
oddělení 

Stavitelské 
oddělení 

Úhrnem 

1890/91 
1891/92 
1892/93 
1893/94 
1894/95 
1895/96 
1896/97 

42 

47 
60 
82 
99 
90 
98 

120 
117 
130 
135 
126 
140 
143 

162 
164 
190 
217 
225 
230 
241 

322 
345 
355 
347 
355 
342 
359 

484 
509 
545 
564 
580 
572 
600 
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Myšlénky  Čechův. 

Napsal    prof.   dr.  J.  Kaizl. 

Jubilejní  hlaholy  zvučí  letos  z  dokumentů  našeho  zápasení  za 
rovné  právo.  Padesát  let  tomu,  co  snahám  probuzenským  otevřeno 
kolbiště  politické.  Na  něm  z  nejprvnějších  objevil  se  hlasatel,  jenž 
volal  k  útoku  na  ancien  régime  jazykový.  Od  padesáti  let  před  tím 
filologové  a  literáti  připravovali  zbroj ;  jejich  jména  slavnou  pamětí 
posvětili  epigonové.  Ale  zapomenutí  pokrývá  bezejmenné  vlastence, 
kteří  drobounkou  prací  snášeli  lidový  základ  a  tvořiU  sociálně  miUeu, 
bez  něhož  by  poHtická  akce  bez  opory  byla  zůstala. 

Od  začátku  vystupujeme  jako  žalobníci.  Popíráme  zákonnost 
platných  řádů  jazykových  a  žádáme  jiných.  Do  toho  postavení  za- 
tlačilo nás  všecko,  co  sběhlo  se  od  prvých  let  věku  sedmnáctého. 
A  jest  postavení  žalobníkovo  nepohodlné  a  nevýhodné  v  processu 
soukromoprávném,  nad  tož  teprve  u  veřej noprávném.  My  vinili 
státní  moc,  že  nedbá  formálně  platných  norem  starých  a  ta  státní 
moc  měla  rozhodnouti  o  křivdě  svoji  a  pravdě  naši.  Ejhle  žalo- 
vaný a  soudce,  jedna  osoba !  Favor  judicis  plus  válet  quam  centům 
leges  codicis  —  ta  průpověď  —  zda  kde  platí  více,  než  tuto }  Přízeň 
soudcova  stala  se  cílem  usilování  a  politické  dynamiky  užíváno  na- 
pořád k  jejímu  nabytí.  Od  padesáti  let  vidíme,  že  kdykoli  vládní 
soustava  obrátila  se  k  nám  tváří  vlídnou,  zjednáno  širšího  prostran- 
ství pro  platnost  jazyka  našeho  v  životě  veřejném.  Úspěchy  po- 
stupují v  diagonále  —  mezi  našemi  postuláty  a  mezi  dočasným 
status  quo.  Z  lopotného  usilování  české  politiky  vychází  však  na 
jevo  i  jiná  věc:  že  obnovy  starých  řádů,  zapadlých  v  nezvyklost, 
dobývá  se  bez  mála  právě  tak  těžko,  někdy  snad  tíže,  než  řádů 
z  brusu  nových,  neopřených  žádnou  historickou  legitimitou.  Ta 
stará  legitimnost  jest  bez  odporu  mravní  potencí:  útočníka  po- 
siluje —  ale  protivníka  ráda  činí  ostražitějším  a  urputnějším. 

Z  těchto  skutečností  padá  dostatečné  světlo  na  formuli,  jež 
vyskytla  se  a  zní:  my  máme  pro  sebe  platné  staré  normy  a  proto 
nejen  nic  jiného  žádati  nepotřebujeme,  ano  nesmíme,  ale  také  nic 
jiného  vůbec  nepřijmeme,  než  aby  je  vláda  zachovávala.  Formule 
je  z  dílny  civilistické :  soudní  kancelář,  dvě  strany  a  advokáti  — 
vedou  proces  do  vysílení,  ale  spravedlivý  soudce  tu  jest  a  konečně 
rozhodne    po  právu  dle   své    úřední    přísahy.     Formule    je    svůdně 


698  Česká  Revue. 

jednoduchá  a  modelem  jí  bylo  slavné  »ryc  anebo  nic«.  Jakkoliv 
jest  jednoduchá,  zjednala  si  obliby  málo :  jen  u  těch,  kteří  sice 
ze  zásady  každou  vládu  pokládají  za  špatnou,  ale  od  každé  vlády 
žádají  spravedlnost  až  na  poslední  puntíček.  Ostatní  se  k  ní  ne- 
hlásí a  proto  učinili  jsme  pokroky.  Vyjde  ostatně  na  jevo,  že 
jednoduchost  a  povšechnost  formule  nechrání  od  velikých  kom- 
plikací. 

Pokládám  za  prospěšno  místněji  dolíčiti  svízelné  postavení 
útočníkovo.  Nejen  že  musí  domáhati  se  rozhodnějšího  vlivu  na 
řízení  státu  —  o  tom  tady  mluviti  nebudu.  Ale  mám  na  mysli 
ony  technické  potíže,  na  něž  naráží  skoro  každé  reformní  úsilí. 
Potíraný  status  quo  představuje  ucelenou  soustavu  konkrétných  sku- 
tečností; vznikly  snad  z  části  prováděním  promýšleného  plánu, 
z  větší  možná  části  působením  mimotních,  nechci  říci  nahodilých 
okolností:  tlakem  měnících  se  poměrů,  pohodlností  jednotlivců,  pas- 
sivitou  nebo  znemožněným  odporem  jedněch  proti  expansivnosti 
druhých  a  t.  d.  Já  jsem  přesvědčen,  že  bylo  by  chybou,  úpadek 
jazyka  našeho  v  životě  veřejném  vyváděti  z  jediné  příčiny  a  při- 
čítati na  příklad  výhradně  vědomé  snaze  germanisační.  Póza  jest 
účinnější  a  dojem  tragičtější,  když  klesám  bez  viny  v  nástrahách 
nesmířeného  nepřítele.  Já  však  myslím  na  skutečný  stav,  ve  kterém 
jsme  se  v  XVIII.  věku  nacházeh,  když  byly  kladeny  základy  k  mo- 
derní správě  veřejné.  Politický,  kulturný,  sociálny,  hospodářský 
úpadek  národnosti  české  byla  skutečnost,  se  kterou  se  prostě  po- 
čítalo. Neříkám,  že  byl  naší  vinou,  neříkám,  že  byl  vinou  od- 
půrců —  říkám  jen,  že  byl.  Byli  jsme  ztratili  ty  stavy,  které  — 
ať  o  tom  nehistorická  doktrína  liberální  soudí  dnes  jakkoli  —  byly 
nositely  kultury  národní  a  strážci  vážnosti  a  pokroku  jazyka  a  písem- 
nictví českého.  Nebylo  jich  více  a  proto  nebylo  odporu,  proti  pro- 
nikání němčiny.  Což  teprve,  když  státní  moc  ten  pohotový  vývoj 
začala  vědomě  podporovati!  Tak  stalo  se,  že  ještě  roku  1848  na- 
šinci nemohli  neuznávati,  že  »zavedení  stejn.  sti  do  úřadů  má  pře- 
kážku v  posavádním  zanedbávání  jazyka  českého  ve  školách,  které 
musí  býti  napřed  odstraněno «. 

Přestávám  na  tomto  příkladu,  abych  pokračoval  ve  svých  vý- 
vodech. Pravil  jsem,  že  status  quo,  potíraný  reformním  úsilím,  před- 
stavuje ucelenou  soustavu  konkrétných  skutečností  —  a  tím  co  jsem 
právě  řekl,  chtěl  jsem  objasniti,  že  ten  status  quo,  jakkoli  jest  ce- 
listvou, do  všech  podrobností  propracovanou  úpravou,  není  a  nebyl 
výronem    a  provedením    určité,    zpředu  stanovené  zásady,    nýbrž  že 
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spíše  z  něho  »zásada«  —  jedna  nebo  kolikerá  ex  post  se  abstra- 
huje. A  nyní  přichází  reformátor.  On  zásadu  staví  v  čelo.  Doktri- 
nárního  zavazadla  mívá  mnoho,  ale  rád  zapomíná  na  podrobné  pro- 
pracování své  zásady,  způsobilé  k  tomu,  aby  ráz  na  ráz,  kus  co 
kus  mohlo  býti  ve  všem  detailu  postaveno  na  místo  dosavadních 
řádů.  Odtud  vzniká  větší  určitost  a  praktičnost  těch,  kdo  hájí  daný 
stav  —  účinné  to  výhody  v  politickém  zápase  stran.  Nepoměrně 
větší  působivost  i  agitační  sílu  má  vypracovaný  podrobný  návrh  než 
abstraktní  zásada  —  byť  i  sebe  zvučnější.  On  není  ještě  důkazem 
věcné  správnosti,  ale  jest  důkazem  práce  a  přemýšlení  a  tím  samým 
zbúzuje  pozornost  a  důvěru ;  na  všeobecnou  zásadu  stačí  kdokoli 
z  davu.  Není  bez  jisté  komiky,  když  na  příklad  velmi  radikální 
poslanec  podává  návrh :  » Slavný  sněme  račiž  se  usnésti  v  ten  smysl, 
že  vyzýváš  vládu,  aby  vypracovala  a  podala  návrh,  kterým  se  za- 
vádí všeobecné  hlasovací  právo  volební «  —  dobře  věda,  že  konser- 
vativné  vládě  nikdy  nenapadne  se  uchopiti  takové  iniciativy,  která 
poslanci  samotnému  náleží.  Hotový  návrh,  byť  i  v  detailu  ne  bez- 
závadný,  jest  činem,  všeobecná  zásada  pouhým  slovem.  Každá  vláda 
v  takových  zásadných  návrzích  jen  vítá  poklonu,  která  se  činí  její 
výhradné  schopnosti  pracovní. 

Žádal  jsem  jednou  na  vůdci  socialistickém,  aby  mi  řekl,  má-li 
určitou  představu  o  tom,  jak  by  si  sociálna  demokracie  počínala,  kdyby 
získala  politické  moci.  Řekl  mi  na  to,  že  toho  není  třeba ;  revolu- 
cionáři ve  Francii  r.  1789  a  1793  také  prý  nevěděli  dopodrobna, 
kam  in  conreto  dospějí;  zásada  fara  da  se.  Historie  ukázala,  že  po 
krajnosti   demokratické    velmi    záhy   přišla    Napoleonova  autokracie. 

Pan  Dr.  Sole  praví  (Zápas  o  právo  jazyka  českého,  1897) ? 
» Pokusy  zákonodárné  (v  době  od  r.  1848  až  na  naše  dny),  ať  již 
nabyly  platnosti  nebo  nenabyly,  vyznačují  se  tím,  že  přinášejí  pouze 
theoretické  a  všeobecné  vytknutí  zásady  rovného  práva  jazyků, 
s  kterým  však  při  praktickém  provádění  vystačiti  nelze. « 

Ale  není  na  tom  dost,  že  obhájcové  daného  stavu  mohou  jako 
beati  possidentes  klidně  trvati  na  platných  řádech,  vyčkávajíce  až  si 
odpůrcové  nejen  vymyslí  ceUstvost  nové  úpravy  a  nabudou  i  síly 
ji  přivésti  k  platnosti.  Dokud  odpůrcové  přestávají  na  všeobecné  zá- 
sadě a  nepokročí  k  podrobné  a  praktické  formulaci  její :  ohroženi 
jsou  nebezpečím,  jež  od  jakživa  z  abstraktních  hesel  každé  refor- 
mační akci  vzcházelo,  a  to  spočívá  v  různém  výkladu  společně  vy- 
znávané zásady.  Nebudu  velkých  příkladů  uváděti,  ani  z  české  re- 
formace,   ani    z  německé,  ani  z  francouzské  revoluce.     Naopak  rád 
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se  chopím  příležitosti,  abych  dostal  se  konečně  ke  speciálnímu  před- 
mětu svých  úvah  Mluvím  jen  o  jazykové  úpravě  v  zemích  českých. 
Ti,  kdož  od  prvopočátku  spolupůsobiU  při  sepisování  Badenových 
nařízení,  pocítili  velmi  důtklivě,  kterak  různé  vykládání  a  kolikeré 
možné  formulování  téže  zásady  znesnadňuje  praktickou  akci. 

Kdykoli  našinci  domáhali  se  rovného  práva  jazyka  českého, 
bylo  jim  vždycky  jednotným  snažením,  aby  v  celé  zemi  druhý 
jazyk  neměl  žádného  nadpráví  a  aby  v  celé  zemi  jeden  jazyk 
jako  druhý  byl  k  úřadům  připouštěn.  Ale  na  tom  také  shoda  pře- 
stávala a  různosti  odtud  mohly  počínati. 

Já  nechci  mluviti  o  rozdílnostech,  jež  snad  spíše  v  jiných  mo- 
tivech, snad  taktických,  než  ve  věcném  soudu  měly  původ.  A]e  bez 
významu  ani  ty  nejsou.  Proto  uvedu  příklad,  na  něm  však  i  přestanu. 
O  nařízení  Stremayrově  (ze  dne  19.  dubna  1880)  pronáší  ze  dne 
5.  dubna  1881  zesnulý  poslanec  M.  Havelka  (v  důkladném  referátu 
posl.  sněmovny,  ze  dne  5.  dubna  1881  příloha  č.  325.  IX.  sesse, 
str.  8.)  takto :  Wenn  man  nun  den  Wortlaut  u.  Sinn  der  in  Frage 
stehenden  Ministerialverordnung  vom  19.  April  1880  mit  den  hier 
dargestellten,  seit  Jahrhunderten  bis  auf  die  neueste  Zeit  feststehenden 
gesetzlichen  Normen  íiber  den  gleichberechtigten  Gebrauch  der 
bohmischen  und  der  deutschen  Sprache  bei  allen  Gerichten  und 
Amtern  in  Bóhmen  und  Mahren  vergleicht,  so  muss  anerkannt 
v^erden,  dass  diese  Verordnung  nichts  rechtlich  Neues  enthalt  und 
keinem  der  bestehenden  Gesetze  v^iderspricht. 

Naproti  tomu  praví  o  témž  nařízení  posl.  p.  Dr.  Vašatý  ve 
spisu  »Die  gesetzliche  Gleichheit  der  bohmischen  und  deutschen 
Sprache «  na  str.  26. :  Es  ist  gewiss  der  vollstándige  Beweis  erbracht 
v^orden,  dass  in  den  genannten  Lándern  nach  dem  Stande  der  Ge- 
setzgebung  die  bóhmische  Sprache  mit  der  deutschen  voUkommen 
und  in  jeder  Richtung  vor  dem  Jahre  1880  gleichberechtigt  war 
und  ist.  Bei  so  beschafifenen  Umstánden  entsteht  von  selbst  die  Frage, 
v^ie  denn  die  Regierung  und  namentlich  die  jetzige,  sogenannte 
»versQhnliche«  Regierung,  v^^elche  die  bóhmische  Nation  angeblich 
mit  Concessionen  úberschilttete  —  die  bezogene  Verordnung  uber 
den  Gebrauch  der  bohmischen  Sprache  hat  erlassen  kónnen.í^  — 
Oba  úsudky  nadsazují:  prvý  proto,  že  zveličuje  hodnotu  prvé,  dů- 
ležité vymoženosti  na  újmu  hlásaných  zásad.  Druhý  nedoceňuje ; 
připouští  jen  všecho  nebo  nic. 

Nižádné  nadpráví,  a  připuštění  obou  jazyků  v  celé  zemi.  To 
byl  obsáhlý   rámec  a  bylo    lze    rozmanitým    způsobem  jej    vyplniti. 
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Dvojí  možnost  hned  se  namanuje  :  Bud  jsou  úřadové  veškery  dvou- 
jazyční; ethnograíických  rozdílů  se  nedbá  a  všecko  království,  okres 
co  okres  pokládáno  za  území  dvoujazyčné.  Anebo  jsou  úřadové 
jednojazyční,  podle  obvodu  jazykového,  pro  který  jsou  určeni,  a  druhý 
jazyk  připuštěn  tak,  že  se  v  něm  podání  přijímají  a  vyřizují.  — 
Jedno  i  druhé  vyhovuje  vytčenému  právě  požadavku  všeobecnému, 
ale  rozdíl  jest  nemalý,  věcný  i  politický.  Vlastní  sídlo  rozličnosti 
jest  v  předpisech,  které  se  oblíbí  v  příčině  toho,  co  dnes  obecně 
slově  » vnitřní  jazyk  úřední. «  To  jest  pravá  differencia  speciíica, 
vrchoviště,  s  něhož  stéká  celá  úprava  buď  ve  stranu  rovnoprávnosti 
dvoujazyčné,  bud  ve  stranu  rovnoprávnosti  jednojazyčné.  Já  ze  studia 
dokumentů  mám  dojem,  že  pojem  jazyka  úředního  právě  řečený 
a  ty,  které  s  ním  souvisí,  vyhranily  se  teprve  v  novějších  fázích 
jazykového  zápasu,  po  roce  1880.  Není  to  nahodilé :  od  všeobecnějších 
formulací  zásadních  dospělo  se  k  podrobnější  úpravě  teprve  když 
vláda  roku  1880  položila  na  stůl  jakousi  normu  jazykovou.  Tehdy 
až,  po  dlouholeté  passivitě  jedněch  a  střídavé  abstinenci  druhých  došlo 
k  zevrubným  diskussím  jazykovým  v  parlamentech  a  prudce  na  sebe 
narážely  protivy.  Odborníci,  žurnalistika,  širší  kruhové,  kde  kdo 
vstupovali  do  speciálně  debaty.  Z  materiálu  hotových  fakt  a  navr- 
hovaných možností  vypracovány  přesné  pojmy  a  jemnější  distinkce, 
jež  unikávaly  zrakům  zvyklým  někdy  jen  na  hrubé  obrysy  všeo- 
becností. Je  pravdivé  slovo:  Du  choc  des  opinions  jaiUe  la  lumiěre. 
Jest  nyní  na  čase  vsunouti  shora  odložený  výklad  o  té  koli- 
kerosti  jazykův  úředních :  o  vnějším  jazyku  úředním,  o  vnitřním  jazyku 
úředním,  ó  jazyku  služebním.  Při  té  příležitosti  nemohu  než  s  opravdovým 
a  velikým  uznáním  zpomenouti  práce,  dnes  padesát  let  staré,  ve  které 
důvtip  právě  tak  veliký  jako  praktický  smysl  vystihl  kategorie,  pro  které 
nyní  užíváno  názvů  » vnější  a  vnitřní  jazyk  úřední. «  Zdá  se,  že 
práce  ta  upadla  v  zapomenutí  —  až  v  národnostním  zákoně  funda- 
mentálních článků  její  stopa  jakoby  na  krátko  trochu  se  osvěžovala. 
Je  to  článek,  který  do  Národních  Novin  (číslo  2.  ze  dne  6.  dubna 
1848)  napsal  p.  V.  V.  Tomek  pod  záhlavím  »Jak  může  vyvedena 
býti  stejnost  práv  české  a  německé  národnosti  v  úřadech. «  Již  tam 
bylo  učiněno  rozUšení  mezi  jednáním  úřadu  se  stranami  a  mezi 
jednáním  vnitř  úřadu.  Vnější  jazyk  úřední  jest  ten,  kterým  strany 
mluví  s  úřadem  a  kterým  ten  zase  navzájem  mluví  se  stranami. 
Podání,  vyřízení,  svědectví,  přelíčení  a  j.  —  to  jsou  stanice  vnějšího 
jazyka  úředního.  —  Pak  jde  o  jednání  vnitř  úřadů ;  užívám  z  úmyslu 
druhého  pádu  množného   čísla,    abych  zahrnul    obě    případnosti,    na 
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kterých  záleží,  totiž  jednání  při  jednotlivém  úřadu  a  jednání  úřadu 
s  úřadem.  Jazyk,  kterým  zpracovává  úřad  podání  stran  k  němu 
došlá,  ve  kterém  vede  svoje  zápisy  a  rejstříky,  kterým  dopisuje 
jiným  úřadům  v  záležitostech  stran,  kterým  mluví,  když  z  vlastního 
podnětu,  bez  podání  vstupuje  ve  styk  se  stranami  —  to  jest  vnitřní 
jazyk  úřední.  A  nyní  zbývá  ještě  jedna  kategorie,  které  ani  p. 
Tomek  nevzpomíná,  ani  fundamentální  články,  ani  memorandum 
z  roku  1879,  která,  snad  bez  výjimky,  teprve  v  letech  osmdesátých 
byla  vystižena.  Jak  to  jazyk,  kterým  mluví  úřad  se  svým  úředníkem 
nebo  navzájem  (žádosti  za  přijetí  do  služby,  za  postup  i  za  dovolenou, 
jmenovací  dekrety,  pochvalné  nebo  kárné  dekrety,  disciplinární 
jednání  a  j.),  kterým  úřad  pořizuje  ve  vlastních  záležitostech  (opa- 
třování místností  úředních,  dopisování  v  příčině  potřeb  úředních 
a  j.);  kterým  mluví  s  vyššími  úřady,  žádaje  poučení  nebo  příkazy 
anebo  vyšší  úřad  s  nižšími  dávaje  příkazy,  aniž  jde  o  určitou  záležitost 
strany.  Nejsem  s  to  všecky  možné  případy  vypočítávati  —  ale  co 
jsem  uvedl  stačí,  aby  bylo  zřejmo,  co  jest  vnitřní  jazyk  služební, 
jejž  tuto  mám  na  mysH. 

Mezi  námi  nikdy  nebylo  sporu,  aby  vnějším  jazykem  úředním 
v  celém  království  byl  jazyk  český  tak  jako  německý.  Různost  ob- 
jevila se  při  vnitřní  řeči  úřední.  Po  dlouhá  léta  mělo  vrch  mínění, 
že  jí  má  býti  čeština  v  českém,  němčina  v  německém  kraji ;  oba 
jazyky  v  obvodu  smíšeném  a  při  vyšších  úřadech  zemských.  To 
znamenalo  roztřídění  úřadů  ve  dva  nebo  lépe  ve  tři  skupiny ;  trháním 
země  tomu  nikdo  neříkal.  Tak  to  čteme  v  uvedené  stati  p.  Tomkově 
roku  1848.,  tak  v  návrhu  Seidlově  z  roku  1861.,  tak  v  národnostním 
zákoně  z  roku  1871,  tak  v  memorandu,  jež  čeští  poslanci  r.  1879 
podali  vládě  vstupujíce  do  říšské  rady,  tak  konečně  v  návrhu  Tro- 
janově z  roku  1885.  Nedopsal  bych  se  konce,  chtěl-li  bych  všecky 
podrobnosti  uváděti.  Pan  dr.  Pacák  zavděčil  se  politickému  obe- 
censtvu, že  kolikeré  ty  dokumenty  sebral  a  v  Národních  Listech 
uveřejnil  (čísla  ze  dne  16.  a  18.  ledna  1898.). 

Až  pojednou  v  polovici  let  osmdesátých  nastal  obrat.  To  do- 
svědčují akta  sněmu  zemského  z  roku  1885  a  1886.  Byly  tehdy 
podány  jazykové  návrhy  dva.  Prvý  byl  Plenerův  (ze  dne  5.  pros. 
1885  č.  159  tisk  XXXVIL),  jenž  v  podstatě  žádal  zrušení  Stremay- 
rova  nařízení  pro  německé  území  v  Cechách  a  obmezení  platnosti 
jeho  na  kraj  český.  Byl  by  pak  v  Čechách  jazyk  německý  zůstal 
výhradným  jazykem  při  soudech  v  německé  oblasti  a  v  českém 
území  německá  vnitřní  řeč  úřadní   i  německá    řeč  služební.     Druhý 
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návrh   podal    dr.    Trojan   (dne    prosince    1885    č.  200.  tisk  LXIIL). 
Podávám  jej  v  plném  znění: 

» Slavný  sněme  račiž  vyzvati  c.  k.  vládu,  aby  dodatkem  k  na- 
řízení ze  dne  19.  dubna  1880  přikázala  všem  státním  úřadům 
i  soudům  v  království  Českém  povinné  provedení  rovnoprávnosti 
národní  dle  zásad,  od  českých  poslanců  zde  ve  sněmu  i  na  radě 
říšské  za  nové  doby  důsledně  hájených,   totiž: 

1.  u  všech  veřejných  úřadův  a  soudův  první  stoHce  budiž 
užíváno  po  pravidlu  jazyka  toho  co  úřadního,  kterým 
mluví  většina  obyvatelstva  dotčeného  správního  ob- 
vodu, jak  úřadují  tudíž  pravidelně  také  tamní  úřadové  samosprávní. 

2.  U  státních  úřadův  a  soudův,  jichžto  působnost  se  vztahuje 
na  celé  království  neb  na  několik  okresů,  taktéž  se  sídlem  v  Praze, 
budiž  jazyka  českého  jako  německého  při  úřadování  užíváno  stejným 
právem. 

3.  V  dopisování  s  úřady  státními,  rovněž  se  soudy  i  s  před- 
stavenými v  zem,  budiž  užíváno  jazyka  úřadního  dle  předeslaných 
zásad,  tam  ale  kde  oba  jazyky  zemské  jsou  stejně  jazykem  úřadním, 
budiž  používáno  toho  z  nich,  ve  kterém  záležitost  byla  projednávána 
se  stranami. 

4.  Co  týče  se  úřadního  vyřizování  záležitostí  soukromých, 
budiž  ve  smyslu  nařízení  ze  dne  19.  dubna  1880  každá  záležitost 
postupem  všech  stolic  tímtéž  jazykem  zemským  projednávána  i  vy- 
řízena, kterým  prvotně  byla  podána. « 

Návrh  Trojanův  je  posledním  článkem  v  dlouhém  řetězu,  jehož 
počátek  sáhá  do  roku  1848.  Výsledkem  jeho  mělo  býti  sestrojení 
dvou  po  případě  tří  území  v  Cechách  s  kvalitativně  různým  právem 
jazykovým :  v  jednom  úřední  jazyk  český,  v  druhém  německý, 
v  třetím  po  případě  český  a  německý.  Je  na  bíle  dni,  že  návrh  ten 
v  podstatě  své  byl  vzorem  proposici,  již  roku  1897  učinili  pp.  Pfersche 
a  Ulbrich  se  strany  německé.  Návrh  Trojanův  byl  dílem  aproje.em 
celého  zastupitelstva  českého.  Podepsaly  jej  obě  frakce:  pp.  Dr. 
Rieger,  Zeithammer,  Bráf,  Žák  a  j.  právě  tak  jako  pp.  Dr.  Edv. 
Grégr,  Tilšer,  Tůma,  Vašatý.  V  nejnovějších  dobách  na  tuto  formu- 
laci jazykové  rovnoprávnosti  vyhozen  trumf  » roztrhání  země«  a  raženo 
heslo  o  » trojdílném  království «  —  ale  proti  nim  vydává  svědectví 
třicet  sedm  let  politického  zápasu  našeho. 

Leč  návrh  Trojanův  není  zajímavý  jen  proto,  že  půl  dvanáctá 
roku  později  byl  kopírován  se  strany  německé.  Ještě  zajímavějším 
učinil  jej  osud,    který  jej  potkal  v  kommissi  sněmovní.    Referát  má 
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číslo  358  ex  1885/Ó  (tisk  CXXXIV)  a  datum  14.  ledna  1886. 
Zpravodajem  byl  Dr.  Fáček  a  zpráva  podána  zároveň  o  návrzích 
Plenerově  i  Trojanově.  V  příčině  onoho  navržen  motivovaný  přechod 
k  dennímu  pořádku.    V  příčině  druhého  navrženo  sněmu  takto: 

Sněm  pronáší  přesvědčení  svoje,  že  řeč  česká  a  německá  podle 
zákonů  až  posud  platných  pokládati  se  mají  v  celém  království 
Českém  za  rovnoprávné  jazyky  zemské,  pokud  se  týče  za  jazyky 
v  zemi  obvyklé  a  že  má  míti  tudy  každý  právo,  aby  svou  věc  na 
kterýkoli  c.  k.  soud  nebo  jiný  zeměpanský  úřad  občanský  vznášel 
buďto  v  řeči  české  nebo  německé  a  že  mají  všecky  c.  k.  soudy 
ajiné  zeměpanské  úřady  občanské  ve  všech  instancích 
o  té  věci  v  téže  řeči  jednati,  ji  rozhodovati  a  vyři- 
zovati. 

Vláda  se  vyzývá,  aby  zákony  v  té  příčině  platné  přísně  pro- 
vedla, pokud  by  jich  však  k  tomu  konci  neuznávala  za  dostatečné, 
aby  náležité  osnovy   zákonů  pořadem  ústavním  předložila. 

Prostřední  větu  proložil  jsem  já  sám,  protože  ona  rozhoduje. 
Ona  praví,  že  v  době  od  12.  prosince  1885  do  14.  ledna  1886 
zaměnilo  zastupitelstvo  české  zásadu  rovnoprávnosti  jednojazyčné, 
od  prapočátku  hlásanou,  za  jinou.  Za  kterou?  —  jak  se  to  jeví? 
V  tom  se  to  jeví,  z  návrhu  komisse  ztratil  se  odstavec  1.  návrhu 
Trojanova  a  za  to  pojata  slova,  která  jsem  si  dovolil  proložiti.  A  zá- 
sada nově  přijatá  jest,  že  o  jazyku,  ve  kterém  se  o  jakémkoliv 
podání  uvnitř  kteréhokoliv  úřadu  jedná,  zapisuje,  rokuje,  rozkazuje, 
dopisuje,  ten  jazyk  rozhoduje,  v  němž  podání  bylo  učiněno.  Jinými 
slovy:  vnitřní  řeč  úřadní  má  se  určovati  jazykem  podání  a  nikoU 
více  jazykem  obyvatelstva,  pro  něž  úřad  jest  zřízen.  Všichni  soudové 
mají  býti  ve  vnějším  i  vnitřním  úřadování  veskrz  naskrz  dvoujazyční, 
a  ne  jako  doposud  žádáno :  dvoujazyční  toUko  ve  vnější  řeči  úřední, 
ale  jednojazyční  ve  vnitřní  řeči  úřední.  Slovem :  zásada  podání  po- 
stavena na  místo  zásady  ethnografické,  rovnoprávnost  dvoujazyčná 
na  místo  rovnoprávnosti  jednojazyčné.  Tu  jsem  jasně  proti  sobě 
postavil  ty  dvě  formule  rovnoprávnosti,  které  obě  se  vejdou  do 
obsáhlého  rámce  všeobecné  zásady.  Zároveň  jsem  dokázal  že  roz- 
hodným jest,    co  zlíbí  se  předepsati  o  vnitřním  jazyku  úředním. 

Proč  se  ten  obrat  stal,  toho  jsem  se  z  jednání  sněmovního 
nedovtípil.  Ale  že  se  stal,  je  fakt.  A  bystrému  zraku  odpůrcův 
neušel.  Dne  18.  ledna  1886  kritisoval  p.  Plener  návrh  komisse  takto : 
Der  Antrag  des  Herrn  Dr.  Trojan,  den  die  ganze  čechische  Partei 
unterschrieben  hat,   v^as  enthielt   er  fur  eine  Rechtsanschauung  iiber 
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die  interně  Amtssprache  der  kaiserlichen  Behórden?  Er  enthielt  die 
Rechtsuberzeugung,  dass  die  interně  Amtssprache  der  kaiserlichen 
Behórden  im  ganzen  Lande  sich  zu  richten  hat  nach  der  Sprache 
der  Mehrheit  der  Bevólkerung,  nach  der  Sprache  der  autonomen 
Orgáne.  Im  Handumdrehen  haben  Sie  diese  Ueberzeugung,  welche 
Sie  als  die  heilige  Ueberzeugung  des  Volkes  proklamiert  haben, 
aufgegeben  und  fallen  gelassen  und  erklart,  dass  die  innere  Amts- 
sprache auch  in  direktem  Wege,  durch  die  Thatsache  der  Sprache 
der  Eingabe  festgestellt  werde,  also  ein  materiell  vóUig  anderes 
Prinzip  uber  die  Bedeutung  der  inneren  Amtssprache.  —  Na  tuto 
výtku   nikdo   z  poslanců  českých  nereagoval. 

Od  těch  dob  nabyla  dvoujazyčná  rovnoprávnost  u  nás  pře- 
vahy —  ale  jednojazyčná  zcela  nezapadla,  jak  o  tom  svědčí  na 
příklad  návrh  Šolcův  ze  dne  2^.  září  1892  a  2.  ledna  1894  (tisk 
sněm.  č.  XXX.).  Praktického  úspěchu  domohla  se  rovnoprávnost 
dvoujazyčná  na  tu  chvíli  ordonancemi  Badenovými. 

Když  se  tážu,  co  asi  způsobilo  ten  obrat.?  —  nemám  za  od- 
pověď než  hypothese.  Jedna  jest  ta,  že  pokud  jde  o  návrh  Trojanův 
na  usnesení  komisse  sněmovní  měli  vliv  poslanci  velkostatkářští. 
Návrh  Trojanův  podán  od  Hdových  zástupců.  Návrh  komisse  po- 
chází od  většiny  šlechticko-lidové.  Proč  přisuzuj u  šlechtě  větší  ochotu 
k  rovnoprávnosti  dvoujazyčné,  vysvitne  z  toho,  co  ihned  povím. 
Druhá  hypothesa  —  a  ta  týká  se  i  časů  pozdějších  než  Fáčkův  re- 
ferát —  záleží  v  tom,  že  předpokládám  silný  vliv,  kterou  na  mysle 
české  mělo  kolikaleté  naléhání  Němců  na  opravdové  rozdělení  země. 
Cím  více  Němci  tím  heslem  operovaU,  tím  větší  v  Ceších  budil  se 
odpor  a  repulse  proti  všemu,  co  jen  zdaleka  mohlo  vyhlížeti  jako 
přibližování  se  k  periferii  toho  hesla.  Tak  působí  —  dobře  i  zle  — 
protivníci  na  sebe,  Já  jsem  přesvědčen,  že  zase  na  Němce  působí 
odrazem  české  stanoviště  státoprávní :  snad  v  ledačems  by  sou- 
hlasili s  rozšířením  autonomie,  jako  ode  dávna  jejich  rodáci  ze 
Štýrska  —  ale  bojí  se  vstoupiti  do  působiště  myšlénky  autonomie 
státoprávní. 

Rovnoprávnost  dvoujazyčnou  pokládám  za  rozhodnější  — 
nechci  říci  radikálnější  —  ve  smyslu  ryze  politickém.  Ona  totiž 
způsobem  přímo  až  mechanickým  trvá  při  jednotnosti  nebo  snad 
uniformnosti  zemské  správy.  Ona  také  administrativnému  centralismu 
jest  kongeniálnější,  protože  po  celé  zemi  němčině  centralistické  po- 
nechává nedotknutou,  rovnou  platnost  i  vnitř  úřadů.     Proto  i  dnes. 
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ač  jsem-li   dobře  zpraven   —    sami   ústaváčtí    centralisté    s  ní    spíše 
se  snesou,  než  s  návrhem  Ulbrich-Pferschovým. 

Rovnoprávnost  jednojazyčná  jest  nacionálně  rozhodnější.  Ji 
přijímají  dnes  Němci,  když  vlivem  myšlenky  nacionální  vybavují  se 
z  dogmat  starocentralistických.  U  nás  ona  na  tu  chvíli  podléhá  pod 
silou  myšlénky  politické  (státoprávní).  Jest  zajímavo  viděti,  jak  i  list 
v  nacionálních  věcech  vždycky  tak  rozhodný  jako  Národní  Listy, 
staví  se  proti  ní,  třeba  zároveň,  a  to  od  dávných  let  až  podnes, 
odmítají  povinnou  dvoujazyčnost  úředníků,  pravý  to  přec  korrolár  ro- 
vnoprávnosti dvoujazyčné.  Vývoj  myšlénky  nacionální  přes  to  prese 
všecko  ukazuje  k  formuli  jednojazyčné.  Všude  se  brojí  proti  dvou- 
jazyčnosti:  všude  se  hlásá  ryzí  českost;  literatura  a  umění  usiluje 
o  vlastní  české  typy ;  vysoké  učení  se  rozdělilo  a  veškeré 
školství  postaveno  na  výlučně  nacionální  základ  a  kde  jaká  instituce 
dvoujazyčná  zbyla,  spíše  jen  z  donucení  se  udržuje:  ale  úřady 
a  úředníci  mají  a  musí  zůstati  dvoujazyční.  V  tom  jest  odpor  a  já 
nejdu  dále,  než  že  jej  konstatuji. 

Končím  zatím  svoje  úvahy,  protože  pověděl  jsem  všecko,  oč 
mi  běželo.  Předmět  jsem  nevyčerpal  a  určitých  návrhů  či- 
niti jsem  nechtěl.  Je  ne  propose  pas,  je  n'  impose  pas  méme, 
j'  exposé.  Proto  nemluvím  ani  o  vnitřním  jazyku  služebním  ani  o  dvou- 
jazyčnosti  úředníků,  ani  o  tom,  že  po  dlouhou  dobu  vlastně  pa- 
matovalo se  skoro  jenom  na  soudy  a  málo  na  ostatní  úřady  státní. 
Nemluvím  také  o  formálně  otázce  kompetenční :  zda  sněm,  zda  říšská 
rada,  zda  exekutiva  má  právo  rozřešovati  uspořádání  jazykové. 
Nadhazuju  jen  otázku,  praktickému  politiku  obzvláště  důležitou:  která 
že  formule  rovnoprávnosti  snáze  se  přimyká  k  dosavadnímu  stavu 
věcí,  k  znalosti  jazyků,  k  praktické  potřebě,  která  tudíž  jest  věcně 
a  i  politicky  snáze  proveditelná }  A  také  jen  formuluji  otázku,  by- 
lo-li  takticky  správné,  že  ordonancím  Badenovým  položena  byla  za 
základ  rovnoprávnost  dvoujazyčná  v  nich  přijatá,  ale  ovšem  ne  do 
všech  důsledností  provedená?  A  bylo-li  tomu  tak,  z  jakých  příčin? 
Také  o  tom  nechci  uvažovati,  jaké  jsou  pokroky,  které  jazyk  náš 
v  úřadech  učinil  od  oné  doby,  kdy  před  padesáti  lety  počali  jsme 
usilovati  o  jeho  politické  pozdvižení.  Pravé  to  thema  jubilejní.  Vý- 
sledky uvažování  toho  nebyly  by  tuším  neutěšené. 

Mým  úkolem  bylo,  vystopovati  a  vyložiti  jak  na  obou  stranách, 
na  české  i  na  německé  vyvíjely  se  názory  o  úpravě  jazykové.  Rovné 
čáry  a  neohebné  konsekvence  neviděti  ani  tu  ani  tam.  V  tom  není 
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ani  chyba  ani  neštěstí.  Naopak,  je  v  tom  větší  záruka  konečného 
sblížení  idejí,  než  byla  by  v  urputné  nebybnosti. 

Postavil  jsem  v  úvodu  nejodchylnější  formule  Čechův  i  Němců 
proti  sobě  a  s  tou  antithesou  jsem  zaěal.  Pak  jsem  se  ptal :  Jsou-li 
formule  ty  posledním  slovem  stran  ?  mohou-li  své  požadavky  for- 
mulovati jinak?  bez  porážky?  bez  programové  samovraždy?  A  ko- 
nečně, mohou-li  změněné  formule  tak  se  k  sobě  přiblížiti,  že  to 
značí  vyrovnání,  rozuměj  shodu  v  příčině  jazykové  úpravy  úřadů? 
Kdo  čta  rozumí,  nalezne  odpověď  neneuspokojivou  v  nastíněném  vý- 
voji myšlének  německých  i  českých. 

V  Praze,  dne  3.  března  1898. 


Rodinný  portrét. 

Byla  už  stará  paní,  když  jí  bylo  sotva  čtyřicet  let. 

Doma  chodila  v  prostém  šatu  vždy,  ale  vždy  upravená  a  či- 
sťounká. V  zimě  nosila  krátký  přiléhající  kožíšek  a  celý  den  se  do 
něho  choulila ;  neboť  bylo  jí  zima  ve  vysokých,  prostorných  po- 
kojích starého  domu,  do  něhož  se  přivdala  v  dvacátém  svém  roku 
a  který  s  mužem  svým  a  dále  s  dětmi  obývala  pak  až  do  své 
smrti,   skorém  třicet  let. 

V  létě  odpoledne,  na  hlavě  čepeček  bílý  s  krajkami,  každý 
týden  s  jinou  pentlí  a  s  ramen  splývající  vlněný  shawl,  v  zadu  do 
cípu,  jak  se  tenkráte  nosilo,  pravidelně  šla  do  zahrady,  kterou  měli 
za  městem  v  bývalém  příkopu  hradebním,  ale  nešla  tam  přímou 
cestou,  vedoucí  přes  náměstí  venkovského  města,  šla  postranními 
uličkami,  vždy  stejnou  cestou,  aby  se  nemusila  oblékat  a  také  aby 
se  neukazovala,  co  možná  málo  blýskala  se  před  Udmi. 

Jedině  do  kostela  ještě  pravidelně  vycházela,  to  v  létě  v  zimě, 
každou  neděli  a  každý  svátek.  Měla  několik  jen  kroků,  přes  ulici, 
a  navštěvovala  ranní  mši  svatou,  osmou,  kdy  bylo  nejméně  lidí  ; 
tu  nemusila  zvláště  se  strojiti,  což  bylo  by  jistě  jí  strpčilo  tak  milou 
jí  chvíli  ve  chrámu  Božím. 

Nikdy  pak  nezasedla  do  lavice  honorační,  kde  o  slavnostních 
mších  místní  paničky  seřaďovaly  se  podle  hodností  svých  mužů, 
tlačíce  se  o  přednost  a  žárlivý  proto  jedna  na  druhou,  jako  závistivý  pro 
každou  novou  pentli  a  krajku,  jež  měla  druhá  na  sobě.  Seděla 
v    pozadí    chrámu   vždy,    zcela    vzadu,    pod    kůrem,    mezi    prostým 
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lidem,   který  jí  uctivě  dělal  místo,    v  poslední  lavici,  při  vlhké,  stu- 
dené stěně,  zelenou  plísní  potažené. 

V  parádním  úboru,  jako  paní,  jako  manželku  muže  v  městě 
vynikajícího  společenským  svým  postavením,  viděti  bylo  ji  na  ulici, 
jen  když  nemožno  bylo  jí  bez  porušení  slušnosti  vyhnouti  se  a  ne- 
zbytno bylo  ku  př.  oplatiti  návštěvu  novým  lidem  přibylým  do 
města,  majícím  nárok  na  účastenství  v  přední  místní  společnosti. 

Tu  se  ovšem  oblékala  do  hedvábí  a  klobouk  brala  z  pečlivě 
opatřené  škatule  za  častých  vzdechů,  s  rukama  chvějícíma  se,  jako 
nějaký  vzácný  porculán,  který  by  se  mohl  rozbíti,  a  nechtějíc  viděti 
se  sama  v  něm  v  zrcadle,  po  paměti  rovnala  si  jej  na  hlavu  do 
kaštanových  svých  zvláštní  jemný  lesk  vyzařujících  vlasů,  jež  měla 
sčísnuty  horem  čela  přes  vršky  uší. 

Vycházela  pak  z  domu,  vedouc  se  pod  paží  s  manželem,  jak 
bylo  předepsáno  společenským  mravem  doby  k  takovým  slavnostním 
příležitostem,  rděla  se  rozčilením,  zmatkem  klopila  blouznivé  své  oči 
k  zemi  před  těmi  zraky,  jež  věděla,  že  ze  všech  oken,  —  kudy  šli, 
na  ni  se  upírají,  i  zrychlovala  svůj  vleklý  jinak,  táhlý,  ale  dlouhý 
krok,  jakoby  něčemu  chtěla  utéci. 

Oddychla  si  teprve,  z  hluboká  si  oddychla,  když  vrátila  se 
z  výpravy  do  světa  jí  cizého  mezi  stěny  svého  příbytku  a  unavena 
jako  po  velikém  namáhání,  svlékala  se  z  šustícího  hedvábí,  i  do 
škatule  ukládala  klobouk,  neporušený,  že  mohl  tím  spůsobem  je- 
diný sloužiti  jí  pro  celý  život,  kdyby  byl  muž  čas  od  času  k  do- 
tyčné změně  dle  měnící  se  módy  s  celou  svou  autoritou  nezakročil. 

Někdy  musila  i  jinak  přece  také  do  společnosti,  mezi  honoraci 
místní,  když  opravdu  nebylo  vyhnutí  a  nesúčastnění  všelijak  by  se 
v  městě  bylo  vykládalo. 

V  kruzích  dámských  tenkrát  zavedeny  byly  svačiny  a  střídavě 
posvačeno  během  roku  ve  všech  rodinách  úřednických  a  předních 
měšťanských  v  místě,  s  povinností  splát  y  jednou  do  roka  pozváním 
vzájemným. 

To  byla  pravá  muka  pro  tu  nemluvnou  a  v  sebe  uzavřenou, 
zádumčivou  paní,  ty  hodiny  z  přinucení  trávené  mezi  houfem  pa- 
niček, jejichž  svět  názorů  i  citů  byl  tak  zcela  různý  od  duševního 
světa  jejího.  Takové  dny  považovala  přímo  za  hrozné;  chystala  se 
k  nim  jako  k  nějakému  božímu  soudu  a  vracela  se  jako  hříšnice 
která  si  odpykala  trpký,  těžký  trest  za  své  viny.  Proplakala  pak 
obyčejně  celou  noc,  když  na  lože  se  kladla,  rozčilena,  s  nervy    po- 
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bouřenými  silnou  kávou  a  oplatnou  svačinu  v  domě  odstonala  vždy 
kolikadenní  horečkou. 

Z  vlastního  popudu,  podle  hlasu  srdce,  paní  nevyhledávala 
v  městě  styk  s  nikým.  Šťastnou  cítila  se  jen  doma,  v  obvyklém 
svém  okolí,  jako  pták,  kterému  jest  volno  jen  v  jeho  v  starém  zdivu 
ukrytém  hnízdě,  kde  se  nebojí  nebezpečí  a  žádné  zloby,  úkladů  neb 
zrady.  Jen  mezi  svými  byla  ráda,  s  mužem  a  dětmi,  vždy  plna 
o  ně  starostí  a  jiného  neznajíc,  než  jim  se  obětovati. 

K  jinému  nikomu  nikdy  nepřilnula  blíže.  S  každým  byla  za 
dobře,  ale  s  nikým  nebyla  důvěrná.  Novým  známostem  vyhýbala 
se  už  teprve  úzkostlivě.  Nemilovala  lidi  jako  množství. 

Ale  člověka  jako  bližního  milovala  svým  celým  citlivým 
vroucím  srdcem,  přístupným  každému  stesku,  otevřeným  sdílně 
každému  bolu  a  zármutku  cizímu. 

Ne  slovy,  skutky  při  každé  příležitosti  a  za  všech  okolností 
výraz  dávala  svému  soucitu,  svému  smilování  nad  trýzní  a  bídou 
lidskou. 

Ve  slova  své  city  odívala  tak  zřídka  jako  vůbec  málo,  tak 
skoupě  slov  užívala  ta  nemluvná  a  vždy  jako  do  vizí  nadzemských 
se  ztrácející  paní. 

»Každý  má  svoje  hoře,«  bývala  prostá  její  berla,  kterou  přispí- 
šila opříti  útěšně,  když  kdo  ranou  osudu  byl  stižen  a  schvácen  ně- 
jakou životní  krutostí  nalézti  nemohl  vlády  nad  sebou,  nad  chorou 
svojí  duší. 

»Každý  má  svoje  hoře!«  —  — 

Jaké  mohlo  býti  hoře  její.í^  Tak  tiše  tekl  život  její,  jak  potok 
ve  stínu  zapadlého  lesa. 

Jaké  mohlo  býti  hoře  života  jejího,  svatého  jako  život  světice.^  — 

Jaké  mohla  ona  míti  hoře.?  —  — 

Jako  vánek  rozptylující  mraky,  jako  déšť  tišící  bouři  však 
i  ted  ještě,  po  letech  dlouhých  a  dlouhých,  z  blednoucího  daguero- 
typu  jejího,  ta  slova  zdají  se  zněti  —  do  hluboká  duše  zdají  se 
zněti,  tím  hlasem,  kterým  mluvila  ta  paní,  tím  měkkým,  altovým 
hlasem,  dávno  umlklým  v  mrtvých  prsou.  Fr.  Herites. 


{Rozhledy. 


Sociální  rozhledy.    Raoul    de   la  Grasserie.   L'État   fé- 
dératif,  Paris,   1897,  in  — 8^.  Autor  jednak  ze  stanoviska  theo- 
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retického  jednak  praktického  rozebírá  stav  a  budoucnost  států  trojí  formy : 
států  federativních,  isolovaných  a  unitářských.  Jako  příklady  států  federa- 
tivních  obral  si  Spojené  Státy  severoamerické,  Mexiko,  Argentinskou  kon 
federaci,  Venezuellu,  Brazílii,  republiku  Dominikánskou,  konfederaci 
švýcarskou,  německou  a  Rakousko.  Spisovatel  jest  zaujat  pro  formu 
federativní  a  ukazuje  její  přednost.  Stát  unitářský  jest  jako  tělo, 
kde  všechna  krev  se  hrne  do  hlavy  a  ostatní  údy  trpí  nedostatkem 
výživy.  Ve  státu  federativním  všecky  části  mají  dost  výživy.  Ho- 
spodářský prospěch  jest  největší  z  decentralisace ;  pokrok  intelektu- 
ální taktéž  jen  při  této  formě  jest  možný.  Je-li  více  středisek,  z  kaž- 
dého vychází  vlastní  světlo  k  obecnému  dobru.  Též  spravedlnost 
dá  se  lépe  provádět  při  decentralisaci  než  při  centralisaci.  Na  zá- 
kladě federativních  zřízení  lze  pokračovati,  z  federace  provincií  lze 
přikročit  k  federaci  národů  a  států.  Forma  federativní  značí  dle 
autora  šťastnou  budoucnost  lidstva. 

Henri  Mazel.  La  synergie  sociále.  —  Paris,  1896 
un.  vol.  in  — 12  (1).  V  nynější  sociologii  jest  několik  směrův. 
Většina  sociologů  přidržuje  se  zásady,  že  společnost  podobna  jest 
organismu,  a  vývoj  její  podroben  týmž  zákonům,  kterýmiž  se  řídí 
organický  svět.  A  z  těchto  zákonů  největší  jsou  ty,  jež  vyslovil 
Darv^in,  totiž  zákon  boje  o  život  a  zákon  přirozeného  výběru.  Ale 
v  novější  době  s  důrazem  se  ukazuje  na  to,  že  bojem  nelze  vše 
vysvětlit;  vedle  principu  boje  uplatňuje  se  též  princip  sympathie 
vedle  zápasu  a  zachování  silnějších,  důležitá  jest  i  dělba  práce  a 
spojení  práce.  A  vyložit  význam  společné  práce  ve  vývoji  lidstva, 
toť  úkol  tohoto  spisu.  Spisovatel  nevidí  základy  pokroku  jen  v  boji, 
nýbrž  v  práci  míru,  v  důvěrné  součinnosti  a  ve  vzájemné  sympathii. 
Vrací  se  tím  k  základům,  které  dal  sociologii  August  Comte,  jenž 
v  pokroku  vědomostí  a  ve  vzájemné  podpoře  jejich  viděl  pokrok 
civilisace  a  nikoliv  ve  všeobecném  boji.  Dle  Mazela  city  a  tužby 
jsou  hlavní  síly  sociální,  nikoliv  intelligence  ;  horoucnost  a  energie 
udržuje  život  společnosti,  život  národa,  nikoliv  jeho  rozumová  výše. 
V  této  věci  lze  ovšem  s  autorem  polemisovat.  Celá  kniha  jest  však 
zajímavá  svými  myšlénkami  a  tím,  že  ubírá  se  novou  cestou,  proti 
theoriím  dosud  oblíbeným. 

Charles  Benoist.  —  La  crise  de  TÉtat  moderně :  de 
Porganisation  du  suffrage  universel.  Paris,  1897,  in  S'^.  Firmin- 
Didot  édit. 

V  zemi  největší  svobody  občanské  a  svrchovanosti  národa 
není  ku  podivu,    že  vyskytují  se  myslitelé,    kteří  bádají  o  tom,  jak 
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by  vůle  národa  a  jeho  potřeby  došly  co  možná  nejlepšího  a  nej- 
dokonalejšího zastoupení  jak  ve  sboru  zákonodárném  tak  ve  vládi 
samé.  Jest  to  stará  otázka,  kterou  se,  od  Platona  počínaje,  zabývali 
nejlepší  myslitelé,  aby  vláda  co  možná  nejlépe  znala  a  prováděla, 
co  národ  by  vedlo  ke  štěstí,  aby  měla  rádce,  kteří  by  poměry 
znali  a  jim  rozuměli,  a  kontrolu,  aby  byla  nucena  jíti  cestou,  jež 
nejlépe  vede  k  cíli.  Autor  uvedeného  spisu  podrobil  kritice  dosa- 
vadní spůsoby  volebního  práva  a  výsledky  jejich,  jak  jeví  se  v  za- 
stoupení jednotlivých  tříd  a  stavů  v  sněmovně  poslanecké.  Autor 
je  nespokojen  s  nynějším  složením  poslanecké  sněmovny  Irancouz- 
ské,  se  závislostí  jednotlivých  poslanců  na  přání  venkovských  ko- 
mitétů, jež  nutí  ho,  hlásiti  se  k  náhledu,  který  často  nesdílí.  Z  575 
poslanců  nynější  sněmovny  jest  150  advokátů.  Počítáme-li,  že  Fran- 
cie má  okolo  7000  advokátů,  jest  zastoupení  tohoto  stavu  ve  sně- 
movně zajisté  nepřirozené,  když  z  9  millionů  zemědělců  má  pouze 
38  mandát  poslanecký,  obchodníků  a  průmyslníků  je  více  než  6 
millionů,  ve  sněmovně  jest  jich  81.  Tyto  nesrovnalosti  přál  by  si 
pan  Benoist  míti  urovnány  a  činí  návrhy  v  tomto  směru,  takže  by 
sněmovna  poslanců  měla  500  členů,  z  nich  225  zemědělců,  164 
průmyslníků,  48  obchodníků,  17  zástupců  dopravy,  8  veřejné  správy, 
13  zástupců  svobodných  živností  a  25  zástupců  rentierů. 

Spisem  autorovým  žurnalistika  francouzská  pilně  se  zabývala 
a  jednohlasný  úsudek  jest,  že  jest  v  něm  bystrá  kritika  dosavadních 
systémů  a  návrhů,  ale  že  vlastní  návrhy  autorovy  jsou  právě  tak 
imaginární,  jako  jiné,  jež  odsuzuje.  Dle  návrhu  pana  Benoista  každý 
departement  měl  by  voliče  rozděleny  na  7  kategorií ;  výsledek  měl 
by  být  uvedený  počet  poslanců  každé  kategorie  ve  sněmovně. 
Jestliže  však  autor  žádá,  aby  jednotlivé  stavy  dle  počtu  hlav  byly 
ve  sněmovně  zastoupeny  a  dle  toho  měly  také  svou  váhu  a  vliv 
na  vládu,  muselo  by  i  ministerstvo  dle  toho  býti  rozděleno,  a  mi- 
nistr zemědělství  měl  by  váhu  vůči  ministrům  války,  námořnictví, 
zahraničných  záležitostí,  vyučování,  vnitra,  spravedlnosti  a  koloni- 
jako  225  :  8.  Již  z  tohoto  příkladu  je  vidět,  že  representace  národa 
nemůže  být  počítána  dle  hlav,  nýbrž  dle  potřeby  a  nutnosti.  A  také 
spisovatel  se  mýlí,  jestliže  myslí,  že  návrhem  jeho  dostalo  by  se  do 
sněmovny  mnohem  více  zemědělců  a  průmyslníků  a  méně  advokátů. 
Ve  skutečnosti  jsou  i  advokáti,  úředníci,  lékaři  atd.  majiteli  po- 
zemků, a  tedy  zemědělci ;  mohou  tedy  volit  v  jejich  kategoriích, 
vždyť  zájmy  jejich  pozemků  neliší  se  od  zájmů  jiných  pozemků. 
Zámožní    soukromníci,    bankéři    atd.    jsou    věřiteli   zemědělců  a  tím 
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mají  nepopiratelně  i  vliv  na  jejich  volby ;  mimo  to  zemědělci  sami 
jako  v  jiných  záležitostech,  tak  i  v  záležitostech  zastupování  ve  sně- 
movně mají  oprávněnou  důvěru  k  obratným  vzdělancům,  kteří  zájmy 
jejich  dovedou  často  lépe  hájit  nežli  osobnosti  z  jejich  vlastního 
stavu.  A  totéž,  co  řekli  jsme  o  kategorii  zemědělství,  lze  říci  o  druhé 
a  třetí  veliké  kategorii,  o  kategorii  průmyslníků  a  obchodníků.  Dobře 
míněné  demokratické  návrhy  autorovy  nedodělaly  by  se  těch  blaho- 
dárných změn,  jež  spisovatel  od  nich  očekává,  jsou  pouhým  snem. 
Přes  to  má  kniha,  jak  již  praveno,  svou  kritikou  jiných  systémů, 
značnou  cenu  a  je  důkazem,  jak  těžko  jest  sestavit  řád  na  všecky 
strany  spravedlivý  a  vyhovující. 

Yves  Guyot,  La  Comédie  socialiste,  Paris,  Fasquelle,  1897. 
Výborná  tato  knížka  neobsahuje  žádnou  soustavu,  nevyvrací  také 
žádné  názory,  ale  bičuje  satyricky  převrácenosti  předáků  socialisti- 
ckých ve  Francii,  ukazuje,  jak  jejich  sliby  jsou  nesplnitelné  a  jejich 
rozpočty  naprosto  pochybené.  Ukazuje,  jak  jednotliví  přední  mysli- 
telé stále  mění  své  návrhy  na  reformy  a  své  názory  o  budoucnosti 
lidské  společnosti.  Jmenovitě  obrací  se  autor  proti  denním  heslům 
socialistickým,  proti  odporům,  jež  jsou  mezi  nimi  a  v  socialistických 
učeních,  proti  nesprávným  statistickým  výpočtům  a  vše  na  konec 
obrací  v  posměch.  Autor  však  ostří  svého  péra  neobrátil  Jen  proti 
zjevným  socialistům,  nýbrž  i  proti  těm,  kteří  je  podporují,  zejména 
pak  proti  radikálům.  Právě  tak  jako  tepe  pp.  Guesde,  Jaurésa, 
Milleranda,  Faberota,  Devillea,  tak  tepe  také  Gobleta,  Bourgeoise, 
Clémenceau,  Mareta,  Cavaignaca.  Spis  končí  úvahou :  vidíme-li  jed- 
nání socialistů,  čteme-li  jejich  programy,  vidíme-li  jejich  dvojsmysly, 
jejich  veliké  lži,  jejich  drobné  uskoky,  všecka  perfidní  nebo  násilná 
jednání,  vidíme-li  při  díle  i  osobnosti,  jest  patrno,  že  síla  socialismu 
nespočívá  ani  v  moci  jeho  ideí,  ani  v  autoritě,  ani  v  charakteru, 
ani  v  talentu  jeho  předáků :  ona  spočívá  jen  ve  slabosti  odporu, 
jejž  mu  kladou  lidé,  jichž  celá  existence  závisí  na  soukromém 
majetku. 

Juan-Henrique  Lagarrique,  Religion  de  PHumanité. 
Lettre  a  M.  Leon  Tolstoí,  br.  in  16o,  Santiago  de  Chili,  impr.  Er- 
ciUa,  1897. 

Sociální  učení  hraběte  Tolstého  je  známo.  Všecko  zlo  spole- 
čenské jest  následkem  toho,  že  církev  křesťanská  převrátila  sociální 
principy  svého  zakladatele.  Kristus  žádal,  aby  proti  násilí  nekladlo 
se  násilí,  aby  násilím  neodporovalo  se  zlému.  Má-li  se  společnost 
polepšit,   jest    potřebí    vrátiti    se    k  počátkům    křesťanství.     Vladaři 


Intelektuální  proletariát  ve  francil  713 

mají  ukázati,  ale  ne  ukládati  sociální  pořádek;  poddaní  mají  odmí- 
tat špatné  řády,  ale  nepřevracet,  neodporovat  násilí  násilím,  a  hro- 
madit zlo  na  zlo.  Národové  mají  poslouchat  pravdu,  a  nikoliv 
autoritu. 

Namítá  se,  že  učení  toto  jest  utopie,  a  kdo  by  čekal,  že  buď 
vlády  buď  poddaní  vzdají  se  násilí,  že  by  čekal  věčně.  Ale  na  to 
jest  odpověď,  že  přece  tak  jednal  i  Sokrates,  a  jeho  sláva  přečkala 
věky,  že  tak  jednal  Kristus  a  jeho  první  učenníci,  a  v  tom  že  spo- 
čívala síla  jejich  propagandy.  Co  násilím  se  chce  udržet,  to  se  ne- 
udrží. Spisovatel  v  listě  adressovaném  hraběti  L.  Tolstému  nevěří 
však  přec  ve  výsledek  jeho  učení,  míní,  že  křesťanství  jest  mrtvé 
a  nemůže  se  vzkřísit  a  nemůže  vésti  k  dalšímu  vývoji  lidstva. 
Představa  božství  jest  dětinská  a  bez  základu  a  jest  nutno  prý  ji 
nahradit  představou  humanity  a  náboženství  lidskosti  prý  je  pravým 
náboženstvím  budoucnosti.  Heslo,  které  mu  autor  dává,  jest :  mi- 
lovat, myslit  a  jednat. 

Proti  názoru  autorovu  lze  ovšem  namítnout,  že  představa 
lidskosti  není  o  nic  méně  abstraktní,  než  představa  božství.  Láska 
k  bližnímu  není  nic  nového,  neboť  hlásá  ji  křesťanství  a  zná  ji  po- 
hanství. Heslo  :  milovat,  myslit,  jednat  není  nové ;  již  první  tři  kůry 
andělské  jsou  symbolem  právě  těchto  hesel ;  náboženství  humanity, 
jak  autor  je  vyložil,  není  o  nic  výše,  než  křesťanství  a  v  mnohém 
jest  níže.  Popírá-li  nesmrtelnost  duše  a  chce-li  přece  kult  mrtvých, 
chce-H,  aby  člověk  se  snažil  žít  v  památce  budoucích  lidí,  pak 
místo  kultu  jednoho,  odporučuje  kult  něčeho,  co  dle  něho  neexi- 
stuje. A  proto  lepší  je  zajisté  učení  Tolstého,  že  spása  je  v  nás, 
než  hledati  spásu  mimo  nás,  v  novém  snad  náboženství,  byť  by  to 
bylo  i  náboženství  positivistů. 

* 

Intelektuálný  proletariát  ve  Francii.  Francie  jest  země  velice 
bohatá,  kde  bylo  posaváde  zvykem  udávati  jmění  rentou.  Tak  bo- 
hatá země  mohla  zajisté  právem  věnovati  si  luxus  nepoměrně  čet- 
nější kasty  inteligentů  než  země  jiné,  kde  v  potu  tváře  pracující  a 
vyssávaný  lid,  sám  časem  nejsa  ani  řidičem  osudů  svých,  málo 
může  jen  věnovati  výplodům  luxu :  vědě  a  umění.  Posaváde  mlu- 
vilo se  i  v  těchto  bohatých  zemích  o  proletariátu  dělnickém, 
třídě  to,  která  z  mozolů  rukou  svých  živa,  předem  výživu  obsta- 
rává a  jí  příjem  svůj  i  za  lepších  podmínek  vyčerpává;  které  ne- 
zůstává ničeho  pro  případy   mimořádné,   pro   uhrazení   nákladů   ne- 
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mocí,  úrazů,  ztracené  práce.  Sem  počítáni  byli  zvláště  dělníci 
tovární  i  rolničtí  a  drobní  zřízenci  obchodní. 

Třídy  inteligentů  mívaly  sice  své  bohémy,  lidi  talentované,  ba 
snad  více  než  to,  však  lidi  líné,  kteří  přicházeli  v  kolisi  s  pořádkem 
zavedeným  a  udržovaným  třídami  pilnými.  Nyní  však  tomu  jinak, 
i  z  bohaté  Francie  přichází  stesk  o  intelektuálním  proletariátu  a 
stesk  ten  jest  tak  vážný,  že  o  něm  v  podstatě  dle  článku  pana 
Henry  Berengera  z  Revue  des  Revues  referujeme.  Prole- 
tariát  ten  úžasný  ve  Francii  existuje ! 

Za  doby  starého  regimu  neexistoval,  množství  úřadů  bylo 
v  rukou  privilegovaných  tříd:  šlechty,  zemanů  a  kněžstva.  Počet 
lékařů  byl  bez  poptávky  omezen,  stav  učenců  nebyl  k  tomu  ce- 
pován, nýbrž  učencem  stal  se  v  pohodlí  privilegovaném  jeden, 
druhý  v  nouzi  třeba,  ale  v  hrdém  nadšení  —  profesorů  nebylo 
mnoho  potřebí.  Lidu  kariéry  takové  jsou  zavírány.  V  XVIII.  století 
vystupují  již  literáti  ze  zaměstnání,  a  veliký  počet  prostředních  ad- 
vokátů tvořil  embryo  náčelníků  Revoluce.  Revoluce  francouzská 
prohlásila  svobodu  i  rovnost  a  zároveň  tím  i  konkurenci.  Zrušivši 
privilegia  stavů,  znárodnila  množství  úřadů  i  úkonů,  které  byly 
druhdy  věcí  soukromou  i  zavedla  organisovaný  funkeionarism,  jenž 
posloupně  musil  býti  doplňován  z  řad  určitým  způsobem  vychová- 
vaných čekatelů.  Napoleon  ku  podpoře  trůnu  a  ubezpečení  monar- 
chie zařídil  u  kasáren  lycea  a  přetvořil  národ  dříve  rodinným  vý- 
vojem semknutý  a  přirozeně  dle  svého  se  vyvíjející,  nyní  v  národ 
úředníků  i  vojáků.  Každá  matka  francouzská  chovala  přání,  by 
její  syn  byl  důstojníkem,  neb  císařským  studentem  školy  poly- 
technické  a  normální,  odkud  v  pěkných  uniformách  vycházeli  úřed- 
níci státní. 

Těmto  posledním  počal  se  nelíbiti  namáhavý  stav  vojen- 
ský i  jsou  dokonce  studující  od  vojančiny  osvobozováni  a  kasta 
tužena. 

Dvacet  kandidátů,  pomalu  až  sto  i  více  hlásilo  se  na  jediné 
místo;  19  pomalu  i  99  odcházelo  odmítnutých,  přijat  byl  jeden, 
jenž  toho  zasluhoval,  v  mnohých  případech  však  zásluha  nahrazo- 
vána přízní,  familií,  protekcí. 

Zásluhy  měřeny  dle  konkursů  a  diplomů  universitních  i  z  vy- 
sokých škol  technických.  Započala  nadprodukce  universitní, 
která  daleko  není  dovršena,  ba  která  po  roce  nešťastné  války 
r.  1870  byla  v  konkurenci  s  Německem  dokonce  považována  za 
index  mohutnění,  zesilování  Francie. 


Intelektuálný  proletariát  ve  francii.  715 

Hledíme   ku   statistice   následující  (L.    Liard:    renseignement 
superieur  en  France  II.  377): 
roku    bylo  zapsáno  vědách 


na  právech 

lékařství 

filologie  a  p. 

vědy  pří- 
rodní a  bl. 

farmacii 

celkem 

1814 

.     .  3000 

1200 

50 

50 

50 

4250 

1844 

.    ,  3969 

» 

200 

100 

» 

» 

1869 

.    .  5220 

4000 

150 

100 

300 

9522 

1878 

» 

» 

286 

384 

» 

10972 

1888 

.    .  5152 

» 

2358 

1335 

» 

17630 

1896 

.    .  8876 

8485 

3457 

3050 

3076 

26944 

Počtu  míst  ve  Francii  v  tom  poměru  nepřibývá,  ba  úlevy 
jednoroční  služby  vojenské  z  r.  1891  odvedly  dokonce  bystré  mla- 
díky od  obchodu  a  průmyslu  i  dovedly  je  lákadlem  tím  do  učeben 
(lépe  řečeno  k  zápisům)  universitním.  Niveau  skutečného 
studia  tím  všakkleslo,  rozmnožení  diplomů  ztenčilo 
jich  hodnotu  i  zdemoralisovalo  zkoušející  i  zkou- 
šenu   býti  mající.  Co  bude  z  těch  doktorů  až  vyjdou  z  armády } 

Není  vsak  jen  nadprodukce  universitní,  i  příprava  posluchačů 
jest  nedostatečná.  Při  obsazování  míst  commis-rédacteurů  při  pre- 
fektuře  sekvanské  přihlásilo  se  800  kandidátů  na  80  vypsaných 
míst:  ze  všech  těch  kandidátů,  mezi  nimiž  byla  hojnost  doktorů 
práv,  mohH  býti  vzati  pouze  dva,  ostatní  nedovedli  zodpovídati 
žádnou  z  otázek  předložených  jim  komisí  mimouniversitní. 
Zcela  v  témže  smyslu  vyslovují  se  francouzští  řiditelové  továren 
strojnických  i  chemických  a  společnosti  drah.  (Pan  spisovatel  článku 
zdá  se  vykládati  ten  neúspěch  přílišnou  theoretickou  i  malou  prak- 
tickou výchovou  mládeže  vysokých  škol  i  má  za  to,  že  žáci  školy 
průmyslové  vynikají  více  a  jsou  hledanější  než  tito.  Referent  ne- 
může v  té  příčině  souhlasiti,  neboť  právě  vysoce  theoretická  école 
polytechnique  vysílá  světoznámé  proslavené  inženýry  francouzské  a 
university  německé,  v  nichž  ani  slovem  nezavadí  se  o  praxi,  vy- 
šinuly dle  jednomyslného  názoru  celého  světa  průmysl  německý  na 
jeho  nynější  stupeň.  Ten,  kdo  studoval  na  universitách  malých  měst 
německých  a  středisku  učení  francouzského  v  Paříži,  musí  říci,  že 
píle  německá  je  nepochopitelně  ohromná).*) 


*)  Dlužno  ku  utvrzení  pravdy  ještě  jistější  pověděti,  že  Francouzi  za- 
čínají na  všech  stranách  velmi  hodivou  činnost,  zvláště  v  průmyslu,  vyvíjeti  a 
onen  starý  francouzský  »duch«  počíná  se  opět  i  u  pokleslých  ve  Francii 
odvětví      nauk     jeviti,     jenž     bohdá     převažuje     pouhou    důkladnost     i    píli. 

(Redakce.) 
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Naše  vysoké  učení  nedosti  odborné  jest  výrob- 
nou proletariátu,  praví  pan  B. 

Však  jest  i  jiná  příčina,  která  osudně  ztěžuje  celou  pohromu. 
Test  to  rostoucí  nepoměr  mezi  mzdou  a  životem.  Nepoměr  ten 
stále  vzrůstá.  Honoráře  i  služné  těch  svobodných  profesí  byly  sta- 
noveny v  polovině  našeho  století,  kdež  byly  snad  přiměřeny.  Však 
od  r.  1850  cena  peněz  klesla  o  50 ^/o  a  cena  potravní  stoupla 
o  30 — 40 Yo-  Požadavky  styků  člověka,  hygienického  komfortu 
v  bytu  i  na  ulici  rozmnožily  se  pokrokem  vědy,  průmyslu  i  ra- 
cionálního obchodu.  Výdělek  dobrého  živnostníka,  prostředního  to- 
várníka a  chytrého  obchodníka  převyšuje  služné  soudních  presidentů, 
profesorů  lékařství,  ba  i  vojevůdců  i  místodržitelů  a  ministrů. 
O  jiných  z  vynikající  přetěžké  konkurence  vyšlých  tak  zvaných 
vysoce  postavených,  ani  nemluvě.  Uvažuje-li  se  spravedlivě,  jest 
uznati,  že  i  příjem  dobrého  dělníka,  obchodního  příručího  vyniká  nad 
příjem  nižších  úředníků,  z  nichž  valná  část  celé  nejlepší  mládí  strá- 
vila, časem  u  veliké  píli,  na  lavicích  školních.  Zlehčení  di- 
plomů —  přísně  okolnostmi  diktované  šetření  bud- 
getu.*) 

D.  P.  Ernst  napsal  podobnou  studii  o  intelektuálném  proletariátu 
německém,  markýz  Paulucci  di  C  a  1  b  o  1  i  o  poměrech  italských, 
avšak  francouzský  bije  nejvíce  do  očí,  neboť  přichází  z  bohaté 
Francie.  Pojďme  tedy  dále. 

Podle  příspěvků  p.  Brouardela,  děkana  fakulty  lékařské 
v  Paříži  a  p.  Paula  Tissiera,  předsedy  Spolku  studentů 
pařížských  sestavil  autor  tyto  výkazy  statistické  o  intelektuál- 
ném proletariátu  ve  Francii.  (Čísla  jsou  průměrná,  ne  zcela  srovnalá, 
neboť  za  okolností  jinak  stejných  jsou  representativně  výdaje  pa- 
řížského advokáta  neb  lékaře  větší  než  profesora,  dále  žije  se 
v  Paříži  dvakráte  tak   draho  než    ve  městech    venkovských  a  j.  v.). 

1.  Proletáři  lékařští:  ve  Francii  jest  přes  12  tisíc  lékařů, 
z  nichž  2500  v  Paříži,  10  tisíc  venku.  University  produkují  1200 
doktorů  ročně,  kdyby  lékař  25  roků  byl  činným,  jest  roční  spotřeba 


*)  V  té  stránce  jsou  Francouzové  pořade  velmi  zajímaví:  s  pathosem 
ohlášena  dle  vzorů  zahraničných  laboratoř  psychologie  v  Paříži.  Na  základě 
fysikálných  i  fysiologických  prací  má  se  zde  bádati  o  problémech  našeho  sku- 
tečného života.  Roku  1889  jest  laboratoř  založena  i  dostalo  se  jí  500  franků 
dotace  roční,  po  ustavičném,  oprávněném  nářku  zvýšena  r.  18 '^3  na  800  franků 
a  dnes  na  1400  fr.  To  by  se  rozpakovala  německá  vláda  podati  témuž  od- 
dělení laboratoře  berlínské.  To  jsou  dotace  české.  Red. 
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asi  500,  nadprodukce  obnáší  ročně  700 !  Z  lékařů  pařížských 
nevydělá  1200  ročně  8000  franků,  které  minimum  při  dnešních 
poměrech  jest  naprosto  pro  rodinu  nutné.  Tito  vrhají  se  na  jiná 
pole  méně  důstojná  toho  vznešeného  stavu,  ba  často  i  na  hranici 
dovoleného  se  pohybují  a  lidstvu  případně  i  strašně 
škodí.  Lékaři  venkovští  postavení  pod  kontrolu  sousedů  hledí  si 
průmyslu,  rent  i  hospodářství.  Ti  Někteří  jdou  do  parlamentu  (v  pa- 
řížském jest  80  lékařů). 

2.  Proletáři  ad vokátští  a  úředničtí.  Z  3000  advokátů 
pařížských  může  býti  200  slušně  živo,  jsouť  z  velké  části  bohatí 
rodem  neb  ženitbou,  ostatní  přemýšlejí,  čím  by  rozmnožili  příjmy 
své :  jsou  žurnalisty,  aranžéry  agitačních  účelných  schůzí.  Úředníci 
juges  de  paix,  mající  mezi  1800 — 3000  franky  vegetují 
uprostřed  bohaté  buržoasie  v  materiálnem  postavení  málo  při- 
měřeném  morální   autoritě,   již   zákon   jim   předpisuje    a  již    by    při 

nich  rád  viděl.  (Dokončení.) 

* 

Rozhled  geografický.  (Podstata  nynějších  sporů  fran- 
couzsko-anglických  v  Africe  západní).  Nej  rozpín  a  věj  ší  poli- 
tiku koloniální  znamenáme  z  pravidla  při  státech,  majících  přebytek  kapi- 
tálu, ale  i  přebytek  proletariátu.  Některé  velmoci  evropské  v  poslední 
době  přímo  závodí  v  získávání  nových,  byť  i  leckdy  bezcenných  území 
zámořských.*)  Při  tom  zajímavo,  že  získá-li  jeden  stát  něčeho,  dobrý 
soused  již  mu  závidí  a  neustává  tak  dlouho  s  nevolí  a  opovržením 
psáti  o  » nenasy tnosti  jistých  lidí«,  dokud  také  sám  se  něčeho  ne- 
zmocní. Jakmile  to  se  stane,  vymění  si  prostě  stát  » nenasyta « 
s  mravokárným  kollegou  úlohu  a  komedie  jde  od  repetice.  Ze  států 
západoevropských  vyniká  zvláště  expansivnou  činností  kolonisátorskou 
Anglie,  Francie  a  Německo  i  přirozeno,  že  státům  těmto,  beroucím 
se  za  » ušlechtilým «  heslem  »ber  kde  můžeš «,  často  se  udá  v  daleké 
cizině  nepřátelsky  se  střetnouti.  Právě  nyní  jsme  svědky  takového 
střetnutí,  jehož  jevištěm  jest  západní  Afrika  a  súčastněnými  činiteU 
Anglie  a  Francie.  —  Známo,  že  Francie  má  v  severní  a  západní 
části  Afriky  vedle  protektorátu  tuniského  kolonie:  Alžír  (spravuje 
se  jako  departement  francouzský),  Senegal,  t.  zv.  francouzský  Súdán, 
t.  zv.    francouzskou    Guineu,    Dahomej    a  t.  zv.  franc.  Kongo.     Na- 


*)  Tak  Anglie  dala  v  létě  minulého  roku  vztýčiti  svoji  vlajku  i  na  zemi 
Baffinově  fv  archipelu  severoamerickém).  Jeden  ze  členů  příslušné  výpravy  se 
vyjádřil,  že  nově  nabyté  země  nevynesou  ani  tolik,  co  stála  vlajka  i  papír 
a  inkoust,  který  se  v  té  věci  vypotřeboval. 
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byvši  toho  neb  onoho  pobřeží  Francie  nestanula  liknavě,  nýbrž 
ihned  vnikala  dále  do  nitrozemí.  Tak  ze  Senegambie  postupovala 
podél  řeky  Senegalu  k  východu,  za  řeku  Nigir,  až  opanovala  i  Tim- 
buktu.  Činěny  pokusy  proniknouti  do  Súdánu  i  z  franc.  Konga  a 
vskutku  se  podařilo  dospěti  jezera  Cadského  od  jihu.  Uváží-H  se, 
že  i  se  strany  severní  (z  Alžíru)  konány  pokusy,  spojiti  sever  se 
západem  a  se  zeměmi  při  zálivu  guinejském,  nebude  se  zdáti  tak 
zcela  paradoxním  názor,  že  Francie  touží  spojiti  Alžír  a  Senegambii 
přes  centrální  Súdán  s  franc.  Kongem,  zamýšlejíc  tím  způsobem 
založiti  nejmohutnější  světovou  říši  koloniální.  S  osadami  francouz- 
skými téměř  veskrze  sousedí  osady  anglické.  Anglie  dlouho  nezna- 
menala, jaké  nebezpečenství  hrozí  jejím  koloniím  se  strany  fran- 
couzské :  jako  byla  svého  času  Sierra  Leoně  odříznuta  od  nitrozemí 
a  tím  další  její  rozvoj  territoriální  zmařen,  tak  mají  býti  odříznuty 
i  kolonie  Zlaté  pobřeží  a  Lagos.  Teprve  v  posledních  dvou  letech 
státníci  angličtí  prohlédli  a  počínají  se  brániti.  Předmětem  sporu  jsou 
krajiny  v  pozadí  Zlatého  pobřeží  (Mossi,  Gurunsi,  Daboja  a  Dagarta 
[Va])  a  Lagosu  (Borgu  a  Bussang).  Nároky  obou  států  zakládají  se 
především  na  t.  zv.  theorii  o  nitrozemském  pozadí  pobřežních  kolonií. 
Dle  theorie  té  náleží  ve  » sféru  zájmů«  toho  neb  onoho  státu  území 
mezi  dvěma  čarami,  jež  si  myslíme  vedeny  ze  dvou  konečných 
bodů  kolonie  pobřežní  do  nitrozemí.  Poněvadž  se  při  tom  nepraví, 
jakými  směry  a  jak  daleko  mohou  čáry  býti  vedeny,  pochopitelno, 
že  theorie  ta  často  musí  vésti  ke  konfliktům.  Když  ku  př.  jistý  stát 
rozšiřuje  svoji  sféru  zájmovou  od  západu  k  východu,  jiný  od  jihu 
k  severu,  protnou  se  někde  v  nitrozemí  obě  plochy  —  povstane 
spor.  Tak  tomu  i  nyní.  Francie  se  ze  Senegambie  šíří  k  východu, 
Anglie  ze  Zlatého  pobřeží  k  severu:  » proťatou «,  t.  j.  spornou 
plochou  jsou  právě  krajiny:  Mossi,  Gurunsi,  Daboja  a  Dagarta. 
Podobně  má  se  to,  mutatis  mutandis,  i  v  Bussangu  a  Borgu.  Z  toho 
vidno,  že  řešení  sporu  na  základě  theorie  o  nitrozemském  pozadí 
pobřežních  osad  jest  těžké.  Stejně  těžké  jest  řešení  na  základě 
dřívějších  úmluv  obou  států  s  domorodci.  K  řádné  smlouvě  třeba 
především  spolehlivosti  obou  stran,  čehož  v  Africe  nebývá ;  domo- 
rodci jsou  živlem  nadobro  nespolehlivým.  Tak  na  př.  učinili  r.  1894 
Angličané  smlouvu  s  domorodným  obyvatelstvem  Mossi,  Gurunsi  a 
Daboje.  Nevidouce  zvláštního  užitku  z  těchto  krajin  nevšímali  s^ 
jich  příliš  a  tak  nebylo  Francouzům  za  těžko  domorodné  pohlaváry 
Angličanům  odlouditi.  Tu  teprve  Anglie  vidouc,  že  by  » Zlaté 
pobřeží «    úplně     bylo    odříznuto    od    nitrozemí,    jala     se    poukazo- 
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váti  na  prioritu  svých  smluv.  —  V  jiném  případě  přišel  r.  1894 
do  Nikki,  hlavního  města  Borgu,  Angličan  Lugard  a  učinil 
smlouvu  s  jistým  hodnostářem  tamním.  O  20  dní  později 
přišel  do  téhož  města  Francouz  Decouer  a  učinil  smlouvu 
se  samým  králem.  Čí  smlouva  má  míti  platnost }  Francouzové  aspoň 
poukazovali  proti  prioritním  nárokům  Angličanů  k  tomu,  že  smlouva 
s  králem  má  větší  význam  než  úmluva  s  královým  podřízeným. 
Z  těchto  obtíží  vyplynula  nejnovější  zásada,  že  jenom  skutečné  ujetí 
se  té  neb  oné  země  dává  právo  na  protektorát.  Blahodárnost  zásady 
této  jest  problematická.  Francouzové  na  základě  ní  počali  vysílati 
z  Dahomeje  k  Nigiru  vojenské  výpravy,  jimž  se  podařilo  osaditi 
více  míst,  tak  i  Bussang.  Postup  Francouzů  a  protesty  Angličanů 
—  toť  význačná  stránka  tamních  poměrů.  Věci,  jak  známo,  ujala  se 
diplomacie. 

Nová  dopravní  cesta  americko-evr  op  ská.  Důrazněj- 
šímu rozvoji  rozsáhlého  úrodného  území  mezi  jezery  kanadskými 
a  oceánem  pacifickým  jest  na  překážku  jmenovitě  okolnost,  že  nutno 
obilí  i  jiné  produkty  hospodářské  zasílati  na  trh  evropský  přes 
Montreal,  New- York  neb  jiné  přístavy  atlantické,  čímž  se  zboží 
nepřiměřeně  zdražuje  a  schopnost  soutěže  americké  ochromuje.  Proto 
obyvatelstvo  západu  již  ode  dávna  doléhá  na  vládu,  aby  se  posta- 
rala o  kratší,  méně  nákladnou  cestu  dopravní,  jež  by  šla  z  Winni- 
pegu  do  Fort  Churchillu  (při  zálivu  Hudsonově)  a  pak  přes  záliv 
i  mořskou  úžinu  Hudsonovu  do  oceánu  atlantického.  Vláda  se 
dlouho  neměla  k  ničemu  (hlavně  pro  agitaci  dráhy  pacifické,  jež  se 
obává  konkurrence),  až  teprve  loňského  roku  v  létě  vyslala  vědeckou 
výpravu  námořní,  aby  m.  j.  vyzkoumala,  po  kolik  měsíců  do  roka 
jest  záliv  i  mořská  úžina  Hudsonova  leduprostá,  plavbě  příznivá. 
Výprava  dospěla  k  poznání,  že  po  uvedených  končinách  mořských 
možno  bezpečně  plouti  16  po  případě  i  více  neděl.  (Starý,  ve  Fort 
Churchillu  již  25  let  žijící  kapitán  Hawes  připouští  nejvýš  3  měsíce). 
Také  meteorologické  poměry  jsou  příznivé  —  mnohem  příznivější 
než  ku  př.  v  mořské  úžině  Belle  Isle,  která  jest  loďmi  přec  tak 
oživena.  S  této  strany  tedy  překážky  nehrozí,  spíše  jest  se  jich 
obávati  v  terrainu  mezi  Winnipegem  a  Fort  Churchillem,  v  území  to 
téměř  veskrze  pustém,  neobydleném  a  četnými  řekami  i  jezery  pro- 
tkaném^ —  Z  Winnipegu  do  Liverpoolu  v  Anglii  přes  Montreal 
čítá  se  4228  angl.  mil.  Cestou  přes  Fort  Churchill  a  záhv  i  mořskou 
úžinu  Hudsonovu  by  se  tato  vzdálenost  zmenšila  na  3626  mil  (tedy 
asi  o  600  mil),  což  by  mělo  za  následek,  že  ku  př.  bushel  (60  liber) 
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obilí  by  přišel  v  Evropě  asi  o  36  kr.  laciněji,  než  nyní  jest.  Rozdíl 
ten  jest  tak  značný,  že  by  vláda  již  k  vůli  němu  neměla  se  stavbou 
dráhy  odkládati,  třeba  si  byla  vědoma,  že  jí  samé  se  nákladný 
podnik  ztěží  kdy  vyplatí. 

Ze  železnice  konžské,  jež  má  přispěti  k  spojení  ústí 
veletoku  konžského  s  jeho  horním  tokem,  dohotoveno  již  340  km. 
i  nechybí  než  60  km.,  aby  bylo  možno  uraziti  cestu  z  Banány  do 
krásně  situované  Leopoldville  za  jediný  den.  Stát  konžský  bude 
míti  z  nové  trati  velký  užitek  a  význam  jeho  stoupne.  Již  nyní  se 
tam  čítá  přes  1500  stanic  obchodních,  kteréžto  číslo  zlepšením  do- 
pravy se  zajisté  zvýší,  uváží-li  se  jen,  že  na  březích  různých  řek, 
pokud  jsou  splavné,  jsou  rozsáhlé  lesy  kaučukové  a  travnaté  stepi, 
příhodné  chovu  dobytka,  že  na  horách  jest  ruda  zlatá,  uhlí  ka- 
menné a  p.  v. 

Carská  ruská  společnost  zeměvědná  vyslala  vý- 
zkumnou výpravu  vedenou  Dmitrievem  do  jihozápadních  pohraničných 
končin  Habeše.  Účastníkem  jejím  jest  i  ruský  poručík  gardový  baron 
Pellenberger.  —  Švédská  výprava  polární  pod  vedením  prof. 
Nathorsta  jest  finančně  zajištěna,  přispěním  několika  mecenášů  a 
krále  Oskara.  V  květnu  t,  r.  odpluje  se  na  Spicberky  a  k  zemi 
krále  Karla.  Vědeckých  účastníků  bude  7 — 9,  mezi  nimiž  jeden  nebo 
dva  geologové,  oceanograf,  meteorolog,  kartograf  a  j.  —  Dánský 
nadporučík  Olufsen,  podniknuvší  již  jednu  zdárnou  výpravu 
na  vysočinu  pamirskou  v  Asii,  vypraví  se  tam  v  květnu  t.  r.  opětně, 
hodlaje  prozkoumati  především  severní  část  údolí  Vakhanského,  leží- 
cího přes  3000  m.  nad  hl.  moř.  a  obydleného  neznámým  dosud 
kmenem.  Bude  provázen  třemi  vědci  a  vrátí  se  za  dvě  léta. 

Dr.  Frejlsbch. 

Povídání  z  průmyslu.  Právě  více  než  jindy  slyšíme  o  heslech: 
svůj  k  svému  a  p.  i  ohlížíme  se  marně  po  nějaké  účelné  organisaci. 
Předem  bylo  by  bláhovo  z  obou  nepřátelských  stran,  kdyby  se 
mysliti  mělo,  že  styky  více  než  tisícileté  dají  se  najednou  přerušiti 
a  jinými  nahraditi.  Jak  přirozeně  rolničtí  Cechové  v  rovinách  vyvíjeli 
i  průmysl  i  živnosti  s  polními  a  hospodářskými  plody  souvislý,  tak 
v  horách  chudých  počal  půdy  nabývati  předem  průmysl  na  polní 
a  laciné  síly  odkázaný.  Nemyslím  tudíž  ani  o  diskusi  na  národní 
vyhlazovací  boj  hospodářský,  ale  mám  za  to,  že  vůbec  by  nám 
průmysl  svědčil  a  to  k  prospěšné,  rozumné  konkurenci  ba  v  případě 
i  k  zamezení  isolace  a  zavedení  národní  neodvislosti. 
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My  nejsme  s  Moravany  národ  chudý  i  potřeb  máme  hojnost, 
jest  důležito  pomýšleti  na  založení  průmyslu,  jehož  produkty 
sami  spotřebujeme.  Tak  jako  máme  záhy  i  miliony  sebrané  na 
pivovar,  mohlo  by  se  sejíti  i  peněz  na  textilní  veUký  závod,  jenž 
by  se  stal  krystalisačním  bodem  průmyslu  drobnějšího.  Ku  průmyslu 
textilnímu  máme  výborných  sil  hojnost,  máme  své  upřímné  Cechy, 
máme  síly  chemické  ve  velikých  zahraničných  závodech  přední 
místa  zaujímající  i  ve  Francii,  Německu,  Norsku  a  Rusku;  škola 
umělecko-průmyslová  odchovává  i  učně,  kteří  by  snadno  vpravili 
se  v  požadavky  formálně.  Textilní  průmysl  stojící  na  úrovni  evrop- 
ské by  zásobil  trh  náš  zbožím  doma  každému  nutným  a  poněvadž 
má  sám  zapotřebí  hojnosti  chemikálií,  potřeb  všeho  druhu,  počaly 
by  kolem  textilního  velkozávodu  kořeny  zapouštěti  malinké  závodky 
tovární,  které  hledajíce  svůj  trh  i  jinde  staly  by  se  zárodky  průmyslu 
domácího.  O  průmysl  není  vůbec  v  Rakousku  dostatečně  postaráno, 
zde  nebylo  nikdy  ruky,  která  by  vlastní  iniciativou  jej  byla  vyvolala 
neb  již  předem  svou  ochotou  průmy sinou  podniká vost  fedr ovála.  Není 
třeba  mysliti  na  nějakého  Colberta  a  Napoleona  I.,  stačí  po- 
dívati se  za  Litavu  a  sebrati  si  řadu  oněch  nápadných  positivných 
skutků,  které  s  takou  znalostí  a  ostrovtipem  sbírá  ve  svém  Obzoru 
národohospodářském  p.  dr.  J.  Gruber.  Bylo  by  v  zájmu 
celé  monarchie  a  zvláště  nás  obou  kmenů  Cechy  obývajících,  kdyby 
v  té  příčině  něco  se  stalo  obecněji  prospěšného. 

Při  zakládání  továren  vyskytují  se  u  nás  zvláště  ve  středních 
Cechách  veliké  potíže,  příčiny  toho  jsou  rozmanité  ale  stesky  zakla- 
datelů vždy  stejné,  vždy  ohlížejí  se  po  Uhrách,  kterak  tam  průmyslu 
se  daří,  kterak  jest  podporován.  To  co  v  soukromí  mezi  interesenty 
dávno  jest  známo,  číslicemi  několika  vytkl  pramen  právě  citovaný: 
»Je  málo  států,  které  by  v  oboru  bezprostředního  podporování  prů- 
myslu takovou  činnost  byly  vyvinuly,  jako  stát  uherský  a  to,  jak 
udílením  podpor  a  zápůjček,  tak  poskytováním  výhod  berních  a  do- 
pravních, tak  konečně  opatřováním  dodávek  státních  a  vůbec  veřejných. 
Pro  hmotné  podpory  určen  jest  v  každoročním  rozpočtu  přiměřený 
obnos,  o  jehož  upotřebení  rozhoduje  sám  ministr  obchodu  a  který 
zvlášť  od  r.  1893  ustavičně  a  značně  stoupá.  Úhrnem  užil  stát  od 
r.  1868  do  1896  k  přímému  podporování  průmyslu  1,705.749' 17  zl. 
Kromě  toho  byl  r.  1890  k  témuž  účelu  zřízen  zemský  fond  prů- 
myslový a  obchodní,  jehož  jmění  obnáší  nyní  kol  U^  mil.  zlatých, 
a  z  něhož  také  vláda  dosud  přes  Y2  ^^-  ^^-  ^^  podpory  a  zápůjčky 
vydala.       Na     př.     r.     1895    uděleny    malým     závodům:     továrně 
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na  Šicí  stroje  10.000  zL,  na  umělé  vyšívání  tolikéž,  tkalcovně  taktéž 
10  tisíc,  továrně  na  krajky  a  záclony  20  tisíc,  na  lahve  z  tmavého 
skla  30  tisíc  atd.  Továrně  textilní  dostalo  se  85.200  zl.  i  poskytují 
se  značné  hmotné  podpory  podnikům  státně  nebo  národohospodářsky 
důležitým,  zvláště  tehdy,  vyrábějí-li  tovary  v  Uhrách  veliké  spotřebě 
se  těšící,  aneb  tam  doposud  nevyráběné.  I  vzrostl  blahovůlí  tou 
počet  akciových  společností  průmyslových  od  1885 — 1895  ze  lí5I 
na  328,  kapitál  akciový  z  593  na  197'2  mil.  zl.  V  létech  1890-1894 
investováno  bylo  v  průmyslu  85  millionů  zl.  Stát  poskytuje  však  též 
počátečníkům  osvobození  od  daní  na  13  let,  ba  nebéře  kolků  ani  po- 
platků ze  smluv  a  listin  při  vzniku  i  cmissi  akcií  a  j.  Takové  nové  podniky 
mají  na  státních  a  státem  garantovaných  drahách  nárok  na  režijní 
dopravné  pro  stavební  materiál,  stroje,  suroviny  výrobně  atd.  Do 
r.  1895  byly  takové  výhody  poskytnuty  781  továrnám.  Při  do- 
dávkách veřejných  platí  zásada,  co  lze  krýti  průmyslem  domácím, 
objednati  v  zemi.  R.  1895  bylo  pro  potřeby  ministra  obchodu  uči- 
něno objednávek  doma  za  40*42  millionů  zl ,  v  cizině  pouze  za  4*8 
millionů.  Vznik  Četných  velikých  továren  zajistila  vláda  piávě  přene- 
cháním veřejných  dodávek  na  řadu  let.«*) 

Sem  by  slušelo  přičiniti  též  o  tarifní  ])oliticc  uherské,  o  i)od 
porách  vývozu,  o  péči,  kterou  vláda  věnuje^  loimi,  by  cizí  zámořské 
trhy  poznaly  tovary  uherské  a  milliony  onéch  menších  službiček, 
časem  co  do  konkurenční  morálky  povážlivých,  jimiž  podnikavost 
průmyslná  se  fedruje.  O  těchto  důležitých  punlvtcch  i)řinesc  Ccská 
Revue  články  speciálně,  zde  zatím  jen  promluvme  o  některých 
punktech  významu  dle  zkušeností  ne  zcela  podřízeného. 

Prohlédněme  postup  při  zadávání  továrny.  My  v  Čechách 
známe  své  řeky  velmi  špatně,  není  naprosto  žádných  soustavných 
vědomostí  o  složení  vod  jejich,  kterak  jsou  jednotlivými  městy  a 
starými  závody  znečisťovány,  dalo-li  by  se  ve  příčině  té  něco  učiniti 
a  co  i  jakými  cestami.  U  velmi  lidnatého  a  svěžího  města  teče 
říčka,  která  přichází  z  malé  vysočiny,  na  niž  z  města  dohlédneš. 
Jakmile  nad  vysočinou  sbírají  se  mraky,  koželuzi  v  městě  vytahují 
kůže  z  vody  říční,  neboť  déšť  mohl  by  tam  nahoře  vyluhovati 
stoleté  staré  haldy  a  z  nich  řítila  by  se  volná  kyselina  sírová  i  že- 
lezná skalice,  která  zle  by  pořídila  kůže  dobrých  živnostníků.  Jakmile 
mrak  prchne,  kůže  ihned  do  řeky  zpátky  se  vlekou.  Dříve  jezdíval 


*)  Výpisek  z  Obzoru  národohospodářského,  red.  dr.J.  Gruber  R.    Tlí. 
1898  str.  8. 
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jízdní  posel  do  mésta  se  správou,  že  z\ó  vody  se  blíží!  A  opět 
jinde  kolonie  koželuhů  zcela  klidné  od  ncpamčti  kazí  vodu  způ- 
sobem povážlivým,  tak  že  miliony  bakterií  neztráví  odtékající  ne- 
čistoty a  výparek  vody  té  pálen,  jak  kopyta  koňská  k  zalknutí 
zápach  šíří. 

Není  vyloučena  možnost,  že  by  obě  ty  strany  i  ta,  jež  z  hald 
od  nepaměti  způsobem  národopisné  zajímavým  ohrožuje  živnosti 
i  ta,  která  výslaz  i  odpadky  kožné  preparace  do  vody  pouští,  velmi 
energicky  se  ohradily  proti  stavbě  závodu  nového.  Jsouť  ve  příčině 
té  památní  vyvařovači  žíní,  kteří  protestují  proti  všemu  zakládání 
továren  v  sousedství  i  kdyby  tam  parfumerii  poříditi  mínili,  namí- 
tajíce, že  průmysl  smrdí. 

Znalost  složení  vod  tekoucích  v  takové  zemi,  jako  jsou  Čechy, 
není  zajisté  obtížnou.  Všechny  toky  mimo  dva  irredentickýrtii 
snahami  vyzbrojené,  stékají  se  v  Labi,  jaká  obtíž  analysami  che- 
mickými zjistiti  všechny  poměry  vod  těchto,  i  geologicky  dopro- 
voditi ty  analysy  chemické.  Náklad,  jenž  v  Anglii  k  témuž  účelu 
obnášel  miliony  a  jímž  zbohatli  někteří  známí  chemikové  angličtí, 
by  byl  u  nás  velmi  nepatrný,  předně  z  toho  důvodu,  že  si  nelze  před- 
staviti, že  by  krajané  dopustili,  aby  bral  Čech  také  tisíce  příjmů, 
vždyť  posud  to  žádnému  nejde  na  mysl,  že  řiditel  banky  a  k  tomu 
Čech  mohl  dostati  6000  zl.  služného  za  jeden  rok!  Pod  plánem  a 
vedením  na  př.  Akademie  mohli  by  čeští  chemikové  mladší  zajisté 
práci  přivésti  v  několika  letech  ku  zdárnému  výsledku  ve  prospěch 
průmyslu  i  četných  denních  otázek  interesu  obecného.  Bylo  by  již 
předem  hojně  informací  o  místech  vhodných  k  zakládání  továren, 
byl  by  přehled,  do  jaké  míry  by  tovární  závody  si  nepřekážely 
i  nebyly  na  újmu  zdravotnictví  veřejnému  i  rybářství  i  j.  Vady  kar- 
dinálně starší  zajisté  by  též  se  podařilo  odstraniti,  vždyť  není  třeba 
živnosti  ubíjeti,  jest  vŠak  zajisté  právem  státu,  aby  započítal  sám 
jisté  vydajné  do  režie  podniků,  které  by  obecnému  prospěchu  mohly 
škoditi. 

Ta  práce  k  systematickému  řešení  otázky  směřující,  mohla  by 
vhodně  býti  dána  na  program  schůzí,  které  se  připojí  ku  naŠí  na- 
stávající výstavě  technické,  které  se  podjali  architekti  a  inženýři 
čeští.  Mám  za  to,  že  by  chemikové  našich  větších  měst  venkovských 
ochotně  s  sebou  ruku  přiložili  a  dle  jednotného  plánu  postupujíce 
vykonali  bychom  práci  záslužnou. 

Druhá  otázka  velmi  palčivá  jest  otázka  znalecká.  Úřady  při- 
bírají za  znalce  profesory  chemie,   což   jest   zcela   přírozeno,  neboť 
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praktik  z  továrny  soukromé,  který  by  nejlépe  byl  o  stránce  věcné 
informován,  má  jisté  potíže,  které  by  jej  mohly  činiti  stranníkem. 
Je-li  to  už  profesor,  má  to  býti  muž  skutečně  s  technikou  obeznalý, 
má  věděti,  že  stát  si  přeje  míti  průmysl,  má  k  tomu  přihlížeti,  aby 
budoucí  závod  zdravotně  nevadil,  nemá  ale  býti  veden  ilusí,  že  by 
naprosto  továrna  měla  býti  chrámem,  v  němž  jen  kadidlo  vzduch 
alteruje.  V  kruzích  našich  českých  jest  do  znalců  mnoho  stesků, 
i  vyhovělo  by  se  dozajista  průmyslu  nejlépe,  kdyby  stát  organisoval 
úředníky  chemické,  jichž  jedině  positivní,  platný  posudek  by  byl 
vždy  materiálem  k  posudku  hygienika.  První  výhoda  takých  úřed- 
níků chemiků  by  byla,  že  by  terén  svůj  dobře  poznali  i  že  by  zku- 
šeností úředně  platné  z  továrny  jedné  mohli  použíti  při  továrně 
druhé.  Průmysl  byl  by  pak  projednáván  v  nařízeních  konformních 
i  mohl  by  býti  též  přiměřeně  a  přísně  kontrolován  i  spravedlivě 
posuzován.  Jen  chemik  může  s  průmyslem  do  detailů  obeznámen, 
rychle  a  nepředvídaně  v  továrně  nalézti  zdroj  stesků  sousedů  a  je-li 
úřední  mocí  vyzbrojen,  může  též  učiniti  z  nálezu  svého  vydatných 
konsekvencí.  Při  dnešním  stavu  věcí  ovšem  přichází  se  v  slavnostně 
ohlášené  předem  komisi  buď  k  obveselení  dělnictva  k  poměrům  ne- 
obyčejně pěkným  a  nad  pochybnost  ad  hoc  pořádným  aneb  ku 
katastrofě. 

Že  by  byl  stát  mohl  takových  úředníků  získati,  kdyby  byl  dle 
německých  dvacítiletých  zkušeností  už  dle  potřeb  svých  zařídil  účel- 
něji ústavy  pro  zkoumání  potravin,  kontrolu  to  též  průmyslnou  a 
policejně  živnostenskou,  nikoU  hygienickou,  to  zdá  se  býti  zřejmo, 
však  dnes  indiskutabelno.  Nákladů  nových  by  stát  zajisté  neměl, 
neboť  ty  úředníky  by  zaplatil   průmysl    i  jinak  přední   zdroj  financí 

státních.  p. 

* 

Astronomická  zpráva  na  březen.  Večerní  obloha  jest  pokryta 
nejjasnějšími  hvězdami  našeho  obzoru.  Nad  hlavou  v  zenitu  stkví 
se  první  hvězda  souhvězdí  Vozky  Kapella,  —  ale  jen  počátkem 
měsíce,  později  vzdaluje  se  od  zenitu  směrem  k  západu.  Na  jižním 
obzoru  září  Orion  a  nejjasnější  hvězda  souhvězdí  Velkého  Psa 
—  nejjasnější  stálice  našeho  obzoru  vůbec:  Sirius.  Nad  východ- 
ním obzorem  zvedá  se  souhvězdí  Lva  sRegulem  a  vychází  sou- 
hvězdí Panny  s  Jupiterem.  Blízko  zenitu,  nad  Orionem  jsou 
Blíženci  Kastor  a  PoUux,  dvě  jasné  hvězdy  vzdálené  od  sebe 
asi  tak,  jak  široký  je  Orionův  Pás  —  tři  jasné  blízké  hvězdy 
ve  středu  Oriona. 
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Jupiter  vychází  15.  března  v  7  hod.  veČer  a  koncem  března 
v  6  h.  večer.  25.  března  je  v  opposici  se  Sluncem  a  to  dle  zprávy 
lednové  znamená,  že  je  ód  Slunce  o  180®  vzdálen,  a  že  právě  při 
západu  Slunce  vychází.  Svítí  tedy  po  celou  noc  nad  naším  ob- 
zorem. 

Saturn  vychází  15.  v  1  hod.  po  půlnoci.  Merkur  bude 
v  jedné  z  nejpříznivějších  poloh  začátkem  dubna.  Dne  10.  dubna 
je  v  největší  východní  elongaci  19"4o  a  zapadá  v  8  hod.  46  m. 
Slunce  zapadá  v  6  hod.  44  m.,  tak  že  možno  Merkura  zcela  po- 
hodlně na  západní  obloze  po  půl  osmé,  tedy  asi  ^4  hodiny  po 
západu  slunce  vyhledati,  a  více  než  hodinu  pouhým  okem  sledovati. 
1.  dubna  a  20.  dubna  zapadá  ještě  I72  hodiny  po  Slunci  —  ale 
to  zcela  stačí  ku  pohodlnému  pozorování.  Vyhledati  Merkura  dříve, 
než  asi  ^4  hod.  po  západu  Slunce,  lze  pouhým  okem  velmi  ne- 
snadno, a  pomocí  divadelního  kukátka  jen  málo  pohodlněji.  Teprve 
když  jasná  záplava  západu  pobledne,  zazáří  Merkur  plným,  ostrým 
svým  leskem. 

Touž  dobou,  tedy  začátkem  dubna,  začíná  již  také  Venuše 
jako  Večernice  svítiti  nad  západem,  ale  zapadá  v  prvních  dnech  již 
hodinu  po  západu  Slunce,  tak  že  ji  spatříme  jen  nizoučko  nad  ob- 
zorem, a  to  velmi  seslabenou  jeho  mlhami. 

Mars  ještě  není  viditelný. 

Dne  20.  března  jest  začátek  jara.  Slunce  se  toho  dne  nalézá 
v  souhvězdí  Ryb,  pod  čtyrúhelníkem  Pegassa  a  vychází  a  zapadá 
právě  v  bodě  východním  a  západním.  V  poledne  je  40^  nad 
naším  obzorem  —  kdežto  v  prosinci  bylo  jen  16V2^  vysoko! 

Merkur  jest  nejmenší  z  osmi  velkých  oběžnic  a  Slunci  nej- 
bližší. Průměr  jeho  je  poněkud  větší,  než  1/3  průměru  Země.  Nej- 
menší a  největší  jeho  vzdálenost  od  Slunce  obnáší  50  až  70  millionů 
kilometrů  (vzdálenost  Země  od  Slunce  150  millionů  km.)  Následkem 
toho  má  Merkur  7  krátě  až  lOkráte  intensi  vnější  teplo  i  světlo  slu- 
neční než  Země. 

Dle  pozorování  G.  V.  Schiaparelli-ho  obrací  však  Merkur 
k  Slunci  stále  jen  jednu  polovici  svého  povrchu  —  podobně  jako 
Měsíc  Zemi,  a  proto  jsou  kUmatické  poměry  Merkur ova  povrchu  od 
našich  zcela  rozdílné.  Jedna  polovice  —  nejsouc  leda  jen  velmi 
řídkým  ovzduším  chráněna,  je  stále  vystavena  velikému  žáru  Slunce. 
Druhá  polovice  vyzářila  většinu  tepla  do  prostoru. 

Jak  již    ve    zprávě  lednové  bylo,  řečeno    vzdaluje    se  Merkur 
nejvýše  16®  až  27®    od  Slunce,  tak  že  zvlášť  v  severnějších  krajinách 
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je  pozorování  jeho  velmi  zřídka  možné.     Staří  astronomové  egyptští 

a  babylonští    měli   při    pozorování    značnou   výhodu   proti    nám,   že 

pozorovali  v  zeměpisných    šířkách   malých.     U   nás  blíží  se  Merkur 

k  obzoru    směrem    veUce    Šikmým,  kdežto    na  př.  v  Egyptě   téměř 

kolmo.    Výhoda  je  dvojí,  jednak  soumrak  jim  dlouho  netrvá,  jednak 

Merkur   je    při    západu    slunce    mnohem    výše    nad    obzorem,    než 

u  nás.     Avšak  přece  zajisté  i  za  těchto  příznivých  okolností  dlouho 

trvalo,  než  v  oné  hvězdě    zvláštní,    která  jednou  po  západu  Slunce, 

jindy  krátce  před  východem  zářila,  poznána  byla  hvězda  jediná. 

Rekové  říkali  ji  Apollo  a  Merkur.    Když  ráno  zářila,  nazývali 

ji :  Apollo  —  toť  bůh  dne,  a  když  nad  západem  plála,  byl  to  Merkur 

—  bůh  zlodějů,  tmu  milujících.    Také  Egypťané  a  Indové  mají  pro 

ni  názvy  dvojí.     Naše  názvy:  Dennice  a  Večernice  samy    sebou  se 

vysvětlují. 

* 

Zatmění  slunce  dne  22.  ledna  t.  r.,  na  které  bylo  svého  času 
v  C.  R.  (str.  471.)  upozorněno,  bylo  z  míst  povrchu  zemského,  kde 
jevilo  se  jakožto  úplné,  dle  souhlasných  zpráv  vesměs  s  naprostým 
zdarem  pozorováno.  Na  pruhu  táhnoucím  se  na  přič  Přední  Indie 
od  jihozápadu  k  severovýchodu  již  počátkem  ledna  konány  jedno- 
tlivými výpravami  pilné  přípravy  ku  pozorování.  Z  Anghe  přibylo 
celkem  7  velkých  výprav,  z  nichž  ona  vedená  N.  L  o  c  k  y  e  r  e  m 
čítala  v  celku  129  pozorovatelů,  rozdělených  v  21  skupin.  Pokud 
se  týče  výprav  jiných,  došly  dosud  zprávy  zejména  o  zdaru,  s  nímž 
se  potkala  výprava  z  Japonska,  kterou  řídil  D.  N  a  e  g  a  m  v  a  1  a.  Po 
zkušenostech,  kterých  nabyli  astronomové  při  zatměních  dřívějších 
vyzbrojeny  výpravy  nejmodernějšími  pomůckami  pozorovacími  — 
a  přípravám,  zejména  montování  strojů  a  výcviku  v  pracích  s  nimi 
věnována  péče  nejúzkostlivější.  Práce  ta  stkvěle  byla  odměněna 
jasným  indickým  nebem  v  den  zatmění,  tak  že  záhy  hlásal  kabel 
světu  vědeckému  —  že  dvě  drahocenné  minuty,  které  úplné  zatmění 
trvalo,  plnou  měrou  vykořisťěny  k  obohacení  vědomostí  našich 
o  povaze  Slunce,  pokud  ze  zatmění  na  ni  souditi  lze.  Podrobné 
zprávy  došly  již  zejména  o  výpravě  Lockyerově,  jehož  stanicí 
bylo  Viziadurg  na  záp.  pobřeží.  Fotografie  a  spektrálná  analyse 
předstihovaly  se  ve  službách  vědy.  Užito  bylo  spektroskopů  o  tak 
mocném  rozptylu,  jako  nikdy  před  tím,  čehož  bylo  se  možno  odvá- 
žiti vzhledem  k  očekávané  jasnosti  a  průzračnosti  ovzduší  indického. 
Fotografie  koróny  slunečné  i  fotografie  spekter  jednotlivých  vrstev 
iejí    zdařily   se  vesměs  znamenitě,    i  zdá  se,  že  pozorované    zatmění 
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ze  dne  22.  ledna  předčí  nad  úspěchy  získané  při  zatměních  dřívějších, 
jichž  výsledky  na  celé  čáře  nejen  potvrzeny,  ale  i  prohloubeny. 
Celková  tvářnost  koróny  byla  podobná  jako  při  zatměních  v  letech 
1886  a  1896.  Největší  rozlohu  měla  ve  směru  rovníku  slunečného, 
sahajíc  až  na  dálku  dvou  průměrů  Slunce  od  okraje  desky  sluneční. 
Jak  známo,  jest  tvar  koróny  důležitým,  ježto  někteří  astronomové 
tvrdí,  že  souvisí  přímo  s  množstvím  skvrn  slunečních.  Celkový  dojem 
zjevu  byl  úchvatný :  na  pólech  pozorovány  mohutné,  ohnivě  stkvoucí 
protuberance,  prošlehující  korónou,  .z  nichž  jedna  měla  délku  až  čtyř 
zdánlivých  průměrů  Slunce !  Spektroskop  zřetelně  ukazoval  v  částech 
žhoucího  obalu  jádru  Slunce  nejbližšího  přítomnost  par  železa.  Přítmí 
po  dobu  zatmění  bylo  mírné  —  nebyloť  namnoze  k  pracem  ani 
svítilen  třeba  —  tak  že  jen  málo  stálic  bylo  lze  viděti.  Byloť  tou 
dobou  něco  jasněji,  než  jak  bývá  za  svitu  úplňku.  Z  oběžnic  bylo 
viděti  Marta  a  Jupitera.  Pozorování  tato  jsou  důležitá,  poněvadž  na 
základě  jich  lze  učiniti  úsudek  o  relativní  světlosti  koróny.  Teplota 
(ve  stínu)  klesla  kolem  počátku  zatmění  o  3^,  a  teprve  chvíli  po 
skončené  totalitě  zatmění  zvolna  počala  stoupati.  Teploměr  přímo 
paprskům  slunečním  vystavený  stoupal  od  doby,  kdy  Slunce  vyšlo, 
až  asi  do  doby  5  minut  po  počátku  zatmění  Slunce  vůbec,  kdy 
ukazoval  62^,  klesal  pak  rychle  až  do  konce  úplného  zatmění  až  na 
271/2*^5  což  tou  dobou  byla  současně  teplota  vzduchu  —  to  jest  ve 
chvíU  úplného  zatmění  Slunce  kleslo  záření  na  nuUu.  Jiných  nápad- 
ných zjevů  atmosférických  nepozorováno. 

Nejcennější  jsou  ovšem  pozorování  fotografická  a  spektrosko- 
pická, a  v  té  příčině  se  zdá,  že  docílily  výpravy  stkvěly  rekord. 
Dojmy,  jež  vtiskly  světelné  paprsky  na  budoucí  pamět  v  citlivé 
desky  —  řekli  bychom,  ta  zobrazená  historie  dvouminutového  zjevu 
—  budou  teď  v  studovnách  po  měsíce  podrobně  analysovány,  každá 
i  ta  nejmenší  protuberance  v  obrazu  koróny  i  každá  jemná  čára 
spektra  budou  předmětem  šetření,  aby  se  zjistilo,  pokud  a  zda 
vůbec  identický  zjev  již  při  dřívějších  zatměních  byl  pozorován. 
Zvlášť  pak  důležitý  jsou  celé  série  fotografií  koróny,  ještě  více  však 
zjevů  spektrálných  —  které  předvádějí  studované  proměny  —  řekli 
bychom  po  způsobu  chronofotografie  —  v  kratičkých  za  sebou 
jdoucích  určitých  odstavcích  časových.  Z  nich  lecjakés  tajemství  lze 
odlouditi  z  velkolepého  a  záhadného  života  Slunce. 

Zdá  se,  že  co  dříve  bylo  při  pozorováních  úplných  zatmění 
vykonáno,  bylo  jen  průpravou  a  nabýváním  zkušeností :  nyní  teprve, 
kdy  fotografie  dokonale  i  v  služby  astronomie  přizpůsobena  a  optické 
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prostředky  strojové  jsou  tak  úžasně  dokonalé,  nastává  systematické 
podrobné  studium.  ]e  to  studium  zjevů  od  nás  sice  nesmírně  da- 
lekých, ale  krásných  a  úchvatných,  že  právem  činiti  mohou  nároky, 
aby    co  nejširší   pozornosti  docházely   právě  pro  tu  krásu  a  úchvat- 

nost  samu.  o.  Š. 

* 

Poznámky  k  uherskému  vyrovnání.  Je  vlastně  zcela  nemístno 
projednávati  otázky  týkající  se  hospodářského  poměru  Rakouska 
k  Uhrám  v  rubrice  národohospodářské.  Poměry,  jak  se  v  naší  říši 
v  posledním  roce  vyvinuly,  dosáhly  toho,  že  z  otázky,  která  se 
vlastně  týká  pouze  cis-  a  translajtánských  kapes,  se  stala  otázka 
čistě  a  výlučně  politická.  Politické  kruhy  i  nejširší  vrstvy  obecenstva 
nehledí  na  otázku  tu  již  jako  na  věc  hospodářskou,  otázka  zní 
prostě:  bude  vyrovnání  provedeno  čili  nic.?^  Tu  a  tam  ovšem  najde 
se  nějaké  společenstvo  nebo  korporace,  která  si  zaprotestuje  proti 
nespravedlivému  Ýyřízení  tohoto  poměru,  tu  a  tam  —  ano  i  na 
sněmu  tohoto  království  —  usnese  se  resoluce  proti  mlecímu  řízení 
»C.  k.  vláda  vyzývá  se,  aby  neprodleně«  atd.  atd.,  ale  facit  — jak 
stojí  ministerstvo,  jak  strany!  Hospodářská  diskuse  o  narovnání 
s  Uhry  nepotkává  se  s  interesem  a  jen  ti,  kteří  jsou  povoláním 
přímo  súčastněni,  hledí  na  věc  ne  beze  strachu.  Není  ovšem  naší 
věcí  tuto  plésti  se  pánům  politikům  do  řemesla :  vzali  nám  tuto 
otázku  tentokráte  zcela  z  ruky  a  dočkáme-li  se  vůbec  konstitučního 
projednání  otázky,  zasahající  tak  hluboko  v  nejvitálnější  zájmy  všeho 
obyvatelstva,  bude  osud  vyřízen  již  předem.  Stav  tento  nijak  se 
nedá  zapříti,  nynější  obnovování  smluv  rajcousko-uherských  nebude 
se  díti  na  základě  úvah  hospodářských  a  toto  fait  accompli  nutí 
nás,  abychom  se  s  věcí  tou  smířili,  jak  můžeme. 

Známý  poměr  30 :  70  zůstane  zajisté  bez  valné  změny  i  na 
dále,  ať  již  z  §  14.,  nebo  z  usnesení  dotyčných  zastupitelstev  říšských. 
Ani  v  Uhrách,  kde  se  páni  rádi  dívají  na  hospodářské  věci  se  sta- 
noviska hospodářského,  diskuse  loni  nebyla  věcná,  poněvadž  i  za 
Litavou  se  utvářily  politické  poměry  zcela  výminečně.  Vyrovnání 
r.  1898  má,  abychom  to  řekli  prostě,  pro  nás  cenu  jen  velkého 
mementa.  Víme  a  jsme  přesvědčeni  všichni  bez  výminky,  že  poměr 
30 :  70  je  nespravedlivý,  že  neodpovídá  ani  poměrům  našim  ani 
uherským.  Uherským  již  proto  ne,  poněvadž  se  od  té  doby,  kdy 
sazba  tato  byla  určena,  poměry  v  Uhrách  daleko  zlepšily,  Uhři 
mohou  platiti  mnohem  více,  kdežto  my  — .  Zde  to  vězí.  Hospo- 
dářské  poměry    v    Uhrách    se    od  jednoho    vyrovnání  ku  druhémy 
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očividně  zlepšily,  Uhry  staly  se  zemí,  která  na  společné  hospodářství 
toho  času  může  přispěti  procentem  mnohem  vyšším,  aniž  by  ji  to 
bolelo,  kdežto  my  pod  určeným  nám  jhem  70^0  úpíme  a  trpíme 
těžce.  A  to  je  dle  našeho  zdání  jediný  bod,  který  nám  při  letošní 
obnově  zbývá  k  úvaze.  O  ostatních  bodech  rozhodla  již  —  politika. 
Kde  dlužno  hledati  příčiny  zřejmého  rozkvětu  na  jedné  a  zjevného 
úpadku  na  straně  druhé.?'  Rozl-cvět  obchodu  a  průmyslu  uherského 
je  uznaný  a  úžasný.  Nikterak  nás  tu  nemate  skepse  vždy  přebed- 
livých doktrinářů,  kteří  vidí  v  každém  obchodním  a  finančním  pod- 
niku za  Litavou  cihlu,  o  kterou  při  velkém  sřícení  uherské  budovy 
hospodářské  spadne  víc.  Tomu  tak  není.  Bez  odporu  zmohutněly 
Uhry  v  posledních  desíti  letech,  o  tom  jsou  snadné  důkazy.  Že  se 
při  tak  horečné  práci,  přeměniti  stát  agrikulturní  v  průmyslový,  tu 
a  tam  přestřelí,  rovněž  je  přirozeno.  Ale  hospodářské  zákony  jsou 
v  tom  ohledu  neúprosný:  co  je  špatného,  za  krátký  čas  se  roz- 
padne. Možná,  že  při  tomto  sřícení  okolí  i  dobré  dočasně  trpí,  ale 
konečně  dobrý  podnik  rychle  se  zotaví  a  prosperuje  dál.  Nejlépe 
to  vidíme  v  Anglii,  kde  associace  kapitálu  je  nejliberálnější:  stati- 
stika nových  akciových  podniků  vykazuje  do  roka  číslice  dle  našich 
pojmů  přímo  závratné ;  značné  procento  těchto  novot  zmizí  po  čase 
s  povrchu  země,  ale  procento  daleko  vyšší  zůstává  a  kvete.  Také 
v  Uhrách  uvolnily  vlády  posledních  dvacet  let  průmyslovému  a  fi- 
nančnímu podnikání  kazajku  a  úspěchy  volnějšího  dýchání  jsou 
patrný.  I  zde  mluví  cifry.  Od  roku  1881  do  roku  1895  vzniklo 
v  Uhrách  700,  pravíme  sedm  set  průmyslových  podniků  a  průměrná 
investice  veřejných  kapitálů  v  podnicích  průmyslových  a  peněžních 
vypočtena  na  80  millionů  ročně!  Víme  zcela  dobře,  že  to  nejsou 
maďarské  peníze.  Ale  na  tom  nezáleží  Maďarům :  naopak.  Víme 
dobře,  že  ti,  kteří  po  dlouhá  léta  prorokují  pro  Uhry  » krach «,  se 
tohoto  bojí  víc,  než  Maďaři  sami.  A  právem.  Celá  Evropa  má 
v  Uhrách  peníze  a  my  ne  v  poslední  řadě.  »Neue  Freie  Presse«, 
již  se  od  vídeňských  bank  dostává  vždy  dat  nejintimnějších,  vyká- 
zala před  krátkým  časem,  že  v  depositech  vídeňských  bank  leží 
433  millionů  uherských  cenných  papírů.  Ze  jich  v  Cechách  není 
málo,  víme  také.  Fakta  tato  mluví  zajisté  zřejmě,  že  pokrok  Uher 
je  uznáván  také  mimo  vlastní  zemi,  že  se  mu  věří,  že  úvěr  jejich 
nesmírně  stoupl,  a  že  úvěru  toho  páni  v  Budapešti  v  plné  míře  také 
využitkují.  Uhry  tedy  co  kompaciscent  třicetiprocentový  v  poměru 
rakousko-uherském  jsou  součástí  nalézající  se  rozhodně  ve  velké 
výhodě, 
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Nyní,  když  se  má  úmluva  ta  obnovovat,  žádáme  na  nich 
právem,  aby  zbohatnuvše  na  společné  hospodářství  platili  víc.  Ne- 
chtějí. To  je  ovšem  smutné,  ale  smutnější  je  právě  doznání  naše, 
že  se  naše  polovice  rakouská  po  tato  dlouhá  léta  tak  nerozvinula, 
ano  že  jsme  nejen  zůstali  stát,  my  šli  dokonce  zpět,  nás  stará 
kvóta  tlačí.  UkázaU  jsme  již  několikráte  v  těchto  Hstech,  jak  spe- 
cielně v  Cechách  nedostatek  podnikavosti  seslabuje  národní  naši 
posici.  Výtka  tato  nedá  se  nikterak  umlčeti  a  nikterak  neztrácí  na 
své  síle,  žaluj eme-li  dnes  na  vládu  rakouskou  vůbec.  Není  žádné 
pochybnosti,  že  by  se  byly  i  v  Cechách  pro  nás  vyvinuly  poměry 
hospodářsky  příznivější,  kdyby  rakouské  vlády  se  nebyly  po  celá 
desítiletí  chovaly  k  obchodu  a  průmyslu  nejen  chladně,  ale  nebyly 
by  je  přímo  utiskovaly.  Panující  vlády  od  let  sedmdesátých  až  po 
dny  naše  viděly  vždy  před  sebou  strašidlo  roku  1873  a  vídeňského 
krachu  a  neměly  od  té  doby  dost  odvahy  ani  dost  porozumění  pro 
práce  hospodářské.  Byrokratism  rdousil  a  rdousil  všechen  hospo- 
dářský život  v  Rakousku,  až  si  nyní  musíme  říci,  že  je  v  koncích. 
Německoliberální  panství  nikdy  se  sebe  nesmyje  spoluvinu  na  ví- 
deňské katastrofě  roku  1873,  ale  ani  spoluvinu  na  obchodní  politice 
rakouských  vlád  jí  následujících,  třeba  zlé  následky  často  samo  uci- 
ťovalo.  Po  sřícení  se  nenadálého  blahobytu  ustanovila  rakouská 
vláda  pověstnou  spolkovou  komisi.  Lucus  a  non  lucendo,  »spol- 
kovou«,  poněvadž  zamezuje  spolčování  kapitálu. 

V  komisi  této  zastoupena  jsou  všechna  ministerstva,  a  sekční 
chefové,  ti  v  pozdních  létech  svých  služeb  se  svými  názory,  často 
předpotopními,  rozhodují  o  celém  systému  koncesním.  Trvám,  kdy- 
bychom měU  jako  Francie  nějaké  ministerstvo  krásných  umění,  že 
by  i  zástupce  toho  ministerstva  se  musel  vysloviti  v  této  komisi, 
zažádá-li  někdo  o  koncesi  na  zřízení  akciové  továrny  —  na  umělá 
hnojiva.  Tato  spolková  komise  nám  zůstala,  když  jsme  šťastně  od- 
stonali  následky  neblahého  roku  1873,  páni  sekční  chéfové  rozhodují 
ještě  dnes  s  nevídanou  přísností,  ještě  dnes,  když  kursovní  list  ne- 
zaznamenává  skutečně  již  žádné  »bis  auf  Weiteres  so  genannte 
Wertpapiere«,  jak  zněl  úsudek  duchaplného  pozorovatele  událostí 
r.  73.  Dost  často  jsme  slyšeU  i  ze  strany  německoliberální  stesky  na 
tuto  komisi :  ale  boj  s  větrem  nikoho  neklame.  Upřímně  to  myšleno 
nebylo  nikdy.  Pánům  ve  Vídni  komise  ta  byla  po  dlouhá  léta  vhod 
a  dnes  ještě  jim  v  hloubi  srdcí  je  drahá.  Vždyť  jsme  viděli,  že  ani 
nejvlastnější  vláda  strany  » liberální «  instituci  tu  nezrušila,  ani  pan 
hrabě  Wurmbrand  a  šlechtic   Plener,    iimž    se   přece    » porozumění* 
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pro  bursu  a  peněžnictví  nemůže  odpírati,  nenahradil  spolkovou 
komisi  institucí  jinou.  Z  vlastního  popudu  žádná  rakouská  vláda  se 
takové  prerogativy  byrokratické  nevzdá  a  pláč  a  nářek  u  liberálů 
byl  vždy  jen  tenkrát  větší,  —  ale  stejně  neupřímný  —  když  byla 
u  vesla  vláda  tak  zvaná  »deutschfeindlich«.  To  nikoho  ale  už  ne- 
plete. Pánům  na  vyslání  této  komise  je  zcela  volně,  neboť  staré 
podniky  průmyslové  a  zejména  banky  staly  se  tímto  spůsobem  jaksi 
monopolem  a  řiditelové  vídeňských  bank  žijí  zcela  bezstarostně, 
poněvadž  dobře  ví,  že  slavná  spolková  komise  každou  nemilou 
konkurenci,  která  by  je  trochu  z  pohodlného  toho  života  vyburco- 
vala, jim  zamezí.  Tím  se  z  části  také  vysvětlují  vídeňské  poměry 
vůbec,  o  nichž  jsme  v  čísle  minulém  trochu  blíže  promluvili.  Tím 
se  tedy  poměry  v  Rakousku  nepodporují,  tím  se  vyvozují  pouze 
smutné  úkazy,  že  společnost,  jež  pracuje  v  dolech  českých,  má  sídlo 
v  Drážďanech,  se  jmenuje  »deutsch-oesterreichisch«,  akcie  zní  na  ně- 
meckou měnu  a  její  úroky  se  platí  jen  v  Německu.  Anebo  jiný 
obrázek:  Společnost,  která  pracuje  někde  u  Vídně,  má  sídlo  v  Pešti. 
Opakujeme,  že  nedostatek  naší  podnikavosti  nikterak  tím  se  ne- 
omlouvá, ale  máme-li  mluvit  o  věcech  všeobecně  rakouských,  ptáme 
se:  co  koná  vláda  pro  povznesení  průmyslu  a  obchodu  v  Cechách.? 
Nic.  Je  pak  zcela  konsekventní,  že  strana,  jejíž  panování  v  Ra- 
kousku zavinilo  celou  neblahou  posici  hospodářskou,  letos  dospěla 
i  tam,  že  zbytek  vlastního  svého  průmyslu,  textilního,  ponechává 
svému  osudu  a  že  se  namáhá,  aby  každé  vyrovnání  s  Uhry  — 
zničila  —  pro  jazyková  nařízení  anebo  snad  i  pro  českou  adresu. 
Nevíme,  jak  páni  tomuto  průmyslu  přináležející  v  Brně  a  Liberci 
soudí  nyní  o  německé  Gemeinbiirgschaft  a  jak  by  soudili  po  roz- 
luce s  Uhry.  Pan  dr.  Lecher,  zástupce  obchodu,  těší  se  sice  i  na 
dále  sympatii  brněnských  továrníků,  poněvadž  se  dobře  tuší,  že  se 
vyrovnání   »nějak«  provede. 

Ne,  my  se  zajisté  k  těm,  kteří  volají  po  okamžité  rozluce 
s  Uhry,  jako  onehdy  pan  dr.  Vašatý  na  sněmu  českém,  přidati 
nechceme.  Chceme,  pokud  jen  možná  změnit  kvótu,  ale  toho  času 
narovnání  s  Uhry  míti  musíme.  Pravíme  to  bez  obalu,  třeba  v  tom 
vědomí,  že  zastupujeme  nejúhlavnější  své  nepřátely :  pány  v  Liberci. 
Do  Uher  vyváží  se  z  Rakouska  ročně  za  250  millionů  zboží  tex- 
tilního, co  z  toho  vypadá  na  Liberec,  lze  snadno  vypočísti.  Co 
by  se  s  tímto  bez  toho  zuboženým  průmyslem  mělo  státi  po  oné 
rozluce.?  Nejsme  nikterak  na  tak  kardinální  změnu  v  hospodářském 
svém  ústrojí  připraveni  a  nesmíme  si  jí  tudíž  přáti.  Možná  že  přijde 
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doba,  kdy  se  bude  muset  na  podobné  věci  myslet.  Pak  ale  musí 
se  dříve  pracovat.  Maďaři,  jimž  nepřátelství  dnešních  pánů  Vídně 
jde  trochu  pod  nos,  vyhledávají  těsnější  finanční  připojení  k  Berlínu 
a  z  hlasů  rakouských,  jak  nutně  potřebují  Maďaři  textilního  prů- 
myslu našeho,  povstala  v  Uhrách  dávno  již  sháňka  po  rázném 
zaražení  tohoto  odvětví  v  Uhrách.  Teprve  v  posledních  dnech  v  roz- 
počtové debatě  v  pešťském  parlamentu  musel  se  obchodní  ministr 
Dr.  Daniel  hájiti  proti  výtkám,  že  ne  dosti  vydatně  podporuje  snah}^, 
směřující  k  ustavení  velkého  průmyslu  textilního.  Jeden  poslanec, 
tuším  Woefner,  žádal  dokonce,  aby  vláda  sama  stavěla  a  zařizovala 
tyto  továrny.  My  ustavičně  dokazujeme,  jak  nutně  Maďaři  vlastně 
vyrovnání  potřebují.  Zbytečná  starost:  však  Maďaři  sami  pracují 
houževnatě  na  tom,  aby  osamotněli,  aby  nám  jednoho  dne  na  hra- 
nici řekli;  jděte  kam  chcete  se  svými  výrobky,  my  jich  více  od 
vás  nepotřebujeme.  Co  mohou,  dělají  sami  a  co  musí  brát  z  ciziny  — 
také  tato  polovice  říše  je  jim  jen  cizinou  —  počínají  hledat  již  jinde 
než  v  Rakousku  a  i  v  tom  nalézají  prozatím  snad  jen  skrytou 
podporu  vlády.  Vyskytují  se  zprávy,  že  i  železo  hledí  přiváděti 
z  Německa  a  že  vláda  uherská,  známá  svou  tarifní  politikou,  jim 
v  tom  je  nápomocna.  Jen  maličko  á  »made  in  Germany«  bude 
v  Uhrách  oblíbenější  než  »made  in  Austria«  a  zase  jen  maličko 
a  Maďaři  budou  na  onu  rozluku  připraveni  daleko  lépe  než  my. 
Vyrovnání  tedy  tentokráte  nemáme:  rakousko-uherské  donu- 
cení mohla  by  se  tato  kapitola  našich  dějin  jmenovat  a  je  skoro 
zbytečno  znova  a  znova  opakovat  stesky  na  nespravedlivá  vyrovnání 
jako  dosud  byla.  Faktum  nezvratné  je,  že  Maďaři  tak  pokročiU,  že 
by  mohli  platit  místo  30 Vo  snad  padesát,  ale  nechtí,  my  ale  klesU 
tak,  že  by  nás  bolelo,  kdybychom  měli  platit  třeba  i  507o5  ale 
musíme  platit  707o-  Trpkost  z  tohoto  donucení  však  nemá  vykvést 
v  rekriminace  a  radikální  nerozvážnosti,  jimiž  říše  a  tím  i  země 
naše  by  se  vehnala  do  krise  dosahu  přímo  nedozírného.  Trpkost 
ona  musí  vynutit  v  našich  kruzích  hospodářských  doznání,  že  za- 
staralý, nemoderní  život  hospodářský  je  toho  příčinou,  že  se  rázně 
na  svá  práva  proti  uherské  polovici  postaviti  nemůžem  a  že  veškeré 
úsilí  naše  musí  směřovati  k  tomu,  aby  se  celý  systém  hospodářský, 
s  nim  zároveň  život  a  působení  jednotlivců  i  společností,  postavil 
na  stanovisko  moderní,  na  stanovisko  ono,  ze  kterého  na  nás 
veškeré  okolí  shlíží,  poněvadž  je  daleko,  daleko  vyšší.  Musí  se  pracovat 
k  tomu,  abychom  až  po  desíti  letech  opět  bude  nutno  obírati 
se  těmi    vyrovnacími    akty,    abychom  i    my    se    cítili    dosti    silným 
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klásti  prudký  odpor  požadavkům  neoprávněným,  abychom  se  krise 
sebe  ostřejší  báti  nemuseli.  Práce  té  musí  se  súčastniti,  jak  ne- 
přestáváme hlásat  v  listech  těchto  v  řadě  první  národ  náš,  poněvadž 
hlavně  my  máme  hospodářského  sesílení  potřeba,  více  než  kdokoliv 
jiný.  Za  hospodářsky  silný  český  lid  utekou  se  pak,  hledajíce 
ochranu  před  znásilňujícím  vyrovnáním,  i  ti,  kteří  dnes  stojí  v  řadách 
politicky  nepřátelských  a  zamítají  jako  nezištní  představitelé  známé 
»Gemeinbiirgschaft«  vyrovnání,  jehož  k  pouhé  existenci  sami  tak 
nutně  potřebují.  Komedii  tu  hráti  mohou  nyní  klidně,  vědouce,  že 
si  konečně  vyrovnání  vnutiti  dáti  musíme.  Mluviti  s  nimi  nyní 
o  smíření,  zdá  se  po  událostech  na  sněmu  českém  přímo  ironií. 
Hospodářsky  mohutnému  českému  Hdu  nebude  pak  nikdo  překážet 
při  jednání  o  adresse,  a  nejméně  tak  činiti  budou  ti,  kteří  dnes  od- 
cházejí ze  sněmu.  V  tomto  vybídnutí  k  usilovné  práci  hospodářské, 
které  ovšem  na  nás  vybíhá  z  každého  koutečka,  vězí  pro  tentokráte 
celý  význam  tak  zvaného  vyrovnání  neb  donucení  a  jediný  úspěch, 
daleko,  daleko  větší,  než  okamžité  snížení  oné  70^/0  kvóty  by  byl, 
kdyby  nás  k  práci  této  skutečně  poměry  donutily.  v^-a*-  . , 

Než j5jř'^tOTs^y\ 

Dost  slov  již  tady  vyměněno:.    Jf  "^"^    /        ^ 

já  konečně  chci  skutky  zřít!        \(~^^"^'^JS  '^:^A 

Národohospodářské  rozhledy.  S  nestejnými  dojmy  hledí  Ra- 
kousko a  Německo  na  minulý  rok.  Kdežto  v  Německu  výrobní 
vrstvy  uspokojeny  dosaženými  úspěchy,  v  Rakousku  takměř  nikde 
nezaznamenáváme  zlepšení.  Obchodní  komory  německé  vesměs 
chválí  ve  zprávách  svých  rok  1897.  Obchodní  komora  Brém  ská 
projevuje  dík  hospodářské  politice  Německa  a  určitě  prohlašuje,  že 
obchodní  a  celní  úmluvy  přinesly  německému  obchodu  i  průmyslu 
značné  prospěchy,  jež  nebyla  sto  zameziti  ani  » agrární  reakce. « 

Energicky  žádá,  aby  v  započaté  politice  obchodních  smluv 
bylo  pokračováno.  Skutečně  se  také  již  v  Německu  vládní  i  od- 
borné kruhy  na  nové  smlouvy  připravují.  Obchodní  komora  v  Lu- 
b  e  k  u  líčí  veliký  rozkvět  německé  dopravy  námořní.  Jakých 
asi  zpráv  dočkáme  se  od  Rakouského  Lloydu.^*  Zda-li  se  přizná, 
že  poskytuje  komisionářům  pro  všechny  náklady  z  říše  německé 
refakce  a  napomáhá  tak  německému  vývozu  do  Alexandrie  a 
jiných  míst  Orientu.^  — 

Německo  rychlým  postupem  spěje  ku  rozmnožování  svých  osad 
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zámořských.     Poměry  v  Kamerunu    se  tak    zlepšily,  že  plantážm' 
společnost  tamní  poprvé  platila  dividendu. 

V  téže  asi  době,  kdy  Rusko  obsadilo  čínský  Port  Arthur, 
zmocnilo  se  Německo  zálivu  Kiao-Causkélio  v  úrodné  čínské 
provincii  Santungu.  Jest  to  domov  výtečného  hedvábí ;  jihotyrolská 
réva  ujímá  se  zdárně  v  této  žírné  zemi,  kde  je  též  ložisek  na  uhlí 
a  železné  rudy,  drahokamů,  mramoru,  žuly,  zlata,  mědi  i  síry  v  hoj- 
nosti. Industrie  sklářská  jest  tam  v  prvních  počátcích.  Němečtí  ko- 
lonisté naleznou   přírodní    bohatství    Santungu    posud    nevyužito.  — 

V  Rakousku  jindy  tak  vážený  a  vábný  vzor  Německa  nemá 
tu  nižádné  přítažHvósti.  O  politice  kolonisační  nelze  u  nás  vůbec 
ani  mluviti.  Jako  kletba  lpí  nedostatek  dobrých  hospodářských  vlast- 
ností na  rakouském  obchodu.  Zvláště  my  Cechové  churavíme  nedo- 
statkem pravého  obchodnického  ducha,  marně  ve  velikolepých,  fan- 
tastických plánech  budoucnosti  spásu  hledajíce.  Přilož  nejprve  každý 
v  prostředí  svém  nejbUžším  ruky  k  dílu ! 

Letem  zaznamenáváme  několik  charakteristických  drobností 
z  rakousko-uherského  hospodářství.  Mezi  tím  co  klesá  vývóz 
uherské  mouky  do  cizozemska  a  Cislajtanie  jest  proto  více  než  kdy 
jindy  zaplavována  výrobky  uherských  mlýnů,  malé  Rumunsko 
účinně  podporuje  vývoz  obilí.  Navrženy  dvě  osnovy  zákonů  ku 
podpoře  vývozu  obilního,  směřujícího  ovšem  v  prvé  řadě  do  mo- 
cnářství našeho.  Jednak  zřizovati  se  mají  syndikáty  zemědělců  ku 
společnému  prodeji  zemědělských  plodin  a  společnému  nákupu  ho- 
spodářských potřeb,  jednak  zřízeno  bude  7  velikých  a  33  menších 
obilních  skladišť. 

Zajímavo  jest  pozorovati,  jak  ustavičně  v  posledním  desetiletí 
ubývá  vývozu  uherské  mouky  do  Brasilie.  Kdežto  v  roce  1888. 
vyvezeno  z  říše  naší  214.616  (z  Uher  143.151)  barrelů  mouky,  činí 
v  roce  1897.  celkový  náš  vývoz  82.877  barrelů,  a  v  tom  z  Uher 
75.392  b.  Klesání  vývozu  jest  pravidelné  a  jeví  se  zvláště  od  roku 
1890,  kdy  poskytla  Brasilie  mouce  severoamerické  horší  jakosti 
značné  slevy.  Rok  1897.  byl  nejnepříznivějším.  Vedle  vleklé 
krise  rakouského  průmyslu  textilního,  kterýž  od  r.  1895. 
vážně  churaví,  také  proslulý  typický  vývozní  průmysl  skelní  v  Ja- 
blonci nad  Nisou  nezůstal  ušetřen  nepřízní  doby.  Perle  a  knoflíky 
byly  módou  v  r  1897.  zcela  zanedbány ;  v  Indii  klesly  ceny  tou 
měrou,  že  sotva  kryjí  výrobní  náklady  Jabloneckých  průmyslníků. 
Nouze  mezi  dělníky  skelných  perel  úžasně  roste.  Dříve  skelné  zboží 
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okrasné  bylo  takměř  monopolem  Jablonce  a  okolí  na  trhu  světovém, 
nyní  však  vyvstává  ve  Francii  i  v  Americe  nebezpečná  soutěž. 

Exportéři  do  zemí  Balkánských  stále  více  si  stěžují.  Již  vázne 
i  obchod  kovovým  zbožím  ozdobným  a  trhy  pobalkánské  zabírá 
Německo. 

Rakousko  uherská  obchodní  komora  v  Cařihradě,  sloužící  vy- 
datně účelům  informačním,  pomocí  oběžníků  shání  členy  i  zájem  pro 
povznesení  obchodu  s  Tureckem.  Cinnosť  záslužná,  avšak  sama  o  sobě 
nepostačující.  A  při  tom  všem  nemizí  z  obzoru  nová  daň  dopravní, 
jež  všude  jinde  spíše  dala  by  se  ospravedlniti  než  v  Rakousku. 

Jediným  potěšitelným  zjevem  před  rozpukem  jara  1898.  bylo 
by  zlepšení  cen  plodin  zemědělských,  kdyby  byl  sprostřed- 
kující  obchod  nezabral  z  něho  hlavní  užitek. 

Rolník  zotaví  se  poněkud  z  dlouhodobé  krise  trhové  teprve 
tehdy,  potrvaji-li  ceny  i  letos  ve  výši  přiměřené.  Po  zrušení  mle- 
cího řízení,  po  zákazu  obecného  prodeje  saccharinu  marně  se  volá. 
Jiná  však  ještě  naléhá  tíseň  na  polní  hospodářství :  nedostatek  země- 
dělského dělnictva. 

Jako  němečtí  hospodáři  z  Rusi  a  Haliče,  naši  povolávají  na 
dobu  pilných  prací  ze  Slovače  žence  a  dělníky.  Čím  blíže  průmy- 
slových středisk,  tím  nedostatek  jest  citelnější. 

Leč  všechny  tyto  otázky  životní,  jež  v  jiných  státech  živě 
zaujímají  mysle,  u  nás  ustupují  před  chaosem  národnostních  a  poli- 
tických sporů,  vzbuzených  vládychtivostí  německého  kmene.  Ani 
vláda,  ani  parlamenty  neřeší  hospodářských  otázek,  stále  hrozívej  i 
doléhajících.  Netoliko  však  ve  směru  praktické  politiky  hospodář- 
ské, také  po  stránce  theoretické  pokulháváme  za  cizinou.  Za  po- 
měrů, jež  stávají,  lze  jen  s  opravdovým  povděkem  vítati  návrh  dra 
Grubera  na  zřízení  populárních  kursů  národohospodářských 
a  sociálně-politických  při  universitě  v  Praze.  Vzbuditi  zájem 
o  věci  hospodářské  a  přinésti  správné  nazírání  tam,  kde  posud 
bují  zastaralé  bludy,  jest  jich  úkolem.  Kéž  jen  samy  nezhynou 
nedostatkem  zájmu  těch,  pro  než  se  zřizují!  Anglosaskému  kmenu 
náleží  česť,  že  započal  popularisovati  vědu  prostřednictvím  univer- 
sitních, obecně  přístupných  kursů. 

Již  před  více  než  50  léty  pořádali  hodnostáři  universit  v  Bo~ 
stonu,  Nev^-Yorku  a  Baltimore  hdové  přednášlcy,  jež  později  i  jinde 
v  Americe  nápodobeny  byly.  Založena  na  břehu  jezera  Chautauqua, 
ve  stinném  háji  v  budově  slohu  dorického  velikolepá  » škola  pro 
filosofy «.  Amfitheatrální,  ve  skále  tesané  auditorium  pojímá  na  800 
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posluchačů,    poučovaných    v  určitém  čase   ročním  nejznamenitějším 
professory  severoamerické  Unie. 

Anglie  však  razila  cestu  universitním  kursům  lidovým  rázu 
nejvážnějšího.  Anglické  hnutí  »University-Extension«  všude  se 
ujímalo. 

Belgická  »Ecole  supérieure  gantoise  pour  Tenseignement  du 
peuple«  těšila  se  účasti  znamenitých  profesorů;  mezi  posluchači  byli 
obchodní  pomocníci,  učitelky,  dělníci  i  jich  ženy. 

Bruselský  professor  Leon  Leclěre  nadšeně  píše  o  hnutí,  jež 
v  Belgii  se  snažilo  vědu  popularisovati  a  pobádá  universitní  stu- 
denstvo  ku  živé  účasti  na  novém  podnikání. 

Nelze  pochybovati,  že  v  Cechách  kursy  národohospodářské 
a  sociálně-politické  jsou  nejnaléhavějšími  a  vyhovují  časové  potřebě 
více,    než    populární    přednášky    z  kteréhokoliv   jiného    oboru  věd. 

Populární  kursy  universitní,  zřizované  dnes  téměř  již  po  ve- 
škerém kontinentu    evropském,    měly  by  právě   u  nás  dojíti   ohlasu 

nejživějšího!  Dr.  Schuster. 

* 

O  moderním  dramatu  francouzském.  (Pokračování)  Starý 
Sardou  pracuje  neúnavně.  Každý  rok  připravuje  Paříži  » divadelní 
událost«.  Vše  jde  stejnou,  starou  cestou.  Noviny  ohlašují  již  nějaký 
rok  před  premiérou,  co  chystá  Sardou,  co  píše,  k  čemu  sbírá  ma- 
teriál, dokumenty.  Pak  následují  nové  zprávy  o  tom,  jak  Sardou 
studuje  ve  starých  spisech  knihovních,  archivech  a  dobu,  v  niž 
spadá  děj  jeho  nového  dramatu.  Čtenářstvo  má  příležitost  trnouti 
nad  učeností  a  důkladností  autora  » Madame  Sans-Géne«.  Pak  se 
dráždí  veřejnost,  upravuje  nálada,  ještě  se  třeba  vylíčí  efektně,  jak 
cituplná  heroina  prolévala  mimokontraktní  slzy  pohnutí,  když  Sardou 
úchvatně  předčítal  nové  drama  svým  hercům,  nebo  jak  mistr  řídí 
mis-en-scene,  vadí  se  s  machinistou  a  nápovědou,  dopaluje  režiséra, 
rozčiluje  prvníhb  milovníka,  k  vůU  pikantnosti  kolportuje  nějaký 
zákulisní  klep,  související  s  nastávající  premiérou,  a  když  tak  pro- 
hnaný praktik  dobře  zneužíval  jak  jeviště  tak  i  hlediště,  vyhrnuje 
se  opona  nad  novou  banálností  starého  machra.  Kritika  je  povinně 
nadšena,  reportéři  popisují  premiéru  ze  všech  stran  —  gratulace 
autorovi  s  loží,  nadšení  v  hledišti,  nadšení  v  zákulisí,  nadšení  mezi 
vozy  před  divadlem,  a  dnes  se  hraje  100— 200krát  a  exportuje  se 
do  ciziny,  za  nedlouho  proběhne  všemi  velkými  divadly  evropskými. 
To  se  opakuje  pokaždé. 
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Divadelní  patriarcha  E.  Légouvé  je  vystaven  v  akademii  fran- 
couzské jako  nějaká  musejní  starožitnost.  Své  doby  tak  renomovaná 
firma  Meilhac  &  Halévy,  kteréž  byl  Offenbach  tak  blízký  a  příbuzný 
asi  jako  Berlioz  Victoru  Hugovi,  nebo  Wagner  Schoppenhauerovi, 
což  ji  jasně  a  určitě  karakterisuje,  rozpadla  se  již  před  r.  1880, 
neboť  oba  kompaňoni  dali  se  vymazat  z  rejstříku  dodavatelů  frašek, 
operett,  boulevardních  kratochvílí  a  vstoupili  do  akademie  s  vážností 
'>  duchaplných  malířů  mravů  své  doby.«  Henri  Meilhac  zemřel  tuším 
loni  a  byl  dokonce  oslavován  těmi,  kteří  se  smáU  jeho  vtipům  v  ka- 
várně a  jeho  anekdotám  v  klubu,  jako  jeden  z  nejdelikátnějších 
» espritů*  naší  doby.  Starý,  dobrý  poeta  vicomte  de  Boinier  je  také 
již  na  vejměnku.  Padesát  let  svého  klidného  života  věnoval  namá- 
havé konstrukci  několika  historických  tragedií  ve  verších  a  návštěvám 
salonů  akademických  a  jako  sedmdesátiletý  pán  našel  své  křeslo 
v  paláci  Mazarinově  již  připravené,  měkce  vystlané. 

Eduard  Pailleron  ostal  stále  autorem  » Světa  nudy«  a  » Myšky* 
a  proto  se  zdál  tím  staromodnějším  ve  svých  dvou  titěrných 
aktovkách,  jež  asi  před  rokem  byly  provozovány  v  »Comédie  Fran- 
gaise«.  Jules  Claretie  stal  se  ředitelem  »Comedie  Frangaise«  a  má 
tolik  taktu  či  diplomatické  opatrnosti,  že  úplně  zapomněl  na  svou, 
ostatně  velmi  prostřední  minulost  dramatického  autora.  Z  ostatních 
starších  básníků  jmenujeme  ještě  Richepina  a  Coppéa.  Coppé  měl  ně- 
kolik čestných  úspěchů  divadelních,  ale  jeho  mírnému,  drobnému, 
roztomilému  talentu  nesvědčí  široký,  vehementní  styl  dramatu,  což 
asi  sám  vycítil,    neboť  již   několik  let  nenapsal  ničeho   pro   divadlo. 

A  nyní  pokusím  se  krátce  naznačiti  nejnovější  směry  a  nejno- 
vější -zjevy  francouzského  divadla.  Nesnadno  je  však  postihnouti  jistý 
určitý,  dominující,  čistě  francouzský  ráz  moderního  dramatu,  něco 
co  by  odpovídalo  němectví  »Tkalců«  nebo  »Potopeného  zvonu. « 
V 'tom  bohatém  vznikání  a  promítání  nových  talentů  a  jmen  není 
ani  jedna  velká,  vysoká,  triumfální  postava,  od  níž  bychom  mohli 
očekávat  obrat  a  převrat,  vybočení  z  dosavadního  směru  a  proudu. 

O  dorost  dramatických  nových  autorů  není  ve  Francii  nouze. 
V  poslední  době  vyskytla  se  celá  řada  mladých  autorů.  Někteří 
přišli,  aby  pokračovali  ve  starých  tradicích,  jiní  pokoušejí  se  pro- 
klesťovati  nové  cesty  dramatu,  jiní  pouze  zkoušeli  na  prknech  účinnost 
scén  vystříhaných  ze  svých  románů.  Několik  talentů  vzbudilo  velké 
naděje,  některá  díla  měla  i  mimořádný  úspěch,  ale  nelze  ještě  určiti, 
zdali  nalezl  se  dědic  významu  Dumasa  syna  a  Augiera.  Všechny  okol- 
nosti jsou  nesmírně  příznivé  k  vzniku  opravdových  velkých  dramati- 
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ckých  autorů.  Nikde  není  půda  tak  připravená,  ovzduší  tak  příznivé  jako 
ve  Francii.  Paříž  má  množství  velkých  divadel  »Théatre  Frangais«, 
» Odeon «,  »Vaudeville«,  »Nouveautés«,  »Gaité«,  »Rennaissance«, 
»Gymnase«,  »Variétés«,  »Palays-Royal«,  »Chátelet«,  »Ambigu«,  »Fo- 
lies  Dramatiques«,  »Athenée-Comique«,  »Th.  Čluny «,  »Th.  de  la  ré- 
publique«,  »Th.  Moncey«  atd.  Některá  z  těchto  divadel  pěstují  ovšem 
zvláštní  genre  svůj  a  nemají  významu  pro  poesii  a  umění  dramatické. 
Tak  »Palays-Royal«  holduje  lehké  frašce  a  pikantní  i  drastické  veselo- 
hře, jejíž  mistrem  byl  bodrý  a  svými  nástupci  nedosažný  Labiche,  jejíž 
hlavními  představiteU  jsou  Georges  Feydeau,  Gandillot,  Alexander 
Bisson  a  jiní  autoři  též  našemu  obecenstvu  v  Národním  divadle 
známí.  »Ambigu«  a  »Chatelet«  pracují  s  velkým  aparátem  výprav- 
ných her,  s  krkolomnými  scénami,  bitvami,  živými  slony  a  velbloudy 
nebo  rozrušují  pařížské  obecenstvo  krvavými  a  larmoyantními  me- 
lodramaty. Nejhrubšími  prostředky  útočí  se  tu  na  cit  a  nervy  a  nízké 
instinkty  obecenstva.  Jsou  to  dramatisované  krváky,  referáty  o  sen- 
sačních  vraždách  a  processech  upravené  pro  jeviště.  D'  Ennery 
vydělal  tímto  řemeslem  víc  millionů  nežli  Sardou  svým.  Typickým 
kusem  podobného  druhu  byla  hra  »Deux  gosses«  od  Decourcella, 
jež  bůh  ví  kolik  setkrát  byla  sehrána  v  Ambigu,  a  jež  rozplakala 
všechny  pařížské  švadleny,  cocotty  i  drožkáře.  Jules  Mary  je  rovněž 
takový  kriminálně-sentimentální  vyrabitel  divadelních  sensací. 

Z  ostatních  divadel  mimo  státních  ústavů  »Comédii«  a  » Ode- 
onu«  jsou  otevřeny  mnohé  scény  vážným  snahám  uměleckým, 
zvláště  divadlo  Sáry  Bernhardtové  »Rennaissance«,  pak  Porelem, 
manželem  znamenité  herečky  Réj ano vé  řízená  divadla;  »Vaudeville« 
a  »Gymnase«  i  podnikavým  Coquelinem  spravované  divadlo  » Porte 
Saint-Martin«  dovolují  si  mimo  běžného,  boulevardnímu  vkusu  vy- 
hovujícího repertoiru  i  přepych  » literatury «,  kam  se  v  Paříži  zara- 
dují dobře  míněné,  ale  bohužel  obyčejně  propadlé  kusy. 

Na  těchto  jevištích  vystřídala  se  pěkná  řada  nových  autorů, 
zde  v  krátké  době  vystoupili  se  svými  pokusy  i  díly  zralými  autoři 
když  ne  vynikající  tedy  zajisté  pozoruhodní  a  zajímaví :  Paul  Her- 
vieu,  Porto-Riche,  Rostand,  Haraucourt,  Frangois  de  Curel,  Georges 
Ancey,  Jean  JuUien,  Georges  Courteline,  Capus,  Brieux,  Henri  La- 
vedan,  Ábel  Hermant,  Maurice  Donnay,  Guiches. 

Avšak  reforma  divadla,  revolta  proti  tradici,  ta  nová  hesla, 
nové  směry  ozvaly  se  prudce  i  útočně  na  jiném  místě.  Théatre 
Libře,  nyní  již  zaniklé,  bylo  takovou  bojovnou  etapou  francouzského 
dramatu,  a  to,  co  chtělo  Antoinovo  divadlo  učiniti  pro  divadlo   na- 
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turalistické,  chtělo  divadlo  jiného  novotáře  Lugné-Poéa  učiniti  pro 
drama  ideální,  symbolické  a  mystické.  Obě  tato  divadla  doufala, 
že  přijde  nový  básník,  který  učiní  převrat,  revoluci,  vrátí  dramatu 
jeho  velkost,  jeho  poetický  vzlet  a  grandiosnost  vášně,  učiní  jeviště 
svatyní  vznešeného  umění,  ať  tonoucího  v  jasu  života,  vášně,  krásy 
nebo  zahaleného  v  šero  mystiky  a  tajemných  záchvěvů  duší. 

Poslání  obou  divadel  se  nezdařila,  ale  měla  nepopiratelný 
význam  pro  zušlechtění  vkusu,  pro  poznání  nových  snah,  nových 
talentů  a  seznámila  francouzské  obecenstvo  s  Ibsenem,  Strindbergem, 
Hauptmannem,  kteří  doznali  mnoho  obdivu  i  posměchu,  ale  skoro 
.žádné  porozumění.  Hauptmannův  » Potopený  zvon«,  který  je  nej- 
krásnější dramatickou  básní  moderního  Německa,  byl  prohlášen 
» vážnou  kritikou «  pařížskou  za  incoherentní  zbrklost,  něco  mezi 
baletem,  Tannháusrem  bez  hudby  a  —  Ibsenem !  O  Ibsenovi  lze 
čísti  v  pařížské  kritice  velmi  zábavné  nesmysly.  (Pokračování.) 

Rozhledy  přírodovědecké.  Vzpomínka  za  Juliem 
S  a  c  h  s  e  m.  (Vynikající  tento  profesor  university  wiirzburgské  v  Ba- 
vořích  byl  v  blízkých  stycích  s  naším  přírodovědeckým  velikánem 
J.  Ev.  Půrky  ní,  i  máme  za  to,  že  vzpomínkou  tou  zavděčíme  se 
čtenářstvu  České  Revue  již  z  důvodu  toho,  neboť  byl  Purkyně  nad 
jiné  horlivým  členem  strany  svobodomyslné,  kdy  tak  malý  ještě 
počet  členů  čítala.  Red.) 

Julius  Sachs  byl  jedním  z  koryfeů  německé  vědy  a  vlastní  za- 
kladatel moderní  fysiologie  rostlinné.  Klassické  práce  Ingenhousza, 
Angličana  Knighta  a  Francouze  Saussurea  dávno  upadly  v  zapome- 
nutí, na  poli  fysiologie  rostlin  rozložila  se  nekritická  předpojatost 
botaniků  odkojených  famosní  okenovskou  přírodní  filosofií.  Speku- 
lující filosofové,  chemikové  neznalí  organisace  rostlin  a  nekritičtí 
botanikové  z  povolání,  to  byli  učenci,  kterým  svěřena  rostlinná  fy- 
siologie. Je  zajímavo,  že  to  byl  Cech  Purkyně,  který  první  dal 
impuls  i  themata  k  exaktním  pracím  na  tomto  poli.  První  dva  velcí 
fysiologové  Sachs  a  Pringsheim  i  biolog  a  botanik  vratislavský 
Cohn  byly  žáky  Purkyňovými.  Němci  neradi  uznávají  zásluhy  Pur- 
kyňovy,  zvláště  v  novější  době,  kdy  u  nich  střízHvé  druhdy  pojí- 
mání dějin  vědy  ustoupilo  chauvinistické  snaze,  ukázati,  že  jen  oni 
jsou  původci  veškeré  vědy.  Podobně  je  to  se  Sachsem.  Jeho  živo- 
topisec  a  žák  Goebel  snažil  se  zmenšiti  i  Purkyňovy  zásluhy  o  samo 
zachování  Sachsova  života  vůbec  a  přece  sám  Sachs  se  pronesl,  že 
bez  Purkyňovy  pomoci  byl  by  zahynul  hlady.  —   — 
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V  době,  kdy  vlivem  Půrky  novým  Sachs  věnoval  se  rostlinné 
fysiologii,  bojoval  ještě  materialismus  a  snaha  životní  zjevy  mecha- 
nicky vykládati  s  hypothetickou  sílou  životní,  vis  vitae,  kojenou 
i  scholastickým  a  okenovsky  filosofickým  směrem  tehdejší  botaniky. 
Materialismus,  ve  vědecké  formě  v  botanice  Schleidenem  s  velikým 
úspěchem  propagovaný,  byl  přirozenou  reakcí  na  poměry  přímo 
předcházející.  On  zachvátil  i  Sachse  v  první  době  jeho  vědeckého  pů- 
sobení. Pozvolna  tišily  se  vlny  tak  hrdého  názoru  světového,  jakým 
byl  materialismus  a  dostavovala  se  s  jakousi  únavou  nová  reakce, 
návrat  k  vitalismu ;  a  tak  vidíme,  že  i  Sachs  ke  konci  života  stává 
se  mírným  vitalistou.  Není  v  tom  snad  vědecká  resignace,  jakou 
bychom  nečekali  u  tak  střízlivého  přírodozpytce. 

Přes  to  charakterisuje  vědeckou  činnost  Sachsovu  naprostá 
konkrétnost,  a  přísná  empirie.  Ke  konci  života  věnoval  se  pouhému 
theoretisování.  Vždyť  měl  za  to,  že  po  třicetileté  práci  empirické 
má  k  tomu  právo.  Ale  také  on  nedošel  v  tomto  přírodnicky  ne- 
úspěšném směru  daleko. 

Sachs  byl  jak  již  řečeno  v  úzkém  poměru  k  našemu  Purky- 
ňovi  a  žil  po  několik  let  v  Praze,  zde  započal  svoji  vědeckou  čin- 
nost a  zde  se  také  habilitoval.  I  nebude  snad  nezajímavo,  podáme-li 
několik  črt  z  jeho  života,  hlavně  podle  životopisu,  jejž  Sachsův  žák 
a  přítel  K.   Goebel,  prof.  university  mnichovské  napsal. 

J.  Sachs  narodil  se  2.  října  1832  ve  Vratislavi.  Jeho  otec  byl 
rytcem,  od  něho  naučil  se  Sachs  kresliti,  kteréžto  umění  ho  později 
vědě  zachránilo.  Jeho  bratr  seznámil  se  s  Půrky  novými  syny  a  tito 
mu  půjčovali  různé  obrázkové  knihy.  V  jedné  z  těch  knih  uzřel 
Sachs  obrazy  předvěkých  zvířat  a  to  ho  nadchlo  velice  pro  přírodní 
vědy.  Sachs  seznámil  se  později  sám  s  rodinou  Purkyňovou  — 
Purkyně  byl  tehdy  professorem  vratislavské  university  -  a  zde  viděl 
první  herbář  a  začal  ihned  sbírati  a  sušiti  rostliny.  Ale  kdosi  mu 
ukradl  jeho  herbář  a  Sachs  nikdy  této  ztráty  nemohl  zapomenouti. 
Bylť  z  míry  citlivý  člověk  a  nepatrná  ta  ztráta  tak  naň  působila,  že  do 
smrti  již  rostlin  sám  nesbíral.  Herbář  teprve  jako  universitní  pro- 
fessor  k  účelům  demonstračním  si  založil.  Přes  to  nepohrdal  zna- 
lostí rostlin.  j>Tak  zvaní  fysiologové,  kteří  neznají  nejobyčejnějších 
rostlinných  druhů  obyčejně  také  nejméně  mají  konkrétních  znalostí 
fysikalních  a  chemických,*  jsou  jeho  slova.  Matka  dala  ho  na 
gymnasium,  to  však  nemělo  naň  velkého  vlivu.  Jeho  učitel  přírodo- 
pisu, jinak  zasloužilý  znatel  mechů  K  ó  r  b  e  r,  spíše  ho  odpuzoval, 
než    rozněcoval.     V  té  době  uchvácen   okenovskou  přírodní  filosofií 
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založil  si  sbírVu  lebek  a  sepsal  bohatě  illustrovanou  monografii 
říčného  raka  (část  uveřejněna  později  ve  staré  Živě).  Kórber  do- 
věděv se  o  tom  zavolal  si  Sachse  stranou  a  přísně  ho  varoval  před 
přírodními  vědami,  nikdo  prý  za  to  nedá  ani  groše.  Na  štěstí  jeho 
napomenutí  nemělo  na  Sachse  vlivu.  R.  1848  zemřel  mu  otec,  rok 
potom  matka.  Uvržen  v  bídu  musel  opustiti  školy  a  zamýšlel 
státi  se  lodníkem. 

Mezi  tím  povolán  byl  Purkyně  do  Prahy  a  zde  vzpomněl  si 
na  Sachse.  Povolal  ho  k  sobě,  nabídl  mu  celé  zaopatření  a  100  zl. 
ročně.  Sachs  vsloitku  přijel  14.  února  1851  do  Prahy  a  stal  se 
privátním  assistentem  Purkyňovým,  s  povinností  kresliti  obrazy 
a  díagrammy.  S  Purkyněm  se  však  Sachs  (dle  německého  životopisu) 
ne  příliš  dobře  snášel.  Sachs  cítil  se  prý  přes  svůj  nízký  původ 
rozeným  aristokratem,  Purkyně  byl  prý  původu  selského  a  celý 
život  bylo  to  prý  na  něm  znáti. 

Bylo  dosti  nešvarů.  Sachse  urážel  prý  i  Purkyňův  chauvinismus 
národní,  —  Sachs  cítil  se  vždy  Němcem  a  neměl  nejmenší  chuť 
dáti  se  počeštiti.  Články  Sachsovy  uveřejněné  v  Živě  byly  psány 
německy  a  do  češtiny  překládány  (Sachs  nikdy  nenaučil  se  obstojně 
česky).  Šest  let  byl  Sachs  u  Purkyně,  každý  den  pracoval  prý 
4  hodiny  pro  svého  mecenáše ,  více  dával,  než  přijímal ,  praví 
Goebel. 

Přes  to  přiznává  Goebel  Purkyňovi  za  velkou  zásluhu,  že 
Sachse  vědě  zachránil. 

Vděčnost  je  nejtěžší  cnost,  to  se  asi  jevilo  v  Sachsově  auto- 
biografii a  jeví  i  ve  článku  Goebelově.  Informoval  jsem  se  u  sou- 
časníků Sachsova  pobytu  v  Praze.  Purkyně  byl  vskutku  Sachsovi 
nezištným  mecenášem,  Sachs  pro  formu  za  měsíc  namaloval  nějaký 
diagramm.  Celé  zaopatření  a  100  zl.  na  tehdejší  dobu  a  pro  mla- 
dého člověka  bylo  docela  slušné  postavení.  Pan  Dr.  G.  sdělil  se 
mnou,  že  Sachs  osobně  po  roztržce  s  Purkyněm,  se  přiznal, 
že  sám  daleko  větší  má  vinu,  než  Purkyně,  o  němž  prý  mluvil 
vůbec  s  úctou  a  respektem,  přiznávaje,  že  bez  Purkyňovy 
šlechetnosti  byl  by  hladem  zahynul.  Goebel  však  nevzpomíná  ani 
slovem  Purkyňova  vlivu  na  vědecký  směr  Sachsův.  Vratislavský 
prof.  botaniky  Cohn  v  životopisu  Pringsheimově  vykládá,  jak  velký 
vliv  vědecký  měl  Purkyně  na  všechny  žáky  své  i  Cohna,  Pring- 
sheima  i  Sachse. 

On  uvedl  je  vlastně  na  cestu  exaktního  bádání,  obětuje  pro 
své    žáky    ve    známých    nepříznivých    poměrech    vratislavských    co 
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mohl.  Purkyně  v  Praze  Sachsovi  i  přímo  dával  vědecká  themata  ke 
zpracování.  Ale  Sachs  byl  značně  popudlivá  a  nervosní  povaha  a  tak 
je  velmi  vysvětlitelno ,  že  mezi  nimi  sem  tam  vzniklo  nedoroz- 
umění. Na  konec  odešel  Sachs  od  Purkyně  ani  se  s  ním  nerozloučiv, 
ani  mu  nepoděkovav  —   z  důvodů  neznámých. 

V  Praze  Sachs  odbyl  zkoušku  dospělosti  a  vstoupil  na  uni- 
versitu. Botaniku  přednášel  Kosteletzki  —  vlastně  předčítal  Willkom- 
movu  učebnici,  kterou  si  pro  větší  effekt  dal  opsati  — ,  takže  Sachs 
brzo  jeho  kollegia  vynechal.  Studoval  hlavně  chemii,  fysiku  a  ma- 
thematiku;  známý  filosof  prof  R.  Zimmermann  seznámil  ho  se 
studiem  filosofie. 

Sachs  přičítal  filosofii  velký  vliv  na  svůj  další  rozvoj.  Vedle 
toho  zabýval  se  zoologií  i  botanikou.  R.  1856  stal  se  doktorem 
filosofie.  Tu  též  odešel  od  Purkyně,  kterýmž  odchodem  končí  jeho 
články  v  Živě.  V  té  době  počaly  první  jeho  souvislé  pokusy  fysio- 
logické.  Příštího  roku  se  habilitoval  z  rostlinné  fysiologie.  — 

Jeho  habilitační  přednáška  >o  pohybech  rostlin «  příliš  nepou- 
tala,  jakož  i  jeho  další  učitelská  činnost  v  Praze  příliš  nebyla  skvě- 
lou. Sachs  od  rána  do  večera  pracoval,  v  jeho  hlavě  vřelo  plno 
myšlenek  a  plánů.  Nekladl  už  váhu  na  studium  a  učení,  jako  na 
samostatné  práce.  Chikanování  s  české  strany  udělalo  prý  mu  další 
pobyt  v  Praze  (na  německé  universitě)  nemožným  (!).  Prof.  Stein 
opatřil  mu  místo  fysiologického  assistenta  na  lesnické  akademii  v 
Tharandtě,  kamž  se  Sachs  v  březnu  1858  odstěhoval.  Zde  měl  se 
zabývati  hlavně  zkoumáním  kultur  rostlin  hospodářských  ve  vodných 
roztocích,  kteréžto  studium  již  u  Purkyně  započal.  Při  tom  studoval 
i  starou  literaturu  fysiologickou  a  přednášel  v  hospodářských  schů- 
zích. R.  1860  povolán  za  ředitele  nově  zřízeného  hospodářského 
ústavu  na  polytechnice  v  Semnici;  nejsa  zde  spokojen,  přijal  místo 
učitele  přírodních  věd  na  hospodářské  akademii  v  Poppelsdorfu 
u  Bonnu.  Zde  se  též  oženil.  (Jeho  paní  byla  rodem  z  Prahy.)  Léta 
strávená  v  Bonnu  patří  k  jeho  nejplodnějším,  ač  tu  nebyl  v  po- 
měrech nejvýhodnějších.  Botanickou  zahradu  musel  sám  s  jedním 
dělníkem  vzdělávat,  materiál  sám  si  kupoval.  Po  šesti  létech  po- 
volán za  nástupce  De  Bary-ho  do  Freiburku,  odtud  však  odešel  do 
Wurzburku,  kdež  setrval  do  smrti,  ač  se  mu  dostalo  mnoho  skvě- 
lých a  čestných  nabídek  (do  Jeny,  Vídně,  Heidelberka,  Berlína, 
Mnichova  atd.).  Tak  tedy  konečně  dostal  se  na  pevné  místo. 
>Stár  jsa  37  let,  po  dvacetileté  práci,  jež  denně  14  až  15  hodin 
trvala,    po    dlouhém    strádání   a  těžkém    boji  o  chléb    poprvé  mohl 
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jsem    uložiti    200   tollarů    ve  státních   papírech*,    píše    ve  své  auto- 
biografii. 

Ve  Vurzburku  zreformoval  botanickou  zahradu  i  ústav,  jenž 
pod  jeho  vedením  dosáhl  světové  slávy.  Pracoval  neúnavně,  prázd- 
niny považoval  za  nejlepší  příležitost  a  čas  ustanovený  ku  práci, 
bez  oddechu  bádal  zapomínaje  při  tom  na  rodinné  strasti.  Jeho 
paní  ležela  dlouhá  léta  těžce  nemocna,  ani  jeho  nemoc  neušetřila, 
učinivši  útok  i  na  jeho  ducha.  Nervosa  zbavila  ho  i  většiny  přátel, 
bylť  v  posudcích  nemilosrdný  a  bezohledný.  Věda  byla  mu  nej- 
vyšším lidským  statkem,  vědeckou  chybu  považoval  za  mravní  chybu, 
odtud  jeho  bezohlednost.  Horečná  činnost  nedala  mu  ani  času 
k  delším  cestám.  Toužil  hlavně  spatřiti  tropy  a  jich  nádherné  slunce, 
neboť  sluneční  svit  byl  mu  duševní  potřebou.  »Bez  něho  nedovedu 
pracovat «.  Nebylo  mu  popřáno  vyplnění  té  touhy. 

Sachs  byl  podle  Goebela  znamenitým  učitelem.  Jeho  přednes 
byl  skvělý,  vnějšek  mocně  působil.  Z  jeho  žáků  uvedeme  jen  jména 
Brefeld,  Goebel,  Klebs,  Noll,  Pfeíifer,  Stáhl,  de  Vries.  Protivníků 
získal  si  Sachs  mnoho,  ale  i  ti  uznati  musí  jeho  veliký  vědecký 
význam. 

Sachsových  literárních  prací  je  přes  sto.  Ze  samostatných 
prací  třeba  jmenovati  jeho  kla?sickou  učebnici  botaniky  a  rukověť 
experimentální  fysiologie  rostlin.  Svého  druhu  jedinou  je  překrásně 
psaná  kniha  » přednášky  o  experimentální  fysiologii  rostlin «.  Dějiny 
botaniky  v  Německu  od  šestnáctého  století  do  r.  1860  také  dosud 
nebyly  předstiženy.  Vydával  » práce  z  botanického  ústavu  ve  Wurz- 
burku«  (3  svazky).  V  časopisech  a  sbornících  vydal  99  prací,  z  nichž 
prvních  18  (od  r.  1853 — L-56)  vyšlo  v  Živě  v  jazyku  českém. 
První  jeho  publikace  je  zoologická  (Živa  1853,  p.  71 — 83)  a  jedná 
o  říčném  raku.  Slavná  jest  jeho  památka!  Dr.  B.  Němec. 

* 

Divadlo.  Činohra.  K  lepším  večerům  patřily  také  reprisy 
nově  nastudované  » Jiskry «  Pailleronovy.  Droboučká,  roztomilá 
hříčka,  plná  světélkujících  hlatí  a  jiskřivých  hrotů.  Jen  tak  jakoby 
mimochodem  padají  ta  slova,  sviští  vzduchem,  srážejí  se,  krouží  nad 
hlavami  jednajících  jako  rakety,  blýskají  se  a  míhají  v  prudkém, 
třepetavém  lesku.  A  dole  sedí  obecenstvo,  hltající  ta  slova,  radující 
se  dětinsky  z  jich  přeletavých  záblesků,  obecenstvo  tiše  rozradované 
a  ochotné  každou  chvíli  vybuchnouti  v  srdečný,  hlomozný  smích. 
Jako  vždycky  skorém,  tak  i  zde  při  takové  drobnosti  můžete  po- 
zorovati dva  tábory  :  Jeden  —  a  ten  je  nepoměrně  větší  než  druhý 
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slučuje  všechny  ty,  kdož  jdou  do  divadla  jen  proto,  aby  se  osvě- 
žili, okřáli,  aby  pó  námaze  a  starostech  dne  osvěžili  se  dechem 
illuse  a  na  chvilku  oddali  se  kouzlu  » veselé  vědy«.  Ti  chtějí  zapo- 
menouti na  všední  strasti  a  námahy,  chtějí  po  zlatém  mostě  illuse 
dostati  se  přes  bařiny  života.  Tito  naivní  diváci,  ta  zdrcující  většina 
všeho  divadelního  obecenstva  vidí  v  autorovi  » Světa  nudy «,  » Myšky » 
a  »Cabotinů«  svého  básníka.  Je  roztomilý  šprýmař,  člověk  dobrého 
vychování,  veselý,  okouzlující  ohňostrojem  svých  vtipů.  Ale  jsou 
také  jiní  diváci,  kteří  jsou  ovšem  nepatrným  zlomkem  velikého  zá- 
stupu a  ti  dívají  se  na  divadlo  jinak.  Pro  ně  je  divadlo  » chrámem 
snění «  dle  slov  Maeterlinckových,  bílým  pohanským  chrámem,  kol 
něhož  šumí  posvátné  háje  a  pod  jehož  mramorovými  klenbami 
zvoní  zázračné  studánky  ryzí  poesie.  Ti  rádi  se  opíjejí  smutkem 
poesie  vysoké  a  ryzí  krásy,  těm  otevírají  se  v  divadle  široké  prů- 
lomy do  nových,  nepoznaných  světů  a  těmi  průlomy  valí  se  potoky 
feerické  záře.  I  tam,  kde  mají  býti  rozveseleni,  chtějí  viděti  tyto 
hluboké  perspektivy.  Ti  nemilují  Paillerona  a  jeho  dramatisovaných 
feuilletonů,  poněvadž  v  jeho  pracích  postrádají  dech  toho  velikého 
umění,  poněvadž  z  něho  nezáří  jiskry  poesie.  Všechen  lesk  a  všechna 
bravoura  jeho  dialogu  jich  neoslní.  Pro  ně  jest  to  všechno  pouhým 
prázdným  blýskáním  na  časy  a  Pailleron  ne  mnohem  více  než 
kterýkoliv  z  těch  elegantních  duchaplných  pánů,  kteří  v  nedbalé 
pose  o  nádherné  krby  opřeni  srkají  číšku  čaje  a  žvatlají  dvorně  a 
roztomile  s  krásnými  loutkami,  rozloženými  v  záplavě  hedvábí 
a  krajek  na  fauteuilech  salonů.  Ale  i  tito  vybíraví,  zmlsaní  labužníci 
literární  smíří  se  spíše  s  » Jiskrou «  než  se  kterýmkoliv  větším  dílem 
jejího  autora.  Je  to  roztomilá  drobnůstka,  kterou  občas  rádi  vidíme, 
něco  jako  bibelot.  A  je  tím  milejší,  hraje-li  se  tak  svižně,  jako  byla 
u  nás  sehrána  dámami  Kvapilovou  a  Grégrovou  a  panem 
Seifertem.  Všechna  čest  jim,  jejich  hra  měla  pravý,  elegantní  švih 
a  případné,  veselé  tempo.  Ze  přes  to  hříčka  neměla  takový  úspěch, 
jak  by  se  bylo  dalo  za  jiných  poměrů  čekati,  leží  již  v  povaze 
věci  samé.  Za  ta  léta,  která  uplynula  od  jejího  napsání,  vyvanula 
z  té  komedie  skorém  všechna  vůně.  Alespoň  pro  nás,  moderní  ne- 
spokojence. Pailleronova  komedie  je  jako  lehounký,  duhobarvý  mo- 
týlek a  těm  časem  s  křídel  měňavý  duhový  prach  se  setře. 

Reprisy  »Jiskry«  ukázaly  zase  jednou,  jakým  rozhodným, 
plnokrevným  talentem  je  slečna  Grégrova.  Hned  od  počátku, 
když  za  kteréhosi  nedělního  odpoledne  v  době  poslední  výstavy  se 
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její  drobná  postavička  poprvé  na  prknech  Národního  divadla  objevila, 
bylo  nám  všem  jasno,  že  tu  na  brány  zlatého  domu  zaklepal  zase 
jednou  mladý  talent,  převyšující  celý  náš  divadelní  dorost  o  hlavu. 
Silný  temperament,  svěží  mládí,  vzácný  smysl  pro  přirozenost,  beze 
vší  aíŤfektace  a  koket erie,  tak  pochopitelné  u  začátečníků.  Nebylo 
člověka,  jenž  by  byl  neviděl,  jaká  výborná  naivka  nám  roste  ve 
slečně  Grégrové.  Zahrála  si  několik  málo  úloh,  kde  mohla  alespoň 
z  části  rozvinouti  bohatství  svého  talentu.  Okouzlila  něhou  a  poe- 
tickým půvabem  své  hry,  kouzlem  svého  překypujícího  mladistvě 
svěžího  temperamentu.  Od  úlohy  k  úloze  rostla.  Ale  čím  dál 
viděli  jsme  ji  na  jevišti  míň.  Ti,  kdož  ji  viděU  ve  » Světě  nudy«  a 
»Zvíkovském  rarášku«,  nedovedou  si  tento  úkaz  právě  tak  vysvětliti, 
jako  ti,  kdož  teprve  » Jiskrou «  a  Bérangerou  v  »Odettě«  byli  upo- 
zorněni na  její  talent.  Zdá  se,  opravdu  se  zdá,  že  není  pro  ni  úloh. 
Jakoby  již  byla  zařaděna  do  seznamu  těch  členů  Národního  divadla, 
které  můžete  spíše  viděti  na  promenádě,  než  na  prknech  jeviště. 
A  to  byla  veliká,  veliká  chyba,  neboť  největší  talent  musí  si  utlouci 
křídla,  nepopřej  e-li  se  mu  volnost  rozletu.  Nemůže  růsti,  nemá-U 
dostatek  půdy.  Umění  jest  příliš  vážná  věc,  než  aby  se  dalo  pě- 
stovati jenom  ve  volných  chvilkách,  jakoby  mimochodem.  Naopak. 
Žádá  práci,  těžkou,  namáhavou,  svědomitou  práci,  žádá  možnost 
práce,  neboť  jenom  tak  může  růsti  ze  sebe  ven,  vyvíjeti  se,  roz- 
puknouti v  květ.  Naši  umělci  jsou  proti  jiným  již  tím  ve  veliké 
nevýhodě,  že  nemají  příležitosti  srůsti  s  nějakou  úlohou,  zahráti  si 
v  ní  tolikrát,  až  by  se  jejich  celá  bytost  rozlila  do  všech  hran  a 
záhybů  postavy,  kterou  hrají.  Nemají  dosti  času,  aby  úlohu  svoji 
zmohli  až  do  posledního  detailu.  Ale  nedá-U  se  jim  vůbec  příleži- 
tosti, aby  se  přivedli  ku  platnosti,  nemohou  býti  konce  jiné,  než 
smutné.  Celá  řada  našich  talentů  jest  pro  nás  ztracena  jenom  z  toho 
důvodu.  Bylo  by  opravdu  škoda,  aby  také  slečna  Grégrova  byla 
donucena,  rozmnožiti  jejich  řady. 

Po  reprisách  » Jiskry «  strhl  se  v  obecenstvu  i  kritice  velký 
nářek  z  toho,  že  slečna  Grégrova  mluvila  příliš  rychle  svoji  úlohu, 
tak  rychle,  že  jí  bylo  těžko  rozuměti  a  tím  že  si  pokazila  svůj  jinak 
tak  pěkný  výkon.  Pravda,  nejpodstatnější  námitka,  kterou  možno 
mladé  umělkyni  učiniti,  jest  nedostatek  znalosti  ekonomie  hlasu, 
věc  to  u  rozhodného,  plnokrevného  temperamentu  lehce  pochopitelná. 
Ale  jiná  otázka  jest,  není-li  věcí  režie  mladý  talent  na  tuto  chybu 
upozorniti  již  při  zkouškách,  tedy  ještě  v  době,  kdy  jest  na  ná- 
pravu času  dosti?  K  čemu  jsou  vlastně  zkoušky,  ne-li  k  tomu,  aby 
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se  všechny  hrany  obrousily  a  všechny  kazy  odstranily?  A  k  čemu 
jest  zde  režie?  Ale  tím  ocitli  jsme  se  zase  u  jednoho  chorého  místa 
v  organismu  našeho  divadla.  Úlohy  se  doma  nememorují  a  zkoušek 
se  užívá  k  tomu,  aby  se  tento  nedostatek  nahradil.  Tu  pak  ovšem 
není  na  detailní  práci  času.  Tady  jest  také  jeden  z  kořenů  úpadku, 
v  němž  se  naše  činohra  ocitla.  Ale  o  všech  těch  věcech  si  promlu- 
víme co  nejdříve  a  hezky  od  plic. 

* 

Chtěl  bych  přejíti  k  dalším  novinkám  Národního  divadla,  ale 
nemohu  tak  učiniti  dříve,  dokud  nevzpomenu  veliké  umělkyně,  která 
patřila  rozhodně  k  největším,  jež  kdy  českým  jazykem  hrály  a  která 
pojednou  bez  návratu  od  nás  odešla,  paní  Marušky  Bittnerové. 
Odešla  několikráte  z  domu  našeho  dramatického  umění,  ale  vždy 
se  zase  vrátila  k  nám  a  bouře  potlesku  hřměly  jí  vstříc  a  déšť 
květů  sypal  se  k  její  nohoum.  Ještě  loni  na  jaře  vrátila  se  na  krátko. 
A  obecenstvo  jásalo  jí  nadšeně  vstříc,  okouzleno  její  velikým  umě- 
ním, které  dalo  lehce  zapomenouti  na  nějaký  ten  mráček  neshody. 
Ale  teď  odešla  tak  daleko  od  nás,  že  se  již  nevrátí.  Nikdy  víc. 
Umělkyně  vzácného  rázu,  světlý  zjev  neobyčejného  půvabu  odešel 
od  nás.  Těšili  jsme  se,  že  po  loňském  úspěchu,  kdy  takový  jásot 
obecenstva  burácel  kolem  ní,  vrátí  se  záhy  zase  na  scénu,  kde  její 
odchodem  vznikla  taková  nezacelitelná  mezera,  že  zase  alespoň  na 
chvíU  přinese  trochu  světla  a  vzduchu  do  dusna  našich  divadelních 
poměrů.  Ale  Smrt  postavila  se  mezi  ni  a  nás  a  nám  nezbývá, 
než  v  duchu  přelétnouti  ještě  jednou  celou  její  bohatou,  krásnou 
činnost  a  věnovati  jí  vřelou,  procítěnou  vzpomínku. 

Paní  Maruška  Bittnerová  byla  umělkyně,  jakých  jsme  měli  až 
dosud  málo,  velice  málo.  Měla  veliký  tragický  styl,  měla  chmurné 
tony  VN  sokého  kothurnu.  Ale  co  nám  ji  zvláště  drahou  činilo,  byla 
něha  a  půvab,  rosná  svěžest  a  měkká  vůně  poesie,  kterou  kol  každé 
svojí  postavy  dovedla  rozlíti.  Kol  její  postav  jakoby  se  třásla  mírně 
a  tiše  planoucí  gloriola.  Její  celý  zjev  dýchal  čistou  poesií,  z  její 
chůze  a  z  její  gest  linul  zvláštní  tajemný,  nevýslovně  něžný  půvab. 
A  v  její  hlasu  chvěla  se  celá  duše  .  .  .  Na  velikých  cizích  jevištích  po- 
znala tradice  starého  divadelního  světa,  poznala  ovzduší,  v  němž 
vyrosdy  a  vykvetly  celé  řady  talentů.  Vzácnou  svojí  intelligencí  chá- 
pala to  všechno,  nalézala  všude  nové  a  nové  rysy,  které  ji  uchvá- 
tily a  na  vždy  jí  utkvěly  v  paměti,  ale  při  všem  zůstala  svou.  Ne- 
znala také  úzkých  hranic  jednoho  genru.  Její  umění  mělo  vysokou 
stupnici,   plnou    bohatých    a    zvučných   i    delikátních   a  jemně  odli- 
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šených  tonů.  Byla  nejen  velikým,  ale  i  bohatým  a  pružným  talentem, 
schopným  co  chvíli  vtěliti  se  v  nové  a  nové  formy.  Tak  možno 
si  vysvětliti,  že  byla  stejně  velikou  jako  Desdemona  i  Ofelie,  Viola 
i  Markétka,  Hippodamie  i  Anežka  de  Champrosé,  že  stejně  okouzlila 
a  uchvátila  v  klassické  tragedii  jako  v  salonní  komedii  francouzské 
nebo  v  českém  dramatě,  že  mohla  hráti  Marii  Stuartovnu  nebo  Adri- 
ennu  Lecouvreurovu  s  týmž  úspěchem  jako  Natašu  a  Majorku. 

Ať  hrála  cokoliv,  vždy  do  všeho  vložila  celou  svoji  duši.  Tím 
výkony  její  rostly  do  výše,  která  i  na  větších  scénách,  než  jest 
naše,  musí  imponovati.  Její  kouzlo,  její  něha  smířily  nás  s  leckterou 
nemožností  v  kresbě  postavy,  kterou  ona  hrála.  Sla  do  hloubky,  no- 
řila se  ve  složité  duševní  processy,  propracovávala  psychologické 
detaily  s  největší  přesností.  Její  výkony  byly  z  jedné  litiny  a  byly 
vždycky  pojaty  s  vyššího,  umělečtějšího  stanoviska,  než  jaké  zná 
běžná  virtuosnost.  Dovedla  se  až  do  nejmenšího  záchvěvu  podrobiti 
požadavkům  své  úlohy,  pronikala  až  k  nejjemnějším  kořínkům  by- 
tosti, kterou  představovala,  nehledajíc  effektu,  vždy  poslušná  intencí 
básníkových.  Byla  celá  umělkyně.  A  na  tu  tak  hned  nezapome- 
neme. Dnes  rok  těšili  jsme  se,  že  ji  zase  jednou  po  dlouhé,  dlouhé 
přestávce  uvidíme  na  jevišti,  které  tak  náhle  opustila,  těšili  jsme  se 
na  ty  bohaté  umělecké  hody,  jež  nám  vystoupení  její  slibovalo. 
A  dnes  již  pučí  první  tráva  na  její  čerstvém  rove.  Zase  jedna  veliká 
umělkyně  od  nás  odešla.  Zrovna  v  době,  kdy  činohra  naše  tak 
zoufale  jako  snad  nikdy  před  tím  volá  po  vzduchu  a  po  světle. 
Odešla.  Ale  ten  život  zanechal  v  našich  srdcích  bohaté  stopy.  Za- 
chováme jí  čestnou  a  vděčnou  památku.  N — k. 


Politický  přehled.  Dva  měsíce  věnované  sněmům  zemským. 
Jejich  kampaň,  jindy  centrální  vládě  nepohodlná,  byla  tentokráte 
vítanou.  Zastřela  bezparlamentní  vídeňské  intermezzo.  Bylo  jen  při- 
rozeno,  že  co  na  radě  říšské,  formálně  uzavřené  koncem  listopadu, 
nemohlo  býti  projeveno,  vytrysklo,  ba  dralo  se  na  povrch  jinde,  na 
několika  místech.  A  tolikéž  je  vysvětlitelno,  že  napjetí,  za  kterého 
rozešla  se  sněmovna  poslanecká,  neuvolnilo  se  tím,  že  se,  rozdělilo 
na  četnější  střediska.  Místní  dojmy,  jiné  ovzduší  a  blízkost  terrainu, 
z  něhož  prýští,  je  sesilňovaly  a  stupňovaly.  Neméně  je  pochopitelno 
že  rozpor  ukáz.il  se  největším  a  nejprudčím  tam,  kde  je  původ  nejen 
krise  —  nynější,  nýbrž  všech  rozvratů  tohoto  státu  —  v  království 
českém. 
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Vláda  rozhodla  se  pro  všechny  eventuality,  nechať  výsledky 
sněmování  parlamentů  zemských  jsou  jakékoliv,  o  své  újmě  modifi- 
kací jazykových  výnosů  hr.  Badeniho  podniknouti  pokus,  aby  se 
umožnila  zase  pravidelná  působnost  legislatury.  Zejména  pro  hlavní 
úkol,  který  převzala :  pro  vyrovnání  s  Uhrami.  O  tomto,  kvótu  v  to 
čítaje,  konala  s  kabinetem  barona  Banfifyho  porady  napřed  v  Pešti, 
potom  ve  Vídni,  pak  opět  v  Pešti. 

Je  na  jevě,  že  akcí  tou  chtěla  zastavit  obstrukci  německou* 
Proto  bylo  hlavní  snahou  její,  smířit  oposiční  strany  alespoň  do  té 
míry,  by  nezahrazovaly  cestu,  kterouž  úřednický  kabinet  chtěl  do- 
spěti  k  vytčenému  cíli,  k  obnově  smluv  s  druhou  polovinou  říše. 
Počin  se  stal  potlačením  všech  procesů  proti  násilným  výtržníkům 
z  řad  levice.  Druhým  skutkem  byly  nabídky  pohlavarům  spojené 
armády,  jejíž  pravým  křídlem  byla  28členná  četa  dra  Baernreitera, 
levým  26  mužů  z  družiny  Luegrovy.  » Náčelník  vůdců «  těch  dr. 
Funke  donesl  mu  jejich  vzkaz,  že  » základy «  proposic  ministerských 
pokládají  nedostatečnými,  ergo  nepřijatelnými.  Třetí  metou  směrem 
v  levo  byla  deklarace  hr.  Coudenhova  v  plenu  sněmovním.  Také 
ta  oficiálně  zamítnuta  Němci. 

Baron  Gautsch  pokračoval  v  systému  hr.  Badeniho.  Nemínil 
zlomit  odpor  zbojníků,  nýbrž  ukonejšiti;  nemá,  jako  ji  neměl  před- 
chůdce jeho,  pevné  odvahy,  je  zdolat  a  chlácholí,  krotí  je. 

Ovšem  —  šunt  čerti  denique  fines.  Vůle  odzbrojiti  revoluci 
v  levo  musí  býti  temperována  strachem,  že  by  vznikla  v  právo. 
Proto  bar.  Gautsch  rozpakoval  ve  vlastním  interesu,  vykročiti 
k  Němcům  na  tak  blízko,  že  by  si  odcizil  a  znepřátelil  Cechy. 

Nespokojeností  a  nevolí  těchto  nemá  býti  zakoupeno  ukUdnění 
oněch.   Problém  je  svízelným.  Baron  Gautsch  troufal   si  jej  rozřešit. 

Před  samým  zahájením  našeho  sněmu  povolal  české  důvěrníky 
do  Vídně  a  sdělil  jim  své  zámysly.  Navzájem  oni  vytkli  svoje  sta- 
novisko. Tak,  jak  je  v  resoluci  posledního  sjezdu  zemských  důvěr- 
níkův a  jak  je  v  návrhu  Heroldově  a  Pacákově,  4.  února  podaném  : 
trváme  na  rovné  platnosti  svého  jazyka  v  celé  jednotné  zemi,  neto- 
Uko  pokud  jde  o  stadium  počátečné:  podání,  a  konečné:  vy- 
pravení, ale  také,  co  se  týče  fáse  mezi  těmato  hranicema  ležící: 
vyřizování  a  projednávání.  Záleží  hlavně  na  tom,  tedy  jaké 
jsou  ustanovení  v  nových  výnosech  o  této  prostřední  části, 
zejména  jsouli  taková,  že  jimi  parita  našeho  jazyka  nebude  kvaUta- 
tivně  ani  kvantitativně  porušena. 
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Naproti  lichým  zprávám  o  rozmluvách  poslanců  českých  s  mi- 
nistr-p residentem  konstatujeme,  že  o  nějakém  vyjednávání  natož  o  ně- 
jakém ujednání  nemůže  býti  žádné  řeči.  Druh  druha  prostě  vyslechl.  Čle- 
nové vj/^konného  výboru  národní  strany  svobodomyslné  vyloživše 
svoje  postuláty  a  neodbytné  podmínky  českého  národa  při  jazykové 
úpravě  žádného  projektu  formulovaného  neschválili, 
k  ničemu  se  nezavázali,  alebrž  z  acho  váli  si  napro  stou 
volnost  jako  vláda. 

Trojí  konference  českých  zástupců  z  království  s  ním  byly 
pouze  k  obapolné  informaci.  Stejně  rozpravy  s  moravskými  Cechy 
21.  února  konané.  O  dohodu,  o  smlouvu,  ani  definitivní  ani  zatímní 
neběželo.  Nanejvýš  o  demarkační  čáru.  Je  rýsována  tak  zřetelně,  že 
pro  nikoho  nemůže  býti  pochyby,  kde  počíná  bezpráví  a  ne- 
přátelství. 

Hr.  Badeni  a  jeho  referenti  za  pomoci  Gleispachových  připra- 
vili bar.  Gautschovi  basi,  na  které  vybudoval  svoje  jazyková  naří- 
zení. Leckterá  norma  je  v  nich  odchylnou,  ale  celkový  plán  byl 
již  v  prvních  dnech  loňského  srpna  vypracován  a  založen  na  velmi 
podrobném  materiálu  a  bedlivém  jeho  studiu. 

V  pondělí,  9.  srpna,  pozdě  v  noci,  vrátiv  se  z  císařského  leto- 
hradu lainzského  po  soukromých  audiencích,  o  kterých  nemám  práva 
mluviti,  sdělil  mně  hr.  Badeni  tento  projekt.  Minula  již  půlnoc,  když 
jsem  opustil  jeho  ložnici.  Byl  dobré  mysli,  jakoby  se  byl  shostil 
veliké  starosti  a  překonal  překážku  dlouho  jej  tísnící.  Doufal,  že 
Němci  tento  elaborát  přijmou,  jejž  jeden  vůdce  jejich  měl  tu  chvíli 
již  v  rukou.  Jeho  naděje  nebyla  planou:  spočívala  na  určitých  anti- 
cedenciích.  Za  necelých  48  hodin,  ještě  nežli  rozeslány  pozvánky  ke 
společné  konferenci,  zalekli  se  v  Praze  strašáku  Wolfova,  že  bude 
pranýřován,  kdo  půjde  do  Vídně.  Dodávám:  zalekli  se  také  mužové, 
o  kterých  nikdo  by  se  nebyl  nadál  takové  —  slabosti  vzhledem  na 
dané  slovo. 

Hr.  Badeni  svůj  komentár  zakončil  slovy,  která  jsem  si  zapsal : 
»Se  stanoviska  státního  jsou  moje  první  výnosy  lepší:  s  Vašeho  ná- 
rodního, pokud  jde  o  výměr  a  rozsah  platnosti  českého  jazyka,  moje 
druhé.  Morálně  a  materielně  tato  stoupne,  protože  rozepíná  se  a 
sahá  dál  nahoru  a  poroste  ještě  tímto  směrem.  V  siloměru  bude 
sloupec  snad  užší,  ale  za  to  viditelně  vyšší. « 

Podotýkám  ještě,  že  hr.  Badeni  svoje  nařízení  pro  Moravu  po- 
kládal   vzhledem  na    skutečné    poměry,    na  faktum,    že  se   tam  oba 
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národové  a  jazykové   prostupují  a  pronikají,    za  nedotknutelná  a  že 
o  jejich    změně  nebylo  žádné   řeči,  ba  žádné    zmínky  vůči    nikomu. 

Připomínám  dále,  že  za  modifikaci  výnosu  pro  království  České 
nabídnuta  Cechům :  novela  k  zemskému  volebnímu  řádu  zajišťující 
jim  14  nových  mandátů  v  kurii  městské,  nová  obchodní  komora 
projektovaná  již  ve  vídeňské  smlouvě  z  r.  1890  s  2  mandáty  zem- 
skými a  předloha,  kterou  vydržování  škol  minoritních  ukládá  se  zemi. 

Německo-české  poselství  bar.  Gautsche  pročetl  hr.  Coudenhove 
prostřed  jazykové  debaty,  stejně  intensivní  jako  extensivní,  která 
sledována  byla  všade  s  největším  napjetím.  Zasluhovala  ho  také. 
Netoliko  se  zřetelem  na  zjevy,  které  předcházely,  a  na  zjevy  prů- 
vodní, ale  také  z  ohledův  obecných,  všeobecných.  Objektivní  po- 
zorovatel musí  doznati,  že  na  straně  české  byla  úroveň  mnohem 
vyšší  nežli  na  německé,  kdež,  až  na  jednu  výminku,  nikdo  se  ne- 
povznesl  nad  nižinu  všednosti.  BedUvějšího  diváka  neušla  důkladná 
dekadence  v  táboře  našich  protivníků.  Řečníkův  a  to  parádních 
i  paratních,  vůbec  vyškolených,  nebyl  tam  nikdy  nedostatek.  Uměli 
také  špatnou  věc  hájiti  s  obratností,  jíž  nikdo  nemohl  odepřít  uznání. 
Dr.  Hallvich  resignoval,  nechtěje  býti  nevolníkem  svého  soupeře  při 
poslední  volbě  do  sněmovny  poslanecké  ;  dr.  Russ  a  Schlesinger  od- 
jeli na  jih  z  téhož  motivu. 

Terror  Wolfův  z  jedné,  naděje  vzniklé  změnou  vlády  z  druhé 
poloviny  přiměly  Němce,  že  se  usnesli  v  Litoměřicích,  kterou  po- 
výšili k  zármutku  Chebanův  a  ještě  k  většímu  hněvu  Liberčanů  na 
Mekku  všeho  Germanstva  v  našem  království,  přijíti  na  sněm.  Když 
tento  zahájen,  byl  náhlý  stav  již  zrušen.  Proti  přáním  a  důtklivému 
naléhání  Němcův  a  všeho  jich  časopisectva.  PomstiH  se  za  to.  Brzy 
začali  z  ulic  pražských  zasahovati  do  debat  a  prací  sněmovních  co 
nejzuřivěji.  Nic  nebylo  na  plat,  že  klub  poslanců  českých  appel 
loval  na  klid  Pražanů.  Tito  byli  by  jej  zachovali.  H.  K.  Wolf  měl 
pro  ně  jen  interes  rarity  a  speciahty  a  ten  by  byl,  jako  pro  každou 
zvláštnost,  v  málo  dnech,  byv  ukojen  a  nasycen,  potuchl  a  zanikl 
úplně.  Ale  Němcům  záleželo  na  tom,  stůj  co  stůj,  vzbuditi  dojem, 
že  jsou  v  městě  nepřátelském.  Na  krátko  se  jim  to  podařilo. 

Příležitostí  k  rozsáhlé  jazykové  diskusi  byly  návrhy :  Buquoya 
na  dosazení  výboru  samostatného,  jenž  by  podal  svoje  návrhy,  a 
Schlesingerův  na  prosté  zrušení  výnosů  hr.  Badeniho.  Zvláštní  náhoda 
tomu  chtěla,  že  churavost  oběma  navrhovatelům  zbránila,  svůj  podnět 
odůvodniti :  za  onoho  tak  učinil  princ  Lobkovic,  za  tohoto  dr. 
Eppinger. 
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Německé  řeči  byly  starými  variacemi  jediného  thematu :  Pryč 
s  jazykovými  výnosy.  Ani  prof.  Werunsky  nepřišel  s  novou.  O  dr. 
Funkem  ani  nemluvě. 

Dvakráte  denně  p6  telefone  a  telegrafu  z  Prahy  ohlašován 
exodus  Němců.  Napřed :  odejdou  na  jisto,  nebude-H  vládní  dekla- 
race po  jejich  chuti.  Nebyla,  a  zůstali.  Potom:  odejdou,  nestane-li 
se  jim  po  vůli  a  nebude-U  návrh  Schlesingerův  přikázán  zvláštní 
komisi.  Nebyl  a  zůstaH. 

Jejich  pretence  a  domýšlivost  byly  při  tom  nehorázný.  Hlaso- 
vali proti  návrhu  Buguoivovu  v  1 .  čtení  a  současně  žádali  od  velko- 
statkářů, by  ti  hlasovali  s  nimi  pro  návrh  Schlesingerův.  Ani  nehledě 
k  tomu,  že  takové  formální  votum  by  nepostrádalo  také  povahy 
meritorní.  Šlechta  byla  by  zapřela  jím  celou  svoji  minulost  a  ro- 
vnoprávnost obou  národů,  která  se  nalézá  též  v  její  programe. 

Do  rozprav  o  právech  jazykových  přimíseno  lokální  barvy: 
nejen  hr.  Badeni  byl  utlačovatelem,  také  hr.  Coudenhove  a  starosta 
dr.  Podlipný.  A  ještě  jeden  moment  přibyl,  který  nudu  věčně 
stejných  deklamací  osvěžil :  P.  Opitz  podal  německým  nacionálům 
ruku.  Na  sněme  království  Českého  byla  »unie  všech  Němců «  na- 
před hotovou  událostí;  tyrolský,  hornorakouský  a  dolnorakouský 
následovaly. 

Týden  již  zasedal  sněm  náš  a  vláda  pořád  ještě  mlčela.  Skla- 
mána  byla  naděje,  že  jako  loni  také  letos  vyhlásí  své  stanovisko 
a  své  zámysly  ve  schůzi  zahajovací.  Ale  přece  vyhověla  Němcům 
potud,  že  tak  učinila  nikoH  v  komisi,  ale  v  plenu.  Stalo  se  to  v  týž 
den,  kdy  pan  Wolf  v  Praze  debutoval  až  běda.  Je  to  nula.  Sám 
sebou  ničím  není.  Je  toliko  tím,  čím  jest  jednak  chabostí  Němců, 
jinak  všímavostí  naší.  Všeho  uznání  hodným  spůsobem  odbyl  jej 
hr.  Sylva-Taroucca,  nejschopnější  vedle  prince  B.  Schwarzenberga 
z  mladé  generace  torystické. 

Reskript  vídeňské  vlády  obsahoval  tř  ičásti.  Jedna  týká  se  vněj- 
šího, druhá  vniterního  úřadování,  třetí  pak  » praktického  naučení  se 
druhému  jazyku  zemskému.* 

Protože  každý  výrok  musí  býti  čten  a  vykládán  podle  souvi- 
slosti, rozumíme  vládě  takto  :  »V  celé  zemi  jsou  oba  jazyky  rovno- 
právný. Každý  její  příslušník  má  právo  domáhati  se  a  najíti  svého 
práva  svým  jazykem «,  t.  j.  činiti  podání  a  dostati  vyřízení 
v  vněm.  A  co  je  mezi  podáním  a  vyřízením?  Tu  kabinet  ohlásil 
provisorní  nové  výkony  v  ten  rozum,  aby  se  ustanovily    dle  sčítání 
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lidu  okresy,  kde  vniterním  úředním  a  služebním  jazykem  budou : 
výhradně  čeština,  výhradně  němčina,  oba  jazyky.  Podle  toho  budou 
také  podmínky  co  do  kvalifikace  jazykové. 

Sejde  nyní  na  tom,  zda-li  provedení  těchto  zásadních  pravidel 
je  skutečně,  jak  hr.  Coudenhove  pravil  » veskrze  spravedlivým  a  ro- 
vnoprávným. « 

Němce  tato  manifestace  neuspokojila.  Netajili  to  na  venek.  Za- 
jisté čekali  víc  a  do  jisté  míry,  nanejméně  nezasvěcenci  byli  zkla- 
máni. Co  vláda  připravila  stran  úpravy  jazykové  pro  Moravu,  offi- 
cielně  nikde  nepověděla,  ba  nenapověděla  ani. 

Majorita  sněmu  českého  podala  ve  dvou  rokováních  jazyko- 
vých, jež  ovšem  vyrostla  na  přetřes  veškeré  politiky  vniterní,  vý- 
kony veliké  a  trvalé  ceny.  Ani  v  expositivních  ani  v  polemických 
částech  mluvčí  nedotkli  se  nešetrně  Němců.  Všeliká  záminka  k  re- 
kriminacím  na  sněmu  byla  jim  vzata.  Dr.  Engel,  jehož  dobrým 
zvykem  jest  abruptum  genus  dicendi,  vylíčil  jadrným  a  lapidárním 
spůsobem  důležitost  národa  českého  pro  monarchii.  Hladce  diploma- 
tickým slohem  mluvil  hr.  Buquoi.  Klidně  a  přece  velice  účinně  prof. 
Kaizl,  jejž  vítali  jsme  radostně  tam,  kde  jsme  ho  postrádali :  v  řeč- 
nickém turnaji,  v  němž  je  skrz  na  skrz  moderním.  Šťastně  a  bez 
emoce  odrazil  dr.  PodHpný  výpravu  proti  němu  a  Praze  sosnovanou. 
Dr.  Pacák  sloučil  a  vyplnil  cele  dva  úkoly:  obhájce  a  žalobce. 
Dr.  Kramář  polemické  ostří  namířil  hlavně  proti  koalici  německých 
professorův  a  perné  pravdy,  které  jim  pověděl,  zasluhovaly  by  pu- 
blicity nejširší.  Dr.  Koldinský  přiváděl  postuláty  Němcův  ad  ab- 
surdum. Leccos,  ba  mnoho,  co  řekl  dr.  Baxa,  došlo  souhlasu  všech 
zástupců  národa  českého. 

Nemajíce  na  sněmu,  proč  by  si  zahrávali  na  bolestíny,  šU 
na  pražské  ulice.  Vyslali  na  ně  svoje  studenty.  NíkoH  na  pro- 
cházku, ale  ke  hromadným  promenádám.  Byli  sobě  rázu  jejich  úplně 
vědomi.  Chtěli,  by  se  na  ně  reagovalo,  by  mohli  v  roli  psanců  po- 
kračovati. Celá  věc  byla  nastrojena  příliš  průhledně.  Nedočkavý  aranžér 
Wolf  více  prozradil,  nežli  jsme  sami  tušili.  Coup,  který  v  Praze 
provésti  chtěl  zde  ve  Vídni  již  mu  selhal.  Také  tady  volal  za  ro- 
zechvěné schůze:  »U  dvorního  divadla  se  střílí !«  Nikdo  mu  nevěřil, 
nikdo  nebyl  znepokojen,  nikdo  nevyběhl.  V  Praze  však  na  jeho 
výkřik,  že  jsou  němečtí  buršáci  do  krve  biti,  přerušena  nejen  Pun- 
ková řeč,  ale  také  schůze.  Ve  francouzské  komoře  president  Dupuy 
měl  otrlejší  nervy.  Když  atentátem  anarchistickým  několik  poslance 
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bylo  zraněno,  neskončil  zasedání,  ba  nepovolil  ani  přestávky,  nýbrž 
děl  chladnokrevně:  » Seance  continue!«  Schůze  trvá  dál!  U  nás 
na  poplašný  signál  řemeslného  štváče  hned  nastala  celohodinná 
pausa. 

V  zájmu  německých  studentů  zakázáno  veřejné  nošení 
demonstrativních  odznakův:  Opět  jelo  se  do  Litoměřic  a  odtamtud 
dán  povel :  zastaviti  všeliké  vyučování !  Bylo  ho  s  německou  dů- 
kladností poslechnuto.  Přednáškám  zabráněno  ne  klidnou  abstinencí^ 
ne  stávkou,  ale  násilím  —  obstrukcí  stejně  hrubého  kalibru,  kterou 
Němci  a  spojenci  —  socialisté  provozovali  ve  sněmovně  poslanecké. 
» Otcové  a  děti.«  Pfcrsche  a  Fournier  a  jejich  napodobitelé  ve  věku 
mezi  20 — 30  lety  ukázali  se  býti  navzájem  sebe  hodnými.  Po  těchto 
brutálnostech,  jimiž  znesvěceny  stánky  vědám  věnované,  a  při  kte- 
rých nebylo  šetřeno  ni  nemocnic,  lazaretův  a  nalezincův,  následovalo 
zastavení  přednášek  a  potom  uzavření  německých  vysokých 
škol  pro  zbytek  zimního  semestru. 

Nikdy  nebylo  svévolnějšího  činu,  nad  ony,  ke  kterým  strhnouti 
se  dalo  německé  studenstvo.  Vzpomenutá  zápověď  čelila  též  proti 
nám.  My  ji  snesli  vzhledem  na  mimořádnost  její.  Vlastního  studia 
se  nedotýkala,  jako  nezasahuje  do  skutečných  svobod  a  práv  akade- 
mických. My  dokonce  nemůžeme  se  nadchnouti  pro  policejní  repre- 
salie  vůbec  a  také  ne  pro  tuto:  ale  pro  ni  bouřiti,  jako  se  stalo, 
pro  ni  ohrožovati  svobody,  které  jsou,  pro  ni  poškozovati  přečetné 
existence,  toť  zpupnost,  která  nemohla  býti  trpěna. 

Ještě  něco.  Zajisté  cereviska  nebo  stuha  německého  studenta 
v  Praze  nikoho  by  neprovokovala  —  chtěj íce,  by  našinec  v  celé 
zemi  mohl  osvědčovati  svoji  národnost,  musíme  stejnou  latitudu 
spravedlivě  a  rovnoprávně  přiznati  také  Němcům  —  kdyby  byly 
atributy  němectví  rakouského  a  kdyby  právě  na  české  půdě  nošení 
jejich  nebylo  ve  skutečnosti  ostentativním  vykrkováním  tendencí, 
kterým  čapky  a  pentle  ty  dávají  vnější  výraz:  tendencí  velkoněme- 
ckých  a  pangermanských. 

Profesorstvo  německé  není  vší  viny  prosto.  Nemělo  morální 
odvahy,  čeliti  heslům,  jaká  za  souhlasu  a  též  assistence  jejich  nikdy 
jiesměla  býti  vydána,  natož  na  jejich  podnět  prováděna.  Také 
jejich  je  zodpovědnost,  že  vysoké  školy  zataženy  do  krajních  zá- 
pasů všední  politiky  a  že  jich  zneužito  k  účelům  strannickým  a 
k  revoltám  opravdu  buřičským.  Ze  se  akademické  senáty  německé 
postavily  pod  komando  lidí,  vědomostmi  defektních,  toť  dekadence, 
které  jim  nezávidíme. 
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Dávno  vytoužená  záminka  k  opuštění  sněmu  byla  ko- 
nečně nalezena  Němci.  Adresní  osnova,  na  které  za  jejich 
abstinence  v  komisi  obě  strany  majoritní  se  usnesly  a  ve  kteréž 
uložily  společné  svoje  credo.  Naschvál  a  jen  k  vůli  Němcům  ji  roz- 
dělily :  na  čásť  výhradně  holdovací,  pro  ně  apretovanou,  a  politickou. 
Nebyli  povděčni  za  tento  důkaz  ochoty.  Veleli,  že  musí  být  odťat 
díl  druhý.  Když  majorita  zdráhala  se  podrobiti  se  pokorně  tyranii 
minority,  tato  dopustila  se  dvou  aktů  neskonale  nízkých.  Prohřešujíc 
se  mrzce  na  ústavnosti,  žádala,  by  většina  neosvědčovala  svojí  vůli 
ve  sněme  veřejném  a  nenašedši  takové  slabosti  u  ní  hartusila  na 
vládu,  by  tato  zbránila  rokování  adresnímu  násilím  :  uzavřením  sněmu 
a  to  nejen  bez  adresy  nýbrž  také  bez  budžetu. 

O  této  troufalosti  lze  užiti  věru  výroku,  že  je  vysvětlitelná 
toliko  svojí  velikostí.  Baron  Gautsch  byl  obezřelým  a  konstitučním 
dost  a  nepropůjčil  se  k  dílu  nečestnému. 

Němci  před  adresní  debatou  ze  sněmu  vyšli.  Protest  jejich 
měl  hroty  tupé.  Nikomu  neimponoval  kromě  vládě.  Její  prohlášení, 
hr.  Coudenhovem  dané  s  epithetem,  jehožto  kurs  je  hodně  znehodnocen, 
» rozhodné «  po  východu  Němců  bylo  bezpředmětným  a  bezúčelným. 
Tento  vzkaz  z  Vídně  českému  místodržiteli  pro  německé  stávkáře  po 
telegrafu  jako  nejpřísnější  tajemství  poslaný  není  patrně  —  jinak  nemá 
smyslu  pražádného  —  pro  praeterito  alebrž  pro  futuro,  nebyl  pro  Němce 
v  Praze,  nýbrž  pro  Němce  ve  Vídni.  Ale  nemůžeme  se  shostiti 
dojmu,  že  baron  Gautsch  laskavostmi  plýtval  bez  úspěchu  vůči  tru- 
covité  feně,   kterou  nutno  krotiti  prostředky  jinými. 

Než  také  pokud  jde  o  meritum  vládního  vyjádření,  musíme 
nazvati  je  neoportuním.  Bylo  za  nepřítomnosti  těch,  pro  kteréž 
učiněno,  zbytečností  a  superflua  nocent.  Nemohlo  býti  jinak  nežli  že 
pokládáno  a  vykládáno  za  projev  proti  přít  o  m  n  ý  m.  Bylo  také  nedů- 
sledností a  to  po  dvojí  stránce.  Jakmile  kabinet  rozhodl  se,  nezasá- 
hnouti do  boje  mezi  menšinou  a  většinou,  bylo  nejen  jeho  povin- 
ností ale  také  jeho  prospěchem,  setrvati  v  této  reservě  také  potom, 
když  formální  stadium  zapasu  toho  skončilo,  podle  ústavních  pra- 
videl, vítězstvím  majority,  a  nadešla  fase  věcného  vyřízení  adresy 
plenem.  To  byla  jedna  inkonsekvence  a  následky  chyby  své  pocítila 
vláda  hned,  z  obrněných  a  pro  ni  citelných  repHk  dr.  Engla,  prince 
Lobkovice  a  dr.  Kramáře  a  z  ohlasu  v  české  veřejnosti. 

Inkonsekvence  druhá  je  vidoma  z  porovnání  událostí  na  sněme 
českém  a  dalmatském.  Baron  Gautsch  k  tomuto  se  zachoval  svo- 
bodomyslněji  nežli  sám  hr.  Badeni.    Nepřekážel  mu,  jako  tento  mu 
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zabránil,  v  adrese  státoprávní.  Manifestace  zaderského  parlamentu 
pak  dotýká  se  nejen  zemí  koruny  uherské  ale  také  provincií,  jež 
dosud  nalézají  se  pod  svrchovaností  sultánovou.  Může-li,  nechť  nám 
pošle  vláda  ex  offo  svoje  dementi  našeho  tvrzení,  že  podmaršálek 
David  nepromluvil  k  adrese  té  na  pokyn  ministrpresidentův.  Co 
medle  přimělo  bar.  Gautsche  k  jinému  postupu  v  Praze.?  proč  jed- 
noho místodržitele  odsoudil  ke  ctnosti  Trapistů,  druhého  však  k  ho- 
vornosti.?*  proč  moha    míti  zlato  mlčení  volil  stříbro  mluvení.!^ 

Byl  čas,  kdy  hrdý  kabinet,  opírající  se  o  velikou  majoritu, 
prohlásil  za  hlavní  zásady  svého  programu  přímost  a  pravdu.  Němci 
fren eticky  tleskali  pronunciamientu  tomu,  jakoby  nějakým  zjevením 
bylo.  Je  snad  přímost  a  pravda  hříchem  proto,  že  vyznívají  ze  slav- 
ného Confiteor  majority  nejdůležitější  korunní  země  naproti  panov- 
níkovi, vůči  kterému  loyalnost  v  nejpřísnějším  smyslu  slova  je 
příkazem,  uvědomělým  občanům.!^ 

Císařská  vláda,  měla  by  —  troufáme  —  takovou  loyalitu 
jako  jedině  pravou  věrnost  k  mocnáři  vítati. 

Na  sněme  moravském  obě  strany  učinily  svoje  vyjádření 
a  svoje  návrhy  vyrovnací.  Za  souhlasu  vlády  výbor  pro  tyto  se 
prohlásil  stálým.  Baron  Chlumecký,  jeho  president,  popohání  tempo 
chvatem  poněkud  podezřelým.  Snad  i  jemu,  bez  něhož  by  leccos  a 
dávno  bylo  se  změnilo  v  markrabství  na  prospěch  náš,  počíná  sví- 
tati, že  v  dozírné  době  může  býti  po  slávě  nadvlády  německé  minority. 
Proto  chce  ji  pojistiti  proti  všem  změnám,  dokud  je  čas  a  dokud  většina 
poručnicí  a  nikoli  menšinou  —  prosebnicí.  Tak  se  horlivosti  pána 
Řikovického  rozumí.  A  rozumí  se  jí  dobře.  Nesoudí  také  křivě, 
kdož  míní,  že  bývalý  předseda  poslanecké  sněmovny  chce  ukázati 
svoji  kvalifikaci  pro  pacifikatora  též  jinde  nežli  jen  v  Brně. 

Arciť  akce  tato  je  předem  beznadějnou,  je-li  její  reservatio 
mentalis  zásada :  uti  possidetis.  Neboť  bar.  Chlumecký  není  tak 
naivním,  aby  čekal,  že  česká  většina  dá  souhlas  k  petrifikaci  stavu 
věcí,  proti  jehož  nepřirozenosti  a  nespravedlivosti  vede  již  po  de- 
setiletí boj. 

Se  stejným  povděkem,  s  jakým  vítali  jsme  na  jiném  místě 
této  revue  fusi  obou  českých  klubů  moravských,  pozdravujeme 
nyní  —  z  důvodů,  tam  vyložených  —  dovršení  sjednocovacího  pro- 
cesu toho  přijetím  a  vstupem  poslanců  t.  zv.  strany  katolické  do 
jednotného  spolku  na  sněme  zemském.  Očekáváme,  že  tato  soli- 
darita potrvá,  se  osvědčí  a  bude  ještě  rozšířena,  jak  je  v  zájmu 
společné  věci  české. 

48* 
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Ve  Slezsku,  této  nej zvláštnější  zeilli  v  říši  pravděnepodo- 
bností,  mohlo  povolení  200  zlatové  subvence  české  škole  pokračo- 
vací  být  událostí  a  k  tomu  předmětem  tuhých  šarvátek.  Bez  inter- 
vence kardinála  dr.  Koppa  nebyla  by  se  ani  poskytla.  Pohříchu 
tento  neužil  autority  ani  aby  odvrátil  manifestaci  německou,  ve 
které  hlásána  státní  němčina  a  ke  které  Slované  odpověděli  tonem 
válečně-odhodlaným,  ani  aby  přiměl  většinu,  neodepříti  souhlasu  pro 
návrh  česko-polský  se  stejným  požadavkem :  ustavení  permanentní 
komise  vyrovnací,  jakýž  učinila  německá  majorita  moravská.  Když 
pak  zamítnut  i  postulát  povahy  akademické,  vyslovený  v  resoluci, 
vládu  vyzývající  ke  věci  samozřejmé,  ke  šetření  platných  zákonův 
o  rovnoprávnosti,  Češi  a  Poláci  nemohli  srovnati  se  svojí  důstojností, 
by  déle  prodleli  ve  sboru  šlapajícím  nohama  nejskromnější  tužby 
sněmovní  menšiny,  která  de  facto  representuje  většinu  lidu  slezského- 

Ve  strastech  a  svízelech  této  skutečné  většiny  ještě  nejpotě- 
stivější  zjev,  solidarita  Čechův  a  Poláků,  zaleskl  se  tu  ve  kráse 
nejskvělejší  a  silná,  sdílná  odezva  události  té  v  Čechách  i  v  Haliči 
je  do  budoucnosti  útěchou  a  nadějí. 

Důležitá  usnesení  stala  se  na  sněme  haličském.  V  adresní 
osnově  a  debatě  a  tolikéž  v  jazykové  rozpravě  slyšeli  jsme  velmi 
mnoho  příbuzných  a  sympatických  tonů,  mnoho  též  ohlasů  z  prošlých 
kampaní  říšské  rady,  mnoho  společného    s    našimi    snahami    a    cíly. 

Zvláštní  pozornosti  zasluhuje,  co  stalo  se  pro  Rusy  haličské. 
Povoleno  jim  tarnopolské  gymnasium,  —  v  zemi  již  páté  —  a  schvá- 
leno podmíněné  zavedení  jazyka  ruského  (»rusínského«)  na  středních 
školách  nejen  ve  východní  ale  také  západní  Haliči.  Forma,  ve  které 
se  tu  stanovila  fakultativní  obligatnost  —  což  není  žádná  contra- 
dictio  in  adjecto  —  je  snad  pro  poměry  v  zemích  koruny  České 
dosahu  precedenčního. 

Profesor  Albert,  k  jehož  stati  v  »Pester  Lloydu«  v  příčině 
utrakvismu  se  ještě  záhy  vrátíme,  je  mylně  informován,  vytýká-l^ 
tam  hr.  Badenimu,  že  vydávaje  svoje  výnosy,  nic  neučinil  pro  prak- 
tické naučení  druhého  jazyka  zemského.  Jeho  kolega  v  panské  sně- 
movně, sekční  chef  Hard,  může  mu  pověděti,  co  jsem  oznámil  již 
loni,  že  nežli  nařízení  ona  byla  vyhlášena,  v  ministeriu  měli  již  pro 
sněmy  český  a  moravský  uchystanou  osnovu  —  tuším  o  šesti 
článcích  —  prokázané  potřebě  vyhovující. 

Nám  Čechům  zajisté  stačí,  jsou-li  Rusíni  letošní  kampaní 
Ivovského  sněmu  spokojeni,  že  nejen  minula  v  plné  harmonii   obou 
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slovanských  národův  ale  přinesla  také  cenný  pokrok  ruskému  a  zpev- 
nila jeho  naděje  v  další  vývoj  a  lepší  budoucnost. 

Na  sněmích  alpských  zemí  do  popředí  náležejí  projevy 
o  jazykových  výnosech  hr.  Badeniho.  Dolnorakouský  jednomyslně 
se  vyslovil  pro  jejich  abolici.  Tam  nyní  se  namáhají  dokázati,  že 
jsou  tak  dobrými  t.  j.  špatnými  Němci  jako  jejich  soupeři  z  jiných  zemí 
a  Luegrovci  ničím  nechtějí  se  dáti  předstihnouti  Schónererovci.  Byly 
sic  okamžiky,  kdy  křesťanští  sociálové  se  kasali  na  tyto  a  přísahali,  že 
je  zažehnají  jako  zlé  duchy,  ale  tomu  již  je  dávno  celých  deset  neděl ! ! 

Cechové  vídenští  se  hnuU.  Je  již  v  povaze  naší,  že  se  vzcho- 
píme teprv,  až  když  ucítíme  náraz  nepřátelský.  Tak  vznikl  také  český 
ruch  tady.  Prost  ofensivy  a  dalek  veškeré  agresivnosti  je  prospěšným 
i  tenkrát,  vyburcuje-li  a  posilní-li  národní  vědomí  zdejších  Čechů. 

V  Inšpruku  postavily  se  sice  všechny  strany  proti  jazy- 
kovým výnosům,  ale  měly  odvahu  pokárati  obstrukci  a  kompetenci 
pro  spořádání  poměrů  jazykových  přisouditi  sněmům  zemským. 

Největší  rozruch  spůsobily  resoluce  sněmu  hornora- 
kouského.  Nejen  pro  moment  osobní,  protože  navrženy,  vypra- 
covány a  doporučovány  byly  dr.  Eben  hochem,  nejhorlivějším 
druhdy  zastancem  výnosů  Badeniových  a  věrného  spolku  stran  auto- 
nomistických  nejen  pro  věcný  moment,  protože  se  v  nich  ozý- 
valy známé  tirády  německé  obstrukce  o  povýšenosti  Němcův,  o  jejich 
tradici onelních  výsadách,  o  súžení  platnosti  německého  jazyka  výnosy 
těmi  atd.  atd.,  ale  hlavně  z  toho  důvodu,  že  v  demonstraci  té 
bylo  vidět  určité  a  dosti  jasné  kontury  plánu,  rýsova" 
něho  ve  Vídni. 

Pravda,  také  dr.  Ebenhoch  » nemůže  schvalovati  spůsob  opo- 
sice  proti  jazykovým  výnosům«  ;  pravda,  nepřiznává,  že  vydání  jejich 
bylo  protizákonností ;  avšak  uživ  limonády  proti  obstrukci  vylévá 
celé  konve  lučavky  nad  událostmi  v  Praze  a  v  Budějovicích  a  při- 
znává, že  jsou  stesky  Němců  proti  výnosům  oněm  důvodný.  *) 
Připo věděl  těmto  pomoc  svých  politických  přátel,  přijmou-H  prop osice 


*)  Ve  své  brožuře,  vydané  kt  ncem  června  m.  r.  tentýž  dr.  Ebenhoch 
dokazuje  opak.  Na  str.  8.  nevidí  pro  Němce  žádného  nebezpečí  v  učení  se 
češtině,  protože  by  stejným  právem  tvrditi  mohh  Čechové  tak  o  svém  po- 
vinném učení  se  němčině.  Dovozuje,  že  NtSmci  mohou  býti  povdččni  jazykovým 
výnosům,  jelikož  uchrání  je  konkurence  německy  umějících  Čechů.  To  že  je 
pro  ně  nebezpečím.  >Wirklichc  Gcfahrcn  hat  das  Deutschtum  in  Bóhraen 
von  der  Durchfúhrung  der  Badenischen  Sprachenvcrordnungen  wol  kaum  zu 
bcfijr chtěn, «  praví  a  doličuje  pak,  že  hr.  Bad^^ni  svými  výnosy  nepřekročil 
mezí  skutečné  potřeby. 
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bar.  Gautsche,  ba  poskytl  jim  ji  již,  proklamuje  a  dovršuje  ně- 
meckou jednotu. 

Jásot  byl  ohromný  v  táboře  obstrukčním  a  pochopitelný.  Vždyť 
kapitulovala  před  ním  —  tak  se  hlásalo  —  poslední  tvrz  a  ta  se 
podobala  býti  nezdolnou :  katolická  strana  lidová.  Snad  byl  by 
menším  býval,  snad  by  se  nebyl  ozval  vůbec,  kdyby  dr.  Ebenhoch 
byl  turecké  muziky  nadělal  trochu  méně  a  kdyby  zejména  nebyl 
vzbudil  naději,  že  katolická  strana  z  majority  vystoupí,  ba  zdání, 
že  vystoupila  již  a  že  pravice  je  ta  tam. 

Dr.  Ebenhoch  není  nováček  a  musí  věděti,  že  v  politice  je 
zdání  důležitým  činitelem  a  že  se  tato  nedělá  pro  nejbližší  okamžik. 
Nezazlíváme  mu,  že  vyrvati  chce  žezlo  bar.  Dipaulimu,  že  chce 
býti  skutečným  vůdcem  německých  konse rváti vcův  a  že  lije  do  roz- 
bouřených vod  německé  agitace  olej.  Ale  co  mu  nemůžeme  promi- 
nouti jest,  že  snad  bezděky,  bez  úmyslu,  snad  nerozvážně,  ale  fakticky 
posilnil  ty,  jež  dosud  potíral  a  kterým  vypověděl  na  str.  13.  své  bro- 
žury rozhodný  boj :  nejvýstřednější  nacionály  z  Germanie  irredenty. 

Taktická  stránka  nynějšího  postavení  dr.  Ebenhocha  zdá 
se  nám  býti  nejdůležitější.  Na  ni  působila  sugesce  a  my  z  výkonu 
soudíme  o  zámyslech  její  původce. 

Povíme  krátce  a  stručně:  bar.  Gautsch  vrací  se  svými 
jazykovými  výnosy  kefasi  hr.  B  adeniho  ze  dne  9.  srpna 
m.  r.  ;  bar.  Gautsch  vrací  se  svými  představami  o  slo- 
žení majority  ke  stád  iu,  ve  kterém  byl  hr.Badeni  před 
4.  dubnem  r.  1897. 

Hr.  Badeni  chtěl  míti  většinu  takto  složenu :  v  centru  tři  slo- 
vanské kluby  a  konservativní  velkostatkáře,  na  levém  křídíe  ústavo- 
věrné  a  k  nim  německé  liberály  z  Moravy,  Dol.  Rakous  a  Slezska, 
na  pravém  křídle  katolickou  stranu  lidovou.  Nepochodil :  levé  křídlo 
v  kritické  chvíli  přešlo  k  nepřátelům  a  pravé  pojato  bylo  v  orga- 
nický a  pevný  svazek  s  kluby  slovanskými  a  historickou  šlechtou. 
Proti  vůli  hr.  Badeniho.  Myslíme:  odhodlanost  čtyř  těchto 
stran,  čelící  všem  j  iným  konstelací  m  a  j  ej  ich  tak  pevná 
vůle,  míti  koservativce  německé  ve  svém  středu,  za- 
sluhovaly od  těchto  reciprocity,  v  pevném  a  věrném 
setrvání  s  oněmi,  kdož  o  své  újmě,  bez  intervence 
s  hůry,  ba  proti  tendencím  vládním  s  nimi  si  podali 
ruce  ke  spolku  poctivě  míněnému  a  poctivě  s  jejich 
strany  zachovanému.  A  nenamanula  se  dr.  Ebenhochovi  při 
kvapu,    sceliti  německou  jednotu,    blízká    myšlenka :    co  by  se  stát  j 
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mohlo,  kdyby  Slované  musili  si  nikoli  resignovaně,  ale  hněvne  říci : 
»Není  žádných  spravedlivých  Němců!  ?« 

Sklamání  a  trpké  zkušenosti  hr.  Badeniho,  jak  se  podobá,  ne- 
stačily na  poučenou  jeho  nástupce.  Začíná  zase  tam,  odkud  vyšel 
hr.  Badeni  a  podniká  experiment,  se  kterým  tento  stroskotal.  Jenže 
hr.  Badeni  nenašel  pravici  semčenu,  bar.  Gautsch  našel.  Hr.  Badeni 
chtěl  jinou,  širší  —  utvořila  se  užší.  Bar.  Gautsch  má  vůči  sobě 
užší  —  chce  širší.  Troufá  si  odpoutati  od  Slovanův  a  konserva- 
tivních  velkostatkářův  jedinou  německou  stranu  pravice  a  ji  sloučiti 
se  skupinami  Mautnerovou  a  Baernreiterovou  v  jakýsi  střed,  jenž  by 
na  jedné  straně  byl  protiváhou  německé  oposici,  na  druhé  slovanským 
klubům.  Je  to  potajný  a  chytrácký  plán.  Ale  jest  osudem  takových 
plánů,  že  selhou. 

Katolické  straně  lidové  arci  lichotí  a  lahodí  role  rozhodčí.  Dr. 
Ebenhoch  ji  vyslovuje  v  lineckém  orgáne  svém  suše  a  sebevědomě : 
»My  jsme  jako  jsme  byU  jazýčkem  na  váze.«  Povážíme-li,  že  pány 
v  parlamentě  byli  dlouho  němečtí  liberálové,  porozumíme,  že  je 
svůdnou  čáka  pro  Němce  konservativní  státi  se  dědici.  A  k  tomu  za 
kabinetu   »liberála«   bar.  Gautsche!!  — 

Od  manifestace  hornorakouského  sněmu  mnoho  se  udalo,  čím 
její  dojem  změněn,  umenšen  a  porušen.  Na  několika  místech  došlo 
k  »boji  bratrů  s  bratry. «  K  nejhoršímu  ve  St.  Hradci,  kde  přátelé 
dr.  Ebenhocha  sdíleU  persekuci  Slovinců.  Těm  ani  nedovoleno  mlu- 
viti mateřštinou.  Stejně  jako  Chorvatům  v  Pulji,  kam  přeložen 
istrijský  sněm  z  Poreče.  Jen  dějiště  je  jiné,  nikoli  děj.  Terror  vlaské 
minority  potrval.  Také  v  Gorici.  Tamější  sněm  vůbec  následkem 
abstinence  Slovinců  nezasedal.  V  Dolních  Rakousích  jednota  Němců 
se  zvrhla  v  boj,  jehož  nízkost  je  nedostižitelnou.  Jsou  tam  inter 
suos,  ale  již  stal  se  salonním  výrok,  že  jsou  inter  sues. 

Doplňovací  volba  za  hr.  Huyna,  konaná  po  výpravě  Wolfa,  Le- 
chera  asoudr.  do  Tyrol,  ukázala  jak  pevné  jsou  posice  katolické  strany 
lidové  a  jak  bezpodstatným  strach,  že  voličstvo  stane  se  nevěrným, 
zůstane-U  tato  jednota  věrna  svým  povinnostem  ke   spojencům. 

Ještě  I  před  tímto  vítězstvím  brixenským  se  přihlásila  na  novo 
k  majoritě  pravice  upřímně  a  nepokrytě.  Zdali  tato  vyšla  bez  pohrom 
z  obratu  zahájeného,  záhy  uvidíme. 

Po  skončené  kampani  sněmů  zemských  vláda  zrušila  zá- 
pověď  veřejného  nošení  »demonstrativních  odznaků 
v  Praze,  svolala  ke  dni  21.  března  říšskou  radu  a  vydala 
svoje  jazyková  nařízení. 
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Vyhlášena  včera  teprv  ale  datována  jsou  ze  24.  února.  Plat- 
nosti nabudou  15.  t.  m.  V  podstatě  jsou  jen  částečnou  změnou 
loňských  Badeniových  z  5.  resp.  22.  dubna. 

Jest  úmyslem  naším  posouditi  je  věcně  a  správně,  nesmlčeti 
jejich  stínů  ale  nezatajiti  také  jejich  výhod.  Neboť  nic  se  tak  v  po- 
litice nemstí,  jako  když  operuje  se  bludem  bezděkým  aneb  úmyslným. 

Předem  konstatujeme  dvě  fakta.  Jedaou,  že  tyto  výnosy  barona 
Gautsche  a  jeho  čtyř  kolegů  nejsou  smluveny  mezi  nimi  a  českými 
poslanci  a  postrádají  tedy  souhlasu  těchto.  Český  klub  jako  celek 
a  veškeří  jeho  členové  nemají  za  ně  žádných  ohledů  povinných  na 
ministerstvo  a  nepřevzali  úkol,  jaký  dán  podpisatelům  vídenského 
protokolu  z  r.  1890,  zasaditi  se  o  jeho  formální  přijetí  u  strany. 
Po  druhé,  že  opus  to  není  žádnou  výslednicí  smíru  nebo  vyrovnání 
s  Němci,  jakkoU  můžeme  dodati,  že  by  takováto  dohoda  sotva  byla 
příznivější  nežli  jsou  ordonance  kabinetu  včera  propuštěného.  Tyto 
dlužno  tedy  považovati  za  dílo  jeho  sama,  za  pouhý  akt  exekutivy, 
za  byrokratický  experiment. 

Co  pokusu  tomu  vytýkáme  v  první  řadě  je  různost  norem 
pro  Cechy  a  pro  Moravu. 

Ve  výnosech  hr.  Badeniho  nejvíce  zamlouvala  se  celé  veřej- 
nosti naší  úplná  rovnost  a  naprostá  shoda  jazykových  pravidel  pro 
země  obě. 

Věcný  moment,  pro  který  jeho  nástupce  Moravě  stanovil 
jiné  provisorium  úpravy  jazykové,  kterým  se  platnost  češtiny  ve 
službě  vniterní  stlačuje  na  míru,  hr.  Badenim  původně  Cechům  na- 
bídnutou a  jimi  zamítnutou  ale  potom  pověstnými  »vysvětUvkami« 
zase  restituovanou,  najíti  nemůžeme  žádný.  Jeho  námitka,  že  jsou 
tam  jiné  poměry  národní,  nesvědčí  pro  něj,  ale  pro  nás;  neboť 
mohla-li  vniterní  čeština  zůstati  v  českých  a  dvoujazyčných  okresích 
království  Českého,  ba  býti  stupňována  češtinou  služební,  t.  zv.  nej- 
internější,  jaký  je  medle  uhajitelný  důvod,  proč  na  Moravě  nezůstal 
alespoň  všude  status  quo  ante,  zavedený  hr.  Badenim  ve  vniterním 
úřadování  a  proč  toto  beze  vší  příčiny  omezeno.?  Baron  Gautsch 
byl  nucen  nechati  v  markrabství  dvojjazyčnost  úřadův  a  úředníků. 
Vedle  ní  je  redukce  vniterní  češtiny  paradoxním  a  protismyslným. 
Zrovna  v  markrabství  následkem  utrakvismu  toho  mohla  zůstati 
všeobecnou  a  býti  vybudována  všude,  jako  se  stalo  v  Čechách  par- 
cielně,  na  nejinternější,  na  služební  češtinu. 

Zajisté  se  nemýlíme,  řekneme-li,  že  tato  modifikace  na  škodu 
jazyka  českého  stala  se  z  kalkulu  politického,    ad  captandam  bene- 


POI.ITICK-Í    PŘEHLED.  761 

volentiam  Germanorum  Moraviae  a  že  také  tu  se  jednalo  podle 
receptu  Giskrova:  Cechy  zvlášť  a  Moravu  tolikéž  extra!  Baron 
Gautsch  mýlí  se,  myslí-li,  že  nikdo  nepostřehl  účelu  této  taktiky  a 
měl  zapověděti  svému  vrchnímu  oíiciosu,  házeti  dnes  kamením  vý- 
čitky po  hr.  Badenim,  že  jeho  výnosy  prý  nevyšly  z  potřeby 
věcné  ale  z  politické  vypočítavosti.  Kdo  sedí  pod  skleněnou  krytbou, 
neměl  by  metati  z  praků  křemeny. 

Nic  snazšího  nežli  celou  tu  lež  vládního  »Fremdenblattu«  roz- 
bourati. Nedopustím  se  žádné  indiskretnosti,  naopak  posloužím  věci 
a  rozptýlím  rázem  hejno  báchorek  o  tom,  jak  se  Čechové  zaprodali 
za  jazykové  výnosy,  konstatuji-li,  že  hr.  Badeni  dával  jim  tyto  před 
posledními  volbami  a  se  jich  otázal,  zdaH  jich  potřebují.  A  jakou 
daU  mu  odpověď.?^  Nikoli.  Taková  je  pravda. 

Co  bylo  třeba  povědět  o  výnose  pro  Moravu,  je  pověděno 
všecko.  Bedlivější  pozornosti  zasluhuje  nařízení  pro  království  České. 

Celým  obsahem  a  veškerou  svojí  strukturou  vyhovuje  veskrze 
karakteristice  hr.  Badenim  dané  a  nahoře  uvedené  a  vzpomenuté  již 
ohlášce,  učiněné  hr.  Coudenhovem. 

Ale  slyším  hlavní  žalobu :  »Trojdílností  je  veta  po  jednotě 
země ! «  A  hned  potom  :  »  Německé  území  jazykové  je  de  facto  uznáno  ! « 

Nezamlouvám,  že  hr.  Badeni  obepjal  království  obručí  pevnou 
a  trvanlivou  a  že  tato  již  po  1 1   měsících  jest  uvolněna. 

Odvažuji  se  však  výroku  a  dokážu  jej,  že  žádné  trojdíl- 
nosti  a  žádné  německé  uzavřenéoblasti  podle  postu- 
látů německých  v  království  Českém  ani  po  výnosu 
barona  Gautsche  a  jeho  kolegů  není. 

Nemám  vůle  ani  úmyslu,  dělati  jim  advokáta.  Co  však  po- 
kládám za  svoji  povinnost,  jest  čelit  onomu  škaredohlídství  u  nás, 
které  věci  vyličuje  horšími  a  pro  nás  nepříznivějšími  nežli  ve  sku- 
tečnosti jsou. 

Požadavkem  Němců  byla  napřed  dvoudílnost  a  potom  troj- 
dílnost:  ale  při  té  i  při  oné  území  německé  s  úřadováním  vnějším 
i  vniterním  výhradně  německým,  t.  j.  zpáčení  právní  platnosti  našeho 
jazyka  na  stav  před  r.    1880. 

Takové  území  bylo  by  » uzavřeným  německým «  podle  přání 
srdcí  teutonských,  ale  takové  se  výnosem  barona  Gautsche  ne- 
zřizuje. 
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V  celém  obvodu  naší  domoviny  budou  se  přijímati  česká  po- 
dání a  česky  vyřizovati;  v  celém  obvodu  bude  se  jednati  se  stranami 
českými  česky ;  v  Aši  jako  v  Cliebu  a  v  Mostě  bude  porotní  líčení 
s  českým  obžalovancem  české ;  v  celých  Cechách  trestní  a  civilní 
řízení  s  Cechy  česká ;  v  celých  Cechách  budou  vyhlášky  úřední, 
jež  určeny  jsou  pro  všeobecnou  veřejnost  v  obou  zemských  jazycích  ; 
okr.  soud  čáslavský  bude  dopisovati  libereckému  česky.  Následkem 
toho  také  budou  všude  soudcové  češtiny  znalí. 

Okresy  německé,  ve  kterých  bude  míti  jazyk  náš  platnost, 
právě  vypočtenou,  nejsou  proň  uzavřenými,  ale  otevřenými.  Jenom 
vniterní  řeč  úřadní  bude  v  nich  německou.  Kdyby  německá  vniterní 
řeč  byla  však  postačitelným  kriteriem  pro  německé  uzavřené  území, 
pak  bylo  celé  království  České  do  5.  dubna  r.  1897  jediným  uza- 
vřeným územím  německým:  do  toho  dne  byl  vniterní  jazyk  všude 
německým.  Byl  výnosem  z  r.  1^80  jako  takový  potvrzen  a  vyro- 
vnáním z  r.   1890  nic  v  té  příčině  se  nezměnilo. 

Německé  uzavřené  území  je  též  po  výnose  Gautschově  fikcí  a  frásí. 

Než  řekne  se :  Němci  vykázati  se  mohou  ještě  druhou  koncesí ; 
formelním  zrušením  výnosu  o  povinné  dvoujazyčnosti  všech  úředníků. 

Chovám  přesvědčení,  že  se  u  nás  již  o  té  věci  soudí  jinak, 
nežli  dříve.  Střízlivě  a  dobře.  Ze  totiž  obligátní  znalost  obou  zem- 
ských jazyků  —  jak  jsem  již  o  své  újmě  vyložil  ve  stati  »Dvě  léta 
vlády  hr.  Badeniho«  —  nebyla  v  zájmu  našem.  Její  účelem  bylo, 
zabezpečiti  Němce  proti  konkurenci  Cechů.  Promber,  August  Weeber 
a  Fux  postihli,  komu  by  prospěla.  My  neměU  proč  radovati  se 
z  druhého  nařízení  hr.  Badeniho  v  příčině  jazykové  kvalifikace  úřed- 
níkův a  pro  ně  se  rozohňovati,  my  nemáme  dnes  příčiny  rmoutiti 
se,  že  padla  instituce  zdělaná  proti  nám.  Tím  méně,  že  nyní  teprve 
budeme  míti  v  Cechách  úřady  konečně  české. 

Rozhlédneme-li  se  nyní,  chtějíce  činiti  poctivou  bilanci,  po 
položkách  zisku  z  výnosů  Badeniových  a  ztrát  z  Gautschových, 
dospějeme  k  této  rozvaze:  v  Čechách  omezena  úřední  čeština  toliko 
na  české  a  smíšené  okresy,  ale  za  to  v  oněch  čeština  služební  (nej- 
vniternější) nabyla  většího  rozsahu ;  na  Moravě  úřední  češtinu  okle- 
stili tak,  jak  ji  hr.    Gleispach  chtěl  také    v  Cechách  v  březnu  m.  r. 

To  změnila  vláda,  která  získati  chtěla  Němce.  Na  více  si  ne- 
troufala. Protože  nemohla.  Tak  veliká  je  morální  síla  toho 
co  dal  hr.  Badeni,  že  jakkoli  jeho  výnosy  jenom  jede- 
náct měsíců  jsou  v  platnosti,  prese  všechnu  zběsilost  ně- 
rrřecké  obstrukce,    hlavní  pilíře  jeho   nařízení  zůstaly 
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neotřeseny,  nezviklány.  Teprve  podle  výnosů  Gautschových 
lze  změřiti,  čeho  jsme  se  domohli  Badeniovými  a  teprve  podle 
oněch  lze  seznati,  jak  správnou,  veliké  věci  české  užitečnou  byla 
politika  poslanců  českých. 

Co  bylo  z  výnosů  Badeniových  Gautschovými  obnoveno  a 
validováno,  to  žádná  zloba  již  nám  nevyrve,  žádným  obratem  se 
nám  nevezme. 

V  den  publikace  svých  výnosů  jazykových  kabinet  bar. 
Gautsche  propuštěn.  Po  činnosti,  trvající  98  dní,  méně  nežli 
dopřáno  provisornímu  ministerstvu  hr.  Kielmansegga.  Nechať  k  pádu 
jeho  přispěla  nemožnost,  sjednati  parlamentní  poměry,  nebo  spor 
s  bar.  Bánfifym  anebo  jeho  slabost  vůči  násilnému  buršáctvu  — 
odchází  tiše  a  nehlučně,  nic  po  sobě  nezůstavuje  leč  ona  nařízení, 
jež  budou  naň  upomínati.  Do  pole  rakouské  politiky  neučinil 
hlubší  brázdy  a  nevložil  do  lůna  země  žádného  semene,  ze  kterého 
vyrůsti  může  květ  a  plod. 

Hrabě  František  Thun  vstupuje  včelo  vlády  vídeňské.  Nalé- 
záme se  vůči  záhadě  a  všeobecnou  je  dnes  otázka :  bude  jeho  régime 
také  jen  episodou,  či  stane  se  érou? 

Ve  chvíli,  kdy  zavíráme  tuto  dvouměsíční  hlídku,  nezbývá  nám 
leč  vyčkal^i  věcí  dalších. 

V  Uhrách  dodělah  druhou  osnovu  vyrovnacího  provisoria 
bez  valného  vzrušení  již  v  prvních  dnech  lednových.  Tam  proti 
obstrukci  volili  docela  jinou  metodu  nežli  ve  Vídni:  trpělivé  vyčká- 
vá vosti.  A  zmizela  jako  pramen  v  písku.  Ovšem  Košutovci  nikdy 
se  tak  neponížili  a  nezkompromitovali  jako  hlavní  representanti  ob- 
strukce  cislajtanské. 

Dvě  události  zas  obrátily  zájem  světa  mimouherského  na  ma- 
ďarskou politiku  národnostní :  p  r  o  t  e  s  t  nemaďa  rských  národův 
a  výprava  saských  panízeSedmihradskadoVídněkcí- 
saři  spro  testem  proti  osnově,pomadařujícímístníjmén  a. 

Od  žádné  z  obou  akcí  nikdo  ničeho  nečekal.  Baron  BaníTy  zcela 
neceremoniesně  a  podle  pravdy  řekl  dámám  oněm:  » Politiku  dělá 
v  Uhrách  vláda«.  Tím  bylo  pověděno  vše.  Osnova  je  dnes  zákonem. 

Německý  orgán  každého  ministerstva  maďarského,  »Lloyd« 
rriěl  naproti  protestu  Slováků,  Srbů,  Rumunův  a  t.  d.  odvahu  tvrditi, 
že  » nikde  jednotliví  národové  nemají  takové  nacionální  volnosti 
jako  v  zemích  koruny  svatoštěpánské. «  Potom,  když  došlo  na  sma- 
zání všech  nemaďarských  jmen,  doplnil  svoji  chválu  o  svobodě 
y  y hrách    douškou   tohoto    smyslu :      » Plnoprávným    může  býti  jen 
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nositel  státu  —  kmen  maďarský,  ostatní  jsou  rovnoprávný  —  — 
v  bezprávnosti.  Píše-li  se  o  » liberální «  straně  uherské  v  časopisech 
maďarských  a  němeclrých,  v  našich  ať  se  tím  přestane.  Je  to  blas- 
femie  po  aféře  Rohonczyho  a  surovostech,  jakými  se  řeší  problém 
agrárně  —  sociální  a  jaké  hodný  jsou  nejtemnějšího  věku  pěstního  práva. 

Pomaďařiti  jména  vesnic  a  měst  —  mudrovali  v  Budapešti, 
je  něco,  ale  ne  dosti:  třeba  též  ex  offo  pomaďařiti  jména  vlastní. 
Soukromníkům  se  to  doporučí,  úředníkům  poručí.  Těmto  ne  sice 
po  zlém,  ale  po  dobrém,  » společensky «,  jak  doznal  naivně  pravdo- 
mluvný ministr  Daniel :  »neboť  maďarská  jména  jim  prospějí «,  pravil, 
»nemaďarská  uškodí. «  Kde  jaký  představený,  udělal  si  dobré 
oko  u  držitelů  moci  výnosem  anebo  cirkulářem,  kterým  upozor- 
ňoval, že  pan  Neumann  přijal  jméno  Némenyi,  pan  Beer  Berenyi, 
pan  Kohn  Kovanyi  nebo  Kéry  nebo  Kenedy,  Kont,  Konti,  Kunos, 
Kunossi,  Káldor,  Kenedy,  pan  Molnár  Molináry  atd.  a  že  by  ostatní 
kteří  nemají  ještě  maďarského  jména,  zasloužilými  se  učinili  o  vlast 
a  národ,  kdyby  se  připojili  ke  všeobecnému  nadšení  atd.  Příklad 
dal  purkmistr  hlavního  města,  který  přišel  k  volbě  se  jménem  ryze 
německým  ale  odešel  s  maďarským.  Taxa  je  laciná  —  jediná  ko- 
runa —  procedura  rychlá,  užitek  jistojistý.  Kdo  by  tu  odolal  .í^  Do 
nového  sčítání  lidu  přibude  takto  synův  a  dcer  Arpádových  přece 
snad   o  miUon. 

Chorvatsko  snáší  stále  strázeň  výminečného  stavu.  V  zemi 
a  na  sněme  jediným  světlým  paprskem  bylo  jubileum  Strossmajerovo. 
Kdo  je  nepohodlným  při  volbách,  zavře  se ;  kdo  ve  sněmovně,  vy- 
loučí. Každý  prostředek,  i  nejšpatnější  je  k  tomu  dobrým.  Na  jeden 
nevyzráh.  Dali  se  předstihnouti  dolnorakouským  sněmem.  Je  náramně 
jednoduchým.  Projde-li  kde  kandidát  oposiční,  zruší  prostě  vládnoucí 
majorita  jeho  mandát  a  povolá  svého  favorita.  Křesťanští  sociálové 
se  vymlouvají,  že  před  lety  liberálové  to  dělali  zrovna  tak.  Nuže, 
víme ;  není  násilí,  není  uskoku,  není  špatností,  kterých  by  se  nebyli 
dopustili  němečtí  liberálové.  Ale  může  to  být  ospravedlněním  anti- 
semitů.? Což  neřekl  monsignore  Scheicher,  že  si  dali  jméno  »proti- 
liberálové«,  jelikož  chtějí  býti  lepší  nežli  byli   liberálové? 

Rázem  přemetlo  se  počátkem  roku  těžisko  zahraniční 
situace  z  krajního  východu  asijského  na  Orient,  jak  se  mu  dři v^ 
rozumělo:  na  Balkán.  Zapomenuta  výprava  Německa  ke  břehům 
čínským  a  nebýti  malheuru  lodi,  kterou  pluje  princ  Jindřich  a  kterou 
vyUčují  žurnály  —  francouzské,  kromě  v  Londýně  a  Berlíně,  kcje 
pod  popelem  doutná  pofád  nevraživost,    nikdo  nikde  by  si  na  nej- 
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tlovější  vymoženost  císaře  Viléma  nevzpomněl.  Všecek  zájem  upoután 
ted  otázkou  řeckou,  konkrétněji  řečeno  Kretskou.  Vlastně 
novým  stavem  jejím.  Rusko  náhle  se  ocitlo  po  boku  královské 
rodiny,  presentovalo  se  celé  Evropě  protektorem  sjednocovacích 
snahhellenských  a  velmocem  a  Portě  jmenovalo  jako  svého  kandidáta 
na  hodnost  guvernéra  Kretského  prince  Jiří^  Car  se  proň  angažoval, 
ruská  diplomacie  pro  něj  operovala,  veškeren  aparát  severní  veleříše 
na  jeho  prospěch  uveden  v  pohyb. 

Je  zcela  lhostejno,  proč  Rusko  tak  učinilo  a  proč  nastal 
tak  pronikavý  obrat  v  jeho  poměru  ke  věcem  řecko-kretským  a 
k  sultánu  :  zdali  z  té  příčiny,  by  vytlačilo  Anglii,  či  z  motivů  pří- 
buzenských mezi  panovníky  a  národy  oběma  či  z  toho  důvodu, 
by  ukázalo,  že  není  zaměstnaným  v  Asii  tak,  aby  nemohlo  zacho- 
vati svůj  préstige  a  svoje  vedoucí  postavení  na  Balkáně,  či  napo- 
sledy v  úmyslu  zahájiti  novou  éru  své  východní  politiky.  Třeba 
počítati  s  faktem,  že  tak  jedná.  Nikoli  pouze  Francie'  s  ItaHí,  též 
Anglie  spřátelila  se  s  ním,  Lord  Salisbury  tentokráte  svět  opravdu 
překvapil  postaviv  se  vedle  kabinetu  petrohradského.  Umíť  počítat 
a  ví,  že  hr.   Muravěv  má  vždycky  k  Rekům  blíže  než  on. 

Ale  podivná  věc:  antagonism  přišel  odjinud.  Od  Rakouska 
jdoucího  s  Německem.  A  ještě  podivnější  byl  komentár:  Ra- 
kousko že  staví  se  proti  vůH  Ruska  z  ohledu  na  Německo  a  to 
k  vůli  Rakousloi.  A  nejpodivnější  věc:  Rakousko  proti  Rusku  po 
návštěvě  carově  ve  Vídni  a  po  její  splacení  císařem  Františkem 
Josefem  v  Petrohradě! 

Každý  řekl :  To  je  posice  nepřirozená,  v  tom  je  nějaký  háček, 
nějaký  spád!  A  byl. 

Naskytla  se  příležitost  osamotiti  Německo,  jaké  dávno  již  ne- 
bylo. Kolkol  obemčeno  Ruskem,  AngUí,  Francií,  Itálií.  Bylo  jen 
třeba  kruh  doplniti  Rakouskem  a  císař  Vilém  —  o  jeho  kancléři 
nemocném  nebylo  vůbec  řeči  —  byl  by  býval  v  úzkých,  odepjat 
od  Rusi  a  varován,  že  takové  isolování  se  může  opakovat.  Ale  ve 
Vídni  propásli  okamžik.  Věřili  Německu,  exponovali  se  proň  a  když 
protivy  se  povážlivě  přiostřily,  ono  přidalo  se  k  Rusku  a  tak  zůstal 
opuštěn  —  hr.  Goluchowski. 

Ne,  to  nebyla  šťastná  úloha,  kterou  hrál,  jak  mu  režisér  ber- 
línský velel,  v  této  fasi  kretsko-tureckého  konfliktu,  stupňovaného 
na  konflikt  rusko-turecký.  Historie  učí,  že  takový  rozpor 
stává  se  nejnebezpečnějším  jakmile  nabude  osobní  moment  převahy. 
V  okamžiku,   kdy   car    zakročil,    aby   personální    unie    kretsko-řecká 


766  Česká  Revue. 

byla  poslední  metou  k  naší  reální  a  tak  řecká  krev  nebyla  prolita 
nadarmo,  kdy  Rusko  vrátilo  se  ke  svému  poslání,  Vysvoboditi  pra- 
voslavné národy  balkánské  z  poroby  moslimské,  musilo  státi  Ra- 
kousko v  zájmu  vlastním  a  v  zájmu  své  politiky  balkánské,  je 
odkazující  na  shodu  s  Ruskem  při  tomto  a  nikoli  při  Německu. 
Molilo  tak  zaplašiti  hodně  temný  stín  nedůvěry,  která  v  Petrohradě 
vznikla  styky  Milana,  v  čelo  armády  srbské  postaveného  ve 
Vídni  oficielně  obnovenými  a  též  úředně  vyhlášenými. 

Než  je  již  losem  rakouských  státníků,  že  nepostihují,  co  je 
logické,  co  přirozené  a  co  nejbližší.  Dobré  sousedství  Rusi  mělo  být 
utvrzeno  vzájemností  zrovna  v  nynější  chvíli. 

A  to  právě  proto,  že  Rakousku  vývoj  věcí  na  východě 
evropském  nemůže  býti  lhostejným  a  že  je  nejvyšším  interesem 
jeho,  by  neděl  se  bez  něho  a  proti  němu,  ale  s  ním. 

Vymazati  docela  chyba  se  již  nedá.  Jen  umenšiti  částečně 
loyalností.  Je  čas,  aby  sultán  nebyl  o  tom  v  pochybnostech,  že 
Rakousko  nechce  býti  beránkem  jeho  hříchy  snímajícím,  a  ještě 
vrchovatější  je  čas,  aby  Rakousko  pro  bůh  již  nedávalo  si  svoje 
postavení  k  Rusi  určovati  Německem,  nýbrž  upravilo  si  je  samo, 
přímo  a  zdárně. 

Hr.  Goluchowski  se  klame,  domnívá-li  se,  že  politikou  z  druhé 
ruky,  že  poUtikou  plnou  ohledů  na  pruské  Německo  a  chudou 
ohledy  na  citlivost  Rusi  získává  sobě  vděk  svých  krajanů  halič- 
ských. Ani  dost  málo.  Jeho  tisková  kancelář  mohla  jej  přece  infor- 
movat o  smýšlení  Poláků  k  německé  říši  po  fanfáře  kn.  Hohenloha 
na  sněmu  pruském,  provázející  stomilionový  nový  úvěrná 
poněmčení  pruských  Po  láků  v,  úvěr,  na  který  budou  ti  to  ještě 
nuceni  sami  platiti.  V  jeden  výkřik  vyzněly  ohlasy  polské:  » Rus  dala 
se  na  cestu  smíru  s  námi,  Německo  —  toť  nepřítel !«  A  snad  mu 
povědomo  také,  že  ono  »Quos  ego!«  adresováno  bylo  Polákům 
pruským,  ale  míněno  hlavně  rakouským  a  tak  že  vykládáno  též. 
Polský  klub  dávno  již  opustil  stanovisko,  že  napjetí  mezi  Rakou- 
skem a  Ruskem  je  národním  prospěchem  polským :  naopak  po- 
kládá shodu  jejich  za  výhodnou  sobě  i  soukmenovcům  mimorakouským. 

Dorozumění  a  přátelství  rusko-rakouské  vybudováno  velmi 
pracně.  Sbourati  je  lze  rychle  a  snadno,  ale  je  restaurovati  bude 
krušnější  dílo  nežli  původní  stavba. 

Rusko  svoji  při  s  Tureckem  si  již  samo  spraví.  Podle  vší 
pravděpodobnosti  nepodlehne.  K  úrazu  by  mohli  přijíti  jiní  — 
vlastní  neopatrností. 
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Petrohradský  kabinet  ofíicielně  kandidaturu  prince  řeckého 
sic  odvolal,  avšak  oíiciosně  ji  fedruje  dál.  V  akci  jeho  nezpůsobil 
ani  přestávky  atentát  na  krále  řeckého,  v  jehož  opravdovost  není 
valné  víry.  Evropský  koncert,  jemuž  již  prozpěvovali  De  profundis 
oživl  zase.  Zmohl  se  dokonce  na  jednomyslný  projev  adresovaný 
sultánovi :  že  mezi  vyklizením  Thesalie  a  guvernerstvím  kretským 
souvislosti  není. 

Únor  náležel  Francii,  která  zmítána  byla  rozvratem  domácím, 
zachvívajícím  samými  základy  republiky.  Vznik  jeho,  velezrádný 
proces  Dreyfussův,  na  vysvětlení  obrovského  boje,  do  kterého  stržena 
celá  země,  ba  sama  država  v  Africe,  hlavně  pak  Paříž,  nikterak 
nestačí.  Je  pochopitelným  toliko  velikými  rozpory  a  protichůdnými 
principy  spolu  zápasícími.  Proces  Esterhazyho  a  Zolův  byly  jen  epi- 
sodami.  Hlavní  věcí  jest  —  alespoň  pro  diváka  cizího  —  závodění 
ducha  francouzského  s  domácím  protifrancouzským.  Nešloť  o  vinu 
či  nevinu  osob,  nýbrž  o  vítězství  tendencí.  Ty  byly  tak  silnými, 
že  odrazily  odpůrce  každého.  Ony  budou  zajisté  parolou  při  nastá- 
vajících volbách  do  komory. 

V  té  srazily  se  oba  světy  s  prudkostí  elementární.  Výbuch 
byl  prudkým,  ale  netrval  dlouho.  Jedinou  scénu.  A  neopakoval  se. 
Takových  elementů  sprostých,  které  brodily  se  ve  skandálu  několik 
neděl  a  kterými  honositi  se  může  německá  obstrukce  vídeňského 
parlamentu,  nebylo  v  Pešti,  nebylo  v  Paříži.  Primát  náleží  rakouským 
liberálům  a  socialistům.  ZastíniU  svojí  nízkostí  všechny  konkurenty. 
Jsou  nedostižni.  Poslanec  Jaurés  by  hlučně  protestoval,  kdyby  jej 
porovnávali  s  Bernerem.  V  určitém  smyslu,  ale  jen  v  tom,  jest 
pravdivým  výrok:  » Německá  kultura  je  na  světě  jedinou. «  A  tu  nám 
dávali  za  světlý  vzor.  Ve  francouzské  sněmovně  byl  známý  kompli- 
ment hr.  Badeniho  učiněn  diffamií.  Za  jeho  přítomnosti.  Dostal  lekci 
na  celý  život.  Zdali  po  ní  si  řekl :  Podruhé  to  neudělám } 

Odloupnut  od  pozadí  svého  je  proces  Zolův  malinkým,  nepa- 
trným. Zejména  odečte-li  se  na  jedné  straně  omezenost  odpůrců,  na 
druhé  falešná  sentimentálnost  jeho  stoupenců.  Největší  zvrhlostí  bylo, 
zatahovati  aféru,  v  podstatě  skrovničkou,  do  bojů  nábožensko-kon- 
fessionelních  a  blátem  házeti  na  karakter  obžalovaného. 

Emil  Zola  dopustil  se  viny,  za  kterou  právem  je  pokutován 
a  trestán.  Chovaje  toliko  subjektivní  přesvědčení  a  nemaje  objek- 
tivních a  positivních  důkazů  vznesl  na  důstojníky  obžalobu,  že  se 
propůjčili  k  hanebnosti.  Mohl  jim  vytýkati  důvěřivost,  je  upozorniti 
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na  procesuální  nedostatky  a  naléhati  tedy  na  revisi  procesu  Drey-- 
fussova  —  jakmile  však  bez  důvodů  je  urazil,  sám  se  odsoudil. 

»Bon  sens«  porotců  francouzských  vystihl  jádro  celé  věci  s  pre- 
císností  obdivu  hodnou.  Soudcové  lidu  položili  si  otázku :  Jest 
urážkou,  praví-li  se  v  listě  Zolově  k  presidentu  Faureovi  o  vojen- 
ském soudě,  že  orteloval  na  komando,  že  vpálil  Francii  znamení 
hanby,  že  zpoličkoval  pravdu  a  právo,  že  spáchal  sociální  zločin .í^  — 
a  odpověděli,  mu  sil  i  odpovědět:  Ano.  Všechny  ostatní  sensace 
patnáctidenního  procesu  nechali  stranou  a  mimo.  Nazítří  po  nálezu 
jury  komora  ohromnou  většinou  vyslovila  důvěru  kabinetu  Meli- 
neovu.  Snad  je  tím  zjednán  klid,  jehož  Francie  potřebuje,  alespoň 
na  nějaký  čas.  Snad  potom  Emil  Zola,  který  svůj  obžalovací  list 
nadepsal  »J'  accuse«,  řekne  si:  Mea  culpa !  Žádný  trhan  neu- 
menší  jeho  slávy  literáta  a  kulturního  historika,  protože  byl  špatným 
juristou. 

Ve  Vídni,  G.  března  1898.  Jo.^ef  Fenizek. 


Stnés. 

úmrtnost  kojenců  nemocemi  žaludečními  a  střevními.  Hygienický  ústav 
university  štyrskohradecké  sestavil  na  základe  zápisů  městského  fysikátu  tamtéž 
za  léta  1890  až  1895  statistiku  a  tabulky  úmrtnosti  kojenců  nemocemi  žalu- 
dečními d  střevními  v  Štýrském  Hradci.  Při  sestavování  jejím  vzat  zvláštní 
zřetel  na  vliv  ročního  počasí,  na  stav  rodičů,  na  rozvržení  případů  úmrtí  na 
jednotlivé  čtvrti  města  a  zejména  na  postavení  a  blahobyt  rodičů.  Materiál 
sám  pak  rozdělen  tak,  že  zvláště  uvedeny  jsou  děti  do  4  neděl  a  kojenci  od 
5  do  52  nedél.  Ze  zajímavé  statistiky  té  vycházejí  na  jevo  tyto  konečné  vý- 
sledky: Úmrtnost  kojenců  do  4  ncdel  je  čtyřikráte  tak  veliká  jako  v  každém 
z  dalších  11  měsíců.  Křivka  úmrtnosti  dělí  do  4  neděl  stoupá  s  křivkou  prů- 
mérné  měsíční  teploty  asi  s  jednoměsíčním  opozdéním,  křivka  úmrtnosti  ke- 
jenců  starých  2 — 52  neděle  stoupá  volněji  až  do  září,  načež  rychle  klesne. 
Vysvětlení  leží  v  tom,  že  děti  starší  déle  vzdorují  škodlivému  vlivu  teploty 
a  při  klesnutí  jejím  unikají  nebezpečí  smrti.  Poměr  úmrtnosti  détí  manželských 
a  nemanželských  k  žijícím  jest  v  období  tom  téméř  stejný.  Větší  úmrtnost 
nemanželských  dětí  nemocemi  žaludečními  a  střevními  se  neobjevila,  což  vy- 
svéthti  lze  tím,  že  poměry  vétšiny  manželských  kojenců  stejně  jsou  nepříznivý 
a  dále  tím,  že  mnoho  nemanželských  dítek  opouští  záhy  město.  —  Co  se  tkne 
vlivu  blahobytu  na  úmrtnost  těmito  nemocemi,  bylo  nesnadno  zjistiti  tuto 
okolnost,  poněvadž  v  uvedených  létech  se  při  zápisech  statistických  na  po- 
stavení zemřelého  nehledělo.  Ale  roztříděním  rodičů  dle  povolání  a  vnějších 
společenských  znaků  shledáno,  že  kojenci  nejchudších  tříd  obyvatelstva  umírají 
relativně  častěji,  než  tříd  majetných.  Nebezpečí  smrti  u  dětí  rodičů  bohatých 
pak  jest  minimální.  —  Na  základe  rozdělení  úmrtí  dle  čtvrtí  městských  ko- 
nečné na  jisto  postaveno,  že  mezi  všemi  faktory,  které  podporují  úmrtnost 
kojenců  nemocemi  žaludečními  a  střevními,  jsou  špatné  byty  na  prvním  místě. 
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